ř 


80? 


V 


POVÍ        (A 


!  EX   L 


n 


KUČÍER& 


^x 


aO 


SPISY 

BOŽENY    NĚMCOVÉ 

V 


BOŽENA   VE  \l(()\   I 


f  v 


POVÍDKY  a  BASNE 


192S 


NAKLADATELSTVÍ  FR.  BOROVÝ  V  PRAZE 


50  U 


DLOUHÁ  NOC 

(„Česká  včela"   1846) 


-LJlouhá  noc  je  slavnost  přástevnická,  která 
se  ještě  za  mých  mladých  let  v  mé  otčině 
skoro  bez  proměn  slavila.  Dál  se  ale  víc  a  víc 
změň  ovála,  až  z  ní  konečně,  jak  jsem  sly- 
šela, udělali  bál!  —  Co  nevidět  přestanou 
snad  na  vesnicích  všecky  ty  nenucené,  roz- 
milé  radovánky,  a  místo  posvícenské  muziky, 
obžinek,  oraček  a  j.  budou  bály  a  besedy. 
Furiant,  ruchadlo,  ovísek,  kolečko,  a  jak  se 
ty  rozmanité  tance  jmenují,  ty  všecky  pře- 
stanou; selský  junek  ve  fraku  a  glasovaných 
rukavičkách  se  bude  zapisovat  buclaté  selce 
ve  věnci  a  flórových  šatech  na  půl  quadrilly 
do  tanečního  pořádku.  —  Všecko  pokračuje 
s   duchem   času!   — 

Jak  známo,  drží  se  ve  vesnicích  přástvy, 
jak  přestanou  polní  práce,  až  zase  nastanou. 
V  některých  místech,  jako  na  příklad  zde 
v  Šumavských  horách,  dá  na  světlo  každý 
týden  jiný  hospodář,  a  když  se  všichni  ve 
vesnici  vypořádají,  začne  se  od  prvního.  Ale 
v  mé  otčině  zvolí  si  děvčata  nejraději  jedno 
nebo  dvě  místa,  kam  se  po  celý  čas  scházejí. 
Bývá  to  buď  u  mladých  manželů  neb  u  vdovy, 
aneb  kde  jsou  dcery  ve  statku  a  nikdo  ne- 
mocen aneb  mrzat  není.  Na  světlo  platí  do- 
hromady. Po  celý  čas  přástvy  má  dovoleno 
buďsi  dcera,  buďsi  služebná  to  pro  sebe  scho- 
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vat,  co  přes  úkol  napřede.  Druhý  aneb  třetí 
týden  masopustní  se  slaví  dlouhá  noc.  Děv- 
čata přepočtou  přízi,  kterou  byly  ve  přást- 
vách  napředly,  a  která  byla  nejpilnější,  ta  je 
královnou  dlouhé  noci.  Na  den  slavnosti  se 
strojí  před  muzikou  u  královny  večeře,  ku 
které  ovšem  každá  přástevnice  něco  koupí 
z  peněz,  které  ztržila  za  přízi  přes  úkol  na- 
předenou, za  to  si  pozve  ale  každá  svého 
hocha.  (U  večeře  není  kromě  přástevnic  ni- 
kdo, ale  každá  pošle  od  jídla  výsluhu  domů.) 
Královna  si  musí  zvolit  krále;  ten  dá  vrkoč 
a  platí  muzikanty,  ona  musí  zase  nejvíce 
k  večeři  přidat,  musí  kužel  strojit  a  musí 
hochům  pití  dát.  V  krátkosti  dlouhou  noc 
popíši,  jak   se   dříve   slavívala. 

Sedlák  Říha  ve  vesnici  Žernově  *)  byl  ve- 
selý rozšafný  muž,  selka  dobrá  žena  a  Mad- 
lenka  nejhezčí,  nejlepší  a  k  tomu  nejbohatší 
děvče  v  celé  vsi.  Tam  se  mohly  přástevnice 
dle  libosti  smát,  zpívat,  s  hochy  žertovat: 
žádnému  to  nepřekáželo,  žádného  to  ne- 
mrzelo. Stará  Dorota  a  pastoušek  uměli 
pěkné  pohádky  povídat,  ale  to  jejich  poví- 
dání byla  pouhá  pleva  proti  tomu,  co  Říha 
povídal.  On  četl  mnoho  pěkných  kněh  a 
uměl  všecko  pořádně  vyložit;  někdy  čítal 
i  z  knihy,  a  to  se  předlo  až  milo,  kotouče 
byly  mžikem  plny,  a  úkol  co  nevidět  napře- 
den. Přišel  druhý  týden  masopustní,  děvčata 
snášely  přízi,  aby  ji  spočetly  a  viděly,  která 
byla  nejpilnější,  která  bude  královnou  dlouhé 


*)  Žernov  je  vesnice  na  panství  náchodském,  v  králo- 
hradeckém  kraji. 
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noci.  Tenkráte  byla  ní  Madlenka.  Ale  jak  to. 
že  předčila  starší  hbité  pradleny?  Ona  to 
sama  nevěděla,  ale  já  bych  to  uhodla.  Byl 
tím  vinen  asi  Jiří,  ten  hezký  kovářův  syn, 
co  nedávno  domu  přišel;  sedával  v  přástvě 
nedaleko  Madlenky,  ale  chvílemi  nevěda  ani, 
jak  se  to  děje,  seděl  blizounko  ní  a  díval 
se  pak  upřeně  na  její  prsty,  jakoby  chtěl 
sěítat,  kolik  vláken  do  nitě  táhne.  Tu  se  za- 
čala noha  Madlenčina  čerstvě  pohybovat, 
ona  tak  pilně  předla,  ach  Bože!,  tak  pilně. 
že  jí  až  tváře  hořely.  Chvílemi  se  jí  začala 
nit  trhat,  a  ona  se  musela  neustále  shýbat  a 
navlékat,  ale  proč  to?  Nevím.  Nyní  byla 
královnou,  to  bylo  starostí!  Musela  krále 
volit,  večeři  strojit,  přeslici  chystat,  lecco 
nového  kupovat.  Nejvíc  jí  ten  král  hlavu 
mátl.  Věděla  dobře,  že  ji  má  Jiří  rád,  ale 
posud  to  slovy  neřekl,  a  proto  byla  na  roz- 
pacích, jak  mu  to  má  říci;  panenský  stud  jí 
bránil  dříve  svou  náklonnost  hochu  ukázat. 
A  jiného  zvolit  přece  nemohla,  vždyť  musí 
děvče  jen  toho  za  krále  volit,  koho  má  nej- 
radši. 

Byly  již  dva  dni  před  dlouhou  nocí,  děv- 
čata měly  přízi,  co  přes  úkol  napředly,  pro- 
danou, každá  již  díl  k  večeři  koupila  a  Mad- 
lence  odevzdala:  Madlenka  měla  již  přeslici 
s  kuželem  hotovou,  lecco  nového  uchystáno, 
jen  krále  posud  nezvolila.  „No,  Madlenko. 
kdo  bude  králem?'*  ptali  se  rodiče,  ale  Mad- 
lenka se  zapálila  a  utekla  ven,  ba  ani  té  nej- 
upřímnější kamarádce  se  nesvěřila,  ač  jí 
úzkost  div  srdce  neutlačila. 

Hůře  se  vedlo  Jiřímu;  těšil  se,  že  jej  snad 
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přece  Madlenka  za  krále  zvolí,  neboť  se  do- 
mníval, nemilým  že  by  jí  nebyl,  a  nyní  byl 
již  čas  tu,  a  ještě  mu  nevzkázala.  K  ní  jít 
nechtěl,  aby  nemyslila,  že  se  dotírá,  a  se  sa- 
motnou se  nikde  nesešel:  i  mrzelo  ho,  nač 
koukl.  .,Já  jsem  byl  blázen,  ona  mne  nemá 
ráda  a  zvolila  jiného,"  tak  si  myslil,  jda  po 
stráni  dolů  k  vodě,  neboť  slyšel,  že  šla  Mad- 
lenka do  města,  a  chtěl  ji  potkat.  A  tu 
právě  šla  pod  strání  přes  lávku.  „Pánbůh 
mně  odpusť  ten  hřích,  ale  raději  bych  byl, 
aby  se  v  Hpě  utopila,  než  abych  slyšel,  že 
má  jiného  ráda,*"  šeptal  Jiří  sám  pro  sebe  a 
šel  zvolna  Madlence  vstříc.  ..Dobrý  večer, 
Madlenko,  kde  jsi  byla?""  —  „Ve  městě  na 
koupi;  a  kam  ty  jdeš?"  ptala  se  Madlenka  a 
utírala  horké  tváře.  —  „Já?  —  já  jdu  do 
Hradce  a  nepřijdu  až  za  čtyři  dny,""  řekl  Jiří 
potměšile  a  díval  se  na  Madlenku,  co  na  to 
řekne:  ale  té  se  oči  zalily,  bolestně  na  něho 
pohledla  a  sotva  ze  sebe  vypravila:  „To  ne- 
mluvíš pravdu,  vždyť  máme  dlouhou  noc?'" 
..Mne  nikdo  nepohřeší!"  Tu  děvče  začalo 
plakat  a  chtělo  jít  dále.  ale  Jiří  ji  vzal  za 
obě  ruce  a  zase  hleděl  na  ni  jako  v  přástvě. 
když  se  nit  tolikráte  zmodrchala.  „Mad- 
lenko,"* ptal  se  prosebně,  „pověz  mi,  prosím 
tě,  pověz  mi,  koho  jsi  volila  za  krále?"  „Ještě 
nikoho,""  kroutilo  děvče  smutně  hlavou.  „Kdy- 
bych věděl.  Madlenko.  že  mne  máš  ráda. 
zůstal  bych  rád  doma,  ale  ..."  -  -  „Tedy 
zůstaň!"*  šeptalo  děvče,  a  modré  její  oči  se  na 
hocha  tak  laskavě  usmály,  že  je  radostí  celé 
zulíbal.   Bylo   oběma   spomožíno. 

Sotva     měl    Přemysl     takovou    radost,    když 
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jej   Libuše   za    vojvodu    zvolila,   jako   měl   Jiří, 
když  se  stal   králem   přástevnické  slavnosti. 

Než  se  Madlenka  doma  ohřála,  věděly  již 
děvěata.  kdo  bude  králem;  vždyť  viděly  ně- 
které, jak  šla  s  Jiřím  a  u  plotu  jak  jí  ruku 
podával  —  kdož  by  to  měl  tedy  být,  když  ne 
on?  Večer  to  věděla  celá  ves  a  tudy  i  rodiěe 
Madlenčini;  každý  schvaloval,  že  zvolila  tak 
správného  a  hezkého  krále. 

Druhý  den,  sotva  se  rozbřesklo,  vyndávaly 
se  u  Říhů  z  pece  koláče,  a  hospodyně  podala 
hned  první  Madlence,  aby  okusila,  zdali  se 
jak  náleží  povedly.  „Ó,  mamičko,  to  jsou  ko- 
láče! Lehké  jak  na  nožičkách,  kypré  jak  peří 
a  dobré,  že  se  na  jazyku  jen  rozplynou!" 
To  byly  koláče,  beze  vší  hany.  Ten  celý  den 
bylo  šukání  a  běhání  té  ženské  chasy,  hůř  než 
o  posvícení,  k  večeru  ale  zato  se  všude  lesklo 
jako  zrcadlo.  Sednice  je  bílým  pískem  po- 
sypána, na  lípových  stolích  jsou  prostřeny 
čisté  ubrusy  s  červenými  okolky;  majolikové 
talíře,  vedle  nich  dvoušpicové  vidličky,  ple- 
chová lžíce  a  krátké  ostré  nože.  Zrcadlové 
obrázky  se  třpytí  na  stěně  dvěma  řadama.  a 
zrovna  nad  stolem  visí  od  stropu  na  nitce 
papírová  holubička,  představující  vznášejí- 
cího se  svatého  Ducha.  Na  velkých  malova- 
ných hodinách  ukazuje  ručička  právě  na  tři, 
když  běží  Madlenka  celá  uhřátá  od  práce  do 
komory,  by  se  ustrojila.  Nejdříve  sčeše  tmavé 
vlasy  pěkně  do  žihonu  a  nad  čelem  otočí 
pětkrát  černé  sametky:  potom  sedne  na 
truhlu  a  obouvá  bílé  punčochy  s  červenými 
cviklemi,  černé  střevíce  s  růžovým  lemová- 
ním    a     na    nártě    též    s    takovými    růžičkami. 
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Když  je  s  tím  hotova,  vezme  na  se  tílko  s  na- 
škrobenými krátkými  rukávcemi  a  na  ně 
oblékne  černou  aksamitovou  šněrovačku,  na 
níž  není  ani  pozlátka  šetřeno.  Jsouc  zašněro- 
vána,  přehodí  přes  hlavu  cajkovou  sukni 
oblakové  barvy,  lemovanou  vdole  růžovou 
pentlí,  a  na  hlavu  uváže  červený  kosmonoský 
šátek  pěkně  na  placku.  Hotova  se  vším  tím. 
vzala  z  přítruhlíčku  dřevěnou  škatulku,  vyn- 
dala z  ní  pět  šňůrek  granátů,  uvázala  je  ko- 
lem krku  a  zlatý  peníz  s  pannou  Marií,  který 
visel  na  nejposlednější  šňůrce,  vyložila  na 
vyšívané  u  tílka  okruží.  Na  ramenou,  zpředu 
od  košile  a  vzadu  od  koralů  vlály  červené  fá- 
bory.  Naposled  vybrala  z  několika  zástěr 
jednu  bílou  vyšívanou,  a  vidouc,  že  k  sukni 
sluší,  uvázala  si  ji;  ještě  se  několikkráte  v  ma- 
lém zrcadle  prohlídla,  srovnala  tu  fábor,  tu 
záhybu,  uložila  všecko  na  místo,  vzala  do 
ruky  šátek  a  šla  do  sednice.  Byla  děvče  jak 
lusk.  — 

Venku  mrzlo,  až  pod  nohou  chrupalo,  a 
kdo  by  byl  vešel  do  statku,  provanutého  skrz 
naskrz  vůní  pečení  a  koláčů,  do  teplé  čisté 
sednice,  a  tam  ho  to  roztomilé  děvče  uvítalo, 
tu  by  si  jistě  byl  pomyslil  jako  ten  svatý 
v  evangelium:  „Pane,  zde  je  dobře  býti!"  — 
O  Čtyřech  hodinách  přišli  muzikanti;  jeden 
měl  housle,  druhý  klarinet,  třetí  flétnu  a 
čtvrtý  fagot.  Když  snědli  několik  placek  a 
trochu  se  ohřáli,  poslala  je  Madlenka  pro 
krále.  Zatím  se  scházely  děvčata  se  svými 
hochy,  a  než  přivedli  muzikanti  krále,  byly 
všecky  pohromadě.  Již  se  ozývá  flétna  po 
návsi,  král  jde  provázen  houfem  dětí.  Jak  se 
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Madlenka  červená  —  ale  není  divu,  když  je 
v  sednici  hrozné  horko.  Již  pozdravuje  v  síni 
hospodyni  —  již  je  v  sednici  a  podává  své 
královně  ruku.  Statný  to  hoch.  Lesklé  boty 
má  do  půl  lýtek,  bílé  punčochy,  žluté  koženky, 
z  brusu  novou  zelenou  kazajku,  na  krku  hed- 
vábný šátek,  jehož  konce  visí  na  prsa,  a 
vydrovku  má  po  furiantsku  k  pravému  uchu 
posazenu.    Věru   pěkně   mu   to   sluší! 

Za  malou  chvíli  sedli  ke  stolu,  Madlenka 
do  rohu  jako  nevěsta  a  vedle  ní  Jiří.  Hospo- 
dáře tu  nebylo,  ten  se  dříve  najedl  a  šel  do 
hospody,  by  chase  nepřekážel;  ani  hospodyně 
nesedla  k  nim.  Nejdříve  přinesla  děvečka  na 
čisté  ošatce  rozkrájený  chléb,  nato  dva  pe- 
káče jahelníku,  a  pacholek  nesl  za  ní  pivo. 
Potom  přinesli  na  dvou  mísách  buchtičky  od- 
várkou polité  (omáčka  z  povidlí),  nato  slepice 
s  rýží  a  rozinkami,  jitrnice  se  zelím,  pečeně 
a  naposled  ty  dobré  koláče  a  rosolku.  Chasa 
se  brzy  rozveselila  a  zpěvu  bylo  plný  statek. 

Když  bylo  po  večeři,  zdvihli  se  od  stolu  a 
Madlenka  si  šla  do  komory  pro  přeslici.  Přes- 
lice  byla  malá,  ze  slívového  dřeva  pěkně  cínem 
vykládána;  kužel  byl  nadít  hebkým  lnem, 
otočen  červeným  fáborem  a  na  špici  byla  za- 
strčena kytice  rozmariny,  od  jejíhož  vršku 
strakaté  stužky  vlály.  Jak  vešla  královna  pil- 
nosti se  svým  blahodějným  žezlem  do  sednice, 
začali  muzikanti  hrát,  král  si  ji  vzal  pod 
paždí,  a  zpívajíce  ubírali  se  všickni  za  nimi 
do  hospody. 

Tam  byl  pro  ně  již  jeden  stůl  uprázdněn; 
na  ten  postavila  královna  přeslici,  muzikanti 
ho   obsedli,   začali   hrát   skočnou,   a  již   se  to- 
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čily  parky  v  kole.  Na  druhém  konci  sednice 
í>yl  dlouhý  stůl  a  u  toho  seděli  sedláci;  s  po- 
depřenými lokty  o  stul,  brady  v  dlaních  ma- 
jíce, kouřili  z  krátkých  dýmek  a  poslouchali 
Říhu,  který  jim  vykládal  poslední  číslo  Novin, 
jež  si  s  mnoha  jinými  knihami  z  města  vy- 
půjčoval. Když  mluvil  Říha,  bylo  ticho,  ba 
i  kouřit  a  pít  zapomněli.  „Je  to  přec  jen 
krásná  věc,  když  člověk  něco  ví,"  řekl  jeden; 
druhý  se  ale  ptal:  „Josefe,  jak  pak,  nepůjčil 
bysi  mně  tu  knížku?"  „Půjčit  ti  ji  mohu,  ale 
ne  na  dlouho;  složme  se  všickni  dohromady, 
to  nám  nic  neuškodí,  a  až  pojedu  do  Hradce 
na  trh,  nakoupím  knih,  které  se  pro  nás  hodí, 
a  budeme  mít  na  celou  zimu  co  číst,"  říkával 
nato  Říha. 

Ten  večer  opět  pozorně  Říhu  poslouchali, 
ale  když  hosté  přišli,  přece  se  všickni  dívali, 
a  nejeden  pravil  Říhovi:  „Josefe,  ty  máš 
děvče  jako  květ."  Mezi  sedláky  a  po  lavicích 
u  oken  seděly  selky  a  prohlížejíce  své  syny 
a  dcery,  dělaly  plány;  okolo  kamen  seděly 
staré  báby,  živé  noviny  a  kritiky  vesnické. 
Nejeden  párek  musel  ten  večer  jich  metlami 
proběhnout,  a  mezi  těmi  byl  nejprvnější  král 
a  královna.  U  dveří  a  na  peci  stály  děti,  a 
chvílemi  se  mezi  kluky  strhl  křik  a  taková 
rvačka,  že  i  flétnu  přehlušili.  Muzika  přestala, 
a  sedláci  volali  chasu  na  zavdanou.  „Mad- 
lenko,  zavdej  si!"  znělo  z  mnoha  úst,  ale 
Madlenka  vzala  žbánek  nejdříve  od  kováře, 
přála  „stále  zdraví",  na  stéblo  upila  a  zase 
s    poděkováním    vrátila. 

Zatím  přišla  také  Madlenčina  matka  a 
usedla   u  kovářky;   obě   kmotry   si  měly   dnes 
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velmi  mnoho  co  povídat.  Po  druhém  kousku 
děvčata  šla  ven;  Jiří  se  ohlížel,  kde  je  Mad- 
lenka.  „Ony  věnčí",  šeptal  mu  Jan,  a  oba  vy- 
lítli jako  šipky  na  náves,  kde  se  děvčata,  ruce 
v  zástěrách  zaobalené  majíce,  procházely. 
„Pojďte  do  sednice!  je  zima  na  vás  zde,"'  po- 
bízel Jiří.  „Ba  ani  se  nechce,"  pravila  Mad- 
lenka,  „jen  koukni  na  nebe,  jak  je  krásné, 
ty  hvězdy  až  požáry  házejí."  „Nač  bych  kou- 
kal na  nebe,  ve  tvých  očích  je  také  vidím," 
šeptal  Jiří  a  tiskl  její  ruku  ve  své.  Madlenka 
ho  klepla  lehce  přes  ruku,  jako  by  se  hněvala, 
že  jí  lichotí,  ale  přece  s  usmáním  do  jeho 
upřímné  tváře  se  podívala,  z  které  zářila 
láska  blahá.  Potom  obrátíc  světlé  oči  k  hvěz- 
dám, ukázala  na  jednu,  jež  se  nejkrásnější 
modrozelenou  září  leskla,  řkouc:  „Ta  je 
moje."  „A  moje,"  přisvědčil  Jiří.  —  „Nekou- 
kejte na  ni,  aby  nespadla,"  ozvala  se  za  nimi 
Madlenčina  kamarádka.  „Můj  andělíček  ji 
nepustí,"  odslovila  tato  a  hleděla  s  důvěrou 
k  planoucím  světům,  které  drží  ve  své  ruce 
mocný  pán  nebe  a  země  *).  —  Z  hospody 
se  ozvala  hudba,  a  párky  pospíchaly,  by  ne- 
zmeškaly. Hrál  se  furiant;  a  když  mladí  do 
dveří  vstoupili,  viděli,  že  si  dalo  několik  star- 
ších sólo  zahrát;  ruce  o  boky  podepřené  ma- 
jíc, pyšnila  se  také  Madlenčina  matka  s  ko- 
vářem, který  dupal  a  hrdě  hlavou  pohazoval, 
jako  by  chtěl  slova  písně  hudbou  provázená 
dokázat.  Za  nimi  tancoval  Říha  s  kovářkou, 
a  když  to  Jiří  a  Madlenka  viděli,  měli  radost, 

*)  Je  průpovídka,  že  když  si  dvé  milenců  hvězdu  zvolí 
a  ona  by,  dokud  na  ni  hledí,  s  nebe  spadla,  se  bud  za 
sebe  nedostanou,  aneb  jeden  z  nich  umře. 
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že  jsou  párky  dle  žádosti  svedeny.  Starší  pře- 
stali a  mladí  měli  vůli.  Jak  hezky  to  královně 
slušelo,  když  rámě  jak  vysoustruhované  s  na- 
dýchanými rukávcemi  o  štíhlý  bok  podepřela 
a  upýpavě  se  od  svého  tanečníka  napolo  od- 
vracela, napolo  se  k  němu  zase  točila!  I  Jiří 
hrdě  vykračoval  a  čelo  vypínal,  jako  by  chtěl 
při  každém  kroku  říci:  „Pohleďte  na  mou 
královnu,  to  je  královna,  a  ta  královna  je 
moje!"  Tancem,  zpěvem  a  povídáním  uběhly 
hodiny  a  půlnoc  byla  tu.  Jiří  se  ztratil;  kam 
šel?  „On  šel  pro  vrkoč,*""  šeptaly  si  ženské 
a  koukaly  ke  dveřím.  Ach,  již  ho  nese;  jaký 
to  krásný  vrkoč,  takový  dlouho  žádné  děvče 
nedostalo!  Avšak  se  také  královna  usmívá 
stavíc  ho  na  stůl  k  přeslici.  —  Je  způsob,  že 
musí  dát  král  královně  vrkoč;  vrkoč  vyhlíží 
jako  homole  cukru.  Na  kulatém,  barevným 
papírem  obloženém  prkénku  leží  z  dobrého 
těsta  upečený  věnec;  v  tom  jsou  zastrčeny 
hůlky  as  čtvrt  lokte  dlouhé,  na  nichž  je  zase 
menší  věnec  nastrčen,  a  tak  jich  je  třeba  pět 
a  šest,  vždy  menší  a  menší.  Na  hůlkách  pak 
jsou  navléknuty  švestky,  rozinky  a  jiné  mlsky; 
také  na  věncích  je  toho  dost  nalepeno.  Na 
vršku  je  rozmarina  se  strakatými  tábory.  — 
Ten  věnec  si  vzala  královna  domů,  něco  roz- 
dala mezi  přástevnice,  něco  nechala  pro  sebe. 
Po  půlnoci  se  starší  rozešli  a  chasa  zůstala. 
Již  svítalo,  když  vyprovázel  Jiří  s  muzikou 
svou  královnu  až  k  jejím  vratům;  stiskli  si 
ruce,  dali  si  „dobrou  noc",  a  když  muzikanti 
i  Jiřího  vyprovodili,  bylo  konec  dlouhé  noci. 
Druhou  zimu  držely  se  přástvy  nejvíc  u 
kovářů,   tam   bylo   nejveseleji.   Když   se   vedli 
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o  dlouhé  noci  nový  král  s  královnou  do  hos- 
pody, vykoukla  mladá  kovářka  z  okna  a  pra- 
vila: ,.Jiří,  dnes  rok  jsme  se  my  spolu  vedli, 
ale  teď  je  již  našemu  království  do  smrti 
konec."  „Je  ti  toho  líto,  Madlenko?"  ptal  se 
mladý  muž.  „I  mlč  a  nepokousej,  však  ty 
dohře  víš,  že  bych  bez  tebe  ani  opravdivou 
královnou  být  nechtěla." 


DOMÁCÍ  NEMOC 

Obrázky  z  nynějšího  českého  života 
(„Česká  včela"  IS-tb) 


Oedíme  s  Aničkou  samy  dvě  a  rozmlou- 
váme. Já  povídám  o  své  krásné  otčině,  o 
vzpomínkách  z  mého  mládí,  o  rodičích,  a  jak 
se  jim  nyní  v  cizině  stýská. 

„Věřím  ráda,"  praví  Anička,  „já  vím,  co 
io  je,  když  se  po  domovu  zasteskne." 

„Byla  jste  již  někdy  z  domova?"  ptám  se. 

„Před  šesti  lety  přes  dva  měsíce  ve  Vídni 
u  strýčka,  který  je  tam  již  osmadvacet  let 
učitelem  a  mnohokráte  psával,  abychom 
k  němu  přijely.  Matka  nemohla,  poslala  tedy 
tenkráte  mne  a  byla  tomu  ráda,  že  se  něčemu 
naučím  a  přitom  také  trochu  té  němčiny  po- 
chytím. Ale  já  tam  nemohla  vydržet." 

„A  proč?  Vedlo  se  vám  tam  zle?" 

„Když  si  teď  na  tu  dobu  vzpomenu,  mrzím 
se  sama  na  sebe,  že  jsem  byla  tak  hloupá  a 
nezůstala  tam;  mohla  jsem  nyní  něco  více 
umět.  Ale  tenkráte  bych  byla  umřela!  Když 
jsem  do  Vídně  přijela,  bylo  mi  hnedle  ouzko, 
jak  jsem  viděla  tu  hromadu  domů,  to  běhání 
lidu,  ten  hluk  a  povyk;  tu  chvíli  byla  bych 
se  raději  zase  k  Domažlicům  obrátila.  Přijdu 
k  strýčkovi,  on  byl  ve  škole;  paní  teta  mne 
přivítala,  podala  mi  ruku,  ale  já  jí  ani  slova 
nerozuměla;  mluvila  německy.  Sedla  jsem  si 
do  koutka  a  bylo  mi,  jak  by  mne  opařil. 
Strýček  přišel  ze  školy  a  srdečně  mne  uvítal. 
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Ačkoli  mluvil  špatně  česky,  já  na  to  nedbala, 
jen  když  mluvil  česky.  Ptal  se  mne,  umím-li 
německy?  Já   že   ne. 

,No,  milá  holka,  to  se  musíš  učit,  sice  bude 
s  tebou  zle.  Ode  dnešního  dne  nebudu  s  tebou 
jinak  rozprávět,  a  tak  se  nejsnáze  naučíš. 
Nouze  tě  dožene,  to  bude  nejlepší  Sprach- 
meister.' 

Nyní  mi  nastaly  smutné  dni.  Dopůldne  i 
odpůldne  chodila  jsem  k  jedné  paní  do  šití; 
tam  byly  samé  Němkyně,  já  jim  nerozuměla, 
ony  mně  ne,  a  tak  jsem  seděla  jako  pěna. 
Doma  bylo  zase  tak!  Jak  těžko  mi  to  při- 
cházelo a  jak  dlouho  to  trvalo,  než  jsem  se 
těm  nejobyčejnějším  a  nejpotřebnějším  slo- 
vům naučila!  A  co  jsem  slzí  vylila,  to  Bůh 
sám  ví!  Strýček  mne  vodíval  tu  i  tam,  k  Sper- 
lovi  do  sálu,  do  pěkných  zahrad,  také  do  di- 
vadla, ale  mne  nic  netěšilo;  milejší  nade  vše 
by  mi  bývalo,  kdybych  mohla  být  doma  a 
s  kamarádkami  jít  k  sv.  Vavřinci,  anebo  do 
Petrovic  na  smetanu.  V  jedné  zahradě,  kte- 
rak se  procházíme,  zaslechnu  české  slovo: 
.Pojďme,  bratře!'  Jako  by  do  mne  střelil, 
vytrhnu  se  strýčkovi  z  ruky  a  chci  tam  běžet, 
ale  on  mne  zakřikl:  ,Dums  mádl.  dos  šikt 
si  nit!'  Musela  jsem  u  něho  zůstat,  ale  mnoho- 
kráte ohlídla  jsem  se  ještě  po  tovaryších, 
kteří  mne  těmi   slovy  tak   potěšili. 

Opuštěná,  jako  bych  sama  na  světě  stála, 
majíc  v  ošklivosti  všecky  radovánky,  byla  jsem 
nejraději,  když  tetička  odešla,  a  já  sama 
zůstala  doma.  Tu  jsem  si  otevřela  okno  na 
dvůr,  hovořila  sama  k   sobě  a  zpívala. 

Bylo    to   bláznovství!    Já    se   ptala,   jako   by 


to  matka  byla:  , Aničko,  jak  se  máš?'  A  zase 
jsem  odpověděla  svým  hlasem:  ,Ach,  zle, 
matko!  zle!  Já  tu  nevydržím,  a  nevezmete-li 
mne  domů,  tedy  zde  umru;  a  nikdo  mi  na 
dušičky  nerozsvítí  na  hrobě  svíčku,  a  žádná 
kamarádka  mi  nedá  na  něj  kvítí.'  Tak  jsem 
si  odpovídala  a  těšila  se  a  byla  jsem  ráda. 
že  slyším  aspoň  své  zvuky.  Když  jsem  si  po- 
stýskala  a  poplakala,  začala  jsem  zase  zpívat: 
nejzamilovanější  moje  písně  byly:  ,Není  tu, 
ach!  není,'  potom:  ,Jen  se  mi,  Márinko,  dobře 
chovej!',  ,Včera  neděle  byla'  a  mnoho  jiných. 
Naproti  naší  pavlači  zůstávala  úřednice,  ro- 
dička z  Benátek  ve  Vlaších,  a  často  k  nám 
docházela.  Jednou  také  zpívám,  okno  bylo 
otevřeno  a  u  té  paní  také.  Za  chvíli  přijde 
k  nám  a  ptá  se,  kdo  to  u  nás  umí  tak  zpívat? 
Mně  nenapadlo,  že  by  na  mne  myslila,  i  dávám 
na  srozuměnou,  že  u  nás  žádný  není,  a  ona 
odešla.  Sotva  přišel  strýček  a  tetička  domů, 
přiběhla  opět  a  povídala  strýčkovi,  aby  se  mě 
zeptal,  kdo  to  zpíval,  že  to  byl  tak  dojímavý 
zpěv,  a  ty  písně  že  ji  upamatovaly  na  vlast. 
Strýček  se  mne  ptá,  a  konečně  jsme  se  do- 
mluvili, že  to  já  byla.  Ona  tomu  ale  nevěřila, 
až  jsem  písně  opakovala. 

,A  kdo  ji  těm  písním  naučil?'  ptala  se 
strýčka,  který  dělal  tlumočníka  mezi  námi, 
Na  to  jsem  nevěděla,  jakou  jí  dát  odpověď, 
neboť  to  byly  zvuky,  které  mne  od  kolébky 
provázely,  se  mnou  srostly,  a  bez  kterých 
bych  říkajíc  ani  býti  nemohla.  Odpověděla 
jsem  tedy,  že  u  nás  každý  slouha  takové  písně 
zpívá.  Ale  ta  paní  prý  slýchávala,  že  jsou 
v  Čechách  tak  suroví  lidé,  že  nemají  ani  po- 
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řádného  obydlí,  že  mají  místo  podlah  bláto 
a  že  zůstávají  s  lichvou  v  jedné  světnici,  že 
jedí  neslaná  a  nemaštěná  jídla  a  že  neznají 
ani  Pánaboha. 

Jak  jsem  to  slyšela,  přála  jsem  jí,  aby  černá 
chodila,  a  sobě,  abych  německy  uměla  jen 
proto,  abych  mohla  té  paní  vymluvit.  Ale 
začala  jsem  jen  po  česky  a  notně  jsem  si  na 
to  zadupla:  ,Což  myslí  ta  paní,  že  jsou  v  Če- 
chách medvědi?  Jen  ať  se  přijde  podívat,  jak 
to  vyhlíží!  A  třebas  by  nemohl  mít  sedlák 
vždy  uklizeno  a  vymyto  jako  v  kostele,  přece 
to  není  jako  v  chlívě!  Možná,  že  to  vypadá 
tam  u  ní  doma  desetkrát  hůře.  A  o  jídle! 
Darmo  mluvit;  mně  chutnal  doma  lépe  všední 
než  zde  sváteční  oběd.  Nemrzte  se,  strýčku, 
ale  já  to  nemohu  poslouchat.  Jen  to  řekněte 
té  paní,  aby  věděla,  jak  to  je  u  nás,  a  nečer- 
nila  lidem,  kteří  nevědí,  co  mluví.'  Strýček  se 
ale  na  mne  zamračil  a  neřekl  ani  slova  o  mém 
hněvu,  neboť  myslil,  že  se  moje  výčitka  také 
tetičky  týkala,  která  mi  často  ,bohmisches 
copak'  říkala,  což  mne  velice  mrzívalo.  Od 
té  doby  jsem  se  nemohla  na  paní  ani  podívat. 

Poslední  dny  mého  pobytu  poslala  mne  te- 
tička k  prádlu  se  podívat,  které  venku  na 
travnatém  místě  pověšeno  bylo.  Jdu  tedy  a 
přebírám  prádlo.  Najednou  jde  po  selsku 
ustrojená  babička  s  dvěma  chlapci,  posadí 
se  zrovna  přede  mnou  na  sedátko.  Chlapci 
čistě  ustrojení  hodili  sebou  do  trávy,  ne- 
běhejte, děti,  neválejte  se,'  prosila  babička, 
ale  děti  se  ani  neohlídly.  ,Matko  boží,  já  mám 
kříž,'  naříkala  stará,  sepiala  ruce  na  klín  a 
slze  ji  polily.  Hned  jak  jsem  první  slovo  z  je- 
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jích  úst  zaslechla,  píchlo  mne  k  srdci  a  h>lo 
mi,  jako  hych  slyšela  zpěv  andělu.  Po  špič- 
kách přišourám  se  až  k  samé  stařence,  za- 
táhnu ji  za  rukávec  a  ptám  se:  ,Matko,  jste 
Češka?" 

Bahička  sehou  trhla,  obrátila  se  na  mne 
a  radostí  zajíkově  odpověděla:  ,Já  jsem  Mo- 
ravanka, ale  jste  vy  Češka?' 

,Ano;  dva  měsíce  jsem  již  ve  Vídni  a  ještě 
jsem  si  česky  porozprávět  nemohla.  Ani  ne- 
můžete věřit,  jakou  radost  mám,  že  mohu 
několik   slov   promluvit.' 

,A  jakž  bych  nevěřila,  panenko,  vždyť  se 
mi  lépe  neděje.  Sám  Bůh  vás  sem  přivedl 
k  mému  ulehčení.'  Vtom  začaly  děti  po  sobě 
pískem  házet,  a  babička  vstala,  šla  k  nim  a 
gestami  jim  ukazovala,  aby  to  nedělaly,  že 
by  je  matka  bila.  Děti  šly  s  ní  k  lavici,  a  ona 
se  posadila.  ,Takhle  to  máte,'  pravila,  ,ráda 
bych  s  těmi  dětmi  chodila,  ale  nemohu  s  nimi 
mluvit,  protože  neumím  německy,  a  jsou  to 
moje  vlastní  vnoučata.' 

Já  se  jí  vyptávala,  a  ona  mi  svůj  příběh 
takto   vypravovala. 

,Když  můj  muž  umřel,  zůstaly  mi  tři  děti, 
dvě  holky  a  chlapec.  Chlapec  byl  nejstarší  a 
bylo  mu  teprve  šest  let.  Tenkráte  mi  bylo 
zle,  a  já  nevěděla,  kam  se  obrátit.  Kudy  jsem 
chodila,  tudy  jsem  se  modlila,  aby  Bůh  ně- 
jaký prostředek  v  tom  udělal.  Tu  přijde  jed- 
nou můj  soused  z  města  a  přinese  mi  psaní 
od  mého  bratra  z  Vídně.  Dala  jsem  si  je  pře- 
číst, a  stálo  v  něm,  že  mne  nastokrát  po- 
zdravuje, že  se  mu  dobře  vede,  a  potřebuju-li 
něčeho,   abych   mu   psala.   Kdo   byl   radši  než 


já.  Koupila  jsem  druhý  den  hned  za  dva  krej- 
cary papíru,  šla  k  panu  kantorovi  a  prosila 
ho,  aby  mi  napsal  psaní  a  všecko  v  něm  vy- 
pověděl, jak  se  co  se  mnou  stalo  a  jakou 
nouzi  mám.  Pan  kantor  mi  to  udělal,  a  já 
čekala  jen  ode  dne  odpověď.  Netrvalo  to 
dlouho,  bratr  mi  poslal  peníze  a  psal,  abych 
mu  dala  svého  chlapce.  Bylo  mi  na  rozmyš- 
lenou, ráda  bych  ho  byla  dala,  ale  ještě  radši 
doma  nechala,  neboť  jsem  slýchávala,  že  je 
v  tak  velkých  městech  pravá  Sodoma,  a  kdo 
pak  tam  dá  na  takové  dítě  pozor!  Ale  sou- 
sedé a  pan  kantor  mi  to  vymlouvali  a  radili 
mi,  abych  dítěti  v  štěstí  nepřekážela,  by  jeden- 
kráte na  mne  nenaříkalo.  Kýž  bych  je  byla 
neposlechla!  Dala  jsem  tedy  hocha  do  Vídně. 
Zprvu  mi  psával,  ale  potom  přestal  a  málo- 
kdy se  hlásil.  Strýc  ho  měl  rád,  nakládal  na 
něj  a  dal  ho  na  studie;  chlapec  se  dobře  učil, 
měl  štěstí,  a  než  strýc  umřel,  dostal  císařskou 
službu  a  vzal  si  bohatou  paní.  Já  jsem  se  za- 
tím s  děvčaty  dost  bídně  protloukala,  ale 
Pán  Bůh  nám  dával  zdraví,  a  že  byly  holky 
pracovité,  měly  štěstí,  a  záhy  jsem  je  obě 
provdala  za  hodné  muže. 

Bývala  jsem  brzy  u  té,  brzy  u  oné,  po- 
máhala jim  příst  a  děti  chovat.  Tu  mi  vzká- 
zal syn,  abych  k  němu  do  Vídně  přišla  a  stará 
léta  u  něho  strávila.  Která  matka  to  neřáda 
slyší?  Mě  nechtěly  pustit,  ale  já  se  nedala 
držet  a  sotva  jsem  se  od  té  chvíle  dočkat 
mohla,  až  dítě  uhlídám,  které  jsem  od  šesti 
let  neviděla.  Přijedem  do  Vídně,  já  slezu 
v  pěkném  domu  s  kočáru,  tu  přiběhne  dolů 
sloužící,  vezme  mně  uzlík  z  ruky,  a  na  scho- 
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dech  mi  vyjde  naproti  vystrojený  pán,  po- 
padne mě  okolo  krku,  začne  mě  líhat  a  na 
mne  mluvit;  byl  to  můj  syn,  ale  já  ho  ne- 
znala  a    také   jsem   mu   nerozuměla.' 

Dále  nemohla  nebohá  matka  pro  samý  pláč. 
Po  hodné  chvíli  teprv  přišla  zase  k  slovu: 
, Nemohu,  panenko,  bez  slzí  na  tu  chvíli  vzpo- 
menout. Syn  můj  také  plakal  a  vedl  mne  do 
pokoje  k  své  paní  a  dětem.  Přiběhly  ke  mně, 
líbaly  mne,  ale  mluvit  se  mnou  nemohly 
Synu,  co  pak  nemůžeš  ani  slova  na  mne  pro 
mluvit,  co  pak  jsi  docela  na  svou  řeč  za 
pomněl?  ptala  jsem  se  ho  s  pláčem.  Ale  or 
zavolal  na  sloužícího,  který  trochu  česky  roz 
právěl,  a  tomu  řekl,  aby  se  mne  zeptal,  co 
chci,  a  jestli  docela  nic  německy  nerozumím. 
Když  mi  to  sloužící  řekl  a  mne  se  tázal,  pra- 
vila jsem  mu:  ,Nač  bych  se  byla  německy 
učila?  Mně  toho  nebylo  nikdy  potřebí,  a  toho 
jsem  se  nenadálá,  že  můj  syn  svou  řeč  docela 
zapomene  a  svou  matku  ani  po  moravsku  ne- 
přivítá.'  Sloužící  mu  to  řekl,  ale  jakou  od- 
pověď dostal,  nevím.  Viděla  jsem  však,  že  se 
zamračil.  Sloužícímu  řekl,  abych  jen  byla 
tichá,  že  se  to  za  nějaký  čas  poddá  a  že  se 
mi  nebude   pranic   stýskat. 

Dostala  jsem  svůj  pokojík,  ale  což  je  to 
všecko  plátno,  když  mne  přitom  srdce  ne- 
smírně bolelo.  Co  jsem  se  natěšila,  až  to  dítě 
uhlídám!  Teď  je  mám  a  nemohu  se  s  ním 
potěšit!  Jsem  tu  již  kolik  neděl,  sem  tam 
některé  slovíčko  rozumím,  ale  kdyby  mi 
Pánbůh  všecky  hříchy  odpustil,  nebyla  bych 
v  stavu  té  řeči  se  naučiti.  A  nač  by  to  bylo? 
Vidíte,  osobo  zlatá,  já  bych  se  tu  mohla  mít 
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dobře,  oni  mě  mají  rádi,  sedím  s  nimi  u  stolu, 
jezdím  s  nimi,  ale  mne  to  netěší,  a  radši  bych 
byla,  kdyby  byl  syn  sprostým  sedlákem,  aspoň 
bych  se  mohla  s  ním  potěšit.  Půjdu  tedy  zase 
domů  k  dcerám  a  raději  budu  tam  o  suchých 
kůrkách  než  zde  o  dortách!  Jako  by  to  ani 
nebylo  mé  dítě! 

Ale  já  se  zapomněla  a  zůstala  sedět,  a  vy 
bezpochyby  také  chvátáte.  Potěšila  jste  mě, 
panno,  a  Bůh  vás  za  to  posilniž.  Mějte  se 
dobře!' 

,S  Pánem  Bohem,  matko!  Šťastnou  cestu! 
Zdráva  se  navraťte  k  svým!4 

Podaly  jsme  si  ruce  a  plakaly  jsme,  jako 
bychom  byly  svoji." 


OBRÁZEK  VESNICKY 

(„Česká  včela"  1847) 


v Jkolo  oken  šla  svatba;  ženy  točily  šat- 
kami nad  hlavami  a  všechny  zpívaly,  až  se 
to  daleko  rozléhalo.  „Na  pohled  zdá  se  ovšem, 
že  radostí  oplývají,  ale  kdož  ví,  jestli  právě 
ty  srdce,  které  by  měly  být  při  tom  nejblaže- 
nější,   netruchlí,"*    povídám    své    přítelkyni. 

„Je  to  spekulační  svatba,  a  při  těch  zřídka 
obapolná  náklonnost  bývá.  Ale  divím  se,  že, 
ač  se  málokdy  dva  z  pravé  lásky  za  sebe  do- 
stanou, přece  zřídka  nepořádných  manželství 
ve  vesnicích   nacházíš." 

„Jen  v  čistých,  vroucích  duších  zahoří 
láska  opravdová,  horoucí,  která  člověka  blaží 
a  šlechtí.  Avšak  musí  být  obapolná  ušlechti- 
lost mysli,  vzdělanost  ducha,  samostatná  a 
pevná  vůle,  by  božský  ten  plamen  neuhasí. 
Taková  láska  vzdoruje  všelikým  nesnázím,  ale 
je  —  vzácná.  Takovou  najdeš  tak  řídce  mezi 
vyššími  jako  mezi  nižšími  stavy.  U  oněch  se 
lichým,  převráceným  vzděláním  srdce  zkazí, 
u  těch  se  zase  ani  nevzdělává.  —  Sedlák  lpí 
tělem  a  duší  na  té  hrudě,  z  které  v  potu  tváři 
svůj  chléb  dobývá.  Vzhůru  se  mysl  jeho  ne- 
povznese.  Od  mládí  bloudí  ve  tmách,  a  nikdo 
neosvítí  stezku  jeho,  nikdo  nestrhne  pouta, 
duši  jeho  klíčící!  Zableskne-li  se  někdy  v  jeho 
mysli,  je  to  právě  jen  pouhý  blesk.  Mrav  jeho 
je    čistý,   prostý,    ale    není    zušlechtěn,    rozum 
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zdravý,  ale  nevzdělaný,  upřímné  dobré  srdce, 
ale  nedůvěrné,  samostatnost  však  již  dávno 
pod  jhem  —  zanikla.  Toho  je  vinno  vycho- 
vání." 

„Jak  má  tedy  opravdivá,  svatá  láska  v  je- 
jich srdci  vzniknout?  Chlapec  miluje  děvče, 
miluje  dost  upřímně,  ale  tatík  řekne:  ,Tam 
nechoď,  děvče  má  málo,  vzít  si  ji  nesmíš,'  a 
hoch  si  vzdychne,  svěsí  hlavu,  rozloží  si  to 
a  začne  chodit  jinam.  Je-li  dobrý  hospodář, 
udusí  všechny  trapné  myšlenky  těžkou  una- 
vující prací,  ostatní  složí  na  Pánaboha  a  tak 
pomalu  i  nemilé  ženě  zvykne.  Některého 
ovšem  domácnost,  kde  nemá,  co  by  rád,  omrzí; 
potom  hledá  vyražení  mimo  dům  a  nejvíce 
v  hospodě,  kde  hoře  nad  ztraceným  štěstím 
ve  sklenici  utápí.  —  Také  ale  někdy  láska  i  u 
selských  svou  moc  ukáže,  a  běda,  nemohou-li 
se  překážky  odstranit,  a  má-li  tatík  hlavu 
tvrdší  kamene,  tuť  začasté  i  oba  hořem  za- 
jdou. Příkladů  takových  máme  dost,  a  já  sama 
několika   očitý  svědek  byla." 

„Jáť  jsem  se  domnívala,  že  selské  srdce 
opravdivé  lásky  ani  schopno  není,  a  těšilo  by 
mne,  kdybys  mi  jeden  pověděla." 

„V  jedné  vesnici  seznámila  jsem  se  s  mla- 
dou selkou.  Musela  bývat  velmi  sličná;  ten- 
kráte ale,  když  jsem  se  s  ní  seznámila,  byla 
již  jako  hasnoucí  pochodeň.  Tmavohnědé  oko 
nesvítilo  živoucím  ohněm,  ústa  byla  zbledlá 
a  zažloutlé  líce  nikdy  se  radostí  nezarděly. 
Přes  celou  tvář  byl  jako  černý  závoj  smutek 
rozestřen,  a  každého  srdce  k  útrpnosti  se  po- 
hnulo, když  na  ni  patřil.   Seděli  jsme  v  sadě 
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pod  kvetoucí  jabloní  samojediné,  a  tu  mi  pří- 
činu svého  žalu  svěřila. 

,Vidíte  odtud  přes  dvě  zahrady  ten  sta- 
tek?' začala,  —  ,z  toho  byl  Tomeš.  Jako  děti 
jsme  již  k  sobě  chodívali  a  leckdys  celé  půl- 
dne v  těch  sadech  přehráli.  Měl-li  Tomeš  něco 
dobrého  k  obědu,  přinesl  mi  kousek,  měla-li 
jsem  já,  přinesla  já  jemu.  On  mne  také  dost 
škádlil  a  často  jsme  se  i  poprali,  ale  hned 
jsme  se  zase  udobřili  a  nikdo  z  chlapců  mi 
nesměl  ublížit,  sice  byl  od  Tomše  bit.  Když 
jsem  dorůstala,  zapřáhla  mne  matka  do  práce, 
a  vyjmouc  neděli  a  v  přástvách  málo  jsem 
s  Tomšem  mluvit  mohla.  Když  mi  docházel 
šestnáctý  rok,  musela  jsem  k  tetce  do  Ně- 
mec a  tam  jsem  zůstala  od  podzimku  až  do 
senoseče.  Déle  jsem  tam  teskností  vydržet 
nemohla  a  otec  musel  pro  mne  přijet.  V  so- 
botu večer  přijela  jsem  domů  a  v  neděli  ráno 
šla  jsem  na  velkou.  Před  kostelem  stáli 
chlapci;  všickni  mne  rukou  dáním  vítali  a 
ujišťovali,  že  nejsem  k  poznání,  jak  jsem  vy- 
rostla. Tomeš  byl  také  mezi  nimi;  dříve  jsem 
si  nikdy  nepovšimla,  zdali  je  hezký,  ale  nyní 
jsem  na  první  pohled  poznala,  že  je  nejhezčí 
mezi  všemi.  Když  mi  ruku  tiskl  a  tak  libě 
se  na  mne  podíval,  zapálila  jsem  se  až  po  uši. 
V  kostele  ani  modlit  jsem  se  nemohla,  pořád 
jsem  viděla  jeho  modré  oči  a  slyšela  slova: 
,Vítám  tě,  milá  Hano!'  Z  kostela  šli  jsme 
spolu  domů. 

Na  večer  byla  v  hospodě  muzika  a  děvčata 
pro  mne  přišly.  Tu  se  mi  opět  zdálo,  že  Tomeš 
ze  všech  chlapců  nejlépe  tancuje,  a  proto  jsem 
také  nejraději  s  ním  tančila.  Po  třetí  písničce 
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musela  jsem  odběhnout  domů  a  Tomeš  šel  se 
mnou.  .Pojď  sady-'  povídal,  a  šli  jsme.  ,Hano," 
začal  cestou,  .mně  se  po  tobě  tuze  stýskalo." 
.Tobě  se  nemuselo  stýskat,  ty  jsi  byl  doma. 
ale  já  byla  v  cizině,  mezi  lidmi,  kterým  jsem 
nerozuměla,  mně  se  stýskalo,  že  bych  byla 
skoro  již  domácí  nemoc  dostala.  Ty  jsi  mohl 
užívati  radostí,  ale  já  žádných  neměla.4  .Ano. 
kdybys  bývala  ty  doma,  byl  bych  je  užíval, 
ale  bez  tebe  mne  netěšily  ani  přástvy,  ani  mu- 
ziky, ba  ani  práce.  Po  poli.  po  sadě  a  návsi 
jsem  se  ohlížel  a  myslil,  že  musíš  odněkud 
vyjít,  a  když  jsi  nepřišla,  byl  bych  plakal 
teskností.  Hano.  já  tě  mám  tuze  rád.'  ,Já  tě 
mám  také  ráda.*  .Ale  tak  ne.  jako  já  tebe.1' 
,A  jak  mne  máš  ty  rád?'  ,Ó,  já  tě  mám 
radši  než  rodiče,  než  všecko  na  světě,  než 
sám  sebe,  to  Pánbůh  ví.'  ,Ó,  ty  jsi  se  již  ně- 
kolikráte zapánboval  *),  a  přece  to  nebylo 
pravda,  a  teď  mne  chceš  také  obelhat,  viď?' 
•Když  jsme  chodili  do  školy,  říkával  nám  pan 
učitel,  když  selžeme,  že  nám  to  vidí  na  očích: 
podívej  se  mi  tedy  do  očí,  lhu-li?'  To  dořekl 
a  zdvihl  mi  hlavu,  bych  se  mu  do  očí  po- 
dívala. Měsíček  svítil  jasně,  a  modré  oči  se 
mu  třpytily  jako  nejkrásnější  hvězdy.  Za- 
hleděla jsem  se  do  nich.  a  když  mne  vzal 
Tomeš  do  náručí  a  o  hubičku  prosil,  od  srdce 
ráda  jsem  mu  ji  dala:  vždyť  jsem  byla  pře- 
svědčena, že  nelže.  Od  té  chvíle  bychom  jeden 
pro  druhého  duši  byli  dali.  Až  do  přástev  ne- 
věděl   o   naší   lásce   jen   Pánbůh,    ale   když   mi 

*)  V  některých  krajích  je  mezi  chasou  způsob,  když 
chtějí  něco  dotvrdit,  že  herou  Pánaboha  za  svědka,  a  to 
jmenují  zapánbovat   se. 
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tlo  první  Tomeš  přeslici  přinesl  a  já  ji  při- 
jniula,  věděli  všichni,  že  se  chceme.  Rodiče 
proti  tomu  nebyli,  a  tedy  jsme  byli  docela 
spokojeni  a  hlazeni.  Já  a  sestra  měly  jsme 
dostat  každá  půl  dvora.  Tomeš  dostal  ně- 
kolik set,  měl  se  k  nám  přiženit,  a  až  hy  mu 
byl  otec  hospodářství  předal  a  sestra  se  vdá- 
vala, měli  jsme  ji  vyplatit.  Tak  to  bylo  umlu- 
veno a  již  byl  den  ke  smlouvě  určen.  Ale 
Pánbůh  to  nechtěl  mít,  abychom  byli  šťastni! 
Několik  dní,  než  byly  smlouvy,  sešel  se  Tom- 
šův  otec  s  jedním  bohatým  sedlákem,  tamhle 
z  té  vesnice  pod  lesem,  ve  městě  na  trhu.  Měli 
nějakou  koupi  a  oba  se  potom  v  hospodě  při 
litkupu  podnapili,  jenže  byl  sedlák  více  svůj 
než  Tomšův  otec,  který  docela  rozum  pozbyl. 
Sedlák  ten  měl  dceru,  jediné  to  dítě,  ale  že 
měla  špatnou  pověst,  nechtěl  si  ji  z  bohatších 
synků  žádný  vzít,  a  docela  chudému,  kdyby 
ji  byl  i  chtěl,  nechtěl  ji  sedlák  dát.  Tuť  si 
vyhlížel  v  jiných  vesnicích  ženichy  a  oko  jeho 
padlo  na  Tomše  tím  více,  an  měl  na  mého 
tatíčka  dávnoletou  zášť,  pro  kterou  se  nyní 
na  nás  vymstil.  I  začal  se  tedy  k  Tomšovu 
otci  lísat  a  povídá:  , Vidíš,  Matěji,  kdybych 
byl  tebou,  já  bych  nebyl  syna  tam  oženil, 
tatík  je  poťouchlec,  zlý  a  tvrdohlavý,  a  matka 
již  nyní  povídá,  kdyby  to  nedělali  k  vůli 
Haně,  že  má  tvého  hocha  tak  ráda,  že  by  jí 
byli  bohatšího  ženicha  vyhlídli,  ale  že  si  ne- 
musíš myslit,  aby  statek  Tomšovi  záhy  pře- 
dali, že  bude  musit  několik  let  pacholčit.4  ,Že 
má  Tomeš  několik  let  pacholčit?4  rozkřikl  se 
Matěj.  ,1  toť  aby  do  mne  z  cista  jasná  tlouklo, 
smí-li   tam  jen   nohou  kročit;   ať  si  vyhledají 
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bohatšího,  však  já  pro  Tomše  nevěstu  také 
najdu.'  ,Ba  najdeš!4  povídá  na  to  zase  ten 
sedlák,  ,a  bohatší  a  třebas  i  hodnější,  než  je 
Hana.  Já  sám  bych  mu  svoji  Manku  hned  dal, 
on  je  spořádaný  chlapec  a  v  hospodářství  se 
může  na  něho  spolehnout,  to  vím.  Stár  jsem, 
to  vondání  mne  již  mrzí,  rád  bych  to  všecko 
již  zeti  předal,  a  to  by  si  každý  dobře  sedl; 
statek  čistý,  pole  dobré  a  řádnou  hospodyni 
v  něm.  Nu,  můžeš  si  to  rozložiti,  Matěji, 
v  slovu  dostojím.4  Ale  Tomšův  otec  si  to  ne- 
rozmýšlel, se  sedlákem  se  hned  smluvil  a 
rukou  dáním  se  smluvní  den  ustanovil.  Jeden 
sedlák  od  nás  tam  byl  a  domlouval  mu,  aby 
to  nedělal,  že  není  o  ničem  přesvědčen;  ale 
starý  stál  na  svém,  a  ten  musel  odejít.  Ihned 
šel  domů  k  nám,  abychom  se  vše  za  tepla 
dověděli.  Tomeš  byl  u  nás,  a  my  se  oba  ovšem 
hrozně  ulekli;  můj  tatík  je  prchlý,  a  když  to 
slyšel,  byl  oheň  na  střeše.  I  zařekl  se,  že  mne 
raději   zabije,   než   abych   si   Tomše   vzala. 

Darmo  jsem  plakala,  darmo  Tomeš  pro 
Boha  prosil,  aby  se  nezaříkal,  že  se  to  všecko 
spraví,  aby  nás  nešťastnými  nedělal;  otec  řekl: 
.Nepros,  Tomši,  neudělám  to,  kdybys  klekl.  Na 
tebe  se  nehněvám,  ale  k  vůli  tvému  otci  Hanu 
nedostaneš,  a  kdybys  pro  ni  se  zlatým  vozem 
přijel.4  A  při  tom  zůstal.  —  Za  týden  byla 
jsem  nevěstou  jiného,  jako  Tomeš  ženich  jiné. 
—  Po  kolenou  jsem  za  otcem  lezla  a  prosila, 
aby  mne  nechal  svobodnou,  ale  on  mne  od- 
strčil; pro  všecko  na  světě  jsem  matku  pro- 
sila, aby  se  nade  mnou  smilovala,  ale  s  pláčem 
mne  vzala  okolo  krku  a  jen  těšila.  Žádný  se 
nad   námi   nesmiloval. 
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Když  všecko  nic  plátno  nebylo,  mlčela  jsem 
a  modlila  se.  Ale  Tomeš  ze  začátku  ukrutně 
dováděl,  zabit  se  chtěl,  pak  se  na  vojnu  dát 
a  všelicos  vymýšlel,  takže  ho  hlídali  a  v  noci 
do  komory  zavřeli.  Ale  pacholek,  co  8  ním 
spal,  tuze  ho  miloval  a  ten  ho  každou  noc 
pustil.  Tu  přicházíval  k  mé  komoře  k  okénku 
a  tam  stával  někdy  až  do  svítání.  Já  jsem  ho 
těšila,  a  on  vždy  pokojnější  odcházíval;  někdy 
jsme  ovšem  oba  do  bílého  dne  plakávali. 

V  naší  vesnici  byla  jedna  stoletá  nájemnice, 
chudá,  ale  rozumná  a  tuze  pobožná.  K  té  jsem 
jednou  šla  a  slíbila  jsem  jí,  aby  mně  Tomše 
vymodlila,  že  ji  do  smrti  živit  budu.  Ale  ona 
mi  řekla  tolik:  ,Jdi,  děvečko,  jdi  a  poruč  to 
všecko  Pánubohu;  vymodlený  muž  ani  žena 
nejsou  požehnáni.  Na  Bohu  se  nemá  nic  mocí 
žádat,  on  ti  to  dá,  ale  nepožehná.  Poslech- 
něte rodičů,  ať  v  dobrém,  ať  v  zlém,  Bůh 
vám  to  v  nebi  věčnou  radostí  nahradí.'  Ani 
ta  babička  mne  nepotěšila  a  já  jsem  si  již 
žádné  rady  nevěděla.  Můj  ženich  vyčíhal 
Tomše,  že  chodí  k  mému  oknu;  zahnat  si  ho 
netroufal,  ale  řekl  to  matce.  Od  toho  dne 
musila  jsem  spát  v  sednici  až  do  svatby  a  již 
jsem  s  Tomšem  nemluvila.  Bylo  šukání  plný 
dům,  práce  plné  ruce,  a  já  chodila  jako  tělo 
bez  duše.  Matka  pekla  koláče  a  plakala, 
droužky  vázaly  kytky  bez  zpěvu,  otci  hlava 
zbělala  starostí  a  trápením.  Ženich  mne  netrá- 
pil, myslil  si  asi,  že  se  po  svatbě  všecko  poddá. 
Byla  to  smutná  svatba!  - — ■  Jak  mne  svateb- 
ního dne  ráno  ustrojily,  jak  se  všecko  odbylo 
a  já  na  vůz  přišla,  to  všecko  nevím.  Před 
očima  se  mi  tmělo  a  na  srdci  mi  ležela  ukrutná 
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tíž.  Když  jsme  jeli  okolo  Tornšova  statku, 
ohlídla  jsem  se  tam,  jestli  ho  naposled  ještě 
uhlídám:  najednou  vylítne  on  sám  ze  vrat 
a  vrhne  se  zrovna  pod  koně.  Kdyby  mne  byl 
tatík  do  náručí  neuchytil,  byla  bych  se  s  vozu 
skácela.  Co  se  dělo,  nevím,  ale  povídali  mně, 
že  se  koně  zastavili,  a  čtyři  že  ho  domů  od- 
vedli. Mne  odvezli  do  kostela  a  se  ženichem 
oddali.  Brzy  mne  mrazilo,  zase  mi  pot  na 
čele  vyvstával  ukrutnou  úzkostí.  Modlila  jsem 
se,  ne  sice  o  štěstí,  ale  aby  mne  Pánbůh  záhy 
k  sobě  povolal.  Když  jsme  se  domů  vrátili, 
přitočil  se  ke  mně  pacholek  z  Tornšova  statku 
a  povídá:  ,Nevěsto,  Tomeš  tě  nechá  prosit, 
abys  mu  poslala  ten  proutek  rozmariny,  co 
jsi  v  ruce  držela,  že  si  ho  vezme  zítra  k  ol- 
táři, a  potom  abys  ho  na  hrob  vsadila.'  ,Řekni 
Tomšovi,  Adame,  povídám,  ať  je  s  Pánem- 
bohem,  ať  nenaříká,  že  budem  brzy  u  koste- 
líčka spolu  spát.'  Proutek  rozmariny  jsem  mu 
dala,  a  když  ho  Tomšovi  odvedl  a  vzkázání 
vyřídil,  dal  se  ubohý  do  pláče  a  od  té  chvíle 
byl  jako  beránek.  Druhý  den  měl  on  svatbu, 
ale  ovšem  byla  u  nevěsty  v  druhé  vesnici. 
V  neděli  nato  byl  přátelský  oběd  u  jeho  ro- 
dičů a  u  nás  též;  večer  byla  v  hospodě  mu- 
zika. Můj  muž  mne  nutil,  abych  šla  také,  a 
že  měl  trpělivost  s  mou  úzkostí,  a  já  věděla, 
že  by  se  mu  byli  sousedé  vysmáli,  kdyby  při- 
šel bez  ženy,  šla  jsem.  Ó,  já  se  nenadálá,  jaká 
bolest  mne  tam  čeká!  —  Sotva  jsme  vešli  a 
sedli  si,  přišel  Tomeš  se  svou  ženou.  Všecka 
krev  mi  ustydla,  když  jsem  ho  viděla.  Ně- 
kolik dní  ho  hrozně  změnilo.  Oči  měl  vpadlé 
a  krví  podlité,  tváře  žluté  a  pysky  jindy  jako 
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jahody  1  > y  1  y  zmodralé.  Zenu  měl  dost  hezkou, 
ale  škarohledou.  Bystře  se  na  mne  podívala, 
ušklíbla  se  a  sedla  k  známým.  Tomeš  si  dá- 
val nalít  a  vtom  se  začalo  hrát.  Můj  muž 
vstane,  přikročí  k  němu  a  povídá:  ,Tomši, 
dovol,  abych  s  tvou  ženou  tancoval,  a  chceš-li, 
tancuj  s  Hanou.'  Tomšovi  se  oči  zableskly, 
neřekl  ani  slova,  ale  vzal  Josefa  za  ruku  a 
tiskl  mu  ji.  Potom  šel  pro  mne,  a  můj  muž 
šel  pro  jeho  ženu.  Všichni  křičeli:  ,Dobře 
li.k.  to  je  hezky,'  ale  já  se  třásla  jako  osi- 
kový list,  a  srdce  mi  div  nepuklo,  když  mne 
Tomeš  rukou  obtočil  a  do  kola  se  mnou 
vkročil.  Pevně  mne  k  sobě  přitiskl  a  šeptal: 
.Pán  Bůh  mne  miluje,  popřál  mi  tebe  obe- 
jmout, než  umru.  Hano,  má  drahá  Haničko, 
já  brzy  umru,  a  rád,  bez  tebe  živ  býti  ne- 
moha.' ,Já  umru  s  tebou,  Tomši.'  To  jsme  si 
povídali  v  tanci;  i  točili  jsme  se  jako  smyslů 
zbaveni  a  mimo  sebe  nic  jsme  neslyšeli,  ani 
neviděli.  Chvílemi  se  Tomšovi  prsa  zdmuly 
;i  těžce  zasténal,  ale  přece  mne  v  náručí  držel 
a  nepustil,  až  přestali  hrát.  Tu  mne  posadil, 
dal  mi  hubičku  jen  v  letu  a  vyšel  ven;  já  jsem 
nemohla  slova  promluvit,  ale  k  štěstí  toho 
nikdo   nezahlédl. 

Za  chvíli  přišel  Tomeš  zvenčí,  ale  celý  zsi- 
nalý;  zvolna  sedl  vedle  mne  a  Josefa,  položil 
hlavu  do  dlaně  a  díval  se  na  mne.  Josef  vstal 
a  ptá  se  ho,  co  mu  je,  ale  já  se  jen  úzkostně 
na  něj  podívala.  On  nepromluvil  ani  slova, 
vzal  mne  za  ruku  a  pevně  ji  stiskl,  vtom  mu 
druhá  ruka  sklesla  a  hlava  padla  nazpátek. 
Josef  ho  chytil,  ale  najednou  mu  vyhrkne 
z  úst  proud  krve  —  ještě  jeden,  někdo  vzkřikl 
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—  a  já  padla  s  lavice  dolů.  —  Když  jsem  se 
zase  vzpamatovala,  ležela  jsem  na  své  posteli, 
celá  zkrvácená,  a  matka  stála  u  mne  plačíc. 
To  bylo  okamžité  vzpamatování  se  a  hned 
jsem  zase  blábolila.  Moje  nemoc  trvala  dlouho 
a  dvakrát  jsem  silně  krev  plivala;  ale  konečně 
mi  přec  tak  dalece  pomohli,  že  se  budu  musit 
nějaký  čas  po  světě  plížit.  O  Tomšovi  se  mi 
žádný  ani  slovem  nezmínil  a  já  se  neptala; 
až  jednou,  když  mi  bylo  již  lépe  a  Adam 
kolem  oken  šel,  zavolala  jsem  ho  k  nám.  Naši 
nebyli  doma  a  já  se  mohla  na  všecko  zeptat. 
První  otázka  byla,  je-li  Tomeš  mrtev.  ,Je, 
selko,  je,  a  já  mu  toho  přeji,'  řekl  Adam. 
,Hned  o  svatbě  věděl  jsem,  že  by  se  rád  ze 
světa  připravil.  Ráno,  když  jeli  k  nevěstě, 
přeji  mu  štěstí,  ale  on  odpověděl:  „Adame, 
ty  víš,  že  je  po  mém  štěstí  věčně  věkův  veta; 
chceš-li  mně  co  dobrého  přát,  přej  mi  brzkou 
smrt."  Mně  ho  bylo  líto  a  já  prosil  rodiče 
jeho  dost  za  něj,  ale  vše  nadarmo.  On  tě  měl 
přespříliš  rád,  ale  bez  svolení  rodičů  věděl, 
že  by  nikde  nic  nepořídil,  a  proto  si  myslil, 
když  nemám  Hanu  mít,  raději  umru,  a  když 
mám  umřít,  udělám  rodičům  po  vůli,  jako  ona. 
Večer  šel  jsem  také  k  jeho  veselce,  ale  tak 
tancovat  jsem  jak  živ  neviděl,  jako  Tomeš 
tancoval;  to  bylo,  jako  by  se  v  divném  víru 
točil,  a  na  každý  tanec  vlil  do  sebe  ledové 
pivo  a  lehl  na  sníh.  Já  ho  viděl,  ale  Pánbůh 
mně  snad  ten  hřích  odpustí,  já  ho  nechal  být, 
ač  jsem  viděl,  že  ho  to  zabije.  Já  věděl,  že 
je  pln  zoufalosti,  a  že  jestli  neumře,  špatným 
člověkem  se  stane,  a  proto  jsem  ho  nechal. 
Jak    ho    to  čtyřdenní  tancování  a  ještě  větší 

44 


vnitřní  trápení  změnilo,  viděla  jsi.  Když  jste 
spolu  tancovali,  díval  jsem  se  a  plakal,  já  vě- 
děl, že  to  bude  vaše  poslední  radost.  Tomeš 
vyšel  ven,  podepřel  se  na  mne  a  povídá: 
„Adame,  mně  je  zle;  nezapomeň  na  rozma- 
rinu  a  řekni  Haně,  že  brzy  pro  ni  přijdu. 
Jestli  jsem  ti  kdy  ublížil,  odpusť."  Nato  šel 
do  sednice  a  za  cbvíli  byl  mrtev.  Jeho  žena 
se  lekla,  ale  tuze  nenaříkala;  leě  její  tatík, 
ten  bezbožník,  jehož  vinou  vše  pošlo,  ten 
chodí  od  té  doby  jako  Kain.  Ale  můj  hospo- 
dář a  hospodyně  si  vlasy  s  hlavy  trhali,  ale 
já  je  nelitoval,  ani  tvoje  rodiče  jsem  nelito- 
val, když  tě  v  krvi  z  hospody  odnesli  a 
ukrutně  plakali  a  naříkali.  Já  mu  vsadil  na 
hrob  ten  proutek  rozmariny,  co  jsi  mu  po- 
slala, a  ku  podivu,  proutek  se  ujmul  a  roste. 
Na  mši  svatou  jsem  dal  za  jeho  duši  a  denně 
v  modlitbě  na  něho  vzpomínám.  Bůh  mu  od- 
pusť, co  z  lásky  udělal."  Tak  Adam  dokončil. 
Já  plakala,  ale  ulehčilo  se  mi,  an  jsem  byla 
uspokojena,  že  sama  trpím.  Mně  se  denně 
o  něm  zdá,  a  vždy  ho  vidím  v  bílých  šatech, 
krásnějšího,  než  kdy  byl,  a  pokaždé  mne 
k  sobě  zavolá;  již  se  mi  tuze  na  světě  stýská." 
Tak  vzdychla  po  svém  dlouhém,  mnohokráte 
slzami  přetrženém  vypravování  bledá  žena. 
Slze  moje  svědčily  o  mém  soucitu;  ale 
útěcha?  Může-liž  kdo  srdci  tak  raněnému 
útěchu  jakou  podat?  Když  jsem  odcházela, 
stiskla  mi  ruku,  a  to  bylo  naposled.  Po  půl 
létě  nenalezla  jsem  Hanu  více  ve  statku.  Le- 
žela již  u  kostelíčka  vedle  Tomše.  Hrob  spojil 
milence,  které  zlost  bezbožníkova,  neústup- 
nost   a    surovost    vlastních    rodičů    rozvedla." 


BARU  SK  A 

(„Koleda"   1853) 


JJývá  to  obyčej  v  naší  i  mnohé  jiné  zemi, 
že  z  venkova,  zvláště  z  malých  městeček,  po- 
sílají se  děvčata  sotva  dospělá  do  velkých 
měst,  aby  zde  jsouce  v  službě,  naučily  se  roz- 
ličným způsobům,  aby  nabyly  zkušenosti  a 
snad  i,  jak  se  říká,  štěstí  své  zde  našly.  Měš- 
ťané nemají  příčiny  stěžovati  si  na  tento 
obyčej;  spíše  ale  mohl  by  sprostý  otec  pro- 
zřetelný a  matka  pečlivá,  znajíce  křehkosti 
pohlaví  svého,  pochybovati  o  tom,  zdali  jest 
prospěšné  neostražitou  dcerku  poslati  do 
města,  kde  osudy  lidské  velmi  rozličně  se 
splétají,  kde  na  sprosté  srdce  tisíceré  poku- 
šení číhá,  kde  život  pospolitý  podobá  se  val- 
nému proudu,  na  němž  člun  mladé  osoby 
snadno  ve  víru  bývá  zachvácen.  Ale  k  tako- 
vému rozjímání  nedospěl  ještě  lid  venkov- 
ský, a  mnohý  tatínek  marnou  libostí  mluví 
o  známostech  dcery  své  ve  Vídni,  a  maminka 
chlubí  se  s  prstýnky  a  pěknými  šaty  a  roz- 
ličnými dary  mazílka  svého,  a  jak  prý  již 
pěkně  mluví  po  němečku  a  po  pansku  se 
chová,  když  někdy  přichází  na  svátky. 

Podobné  smýšlení  panovalo  i  v  městečku 
T.  Jmenuje  se  městem  sice,  ale  jen  toto 
jméno  a  pak  seřadění  domků  rozeznává  je 
od  vsí.  Jako  na  vsích  živí  se  lid  rolnictvím, 
a  jak  se  praví,  když  sedláci  jsou  na  poli,  není 
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žádného  měšťana  doma.  Menší  hospodáři 
provozují  též,  když  pole  je  nevolá,  nějaké 
řemeslo.  Mezi  zámožnějšími  gruntovníky  byl 
zde  Bartoš,  muž  váženy,  dobrý  hospodář  a 
soused  upřímný.  Jeho  statek  byl  na  konci 
města  a  tím  měl  více  podobu  statku  zcela 
sediského.  Stavení  bylo  prostranné  a  tak  spo- 
řádané, jako  bývají  dvory  panské,  byť  i  ne- 
bylo tak  velké.  Ku  cestě  byly  dvě  zahrádky, 
ne  sice  cizím  kvítím  se  honosící,  ale  růže, 
karafiáty,  isop,  šalvěj,  levandule,  balšámek, 
lilie,  pivoňky  a  jiné  letní  kvítí  se  zde  nachá- 
zelo, i  po  jarních  byly  ještě  památky  a  pozd- 
ních naděje;  mezi  těmi  ale  kuchyňské  rost- 
liny se  vypínaly,  jako  by  chtěly  říci:  To  jest 
pro  nás,  vy  voničky  jste  jen  ledaco;  ale  my 
česnek,  cibule,  kopr,  pažitka,  okurky  a  my 
jiné,  my  jsme  zde  doma.  Bylo  ale  vidět 
v  těchto  zahrádkách,  že  zde  dohlíží  a  pa- 
nuje mysl  čilá  a  ruka  pilná,  ne  z  rozkazu, 
ale  z  libosti  zde  pořádek  udržující.  Mezi  tě- 
mito zahrádkami  vedla  cesta  dlážděná  do 
dveří  uprostřed  stavení:  byly  to  jen  obyčejné 
dvéře,  jimiž  se  vešlo  v  síň  klenutou.  Na  levé 
straně  byla  kuchyň  a  čeledník  čili  světnice 
společného  jídla  a  práce,  na  druhé  straně 
pak  zvláštní  světnice  hospodářova  a  vedle 
menší  světnička,  jíž  ale  komora  říkali.  Vedle 
kuchyně  bylo  vidět  dvéře  do  sklepa,  a  vedle 
šlo  se  na  dvůr,  kde  teprve  statek  se  mohl 
přehlídnouti.  Naproti  na  kopečku,  na  průvěji 
stála  stodola  a  sejpka,  a  po  bocích  ku  bytu 
táhly  se  nižší  stavení  a  sice  nejblíže  ku  sto- 
dole kolny  po  obojí  straně  pro  chování  roz- 
ličného náčiní  a  strojňv.  dále  na  jedné  straně 


malá  stáj  pro  dobytek  vepřový,  pak  větší  pro 
ovce,  pak  pro  dobytek  hovězí,  vedle  pak  stáj 
pro  picí  zelenou.  Na  druhé  straně  bylo  sta- 
veníčko  o  trojím  patře,  nejhornější  pro  ho- 
luby, prostřední  pro  slepice,  při  zemi  pak 
pro  husy  a  kačeny,  vedle  konírna  a  komora 
pro  pacholka  a  skotáka.  Takto  byla  ohra- 
děna  čtverstranná  podlouhlá  prostora;  na 
prostředku  pak  naproti  chlévům  bylo  ohra- 
děné  hnojiště,  dobře  nastlané  slámou,  po 
němž  dvanáct  kusů  hovězího  se  procházelo 
neb  ležíc  přežvykovalo.  Před  bytem  pak  stála 
pumpa,  a  od  ní  táhly  se  čisté  žlaby  k  napá- 
jení dobytka.  Z  obojí  strany  byly  pak  vrata, 
a  u  východních  vrat  byla  boudka  pro  psa, 
jenž  ale  pečlivě  po  dvoře  se  procházel.  Ze 
všeho  vysvítalo,  že  Bartoš  je  nejen  zámožný 
sedlák,  nýbrž  i  rozumný  a  pořádný  hospodář, 
i  že  takovým  i  jeho  otec  a  děd  býval,  jenž 
prý  byl  tento  dvůr,  tak  jak  jest,  vystavěl  i  ty 
lípy  kolem  stavení  sám  nasázel,  ježto  nyní 
stínem  a  vůní  květovou  občerstvují  neděl- 
ního času  hovící  sobě  pod  nimi  čeládku  a 
sousedy  ku  rozprávce  docházející.  Rádi  cho- 
dívají k  Bartošovic  hospodáři,  poněvadž  on 
jest  soused  přívětivý,  zkušený  a  zvláště  o  hos- 
podářství umí  dobře  raditi.  Hospodyně  méně 
se  vyškytaly,  poněvadž  Bartoš  jest  již  dávno 
vdovcem,  zato  ale  děvčat  v  neděli  po  poled- 
ních službách  božích  skvívalo  se  tolik  v  své 
panenské  kráse  a  poupátkové  bujnosti,  že  by 
měšťák,  jenž  nevidívá  než  jen  strojené  vnady, 
lživé  mravy  a  naučené  způsoby  i  neslyšívá 
než  dávno  rozmyšlené,  přežvýkané  otázky,  na 
něž     žádná     odpověď     se     neočekává,     jsouc 
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dávno  předvídaná,  že  by,  pravím,  měšťák 
nevěděl,  kam  hleděti  dříve,  a  kdyby  voliti 
měl,  že  by  nemohl  se  rozhodnouti:  to  ale 
jisto,  že  by  poznav  zde  svatost  panen,  zasty- 
děl se  za  sobeekou  chtivost,  jenž  vyěíhává 
sobě  v  každé  děvě  oběť  svou.  Pocítíš,  měš- 
ťáku, jakou  moc  má  prostota,  jež  nezná  roz- 
koše bez  lásky  vzájemné,  a  jak  ostudné  jest 
děliti  je  od  sebe.  Děvčata  na  besedě  u  Bar- 
lošovic  jsouť  živé  rukojemství  naděje,  že  po- 
kolení naše  zachovává  ještě  mnohé  poupě 
budoucnosti  schopné.  Mezi  těmito  děvěaty 
brzo  rozeznal  bys  Barušku,  dceru  Bartošovu, 
ne  pak  pro  větší  krásu  neb  šperk,  nýbrž  jen 
tím,  že  ona  jsouc  doma,  všem  rovně  chce 
přívětivostí  a  ochotností  svou  dokázali,  že 
jsou  její  milí  hosté  a  přítelkyně,  a  proto 
ovšem  pohyblivější  a  takřka  všudybylka  po- 
zorovateli více  bývá  na  očích.  Jestli  ta  Ba- 
ruška  čiperné  děvče,  v  jejím  černém  oku  vel- 
kém plane  bystrý  hled,  ale  tak  sebe  jistý,  tak 
krotký,  že  čím  více  k  sobě  láká,  tím  více  od 
sebe  odráží,  a  naopak,  čím  více  zdá  se  vítěz- 
ným a  hrdým,  tím  více  srdce  zajímá.  A  ta 
řasa  na  víčkách  a  to  obočí  tak  shoduje  se 
s  tím  klenutým,  takřka  prúsvítavým  čelem  a 
ten  vtipný  nosíček  a  ta  bradička  kulatá,  a 
mezi  nimi  čistá,  zdravá  rta  s  vonným  dechem, 
přes  stejné  malé  čisté  zoubky  vanoucím,  a 
plné  jadrné  tváře  a  k  nim  příslušící  ostatní 
tělo  bujné,  prostřední  výšky,  všecko  spolčilo 
se  k  tomu,  aby  se  mohlo  říci:  že  Baruška 
jest  jak  náleží  hezké,  milé  děvče,  byť  by  ne- 
byla  takovou  krásou,  jako  jmenují  antickou, 


jež,  myslím,  hodí  se  více  bohyněm  než  našim 
děvčatům  skutečným. 

Avšak  neméně  jak  v  neděli  mezi  družkami 
svými,  milá  jest  Baruška  i  ve  všední  den  při 
práci  buď  na  poli,  neb  v  kuchyni,  neb  na 
dvoře:  ona  o  čtvrtě  hodině  ráno  děvečky 
budí  a  poslední,  když  všecko  si  již  ulehlo, 
ohlíží  se  po  stavení,  zdali  všecko  v  pořádku 
je.  Baruška  je  takřka  anjel  strážce  statku 
Bartošova.  Otec  to  ale  také  ví,  a  byť  by  svou 
lásku  nedával  na  jevo  po  městsku  lichvm 
mazlením,  tím  více  ji  dokazuje  úplnou  dů- 
věrou k  dceři  jediné,  nejdražší  pozůstalosti 
po  milé  manželce,  jejíž  památku  tím  hlavně 
ctí  Bartoš,  že,  ač  v  dobrém  věku,  již  se  ne- 
oženil více.  Baruška  jest  jeho  poklad,  a  kdo 
chce  zachovati  se  Bartošovi,  musí  dříve  za- 
chovati se  Barušce;  Baruška  jest  jeho  čest  a 
jeho  tajná  chlouba,  ba  někdy,  když  ve  spo- 
lečnosti někdy  trochu  více  si  přichýlil  a  ja- 
zyk počal  předběhati  povážlivosti,  chlubíval 
se  veřejně  řka:  Kdo  mou  dceru  chce  dostati, 
ten  musí  být  jinačí  chlapík  nežli  ten  a  ten; 
přitom  jmenoval  synky  neb  mladé  hospodáře, 
jenž  bvli  se  ucházeli  o  ruku  Baruščinu,  a 
vykládal,  jak  je  odbyl  co  nehodné  takového 
pokladu.  Tím  ovšem  mnohého  urážel,  a  byť 
by  i  žádný  proti  němu  nebyl  povstal,  tajili 
zášť  svou  v  srdci  a  mnohý  si  pomyslil:  Pýcha 
předchází  pád,  nevýskej,  až  vyhráš,  ženská 
křehké  stvoření,  a  štěstí  lidské  vrtkavé. 
K  Barušce  ale  přece  všichni  chasníci  chovali 
se  zdvořile,  vědouce,  že  ona  nevychloubá  se 
s  košíčky  svými,  ano  vymlouvali  ji  v  srdcích 
svých,  řkouce:  Ona  ještě  nemyslí  na  vdávání: 
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až  přijde  hodina  její  a  sobě  vyvolí,  starý  Bar- 
toš nebude  s  to  protiviti  se  vůli  její.  Přitom 
každý  choval  naději;  neb  Baruška  s  každým 
velmi  přívětivě  zacházela,  takže,  když  kdo 
mluvil  s  ní  sám,  domníval  se,  že  on  jest  vy- 
voleným; teprv  když  viděl,  jak  chová  se 
i  k  jiným,  počal  pochybovati,  ač  ovšem  ne  se 
odříkati.  Jen  jeden  mládenec,  soused  Bar- 
tošův, jemuž  po  rodičích  nedávno  zemřelých 
připadlo  hospodářství,  ovšem  ne  velké,  jež 
ale  on  velmi  moudře  a  pilně  obstarával,  milo- 
val Barušku  tak  čistě  a  s  takovou  vážností, 
že  sám  za  nehodného  se  pokládal  požádati 
o  ruku  její,  byť  by  i  předvídal,  že  by  ani 
Bartoš  ani  Baruška  jím  nepohrdli.  Jaroš,  tak 
se  jmenoval  tento  skromný  ctitel  Baruščin,  za 
blahého  se  pokládal,  když  Baruška  k  němu 
tak  se  chovala,  jak  k  těm  bohatým  synkům; 
avšak  Baruška  chovala  se  k  němu  důvěrněji 
nežli  ke  všem,  ano  tak,  jak  by  vlastní  její 
bratr  byl.  K  němu  sobě  postěžovala,  když  ji 
potkalo  něco  nemilého;  s  ním  se  poradila, 
když  něco  v  hospodářství  se  přihodilo,  což 
nechtěla  právě  otci  hned  žalovati,  poněvadž 
znala  někdy  prchlost  jeho;  od  něho  žádala 
pomoci  v  těch  oněch  případnostech,  ovšem 
mnohokráte  zas  poslouživši  jemu.  Mnohý  bo- 
hatý pomyslil  sobě  někdy,  že  by  Jaroš  byl 
snad  milým  Baruščiným;  ale  upokojil  se  tou 
myšlenkou:  Vždyť  pak  by  nechtěla  toho  nu- 
záka! Baruška  ale  vskutku  nemyslela  na  vdá- 
vání, vždyť  pak  se  jí  zdálo,  že  je  ještě  děcko, 
že  musí  se  ještě  mnohému  přiučit.  Toto  měla 
proto  na  mysli,  poněvadž  otec  byl  tak  vždy 
mluvil,   dokládaje:   „Musíš,   holko,   do    města, 
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abys  poznala  svět,  však  já  ti  objednám  místo, 
abys  neměla  se  zle."  Při  takové  řeěi  vždy 
bylo  divně  v  srdci  Barnšce;  neb  ovšem  žá- 
dala si  poznati  život  městský,  ale  s  druhé 
strany  bylo  jí  líto  opustit  otce  a  to  milé  hos- 
podářství a  ty  milé  družky,  i  často  řekla 
k  sobě:  Jak  se  já  tam  budu  nemotorně  cho- 
vat! Budou  se  mně  vysmívat,  ach,  snad  i  vadit 
se  mnou!  Ale  doložila  zase:  Inu,  zato  se  ně- 
čemu přiučíš,  a  pak  musí  býti  přece  v  městě 
hezkv  život,  a  rok  není  tak  dlouhý! 

Blížilo  se  k  sv.  Václavu,  hospodářství  už 
počalo  soustřeďovati  se  doma  a  noci  přibý- 
valo; i  řekl  jednou  při  obědě,  při  němž  jak 
obyčejně  jídávala  veškerá  čeládka  a  právě 
Baruška  neivíce  posluhovala,  hospodář  a  otec 
Bartoš:  „Baruško!  Dostal  jsem  odpověď 
z  města,  nechej  běhání  a  přečti  ji  zde  všem; 
vždvť  pak  všech  se  to  pozdaleku  týká!"  Ba- 
ruška  vzala   psaní  a   četla: 

„Milý  strýce!  Dostal  jsem  Váš  list,  kde 
mne  prosíte,  abych  vynašel  pro  Vaši  dceru 
nějakou  službu  zde.  Jest  to  pro  mne  divná 
věc;  ale  má  paní  řekla  na  to:  Poněvadž  Bar- 
tošovic  dceři  nezáleží  na  platu,  nýbrž  na  přís- 
ném chování,  tedy  ji  vezmu  sama  do  služby 
za  druhou  panskou.  Čiňte  tedy,  jak  se  vám 
líbí. 

Váš  krajan 

Arthur  Schlafitczec  k." 

Pro  našeho  čtenáře  toto  jméno  ovšem  stojí 
přečitatedlné,  ale  Baruška  na  něm  uvázla,  nad 
čímž    pozastavil    se  starý   Bartoš  kázaje,  aby 
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inu  list  ukázala.  ..Na  mou  pravdu,"  řekl,  „to 
divné:  já  jsem  na  to  nehleděl  věda,  že  to  jest 
od  Slavíčka.  Víš,  jest  to  nebožky  matky 
druhý  bratranec,  dali  jej  na  studie,  měl  pak 
jura,  a  nyní,  jak  slyšíme,  jest  velkým  pánem. 
Inu,  jest  to  hezky,  že  on  chce  tebe  vzíti  ve 
službu,  budeš  přec   aspoň  u  svých. 

Věř,  Baruško,  já  tě  nerad  dávám  do  služby; 
neb  víš,  že  jsem  dobrý  hospodář,  že  jsem 
rozmnožil,  co  jsem  zdědil,  i  víš,  že  tvá  matka 
pozůstavila  tobě  též  toliko,  co  já  mám,  že 
tedy  nemusíš  sloužit.  Ale  právě  proto,  Ba- 
ruško. poněvadž  máš  býti  dosti  bohatou  kdys 
hospodyní,  žádám,  aby  jsi  zkusila  služebnic- 
tví; ovšem  ale,  Baruško,  aby  jsi  poznala,  jak 
se  děje  v  domech  panských." 

Baruška  nato  zprvu  začervenala  se  a  pak 
zbledla,  děvečky  ale,  jež  to  viděly,  počaly 
plakati,  řkouce  mezi  sebou:  „Ubohá  Baruška, 
zde  naše  milá,  přemilá  paní,  má  sloužit!" 
„Inu,"  řekl  pacholek,  „jestli  více  jí  podob- 
ných paní,  není  co  litovat,  když  pozná  svět." 
„Ale,"  řekli  na  to  všickni,  „není  na  světě 
mnoho  Barušek:  kýž  jest  rok  již  otočen,  kdy 
se  Baruška  vrátí!" 

Brzo  se  to  rozneslo  po  okolí,  že  Baruška 
přijde  do  služby  do  velkého  města.  Rozličně 
to  lidé  posuzovali,  jak  se  vůbec  děje;  mnohá 
řekla:  „Ba,  co  ten  Bartoš  s  tou  dcerou  za- 
mýšlí? Chce  jistě,  aby  se  do  ní  ve  městě  za- 
miloval nějaký  princ!"  Druhá  pravila:  „Vždyť 
pak  je  naše  Kačenka  také  tam  a  byly  vždy 
spolu  zadobře  zde,  budou  i  tam."  Třetí  pro- 
rokovala štěstí  a  čtvrtá  neštěstí,  pátá  činila, 
jak    by    tomu  nejlépe   rozuměla,   a   usmívavě 

56 


doložila:  ..Však  já  bych  uhodla,  ale  nechci 
hádat."  Tak  a  podobně  mluvily  ženy,  děvčata 
ale  pravily:  .,Což,  Barušce  je  snadno  sloužit 
u  tetičky,  však  ona  by  se  nikde  neztratila; 
ale  škoda  jest,  že  nebude  celý  rok  mezi  námi, 
za  rok  se  může  mnoho  změnit."  Hoši  k  tomu 
přisvědčili,  a  tajně  si  každý  něco  ještě  po- 
myslil,  co   nepronesl. 

Baruška  ale  chvstala  se,  skládala  prádlo  a 
šaty  své  do  truhličky,  a  nebvlo  jí  snadno  vy- 
brati. Přitom  si  řekla:  Myslili  by,  že  jsem  že- 
brácká, kdybvch  ty  hadry  vzala;  a  při  tom 
zase  bv  snad  řekli,  že  jsem  nádherná,  že  se  to 
nehodí  na  děvče  ve  službě.  Složila  konečně, 
na  čem  se  bvla  ostýchavost  a  přirozená  mar- 
nost v  mysli  její  shodly.  Bvlo  jí  ale  přitom 
teskno.  a  mnohá  tajná  slza  kápla  s  sebou  do 
truhličky.  Cítilo  ale  všecko,  co  živo  bylo 
v  hospodářství,  že  Baruška  má  odejíti;  ač 
vždycky  srdečně  se  bvla  chovala  k  lidu 
i  k  tomu  němému  hovadu,  nyní  chtěla  jako 
napřed  vynahradit  všem,  co  jim  nebude  moci 
učiniti  na  příští  dlouhý  rok.  Každé  krávě  při- 
lenšila,  i  té  drůbeži  a  těm  milým  holubům. 
Hlídoň  pes  pak  snad  cítil,  oč  se  jedná,  a  jako 
by  chtěl  co  nejvíce  užíti  ještě  přítomnosti 
její,  nešel  od  ní.  za  patou  ii  všudy  doprová- 
zeje neb  leže  u  nohou  jejích.  Domácí  lid  ale 
ji  v  myšlenkách  vždy  doprovázel,  a  čím  se 
přibližoval  den  odjetí,  tím  více  mrzeli  se  na 
starého,  že  to  dobré  děvče  vyhazuje  do  světa 
ošemetného,  ačkoli  dobře  věděli,  že  to  činí 
otec  z  lásky  k  dceři,  dědičce  své.  Přišel  pá- 
tek, a  Bartoš  řekl  k  dceři:  „Jak  pak,  Baruško! 
Jsi-li    hotova,   zejtra   bychom  jeli   do   města." 
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Odpověděla  Baruška:  „Jsem  hotova,  otče:" 
ale  stoupla  jí  slza  velká  do  obojího  oka. 
-Baruško!"  řekl  otec.  ..pojedeme  k  tetičce, 
a  víš.  ti  městští  lidé  rádi  mají  něco  kloudného 
z  kraje;  vezmi  nějakou  husu,  kačenu  s  sebou 
a  kbelíček  másla  a  sýra  a  vajec,  a  co  sama 
rozumíš."  Baruška  dobře  těm  věcem  roz- 
uměla. Baruška  vůbec  byla  děvče  velmi  dů- 
vtipné, a  abychom  to  již  napřed  řekli,  bylo  to 
děvče  o  mnoho  vzdělanější,  nežli  je  mnoho 
nafintěných  slečinek  v  městách.  Byltě  v  T. 
mladv  horlivý  pan  kaplan,  jemuž  byl  Bartoš 
vzdělání  ducha  Barušky  velmi  prospěšně 
svěřil.  Baruška  věděla  mnoho,  citem  nesvede- 
ným dosahovala  ještě  více.  a  mnohá  knížka 
jí  byla  dobře  známá:  ale  jako  učitel  její.  byla 
i  ona  velmi  skromná  a  nikdv  nechlubila  se 
tím.  o  čem  soudila,  že  by  měl  každý  člověk 
věděti  a  uměti.  Baruška  měla  ducha  už  pro- 
buzeného, a  schopnostem  jeho  jen  nedostá- 
valo se  příležitosti  zadost  učiniti  sobě.  S  této 
strany  cítila  Baruška  tajnou  touhu  po  velkém 
městě,  ale  jinak  ráda  měla  samotu  v  přírodě, 
jakou  poskytuje  život  sedlský. 


V  sobotu  už  slunce  zacházelo.  Z  velkého 
města  hrnulo  se  mnoho  lidu  dílem  na  pro- 
cházku, dílem  ubírajíce  se  z  práce,  neb  jdouce 
ještě  po  rozličném  tovaru  a  zámyslu.  Naproti 
dojíždělo  množství  rozličných  vozův,  ale  je- 
den zvlášť  vábil  na  sebe  zraky  koljdoucích. 
Byla  to  obyčejná  bryčka  s  jedním  koněm  a 
s  jedním  sedadlem.  Zde  seděl  na  straně  ná- 
ruční  sedlák,  asi  padesátník,  dobře  zachovalý, 

58 


poněkud  tučný  a  svalitý,  oprať  v  jedné  a  bič 
v  druhé  ruce  a  na  jazyku  vždy  hotové:  hat! 
těhy!  on!  bčhy  vranko!  a  co  s  sebou  přináší 
ta  známá  rozprávka  jednostranná  mezi  voz- 
kou a  koněm.  Vedle  tohoto  neustále  pobízejí- 
cího sedláka  sedělo  děvče,  u  něhož  marně 
celodenní  jetí,  slunce,  vítr  a  prach,  u  něhož 
marně  kroj  a  šátek  přes  hlavu  snažil  se  za- 
tajiti, že  jest  velmi  hezké.  Laskavý  čtenář  ví, 
že  to  je  Bartoš  a  Baruška,  dcera  jeho,  která 
má  ve  velkém  městě  vstoupiti  ve  službu  u 
pana  strýčka;  ale  z  divákův  také  by  to  byl 
mnohý  rád  věděl,  kam  to  hezké  děvče  jede. 
Ve  velkých  městech  bývá  zvláštní  druh  di- 
vákův, jižto  hezky  vyšňořeni,  jako  na  divadle 
se  pohybujíce,  zavěšeny  mají  rozličná  skla, 
jichž  se  honem  chápají,  když  pocítí  na  blízku 
ženštinu;  ihned  jako  by  tenata  byla  ta  skla, 
v  nichž  by  uloviti  chtěli  ty  zástěrky,  je  před- 
strčí  lakotnému  oku.  Bylo  to  mhouření  na 
Barušku;  takového  ptáčka  už  dávno  neviděli. 
,.Kýž  by  ten  sedl  na  lep!"  pravil  jeden;  co 
ale  druhý  a  třetí  a  ostatní  doložil,  toho  nelze 
opakovati;  nového  nic  nebylo,  ty  rozpustilé 
vtipky  jsou  tak  přirozené  lajdácké  povaze,  že 
vždy.  všudy  a  všichni  jimi  prohozují.  Baruška 
nevěděla,  co  se  na  ni  tak  dívají,  i  ohlížela  se 
po  sobě,  po  otci  a  po  voze  myslíc,  že  snad 
něco  jest  v  nepořádku,  ale  nevidouc  ničeho, 
divila  se  velmi  tomu  zevlování;  ba  obávajíc  se 
uřknutí,  sklopila  oči,  a  neohlížejíc  se  nikam, 
jen  k  otci  pošeptala:  „Co  pak  asi  ti  tak  na 
nás  hledí?"  Bartoš  ale  řekl:  „Ať  si  hledí!" 
Vtom  si  ale  vzpomněl,  že  neví,  kam  zajet. 
Zastavil    tedy,   vyhledal   v   kapse   ceduličku   a 
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řekl  k  těm.  ježto  byli  nejbližší:  ..Prosím  vás, 
kde  pak  jest  ta  a  ta  ulice,  ten  a  ten  dům?" 
Tu  hned  ozývalo  se  více  hlasův.  jeden  tak, 
druhý  jinak  volal,  že  nebylo  možná  něco  si 
vybrati  z  toho.  Slvšíce  pak  nepředvídaný  smě- 
sek  a  zmatek,  dali  se  všichni  do  smíchu:  i  Ba- 
ruška  sama  se  chutě  této  nevinné  hlouposti 
zasmála:  ale  Bartoš  se  taině  zlobil  a  mrzutě 
švihnuv  do  koně:  ,.Běhy!"  zahučel  a  Vranka 
se  opět  rozhourala.  Jel  Bartoš  dále,  aě  ne- 
věděl kam:  mvslel  si  pak:  Počkám,  až  budu 
se  moci  zeptati  sprostého  člověka:  s  těmi  zde 
nic  není.  to  jsou  jen  halamv  rozpustilé.  Ale 
jako  bv  bvl  četl  v  duši  jeho.  řekl  jeden  z  nich: 
,. Nehoršete  se.  já  vás  upřímně  doprovodím 
až  k  tomu  domu,"  Bvl  to  mladý  muž.  vvsoký, 
štíhlý,  s  tváří  podlouhlou,  vlasv  dlouhými  a 
vousy  dobře  spořádanými.  Hlas  jeho  bvl 
zvučnv.  nezakalenv  a  pohled  dobrosrdečně 
čtverácký.  Barušce  líbila  se  tato  úslužná 
ochotnost  i  odpověděla  zdařilou  slušností. 
Bartoš  ale  zakrabiv  čelo.  nic  neřekl,  ti  ostatní 
šviháci  ale  žertovně  volali:  ..Nevěřte,  Ba- 
ruško.  tomu  malíři!"  Baruška.  podívavši  se 
mu  do  očí,  věřila  mu,  ač  při  tom  podívání, 
nevím  proč,  se  zarděla:  tomu  však  se  divila, 
jak  mohou  věděti  ti.  že  ona  jmenuje  se  Ba- 
ruška. zapomenula  chudák,  že  stojí  na  truh- 
ličce psáno:  ..Baruška  Bartošova."  Tomu  však 
byla  povděčna,  že  ví.  že  ten  doprovoditel  jest 
malíř:  neb  jest  úzko  býti  třeba  jen  na  chvilku 
s  člověkem,  o  němž  docela  nic  nevíme.  Baruš- 
ka pošeptala  otci:  ..Nesluší  se,  abychom  toho 
pána  nechali  běžet  vedle  vozu.  na  voze  pak 
nemáme    místa.    Snad    abvch    slezla    s   vozu    a 


šla  s  ním  vedle  vás."  Bartoš  neodpověděv  za- 
stavil vranku,  Baruška  slezla  s  vozu  a  šla 
s  tím  mladým  pánem,  čemuž  byl  tento  velmi 
rád.  Ten  mladý  pán  byl  ale  čtverák;  věděl  on 
dobře  krátkou  cestu  do  té  ulice;  vida  však, 
že  děvče  leze  s  vozu,  že  chce  s  ním  jíti,  bylo 
mu  milé,  aby  prodloužila  se  cesta.  Mladý  pán 
přitulil  se  tedy  blížeji,  vzal  Barušku  za  ruku, 
tiskl  jí  ruku;  a  Baruška  v  prostotě  mravův 
nelíčených  potiskla  i  jeho  ruku,  čímž  mladý 
pán  byl  o  svém  vítězství  přesvědčen.  Baruška 
ale  vidouc  ten  onen  kostel,  to  ono  značné 
stavení,  přeptávala  se,  co  a  jak:'  odkud? 
k  čemu?  i  měl  mladý  pán  nač  odpovídati. 
Jeho  těšily  otázky  a  Barušku  odpovědi,  a  tajně 
počaly  se  měniti  smýšlení  jejich.  Baruška 
přešla  z  povděčnosti  v  důvěru,  a  mladý  pán 
znenáhla  cítil  na  místě  jiných  záměrův  úctu 
před  panenským  duchem  zvědavým.  Byl  mladý 
pán  sám  zaražen,  cítě  tuto  změnu  v  sobě,  a 
proto  nedivíme  se,  že  konečně  řekl  k  Barto- 
šovi: „Zde  jest  ten  dům,  po  kterém  jste  se 
byl  tázal/4  S  Baruškou  to  hrklo,  když  Bartoš 
zvolal  konečně:  „Ou!"  Ach,  pomyslela  sobě, 
jak  nás  zde  přijmou? 


Zastavení  vozu  před  domem  vybídlo  paní 
Slavíčkovou,  podívati  se  oknem,  co  by  bylo. 
Ovšem  že  uhodla,  čí  vůz  to  asi  bude.  Vidouc 
zdravé  děvče,  sprostě  a  čistě  oblečené,  i  před- 
vídajíc, že  Bartoš  nepřijel  prázdný,  kázala 
kuchařce  a  panské,  aby  pomohly  složiti  ty 
věci  a  truhličku  té  nové  panské.  Ty,  zvláště 
kuchařka,  vrtěla  hlavou,  že  má  jíti  posloužiti 
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té,  která  bude  pod  ní.  Ale,  doložila  si  v  srdci, 
však   si   to   vynahradíme! 

Všecko  bylo  uloženo,  kde  mělo  býti;  i 
Bartoš  s  Baruškou  stáli  už  před  milostpaní  a 
panem  Slavíčkem  strýcem.  1  řekl  Bartoš  po 
obyčejném  pozdravení,  nač  pan  Slavíček  pří- 
větivě poděkoval,  přijav  pracovitou  ruku  Bar- 
tošovu, asi  v  ten  způsob:  „Pan  strýce!  Je*»t 
to  dávno,  co  jsme  se  neviděli;  —  ale  věru! 
mezi  tisícemi  byl  bych  vás  poznal  podle  rodu. 
Jak  se  to  s  námi  podařilo!  Vy  jste  pánem  a 
já  sedlákem,  kdežto  jsme  co  chlapci  vždy  spolu 
si  hráli  a  se  kamarádili!  Jak  bych  si  byl  po- 
myslil tenkráte,  že  za  čtyřicet  let  přivezu 
k  vám  to,  co  mám  nejmilejší,  tuto  mou  Ba- 
rušku  do  služby!"  Odpověděl  Slavíček:  „Věru, 
hezkou  to  máš  dceru,  Bartoši  (přitom  pan 
Slavíček  vzal  Barušku  za  bradičku),  a  dou- 
fám, že  pod  vládou  paní  mé  stane  se  co 
denně  milejší;  viz,  Bartoši,  toť  jest  má  paní, 
tu  ať  Baruška  poslouchá."  Tím  obrátil  Bartoše 
k  paní  své,  jíž  onen  ani  nebyl  pozoroval,  i 
řekl  hned  Bartoš:  „Nemějte  mi  za  zlé, 
milostivá  paní  teto,  že  jsem  vás  ani  nepozoro- 
val! Jdi,  Baruško,  polib  ruku  milostivé  paní!" 
Ostýchavě  učinila  tak  Baruška,  a  milostpaní 
doložila:  „Musíš,  holko,  učit  se  způsobům,  vy 
na  vsi  vyrůstáte  jako  pláňata,  ačkoli  viděla 
jsem  oknem,  že  sotva  jsi  dojela  do  města,  už 
jsi  přivedla  sobě  amanta.  Či  kdo  byl  ten  švi- 
hák s  těmi  dlouhými  vlasy?  Hezký  hoch!  Inu 
služky  to  jinače  nedělají.  Já  také  nic  proti 
tomu  nemám,  jen  když  se  mi  netoulají.  Roz- 
umíš, Baruško!  Nyní  jdi,  svleč  se  a  zeptej  se 
po   práci  u  kuchařky."  Bartoš   ale,  ač  mluvil 
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8  panem  Slavíčkem,  uslyšel  tato  slova  i  řekl: 
„Milostivá  paní,  račte  odpustiti,  zítra  jest 
neděle,  rád  bych  provedl  dceru,  jenž  zde  ještě 
nebyla,  po  městě,  dovolte  jí  zítra  ještě  svo- 
bodný den."  Paní  přivolila,  ač  doložila: 
S  prázdninami  ovšem  nezačíuá  se  služba;  ale 
budiž,  přijďte  si  zítra  pro  ni,  nyní  ale  ať  jde 
a  obeznámí  se  s  domácím  lidem."' 

Baruška  stála  již  jako  na  uhlí,  každé  slovo 
jí  přicházelo  divné,  každé  bolestně  vrývalo  se 
v  srdce;  majíc  se  nyní  odloučiti  v  té  cizině, 
ježto  se  podobala  srdci  Baruščinu  jako  pustá, 
od  otce,  padla  mu  okolo  krku,  hlasitě  vzly- 
kajíc. Bartoš  ale,  ač  tajně  cítil  též  neobyčejnou 
tesknost,  pravil:  „No!  no!  Vždyť  tě  tu  ne- 
snědí!"  Milostpaní  ihned  doložila:  „Bojí-li  se 
vaše  dcera  lidojedův  zde?*'  Tím  vzpamatoval 
se  Bartoš  i  Baruška  vzchopila  se,  a  pan  Slaví- 
ček vymlouval  řka:  „Není  divu,  když  dítě  po- 
prvé cítí  se  v  cizině,  avšak  nebudeš  zde,  Ba- 
ruško,  v  cizině."  Načež  řekla  milostpaní: 
„Mazlit  se  s  ní  též  nebudeme.""  Bartoše  to  už 
píchalo  i  řekl:  „Prosím  vás,  račte  mi,  pane 
Slavíčku,  pověděti,  zdali  zde  na  blízku  nějaká 
hospoda,  abych  mohl  tam  postaviti  svého 
koně."  Pan  Slavíček  podíval  se  na  paní  svou; 
ale  ta  nechtíc  rozuměti,  zavolala  na  služku, 
řkouc:  „Ukaž  tomu  muži  zde  do  hospody,  ať 
jde  Baruška  s  sebou,  aby  věděla,  kde  ostane; 
přijďte  ale  obě  brzo  nazpátek." 

Odešli  všichni,  Bartoš  po  cestě  nic  nepro- 
mluvil, leč  na  vranku,  Baruška  též  ne,  oba 
byli  ale  dosti  zabraní  v  myšlenkách.  Přišli  na 
místo,  Baruška  opět  počala  vzlykati;  ale 
Bartošovo   slovo:   „Dcero,  buď  moudrá!"  při- 
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vedlo  ji  k  sobě:  ještě  více  ale  úsměšky  dopro- 
vázející služky.  Baruška  byla  v  kuchyni,  a  ku- 
chařka počala  vyptávati  se  po  tisícerém,  vedla 
ji  pak  do  komory,  kde  budou  spáti  společně, 
i  kde  mají  uložené  věci  své,  tázala  se,  co 
všecko  má  v  té  truhlici;  Baruška  otevřela  ji, 
okazovala,  i  ráda  chopila  se  té  příležitosti, 
vezmouc  pěkný  šátek  na  krk,  i  řekla:  „Prosím 
vás,  přijměte  ode  mne  tuto  maličkost  na  při- 
vítanou, i  ráda  se  odsloužím  i  budoucně,  když 
budete  shovívati  nezkušenosti  mé."  Cosi  po- 
dobného dala  a  řekla  Baruška  i  té  druhé 
služce.  Tím  se  Baruška  jim  aspoň  tentokráte 
zachovala,  a  zato  jí,  když  si  ulehly  k  spaní, 
vykládaly,  co  a  jak  jest  zde  v  domě,  kdo 
panuje,  jak  se  musí  chovat,  a  podobné.  Kdyby 
nebylo  tma  bývalo,  mohl  vidět  člověk,  jak  nad 
mnohým  zarděla  se  Baruška;  ale  dobře,  že  bylo 
tma,  byly  by  se  nezkušené  notně  vysmály. 

Přeplněna  v  duchu  myšlenkami,  nemohla 
Baruška  usnouti,  a  když  pak  mladost  zvítězila 
nad  starostmi,  divné  sny  ji  sem  tam  unášely. 
Jak  svítalo,  probudila  se  pak  dle  obyčeje 
svého,  tajně  se  přistrojila,  i  aby  druhé  nepro- 
budila, tiše  sedla  na  truhličce  své  a  vzavši 
knížku  s  sebou  dovezenou,  četla  v  ní;  tomu 
přivstání  a  tomu  čtení  pak  probuzené  služky 
velmi  se  usmívaly,  dokládajíce:  „Ty  budeš 
chtět  sloužit  podle  písma  a  ovšem  za  ranní 
vstávání  budeš  chtít  dostati  plat  od  paní!"  a 
vtom  se  daly  do  hlasitého  smíchu.  Baruška  ne- 
věděla, jsouc  zaražena,  nic  jim  k  tomu  odpo- 
věděti, jen  knížku  odložila  a  pak  za  chvíli  pra- 
vila: „Víte,  děvčata,  že  dnes  mám  ještě  svo- 
bodný   den,   a   chci    ho    užíti,   abych  poznala 
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bodně  ten  žival  městský."  .,\šak  jej  ještě 
dosti  poznáš,"  smál)  se  ony  a  pak  počaly  vy- 
kládati, kam  má  všudy  jíti,  co  viděti  a  zkusiti. 
„Ovšem,  když  půjdeš  s  otcem,  neužiješ  ani 
třetinu;  inu,  později  bude  lépe!"  Baruška 
zase  nevěděla  odpověděti,  jen  to  bolestně  cí- 
tila, že  zde  mezi  soudružkami  svými  nebude 
možná  jak  doma  s  děvčaty  sousedskými  do- 
rozumět se;  cítila,  že  svět  její  a  těchto  jest 
velmi  rozličný.  —  Kvapila  k  otci  do  hospody 
a  zde  takořka  odpočala  si  stísněná  duše  její, 
ba  pohladění  vranky  bylo  by  postačilo,  aby 
urovnalo  mysl  její. 

Neděle  byla.  Nač  Bartoš  a  dcera  jeho  byli 
by  pomysleli  dříve  nežli  na  kostel?  Zadost 
činíce  pobožnosti  i  zvědavosti,  pochodili 
mnoho  kostelův,  až  pak  ve  hlavním  chrámě 
upoutala  mnohá  krása  ducha  Barušky  roz- 
čilené. Už  množství  lidu  svátečně  oděného  po- 
vznáší ducha  nad  všednost  a  každý  svátek  zdá 
se  býti  jasnější;  a  to  i  pro  člověka  městského, 
kde  pro  množství  lidu  vždy  bývá  takořka  ne- 
děle; což  teprv  pro  člověka  venkovského!  Ba- 
ruška vidouc  tu  ohromnou  prostoru,  ty  štíhlé 
pilíře  a  klenutí  k  nebi  se  pnoucí,  cítila,  kterak 
i  jí  se  srdce  šíří  a  klene  se  v  chrám  Páně.  A 
mezi  těmito  zkamenělými  city  dávných  věkův 
jak  libě  vane  živé  slovo  nadšeného  kazatele, 
jak  se  upíná  v  myslích,  jak  zde  co  blesk  roz- 
mítá  marné  úmysly  a  jak  rozhřívá  ztvrdlé 
předsudky  a  zapuzuje  mraky  kalné  chtivosti 
sobecké,  člověk  pomocí  slova  živého,  slova 
vroucího  vniká  v  hlubokosti  bytosti  své,  zde 
cítí  Boha  a  cítí  se  v  Bohu.  Jaká  to  pak  shod- 
lost   povznesené    mysli    s    hudbou   oslavující   a 


doprovázející  služby  Boží!  V  lakových  oka- 
mženích ovšem  vzácných  poznává  člověk  ci- 
tem, co  jest  modlitba,  co  náboženství.  Baruška 
měla  takovou  dobu,  a  když  už  dávno  byla  vy- 
šla z  chrámu,  vždy  byla  ještě  plná  duše  její 
a  v  sebe  obrácena,  jako  by  tam  byl  svět  moc- 
nější nežli  ten,  jenž  smysly  naše  vábí.  Konečně 
ovšem  vítězí  tento  svět  skutečný.  Bartoš  vodil 
dceru  svou  po  městě,  avšak  nevěda  sám  kde, 
co  a  jak,  chodil  za  jinými;  Baruška  byla  by 
pak  se  ráda  po  tom  onom  tázala,  ale  ostýchala 
se;  otec  však  ještě  méně  měl  chuti  lidi  otáz- 
kami zastavovati. 

Na  štěstí  našii  dum,  kde  Kačenka  Hlavso- 
vic,  též  z  T.,  byla  v  službě.  Kačenka  byla  již 
dvě  léta  ve  městě  a  dnes  měla  právě  též 
prázdný  den,  i  měla  nesmírnou  radost,  že 
může  s  milou  Baruškou  se  toulati.  Tu  ovšem 
nastala  veselá  doba.  Bartoš  pozval  Kačenku, 
aby  šla  s  nimi  občerstvit  se.  Kačenka  moudrá 
hned  radila,  aby  si  rozdělili  jídlo  a  pití  na 
rozličná  místa;  tu  něco  a  tam  něco,  aby  všecko 
viděli  a  užili.  Učinili  všecko  dle  rady  její.  Ba- 
ruška měla  se  co  diviti  těm  pěkným  zahradám 
a  tomu  lidu  zde  shromážděnému  ku  jídlu,  pití 
a  rozprávce.  Kačenka  jí  mnoho  vysvětlení  do- 
kládala, nad  čímž  často  Baruška  hlavičkou 
kroutila.  Když  pak  Baruška  tajně  se  jí  ptala: 
„Kačenko,  prosím  tě,  řekni  mi,  co  ti  páni 
tamto  tak  na  nás  hledí  a  brejlí,  ano  často  po- 
vstávajíce kolem  nás  zde  obcházejí?"  smála  se 
Kačenka  a  šeptla:  „Milá  Baruško,  ty  snad  ne- 
víš, že  jsi  velmi  hezká  a  zdravá  a  bujná,  a  to 
ti  páni  myslí,  že  bys  byla  dobrou  pochoutkou, 
a  to  již  napřed  se  oblízají.  Neuvěříš,  Baruško, 
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jak  zde  li  páni  umějí  svádět  nezkušená  děv- 
čata, ježto,  jak  my  jsme,  přicházejí  z  krajr. 
Unii  raéiž  nás  chrániti  před  nimi  a  před  ba- 
bami, jež  jim  nadhánějí  ubohé  oběti.  Ach,  já 
ti  vím  strašné  příklady!"  Baruška  celá  se  za- 
rděla;  nejen  na  odpověď,  nýbrž  hlavně  tím, 
že  mezi  těmi  pány  brejlícími  viděla  i  toho  ma- 
líře, jenž  ji  byl  včera  doprovázel.  On  sice  nej- 
slušněji choval  se  mezi  nimi;  ale  zdálo  se,  jako 
by  ti  druzí  jemu  schválně  a  úsměšně  na  Ba- 
rušku  ukazovali.  Věděla  ona  pak  zkrátit  po- 
bytí zde;  šli  jinam;  ale  brzo  i  Vlasáček  (tak 
jmenujeme  toho  malíře  pro  dlouhé  vlasy,  po- 
kud jeho  pravé  jméno  nezvíme)  vynašel  se, 
což  Kačence  bylo  podivné  a  zajímavé,  ale  Ba- 
rušce  mrzuté. 

Večer  radila  Kačenka  do  divadla,  ač  sama, 
nemajíc  dovolení  na  hodinu  pozdní,  jíti  ne- 
mohla s  nimi,  nýbrž  jen  je  tam  zavedla.  Tu 
teprva  pro  důtklivou  mysl  Baruščinu  nastala 
doba,  jíž  se  až  posud  žádná  v  životě  jejím  ne- 
vyrovnala. Pro  cit  neporušený,  pro  srdce  ne- 
zkažené,  pro  smysl  nezkalený  spojená  krása 
všeho  umění,  jako  vyškytá  se  v  divadlech  vel- 
kých měst,  jest  vítězná  nad  všemi  jinými  pů- 
vaby. Zde  stavba  sama,  zde  řezbář  a  malíř, 
zde  hudba,  zde  společnost  sváteční,  zde  pak 
obraz  života  živě  a  veskrz  a  krásně  předvede- 
ného všečlověčenskými  city  povznáší  člověka 
nováčka.  Suďme,  jak  čilý  duch  Baruščin  pásl 
se  zde  a  kochal.  Naproti  Barušce  vzdálí  opřen 
o  stěnu  stál  muž  mladý,  štíhlý,  dlouhovlasý, 
vousatý,  jenž  zase  naopak  nehleděl  na  di- 
vadlo, nehleděl  kolem  sebe,  nýbrž  zdálo  se, 
jako  by  zvláštní  libostí  takřka  daguerotypoval 
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\  mysli  své  city  Baruščiny.  Neušla  mu  žádná 
stopa  citův  rozmanitých  na  upřímné  tváři  Ba- 
ruščině.  Baruška  byla  jemu  divadlem.  Byl  to 
opět  náš  známý  malíř.  Kdo  rozhodne,  zdali 
poutala  oko  jeho  libost  umělecká,  či  snad  i 
jiná  touha  zanášela  pozor  jeho?  Na  divadle 
se  dohrálo,  opona  spadla,  Baruška  ještě  za- 
pomenuta hleděla  za  minoucími  obrazy  roz- 
čilené mysli  své;  avšak  Bartoš  vzpamatoval 
dceru  svou,  řka:  „Drž  se  mne,  ať  se  neztra- 
tíme, nesnadné  jest  shledání  se  v  takovém 
davu." 

Pustili  se  proudem  lidu,  hrnoucího  se  ku 
dveřím;  Bartoš  ovšem  svalovitý  dobře  takřka 
klestil  cestu,  ale  ostýchavá  Baruška  brzo  byla 
odtržena,  a  čím  prospěšněji  prodíral  se  Bar- 
toš, tím  opozdívala  se  Baruška  jak  kapka  u 
břehu  dlouho  se  otáčející,  nežli  ji  pohltí  proud 
ku  předu  pádící.  Bartoš  byl  už  na  náměstí,  a 
Baruška  ještě  v  divadle  samém;  ano  zdálo  se, 
jako  by  náhodě  pomáhala  trochu  schválnost 
čtverácká.  Buď  jak  buď;  když  Baruška  osa- 
mělá úzkostně  hleděla,  kterak  by  shledala  se 
s  otcem,  stál  tu  před  ní  náš  známý  Vlasáček, 
nabízeje  se  zdvořile  ku  doprovození.  Co  bylo 
zde  činiti,  nežli  vděčně  zavěsiti  se  pod  paždí 
jeho  a  odevzdati  se  laskavosti  jeho?  Malíř 
pravil,  že  bude  nesnadné  najíti  otce,  a  chtěl 
hned  do  ulice  v  právo  otočiti;  ale  Baruška 
pěkně  prosíc,  silně  zdržovala  jej  na  pláce  di- 
vadelním, dobře  vědouc,  že  otec  zde  též  se  po 
ní  sháněti  bude,  v  čemž  se  nezmýlila.  Ač  Vla- 
sáček pozornost  její  všelijak  přetrhoval,  přece 
našla  badavost  její  otce,  slídícího  po  ní.  Bartoš 
děkoval   Vlasáčkovi,   ale  i   doložil,   že   už  není 
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třeba,  aby  se  obětoval,  ať  jen  jde  po  svém, 
Vlasáček  zas  dokazoval,  jak  nebezpečno  jest 
v  tak  velkém  městě  večer  hledati  neznámé 
ulice  a  domy;  k  tomu  doložil:  „Já  jdu  pak 
beztoho  tou  samou  cestou;  dovolte  mi  tedy, 
abych  šel  s  vámi."  Na  to  nemohl  Bartoš  ni- 
čeho říci,  tím  méně,  an  Baruška  rychle  zvo- 
lala: „Ah!  to  se  pěkně  hodí." 

Šli  tedy  pospolu.  Bartošovi  trvala  ta  chůze 
velmi  dlouho;  ale  Vlasáček  tolik  věděl  poví- 
dati, co  se  tu,  co  se  v  okolí  tenkráte  a  kdysi 
přihodilo,  co  ještě  i  nyní  se  přihází,  že  Ba- 
rušce  doby  velmi  mile  minuly.  Konečně  i 
hezkou  píseň  zazpíval,  při  čemž  ovšem  Ba- 
ruška trnula  bojíc  se,  aby  nikdo  mu  tu  hlasi- 
tost za  zlé  nepokládal;  zvláště  otec.  Ten  ale 
vskutku  již  byl  nevrlý,  čímž  Vlasáček  čtverák 
dobře  znaje,  co  kdy  a  jak,  byl  pohnut  nej- 
kratší již  cestou  namířiti.  Hned  byli  na  místě. 
Vlasáček  stiskl  Baruščinu  ruku;  Baruška  dě- 
kovala sladce,  a  Bartoš  doložil:  „S  Pánem 
Bohem!" 

* 

Den  nato  odjížděl  Bartoš  domů.  Baruška 
ostala  ve  službě.  Jakým  citem  Bartoš  jel 
domů,  uhodne  každý  sprostý,  ale  poctivý,  při- 
tom i  něco  zámožný  otec,  jenž  má  jedinou 
dceru.  Jakým  citem  rozloučila  se  Baruška, 
pochopí  každá  dospělá  panna,  jež  sice  roz- 
hlédala  se  po  životě,  ale  citem  neporušeným, 
citem  pak  nejistoty  a  tušením  hořkostí,  jimž 
bylo  možno  zcela  uhnouti.  Věděla  Baruška, 
že  jest  dosti  bohatá  a  že  není  potřeba  sloužiti; 
ale    zdálo    se   jí    nemožné    nejíti    touto    cestou 
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takřka  souzenou  do  života  takřka  předjedna- 
ného. 

BaruŠka  jsouc  počestná,  pilná,  pokorná,  pří- 
větivá, majíc  tedy  všechna  p,  jak  se  říkává, 
jak  jinače,  než  že  musila  se  zalíbiti  každému, 
kdo  ji  blíže  seznal:  ale  pýcha  a  sobectví  brání 
takovému  bližšímu  seznání  a  přízni.  Co  se 
ohlíží  pyšná  paní  po  tom,  co  se  děje  v  srdci 
služky:  vždyť  pak  mají  pyšní  za  to,  že  nižší 
lid  ani  nemá  citu.  Ovšem  bývala  paní  spoko- 
jena s  tím.  co  Baruška  dělala  a  jak  se  chovala: 
to  jest.  spokojenost  její  bylo  vidět  z  toho.  když 
se  nevadila,  což  ovšem  též  místa  mívalo  dost 
často,  když  milostpaní  pro  tisíceré  příčiny 
bývala  nevrlou.  Srdce  Baruščino  jsouc  vy- 
trženo z  původní  půdy.  jsouc  vzdáleno  srdcí 
přátelskveh.  avšak  lásku  majíc  tak  potřebnou, 
jak  ty  plíce  vzduchu  a  oko  světla,  vysílalo  city 
své  a  hledalo  přízeň  novou:  ale  darmo  hle- 
dalo. Chtěla  jednou  milostpaní  tetě  svou  ra- 
dost nad  čímsi,  co  se  jí  bvlo  mocně  tklo,  zje- 
viti: ale  milostpaní  odmrštila  hrdě  tuto  vtíra- 
vost  ,.sprosté  děvkv".  Baruška  jak  ledovou 
vodou  politá  zhrozila  se  a  dušička  její  tiskla 
se  v  srdce  zděšené,  a  jen  zapvřenost  tváří  bvla 
takřka  červánky  zapadající  dušičky.  Za- 
pomněla však  se  přece  jednou  zase  a  iala  se 
stýskati  si  u  tety:  ovšem  tenkráte  již  hůř  byla 
odbyta,  a  poněvadž  toto  odbytí  stalo  se 
schválně  před  druhými  služkami,  zahanbení 
bylo  citlivější,  a  poněvadž  člověk  zahanbený 
zmaten  v  tom  onom  spíše  pochvbuje.  stalo  se. 
že  Baruška  tuto  dobu  též  zachovala  se  zpá- 
tečně neb  zpozdile,  z  čehož  sobě  od  paní 
hořké  domluvy  utržila,  u  služek  pak  úsměškňv 
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pichlavých.  Byla  to  vítaná  příležitosl  družkám 

Baruščiným,   uleviti  nenávisti   své. 

A  proč  tu  ílobrou  Barušku  nenáviděly, 
vždyť  pak  nic  jim  v  cestu  nekladla,  ano.  kde 
mohla  a  směla,  po  vůli  jim  byla?  To  právě, 
že  jim  bývala  po  vůli.  jen  pokud  směla.  Ba- 
ruška totiž  nemohla  schvalovati  jich  rozpustilý 
život  za  znakem  paní:  ano,  někdy  jim  to  ono 
zpříma  vytýkala,  když  mlčení  její  bylo  by  hří- 
chem bývalo.  Avšak  známo  jest,  že  poctivý, 
neúhonný  vždy  bývá  nepočestným  a  rozpusti- 
lým protivný,  aspoň  nepohodlný  a  takřka  ně- 
mou výčitkou  už  pouze  tím,  že  jest  jinaký. 
Byla  ale  v  domě  kojná  svobodná:  od  té  hned 
s  počátku  odychovalo  se  srdce  její.  ale  měla 
s  ní  útrpnost.  Brzo  ale  poznala,  že  jinak  jest. 
nežli  se  byla  domnívala.  Zmínila  se  totiž  jed- 
nou kuchařce  o  tom,  ta  však  to  hned  pově- 
děvši  ostatním  veliký  smích  si  učinila  z  toho 
..hloupého",  jak  pravila,  děvčete  sedlského. 
jež  takovým  věcem  nerozumí,  i  doložila:  ..Co 
nevidíš,  jak  se  má  kojná  dobře,  a  že  dostává 
více  na  měsíc  za  nic,  nežli  ty  s  tím  sprostým 
panenstvím  za  celý  rok  dlouhý  za  pilnou 
práci?  Té  se,  milá  brachu,  daří,  že  mohla  už 
tři  léta  po  sobě  kojnou  býti!" 

Od  té  doby  měla  Baruška  tajnou  ošklivost 
proti  této  kojné,  a  to  tím  větší,  čím  necudněji 
se  tato  chovala.  Kuchařka  pak  častěji  Barušku 
napomínala,  aby  přec  také  už  jednou  hloupé 
sedlské  mravv  odložila  a  chovala  se  po  měst- 
sku.  Brzo  Baruška  věděla,  jaké  to  chování 
bylo  míněno.  Paní  sice  byla  přísná  a  netrpěla 
služkám  to  veřejné  milkování;  tím  opatrněji 
ale  a  tím  zdivočileji  chovaly  se  potajmo  k  mi- 
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lovníkúin  svým  četným.  Zdálo  se  ovšem,  že 
ti  milovníci  více  milují  ty  schovávané  dobré 
kousky  a  ty  korbele  ukradené  než  tu  opilou 
kuchařku;  to  ale  právě  přimělo  tím  více  Ba- 
rušku  k  tomu,  aby  jí  pohrozila  udáním  té  krá- 
deže paní.  Tím  ale  si  teprv  posloužila  Ba- 
ruška.  Co  jen  možná  bylo  jí  učiniti  na  příkoří, 
to  učinily  ty  ženštiny,  a  příležitosti  k  tomu 
bývá  dosti,  při  práci,  při  jídle  i  při  spaní  sa- 
mém ve  společné  posteli;  toho  týrání  a  špič- 
kování nebylo  konce:  Baruška  neměla  čím  se 
obrániti  proti  hrubosti  a  nemravnosti  jejich. 
Jest  to  ukrutná  zbraň:  hrubost  proti  mírné 
a  stydlivé  povaze. 

Baruška  trpěla,  aniž  měla  koho,  u  něhož  by 
si  postěžovala.  Styděla  se  psáti  o  tom  otcovi, 
styděla  se  i  před  Kačenkou,  kterou  i  také  málo 
vidívala.  Tajné  slzy  bývaly  jedinou  úlevou 
její.  Zkracována  byla  ve  všem  od  druhých,  ale 
to  ji  tak  nebolelo,  jak  ta  ďábelská  schválnost, 
kteroužto  kuchařka  ji  týrati  neustávala: 
zvláště  když  jí  pro  potupu  jídlo  předkládala, 
co  už  jen  pro  psa  se  hodilo.  Baruška  raději 
o  pouhém  chlebě  ostala;  ale  když  jednou 
právě  při  takovém  oddělování  nahodila  se 
paní  v  kuchyni,  nesnesla  to  už  Baruška,  i 
vzavši  talíř,  slzíc  ukázala  paní,  jak  s  ní  smýšlí 
kuchařka.  Paní  ale  místo  přihlídnouti  počala 
mlsavost  a  nenasytelnost  předstírati;  nač 
ovšem,  když  odešla,  jen  jízlivější  posměch 
měla  kuchařka  ze  žaloby.  Baruška  ovšem  ne- 
tkla se  už  jídla,  což  kuchařka  neváhala  pří- 
ležitostně milostpaní  v  ten  smysl  vyložiti,  že 
to  činí  rozmazlené  děvče  na  potupu  domu. 
poněvadž  prý  po  straně  si  mlsy  kupuje:  čímž 
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milostpaní  tím  více  se  rozhněvati  ráčila.  Od 
té  doby  měla  kuchařka  ještě  více  moci  nad 
Baruškou.  ježto  už  ničeho  netrefila  učiniti  po 
lihosti    paní. 

Takto  sobě  citlivá  Baruška  nebyla  myslívala 
trpkosti  služby;  vždyť  pak  i  ona  měla  doma 
děvečky  v  řízení  svém  i  čeládku  mužskou: 
však  nepozorovala,  že  by  kdo  byl  zkracován 
býval  od  jiných.  Ovšem  že  pamět  její  nyní 
uváděla  srdci  zkormoucenému  tím  jasnější 
obrazy  z  domova,  kdež  ona  byla  paní.  Když 
takto  slzíc  v  noci  sobě  rozvažovala  nynější 
bídu,  konečně  vzchopila  se,  a  utřevši  slzy  řekla 
v  srdci  svém:  „Rok  není  věčnost,  chci  trpělivě 
snášeti  a  obětovati  Bohu  ty  trpkosti;  zkouší 
mne  Bůh;  kéž  bych  byla  nalezena  dostojná!" 

Taková  bývala  její  konečná  modlitbička 
před  usnutím.  Druhý  den  pak,  ač  odhodlaně 
počala,  přece  zase  srdce  její  rozbolelo  se  až 
do  večera.  Všední  den  pilná  práce  nedala 
mysli  pokoje,  aby  porovnáváním  toho,  jakť 
jindy  a  nyní,  zabírala  se;  ale  v  neděli  od- 
poledne, když  všecky  odešly  po  svých  rejdech, 
ona  však  sama  musila  dům  hlídati,  tu  vystu- 
povaly všecky  obrazy  na  obzoru  mysli  její. 
Jak  bývalo  vesele  v  neděli  mezi  svými  pod 
lipami  u  statku  otcovského,  jak  k  ní  hleděli 
hoši,  aby  ulovili  nějaké  znamení  přízně,  jak 
k  ní  tulily  se  panny  milé!  A  zde  —  další  vy- 
líčení obrazu  zabránil  příval  slz  a  svírání  srdce 
přemoženého.  V  mladém  srdci  ale  nelze  hoři 
navždy  panovati;  vzchopila  se  Baruška,  když 
se  vyplakala,  řkouc:  „Což  pláčeš?  Vždyť  pak 
za   tři  čtvrti  léta   budeš  osvobozena,"  a  v  ta- 


kove  době  pak  se  jí  chtělo  do  zpěvu,  v   píseň 
vylívala  city  své. 

* 

Minul  zase  smutný  týden  a  to  malicherné 
týrání  svíralo  šlechetné  srdce  Baruščino. 
Velké  bolesti  člověk  dobrý,  nábožný  snadněji 
snáší  nežli  to  vosí  píchání  všedních,  zlomysl- 
ných trampot.  Jednu  naději  a  potěchu  měla 
tyto  dni,  že  až  přijde  neděle,  bude  na  ní  po- 
řádek k  vyjití  odpoledne.  Ach,  jak  čítala  ty 
dni,  jak  poskočilo  vždy  srdce  nadějí  vzpomí- 
najíc na  tuto  příští  neděli!  Přišla  neděle  - 
přišlo  odpoledne,  všecko  uklizeno  —  a  Ba- 
ruška  čistě  přistrojena  letěla  ke  Kačence.  Bylo 
jí  však  jíti  okolo  domu,  kde  bydlela  krajanka 
její  provdaná  za  muže  voskaře,  jak  se  pravilo, 
dosti  zámožného.  Byla  tato  paní  v  loni  v  T. 
navštíviti  své  příbuzné  a  při  té  příležitosti 
byla  i  u  Bartošovic,  a  jak  se  zdálo  dle  chování, 
Barušku  sobě  velmi  zamilovala,  velmi  ji  vy- 
chvalujíc a  jí  lahodíc.  Baruška  měla  za  to,  že 
jsouc  několik  hodin  svobodna,  jest  takřka  po- 
vinna navštíviti  paní  Dorotku.  Běžela  po  scho- 
dech dychtivě,  neb  chtěla  za  toho  půldne 
mnoho  radostí  popřáti  srdci  svému.  Znajíc  už 
byty  v  městě,  že  známí  přicházívají  kuchyní, 
šla  i  ona  do  kuchyně  a  pozdravivši  děvečku 
kamarádku,  ptala  se  po  paní  Dorotce.  Ale 
služka  pravila:  „Milostpaní  má  hosti;"  vtom 
však  paní  Dorotka  vyšla  do  kuchyně  rozka- 
zujíc. Baruška  jí  běžela  naproti,  chtíc  ji  po- 
líbiti; ale  paní  Dorotka,  jež  věděla,  že  Baruška 
jest  ve  službě,  jednou  rukou  se  jí  obraňujíc 
druhou    rozkazovala   děvečce   a    pak   doložila: 
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„Milá  Baruško,  dnes  nesmíš  meškati  mou 
Alžbětu,  přijď  jindy,  až  budete  míti  obě 
chvíli,"  a  tím  za  sebou  zavřela.  Barušce 
vstouply  slzy  do  očí:  to  neočekávala,  vždyť 
pak.  když  i  člověk  důstojnost  váží  dle  zámož- 
nosti, neměla  paní  Dorotka  vypínati  se  nad 
Barušku  Bartošovic. 

Slzíc  přiběhla  k  milé  Kačence;  ta  však  dnes 
nesměla  vyjíti.  —  Zkrátka  rozhodnula  se  Ba- 
ruška,  řkouc:  „Já  ti,  Kačenko,  pomohu 
v  práci,  jen  mi  dovol,  abych  si  postěžovala 
u  tebe."  Kačenka  ji  ulíbala  i  srdečně  se  tá- 
zala: „Copak  je  ti,  vždyť  se  mi  zdá,  že  máš  oči 
oplakané!"  Baruška  vypravovala,  co  se  jí  při- 
hodilo u  paní  Dorotky,  a  pak  dlouhou  řadu 
trampot  u  panstva  svého.  „Pomysli  sobě,  Ka- 
čenko!" řekla  mezi  jiným.  „Naše  děti  mne 
mají  rády,  a  kde  mohou  se  ku  mně  přitulují: 
pomysli  sobě,  když  naše  milostpaní  jednou  to 
znamenajíc  urputně  na  děvče  u  mne  sedící 
zavolala:  ,Pfuj!  u  děvky  sedět!'  a  druhý  den 
nato,  když  byl  chlapec  nevím  co  velkého  pro- 
vinil, přivedla  jej  paní  k  nám  obědvajícím, 
řkouc:  ,Tady  jest  dnes  tvé  místo!'  "  Přitom 
dala  se  Baruška  do  hlasitého  pláče,  že  jsouc 
dítkem  počestných  rodičů,  má  býti  považo- 
vána za  takovou,  s  níž  jísti  mají  děti  za  trest 
sobě  pokládati.  Kačenka,  vyslyševši  všecky 
stížnosti  Baruščiny,  líbala  její  krásná  očka 
uslzená  i  pravila:  „Baruško!  nepřipouštěj  si 
tyto  věci  k  srdci  a  buď  rozumná,  chval  pána 
Boha,  že  tobě  není  potřeba  hledati  chleba  u 
jiných  lidí;  když  ale  přece  jsi  ve  službě, 
z  toho,  jak  nakládá  se  s  ubohými  služkami, 
ber   sobě   příklad   pro   budoucí   své   hospodář- 
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ství,  jak  ty  se  chovati  máš  co  paní.  S  druhé 
strany  víš  už  sama.  jak  i  služky  mnohé  ne- 
věrně a  nemravně  se  chovají,  že  není  divu, 
když  paní  vzdaluje  dítky  své  od  nich;  nesmíš, 
milá  Baruško,  všecko  měřiti  dle  sebe,  nýbrž 
věc  s  věcí.  Ovšem  neupírám,  že  v  panských 
domech  citlivé  děvečce  jest  hůř  sloužiti  nežli 
v  domě  měšťanském.  Já  ku  příkladu  nemohu 
sobě  stěžovati  na  to,  že  by  paní,  ježto  jest  po- 
čestnou mistrovou,  chovala  se  hrdě  ke  mně: 
já  mám  ovšem  mnoho  práce  a  dosti  těžké,  ale 
paní  pracuje  se  mnou.  a  byť  by  někdy  i  bylo 
z  mála  na  míse,  jest  tak  pro  všecky:  neboť  ne- 
považují mne  za  nerovnou  sobě:  náležím  k  ro- 
dině. —  Lituju  tě.  Baruško.  ale  na  otce  tvého 
se  hněvám,  že  tě  dal  do  služby.  Měl  tě  dát 
do  některé  poctivé  rodiny  do  bytu  a  do  stravy 
na  rok  za  plat.  pak  jsi  měla  chodit  do  někte- 
rého většího  měšťanského  domu  do  kuchyně 
přiučiti  se  a  přitom  také  i  jiným  ženským  prá- 
čem přivykati,  které  neznáš,  aby  z  tebe  byla 
dokonalá  paní.  Která  neumí  udělat,  nezná 
také  poručit.  Ale  tak.  jak  jsi  nyní,  utrápíš  se 
a  nepřiučíš  se  ničemu,  leč,  kdyby  si  byla  chyt- 
lavá,  zlému.  Ale  přece,  milá  holka,  už  neplač: 
potěš  se  tím,  že  rok  není  věčností:  aneb  piš 
to  otci  a  řekni  mu,  jak  to  má  s  tebou  učiniti." 
Baruška  ale  odpověděla:  „Ach,  Kačenko!  Bůh 
ví,  co  by  si  otec  myslel,  vždyť  víš,  že  to  u  nás 
jest  hanba  nevydržet  ani  rok  na  jednom  místě 
ve  službě.  - —  Ono  se  to  snadno  řekne,  ale  ten 
rok  je  přece  dlouhý:  já  ovšem  si  to  denně 
všelijak  vymlouvám,  ale  to  srdce  nechce  být 
rozumné  a  nedá  se  klamat  žádnou  nadějí." 
„Baruško,"  řekla   na   to   Kačenka,  položivši 
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důvěrně  ruku  ua  j«jí  rameno,  „já  ti  něco  po- 
radím, ale  nesmíš  se  horšiti,  až  dopovím. 
Myslím,  abys  hleděla  si  pořádného  milého;  věř 
mi,  tak  nabývá  srdce  největší  potěchy,  a  u  mi- 
lého děvčeti  mile  chvíle  minou,  a  na  cely 
týden  má  srdce  potravy  z  té  lásky  nedělní,  a 
byť  se  jinak  i  dost  zle  vedlo,  člověk  to  lehčeji 
snese.  Co  tomu  říkáš,  Baruško?"  Baruška  se 
zapýřila  a  pak  jako  nevrle  pravila:  „Prosím 
tě,  Kačenko,  nečiň  si  posměch  ze  mne;  kde 
bych  já  cizí  osoba  nalezla  milého?"  Kačenka 
se  usmála,  řkouc:  „Bláhová,  o  to  se  andělíčky 
starají  při  každé  příležitosti,  kdekoli  se  ukáže 
hezké  děvče,  jako  jsi  ty,  a  sotva  se  mýlím, 
řeknu-li,  že  bezpochyby  už  mnohý  zamilova- 
ným očkem  po  tobě  hodil."  Baruška  se  začer- 
\enala  ještě  více  a  pravila:  „Co  si  myslíš,  Ka- 
čenko, abych  snad  vletěla  v  tenata  ledajakého 
člověka,  o  němž  ani  nevím,  co  a  jak?  Snad 
bys  mi  konečně  i  stav  svobodné  kojné  schva- 
lovala?" 

Nad  tím  nedorozuměním  se  však  Kačenka 
pohoršila  i  řekla:  „Baruško,  ty  mne  snad  znáš, 
abys  věděla,  že  nechci  tobě  raditi  nic  nesluš- 
ného, a  znám  já  tebe,  že  ti  neradím  nic  ne- 
bezpečného. Rozumné  děvče  ví  zajisté,  jak  se 
chovati  má.  A  pak,  milá  brachu,  nemyslím, 
abys  ty  se  zamilovala,  naopak  radím,  abys  za- 
chovala úplnou  svobodu  srdce  svého,  a  jen 
pro  slušnost  radím,  bys  hledala  sobě  přítele 
upřímného;  tím  odeženeš  od  sebe  mnoho  po- 
kušení. Vidíš,  já  mám  milého,  ten  jest  nyní 
v  Drážďanech  v  práci,  on  je  truhlářský,  za  rok 
přijde  a  bohdá  budeme  svoji;  já  zajisté  mu 
věrnou  zůstanu,  ale  proto  přece  mám  známost 


s  jiným  a  také  jsem  mu  to  psala,  nebo  to 
pravda,  že  děvečce  nelze  býti  bez  dobrého 
známého.  Všecko  záleží  na  tom,  jakého  si 
děvče  vyvolí;  však  ta  moudrá  brzy  sezná,  ba 
na  první  setkání,  koho  před  sebou  má.  Jen 
pánův  třeba  varovati  se,  s  těmi  není  nic; 
ovšem  oni  snad  pěkněji  mluví,  ale  nemyslí  to 
upřímně  s  děvečkou  sprostou.  Nás  by  rádi  pro 
rozkoš  —  a  milé  mají  jinde;  však  je  známe. 
Spoléhají  na  naši  marnost,  že  by  totiž  každá 
ráda  nad  sprosté  hnízdo  vyletěla,  ale  rozumná 
nedá  se  ošidit  jejich  lákáním.  Dejme  tomu,  že 
by  i  některý  se  upřímně  zamiloval  do  krásy 
naší,  zdaž  by  později  přece  nenalezl,  že  mu 
není  žena  rovna  ve  vzdělanosti  ducha?  —  Vím 
příkladův  několik,  že  pykali,  ne  pro  nerov- 
nost stavu,  ale  vzdělání.  Ovšem  se  snadno 
řekne:  Však  já  si  ji  zvědu,  jen  až  bude  má! 
Ale  těžko  se  to  vyvede:  muž  ztratí  chuť  vy- 
učovati a  žena  se  učiti.  Amen,  Baruško, 
sprosté  děvče  nic  nezačínej  s  pány;  ti  se  jen 
potajmu  s  námi  mazlí  a  veřejně  se  za  nás 
stydí,  a  co  by  mi  záleželo  na  takovém  zná- 
mém, který  by  mne  v  neděli    nevyved  1?" 

Baruška  divila  se,  odkud  Kačenka  té  mou- 
drosti nabyla;  ta  však  usmívavě  odpověděla: 
„K  té  moudrosti  každá  dospěje,  pilně-li  svět 
kolem  sebe  pozoruje,  dříve  nežli  sama  do 
proudu  se  pouští.  Nežli  co  počínám,  hledám 
po  příkladech,  a  kde  jich  nenalézám,  opatrně 
vkročuji  na  cestu  neznámou.  Kdo  kvapně, 
nerozvážně  v  něco  se  uváže,  snadno  toho  po- 
zději pyká." 

Baruška  nemohouc  takovým  řečím  odolati, 
počala    se   poddávati    a   konečně  i  vyznávala. 
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co  se  hned  první  den  jí  přihodilo  a  tím  V  la- 
sáčkem,  a  jak  od  té  dohy  často  jej  vidívala, 
au  dům  obcházel,  jako  by  čekal,  že  vyjde; 
ale  ona  že  schválně  se  mu  vyhýbala,  pamět- 
liva  jsouc  výstrahy  otcovy.  Kačenka  na  to 
řekla:  „Tvůj  otec  je  moudrý  hospodář,  ale 
což  on  ví,  bez  čeho  se  nemůže  obejít  dě- 
večka?*4 — 

Nato  nastalo  dlouhé  vyptávání  a  odpoví- 
dání. „Co  myslíš  ale,  Kačenko,  zdali  je  malíř 
páně  m? "  ptala  se  prostosrdečně  Baruška. 
„Malíř  a  malíř  je  dvojí,"  odpověděla  Ka- 
čenka, „jedni  malují  pokoje  a  jiné  věci  po- 
tírají barvou,  a  ti  čítají  se  k  řemeslníkům; 
druzí  ale,  co  ty  obrazy  vtipně  vymýšlejí  a 
krásně  malují,  ti,  jak  jsem  slyšela,  jmenují  se 
umělci,  a  ti,  jak  se  mi  zdá,  budou  čítati  se 
k  pánům;  myslím  ale,  jak  kdy.  Čtveráci  jsou 
ale  všickni,  pasou  po  kráse  a  hezké  děvče  jak 
by  pohltit  chtěli;  opatrnosti  nezbývá;  avšak 
uvidíš   sama   a   poznáš   ptáčka   po   zpěvu."  — 

Hodiny  ubývaly  —  Baruška  chystala  se 
domů,  a  učitelkyně  Kačenka  vyžádala  si  do- 
volení k  doprovodění  přítelkyně  své.  Šly 
chvilku,  a  buď  osud  neb  náhoda  tomu  chtěla, 
potkaly  toho  Vlasáčka,  o  němž  si  byly  tak 
dlouho  povídaly;  Baruška  tajně  Kačenku 
šťouchla  na  znamení,  a  ta  vidouc,  jak  se  za- 
červenala, už  bez  doložení  věděla,  kdo  to  je, 
a  pošeptala  jí:  „Dá-li  se  do  řeči,  buď  pří- 
větivá." Té  rady  už  tenkráte  nebylo  potřeba; 
Vlasáček  velmi  zdvořile  pozdravil  a  Baruška 
přívětivě  poděkovala,  a  o  další  hovor  nebyla 
nouze.  Chvilku  s  nimi  stála  Kačenka,  pak  ale 
čtverácká     šoupla   ruku   Baruščinu   pod   paždí 


malířovo  a  uběhla.  Baruška  sice  hrozila  jí 
zdaleka,  ale  co  se  už  stalo,  ostalo;  Vlasáček 
vedl  si  Barušku,  ana  sice  s  počátku  se  ostý- 
chala, ale  čím  dále,  tím  více  přibývalo  dů- 
věry, zvláště  když  Vlasáček  vykládal,  že  zná 
její  otčinu,  když  začal  celé  okolí  popisovati. 
Bylo  to  tak  živě,  že  Baruška  každé  místko 
poznávala  a  takořka  viděla,  a  když  popisoval 
zvláště  jedno  místo,  zvolala,  slzu  majíc 
v  oku:  „To  je  nad  statkem  otce  mého!  Bože," 
pravila,  „jak  musíte  teprv  malovati,  když  na 
pouhé  slovo  celý  kraj  mi  stojí  před  očima !" 
Vlasáček  ale  byl  touto  čistou,  nelíčenou  chvá- 
lou umění  svého  tak  dojat,  že  zapomenuv  na 
to,  čehož  vlastně  hledal,  upřímně  hovořil 
o  umění  malířském,  a  Baruška  pozorně  po- 
slouchala, jako  by  se  učiti  chtěla. 

Než  se  nadali,  stáli  před  domem.  „A  kdy 
vás  zase  uvidím,  Baruško?"  ptal  se  proseb- 
ným hlasem  malíř,  tiskna  jí  na  rozloučenou 
ruku.  „Zítra  k  sedmé  hodině  večer  budu  mít 
nějaké  řízení  v  městě,"  odpověděla  Baruška 
po  krátkém  rozmejšlení,  dala  „dobrou  noc"' 
a  vklouzla  do  domu.  „A  proč  bych  mu  ne- 
dovolila vyprovoditi  mne  i  zítra?"  omlouvala 
se,  šaty  do  truhly  ukládajíc,  když  jí  rozum 
námitky  dělal,  „choval  se  ke  mně  docela 
slušně  a  jistě  i  dále  se  tak  chovat  bude;  však 
ví,  že  jsem  dcera  pořádných  rodičův." 


Druhý  den  byla  Baruška  celá  jiná;  všecka 
ta  nespokojenost  a  bolest,  zdálo  se,  že  přes 
noc  zmizely  ze  srdce  jejího.  Tvář  byla  kve- 
toucí   a   mysl   veselá:    všecko   jí   v   rukou  jen 


hrálo;  8  lajným  podivením  ostatní  služky 
veselost  její  pozorovaly  a  nemohly  se  do- 
myslit, odkud  ta  změna.  1  milostpaní  byla 
neobyčejně  vlídná  a  milostivá,  to  jest  tak, 
že  Barušce  nenadávala. 

Když  se  večer  schyloval  a  Baruška  s  prací 
hotova  byla,  ustrojila  se,  by  šla  po  určeném 
řízení  do  města;  dříve  však  připomenula 
milostpaní,  že  je  v  domě  toho  onoho  zapo- 
třebí, že  by  se  mohlo  z  města  s  sebou  vzít 
při  jedné  cestě,  čemuž  i  paní  spokojeně  při- 
svědčila. To  byla  ale  jen  lest;  Baruška  chtěla 
tím  více  času  nabýti  a  ušetřiti  si  domluvy, 
kdyby  se  o  chvilku  opozdila.  Kdyby  jí  nebyla 
paní  vždy  pánovitě  od  sebe  odstrčila,  když  se 
s  úplnou  důvěrou  k  ní  obrátila,  byla  by  jí 
upřímně  řekla  co  a  jak;  ale  důvěra  i  láska 
byla  ta  tam;  už  si  Baruška  nedělala  hříchu 
z  toho,  paní  trochu  obelstíti. 

Sotva  přešla  práh,  už  stál  mladý  malíř 
vedle  ní,  skoro  jí  to  nemilé  bylo,  že  tak 
kvapí;  mohl  ho  snadno  někdo  z  domácích  za- 
hlédnouti, a  jakých  tu  pak  potupných 
úsměšků  musela  poslouchati!  Šli  spolu  a 
upřímně  hovořili,  neboť  Baruška  od  vče- 
rejška malíři  důvěřovala.  Když  si  řízení  své 
odbyla,  začalo  pršeti,  a  tím  byla  najednou 
radost  jejich  zkažená.  Těšili  se  na  pěkný  ve- 
čer, a  nyní  bylo  po  všem  —  deštníku  také 
neměli,  domů  měla  Baruška  hezký  kousek 
cesty  —  co  dělat?  Tu  projela  duši  malířovu 
myšlenka  zrádná,  ďábelská.  Náhoda  byla  pří- 
znivá —  nerozmýšlel  dále  a  ihned  lehko- 
myslně k  vyvedení  pokročil.  „V  dešti  tako- 
vém domů  jít  nemůžete,"  řekl  Barušce,  „stát 
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zde  je  též  nepříjemné;  libo-li  vám,  zajdeme, 
než  přestane  pršet,  do  nedaleké  vinárny." 
Baruška  neviděla  v  tomto  nabídnutí  pranic 
neslušného;  tenť  způsob  byl  i  v  jejím  do- 
movu; chasníci,  když  se  s  děvčaty  ve  městě 
sešli,  pokládali  si  to  za  čest,  když  směli  je 
vínem  neb  jiným  počastovati.  Napadlo  jí  jen, 
co  paní  řekne,  jestli  dlouho  nepřijde,  ale 
honem  si  zase  myslila:  Inu,  vždyť  ani  ona 
by  nežádala,  abych  pro  chvíli  naskrz  pro- 
mokla a  šat  si  zkazila.  Přijmula  tedy  bez 
npejpání   malířovo   pozvání   a   šla   s   ním. 

Vedl  ji  do  blízké  uličky  a  zastaviv  se  u  ne- 
velkého černého  domu,  zazvonil;  Baruška 
myslila  si:  V  tak  velkém  městě  měla  by  vi- 
nárna trochu  pěkněji  vyhlížet!  ale  neřekla 
nic.  —  Dvéře  se  otevřely,  a  žena  pohledu 
velmi  nepříjemného  pustila  je  dovnitř,  když 
si  byla  dříve  pozorně  na  ně  posvítila.  „I  totě 
hezky,  že  vy,  veselý  panáčku,  zase  jednou 
k  nám  jste  zavítal;  a  jakou  to  hezkou  ho- 
lubičku jste  si  chytl!"  smála  se  a  svítila  na 
Barušku.  —  Pekelný  ten  smích  a  pohled 
z  těch  hadích  očí,  jimiž  ošklivá  žena  děvče 
od  hlavy  k  patě  měřila,  byly  tak  zlomyslné, 
že  Baruška  zbledla  a  celá  se  zachvěla.  Slý- 
chala o  lidech,  kteří  pohledem  mohou 
uštknouti,  a  zdálo  se  jí,  že  ta  žena  takové  oči 
má.  Z  blízkých  dveří  zaznívaly  zvuky  kytary, 
zpěv  a  hluk,  a  malíř  ptal  se  ženy,  kdo  tam? 
„Ostří  hoši,"  řekla  hospodská  a  šeptla  malíři 
cosi  do  ucha.  „Nepůjdem  tam,  raději  si  ne- 
cháme donést  víno  nahoru!"  řekl  na  to  a 
pohlídl  na  Barušku,  jest-li  i  ona  srozuměna. 
Baruška  mlčela,  bylo  však  na  její  tváři  vidět. 
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že  jí  to  není  vhod;  když  se  však  malíř,  roz- 
uměje tomu  výrazu,  zeptal:  „Či  se  bojíte  se 
mnou  být  sama'/",  vztýčila  hrdě  hlavu  a 
řekla:  „Nebojím."  „Tedy  nám  rychle  přineste 
láhev  vína  a  koláče;  já  si  posvítím  sám!"  To 
řka  vzal  svícen  z  rukou  hospodské  a  svítil 
Barušce  na  úzké  příkré  schody.  - —  Hospod- 
ská s  úsměškem  odešla,  a  Baruška  kráčejíc 
po  schodech  nahoru,  opět  si  myslila:  Totě 
podivná  vinárna!  Zlého  cos  jí  však  nepři- 
padlo posud;  slyšela  nejednou,  jak  milostpán 
ujišťoval  milostpaní,  že  se  v  těch  neouhled- 
ných  malých  krčmách  nachází  dosti  vzne- 
šená společnost,  poněvadž  tam  dostane  dob- 
rého vína.  Přijda  do  tmavé  chodby,  zastavil 
se  malíř  u  jedněch  dveří,  otevřel  a  svítil  Ba- 
rušce do  malého  pokojíku;  stála  tam  zcu- 
chaná  postel,  stolek  s  umyvadlem,  špinavá 
pohovka,  větší  stůl  a  dvě  židlice,  nic  více. 
Okamžení  zůstala  Baruška  na  prahu  stát  a 
s  podivením  se  po  pokoji  rozhlížela  —  na- 
jednou však  obrátila  se  k  malíři  a  úzkostně 
zvolala:  „Kam  jste  mne  to,  pane  Lešenský, 
dovedl?"  Vojtěch  Lešenský,  toť  jméno  ma- 
lířovo, nebyl  zlý,  jen  lehkomyslný  člověk; 
hlas  ten  úzkosti  plný  zahřměl  mu  do  svě- 
domí, pohled  nevinný,  ale  přímý  jako  blesk 
projel  jeho  duši;  osvítil  ji  a  očistil  a  navrátil 
ho  sobě  samému.  V  tom  okamžení  zastyděv 
se  sám  před  sebou,  litoval  svého  hanebného 
úmyslu  a  předsevzal  si  chovati  se  k  Barušce 
tak,  aby  ani  ta  nejmenší  myšlenka  nedůvěry 
v  ní  nezůstala. 

„Co    je    vám?  —  snad    nehledáte  ve   mně 
jakési  špatnosti?'"'  řekl,  jakoby  se  její  důmin- 


kou  uražena  cítil;  pak  doložil  hlasem  upřím- 
ným a  opravdivým:  „Nebojte  se,  zapřísahám 
se  vám  svou  ctí,  že  jste  zde  bezpečna!" 

Tato  srdečná  slova  a  pohled  na  obrazy 
svatých  patronův,  které  po  stěnách  zavěšeny 
a  za  nimiž  svěcené  kočičky  zastrčeny  byly, 
upokojily  plachou  dívku.  Vstoupila  tedy  do 
pokoje  v  domnění,  že  se  přece  nachází  u  hod- 
ných lidí.  —  Za  chvilku  přinesla  hospodská 
víno  a  koláče,  ale  o  málo  byla  by  opět  Ba- 
rušku  vyplašila  svou  úšklebnou  řečí.  „Ať 
slouží  ke  zdraví!"'  přála  a  jedovatě  se  usmí- 
vala, „ten  veselý  panáček  má  vždycky  dobrý 
vkus,  to  se  musí  říci."  Lešenský  se  nad  touto 
řečí  velmi  mrzel,  a  stoje  za  Baruščinou  židlí, 
kýval  jí,  aby  mlčela  a  odešla.  „Rozumím,  roz- 
umím," řekla,  protivným  svým  okem  na  Ba- 
rušku  pohlédnouc,  a  odešla.  „Co  že  rozumí  ta 
žena?"  ptala  se  Baruška  opět  poplašená.  „Ne- 
dbejte na  její  slova,  vždyť  je  to  pouhý  ne- 
smysl; což  jste  nepoznala,  že  jí  myšlenky 
spadly?"  „Proto  má  tedy  ten  hrozný  pohled, 
kterého  jsem  se  pokaždé  lekla;  ale  jak  mohou 
bláznivou  nechati  sloužiti  hostům?"  „Je  pří- 
buzná hospodského,  v  službě  pořádná  je  a  na 
její  nesmyslné  žvastání  neberou  hosté  ohled." 

Po  tomto  vysvětlení  byla  Baruška  zase  upo- 
kojena a  brzy  zmizela  i  všecka  nedůvěra.  Le- 
šenský choval  se  k  ní  nenucené,  důvěrně,  ale 
s  největší  šetrností  a  úctou;  čím  déle  s  ní 
mluvil,  tím  více  obdivoval  její  vědochtivost, 
důvtip,  jakýmž  každou  jeho  myšlenku  pojala, 
její  jasné  náhledy  o  všem  a  klaněl  se  srdci 
tomu  panenskému,  nevinnému,  plnému  šle- 
chetných    citův.    Čím     výše    však    vstupovala 
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jeho  vážnost  a  láska,  tím  více  litoval  svého 
nešlechetného  úmyslu  a  tím  více  vstupoval 
strach,  ahy  ten  přenáhlený  krok  neměl  pro 
Barušku  zlých  následkův.  Věděl  dobře,  že 
opět  zákony  k  prohledávání  veřejných  míst, 
kde  nevěstky  se  zdržují,  zostřeny  jsou,  ne- 
jednou byl  svědkem,  jak  surově  dohlídači 
s  takovými  děvčaty  zacházejí,  které  zaěasto 
bezděky  do  takových  míst  se  dostanou  a  rády 
by  hanbě  utekly  a  se  polepšily,  kdyby  se  jim 
příležitost  k  tomu  naskytla.  Když  si  pomyslil, 
že  je  Baruška  též  v  takovém  místě,  že  by 
mohla  přijíti  stráž  a  nevinnou  s  vinnými  se- 
brat, pošel  ho  mráz,  a  rychle  se  chopil  skle- 
nice a  pil,  jakoby  na  znamení,  že  by  rád  ode- 
šel. Ale  Baruška  mu  nerozuměla,  a  nezdálo 
se,  že  spěchá  domů;  bylo  jí  milo,  a  chvíle 
v  upřímném  hovoru  příjemně  ubíhaly. 

Také  se  vyjádřil  Lešenský,  že  si  její  tvář 
tak  jasně  v  pamět  vštípil,  že  ji  malovati  bude 
a  obraz  ten  že  pošlou  otci;  nad  tím  byla  Ba- 
ruška celá  blažená  a  už  viděla  v  duchu,  jak 
se  bude  i  otec  radovati  a  obraz  po  městečku 
všem  známým  ukazovati.  „Ale  v  tom  šátku 
na  hlavě  vás  nebudu  malovat,  Baruško;  sun- 
dejte ho  s  hlavy,  a  já  ovinu  vám  vrkoče  pěkně 
kolem  hlavy,  aby  vám  k  tváři  slušely."  Ba- 
ruška uposlechla,  sundala  šátek  s  hlavy,  a 
vrkoče  tmavé,  dlouhé  jako  proudy  po  ráme- 
nou  se  vlnily.  S  rozkoší  je  Vojtěch  vzal  do 
rukou  a  rovnal  tak,  jak  by  nejlépe  k  obrazu 
jejímu  slušely  —  a  když  se  potom  na  ni  po- 
díval, nemohl  se  zdržeti  a  nepolíbiti  bílé  její 
čelo.  Baruška  se  začervenala  a  káravě  na 
Vojtěcha    pohlídla.    on    ale    přiklekl    k    jejím 
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nohoum,  vzal  ji  za  obě  ruce,  a  upřeně  do  oka 
jí  hledě,  řekl  hlasem  pohnutým:  „Baruško  ty 
milá!  Viď,  že  jsem  nezavdal  ti  příčinu,  ne- 
důvěřovati mně?  Ujišťuji  tě  opět,  že  ani 
jedné  zrádné  myšlenky  není  v  duši  mé  proti 
tobě.  Ale  tu  neodepři  mi  vroucí  žádost  — 
dej  mi  jediné  políbení!  Zasvěť  mne  jím  k  mi- 
lému dílu,  které  chci  zejtra  započíti,  a  spolu 
k  lepšímu  životu.1"1  Baruška  se  zarděla  co  růže 
a  nevěděla,  má-li  dbáti  více  na  hlas  srdce 
aneb  na  slušnost;  okamžení  byla  v  rozpacích, 
pak  ale  sehnula  se  k  Vojtěchovi  a  ústa  je- 
jich    splynuly    v    dlouhém,    vroucím    políbení. 

Pohříženi  v  nepocítěné  před  tím  rozkoši, 
neslyšeli  hřmot,  který  se  dole  strhl  a  už  i  na 
schodech  se  ozýval  a  ke  dveřím  se  blížil.  Tu 
najednou  dvéře  se  rozlítnou,  a  na  prahu  se 
objeví  úřední  důstojník  s  pochopy.  „Aj!  ještě 
jedna  holubička!  chopte  se  jí!"  poručil  hru- 
bým hlasem.  Už  chtěl  jeden  ze  stráže  Barušky 
zbledlé  se  uchopiti,  an  tu  Vojtěch  ji  zastoupil 
a  obrátě  se  k  důstojníkovi,  řekl:  „Pane,  já 
jsem  malíř  Vojtěch  Lešenský  a  zapřísahám 
vás  svou  ctí,  že  děvče  to  nevinné,  a  že  po  tu 
chvíli  nevěděla  ani,  kde  se  nachází.  Já  ji  sem 
zavedl  a  jsem  hotov  podrobiti  se  za  ten  ha- 
nebný čin  trestu  určenému,  děvčeti  tomu 
však  ublížiti  nedám."  Důstojník  na  tu  řeč 
pranic  nedbal:  „Od  původu  svědectví  neplatí: 
na  čem  byla  dostižena,  z  toho  bude  souzena," 
odsekl  nevrle. 

Nebylo  s  ním  řeči.  Bylť  on  muž  hrubý  a 
úředník  zkamenělý,  jací  někdy  dobré  zákony 
u  obecenstva  v  nenávist  uvádějí  nevhodnou 
přílišností  ve   vykonávání   jich.   „Podej    okem 


laskavým  a  osladíš  i  pelyněk!'"  toho  neznal. 
On  myslil,  že  čím  krutěji  slovo  zákona  vy- 
konává, tím  více  si  vážnost  svých  představe- 
ných získá.  Lešenský  vida,  že  není  s  ním 
žádného  pořízení,  podával  jednomu  strážníku 
peníze,  by  došel  pro  drožku  (kočár),  že  sám 
s  děvčetem  na  úřad  pojede;  ale  ani  tomu 
důstojník  nedopustil  a  hrubě  se  vyjádřil:  „To 
by  ještě  scházelo,  aby  moji  lidé  nevěstkám 
sloužili.'" 

Mezi  tímto  hovorem  přivedla  stráž  i  ostatní 
nevěstky,  které  byla  v  domě  pochytala,  před 
něho  a  on  poručil,  aby  je  všechny  vespolek 
odvedli,  ukazuje  přitom  i  na  Barušku.  Posud 
stála  Baruška  jako  socha  bez  smyslu;  slyšíc 
však,  že  je  připočtena  k  ostatním  nevěstkám 
a  že  s  nimi  odvedena  býti  má  —  zalomila 
rukoma  a  zoufale  pohlédla  na  Lešenského 
řkouc:  „Jak  ten  skutek  zodpovíte  před  Bo- 
hem!?" a  jako  květina  větrem  zlomena 
sklesla  na  zem.  Vojtěch  se  chvěl  po  celém 
těle,  lítost,  bolest  a  hněv  rozrývaly  jeho  prsa; 
zuby  zaťaté,  oči  divoce  vyvalené,  stál  tu  jako 
rozdrážděný  lev.  „Když  nikde  pomoci  se  ne- 
dovolám, pomohu  si  sám!"  rozkřikl  se  najed- 
nou a  skočiv  k  důstojníkovi,  popadl  ho  jako 
děcko  a  hodil  s  ním  na  pohovku;  jednou  ru- 
kou ho  pevně  drže,  druhou  popadl  na  stole 
ležící  dlouhý,  ostrý,  kuchyňský  nůž  a  obrátil 
k  jeho  srdci.  To  vše  stalo  se  tak  v  okamžení, 
že  pochopové  ani  vzpamatovat  se  nemohli, 
by  představeného  svého  ubránili,  —  a  když 
to  chtěli  učinit,  kynul  jim  sám  nazpátky  — 
viděl  totiž,  že  je  mladík  vzteklý,  a  kdyby  ho 
více    dráždili,   že    by   v   stavu   byl,   ostrý   ocel 
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do  srdce  inu  vraziti.  „V  okamžení  děvče 
pusťte!"  zahřměl  Lešenský:  ..nežli  bych  do- 
pustil, byste  ji  zneuctili,  při  sám  Bůh!  dříve 
umřete  vy  i  já!"  Uleknuti  upustili  od  děv- 
čete. 

„A  nyní  rychle  odtud!"'  pobízel  Lešenský 
Barušku,  a  ta  ubohá  sebravši  se  mocně,  vzala 
šátek  a  jako  pitomá  se  potácela  se  schodův 
dolů.  Vojtěch  naslouchal,  až  se  dvéře  u  domu 
zavřely,  ještě  chvíli  čekal,  a  ještě  chvíli,  a 
když  se  domníval,  že  je  Baruška  dost  daleko, 
by  dostižena  nebyla,  odhodil  nůž  do  kouta, 
řka  odhodlaně:  ..Nyní  jsem  váš!"  Hned  se  ho 
stráž  zmocnila  a  ruce  mu  spoutala:  vůdce 
jejich  pak  trnul  hněvem  a  studem.  Vtom 
ozval  se  z  ulice  hluk  a  křik;  tu  se  potutelně 
usmál:  „Aha,  však  nám  neušla!"  řekl  a  s  ďá- 
belskou radostí  se  podíval  na  Vojtěcha.  Ten 
se  zachvěl  po  celém  těle  a  zoufale  chtěl  pouta 
svá  přetrhati;  ale  to  bylo  marné  namáhání: 
„Ubohá,  ubohá!  tedy  všecko  darmo!"  zaúpěl 
a  horká  slza  zalila  mu  oko. 

Stávalo  se,  že  některá  z  těchto  často  polito- 
vání hodných  dívek,  aby  ušla  veřejné  hanbě, 
raději  život  v  útěku  nasadila,  a  protož  byly 
se  rozestavily  stráže  i  v  okolních  ulicích,  aby 
žádná  z  těch  zbloudilých  oveček  neušla.  Také 
Baruška  vběhla  do  rukou  rozpostavené  v  ulici 
stráži;  nic  nebylo  plátno  —  zatkli  ji. 

Lidé  se  sběhli.  —  Ach,  jak  tu  bylo  ubohé, 
nevinné  Barušce  před  tím  davem  lidstva, 
který  zvědavě  a  opovržlivě  na  ni  hleděl!  Ne- 
slyšela tu  lítostného  slova  z  davu  toho.  jen 
káravá  slova,  jen  úsudky  přísné  neb  opovrž- 
livé.  Malé    dcerušky   pluly   se  matek,   co   pro* 
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vinilo  to  hezké  děvče,  že  je  stráž  odvádí,  a 
matky  s  uzarděním  řekly  —  lež;  —  mladí 
zhejřilcové  skrze  skla  pohlíželi  na  vnadné 
děvče  a  necudně  pokřikovali  na  ni,  ha  ne- 
jeden dával  na  srozuměnou,  že  doufá  brzy 
s  ní  sejíti  se  jinde. 

Baruška    přála    si,   aby    zem   se   otevřela   a 
pohltila  ji:  ani  tvář  zakrýti  nebylo  jí  popřáno 

—  vždy  jí  šátek  surový  strážník  strhl.  Ko- 
nečně  byla   míra  hanby   a   bolestí  jejích   plna 

—  padla  bez  smyslů  na  dlažbu.  Tu  přistoupila 
paní  z  lidu  blíže  k  omdlelé,  vzala  šátek  s  krku 
a  útrpně  přikryla  jí  tvář;  ona  jediná  roz- 
uměla, co  se  v  duši  děvčete  nešťastného  míhá. 
Hrubý  biřic  ale  strhl  šátek  s  bledé  tváře,  ho- 
dil ho  paní  nazpět  a  nevrle  ji  odstrčil,  brou- 
kaje na  takovou  nepotřebnou  šetrnost.  Zatím 
i  ostatní  nevěstky  přivedli,  a  když  se  pře- 
svědčili, že  mdloba  Baruščina  není  přetvářka, 
vzali  ji  dva  strážníci  mezi  sebe  a  s  ostatními 
do  vězení  odvlekli.  Muži,  kteří  při  prohledá- 
vání veřejných  domů  zastiženi  tam  byli,  žád- 
ných trestů  ani  hany  neutrpěli,  těm  dovoleno 
bylo  odebrati  se  domů;  poněvadž  ale  Lešen- 
ský úřadním  osobám  se  byl  protivil  se  zbraní, 
byl  v  poutech  veden  za  ostatními,  mnohým 
štulcem  pamatován  na  prchlost  svou.  To 
když  lidé  viděli,  začali  reptat,  neboť  se  byla 
pověst  o  hrdinném  zastávání  se  milenky  jeho 
až  na  ulici  dostala.  Ženské  mladíka  tajně  ob- 
divovaly a  litovaly,  že  pro  takovou  osobu 
trpěti  má  —  a  mužští  hlasitě  se  posmívali 
jeho  rytířství.  Lešenský  však  nevšímal  si  ani 
štulcův.    ani     litujících     paní.    ani    posmívání 
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mužův,     on     viděl     jen     zoufající     děvče, 
kterém  se  byl  tak  hrozně  prohřešil. 


Když  přišla  Baruška  opět  k  sobě,  viděla, 
že  leží  na  moráni  *)  v  temném  vězení;  okolo 
ní  stálo  několik  nevěstek,  ježto  byly  pomohly 
ženě  žalářníkově  vzkřísit  ji.  První  její  pohyb 
byl,  že  si  zakryla  bílá  ňadra,  jelikož  ji  byly 
ženské  rozšněrovaly:  sklenici  s  kořalkou, 
kterou  jí  žena  na  posilnění  podávala,  od- 
šoupla  s  ošklivostí  zpátky  a  prosila  snažně 
o  trochu  vody.  Žena  odešla  pro  vodu,  a 
jedna  z  nevěstek  chutě  kořalku  vypila,  začež 
ji  ale  žalářníkova  notně  vyplísnila,  neboť  jen 
Barušce  byla  určena,  s  kterou  měla  žena 
zvláštní  útrpnost.  Baruška  se  i  za  vodu  las- 
kavě poděkovala,  a  když  žena  odešla,  ulehly 
nevěstky  na  určené  moráně.  Rána,  která  z  ne- 
nadání Barušku  byla  zasáhla,  tak  silně  ji 
omráčila,  že  posud  ještě  nebyla  přišla  k  jas- 
nému vědomí.  Teprv  když  vše  vůkol  ní 
utichlo,  obraz  neštěstí  svého  v  mysli  roz- 
víjela. Tu  teprv  proud  horkých  slzí  se  z  očí 
vyhrnul;  myslila,  že  jí  srdce  bolestí  rozpukne. 

Hluboké  její  stkáni  a  křečovitý  pláč  pro- 
budilo některé  z  nevěstek,  a  začaly  hubovati 
na  ten  hloupý  pláč  a  že  by  té  bolesti  už 
mohlo  býti  dost.  Jedna  však  přece  je  za- 
křikla: .,Mlčte  a  přejte  jí  ty  slze,  když  si  po- 
pláče,  od  srdce  jí  odlehne:  takovou  bolest 
jsem     také     zkusila."   Nato   vstala,    přistoupla 

*)!|Moráně,  z  latí  sbitá  postel,  pokrytá  slámou,  tolik 
co  Pritsche. 

90 


k  Barušce  a  utírajíc  jí  oči  zástěrou,  těšila  ji 
řkouc:  „Upokoj  se,  milá,  upokoj  se  už,  čas 
raní,  čas  léčí.  Když  mne  poprvé  sem  při- 
vedli, myslela  jsem,  že  tu  hanbu  nepřečkám; 
ale  teď  si  už  z  toho  nic  nedělám  a  po  straně 
se  tomu  směju;  však  to  je  beztoho  jen  pouhá 
komedie,  vždyť  my  to  všecko  známe.  Když 
jsem  z  domova  sem  přišla  službu  si  hledat, 
byla  jsem  mladá,  poctivá,  hezká  holka;  ne- 
znala jsem  zde  ani  dušičky;  odkázali  mne 
k  dohazovačce.  Neměla  služby  pro  mne  ani 
první,  ani  druhý,  ani  třetí  den.  Když  jsem 
přišla  do  města,  zbyl  mi  groš  peněz;  ten  jsem 
první  den  utratila,  potom  jsem  neměla  ni- 
čeho. Žebrat  jsem  se  styděla,  hlad  jsem  měla, 
služba  žádná,  zastavila  jsem  šátek  u  dohazo- 
vačky,  ona  mi  půjčila  na  něj  pět  grošů;  víc 
nechtěla.  Čtvrtý  den  přišla  jakási  paní,  té 
jsem  se  tuze  zalíbila,  takže  mi  hned  dva  zlaté 
stříbra  na  ruku  dala  a  hned  mne  s  sebou 
vzíti  chtěla.  Mně  to  bylo  divné,  a  radila  jsem 
se  s  dohazovačkou,  co  mám  dělat,  že  se  mi 
to  zdá  divné,  že  tak  na  mne  ta  paní  doléhá 
a  že  se  mi  nelíbí;  ale  ta  se  mi  vysmála  a  řekla, 
abych  jen  šla,  že  se  budu  mít  dobře  a  že  se 
mi  ta  služba  jistě  líbiti  bude.  Šla  jsem  tedy; 
co  také  dělat?  —  Přivedla  mne  do  domu, 
kde  bylo  asi  osm  děvčat;  ty  mne  hned  ob- 
stouply, uzlíček  s  šaty  mi  vzaly  a  byly  tuze 
přívětivý.  Potom  mne  dovedly  do  pokoje, 
kde  byly  lázně  a  kde  vykoupat  a  do  panských 
šatů  obléknout  jsem  se  musela,  nato  mne 
vedly  ke  stolu,  hostily  jídlami,  jakýchž  jsem 
ani  nikdy  neviděla,  a  pilně  mi  vína  nalévaly. 
Byla   jsem   vyhladověna   a   nenechala   jsem   se 
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tuze  pobízeti;  všecko  to  mi  lahodilo,  a  zdálo 
se  mi  nejinak,  než  že  jsem  začarována.  — 
Opily  mne  a  potom  položily  do  zvláštního 
pokoje  na  pěkné  lože.  Ta  noc  rozhodla  nad 
mým  životem  — ■  ráno  shledala  jsem,  že  jsem 
obětí  hanebné  kuplířky,  a  veta  bylo  po  mé 
nevinnosti.  Byla  jsem  v  zoufalství  a  netrou- 
fala si  jíti  mezi  lidi;  a  druhou  noc  přišli  pro- 
hledávat, a  navzdor  mým  prosbám  a  slzám 
musela  jsem  s  druhými;  zde  v  tom  samém  vě- 
zení jsem  plakala  jako  ty  nyní.  Když  mne 
pustili,  chodila  jsem  a  prosila  o  službu  jako 
žebrák  o  kus  chleba;  za  stravu  chtěla  jsem 
sloužit  —  ale  buď  mne  nepotřebovali,  buď 
mně  nevěřili,  buď  mne  odstrčili  s  opovrže- 
ním. Konečně  i  já  zaklela  jsem  nelítostné 
lidi  a  zoufale  vrátila  jsem  se  do  místa,  kde 
kynulo  dobré  živobytí;  od  té  doby  jsem  ztra- 
cena navždy." 

Dvě  velké  slze  kanuly  po  tváři  nevěstky  a 
padly  na  bílé  rámě  Baruščino;  kdo  ví,  co  je 
bolest,  porozumí  i  bolesti  jiných,  a  protož 
Baruška  soucitně  ruku  stiskla  padlému,  ale 
napravitelnému  děvčeti.  Bolest  však  u  té  ne- 
byla tak  hluboká;  poplakala,  požalovala  a 
konečně  se  utišila  a  šla  spát.  Jen  Baruška 
bděla,  bděla  a  plakala,  pro  ni  nebylo  nikde 
útěchy,  nikde  konce  žalu,  v  srdci  byla  zou- 
falost.  Jindy,  když  nějaká  bolest  srdce  tížila, 
hledala  útěchu  v  modlitbě,  a  čistá  zbožná 
duše  její  vždy  ji  našla  v  důvěře  k  Bohu: 
i  nyní  klekla  na  studenou  dlažbu,  a  křečovitě 
sepiaté  ruce  k  nebi  pozdvihnouc,  chtěla  se 
modlit,  ale  trpce  zněla  z  úst  jejích  slova: 
„Otče,  jak  jsi  to  mohl  dopustit!"        ;i  kotvice 


modlitby  nenalézala  půdy;  neboť  bolest  zou- 
falá zaúpěla:  „Mobl-li  toho  Bůh,  jsa  spra- 
vedliv,  dopustiti!"  — 

Káno  byla  Baruška  odvedena  k  výslechu. 
Nikdo  by  v  ní  nebyl  poznal  to  veselé  kvetoucí 
děvče  —  jediná  noc  v  hrozném  trápení  a  zou- 
falství prožitá  změnila  tvář  její.  Vyslýchající 
úředník  byl  muž  velmi  vlídný  a  rozumný; 
na  první  pohled  seznal,  že  to  není  sprostá, 
zhejřilá  frejířka,  a  z  výslechu  konečně  viděl, 
že  se  jí  stala  křivda.  Bylo  mu  jí  velmi  líto, 
a  rád  by  byl  napravil,  co  jiný  pokazil,  kdyby 
nebylo  bývalo  jiných  důvodů,  jež  tomu  ne- 
daly učiniti,  jak  mu  srdce  radilo.  Propustil 
tedy  Barušku  na  svobodu,  dav  jí  pouze  otcov- 
ské, upřímné  napomenutí.  Vrátný  dovedl  ji 
ke  dveřím,  otevřel  a  pustil  na  ulici.  Několik 
lidí  přicházelo  po  ulici  nahoru:  „Ó  Bože,  ti 
zajisté  viděli  včera  moje  zahanbení,"  pomys- 
lila si  Baruška  a  s  uzardělou  tváří  obrátila 
se  rychle  nazpět  ke  dveřím,  by  ve  vězení  se 
ukryla  před  světem.  Ale  klepání  její  bylo 
marné,  tam  se  pouštěli  jen  ti,  kteří  tam  ne- 
chtěli. Zoufale  posadila  se  na  lavici  před 
dvéře  a  přemýšlela,  kam  má  nyní  jíti.  Zpátky 
do  služby?  —  Paní  by  ji  vyhnala,  jinde 
službu  hledati  nemohla  se  také  odvážiti  bez 
vysvědčení;  vzpomněla  si,  co  jí  řekla  v  noci 
nevěstka,  jak  se  jí  vedlo,  když  službu  hle- 
dala. —  Jíti  domů  k  otci?  —  Bože,  jak 
směla  před  něho  vstoupiti;  byla  otcovou  je- 
dinou rozkoší,  jedinou  chloubou,  každý  ji 
ctil  a  jmenoval  okrasou  osady,  a  nyní  měla 
přijít  domů  veřejně  zneuctěna,  zhanobena. 
„Ne,   ne!   domů     ne!"   vzdychla    ubohá.   „Ale 

93 


kam'/1  —  ještě  jedna  cesta  mi  zbývá!"  řekla 
si  odhodlaně  a  tu  jedinou  cestu  rychle  na- 
stoupila. Lidé  se  ohlíželi,  kam  spěchá  ta 
hledá,  prostovlasá  dívka:  ale  ona  si  nikoho 
nevšímala,  pospíchala  skrze  ulice  sem  tam,  za 
bránu,  okolo  mostu  vpravo  na  břeh,  a  ne- 
ohlídnouc  se  více  na  svět,  skočila  do  řeky. 

Na  tom  místě  však  nebyla  řeka  právě  tuze 
hluboká,  blízko  byl  přístav  lodí,  a  právě  stáli 
dva  muži  v  loďce,  někam  se  chystajíce;  než 
tedy  vlny  Barušku  do  velkého  proudu  od- 
nesly, muži  s  loďkou  připlouli  a  ven  ji  vytáhli 
a  navzdor  jejímu  zpěčování  na  břeh  vynesli. 
Okolojdoucí  se  zastavili,  rybáři  se  sběhli,  a  tu 
jeden  z  nich  povídá:  „Ah,  to  jedna  z  nevěstek, 
co  včera  sebrali."  „Pro  Bůh!"  vzkřikla  Ba- 
ruška,  „tak  mne  nejmenujte,  já  jsem  nevinná!" 
a  vytrhnouc  se  jim,  obrátila  se  zase  k  řece: 
ale  bolest  ji  přemohla,  nohy  jí  klesly  a  ve 
mdlobách  padla  do  náručí  rybáře. 

Poslední  její  zoufalé  vykřiknutí  zaslechla 
paní,  která  právě  okolo  jela:  poručila  zastavit 
a  ptala  se,  co  tu  se  stalo:  slyšíc  pak,  jak  a  co 
se  přihodilo,  slezla  hned  s  vozu  a  poručila 
rybářům,  aby  děvče  šetrně  do  vozu  položili, 
a  když  to  učinili,  poděkovala  jim,  vstoupla  do 
vozu  a  jela  rychle  k  městu.  „Když  člověku 
nejhůř,  Bůh  je  nejblíž:  do  lepších  rukou  se 
ubohá  dostati  nemohla."  řekl  starý  rybář, 
dívaje  se  za  vozem. 


A  kdo  byla  ta  paní  vznešené  postavy  a  mi- 
lého pohledu,  v  jejímž  náručí  se  Baruška  pro- 
budila ze  mdloby?  —  Kdo  by  se  v  bohatších 


třídách  obecenstva  na  ni  ptal,  bylo  by  se  mn 
řeklo,  že  je  paní  Milinská  bohatá  vdova,  bez 
dětí,  že  je  moudrá,  neúlionné  pověsti,  že  po- 
žívá ve  městě  všeobecné  vážnosti,  ale  že  je 
podivínka.  Kdo  by  se  ale  odvážil  vkročiti  do 
těch  chudobných  chatrčí  a  ptal  se  na  ni,  tomu 
by  se  řeklo:  „My  víme  o  ní  tolik,  že  je  naší 
matkou  a  že  jí  denně  sta  srdcí  žehná.  Nikoho 
nepustí  bez  pomoci,  bez  rady,  ona  je  náš  anděl 
strážce."  —  To  samé  myslila  si  Baruška,  když 
ze  mdloby  procitla  a  vedle  sebe  v  kočáře  paní 
viděla,  jejíž  pohled  pln  něhoty  a  dobroty  sou- 
citně na  ní  spočíval;  nevěděla,  je-li  to  sku- 
tečnost či  pouze  sen.  Paní  Milinská  vzala  ji 
za  ruku  a  lahodným  svým  hlasem  pravila: 
„Utěš  se,  ubohá;  jsi-li  vskutku  nevinná,  budu 
ti  matkou  a  zastanu  se  tebe;  jsi-li  padlá  a 
chceš  se  polepšit,  chci  ti  podati  ruku  a  být 
ti  podporou  ve  všem."  „Ó  Bože!"  zvolala  Ba- 
ruška a  padla  na  kolena,  „já  pochybovala  o 
tobě,  že  jsi  spravedliv,  a  ty  mi  posíláš  anděla 
svého!""  i  líbala  ruce  dobré  paní  a  kropila 
slzami.  Paní  shýbla  se  k  ní,  políbila  ji  v  čelo, 
a  dvě  slze  padly  na  černé  vrkoče  Baruščiny. 
Kočár  zastavil  u  pěkného  domu. 

Přiběhlo  několik  děvčat,  pomohly  Barušce 
přes  schody  a  na  poručení  panino  hned  ji  do- 
vedly do  zvláštního  pokoje,  převlékly  do 
čistého  prádla  a  do  lože  položily.  Paní  také 
hned  poslala  pro  svého  domovního  lékaře,  ne- 
boť byla  pozorovala,  že  Barušku  horkost  a 
zima  drobí;  potom  odstranila  děvčata  z  po- 
koje, posadila  se  u  lože  Baruščina  a  vezmouc 
ruku  její  do  svých,  ptala  se  s  laskavou  šetr- 
ností,   cn   zavdalo    příčinu   k   činu,   jakého   se 
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chtěla  dopustit.  —  Baruška  upřímně  se  vy- 
zpovídala své  dobroditelkyni  ze  všeho,  ani  tu 
nejtajnější  myšlenku  před  ní  neukryla,  a  pani 
Milinská  byla  příliš  dobrá  znatelka  lidí,  by 
neviděla,  že  tvář  ta  nevinná  nelže.  Děkovala 
dvojnásobně  Bohu,  že  se  právě  na  břehu  tre- 
fila; napomínala  Barušku  k  pokoji,  těšila  slovy 
laskavými,  že  se  to  všecko  zase  dá  napraviti, 
aby  jen  důvěřovala  v  Boha.  Slova  taková  byla 
pro  duši  rozbolestněnou  hojícím  balsamem; 
ukrutná  tíže,  která  srdce  panenské  ustavičně 
svírala,  ulevila.  Konečně  umdlena  na  těle  i  na 
duši,  usnula;  ale  spánek  její  byl  pln  divokých 
snů,  a  když  lékař  přišel,  viděl,  že  tu  silná 
zimnice  a  že  se  co  obávati,  by  horká  nemoc 
nenásledovala.  Obávání  lékařovo  nebylo 
marné;  Baruška  vskutku  padla  do  horké  ne- 
moci. 

Vlastní  matka  nemohla  by  ji  lépe  obsluho- 
vati, než  to  paní  Milinská  činila.  První  dni 
přišla  Barušku  navštívit  Kačenka;  byla  se  do- 
věděla, jaké  neštěstí  přítelkyni  potkalo,  a  tu 
hned  pátrala,  kde  je,  až  se  doptala.  Paní  Mi- 
linská jí  všecko  vypravovala,  jak  jí  byla  Ba- 
ruška pověděla,  a  Kačenka  hrozně  plakala  a 
přiznala  se,  že  vlastně  ona  původkyně  všeho, 
poněvadž  Barušku  k  tomu  přemlouvala  zná- 
mého si  najíti,  a  že  ji  k  tomu  Lešenskému  ří- 
kajíc donutila;  dělala  si  tak  trpké  předhňzky, 
že  ji  musela  paní  Milinská  těšiti,  ač  by  ji  ráda 
byla  také  trochu  pokárala. 

Paní  Milinská  ráda  by  tomu  bývala,  kdyby 
Baruška,  až  by  se  zase  uzdravila,  na  krátký 
čas  opět  do  předešlé  služby  vstoupila;  právě 
jen   pro   lidi.   Šla    tedy  k   paní   Slavíčkové,   by 
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poznala  její  smýšlení,  a  zdali  by  i  ona  starati 
se  chtěla  o  uhájení  cti  děvčete  nevinně  po- 
tupeného; domnívala  se,  že  to  tím  spíše  udělá, 
že  je  Baruška  příbuzná  manželova.  —  Ale 
velmi  se  zklamala;  paní  tato  o  Barušce  ani 
slyšet  nechtěla  a  vyjádřila  se  krátce,  ať  je 
Baruška  vinna  nebo  nevinna,  že  přece  je  ve- 
řejně zostuzena,  a  s  takovou  osobou  že  svůj 
dům  špiniti  nechce.  Paní  Milinská  viděla,  že 
by  marně  se  namáhala  čeho  dokazovati,  mlčela 
tedy,  a  přijmouc  Baruščiny  věci  a  list,  který 
byl  Lešenský  z  vězení  poslal,  jela  domů. 

Baruška,  ač  byla  volná  ve  všem  řídit  se 
dle  rady  paní  Milinské,  nicméně  přece  jen 
s  hrůzou  pomýšlela  na  to,  až  zase  přijde  do 
společnosti  té  kojné  a  kuchařky  a  jejich 
úšklebky  slyšeti  bude;  protož  byla  ráda,  když 
se  paní  Milinská  vrátila  a  řekla,  že  nepůjde 
k  tetě.  Když  list  od  Lešenského  jí  dávala,  pře- 
lítl lehký  ruměnec  bledé  tváře,  ale  nevzala  jej, 
nýbrž  prosila  paní  Milinskou,  aby  ho  sama 
přečetla,  a  tím  dala  nejlepší  svědectví,  že  má 
čisté  svědomí. 

List  zněl  takto:  „K  Tvému  milostiplnému 
srdci,  ubohá,  nešťastná  panno,  se  utíkám  a  na 
kolenou  Tě  prosím:  nezlořeč  mně  hříšníku 
nehodnému!  Prohřešil  jsem  se  velice  proti 
Tobě,  trpím  však  za  to  muka,  jakých  Ty  ne- 
znáš. Tvoji  bolest  oslazuje  vědomí,  že  nevinně 
trpíš,  mně  však  útěcha  ta  chybí  a  červ  zlého 
svědomí  ustavičně  mne  hlodá.  Jediná  utěšu- 
jící myšlenka  je  ta,  že  jsem  se  všemožně  při- 
činil zachrániti  Tvou  čest,  že  jsem  hotov  byl 
život  nasadit.  Nechci  čin  svůj  jinač  líčiti  před 
Tebou,  přeju  si  jen,  bys  i  Ty  dobrotivě  na  to 
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pomýšlela,  opovržení  a  nenávist,  kterou 
v  srdci  svém  jistě  ke  mně  máš,  přemohla  a 
k  návrhu  mému  laskavě  přisvědčila.  —  Jediný 
prostředek,  čest  Tvoji  Ti  navrátit,  zdá  se  mi 
být  ten,  když  dovolíš,  bych  veřejně  směl  Tě 
za  moji  nevěstu  prohlásit.  Ačkoliv  já 
sám  sebou  opovrhuju,  vím  přece,  že  u  veřej- 
nosti vážen  jsem  a  nikomu  že  nenapadne, 
děvče  bezectné  že  bych  nevěstou  nazvati  chtěl 
veřejně.  Protož  neodvracuj  se  s  opovržením 
a  přijmi  návrh  můj.  —  Cítím  to,  že  nejsem 
ruky  Tvé  hoden,  a  protož  dokládám,  přijmu- 
tím návrhu  toho  že  nebudeš  nikterak  poutána; 
Tys  svobodná,  a  v  Tvé  moci  jedině  jest  zničiti 
aneb  ustáliti  svazek  ten.  Smím  říci,  co  bych  já 
si  přál?  —  Věz  tedy,  že  ustavičně,  bdě,  sně, 
před  sebou  vidím  postavu  andělskou,  s  jejíž 
tváře  září  čistota  duše  a  nevýslovná  něhota. 
Anděl  ten  ukazuje  mi  ráj,  plný  blaženosti  a 
klidu,  a  sotva  zatoužím  po  něm  a  chtěl  bych 
vkročit,  bránu  přede  mnou  zavírá  a  přísným 
hlasem  volá:  ,Zpátky!  Drzá  tvá  ruka  chtěla 
zničit  ráj  tento,  protož  nemáš  jeho  blaženosti 
okusit!"  —  A  ten  anděl  jsi  Ty,  panno  čistá 
Prosím  Tě,  odpověz  mi  záhy;  navrať  poněkud 
jen  pokoj  rozbouřené  duši  mé  a  řekni,  že  jsi 
neuzavřela  srdce  svého  přede  mnou  navždy 
že  budu  moct  časem  odpuštění  Tvého  dosah 
nouti.  S  nejhlubší  úctou"  a  t.  d. 

Baruška  plakala;  sama  psát  ještě  nemohla 
ale  paní  Milinská  se  nabídla,  že  odpoví,  a  hned 
také  sedla  ke  stolku  a  psala  následující  lístek 
„Pane!  Když  jsem  před  několika  dněmi  okolo 
přístavu  jela,  rybáři  právě  z  vln  vytáhli  děvče 
které  ze  zoufalství  svůj  život  ukončit  chtělo 


Není-li  pravda,  že  tušíte,  kdo  l>yl<>  lo  děvče? 
Proto  také  nechci  podrobným  vypravováním 
srdce  Vaše  rozrývat.  jen  to  vězte,  že  jsem  vzala 
ubohou  k  sobě  a  že  jí  chci  býti  matkou.  Ná- 
sledkem neštěstí  svého  padla  do  nemoci,  z  níž 
však,  doufám,  brzy  vyvázne  pomocí  své  silné 
povahy  a  lékařskou  *).  Nemůže  sama  na  Váš 
list  odpovědíti.  Návrh  Váš  přijímá,  což  i  za 
moudré  uznávám;  jestli  však  zasnoubení  to 
časem  v  stálý  sňatek  proměniti  by  chtěla,  to 
zodpovědíti  nyní  nemůže,  kde  tolik  rozličných 
a  odporujících  si  citův  duší  její  zmítá.  Jestli 
mne  známost  ženského  srdce  neklame,  a  mys- 
lím, že  dokonce  u  Barušky  klamu  se  nemusím 
báti,  jejíž  tvář  nejčistší  zrcadlo  duše  —  tedy 
mohu  Vás  ubezpečiti,  že  svazek  ten  blahodějně 
na  poklid  duše  její  působiti  bude.  Jen  od  Vás 
závisí  konečné  zapomenutí  všeho,  jedině  od 
Vás  závisí  proměna  anděla  přísného,  kárají- 
cího v  anděla  míru  a  lásky.  Rozmyslíte  si  slova 
moje  dobře,  a  setrváte-li,  úcty  svojí  Vám  ne- 
odepřu." 

Odpověď  Lešenského  paní  Milinské  a  Ba- 
rušce  byla  plná  lítosti  a  vroucích  díků;  od 
toho  dne  dostávala  Baruška  denně  list  a  denně 
paní  Milinská  odpovídala.  Listy  ty  účinkovaly 
lépe  než  léky;  Baruška  se  vůčihledě  lepšila, 
a  první  den,  když  vstala,  obdržel  Lešenský  od 
ní  lístek,  kde  mu  takto  píše:  „Pane  Lešenský! 
Nemějte  za  zlé,  že  Vám  tak  a  nejinak  píšu; 
jsme  sice  zasnoubeni,  ale  ten  náš  stav  je  tak 
podivný,   že   si   netroufám   jinak    Vás   nazvat. 

*)  Ačkoliv  dobré  svědomí  útěchou  a  podporou  bývá 
v  neštěstí,  nicméně  se  stává,  že  vinný  hanbu  svou  snáší, 
kdežto  nevinný  pod  tíží  její  klesá. 


Vy  ovšem  píšete,  že  mne  milujete,  ale  já  si 
to  vykládám  jen  za  zdvořilost  a  šetrnost,  ne- 
chcete mně  zrovna  říci:  ,Já  se  s  tebou  sice 
zasnoubil,  ale  ženou  mou  být  nemůžeš.'  Tak 
si  to  vykládám;  nechť  je  tomu  ale  jakkoliv, 
Vy  jste  se  po  celý  ten  čas  tak  upřímně  a  přá- 
telsky ke  mně  choval,  že  bych  zlomyslná  být 
musela,  nesplatiti  Vám  stejným  přátelstvím. 
Vímť  to  ze  zkušenosti,  jak  milé  opuštěnému 
bývá  laskavé  slovo;  a  Vy  jste  nyní  opuštěn  a 
trpíte  a  to  pro  mne,  a  přece  nikdy  ani  slovíč- 
kem se  nezmiňujete  o  sobě;  vždy  jen  o  mne 
se  staráte  a  já  bych  přece  tak  ráda  věděla,  co 
děláte  v  tom  vězení  a  jak  se  Vám  vede.  Prosím 
Vás,  vypište  mi  to  všecko,  jen  o  sobě  pište.  — 
U  mne,  Bohu  díky,  trápení  pominulo,  jsem 
zdravá  už,  lidé  mne  milujou  a  mají  útrpnost 
se  mnou  a  hřeší  jedině  na  surové  biřice  a  na 
Vás.  Nerada  to  píšu,  ale  tajiti  to  také  nechci; 
když  to  slyším,  vždycky  mne  píchne  v  srdci, 
bolí  mne,  že  se  Vás  nemohu  zastati;  onehdy 
chtěla  jsem  již  říct:  ,Nemluvte  tak,  on  je  můj 
ženich!"  ale  zase  hned  jsem  se  zarazila,  myslíc, 
že  to  přece  není  pravda.  —  Slyším  paní  Mi- 
linskou,  musím  přestat.  Jaký  to  anděl,  ta 
matka  moje,  vždycky  si  myslím,  že  se  dívám 
na  obraz  rodičky  Boží  ve  velkém  chrámu 
Páně,  když  se  jí  do  těch  milostných  očí  po- 
dívám. —  Když  jsem  prve  přestala,  bylo  to 
ovšem  ode  mne  neupřímné,  ale  bála  jsem  se, 
že  by  leccos  namítala,  že  se  to  nesluší;  neboť 
zde  ve  městě  mají  lidé  mnoho  za  neslušné,  co 
já  mám  za  věc  přirozenou,  a  tak  naopak  mám 
za  neslušné,  nač  se  zde  nikdo  neohlédá;  ale 
můj    Bože!   já   jsem   sprosté   děvče.   —   Ač   je 
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paní  Milinská  lepší  než  všechny  ostatní,  přece 
netroufala  jsem  si  jí  to  říci,  by  mi  nezabra- 
ňovala,  a  tenkráte  bych  jí  byla  nemohla  po- 
slechnouti. Já  se  jí  ale  tak  lekla,  že  jsem  v  zrna- 
tenosti  kalamář  převrhla  na  podlahu  a  tím  do 
větších  ještě  rozpaků  přišla;  ale  ona  jako  by 
se  nic  nestalo,  přívětivě  se  na  mne  podívala 
a  ptala  se:  ,Proč  se  lekáš?  —  Píšeš  svému  že- 
nichu?" —  A  když  viděla,  že  jsem  se  začerve- 
nala, smála  se  a  doložila:  .Pozdravuj  ho  ode 
mne,  a  že  mu  vzkazuju,  proroctví  mé  že  se 
uskutečňuje.'  —  Já  nevím,  co  tím  chtěla  říci. 
Začala  jsem  ji  prositi,  aby  odpustila,  že  jsem 
jí  neřekla;  ale  ona  řeč  moji  přetrhla  slovy: 
,Piš  ty,  kdy  a  co  chceš,  co  si  píše  ženich  a  ne- 
věsta, to  nemá  třetí  věděti;  ale,'  doložila 
s  úsměchem,  —  , nadpis  toho  listu  bych  ráda 
viděla,  chceš-li  mi  ho  ukázat.'  —  Co  bych  jí 
odepřít  mohla?  ,Nadpis  zní  velmi  chladně,' 
řekla  přehlídnouc  první  slova,  —  , přála  bych. 
abys  podpis  jinak  napsala,  tak  asi:  Tvá  tě 
milující  nevěsta.'  —  S  pláčem  padla  jsem  jí 
okolo  krku  a  svěřila  jsem  jí,  že  nevěřím  Vaší 
lásce.  ,Zdaž  bych  ti  k  tomu,  dcero,  radila, 
kdybych  nebyla  poznala,  že  tě  Lešenský 
opravdu  miluje;  jen  tak  piš!'  Odešla,  a  já  se 
cítím  povinována,  Vám  rozhovor  náš  vypsati 
a  ptáti  se  Vás,  jestli  měla  matka  má  pravdu, 
že  mne  milujete?  —  Jen  si  to  dobře  rozmys- 
lete a  řekněte  mi  úmysl  svůj  beze  všech  ohledů 
a  ostýchání,  tolik  bolestí  neutrpím  při  tom, 
jako  kdybych  viděla  později  lásku  Vaši 
prchati.  Jestli  ale  vskutku  myslíte,  že  Vás 
mohu  učinit  šťastného,  tedy  řeknu  upřímným 
a  vroucím   citem:   Chci  být  Tvá  B."  - 
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Odpověď  Lešenského  byla  výraz  nejvrouc- 
nější lásky,  a  když  po  několika  dnech  paní 
Milinská  s  Baruškou  do  vězení  šla  Lešenského 
navštíviti,  potvrdili  milenci  vroucnými  slovy 
a  ještě  vroucnějším  políbením  svazek  věrné 
lásky.  Musila  paní  Milinská  několikráte  k  od- 
chodu napomínati,  než  se  rozešli,  a  Baruška 
byla  velmi  smutná  a  zarmoucená,  že  musí 
Vojtěch  ustavičně  ještě  ve  vězení  zůstati. 


Paní  Milinská  nestarala  se  pouze  o  to,  by 
dobré  jméno  Barušky  jen  ve  městě  ke  cti  opět 
došlo,  ona  psala  i  otci  a  vymohla  Barušce  od- 
puštění a  smíření. 

Jakmile  se  tedy  uzdravila,  pospíchala  domů, 
ačkoliv  jí  loučení  se  od  matky  a  milence  dost 
bolestné  bylo.  Otec  přijal  ji  sice  dost  srdečně, 
ale  nemohl  utajit  výčitku  trpkou,  že  se  ne- 
opatrně chovala.  Vida  ale,  že  se  Barušce  oči 
zalily,  mlčel  a  nic  více  neříkal:  to  však  dobře 
pozorovala,  že  ho  to  bolí,  nemoha  ji  nazývati 
svou  jedinou  chloubou.  —  I  sousedé  se  cho- 
vali k  ní  zcela  jinak,  mnozí  ovšem  měli  útrp- 
nost s  její  mladostí  a  nezkušeností,  mnozí 
měli  nad  jejím  pokořením  radost,  přáli  jí  to. 
ale  nejpohrdlivěji  a  nejúšklebněji  chovali  se 
k  ní  ti  mladíci,  kterým  byla  dala  košem. 

Kdyby  se  byla  Baruška  s  některým  sobě 
rovným  vesničanem  vskutku  toho  dopustila, 
začež  děvče  svobodné  od  světa  pohaněno 
bývá,  nebyli  by  jí  sprostí  vesničané  tak  do- 
konce za  zlé  pokládali:  za  takový  přestupek 
by  byla  dosáhla  snad  i  odpuštění:  ale  čin.  o 
němž    se    povídalo,    že    se    ho    dopustila,     1  > >  I 
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v  ořích  každého  zahození  se.  a  takové  děvče 
špatné  je  opovržení  hodné.  Jediný  hyl  mezi 
všemi,  který  věřil  v  nevinnost  Barušky;  a 
právě  nyní,  kde  hýla  ode  všech  zneuznaná  a 
osamotnělá,  lásku  a  úctu  svou  tím  jí  hleděl 
dokázati,  že  ji  požádal  za  manželku.  Byl  to 
syn  sousedův,  který  dávno  už  Barušku  milo- 
val, ale  o  lásku  její  se  ucházeti  nechtěl  —  z  té 
příčiny,  že  byl  chudší  než  ona.  Baruška  ale 
vždy  ho  vyznamenávala  přede  všemi  jinými, 
poněvadž  znala  jeho  dobré  vlastnosti  a  šle- 
chetné srdce.  Její  srdečná  upřímnost  a  přívě- 
tivost dodala  mu  nyní  smělosti;  ale  Baruška, 
ač  uznávala  šlechetnost  jeho,  přece  návrh  jeho 
nepřijala  pravíc,  že  je  nevěstou  jiného.  Jaroše 
zabolelo  srdce,  ale  přátelství  dobré  dívky  ho 
potěšilo,  a  brzy  se  jí  podařilo,  seznámiti  ho 
s  hezkou  a  hodnou  děvčicí,  o  které  jí  dávno 
známo  bylo,  že  Jaroše  miluje.  Tím  získala  si 
i  přítelkyni  upřímnou,  a  vidouc,  že  párek  den 
ode  dne  více  k  sobě  lne  a  šťastnějším  se  stává, 
i  to  blažené  vědomí,  že  učinila  dobrý  skutek. 

Tiše  žila  ve  své  domácnosti,  nikam  necho- 
dila a  také  se  nestarala  o  úsudky  světa;  péče 
její  jediná  byla  o  dům  a  otce,  těšila  se,  když 
byl  spokojen,  a  každý  srdečnější  pohled  při- 
jímala s  vděčností.  Jediná  však  její  blaženost 
spočívala  v  lásce  Vojtěcha  a  bolest  její  byla 
ta,  věděti  ho  posud  uvězněného.  Nejlépe,  když 
podáme  dva  listy  milencův,  by  každý  nahléd- 
nouti mohl  v  tajné  skrytosti  jejich  srdcí. 

Baruška,  odbyvši  si  domácí  práci,  sedá  ke 
stolku,  a  když  všecko  vůkol  ní  spí,  píše  Voj- 
těchu svému  takto:  „Vroucně  milovaný  můj 
Vojtěchu!  Já      dávno      už     nepochybu  ju 
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o  Tvé  lásce,  ale  přece  mne  to  těší. 
když  mi  to  vždy  a  vždy  opakuješ;  to 
ujišťování,  že  mne  věčně  milovati  budeš, 
bys  ale  neměl  přidávat;  mně  se  zdá,  že 
to  nestojí  ani  v  Tvé  moci,  a  že  já  musím 
k  tomu  přispěti,  by  se  tak  stalo.  Když  tak 
myslím,  tu  mne  vždy  pojímá  strach,  jestli  kdy 
dostojím  duchu  Tvému:  ach,  vůli  mám  pevnou, 
jen  jestli  rozumu  dostačí  ke  všemu  tomu,  čeho 
potřeba  mi  bude  se  naučiti.  Co  se  však  lásky 
týká,  ó  Vojtěchu,  to  si  troufám  směle  říci,  že 
Tě  tak  nikdo  nemůže  milovati  jako  já.  Tys 
má  jediná  radost  a  v  Tvé  lásce  hledám  bla- 
ženost celé  své  budoucnosti.  —  Nyní  Ti  mu- 
sím popsat,  jakou  radost  jsi  nám  způsobil 
Tvým  milým  darem;  když  jsem  četla,  že  mi 
posel  přinese  , nástiny',  myslila  jsem  si,  co  to 
asi  bude,  ačkoli  jsem  od  Tebe  neočekávala 
nic,  co  by  krásné  nebylo.  —  Nemohla  jsem  se 
posla  druhý  den  dočkati  a  na  hodinu  cesty 
jsem  mu  běžela  naproti.  Vy  jste  divní  lidičky 
v  tom  městě,  všemu  dáváte  jiná  jména  než  my 
zde.  Rozdělám  bedničku  a  hle,  vidím,  že  ty 
nástiny  jsou  obrazy.  Ale  jaké  to  pěkné  obrazy! 
Když  jsem  všechny  ty  děje  svého  posledního 
pobytí  ve  městě  tak  živě  před  sebou  spatřila, 
nemohla  jsem  se  zdržeti  pláče  a  honem  zašla 
jsem  dále  do  lesa,  aby  posel  neviděl  moje  slze. 
Několik  slzí  uronila  jsem  bolestí,  to  je  pravda, 
napadla  mi  opuštěnost  moje  a  zoufalství;  ale 
hned  zase  viděla  jsem  před  sebou  dobrou  paní 
Milinskou,  Tebe,  a  jak  mi  za  to  krátké  utrpení 
ustavičnou  nyní  radost  činíš  a  činiti  zamýšlíš: 
a  to  jsem  věru  jen  radostí  plakala;  prosím  Tě, 
nehněvej  se  proto  na  mne,  ale  já  jsem  se  ne- 
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mohla  přemoci.  Když  jsem  přišla  domů,  tu 
nastala  druhá  radost  s  otcem!  Ty,  Vojtěchu, 
jsi  ale  také  malíř,  ty  vmaluješ  do  každé  té 
tváře  i  srdce  i  všecky  ty  myšlenky!  —  To  je 
zcela  něco  jiného  než  obraz  našeho  rychtáře 
s  bradavicí  na  nose,  který  maloval  jeden  Ita- 
lián  za  tři  tolary.  Sousedé  sice  vesměs  obraz 
chválili,  že  prý  podle  té  bradavice  hned  každý 
rychtáře  pozná,  ale  mně  by  se  byl  právě  lépe 
líbil,  kdyby  ho  byl  s  druhé  strany  vymaloval, 
kde  nemá  bradavici,  to  by  ho  snad  ale  byl 
nikdo  nepoznal!  —  Otec  ukázal  Tvé  obrazy 
naší  paní  hraběnce,  která  obrazům  rozumí, 
a  pomysli  si,  ona  dávala  za  jeden  dvacet  du- 
kátův!  —  ,Za  ty  peníze,4  řekl  si  otec,  , dostal 
bych  nejpěknější  krávu.'  —  Tu  teprv  on  kou- 
kal, poznávaje  cenu  Tvé  umělosti,  a  láska 
k  Tobě  vzrůstala  jako  travička  po  teplém 
dešti.  Paní  hraběnka  by  mně  ale  mohla  po- 
dávati celý  statek,  já  bych  jí  ani  jeden  ne- 
dala! Dar  od  Tebe  sebe  menší  má  pro  mne 
více  ceny  než  všecky  ty  šperky  paní  hraběnky. 
—  Ten  samý  večer  mne  otec  poprvé,  co  jsem 
doma,  vroucně  k  sobě  přivinul  a  jaksi  s  ra- 
dostí na  mne  se  zahleděl  —  ach,  za  tu  radost 
jen  Tvým  obrazům  děkuju!  —  neboť  Ti  to 
teď  mohu  povědít,  že  on  se  na  mne  ještě  vždy 
hněval  a  rád  by  viděl  byl,  kdybych  si  vzala 
bohatého  rychtářova  syna  —  proto  také 
s  mrzutostí  hledíval,  když  jsem  Tobě  psávala. 
To  ale  povídal  mi:  ,Baruško,  až  budeš  psát 
panu  Vojtěchovi,  pozdravuj  ho  i  ode  mne 
srdečně,  a  že  i  já  mu  odpouštím;  neboť  že  i 
jinak  musí  být  řádný  hoch,  je  vidět.'  —  Do- 
ložil a  odešel.  Já  ale  s  radostí  nevýslovnou  Ti 
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to  píšu.  —  Chtěl  vzíti  mermomocí  všecky  ty 
obrazy  do  hospody,  by  se  s  Tebou  pochlubil, 
ale  já  to  nemám  ráda,  když  se  ustavičně  jen 
o  nás  mluví;  pročež  jsem  mu  to  vymluvila. 
A  ještě  za  jednu  radost  Ti  musím  děkovati; 
tedy  matku  Milinskou  maluješ,  jak  mne  našla, 

—  a  sebe  maluješ  a  mne,  —  ach,  já  se  těším 
ovšem,  zvlášť  na  Tvou  podobiznu,  ale  první 
obraz  bude  mi  nejmilejší.  Já  dávno  už  pře- 
mýšlela, čím  bych  jí  mohla  vděčnou  lásku  svou 
nejlépe  dokázati,  a  hle!  Tys  myšlenky  mé 
uhodl.  Jen  ji  vymaluj  hodně  krásnou.  Do- 
staneš za  to  políbení,  jaké  nikdo  ještě  ne- 
dostal! Mne  ale  nepředstavuj  si  tuze  hezkou: 
já  si  vždy  myslím,  že  Ty  mne  vidíš  v  duchu 
nějak  krásnější  a  potom  že  se  zmýlíš.  —  Jaký 
to  dlouhý  list,  a  kdybych  Ti  měla  vypsati,  jak 
často  na  Tebe  myslívám  a  jak  Tě  miluju  — 
nestačil  by  stokrát  delší.  Jen  měj  strpení 
s  mou  neumělostí  a  odpusť  ty  chyby  —  já  si 
myslím,  až  budu  Tvá,  že  hned  budu  míti  více 
rozumu;  mně  se  už  teď  zdá,  že  to  s  tím  psaním 
jde  lépe.  Ach,  jenom  kdybys  už  byl  na  svo- 
bodě,   to   mne   nejvíce   trápí.    Buď   mi   zdráv! 

—  Tvá  Baruška." 

Na  to  Vojtěch  odpověděl:  „Ty  milá,  roz- 
košná, milenko  má!  Omlouváš  se,  že  píšeš 
neuměle,  prostě,  a  Tvé  písmo  je  jasné, 
jako  Tvé  oko  krystalové,  skrze  něž  vi- 
dět jako  skrze  hladinu  vodní  až  na  dno 
srdce  Tvého,  kde  leží  také  poklady  jako  tam 

—  láska,  věrnost,  něžnost,  hluboký  cit  pro 
všecko  krásné  a  dobré.  Já  dobudu  těch  po- 
kladův.  vytříbím  to  zlato  a  vyleštím  ty  drahé 
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kameny,  a  Ty  budeš  mojí  chloubou,  jako  nyní 
už  jsi  mou  blažeností.  Viď,  že  i  Tobě  květina 
ta,  kterou  sama  si  vypěstuješ,  milejší  je  než  ta, 
kterou  od  zahradníka  si  koupíš?  Nuže,  jestli 
se  mnou  se  srovnáváš,  nepochybuj  déle  o  stá- 
losti mé  lásky  a  nemluv  mi  o  své  neumělosti; 
čím  jsem  se  já  kolik  let  namáhal,  to  Ty  po- 
chopíš za  několik  hodin.  Spolu  se  budeme 
učit,  spolu  se  více  a  více  zdokonalovati  a  krá- 
četi za  vzorem  krásným.  Má  drahá,  s  tou  uče- 
ností je  to  někdy  velmi  liché,  a  ten  nejuče- 
nější člověk,  je-íi  poctivý,  poví  ti,  že  neví 
mnoho.  - —  Obraz  paní  Milinské  jsem  dohoto- 
vil a  poslal  do  umělecké  výstavy  i  naše  po- 
dobizny. Ačkoliv  jsem  si  myslel,  že  se  líbiti 
budou,  přece  mi  nikdy  nenapadlo,  že  bych 
dostal  první  odměnu  mezi  tolika  sty  obrazův. 
A  hle,  ono  se  to  stalo,  a  nyní  dostávám  ve 
vězení  práci  za  prací,  že  bych  měl  na  dlouhý 
čas  co  dělati.  Diví  se  také  mnozí  z  mých  zná- 
mých mému  rychlému  pokroku,  ale  já  si  mys- 
lím na  Tebe  a  nechám  je  hádati.  Tvé  políbení 
mne  zasvětilo  teprv,  Tvá  láska  je  mi  podně- 
tem k  pilnosti.  Jindy  jsem  se  vymlouval,  že 
nejsem  v  takovém  rozpoložení  ducha,  kde 
bych  s  to  byl  čeho  vytvořiti,  a  v  lenivé  ne- 
činnosti promarnil  jsem  celé  dni;  nyní  ale  na- 
hlídl  jsem,  že  byť  i  nebyl  člověk  schopen 
v  každé  době  tvoření,  přece  ani  chvíle  zmařiti 
nemá  zdokonalování  se,  a  to  může  jen  prací 
a  vytrvalostí.  Tak  se  mi  stalo  vězení  školou, 
a  nestýská  se  mi  v  něm  dokonce,  co  mi  svou 
láskou  každou  hodinu  mého  živobytí  oslazu- 
ješ;  chtěl  bych  více  trpěti,  abych  si  Tě  úplně 
zasloužil!  Za   obraz  paní  Milinské  dostanu 
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tedy  to  přislíbené  divotvorné  políbení?  —  Až 
otec  uvidí  Tvůj  obraz,  zajisté  vzroste  jeho 
láska  ještě  výše,  z  čehož  se  já  nejvíce  těšiti 
budu.  —  Myslím,  abychom  mu  své  podobizny 
nechali  pro  milé  upamatování,  až  mu  Tě  od- 
vedu, Ty  má  rozmilá!  —  Však  já  si  Tě  ještě 
několikráte  vyobrazím,  a  bude-li  Tě  to  těšit, 
i  sebe;  co  se  týká  slova  , nástiny4,  říká  se  to 
proto,  že  to  jsou  obrazy  jen  v  lehkých  obry- 
sech podané,  jakoby  nastíněné,  ale  obrazy  ty, 
co  nyní  dostaneš,  jsou  důkladně  a  s  pilností 
vypracované  a  promyšlené  obrazy.  —  Moje 
pře  je  nyní  odkázána  k  porotnímu  soudu  a  na 
nejdéle  za  měsíc  přijde  k  vyjednání;  můj  zá- 
stupce myslí,  že  budu  za  nevinného  uznán,  a 
kdyby  se  tak  nestalo,  že  dosáhnu  svobodu 
v  cestě  milosti,  zvlášť  nyní,  kde  jsem  si  zná- 
mějšího jména  získal.  Nejvíce  mne  bolí,  že 
Ty,  Barunko,  se  budeš  musiti  postaviti  před 
soud  a  tu  u  veřejnosti  opakovati,  co  bych  já 
rád  z  duše  Tvé  na  věky  vymazal.  Ach,  co  jsi 
už  pro  mne  utrpěla  a  do  jakých  nesnází  ještě 
i  teď  přicházíš  k  vůli  mně!  Ale  Tys  vtělená 
dobrota,  duše  Tvá  nezná,  co  to  je  nenávist, 
hněv;  Ty  mne  nehodného,  který  jsem  Ti  tak 
ublížil,  ještě  lituješ,  těšíš  a  vězení  mé  oslazu- 
ješ  láskou.  Kloním  hluboce  před  Tebou,  Ty 
anděli,  čelo  své  a  líbám  vroucně  dobrotivou 
Tvou  ruku.  Vojtěch." 

* 

Pře  Lešenského  vzbudila  u  obyvatelstva 
všeobecného  účastenství,  a  na  den  soudu  byla 
síň  plna  lidu;  všech  zraky  obracely  se  s  sou- 
citem    na     krásné     postavy     obou   milenců,   a 
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každý  přál  jim  dobrého  zdaru.  Když  zástupce 
Vojtěchův  mluviti  začal,  nastalo  hluboké 
ticho;  s  celým  ohněm  šlechetného  srdce  za- 
stával svého  svěřence,  a  nejedno  oko  zalilo  se 
při  jeho  řeči  slzou  soucitu.  Co  se  týkalo 
vzpoury,  kteréž  se  dopustil  Vojtěch  proti 
1:1  atliiik.ii.  líčil  ji  zástupce  ne  co  vzpouru  proti 
zákonu,  nýbrž  co  nutné  zastání  proti  překro- 
čení zákonu  a  proti  přechmatu,  kterého  se 
onen  úředník  proti  děvčeti  dopustil.  Potom 
vzbudil  cit  porotcův  (mezi  nimiž  i  několik 
venkovanů  sedělo,  kteří  lépe  než  kdo  jiný  ne- 
zkušenost děvčete  pochopovali)  líčením  stavu 
opuštěného,  nezkušeného  děvčete  a  tklivými 
slovy  dokazoval  její  nevinnost  a  čistotu  duše 
a  na  důkaz  použil  i  listů,  které  Baruška  Voj- 
těchovi psala.  „A  byťby,"  končil  svou  řeč, 
„Vojtěch  Lešenský  posud  ještě,  kde  už  tolik 
utrpěl  spolu  s  milenkou  a  dvojnásobně,  neboť 
jej  svědomí  trápilo,  zetě  jeho  lehkomyslnost 
vinna  všech  bolestí  —  byť  i  posud  viny  té 
prost  nebyl,  tedy  nesmíte,  pánové,  zapome- 
nout, že  ne  pro  tuto  vinu  zde  stojí,  nýbrž 
proto,  že  chtěl  hřích,  kterého  se  proti  nevin- 
nosti děvčete  dopustil,  napraviti,  že  chtěl  vinu 
smýti  a  čest  i  nevinnost  obhájit.  Mnohý  z  vás, 
pánové,  je  otcem,  má  snad  též  mladé,  nezku- 
šené dcery,  které  by  snadno  do  takové  pří- 
padnosti  přijíti  mohly  jako  tato  panna;  řek- 
něte, pánové,  zdali  byste  mohli  nad  mužem, 
který  by  čest  dítěte  vašeho  životem  bránil, 
,vinen'  vyřknouti?  —  Doufám  a  důvěřuju  se, 
že   spravedlivě   souditi   budete." 

Nato  ještě  rokovalo  se,  a  konečně  předseda 
předložil  porotě  dvě  otázky.     Předně:    Jest-li 
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Vojtěch  Lešenský  tím  vinen,  že  zbraní  v  ruce 
úředníkovi  se  protivil.  Za  druhé  pak:  Jest-li 
lim  vinen,  že  se  mu  protivil  tím  úmyslem,  by 
mu  konání  úřední  povinnosti  překazil.  Od- 
poví-li  se  na  první  otázku  „Ne",  odpadá  druhá 
otázka  sama  sebou. 

Porota  odstoupla  do  vedlejšího  pokoje 
k  usrozumění  výroku;  soud  též  odstoupil: 
stráž  postavila  se  před  dvéře.  —  Zanedlouho 
zazvoní  porota,  soud  opět  zasedne;  hluboké 
ticho.  První  porotce  předstoupí,  položí  pravici 
na  srdce  a  oznamuje  hlasem  vážným  výrok  po- 
rotcův: Na  mou  čest  a  svědomí,  před  Bohem 
a  před  lidmi  výpověď  porotcův  jest  na  první 
otázku:  „Ano!'",  na  druhou  otázku:  „Ne!"  Při 
pronesení  první  odpovědi:  „Ano!"  vše  úzkostí 
trnulo;  při  vyslovení  však  druhé  odpovědi: 
„Ne!"  hluboké  vzdychnutí  v  celém  shromáž- 
dění srdcím  odlevilo. 

Hlasité  jásání  znělo  síní  až  na  ulici  —  a 
Baruška  radostí  div  neomdlela.  Předseda  ozná- 
mil Vojtěchovi,  že  svoboden  jest,  zábradlí  se 
otevřelo,  a  milenci  si  byli  v  náručí. 


Za  několik  měsíců  slavila  se  v  rodišti  Ba- 
ruščině  hlučná  svatba  —  velmi  hlučná,  nikdo 
podobnou  tam  nepamatoval.  Baruška  a  Voj- 
těch nepřáli  tomu  hřmotnému  veselí,  oni  by 
raději  byli  sňatek  svůj  v  svaté  tichosti  slavili. 
Ale  starý  tatík  tomu  dokonce  nechtěl  při- 
pustiti; bylť  příliš  marný,  než  aby  se  nebyl 
pochlubil  s  panem  zetěm  a  krásnou  svou 
dcerou.  Paní  Milinská  byla  ovšem  první  při 
svatbě;   ale   mnoho   vznešených   osob  z   města 

110 


Ii\lu  přítomno  zasnoubení  lomu.  Za  několik  dní 
po  svatbo  odehráli  se  mladí  manželé  do  Říma. 

Nezklamali  se  v  sobě,  Baruščin  bystrý  duch, 
vtip  a  vědomilství  činily  učení  snadné.  Den 
co  den  se  více  zdokonalovala  a  zušlechťovala: 
obapolná  láska  a  úcta  byla  jim  podnětem  ke 
všemu,  co  krásné  a  dobré.  —  Pak  se  stala  záhy 
paní  Lešenská  okrasou  těch  nejvznešenějších 
společností,  jako  byla  dříve  okrasou  venkovské 
osady,  a  co  se  každému  na  ní  nejkrásnější  zdálo, 
bylo  to  prostomilé,  srdečné  chování  se,  ta  něž- 
nost a  dobrotivost,  která  z  tváře  její  zářila. 

Jen  ty  hrdé  bezsrdečné  paničky  nezvaly  ji 
rády  do  svých  spolků,  a  to  proto,  že  nemohla 
tiše  snésti  zlořečení  jejich  na  čeládku.  Tu  vždy 
řekla:  „Milujte  je,  ujměte  se  jich  ubohých,  ne- 
stavte se  tak  vysoko  nad  ně  a  nešlapte  je  no- 
hama jako  otroky;  důvěřujte  jim;  poučujte  je 
a  budete  vidět,  že  dobrou  budete  míti  če- 
ládku. My  se  svou  vždy  žijem  v  dobrém  sroz- 
umění; nepovažujem  je  ovšem  za  nižší  sebe, 
u  jednoho  stolu  jíme,  hovoříme  s  nimi,  ptáme 
se,  kde  co  chybí,  vyslýcháme  jich  stesky  a 
boly,  pomáháme,  kde  můžeme,  a  tím  získáme 
více  než  vy  přísností!"  Ale  tomu  nechtěly  pa- 
ničky rozuměti,  to  že  musí  mít  čeledín  úctu 
před  pánem,  že  by  to  bylo  proti  všemu  po- 
řádku. Ale  tu  odpovídala  paní  Lešenská: 
„Úcta  nezíská  se  hrdostí,  nýbrž  láskou!"  Ne- 
jednou dávala  příklad  z  vlastní  zkušenosti, 
když  i  ona  sloužila;  nestyděla  se  nikdy  za  to, 
jako  jiné  hloupé  to  dělají,  a  přece  si  jí  každý 
vážil  a  ctil  ji. 

Když  se  z  Říma  vrátili,  přinesla  Baruška 
dědečkovi  k  potěšení  živý  obrázek. 
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POMNĚNKA  ŠLECHETNÉ  DUSE 

(Rozárka) 
(„Poutník  z.   Pruhv"   1855) 


Chudého  ctnosti  nikdo  nevidí. 

iM  ezi  nábožnými,  kteří  den  jak  den  do 
vedlejšího  kláštera  na  studentskou  mši  svatou 
chodívali,  vidívala  jsem  maličké  hrbaté  děvče. 
Ať  bylo  pěkné  nebo  nepěkné  počasí,  vždy  bylo 
na  ní  viděti  jedny  a  ty  samé  vybledlé,  kartou- 
nové šaty  a  bavlněný  lehký  šátek,  i  když  mrz- 
nout začínalo.  Patrno  bylo,  že  je  to  děvče 
chudé,  ale  čistotné;  neboť  oblek  její  byl  vždy 
čistý  i  spořádaný.  Jednu  okrasu  mělo  však  i 
toto  chudé  děvče,  kterou  jí  mnohá  bohatá 
paní  záviděla.  Krásné,  černé  dva  pletence 
vlasů,  které  si  vinula  dvakráte  kolem  hlavy. 
Mílo  bylo  na  tu  hlavu  se  podívat.  Ona  si  ji 
také   nikdy   nezakryla. 

„Kdo  je  to  děvče?"  ptala  jsem  se  jednou 
známé  paní,  když  právě  z  kostela  vycházela. 

„Ta?  —  To  je  Rozárka  Smilovic.  Kdybyste 
chtěla  dát  punčochy  plésti,  nemáte  hbitější 
a  lepší  pletačky  v  celém  městě." 

„Nezdá  se,  že  by  jí  to  pletení  mnoho  vy- 
nášelo," povídám.  „Má  ještě  rodiče?" 

„Matku  jen;  otec  dávno  již  zemřel.  Sestra 
její  o  málo  větší  má  křivé  nohy  —  bratr  jest 
slepý  —  matka  má  od  práce  zchromené  ruce. 
Živí  se  všickni  vespol  dílem  poslužkami,  dílem 
pletením.  Nejvíc  ale  vydělá  Rozárka."  Tolik 
mi  pověděla  paní. 

Za  několik  dní  nato  šla  jsem  do  kostela  na 
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studentskou  mši  svatou.  Kozárka  klečela 
v  stolici.  I  sedla  jsem  vedle  ní.  Zima  byla 
krutá.  Kozárka  měla  na  sobě  svůj  obyčejný 
iehký  oděv.  Studentíci  přešlapovali  s  nohy  na 
nohu,  mnuli  ruku  o  ruku;  paní  stulily  se  úžeji 
do  teplých  plášťů,  schovávaly  ruce  do  rukáv- 
níků.  Hrbáček  malý  klečel  a  modlil  se.  Chvíli 
po  chvíli  zachvěla  se  celá  její  postava  zimou; 
zkřehlé  prsty  nemohly  obrátiti  list,  musela  je 
položiti  k  ústům  a  dýchati  na  ně.  Na  prů- 
hlednou, suchou  ruku  káply  dvě  slzy;  černé 
oko  její  obrátilo  se  na  oltář,  na  krásný  obraz 
Krista  Pána.  Nejevila  se  v  něm  výčitka: 
„Pane!  proč  jiní  mají  mnoho  a  já  ničeho?" 
Nikoli,  ono  prosilo  plno  oddanosti:  „Pane, 
slituj  se!  Posilniž  mne  v  mém  utrpení!" 

Bylo  po  mši  svaté.  „Rozárko!"  povídám 
k  děvčeti  přede  dveřmi,  „nechtěla  byste  jíti 
se  mnou?  Měla  bych  pro  vás  práci."  „To  já 
ráda  půjdu,"  odpověděla,  obrátivši  ke  mně 
velké,  černé  oči.  Tak  jsme  se  seznámily.  — 
Netrvalo  to  ani  půl  hodiny,  a  juž  měla  děti 
na  své  straně.  „Vždyť  my  se  juž  známe,*'  po- 
vídala hned.  „Odkud?"  divím  se.  „Ty  menší 
dětičky  vidívám  hrát  v  podloubí."  „Ano,  ma- 
minko," ozvala  se  mi  dcerka.  „Jednou  mně 
chtěl  uličník  jakýsi  vzít  pannu,  ale  Rozárka 
ho  viděla,  vyhubovala  mu,  a  musel  mi  pannu 
dát.'"  —  „A  na  nás  se  vždy  Rozárka  v  kostele 
směje,"  ozvali  se  starší  dva  chlapci,  školáci. 
—  „Já  mám  všecky  děti  ráda!"  pravila  Ro- 
zárka, „proto  také  chodívám  nejraději  na 
studentskou.  Nevím,  jak  se  které  z  těch  dětí 
jmenuje,  ale  všecky  si  je  dobře  pamatuji. 
Jakmile  který  do  kostela  nepřijde,  myslím  si 
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celý  den:  Co  pak  se  asi  tomu  chlapci  stalo? 
Snad  nestůně?  Když  pak  druhý  den  ho  zase 
vidím,  mám  radost.  Vždy  se  modlívám,  ahy 
Pánhůh  dal  těm  dětem  zdraví  a  dar  Ducha 
svatého.  Však  mne  mají  ty  děti  také  rády. 
Když  si  někdy  v  neděli  vyjdu  ke  kříži,  kdež 
obyčejně  děti  z  celého  města  hrají,  obsyne 
se  to  všecko  okolo  mne  jako  chumel  a  křičí: 
Rozárko!  Sedněte  si  k  nám,  povídejte  nám 
pohádky!  Ráda  jim  tu  radost  udělám.  Jak 
začnu  povídat,  přestává  hned  všecko  skota- 
čení, a  ticho  bývá  jako  v  kostele."  —  ..Bu- 
dete nám  také  povídat?"  ptaly  se  děti.  ,.Mile- 
ráda.  kdvž  maminka  dovolí!"  řekla  Rozárka. 
—  To  bvla  slušná  záminka,  že  jsem  mohla 
Rozárku  ku  každodenní  návštěvě   pobídnouti. 

S  počátku  byla  velmi  ostýchavá,  později 
ale  úplnou  důvěrou  se  mně  oddala.  Jaké  to 
bylo  dobré,  vroucí  srdce,  jaká  ušlechtilá  mysl 
v  tom  děvčeti!  Ona  sama  považovala  se  za  tu 
nejnepatrnější  osobu;  byla  vděčná  za  každé 
dobré  slovo,  za  každý  upřímný  pohled,  a 
přece  stála  vysoko  nad  námi  všemi.  Ona 
mohla  bvti  učitelkou  nás  všech!  —  Tvář  její 
byla  pěkná,  pravidelná,  ale  nebylo  v  ní 
barvy,  leč  když  seděla  chvíli  v  teplém  po- 
kojíku. —  Tu  pokryla  lehká  červenost  bledé 
líce;  oko,  to  krásné,  dlouhými  řasami  zastí- 
něné oko,  nabylo  lesku.  Dobrota  srdce 
okrašluje  pěknou  tvář;  u  Rozárky 
jevilo  se  to  při  každém  pohledu,  při  každém 
úsměvu.  Člověk  ji  musel  míti  rád! 

Když  seděla  mezi  dětmi,  zdálo  se.  že  jest 
to  také  jen  čtverácké  dítě.  Ona  se  s  nimi 
smála    i    hrála,  a    té  chvíle  zmizel  jí  s  tváře 
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všecken  zármutek.  Jednou  jí  dětí  rozdělaly 
pletence  s  hlavy,  rozpletly  a  přiběhly  pro 
mne,  abych  se  šla  podívat,  jaká  je  Rozárka 
krásná!  —  Zůstala  jsem  udivena  státi.  Jaká 
to  krása,  jaká  bohatost  vlasův!  Celá  její  po- 
stavička byla  v  nich  zahalená,  a  ještě  na 
podlaze  splývaly  ty  černé  proudy.  Rozárka 
byla  všecka  uzardělá  nad  naším  obdivováním. 
Ukazujíc  na  děti,  omlouvala  se:  „To  mne  ti 
čtveráčkové  donutili."  —  „To  jest  okrasa." 
povídám  jí,  „za  kterou  by  mnohá  dáma  celý 
svůj  šperk  dala,  kdyby  možno  bylo  si  ji  za- 
opatřit." —  „Vždyť  není  ani  broučka  na 
světě,  aby  neměl  na  sobě  něco  pěkného.  Mně 
dal  Pánbůh  pro  radost  ty  vlasy.  Juž  mne 
žádali,  abych  je  prodala.  Ale  já  to  neudě- 
lám!" —  „A  kdo  vás  o  to  žádal?"  —  ptám 
se  s  podivením.  —  „Jedna  paní.  Pletu  pro 
ni  skoro  celý  rok  punčochy  a  ráda  bych  jí 
radost  tu  udělala,  když  si  toho  přeje  míti 
pěkné  vlasy:  ale  nemohu  to  udělat.  Ona  jest 
pěkná  paní,  zdravá,  bohatá,  jen  že  má  málo 
vlasů.  —  Inu,  všecko  člověk  nemůže  míti.  — 
Věřte  mně,  paní,  já  nejsem  marná  na  ty 
vlasy:  Bože,  vždyť  bych  musela  býti  tak 
dobře  spokojena,  kdybych  ani  vlásku  neměla. 
Ale  mne  to  těší,  když  se  lidé  rádi  na  mou 
hlavu  dívají.  Myslívám  si:  Přece  ti  Pánbůh 
něco  dal,  co  se  lidem  líbí.  Antonín  také  vždy 
říká:  ,Vy  byste  měla  hřích,  Rozárko.  kdybyste 
jediný  vlásek  zmařila.4"  —  „To  já  bych  také 
řekla,"  povídám  jí.  ..Ale  kdo  je  ten  Antonín: 
snad  váš  bratr?"  —  „Ne,"  odpověděla  Ro- 
zárka, a  lehýnký  růžový  nádech  přelítl  jí 
bledou  tvář.  —  „To  není  můj  bratr;  ale  jako 
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bratr.   Jesl     i<>    syn    ševcovic,   co    pod    námi 

bydlí.  Oni  mne  mají  jako  svou,  dělají  mi 
mnoho  dobrého  i  matce,  ačkoliv  sami  mnoho 
nemají.  Není  jim  obtížno,  kdybych  tam  i  celý 
den  u  kamen  seděla  s  bratrem  a  hřála  se.  — 
Bratr  můj  ubohý  jest  slepý.  Ten  už  nevidí  na 
mne.  Ale  ráno,  když  se  češi,  to  on  přijde  ke 
mně,  přebírá  mi  vlasy  od  hlavy  až  dolů  a  jako 
dítě  se  s  nimi  těší.'"'  Mezi  tou  řečí  byla  si 
Rozárka  pletence  upletla  a  okolo  hlavy  jako 
korunu  položila.  „A  teď  necháme  dovádění, 
budeme  pracovati  a  něco  si  povídati,"  na- 
vrhla dětem,  a  ty  hned  seděly  na  stoličkách 
okolo  ní.  —  Ona  měla  v  sobě  celý  poklad 
pohádek  těch  nejkrásnějších.  Jedna  byla  k  li- 
bosti jednoho,  druhá  líbila  se  druhému:  kaž- 
dého podělila  něčím.  A  jestli  opakovala 
jednu,  oblekla  ji  opět  v  jiné  a  jiné  roucho, 
že  se  zdála  dětem  vždy  nová.  Ptala  jsem  se  jí 
jednou,  jestli  je  tak  slýchá.  —  „Neslýchám. 
Já  sama  nevím,  že  se  mi  to  všecko  tak  v  hlavě 
rodí.  Jak  by  ale  jinak  býti  mohlo?  Vždyť 
mám  takovou  radost,  že  mne  ty  dětičky  mi- 
lují, že  celý  den  pomýšlím,  čím  bych  se  jim 
zavděčila."  —  Jindy  zase  ptaly  se  jí  děti, 
kolik  jí  je  roků?  —  „Dvaadvacet,"  odpově- 
děla. „Dvaadvacet!"  divily  se  děti.  „Vy  se  di- 
víte, že  jsem  tak  stará  a  ještě  tak  maličká," 
pravila  sama,  a  nebylo  jí  na  tváři  ani  mráčku 
viděti.  „To  je  tím,  že  padalo  na  mne  málo 
rosičky.  Však  Pánbůh  věděl,  až  budu  starší, 
že  budu  ráda,  když  nebudu  potřebovati 
mnoho  na  šaty;  že  budu  ráda  mezi  dětičkami, 
které  by  se  musely  natahovati,  kdyby  mne 
chtěly     obejmouti."    —    Jindy    zase    v    neděli, 
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když  přišla  ve  svých  obyčejných  všedních 
šatech  šedých,  optaly  se  jí  děti:  „Ale,  Ro- 
zárko,  proč  pak  si  nevezmete  v  neděli  jiné 
šaty?"  —  „Vidíte,  milé  dětičky,  když  je  země 
pokrytá  sněhem  a  nebe  plné  šedých  oblaků 
a  smutné,  to  já  také  do  takových  barev  ráda 
se  oblékám.  Počkejte  jen,  až  nastane  jaro. 
Tu  uvidíte  na  mně  tu  zelený,  tu  růžový  šat, 
a  tak  se  bude  na  mně  střídati  barev  rozlič- 
ného kvítí,"  pravila  Rozárka  dětem,  a  okolo 
úst  pohrával  jí  bolestný  úsměv.  —  Ubohá 
myslela  na  svůj  —  hrob.  —  Děti  tomu  ne- 
rozuměly, braly  za  pravdu,  co  jim  řekla: 
tomu  ona  chtěla.  Ne  ze  studu  zakrývala  svůj 
nedůstatek,  ale  by  mysl  jejich  nepokalila 
zármutkem. 

Jedenkráte  zapomněla  u  nás  modlitební 
knihu.  Děti  mi  ji  přinesly  k  uschování.  Byl 
v  ní  založen  obrázek  na  plátně  malovaný, 
představuje  podobu  mladé  ženy  příjemných 
tváří,  podobné  poněkud  Rozárce.  Měla  na 
sobě  staromodní  panský  šat,  vlasy  nazpátek 
zčesané,  napudrované.  —  Odevzdávajíc 
knížky  Rozárce,  ptám  se  jí,  koho  ten  obraz 
představuje?  „To  byla  moje  babička,"  odpo- 
věděla Rozárka.  „Vaše  babička?  Ta  paní  ale 
musela  dle  všeho  býti  z  bohatšího  rodu.  Ten 
kroj  nenosil  se  dle  mého  vědomí  v  stavu  měš- 
ťanském?" „Vám  to.  paní,  mohu  povědíti,  vy 
mi  to  nebudete  za  chloubu  vykládati.  My  po- 
cházíme ze  šlechtického  rodu.  Otec  můj  se 
toho  titule  ale  odřekl.  Říkával:  Lepší  spro- 
stým nádeníkem  nežli  panským  ničemníkem. 
—  Co  by  nám  to  důstojenství  platné  bylo. 
když   nemáme   ničehož   nic?"   —  „A  byli   juž 
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vaši     profíkové     chudí?*'  ..Ne.   ti     hýli     zá- 

možní.  ale  přišli  do  neštěstí.  Jestli  by  se 
paní  líbilo,  já  bych  vkrátee  pověděla,  jak  se 
to  s  nimi  stalo?"  Já  Rozárce  vděčně  při- 
svědčila,  a    ona    začala   povídati. 

„Děd  můj  byl  jediný  syn  velmi  bohatých 
rodičů;  bvl  prý  ělověk  cvičený,  světa  sešiv 
i  pěkný.  Rodiče  si  na  něm  mnoho  zakládali 
a  vyvolili  mn  bohatou  slečnu  v  hlavním 
městě.  On  se  ale  zamiloval  do  jedné  urozené 
sice,  ale  velmi  chudé  slečny.  Byla  sirotek. 
Měli  se  tuze  rádi.  Rodiče  tomu  ale  dokonce 
nechtěli  dovoliti  a  hrozili,  že  ho  vvdědí. 
Když  pak  nechtěl  jinak  dát.  odepřeli  mu 
všecku  pomoc,  panství  prodali  a  odstěhovali 
se  do  hlavního  města.  Mysleli,  že  nechá  svn 
své  lásky  a  nouzí  donucen  že  se  k  nim  vrátí. 
Ale  svn  se  ani  tím  od  svého  úmyslu  nedal 
odvrátiti.  On  prodal  svoje  šperkv  i  vše,  co  se 
mu  zdálo  zbytečným;  odstěhoval  se  do  zdej- 
šího města  a  chtěl  se  živiti  vvučováním 
v  hudbě  a  ve  francouzské  řeči.  Našel  žáků 
dost.  Tenkráte  bylo  v  našem  městě  peněz 
jako  želez,  laciné  živobytí,  a  tudy  se  mu  dost 
dobře  vedlo.  Jak  si  něco  peněz  vvdělal,  oženil 
se  s  milou  svou  slečnou.  Neměli  panský  ži- 
vot, ale  dosti  dobře  vycházeli.  Poněvadž  pak 
se  milovali,  rádi  všecko  spolu  snášeli,  i  dobré 
i  zlé.  —  O  rodičích  neslvšeli  ničeho,  ačkoliv 
syn  několikráte  jim  psal  a  je  za  odpuštění 
prosil.  Ale  nedali  se  obměkčiti,  až  Pánbůh  na 
ně  vzpomněl  nemocí.  Tu  psali  synovi,  všecko 
mu  odpouštěli,  zvouce  ho  k  sobě  i  s  ženou  a 
dětmi.    Měli     juž     dvě     dítky.    —   Žádný    zde 
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v    městě     nevěděl,    že    jest    děd    šlechtic;     ani 
když    odcházel,    nezjevil    to    nikomu. 

Rodiče  dlouho  nestonali.  V  krátkém  čase 
po  sobě  zemřeli,  zanechavše  svoje  jmění  sy- 
novi. —  Bylo  by  se  jim  nyní  dobře  vedlo, 
ale  tu  na  neštěstí  přišel  finanční  patent,  a 
jmění  jejich  sešlo  na  takovou  částku,  že  po- 
stačovalo jen  tak  k  pohodlnému  živobytí 
měšťanskému.  —  Děd  si  ale  nerozuměl.  On 
si  koupil  malé  panstvíčko.  I  začali  žíti  po 
šlechticku,  jak  on  v  domě  otcovském  uvykl 
žít.  To  ale  dlouho  nevystačilo.  Nestarali  se 
o  hospodářství,  také  tomu  nerozuměli;  čeleď 
je  šidila,  kde  mohla,  a  tudy  se  jmění  pomalu 
menšilo,  menšilo,  až  museli  panství  prodati. 
Nezbylo  jim  jen  na  skrovné  živobytí.  Děd  se 
nad  tím  tuze  trápil  a  chtěl  své  paní  zaopatřiti 
dobré  živobytí,  aby  žila  v  rozkoši,  a  tu  ji 
opět  přivedl  do  starého  nuzování.  Odstěho- 
vali se  tedy  zase  do  našeho  města.  Děd  stal 
se  opět  učitelem.  Zdraví  jeho  těmi  nehodami 
utrpělo;  on  začal  chřadnout  —  chřadnout,  až 
ho  po  roce  vynesli.  Babička  by  všecko  byla 
vynaložila,  do  nitky,  kdyby  mu  bvla  mohla 
zachovati  život.  Ale  nadarmo!  —  To  jí  bylo 
nejtěžší  ranou.  —  Prodala  všeckv  zbytečné 
drahé  věci,  co  ještě  po  rodičích  zbývalo,  na- 
jmula  si  pokojíček  u  jednoho  ševcovského 
mistra  a  žila  zcela  v  tichosti.  Chlapce  dala 
na  studie  a  děvčátko  si  cvičila  doma  sama. 
—  Ale  když  neštěstí  přijde,  nepřichází  nikdv 
samo.  Starost,  zármutek  soužily  mladou  ještě 
paní  příliš:  začala  postonávati,  až  opravdu 
ulehla.  Mistrová  sloužila  jí  poctivě,  jakoby  to 
její     sestra     byla;     mistr     obstarával     lékaře 
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i  léky.  a  kde  mohli,  tu  jí  starost  ulehčovali. 
Měli  babičku  tuze  rádi.  Dříve  učívala  jim 
dcerušku  jejich,  která  byla  v  stejném  stáří 
s  její  dceruškou,  nebrala  za  to  platu;  a  proto 
též  oni  jí  chtěli  splatiti  zdvořilost  jim  pro- 
kázanou. Asi  rok  babička  víc  ležela,  než  cho- 
dila. Konečně  ale  nepomohly  léky  ani  lékař: 
Pánbůh  si  ji  vzal.  Udělala  mistra  poručníkem 
nade  dvěma  sirotky;  svěřila  mu  před  smrtí 
všecky  svoje  listiny  a  odevzdala,  co  ještě  dra- 
hého měla.  Syn  sám  nechtěl  dále  studovati, 
ačkoliv  ho  k  tomu  poručník  měl.  Učil  se  jeho 
řemeslu.  Děvče  dal  mistr  ještě  vycvičiti,  pak 
je  odvezl  do  Prahy.  Obchodil  si  to,  že  byla 
přijata  do  nějakého  štiftu,  kde  jsou  chudé 
šlechtičny.  Později  šla  do  kláštera.  Syn  se 
vyučil  a  šel  do  světa.  Stal  se  z  něho  pěkný 
člověk,  šikovný  řemeslník.  Když  se  vrátil, 
dral  se  každý  o  jeho  dílo,  měl  práce  až  dost: 
a  stál  si  dobře.  Mohl  si  žádati  kteroukoli 
měšťanskou  dcerku,  nikdo  by  mu  jí  byl  ne- 
odepřel: takové  vážnosti  požíval  i  děd  i  otec. 
On  ale  zamiloval  si  dceru  mistrovu,  svého 
dobrodince,  a  vzal  si  ji.  Snad  to  udělal  také 
z  vděčnosti  za  dobrodiní,  které  mu  prokazo- 
val mé  matky  otec. 

Některá  rodina  jestiť  juž  jako  na  samé  ne- 
štěstí zrozena.  Tak  bylo  i  u  nás.  Byly  jsme 
čtyři  děti,  když  nám  otec  náhle  zemřel.  Mně 
bylo  osm  let  a  já  byla  nejstarší.  Dědeček  se 
chopil  řemesla.  Ale  že  byl  stár,  lidé  neměli 
k  němu  juž  té  důvěry  jako  k  otci,  který  byl 
ve  světě  cvičený  a  každému  vyhověti  znal. 
ať  byl  pán,  nepán.  —  Pomalu  se  lidé  ztrá- 
celi,   a     dědečkovi     nezbyla    než    správka.    Za 
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krátký  čas  umřela  matčina  matka  a  nejmladší 
moje  sestra.  —  Já  a  sestra  moje  byly  jsme 
nezdravý  hned  od  malička.  Dost  se  nám  ro- 
diče napomáhali:  dědeček  schodil  s  námi, 
kde  jaký  lékař  byl  v  celém  okolí,  —  ale  ne- 
bylo nic  plátno.  Bratra  často  oči  bolely,  jinak 
ale  cítil  se  při  zdraví.  Chodil  do  školy,  pilně 
se  učil,  byl  hodný  hoch.  Když  vystoupil  ze 
čtvrté  třídy,  ujal  se  ho  jeden  pán,  a  poněvadž 
měl  krásné  písmo,  držel  si  ho  k  přepisování. 
I  slíbil  matce,  že  bude  hleděti  později,  aby 
dostal  službu  při  kanceláři.  Matka  děkovala 
Pánubohu,  že  jí  takového  dobrodince  seslal. 
My  se  naučily  čísti,  psáti,  počítati  a  potřeb- 
ným ženským  pracem.  Jak  jsme  byly  s  to, 
hned  jsme  pracovaly  pro  lidi.  Sestra  nemá 
ale  tolik  trpělivosti  co  já;  ona  raději  v  hos- 
podářství poslužkuje;  je  zdravější  a  veselejší 
než  já.  —  Po  několika  letech  umřel  i  děde- 
ček, naše  největší  podpora,  náš  opatrovník  a 
zástupce.  A  tu  teprv  jsme  byli  opuštěni,  ne- 
šťastni! Matka  div  si  nezoufala. 

Pánbůh  nás  těžce  zkoušel,  ale  On  ví  nej- 
lépe, proč.  Nikdo  nemá  proti  jeho  svaté  vůli 
reptati.  Dědeček  nám  vždy  říkával:  ,Děti, 
doufejte,  nezoufejte!  Pánbůh  má  velké  oko. 
On  vidí  na  vás,  a  nechá-li  vás  trpěti  na  zemi, 
odplatí  vám  to  tam  nahoře.4  —  Po  dědeč- 
kově smrti  prodávala  matka  kousek  po 
kousku.  Léta  byla  drahá,  prací  ruční  se  málo 
vydělalo.  —  Nebylo  na  tom  dost.  Bratr  se 
příliš  namáhal,  psal  ve  dne  pro  pána,  v  noci 
na  svou  ruku,  oči  se  mu  víc  a  více  zapalovaly, 
až  —  oslepl.  Nemyslely  jsme,  že  to  bude 
navždy.    Matka     vzala    ho    domů;     opatrovaly 
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jsme  ho  jak  oko  v  hlavě,  matka  dělala,  co 
kdo  radil,  ale  nic  plátno.  -  Konečně  šla  i  do 
Prahy  s  ním.  Lékaři  radili  mu  všelijaké  léky 
a  přimlouvali  matce,  aby  ubohého  nevidomce 
nechala  v  Praze.  Ta  ale  nechtěla.  —  Švak- 
rová  jeptiška  pomohla  jí,  čím  mohla,  a  matka 
vrátila  se  nazpět  k  nám.  Najali  jsme  si  svět- 
ničku, v  které  posud  bydlíme.  Matka  chodila 
se  sestrou  na  práci  —  já  a  bratr  těšili  jsme 
se  spolu  doma.  Já  mu  čítávala  z  knížek,  kte- 
rých jsme  několik  měli  po  nebožtíku  otci. 
Někdy  vodila  jsem  ho  za  město  ke  kříži, 
kdež  mu  bývalo  jasno  a  veselo.  Když  byl 
v  dobré  míře,  učila  jsem  ho  plésti.  Naučil  se 
tomu  rychle.  I  měl  velikou  radost,  když 
upletl  první  pár  punčoch,  a  peníze,  co  za  ně 
dostal,  matce  odevzdal.  Jak  nastane  jaro,  vy- 
dává se  matka  s  bratrem  do  světa.  Chodí 
s  ním  od  jedné  studánky  divotvorné  k  druhé, 
kdyby  přece  od  Boha  zrak  mu  vyprositi 
mohla.  Ale  posud  všecko  darmo.  Pánbůh  ji- 
nak soudí,  než  my  chceme,  a  nedá  na  sobě 
ničehož  vynutiti. 

Kdosi  poradil  matce,  aby  šla  s  otcovým 
predikátem  po  zámcích  šlechticův,  že  prý 
dostane  hojné  almužny.  Matka  se  dlouho  zpě- 
čovala. Žebrácká  hůl  je  těžká  hůl.  Když  ale 
nouze  a  drahota  rok  po  roku  vystupuje,  byla 
k  tomu  přinucena.  K  prodání  nemáme  juž 
ničehož.  Obrázek  tuhle  jest  poslední  dědictví 
po  otci  a  jeho  rodičích.  Byl  okolo  něho 
skvostný  rámeček.  Ten  ale  juž  dávno  se  pro- 
dal. —  Letos  tedy  vzala  predikát  s  sebou. 
Ubohá  matka!  co  zkusila  jak  živa  žalostí, 
zármutku,    co     se     napracovala!    Teď   juž   ne- 
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může  ani  pracovat;  ruce  nia  od  práce 
ochromlé.  A  přece  si  nedá  pokoje.  Poslední 
kapku  krve  dala  by,  aby  nám  pomohla.  Bůh 
jí  to  zaplať!"  — 

Tak  dokončila  Rozárka,  a  slza  za  slzou 
hrnula   se   po   bledé   tváři. 

„A  nemáte  zde  žádného  dobrodince,  který 
by  se  vás  platně  ujal?  —  Což  ten  pán,  co 
bratra  vašeho  podporoval?"  —  ptám  se  děv- 
čete. 

„Trpké   sousto,  které   se   prošením  kupuje. 

—  Kdo  sám  nezkusil,  neuvěří.  —  Jednou, 
dvakrát  se  dá;  potřetí  ale  nechoď.  —  Ten 
pán  dá  leckdys  bratrovi  kousek  starého  šat- 
stva. Ale  jak  bychom  to  mohli  od  něho  žá- 
dati, aby  se  bratra  ujal,  když  mu  ubohý  sle- 
pec nemůže  pracovat.  —  Ach,  milá  paní! 
Ono  je  tolik  bídy  mezi  lidem,  že  není  možná 
vysloviti!  Každý  prosí,  každý  potřebuje:  kam 
pak    by  páni  přišli,  aby   měli  každému  dáti? 

—  Lidé  mi  říkají,  že  prý  jsem  hrdá,  že  si 
nikdy  nestěžuji  a  neprosím.  —  Já  nejsem 
hrdá;  to  by  mne  Pánbůh  trestati  musel,  kdy- 
by mi  pýcha  do  srdce  vlezla;  ale  jsou  lidé, 
kteří  neumějí  dát  ani  dobrého  slova,  ani 
kousek  chleba  podati.  Člověka  to  v  ruce  pálí, 
což  od  nich  přijme.  Já  bych  nechtěla  nic, 
než  abychom  měli  všecky  dost  práce  po 
celý  rok;  pak  bychom  se  přece  poskrovnu 
vyživili,"  pravilo  dobré,  předobré  děvče. 

„Mnoho-li  vám  platí  paní  od  páru  pun- 
čoch?"  ptám  se. 

„Jak  jsou  tenké.  Od  nejtenších  jeden  rýn- 
ský, pak  dvacitník,  od  tlustých  půl  zlatého." 

„Můj   Bože,   to    je    skoro    jako   nic.   Vždyť 
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pak  musíte  pilně  plést,  abyste  za  tři  dni  pár 
tenkých    punčoch    upletla?" 

„Při  dlouhém  dnu  bývám  za  dva  dni  ho- 
tova. Tu  pletu  při  měsíčku  i  za  svítání,  a 
třebas  po  tmě.  Mám  juž  tu  práci  v  prstech. 
V  zimě  nemohu  seděti  jen  do  desíti,  déle 
u  Záveských  nesvítí,  a  to  jest  pod  námi  ten 
švec.  Tam  celý  rok  trávíme  večery,  a  po 
roce  zase.  V  naší  světničce  bývá  zima,  ale 
u  ševcův  je  vždy  hezky  teplo.  Starý  Záveský 
říkává:  ,Lépe  méně  jíst  a  více  topiti  v  zimě; 
v  létě  pak  hodně  chodit  a  hodně  jíst.'  — 
Jsou  to  dobří  lidé.  Starý  byl  dlouho  ve  světě, 
byl  až  kdesi  v  Amsterdamu.  Umí  povídati  vše- 
licos, jak  je  to  v  té  a  oné  zemi,  a  proto 
chlapci  rádi  k  němu  chodí  na  besedu.  Také 
syna  poslal  vloni  na  zkušenou.  I  přikazoval 
mu,  ať  zajde  do  Amsterdamu,  tam  že  má 
známých  mnoho,  a  ti  že  mu  hned  práci  za- 
opatří. Tam  se  prý  čisté  práci  naučí." 

Rozárka  dokončila  svoje  vypravování;  mu- 
sela odejíti  domů.  —  Hleděla  jsem  za  bledou 
pletačkou  a  divné  myšlenky  o  společnosti 
lidské  křižovaly  se  mi  v  hlavě. 


Jednoho  dne  podvečer  jdu  s  procházky. 
I  jdu  nedaleko  valu  okolo  staveníčka,  které 
bylo  na  spadnutí.  Se  třech  stran  mělo  juž 
podpory.  Nahlédnu  do  přízemních  oken;  ne- 
velká světnice  byla  osvětlena  ohněm  od  krbu. 
U  krbu  stála  žena  a  na  lavici  u  kamen  seděl 
muž;  loupal  si  brambory.  Byl  to  švec  Zá- 
veský. Vešla  jsem  dovnitř.  —  Staří  manželé 
s  podivením  se  po  mně  ohlídli.  Nevěděli,  kdo 
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lo  k  min  za  soumraku  přichází.  Poznavše 
ume  ale,  s  radostí  mne  vítali.  Stará  mistrová 
utírala  honem  židličku  zástěrou  a  blíže  krbu 
přistavovala   pobízejíc  mne  k  posezení. 

„Dnes  u  vás  není  Rozárkai'*"  povídám. 

„Dnes  drží  dračky  u  paní  prokurátorové. 
Matka  ji  měla  k  tomu,  aby  šla  s  sebou.  Při- 
nesou si  odtamtud  uěco  k  jídlu;  a  jim  jest 
každé  sousto   dobré,"  pravila  Záveská. 

„Kdyby  jen  každý  den  tak  bylo;  toho  bych 
jim  od  srdce  přál,"  doložil  starý.  —  „Ta 
ubohá  naše  Rozárka,  ta  potřebuje  posily  dost. 
Oh,  kdybych  já  věděl,  kde  roste  koření  pro 
její  neduh,  já  bych  pro  ně  na  kolenou  lezl.  To 
děvče  je  anděl!  Ta  zajisté  zaslouží  desatero- 
násob  krásnější  nebe,  než  mnohý  sebe  lepší 
člověk.  Ba  ona  si  ho  zaslouží  a  dostane,  jako 
že  jest  Bůh  spravedlivý.  —  Co  jen  nám  udě- 
lala! —  My  jí  to  nikdy  nebudeme  moci  spla- 
titi, kdybychom  sto  let  živi  byli.  —  Rádi  by- 
chom si  ji  vzali  k  sobě  za  svou;  ačkoliv  sami 
málo  máme,  přece  bychom  s  ní  rádi  sdělili, 
čeho  Pán  Bůh  uadělí,  ale  ona  nepřijme  od  nás 
ani  toho  nejmenšího  dárku.  I  na  ten  suchý 
brambor  se  ohlíží,  má-li  ho  vzíti.  Myslí  dříve, 
máme-li  my  dost.  —  Jednou  jí  ušil  na  její 
svátek  Antonín  střevíce.  To  měla  radost, 
plakala  až  radostí.  - —  Zato  ale  spořila,  aby 
mohla  uplést  Antonínovi  sáček  krásný 
k  svátku.  —  Oh,  kdyby  to  děvče  zdrávo  bylo, 
jiné  by  nebylo  Antonínovou  ženou.  Jen  ona 
ho  uchránila  od  zkázy  časné  i  věčné!" 

„To  jest  svatosvatá  pravda,  že  jen  ona,"  při- 
svědčila stará  matka.  „Co  jsem  se  ho  na- 
prosila:  Toníku,   pro   všecko,   což   ti   svatého, 


varuj  se  těch  společností,  sic  nás  přivedeš  do 
hrobu.  Tatík  mu  každý  den  předkládal:  Komu 
milá  hra,  neuzří  dobra.  Kdo  se  psy  líhá,  s  ble- 
chami vstává.  Ale  všecko  bylo  marné.  —  Při- 
sliboval,  přisliboval:  ale  jak  se  dostal  mezi 
kamarády,  položil  si  všecka  dobrá  předsevzetí 
za  záda,  sedl  si  na  ně  a  —  hrál  zase.  Všecko 
darmo  bylo,  až  nám  Pán  Bůh  seslal  ji.  Kdo 
by  si  byl  pomyslil,  že  ta  ho  napraví!" 

„A  jakým  způsobem  to  dokázala?"  ptám  se. 

Na  to  pravil  starý  mistr:  „Když  jsme  jí 
říkávali:  ,Ale  holka,  jak  ti  to  jen  vždy  na- 
padne, že  umíš  tomu  hochovi  tak  trefně  vy- 
mluvit?* odpověděla  nám,  že  to  jest  vnuknutím 
božím.  — -  U  ní  na  to  nikdy  nedošlo,  aby  ho 
byla  napomínala,  anebo  mu  řekla:  Antoníne, 
tak  neb  jinak!  —  Zato  ale  chytře  narážela 
jenom  na  jeho  kamarády;  o  něm  ani  muk, 
jako  by  nevěděla,  že  s  nimi  chodí.  —  Na- 
jednou zatočila  v  řeči  na  jednoho  neb  na  dru- 
hého z  těch  karbaníků.  Začala:  Já  potkala 
dnes  Pavlovic  Jana.  Ten  vyhlíží,  až  běda.  — 
Škoda  věčná  toho  chlapce!  —  Jakou  radost 
měli  ti  rodiče  z  něho.  —  Teď  ale,  co  se  chytil 
těch  daremných  spolkův,  rodičům  dělá  jen 
starost.  —  Matka  chudák  pláče  celé  noci;  — 
on  na  to  nedbá,  nestará  se,  hledí  si  karbanu 
raději  než  řemesla,  byť  se  rodiče  třebas  utrá- 
pili. —  Však  mu  Pán  Bůh  proto  nedá  žádného 
štěstí.  —  Juž  mu  nyní  Bůh  hrozí.  —  Jaký  to 
byl  hoch,  pěkný  jako  višně.  Ať  se  ale  někdo 
na  něho  podívá  nyní!  Oči  má  strhané  od  ne- 
vyspání,  —  tvář  celou  pomatenou,  —  šat  na 
sobě  ušmejkaný!  Každá  poctivá  holka  stydí 
se,  když  na  ni  promluví.*  —  Antonín   na   ta- 
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kovou  řeč  ani  nepípal,  my  si  ale  myslili:  vtip 
se  !  —  Jindy  zase  přišla  s  novinou,  že  slyšela 
u  purkmistrů,  kterak  chce  pán  celý  ten  spolek 
karbaníkův  strčiti  do  bílých  kabátů.  —  My 
jim  to  přáli.  —  Antonín  neřekl  ani  slova.  Ale 
nechať!  Svědomí  dává  hbitý  rozum!  Ono  se 
ho  to   přece  dotklo. 

Co  ho  ale  nejvíc  odvrátilo  od  těch  spolků, 
bylo  to,  že  začala  Rozárka  večer  čítati.  Zdejší 
pan  kaplan  a  jeden  měšťan  drží  si  mnoho  čes- 
kých knih.  —  Rozárka  se  osmělila,  šla  k  ve- 
lebnému panu  kaplanovi  i  prosila  ho,  aby  jí 
zapůjčil  nějakou  pěknou  knížku  českou.  On 
dal  jí  s  ochotností  na  vybranou  několik  a  na- 
bídl, by  přišla,  až  ji  vyčte,  pro  jinou.  Kdo  byl 
radši  než  Rozárka.  Vybrala  si  jednu  a  přišla 
hned  dolů  k  nám  povídat,  že  jí  velebný  pán 
zapůjčil  krásnou  knížku  ke  čtení,  že  nám  bude 
večer  číst.  Antonín  rád  poslouchal  pěkné 
čtení.  Mysleli  jsme:  Počkej,  jestli  pak  zůstane 
doma  či  odejde?  Byla  to  právě  středa,  a  to 
se  scházívali  ti  hoši  —  ve  středu  a  v  sobotu. 

—  Rozárka  začala  číst.  Antonín  byl  jako  na 
trní.  ,Vidíš,  Rozárko,  mohla  bys  mi  to  k  vůli 
udělat  a  nechat  čtení  na  zítřek,'  tak  začal. 
Rozárka  se  zamlčela,  podívala  se  na  něho  a 
ptá   se:   ,Proč,  Antoníne?  Kam  pak  máš  jít?' 

—  ,Řekli  jsme  si  s  chlapci,'  pověděl  syn,  ,že 
se  trochu  sejdeme.'  —  ,Jdi,  když  chceš  a  mezi 
chlapci  více  tě  to  těší!  Já  ale  nemohu  ti  to 
udělati  k  vůli,  abych  nečetla.  V  neděli  mám 
knížku  přinést,  abych  dostala  jinou,  a  čtyři 
večery  dobře  jest  co  čísti.  Má  to  býti  krásné 
čtení,  o  jedné  rodině,  kterou  bouře  mořská 
zahnala  na  pustý  ostrov,  kterak  se  tamodtud 
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zase  dostali.  Mnoho  jest  prý  v  ní  o  cizích 
dílech  světa,  o  všelijakých  národech,  slovem: 
jest  ti  to  až  milo  krásné.'  —  Přišly  ještě  sou- 
sedovic  děvčata  s  pletením  a  bratr  Rozárčin; 
všecko  si  usedlo  a  ona  četla  dále.  —  Antonín 
okoumal,  okoumal,  rozmýšlel  se  trochu,  trochu 
poslouchal,  pak  sedl  na  stoličku  vezma  práci 
do  rukou.  Několikráte  to  jím  ještě  trhlo;  bily 
hodiny,  osmá  a  devátá;  ale  —  on  zůstal 
d  o  m  a.  —  Rozárka  chudák  četla  s  takovou 
radostí,  že  se  jí  až  oči  svítily.  —  To  jest  dobré 
dítě.  —  Bylo  deset  hodin,  a  nechtělo  se  nám 
ani  spát.  —  Když  odcházely,  přikazoval  Anto- 
nín, aby  Rozárka  druhý  den  časněji  začala 
číst,  aby  více  slyšeli.  —  Když  jsme  šli  spát, 
povídal  jsem  Toníkovi,  že  mi  udělal  velikou 
radost.  —  On  mi  rozuměl,  ale  neřekl  nic.  My 
také  víc  ani  slova.  —  Vidíte,  paní,  od  toho 
dne  šlo  to  pomaličku  lip  a  lip,  až  sám  uznal, 
do  jaké  propasti  padal. 

Rozárka  četla  jednou  historii  o  jistém  kar- 
baníku, z  kterého  později  i  loupežník  se  stal 
a  jenž  na  šibenici  skonal.  S  počátku  byl  to 
takový  hodný  hoch  jako  Antonín;  ale  kama- 
rádi ho  svedli.  —  Všickni  jsme  plakali.  — 
Antonín  seděl,  jako  by  ho  zařízl.  Za  chvíli 
rozvázal  a  řekl:  ,A  stalo  se  to  opravdu,  Ro- 
zárko?'  —  , Vždyť  to  tady  stojí  tištěno,  že  je 
to  příběh  pravdivý.'  —  ,A  co  na  tom  jest  po- 
divného?' pravím  já  mu  na  to.  ,Cokoliv  jsem 
já  viděl  poprav,  co  zločinců:  všickni  byli  s  po- 
čátku jen  lehkomyslní;  začínali  s  malými  chy- 
bičkami a  dokonali  na  šibenici.'  —  ,Ale  proč 
nejsou  trojnásob  trestáni  ti,  kteří  je  svodí?' 
ozval  se  Antonín.  ,Však  by  zdejší  Lukáš  také 
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zasloužil!  Kdo  tím  vinen,  že  Pavlovic  Jan  jest 
karbaníkem?'  -  ,K  čemu  pak  dal,'  dím  já, 
-Pánbůh  rozum  a  vůli?  —  A  když  sám  nemá 
uznání,  proč  pak  neposlechne  rady  dobrých 
lidí?'  —  Antonín  se  odmlčel.  —  Rozárka  pra- 
vila na  to:  ,Snad  se  vyplete  z  těch  tenat,  jako 
sta  jiných,  kteří  byli  pobloudili.  Kůň  má  čtyři 
nohy  a  klopýtne,  ale  vzchopí  se  zase.  Bez  po- 
kušení není  na  světě  ctnosti.  Snad  i  on  svého 
anděla  najde  zase!  A  pobloudilý  syn,  který 
pokání  činí,  jest  Pánubohu  mnohdy  milejší, 
nežli  ten,  co  nikdy  nehřešil.'  —  Antonín  se 
mile  na  ni  podíval;  bylo  viděti,  že  jí  v  duchu 
děkuje.  —  Od  těch  dob  měli  jsme  s  ním  jen 
radost.  Každý  ve  městě  ho  chválil,  a  Rozárka, 
jakmile  někde  takovou  chválu  o  něm  za- 
slechla, hned  mi  to  s  největší  radostí  povídala. 
Jak  se  to  mezi  chasníky  rozneslo,  že  Rozárka 
večer  čítává,  přicházívali  k  nám.  S  počátku 
nejznámější,  později  se  též  jiní  přitrousili  a 
děvčata.  Bývalo  pak  u  nás  veselo.  Já  po- 
čestnou chasu  vidím  rád  okolo  sebe,  proto 
jsem  tomu  nebránil.  A  když  se  dalo,  povídal 
jsem  jim  i  sám,  jak  se  mi  ve  světě  vedlo,  když 
jsem  býval  z  mládí  na  zkušené.  —  Tak  jsme 
přečkali  zlou  zimu.  Z  jara  přestalo  čtení.  My 
si  vyšli  časem  v  neděli  po  požehnání  raději  ně- 
kam do  pole,  nebo  na  Veselou  horu  k  svatému 
Vavřinci.  A  to  chodila  Rozárka  s  námi,  až  nám 
to  zloba  lidská  překazila.  Nahoře  jest  také 
hospůdka.  Někdy  se  tam  zahodí  houdek  s  du- 
dákem a  taneček  bývá  hotov.  —  Antonín,  on 
si  rád  poskočí.  —  My  ale  zůstali  raději  venku 
a  dali  si  nalíti  holbičku.  —  Jednou  byla  tam 
zase   muzika.    —   Antonín    se    také    pustil    do 
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kola.  —  Mezi  ilěvčaty  byla  tam  též  jedna,  jistá 
Bětuška  Šetkovic,  která  měla  na  Antonína 
oko.  On  jí  ale  neměl  v  lásce  a  my  už  dokonce 
ne.  Ta  se  přitočila  po  tanci  k  němu,  pravíc 
mu  uštěpačně:  ,Což  vy,  Antoníne,  neprove- 
dete ani  vaši  milou?'  —  , Provedl  bych,  třebas 
desetkrát,  kdybych  jakou  měl,'  řekl  jí  na  to 
syn.  —  ,Jen  nezapírejte,  vždyť  celé  město  o 
tom  povídá,  že  je  Rozárka  Smilovic  vaše  milá.' 
—  ,Ba,  já  bych  si  přál  takovou  milou.  Mů- 
žete to,  Bětuško,  říci  každému,  že  mi  jest  Ro- 
zárka ze  všech  děvčat,  co  jich  koli  znám,  ta 
nejmilejší.  Ona  zasluhuje  všecku  váž- 
nost, a  kdo  by  ji  chtěl  pohanět,  s  tím  bych  se 
spořádal  já.'  —  S  takovou  se  Antonín  od  Bě- 
tušky  obrátil  a  víc  se  mezi  chasu  nepletl.  My 
bychom  nebyli  o  tom  ničeho  zvěděli.  —  Ale 
byla  tam  také  Rozárčina  sestra  Kačenka;  ta 
se  toho  nějak  domakala.  Kačenka  a  Rozárka 
to  jest  nebe  a  dudy.  Žádné  přirovnání.  Jest  to 
poctivé,  hodné  děvče,  ale  mimo  to  drak.  Pán 
Bůh  uchovej,  té  ublížiti  slovem!  Jak  jest  malá, 
ona  by  mu  do  vlasů  vskočila.  Šlak  ví,  ona  při 
těch  svých  podělkách  všecko  všude  vyzví, 
všeho  se  dopídí.  Jak  jí  takový  člověk,  který 
sám  cist  není,  slovo  řekne,  jest  v  něm  jako 
šípe,  vyčte  hned  šibenici  a  kolo.  Každý  s  ní 
zachází  jako  s  máslem,  protože  se  bojí  její 
huby.  —  Rozárku  má  ale  tuze  ráda,  radši  než 
matku.  Můžete  si  tedy  pomysliti,  paní,  jaký 
dělala  rámus,  když  se  dověděla,  co  Bětuška 
řekla.  My  se  ale  na  to  neptali.  Antonín  prosil 
sice  Kačenku,  aby  neříkala  Rozárce  o  tom  ani 
slova.  Než  darmo  prositi,  když  jest  ona  roz- 
čertěná,  to  musí  všecko  ven.  Musela  to  nejspíš 
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říct.  Od  té  doby  se  nás  Rozárka  zponenáhla 
stranila.  Když  přišla  Boží  neděle,  našla  si  vždy 
nějakou  výmluvu,  aby  nemusela  s  námi  jít, 
leč  nešel-li  s  sebou  Antonín.  Podle  toho  jsme 
pozorovali,  že  to  asi  ví.  Muselo  jí  to  býti  chu- 
dákovi líto.  Nám  to  též  bylo  líto,  ale  nechtěli 
jsme  s  ní  o  tom  mluviti.  Doufaliť  jsme,  že  se 
to  časem  zase  poddá  i  spořádá. 

Antonín  si  neustále  vypůjčoval  od  Rozárky 
knihy,  které  měla  vypůjčené  od  velebného 
pana  kaplana.  Nejvíce  mu  nosila  takové,  které 
jednaly  o  cizích  zemích.  Kdo  ví,  jestli  tím, 
nebo  samo  sebou,  —  slovem:  hochovi  se  za- 
chtělo jíti  do  světa.  —  Nebyl  jsem  od  toho. 
Mně  bylo  také  dvacet  roků,  když  jsem  šel  na 
zkušenou;  ale  máma,  ta  ustavičně  odmlouvala. 
Inu,  když  má  člověk  jediného,  nerad  se  loučí; 
nikdo  nemůže  vědět,  vrátí  se  či  nevrátí  se. 
—  Nebylo  s  ním  ale  zbytí.  Dal  jsem  mu  svo- 
lení, a  když  si  matka  Rozárce  stěžovala,  těšíc 
ji  pravila:  ,Neplačte,  mistrová,  Bůh  dá,  že  se 
Antonín  za  rok,  za  dvě  léta  vrátí  zdráv  i  šťas- 
ten. On  jest  hodný  hoch,  štěstí  ho  nemine.  Zde 
by  z  něho  nic  nebylo.  Nedělejte  mu  těžké 
srdce.'  A  tak  to  moudře  matce  vymluvila,  že 
jsme  jí  byli  povděčni. 

Antonín  odešel;  po  svaté  Trojici  budou 
tomu  dvě  léta.  Já  mu  přikázal,  aby  šel  do 
Amsterdamu.  I  dal  jsem  mu  s  sebou  list  na 
jednoho  známého  mistra.  —  Hoch  mne  po- 
slechl. —  Dostali  jsme  za  několik  měsíců  od 
něho  list,  ve  kterém  nám  popisuje  cestu  a  vě- 
domost dává,  že  jest  v  Amsterdame  u  mého 
známého  v  práci.  —  Dále  psal,  kterak  ho  má 
mistr    rád    a    kterak    se    podivil,  když  poznal 
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mistrovu  mladší  dceru,  která  prý  jest  ve  tváři 
Kozárce  zcela  podobna,  ha  že  má  skoro  i  tak 
pěkné  vlasy.  Přikazoval  nám,  abychom  Ro- 
zárku  neopouštěli,  abychom  si  prý  mysleli,  že 
jest  to  jeho  sestra.  —  Bože,  jak  bychom 
to  mohli  udělat!?  Vždyť  ji  máme  rádi  jako 
svoji.  —  Když  jsme  jí  to  četli,  dala  se  chudák 
do  pláče  a  nemohla  ani  promluvit.  Bylo  jí  to 
milé.  —  Antonín  nám  častěji  pošle  několik 
rýnských  na  přilepšenou,  tudy  nám  přece  bývá 
možno  někdy  jí  něčím  přilepšit.  —  Ale  to  ne- 
smíme jí  peníze  dáti;  my  to  dáme  matce,  aby 
nevěděla.  Ona  by  hned  řekla:  ,Jste  staří,  ne- 
víte, jak  vás  tu  dlouho  Bůh  nechá,  nebudete-li 
toho  sami  potřebovat.'  —  Ona  chudák  myslí 
sama,  že  nebude  dlouho  živa.  —  Inu,  abych 
pravdu  řekl,  já  se  toho  také  bojím;  celé  noci 
prokašle,  ve  stravě  nemá  pořádek,  časem  jest, 
časem  není  nic.  Mají  dvě  drchničky  k  při- 
krytí pro  všecky,  do  světničky  věje  vítr,  kudy 
chce.  Jakého  tu  ušetření?  Ale  nedá  si  říci!  My 
jí  nabízeli,  aby  spala  u  nás  dole.  To,  to!  Ona 
od  svého  neupustí,  jako  by  ráda  chtěla  umřít. 
Jestli  dostane  kdesi  sousto,  přinese  ho  dru- 
hým a  říká,  že  se  najedla,  to  že  jí  zbylo.  Říká 
to,  poněvadž  ví,  že  by  se  toho  jinak  ani  ne- 
tkli. Jestli  má  několik  grošů  zbytečných,  tu 
hledí  juž  koupit  ostatním,  čeho  potřebují.  Na 
sebe  se  nikdy  neohlíží.  Když  jí  říkáme:  ,Ale, 
Rozárko,  proč  pak  sobě  nekoupíte  šaty  neb 
to,  ono,  čeho  potřebujete;  ať  si  Kačenka  sama 
na  sebe  vydělá!'  —  odpoví  na  to:  ,1  což,  já 
nepotřebuju  žádných  zbytečných  šatů.  Dlou- 
ho-li  pak  tu  budu?  —  Kačenka  je  zdravá,  ona 
jest  ráda  veselá,  jde  mezi  holky,  nemůže  cho- 
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dit  ošuměle,  potřebuje  šatů  víc  než  já;  tak  i 
matka  i  bratr  jdou  více  mezi  lidi  než  já.  Kdo 
pak  si  mne  všimne?!'  —  To  bývá  vždy  její 
řeč.  Ona  se  drží,  chudák,  za  tu  nejnižší,  nej- 
opovrženější ze  všech  lidí.  No,  zato  ji  Pán- 
bůh  jedenkrát    povýší   mezi   svoje   vyvolené!" 

Tak  dokončil  starý. 

Když  jsem  odcházela  domů,  svítila  mi  stará 
dračkou  do  síně.  —  V  koutku  zahlédla  jsem 
úzké    dřevěné    schody. 

„Tamtudy  se  jde  do  Smilovic  komory,4*  pra- 
vila mistrová,  posvěcujíc  na  polozpuchřelé 
schody  a  polámané  zábradlí. 

„Bože,  tu  je  strach  choditi,  div,  že  se  to 
všecko   ještě   nesesulo!"   povídám. 

.,Milá  paní,  a  přece  platí  Smilová  z  té  bídné 
komory  třicet  rýnských  a  my  padesáte.  Člověk 
tomu  juž  tak  zvykne.  Bydlíme  zde  spolu  juž 
osm  let,  a  ono  je  to  stavení  vždy  stejné." 

Pod  schody  byly  ještě  jedny  dvéře,  také  jen 
na  petlici  zavřené;  za  nimi  ozývalo  se  sténání. 

„To  je  tchyně  třetího  nájemníka,  co  je  tu 
s  námi,"  pravila  mistrová  vidouc,  že  naslou- 
chám, odkud  sténání  vychází.  „Leží  juž  plných 
sedm  let;  má  studený  jed  v  kostích.  Jest  již 
celá  skroucena  od  toho  —  nemůže  si  ani 
sousta  do  úst  podati.  On  je  nádeník,  ona  prad- 
lena. Celý  den  jsou  v  práci,  aby  vydělali  na 
ten  kousek  jídla.  - —  Mají  osmileté  děvče,  to 
obsluhuje  nemocnou.  Nejvíce  jí  ale  poslouží 
—  Rozárka.  Ba  ona  vysedí  i  celé  hodiny 
u  ní,  modlí  se  s  ní,  vypravuje  jí,  jaké  bylo 
kázání,  což  ji  ubohou  nejvíce  těší.  Když  do- 
stane něco  lepšího,  zajisté  toho  kousek  staré 
Málkové   přinese.  Tak   jest  ten  ubohý,   m  - 


všímaný  mrzáček  andělem  útěchy  a  míru  v  ma- 
lém staveníčku;  sama  bídná,  ubohá  i  chudá, 
pomáhá  přece,  kde  může,  ještě  bídnějším, 
chudším." 

S  úctou  dívala  jsem  se  druhý  den  na  ble- 
dou pletačku,  která  byla  mnohem,  mnohem 
lepší  než  my  všickni.  Sama  trpitelka,  byla  slu- 
žebnicí lásky,  byla  neúnavnou  křesťan- 
k  o  u. 

* 

Byly  jsme  pospolu  jen  do  jara.  Já  musela 
odejíti.  Rozárka  zbledla  jako  stěna,  slzy  vy- 
hrnuly se  jí  z  černého  oka,  když  jsem  jí  řekla, 
že  se  musíme  rozloučiti.  „Ale  v  jeseni  se  opět 
vrátím,"  doložila  jsem.  „Pak  se  budeme  spolu 
těšiti." 

„Nevím,  nevím,"  zavrtěla  smutně  hlavou. 

„Pro  každého  máte  útěchu,  pro  každého  ve- 
selé slovo,  a  pro  sebe  jen  bolest!"  povídám  jí. 

„Myšlenka,  že  umru,  není  mi  bolestná;  ale 
mnohem  bolestnější  je  cit,  že  se  mám  nyní  od 
vás  zase  rozloučiti.  Doufala  jsem,  že  budu 
moci  s  vámi  a  s  těmi  dítkami  býti  do  smrti. 
Vy  jste  mne  všickni  milovali;  já  tu  byla  jako 
doma;  těžko  mi  bude  odvykati." 

Nemohla  jsem  jí  ani  utišit.  I  mně  bylo 
smutno.  Vždyť  pak  jsem  viděla,  že  den  ode 
dne  více  chřadne,  a  neměla  jsem  mnoho  na- 
děje, že  zimy  dočká.  —  Udělala  jsem  pro  ni, 
co  jsem  jen  mohla.  Já  došla  ještě  k  Záveskému 
a  prosila  jsem  ho,  aby  mi  dal  vědět,  kdyby  jí 
bylo  zle.  Pak  jsme  se  rozloučily.  —  Rozárka. 
vidouc  děti   plakat,   přislíbila   jim,   že  jim  vy- 
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chová  psíčka  a  ptáčka.  I  dala  jim  na  památku 
vlastní  rukou  obrázky. 

„Prosím  vás,  Rozárko,  jen  se  šetřte  a  po- 
myslete si,  že  by  mne  to  tuze  bolelo,  kdy- 
bych vás  nezastihla  při  mém  návratu  zdra- 
vou," pravila  jsem  jí  na  rozchodnou. 

„Jak  bude  vůle  boží!*'  odpověděla  a 
vřelá  slza  padla  na  moji  ruku. 

Odjeli  jsme,  provázeni,  dokud  vidno,  jejími 
zraky,  jejím  žehnáním,  její  modlitbou. 


Uplynulo  jaro  i  léto.  Nastala  jeseň.  Listí 
žloutlo,  opadávalo;  na  jeřábech  okolo  cesty 
seděla  hejna  vran;  po  obloze  proháněly  se 
šedé  oblaky  a  slunce  pokrývalo  mdlým  světlem 
zasmušilou  krajinu.  Takový  byl  den,  když  jsem 
se  opět  do  města  vracela.  I  mysl  moje  byla  za- 
smušilá. Věděla  jsem,  že  Rozárka  těžce  stůně, 
že  juž  nevydrží  dlouho.  Psal  mi  to  sám  lékař, 
a  starý  mistr  mi  to  dal  vědět.  Děti  byly  smutné, 
že  jim  nebude  už  hodná  Rozárka  povídat  po- 
hádky, že  jim  nevychová  psíčka  ani  ptáčka.  — 

Jak  jsem  slezla,  běžím  hned  do  starého  sta- 
vení. Na  prahu  stála  Záveská.  Byla  celá  upla- 
kaná. 

„Jak  jest  Rozárce?"  ptám  se. 

„Zhasíná  !  Pán  Bůh  vás,  milá  paní,  při- 
nesl; juž  celý  den  o  vás  mluví.  Věděla  to  jaksi 
napřed,  že  dnes  přijedete.  Říká  také,  že  dnes 
umře.  Ubohá  trpitelka.  Ta  vystála!  Antonín 
psal  nám,  že  sem  přijede;  ten  týden  ho  če- 
káme. On  neví,  že  jest  s  Rozárkou  zle.  Ten  se 
podiví,  až  ho  povedem  na  její  hrob!" 

Tak    naříkala    stará,    wprovázejíc    mne    |><> 
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zpuchřelých  schodech  nahoru.  Přede  dveřmi 
ležely  dvě  otepě  slámy:  lože  to  matky,  bratra 
a  sestry  Rozárčiny.  Vešly  jsme  do  světnice. 
Ach,  ta  komora  ani  se  nepodobala  obydlí  lid- 
skému! Podlaha  shnilá,  okna  rozbitá,  papírem 
zalepená,  —  zdi  rozpukané,  takže  jimi  vítr 
províval,  vlhké  zdě,  kamna  žádná,  jen  malý 
krb.  Nedaleko  krbu  stolek,  lavice,  dvě  židle, 
v  koutku  nízká  malovaná  truhla,  v  nejužším 
koutě  za  krbem  lože;  to  bylo  celé  nářadí.  — 
Na  loži  polosedě  přikrytá  peřinou,  největším 
to  bohatstvím  celé  rodiny,  ležela  Rozárka. 

Jak  jsem  tam  vešla,  usmálo  se  na  mne  to 
černé,  milé  oko;  ono  bylo  ještě  větší,  zářilo 
podivným  leskem,  září  nadpozemskou.  —  Po- 
stava její  zcela  vyschla.  Tvář  zmodralá;  rty 
sotva  přikrývaly  dvě  řady  sněhobílých  zubů. 
—  Tiskla  mi  slabě  ruku.  Já  nemohla  promlu- 
viti. Položila  jsem  jí  na  hlavu  ruku,  ale  až 
jsem  sebou  trhla  leknutím.  Ty  krásné,  pře- 
krásné vlasy  byly  ty  tam  —  ustříhané! 

„Nač  by  mi  byly?  Já  je  nemohla  rozčesati," 
povídala  mi  slabým  hlasem,  pozorujíc  moje 
leknutí. 

„Ne,  ne,  drahá  paní,"  ozvala  se  matka,  která 
seděla  vedle  lože  a  plakala.  „Ještě  chodila, 
když  si  je  dala  ustřihnout.  Já  nebyla  letos 
venku.  My  měly  někdy  nouzi,  přišla  činže,  ne- 
mohla mnoho  vydělati;  šla  tedy  k  té  paní, 
která  jí  tolikrát  juž  o  ně  říkala,  té  je  prodala 
za  čtyry  zlaté  a  čtvrtci  brambor.  —  Ach,  že 
měla  ta  paní  to  svědomí,  ustřihnout  jí  ty 
vlasy,  že  se  jí  ruka  netřásla,  když  to  dítě  okrá- 
dala o  její  jedinou  tělesnou  ozdobu.  A  jest 
lo   tak   bohatá   paní!      Má   všeho   dost,   a   ona 
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vezme  tomu  mrzáčkovi  to  jediné,  co  měla  ze 
světských  pokladů.  Ó,  dobře  já  vím,  to  jí  do- 
dalo. Od  té  doby  Rozárka  nevyšla  ze  stavení. 
To  byla  její  poslední  rána!" 

Tak  naříkala  zarmoucená  matka. 

„Proč  pak  jste  se  neobrátily  k  těm  paním 
kterým  jsem  vás  doporučila?"  ptám  se. 

Matka  pokrčila  rameny.  „Jednou,  dvakrát 
se  dá,  potřetí  to  omrzí." 

Věděla  jsem  všecko.  —  Byla  bych  ráda  po- 
stavila mnohého  k  chudému  loži  umírajícího 
děvčete,  aby  se  zastyděl.  Byla  bych  mu  ráda 
pověděla,  jak  ta  duše  trpěla,  a  kterak  ona 
znala    milovati    bližního. 

Poslala  jsem  matku  pro  lékaře.  Kačenka 
šla  pro  děti,  které  si  přála  Rozárka  viděti.  — 
Zůstala  jsem  s  Rozárkou  samotná,  neboť  i  Zá- 
veskou  narychlo  dolů  zavolaly.  —  Tu  vzala 
nemocná  vedle  sebe  ležící  modlitební  knihu, 
vyndala  z  ní  v  papíru  zaobalený  obrázek,  a 
podávajíc  mi  ho  pravila:  „Je  to  obrázek  mé 
babičky;  to  nejdražší,  co  mám.  Vezměte  ho, 
paní.  Schovávala  jsem  ho  co  svatou  památku. 
Vy  znáte  neštěstí  plný  život  naší  rodiny.  Snad 
vám  bude  milý.  Vy  ho  schováte  snad  lip  než 
kdo  jiný  a  vzpomenete  na  Rozárku  ještě  po 
letech." 

Já  jí  rozuměla.  I  podala  jsem  jí  ruku  s  vrou- 
cím díkem,  obrázek  schovavši  k  sobě.  Ještě 
mne  prosila,  abych  matku  její  neopouštěla, 
pak  abychom  jí  dali  ty  nejšpatnější  šaty  do 
hrobu,  ale  ty  střevíce,  co  jí  dal  Antonín,  a  ty 
památky  od  dětí  abychom  jí  dali  s  sebou.  To 
ji  velice  upokojilo. 

Dole  bylo  slyšeti  hlasy.         Rozárka  se  rychle 
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pozdvihla  nahnula,    šeptajíc:    „To    j  é  a  i 

on!''  Pak   lehla   zpátky,  a  přes  tvář  pro- 

létlo blahé  usmání.  —  „Měla  jsem  tušení;  ale 
neřekla  jsem  nic.4*  —  Za  chvíli  vešla  Kačenka 
s  dětmi  do  dveří.  Zbledly,  přijdouce  do  svět- 
nice. Ony  zvykly  viděti  jen  mladou  tvář, 
jasnou  radostí,  a  zhrozily  se  nyní,  když  před 
nimi  rozhalila  nouze  a  bída  svoji  hroznou 
tvář.  Pustily  se  do  pláče  a  nevěděly,  co  říci 
umírajícímu  děvčeti,  které  na  ně  s  nevýslov- 
nou láskou  hledělo.  I  tu  se  její  laskavost  ještě 
jevila.  Vidouc  smutek  dětí,  pousmála  se  na  ně, 
podala  každému  ruku  a  přislibovala,  že  jim 
ještě  napovídá  pohádek  dost,  aby  jen  poslušný 
zůstaly.  —  Poslala  je  pak  k  Záveským:  tam 
že  jest  psíček  i  ptáček,  jež  jim  vychovala. 
Když  ale  odcházely,  zatopily  se  jí  oči  slzou. 

Lékař  přišel,  ale  jen  pro  potěchu  matce; 
pomoci  juž  žádné  nebylo.  A  nebyla  by  si 

věru  nemocná  přála  vrátit  se  zpátky  k  životu 
bídnému.  Duše  její  byla  juž  nahoře  u  Spa- 
sitele. 

Lékař  odešel.  Slepý  bratr  sedl  si  s  druhé 
strany  lože  a  po  chvilkách  sáhl  jí  na  čelo  i 
hladil  její  vlhké  vlasy;  cítě  ale  studenost 
mrtvolní  zakryl  si  tvář  a  hluboce  vzdychal. 
Matka  a  Kačenka  naříkaly  tiše. 

„Neplačte,"  pravila  tiše  Rozárka;  „modlete 
se  a  přejte  mi  nebe  —  já  juž  po  něm  toužím 
dávno.  Pánbůh  jest  milostiv!  On  bude  s  vámi. 
Však  to  nebude  trvati  dlouho  a  uvidíme  se 
zase  všickni!" 

Vtom  se  dvéře  tiše  otevřely.  Do  nich  vstou- 
pila stará  mistrová,  mistr,  za  nimi  mladý  muž 
příjemné    tváře.    Celý    zaražený    zůstal    státi 
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uprostřed  světničky.  Ruka  Rozárčina  v  mé 
cukla;  chtěla  ji  zdvihnout,  ale  —  nemohla. 

Antonín  přistoupil  k  loži:  „Rozárko!  Tak 
»e  opět  vidíme!"  vyrazil  ze  sebe  a  slze  polily 
opálenou  jeho   tvář. 

Ústa  Rozárčina  chtěla  promluvit,  chtěla  se 
usmáti,  ale  nemohla  juž.  Oči  jen  patřily  na 
něho  dlouhou  chvíli  —  a  přes  líce  přelétl  ještě 
červánek.  V  okamžení  se  ale  zase  ztrácel; 
ztrácel  se  i  lesk  oka,  které  se  nechtělo  odvrátit 
od  tváře  mileného  přítele,  —  ztrácel  se  i  tichý 
chraptivý  dech  —  až  všecko  umlklo.  Tiše 
zhasl  život  šlechetné  panny,  jako  když  svíce 
zhasne.  Starý  Záveský  otevřel  okno;  po  svět- 
nici ozývala  se  tichá  modlitba,  přetrhována 
pronikavým   stkaním. 

Druhý  den  ležela  v  rakvi.  Měla  svoje  jedno- 
duché kartónové  šaty,  ve  kterých  jsem  ji  vi- 
dívala  chodit  každodenně  na  studentskou  mši 
svatou.  Na  nohou  byly  nové  skoro  střevíce, 
jež  ona  šetřila  co  drahou  památku.  Okolo 
prstů,  složených  přes  prsa,  otočený  růženec 
— •  na  prsou  křížek,  kolem  pak  kvítí  a 
obrázky,  dárky  to  milé.  Na  hlavě  pěkný  věnec 
z  barvínku.  „Dal  jí  ho  Antonín,*4  pravila 
matka. 

Doprovázelo  nás  mnoho  rakev  její  k  tiché- 
mu odpočinku.  Mnohá  vřelá  slza  padla  na 
zemi,  kterou  jsme  ji  přikrývaly.  Mnohá  paní 
litovala  jejích  rukou,  pravíc:  „Škoda  těch  ru- 
kou, byly  to  šikovné  ruce!  Takovou  pletačku 
hned  nenajdeme!"  Kdo  si  jí  ale  více  všímal, 
ten  si  myslil:  „Škoda,  že  je  na  světě  tak  málo 
srdcí  tobě  podobných!"" 


SESTRY 

(„Lada  Nióla"  1855) 


Láska  velkých  pánu  lehčí  jest  než  mech. 
(Národní  přísloví  polské.) 

Večer  je  na  sklonku,  krásný  večer  červ- 
nový. Od  vesnice,  nedaleko  břehu  Bobry  le- 
žící, pospíchá  děvče  přes  vřesoviště  k  nedale- 
kému lesíku.  V  lese,  u  širokého  dubu,  pod 
nímž  vřesu  i  mechu  jak  by  schválně  nastlal, 
děvče  ustane.  Plaše  naslouchá  na  vše  strany; 
neslyší  však  leč  zpěv  vznášejícího  se  nad  vře- 
sovištěm skřivánka  a  štěbetání  kosa,  který 
sedě  na  vrcholi  stromu,  sám  s  sebou  hovoří 
Bůh  ví  o  čem.  I  sedne  děvče  do  mechu,  po- 
loží hlavu  v  dlaň  a  zamyslí  se.  Skrze  stromoví 
zažehne  poslední  paprsek  slunce  a  osvěcuje 
hlavu  děvčete,  napolo  pokrytou  zlatým  če- 
pečkem. Je  to  krásné  děvče,  hodno  malo- 
vání! 

Dle  kroje  znát,  že  patří  k  stavu  selskému. 
Dlaň  její  tvrdá  od  práce,  ale  pleť  bílá  jako 
květ  vodní  růže,  vidět  skrze  ni  tkaninu 
modrých  žilek.  Barva  lící  jejích  jako  nádech 
na  zralých  broskvích,  ústa  pak  jak  purpur 
květu  granátového.  Nos  rovný  od  čela,  pěkný, 
foremný.  Oči  hnědé,  dlouhoobrvené,  podobají 
se  očím  gazely;  nad  nimi  obočí  táhne  se  jak 
oblouček  černidlem  nakreslený.  Podél  jasného 
čela  splývají  v  plných  vlnách  zlaté  vlasy.  Na 
malé  nožce  má  černý,  nízký  střevíc  s  mašlí, 
modré  punčochy  s  červenými  cviklemi;  čer- 
venou sukni  ne  tuze  dlouhou,  modrou  pentlí 
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obšitou.  Zpod  sukně  vykukují  lemovky  spod- 
niček, každá  jiné  barvy.  Zástěrku  bílou,  šně- 
rovaěku  černou,  aksamitovou,  se  stříbrným 
premováním.  Kabátek  též  černý,  aksamitový, 
napřed  otevřený.  Bělounká  košile,  v  záhybky 
složená,  je  u  krku  lesklým  spínadlem  spiata. 
Na  hlavě  malý  zlatý  čepeček  kulatý,  s  bílou 
krajkou  kolem,  vzadu  s  dlouhým  červeným 
fáborem,  znakem  to  panenského  jejího  stavu. 
Tak  sedí  děvče  v  mechu  jako  kytice. 

Slunce  již  zašlo  za  širou  nížinu,  zanecháva- 
jíc panování  bratru  měsíci,  který  s  druhé 
strany  pomalu  vychází,  přiváděje  s  sebou  ne- 
sčíslný počet  jasných  sester.  Skřivánek  nad 
vřesovištěm  už  nelítá,  děvče  sedí  ještě  pod 
dubem  zamyšlené.  Na  její  půvabné  tváři  viděti 
odlesk  nějaké  blažené  myšlenky.  Kolem  úst 
pohrává  jí  chvílemi  milostný  úsměv,  a  ruku 
má  položenou  na  očích,  jako  by  zabraňovat 
chtěla  vtírání  se  zevnějších  obrazů  do  říše 
krásných  snů. 

Tu  náhle  ozve  se  štěkot  psa  z  lesa.  „To  je 
on!"  zaraduje  se  děvče.  V  malé  chvíli  obska- 
kuje  ji  krásný  honicí  pes,  za  ním  pak  přichází 
myslivec. 

„Tak  dlouho,  dlouho  nejdeš,  Roberte!" 
předhazuje  děvče  příchozímu,  objímajíc  jeho 
rámě. 

„Dlouho?  —  Jáť  vzkázal,  že  přijdu  sou- 
mrakem, a  teprv  slunce  zašlo,"  omlouval  se 
Robert,   líbaje   děvče   v  líce. 

„Pravda;  ale  nediv  se,  Roberte,  že  mi  če- 
kání dlouhé  bylo,  vždyť  jsem  čekala  na  tebe, 
tu  mi  bývá  okamžení  hodinou,  hodina  dnem," 
usmálo  se  děvče,  a  zrak  její  s  výrazem  nejvyšší 
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milosti  utkvěl  na  tváři  Robertově.  —  Je  to 
tvář  duchaplná,  ušlechtilých  tahů;  pleť  velmi 
snědá,  jako  by  jižní  slunce  ji  bylo  opálilo.  Oči 
velké,  černé,  bystré  jsou  jako  oči  sokolovy; 
nad  nimi  klenou  se  obočí  jako  dva  široké, 
černé  oblouky.  Na  horním  pysku  černé  kníry, 
pod  dolením  kozí  bradu  má.  Nad  vysokým, 
klenutým  čelem  točí  se  v  kroužcích,  jako 
háďata,  havraní  vlasy  a  zakrývají  napolo 
jizvu,  která  se  táhne  po  levé  straně  čela  až 
k  uchu.  Malou  nohu,  malou  též  má  ruku.  Zdá 
se,  že  mu  něco  přes  třicet  let.  V  tom  oka- 
mžení, když  sedá  k  děvčeti  do  mechu,  hoří 
v  oku  jeho  jen  plamen  vášnivé  milosti.  „Bril- 
liante,  pozor!*'  rozkazuje  psovi,  který  chce 
ulehnout  k  jeho  nohoum;  pes  poslušen  roz- 
kazu, zvedá  se  a  počne  zvolným  krokem  ko- 
lem dokola  obcházet,  maje  uši  pozdviženy,  by 
mu  ani  to  nejmenší  hnutí  v  lese  neušlo. 

„Krásná  jsi,  Hedviko,  velmi  krásná,"  praví 
polotajeným  hlasem  myslivec,  objímaje  jed- 
nou rukou  útlé  tělo  děvčete,  druhou  hladě 
zlaté  její  vlasy. 

„Opravdu,  Roberte?"  ptá  se  děvče,  po- 
zdvihnouc  k  milenci  dobré,  nevinné  oko. 

„Viděl  jsem  krasavice  italské  i  španělské, 
ale  krásnější  než  tys  neviděl  jsem  — "  ujišťo- 
val Robert. 

„Ó,  jak  mne  to  těší!  Budu  Boha  denně  pro- 
sit o  milost,  by  mi  krásu,  kterou  mne  obdařil, 
zachoval  k   tvému  potěšení!" 

„Vlasy  tvoje  měkké  jsou  jak  vlna  ovcí  kaš- 
mírských, bujného  zrostu;  proč  skrýváš  je  pod 
ten  čepec?" 

„Jak  pak  bych  mohla  chodit  bez  čepečku, 
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vždyť  by  na  ume  děvčata  prstem  ukazovaly  a 
řekly  by:  Vidíte  hrdou,  ona  si  vyvádí  jako  ně- 
jaká městská  slečna!  To  neumím  udělat.  Ale 
až  budu  tvá  žena,  Roberte,  až  budeme  zůstá- 
vat v  lese  o  samotě,  pak  se  budu  strojit,  jak 
ty  budeš  chtít;  jen  když  sestru  navštívit  pů- 
jdem,  pak  si  vezmu  čepeček,  ale  ne  s  červe 
nou,  to  už  budu  nosit  modrou  pentli.  —  Ach, 
Roberte,  ani  věřit  to  nemohu,  že  ty,  člověk 
cvičený,  kterého  všickni  lidé  milují  —  jsi 
mne,  nepatrné  děvče,  za  ženu  si  vyvolil.  A 
přece  tomu  tak  —  vždyť  jsi  přísahal  před  ži- 
vým Bohem,  že  mne  miluješ,  že  mne  za  ženu 
pojmeš,  jak  by  to  nemohlo  být  pravda!"  tiše 
praví  děvče,  skloníc  hlavu  s  úplnou  důvěrou 
na  Robertovo  rámě.  On  pak  sevřel  ji  v  náruč, 
líbaje  ústa  i  čelo  její. 

„Nikdo  tě  neviděl,  když  jsi  šla  sem?"  ptal 
se  náhle,  jako  by  na  něco  byl  vzpomněl. 

„Nikdo,  Roberte;  chasa  tancuje  na  dolení 
louce,  staří  u  rychtáře  besedují.  Dbám  já  o  to, 
by  mne  nikdo  s  tebou  neviděl,  neušlať  bych 
posměchu  celé  vsi  a  ty  neušel  bys  pronásledo- 
vání; nemají  to  rádi,  když  se  děvče  z  vesnice 
vyvdá.  A  co  by  sestra  řekla,  kdyby  od  jiného 
o  naší  lásce  se  dověděla?" 

„A  kde  je  dnes  sestra  tvoje  i  švakr,  žes 
mohla  odejít?"   ptal   se  Robert. 

„Sestra  i  švakr  jeli  přes  pole  do  Nimbše, 
malého  chlapečka  vzali  s  sebou.  Ach,  Roberte, 
kýž  bys  již  jistotu  slíbené  ti  od  pána  služby 
v  rukou  měl,  bych  mohla  sestře  Johanně 
o  lásce  naší  povědít.  Tak  mi  to  svědomí  tíží 
jako  kámen,  že  jí  nemohu  říci,  když  se  mne 
mnohdy    starostlivě    ptá:   ,Ale,   Hedvičko,   co 


pak  jsi  tak  zamyšlena?  Pán  Bůh  chraň,  aby 
ti  bylo  zle?  —  Přišlo  ti  snad  z  očí?'  —  a  již 
mi  shání  léky,  obkládá  hlavu  chladícími  lu- 
peny; a  já  nesmím  říci:  Vždyť  mi  je  dobře, 
Johanko,  já  jsem  šťastna,  a  přišlo-li  z  očí, 
přišlo  jen  mile,  ne  zle!"  —  Přitom  podívala 
se  Hedvika  šelmovsky  do  očí  milencových, 
hned  ale  pokračovala  v  důvěrné  své  rozmluvě 
dále:  „Jáť  netajila  až  posud  před  sestrou  ani 
myšlenky.  Čtyry  roky  bylo  mi,  když  nám 
matka  a  brzo  po  ní  i  otec  zemřel.  Johanna, 
ačkoliv  jen  o  několik  let  starší  než  já,  pře- 
vzala starost  za  obě,  odchovala  mne,  starala 
se  o  mne,  že  by  matka  sama  více  nemohla. 
Když  Burkhard  za  ženu  ji  požádal,  musel 
dříve  svatosvatě  slíbit,  že  mne  co  bratr  milo- 
vat vždy  bude.  Dostál  slibu.  Neméně  než 
sestra  Johanna  miluje  mne  i  on;  nedopustí, 
by  mi  kdo  na  kříž  stéblo  v  cestu  vložil.  Lidé 
po  vesnici  mluví:  Burkhardovic  pyšní  se 
Hedvou,  žádný  ženich  není  jim  dost  dobrý, 
budou  si  chtít  ženicha  objednat  Bůh  ví  od- 
kud." 

„Jáť  ale  slyšel,  že  tys  jako  zaslíbena  již 
jakémus  Bohumilu;  o  tom  se  nezmiňuješ?" 
vskočil  jí  do   řeči  Robert. 

„Bohumil  z  Nimbše  byl  jednou  u  nás;  otec 
jeho  známý  je  Burkhardův.  Svěřila  mi  po- 
zději sestra,  že  si  mne  Bohumil  zamiloval. 
Byla  bych  snad  svolila,  kdybych  tebe  v  tom 
týhodni  nebyla  na  suchopáru  potkala.  Od  té 
doby  nejsem  svá.  Tebe  budu  milovat  do  nej- 
delší smrti,  nikoho  jiného."  To  dopověděvši 
objala  Hedvika  s  vroucností  šíji  milencovu  a 
ráda  trpěla  horoucí  jeho  líbání.   — 
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Pozdě  bylo  již,  když  Robert  doprovodiv 
Hedviku  na  kraj  lesa,  nazpět  pospíchal.  U  vý- 
chodu z  lesa  přivázán  čekal  naň  kůň;  ne- 
dočkavě pohazuje  hlavou,  kopyto  rozrývá 
kyprou  zem.  Tu  ozve  se  štěkot  psa,  kůň  roz- 
táhne nozdry  a  divoce  zarže,  cítě  svého  pána. 
,.Jen  se  neraduj  tak  hlasitě,  Vulkáne,"  do- 
mlouvá mu  Robert,  veda  ho  z  lesa,  ,.byť  tu 
na  nás  i  nečíhali  banditově,  najatí  od  žárli- 
vých soků,  je  se  co  bát  nepovolaných  očí. 
Krásné  je  to  stvoření,"  šeptal  dále  jako  v  za- 
mvšlení,  —  „nebyl  bych  myslil,  že  v  té  stepi 
taková  růže  rozkvétá.  Štěstí  samo  přivedlo 
mne  k  ní.  —  Škoda,  kdyby  jiný  byl  utrhl 
květ  její,  neznaje  ani  krásu  jeho  ocenit.  — 
Ale  co  tu  slibů,  přísah  u  těch  děvčat,  hned 
abv  se   iim  na  věky  zadal.  Blázínkové!  — " 

S  lehkomyslným  tímto  úsměškem  vymrštil 
se  Robert  na  koně  a  jedním  letem  uhání  po 
rovině  ku  předu. 

Víc  než  hodinu  cesty  vzdálenosti  od  lesa, 
u  samého  města,  rozkládá  se  velký  anglický 
park,  uprostřed  něho  stojí  nádherný  zámek. 
U  zadních  vrat  parku  stojí  premovaný  vrátný, 
vedle  něho  podkoní  též  v  livreji.  „Kde  zase 
vězí!"  bručí  nevrle  poslední. 

„Snad  jel  na  lov?"  povídá  vrátný. 

„Ach,  na  lov  —  leda  povídali  —  známe  ty 
lovy.  —  To  je  všude  tak.  —  Divím  se  jen 
tomu,  že  ho  ještě  nezabili  —  ale  on  má 
z  pekla  štěstí,  a  kdyby  mu  hlavu  ještě  jednou 
rozštípli,   on   přece   do   ohně   poleze." 

„Kde  pak  přišel  k  té  čáře,  toť  musela  být 
notná   rána?   — "   ptal  se  vrátný. 

„Komorník    mi  povídal,   že  tu  ránu  dostal 
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v  bitvě  ve  Španělích;  ale  ať  mi  to  nemaluje 
—  to  je  taky  takový  —  proto  nic  nepoví.  — 

„Tys  s  ním  ve  Španělích  nebyl,  ani  ve  Vla- 
ších?" ptal  se  zase  vrátný. 

„I  Bůh  chraň.  —  Mám  toho  dost,  co  jsem 
viděl  po  Francouzsku  a  Německu.  Člověku 
jde  hlava  kolem,  když  si  to  rozváží.  — " 

Vtom  slyšet  zpozdálí  rychlý  cval  koně,  a 
v  malém  okamžení  zastaví  se  u  vrat  uřičený 
Vulkán.  Robert  skoěí  s  něho,  hodí  uzdu  ne- 
vrlému podkonímu,  koně  ale  jako  na  po- 
chvalu pohladí  po  hlavě.  —  „Paní  kněžna 
již  doma?"  krátce  ptá  se  vrátného. 

..Ano,  Osvícenost!"  pokorně  odpovídá 
vrátný. 

Robert  rychle  pospíchá  k  osvětlenému 
zámku  a   za   ním   pes,   sotva   dechu   popadaje. 

A  Hedvika  klečí  ve  své  komůrce,  modlí 
se  za  svého  miláěka,  prosí  o  požehnání  ne- 
bes  pro   svoji  lásku.  Ubohá,   ubohá   Hedviko! 


Odkud  jsem  se  nadál,  žp  mne  slunce  ohřeje, 
odtud  na  mne  mrazy  bijí. 

(Národní  přísloví  ruské.) 

K  čemu  pospíchá  lid  z  celého  okolí  k  městu 
do  zámku  knížecího?  —  Vždyť  pak  není  ne- 
děle, ani  svátek,  ani  ve  městě  jarmark;  a 
přece  jsou  všickni  svátečně  přistrojeni.  — 
Jdou  k  tanci  a  radovánkám.  Kněžnin  den 
narození  je,  slavný  to  den  pro  město  i  okolí. 
—  Ten  den  zasedá  nejvyšší  honorace  města 
s  kněžnou  i  okolní  šlechtou  k  jednomu  stolu; 
vesnický    lid   hoduje   na   zámeckém   dvoře 

151 


pod  stromy,  chudí  žebráci  nosí  domů  štědře 
nadělené  porcí.  —  Ten  den  dovoleno  kaž- 
dému, pěkně  i  nepěkně  ošacenému,  podívat 
se  do  parku  zámeckého,  do  divokého,  i  do 
jelení  obory,  kde  pod  pěknými  duby  vysoko- 
parohatí  jelenové,  daňci  a  srnci  se  prochá- 
zejí. Zámecký  park  od  divokého  je  dělen 
řekou  Bobrou.  Květinný  čili  zámecký  park 
od  řeky  trochu  do  výše  se  táhne.  Uprostřed 
něho  stojí  nádherný  knížecí  zámek  ve  ětver- 
hran  stavěný.  S  jeho  terasy  jde  se  po  širo- 
kých mramorových  stupních  dolů  k  řece.  — 
Jakých  to  krás  v  tom  parku  nahromaděno! 
Svěží,  vždy  zelené  trávníky,  po  trávníkách 
—  jak  krásných  skupení,  sestavených  z  kvě- 
tin a  záhonků!  Co  tu  arabesek,  jmen  a  různo- 
barevného kvítí  okras!  A  ty  cestky  droboun- 
kým pískem  sypané,  jako  žlutohnědé  pentlc 
s  barevnými  okrajemi,  skrze  ně  se  proplétají. 
Stromky  v  nejlepším  pořádku,  každý  ulíčen, 
vyfintěn,  jako  chlapec  o  školní  visitací.  Fon- 
tány tu,  besídky,  loubí  z  jasmínu,  růží,  háje 
myrtové  i  cypřišové.  Když  nastává  máj,  mě- 
síc květů  a  lásky  —  tu  přiletují  sem  zpěvci 
z  dálných  krajů.  Když  podvečer  zazní  jich 
sladké  klokotání,  zachvěje  se  myrta  i  cypřiš. 
Ony  znají  ty  melodie!  Jsou  to  melodie  vzdá- 
lené, krásné  vlasti,  je  to  pozdravení  lásky, 
jež  matka  svým  ubohým,  uvězněným  dětem 
rok  co  rok  posílá,  aby  si  nezasteskly!  —  Ale 
prchá  máj,  prchá  léto,  odletují  zpěvci,  a 
smutně  stojí  myrta,  zasmušile  cypřiš.  — 
V  skleníkách  uzavřené  odkvětají  vzácné  kvě- 
tiny, jako  dívky  v  harému  tureckém. 

Orangerie     tu,     lesík     smokvový,    pavillony 
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v  italianském,  čínském,  francouzském  i  Bůh 
ví  jakém  ještě  vkusu  stavěné,  a  konečně 
i  krásná  zimní  zahrada.  Když  širá  rovina 
sněhem  se  pokrývá,  o  zelenu  památky  není, 
leě  v  dáli  tmavozelené  jehliny  smrčin  a  jed- 
lin  tenkráte     za   těmi   skleněnými   stěnami 

vidět   kousek   jižního   ráje. 

V  divokém  parku  rozkládají  duhy,  jasany, 
jilmy  a  jiné  pěkné  stromoví  volně  ratolestě 
do  povětří.  Mezi  stromovím  křižují  se  cesty 
na  vše  strany.  Jedna  vede  k  švýcarskému 
domku.  Druhá  do  stínu  lesního  k  poxistevně. 
která  je  zevně  korami,  ale  uvnitř  měkkými 
ěalouny  vyložena.  Třetí  k  ville  na  malém 
návrší,  jenž  průěelí  na  dorickém  sloupení 
spoěívá.  Čtvrtá  do  malého  údolíčka  k  ryb- 
níku,  u  něhož  rybářský  domek,  při  domku 
pak  skvostné  loďkv  na  vodě  se  houpají  a  la- 
butě plujou.  Každá  z  cest  přivede  chodce 
k  milému  odpočinku.  —  Jedna  pak  z  nich 
vede  do  březiny.  Tam  pospíchá  v  den  na- 
rození vesnická  mládež  k  tanečním  radován- 
kám. Na  prostranném  mýtišti  stojí  okrášlený 
květinami  a  fábory  strom,  okolo  něho  udu- 
paný  mlat  k  tanci.  Pod  stromv  stoly,  na  něž 
se  chystá  jídla  i  pití  hojnost.  Tam  pospíchají 
děvčata  v  červených  suknicích.  zlatých  če- 
pečkách s  červenými  fábory.  Tam  junci  ve 
vyšívaných  kamizolkách,  ověnčených,  širo- 
kých kloboucích.  Tam  ženou  se  široké  paní- 
mámy, majíce  přes  rámě  přehozené  tácky,  na 
rukou  rukávníky  z  kožešiny,  od  zlatých  če- 
pečků vlající  modré  fáborv.  Mladý  lid  ne- 
otálí dlouho  v  květném  parku,  veselá  hudba 
zve  do  háje.  Jen  u  některého  z  těch  krásných 
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záhonků  zastaví  se  děvčata  a  nejedná  pro- 
jeví žádost:  kýž  by  každou  neděli  byla  ky- 
tice za  šněrovačku!  —  Jedna  z  nich  s  chutí 
obrací  oči  po  zelených  trávníkách  řkouc: 
„Děvčata!  Jen  se  dívejte  na  tu  travičku,  to 
by  se  to  žalo!"  Z  davu  chlapců  pak  ozve  se 
hlas:  „Kdyby  všude  takové  cesty  byly,  jez- 
dilo by  se  jak  po  stole!"  Panímámy  mají  více 
času  k  dívání  se.  V  těch  stinných  loubích  zdá 
se  jim,  že  by  se  hezky  předlo,  —  některá 
míní,  že  by  do  té  zahrady  také  zelí  a  cibule 
patřila.  Muži  zase  vypočítávají,  mnoho-li  as 
ta  zahrada  stojí,  myslíce,  že  by  lip  bylo  našít 
žita  a  pšenice;  když  pak  ne  to,  alespoň  na 
místo  zbytečného  stromoví  nasázet  ovocních 
stromků. 

Okolo  zimní  zahrady  prochází  se  mnoho 
městského  lidu.  Dívají  se  skrze  sklo  do  ga- 
lerií, naplněných  vzácnými  květinami  a  stro- 
movím; dívají  se  do  kulatého  salonu  upro- 
střed, na  mosaikovou  podlahu,  na  fontán 
z  bílého  mramoru,  jehož  s  výše  padající 
proudy  útlolisté  kapradiny  kolem  stojící 
skrápějí  a  teplé  povětří  v  salonu  ochlazují. 
Obdivují  skupení  soch  z  kararského  mra- 
moru, jež  salonu  za  ozdobu  slouží  a  jež  si 
prý  kněžna  přímo  z  Říma  dovézt  kázala. 

„Takový  domeček  by  mně  neškodil  v  zimě," 
povídá  si  vyzáblý  panáček  v  černém  fraku 
a  plstěných  botách,  když  si  byl  odkašlal,  „ta 
zima  je  mi  zlý  host!" 

„Já  bych  se  také  nezlobil,  pane  písaři," 
klepá  mu  na  rameno  tlustý  měšťan  v  nankin- 
kách  a  modrém  fraku,  „kdybych  mohl  jít 
z  teplé    světnice  pod  zelenem  až  do  hospody 
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a  zase  zpět;  chutnalo  by  mi  pivíčko  dvoj- 
násob i  v  zimě." 

„Ach  herje,  jaká  to  rozkoš;  kdybychom  tu 
mohli  držet  naše  pikniky!"  přeje  si  ruso- 
vlasá  paniěka,  dívajíc  se  do  salonu.  Vedle  ní 
okáže  se  hlava  s  zlatým  čepečkem,  a  buclatá 
selka  ptá  se,  ukazujíc  na  sochu  Apollovu: 
„Jaký  je  to  svatý?"  Rusovlasá  panička  se  za- 
červená, obrátíc  oči  jinam,  tatík  ale  v  dlou- 
hém kabátu  povídá:  „To  bude  svatý  Sebe 
stian,  toho  dělají  vždy  nahého." 

Hrubý  hlas  vedle  tatíka  ozve  se:  „Ti  páni 
mají  nebe  na  světě,  v  zimě  si  koupí  léto, 
v  létě  chlad,  ale  našinec  musí  v  létě  pražit 
se,  v  zimě  mrznout.  Proklatá  zima,  jen  kdyby 
té  nebylo." 

Vesele  prohání  se  mladý  lid  okolo  stromu; 
děvčatům  hoří  oči  i  líce,  a  jedna  za  druhou 
svlékají  aksamitové  kabátky,  dávajíce  je  pod 
ochranu  paním  matkám.  Ale  i  těm  konečně 
nedá  veselá  hudba  posedět,  jeden  pár  za 
druhým  spouští  se  do  kola,  a  mezi  těmi  stra- 
katě oděnými  selkami  točí  se  i  měšťanky 
v  černých  sukních  a  bílých  batistových  čepeč- 
kách. Vše  je  veselo,  živo. 

Jen  v  jedněch  očích  není  zápalu  rozhárané 
veselosti;  —  a  právě  po  těch  obrací  se  ne- 
jeden mládenec  toužebně!  Ony  patří  děvčeti 
ze  všech  nejkrásnějšímu!  —  Desatero  žárli- 
vých zraků  sleduje  ji  v  kole  čekajíce,  kdy 
noha  její  ustane,  by  i  jim  přáno  bylo  s  ní 
potančit  si.  —  Ale  šťastný  tanečník  neuna- 
veně a  pyšně  kolem  nich  unáší  královnu 
plesu!  Lehká  je  mu  v  náručí  jak  pírko,  a 
noha    její    jak  noha  lesní  panny,  pod   níž  se 
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tráva  nesklání.  —  I  mezi  ženami,  ačkoliv 
v  mnohém  srdci  závist  a  žárlivost  hoří.  je 
slyšet  hlasitou  chválu,  a  nejedná  z  žen  by  se 
ráda  matkou,  z  děvčat  pak  švekruší  krásného 
děvčete  zvala.  Avšak  žádné  oko  nespočívá  na 
ní  s  tak  vroucí  láskou  a  pýchou,  jako  modré 
oko  sličné  ženy.  sedící  pod  břízou  s  malým 
chlapečkem  v  klíně.  Tahy  v  obličeji  ženy  po- 
dobají se  zcela  oněm  v  obličeji  děvčete,  i  ty 
samé  zlatobarevné  vlasy  splývají  v  plnvch 
vlnách  podél  čela  jedné  i  druhé,  ten  jedině 
rozdíl  je  mezi  nimi,  jaký  je  mezi  rozkvétají- 
cím poupětem  a  růží  v  neivvšším  květu.  Co 
zvláštního  půvabu  tváři  děvčete  dodává,  je 
hnědé,  dlouhoobrvené  oko.  neobyčejné  při 
zlatveh  vlasech. 

U  nohou  sličné  ženy  leží  v  trávě  vysoko- 
rostlý  muž  osmahlých  lící.  jasného  však  po- 
hledu. Nevšímá  si  velmi  tancujících,  všecku 
pozornost  obrácenu  maje  na  hezkého  klučíka, 
který  s  lesklvmi.  velikánskými  knoflíkami  na 
jeho  kabátu  hraje. 

„Ráda  bych  se  mýlila,  ale  zdá  se  mi  chví- 
lemi, že  Hedvika  spíše  smutná  než  veselá  je," 
povídá   žena  muži. 

„Jistě  se  mýlíš.  Johanno,"  odpovídá  muž. 
obrátě  hlavu  k  tancujícím.  ..Hedvika  dávno 
již  tak  veselá  nebyla  jako  dnes.  Vždvť  pak 
sama  ti   řekla,  že   se  na   dnešní  den  těší." 

„Pravda;  dnes  ráno  ještě,  nežli  jsme  šli. 
povídala  vesele:  .Ty  ani  nevíš.  Johanko,  jak 
šťastna  dnes  jsem!'  —  Když  jsem  se  jí  ale 
ptala,  proč  právě  dnes  —  utekla  ze  dveří.  Já 
nevím,  jaké  to  děvče  nyní  je,  brzy  veselá, 
dovádivá.   hned   zase   zamyšlená,   smutná." 
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„Bud  ze  je  sama  nevědouc  churavá,  bud 
ív  je  zamilovaná,*"  řekl  muž. 

„Churavá  —  to  možná,  -  zamilovaná  — 
to  ne,"  opakovala  žena,  kroutíc  hlavou; 
„vždyť  pak  hych,  i  kdyby  mi  to  nesvěřila, 
o  tom  vědět  musela.'" 

„Vy  ženy  máte  sice  v  tom  pádu  dobrý 
zrak,  ale  mohlo  by  přece  být,  že  jsi  nedo- 
patřila," usmál  se  muž. 

„Ne,  ne,  Burkharde,  já  vím,  že  se  jí  ze 
všech  hochu  nejvíc  Bohumil  z  Nimbše  líbí, 
ale  ani  toho  si  nežádala.  Vždyť  víš,  že  nás 
prosila,  abychom  ji  k  žádnému  muži  nenutili 
dříve,  dokud  ona  sama  by  nám  neřekla:  Toho 
bych  si  přála!" 

„Snad  již  volila,  ale  chce  zvolence  svého 
dříve  trochu  poškádlit  i  zkusit,  je-li  hoden 
její  lásky  —  jakos  ty,  Johanko,  mne  zkou- 
šela," řekl  Burkhard,  pohlédnuv  laskavě  na 
milovanou  ženu. 

S  lehkým  usmáním  sklonila  se  Johanka 
k  děcku,  políbíc  je  v  čelo. 

„Co  pak  ty,  Bukharde,  nebudeš  dnes  tan- 
covat?" volá  na  ně  zvučný  hlas  od  stolu;  — 
„já  pořád  čekám,  abych  se  s  tvojí  ženou 
trochu  popyšnil,  a  ty  s  ní  sedíš  jako  v  líbán- 
kách. Vzhůru,  do  kola,  nedej  se  zahanbit  ode 
mne  staršího!44 

„Ne  já,  Johanna  nechce  tančit,*4  hlasitě  od- 
povídá  Burkhard. 

„Však  ona  si  dá  říci,4*  míní  veselý  Záruba; 
a  přicházeje  s  plným  pohárem  k  Johanně, 
ptá  se:  „Či  bys  mně  chtěla,  paní  Johanno, 
odepřít  sousedskou?44 
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„Nechci  tě  urazit,  Zárubo,"  odpovídá  Jo- 
hanka,  vstávajíc   s   chlapečkem   se   země. 

„A  já  zase  tvoji  ženu  k  tanci  zaprosím," 
praví  Burkhard,  oblékaje  kabát. 

„Páni  muzikanti,  oddechněte  si!  —  Hoši, 
odstupte!"  rozkazuje  zvučným  svým  hlasem 
Záruba. 

„Stůjte,  hoši!  Nechtě  sólo  rychtáři  Záru- 
bcvi  s  JBurkhardovou  a  rychtářce  s  Burkhar- 
dem!"  povídá  jeden  z  mladíků,  rozháněje 
kolo. 

„Pojď,  pojď,  Hedviko,  a  podrž  mi  Bohu- 
milka,  u  jiné  by  nebyl  pokojen.  — "  S  těmi 
slovy  podává  Johanna  děcko  přicházející 
sestře. 

Každý  dával  pozor  jen  na  statné  taneč- 
níky, a  nepozorována  odešla  Hedvika,  děcko 
majíc  v  náručí,  od  ostatních. 

Pod  bílou  villou  milý  chlad,  tam  děvče 
ustane;  sázejíc  dítě  do  měkkého  vřesu,  kleká 
k  němu. 

„Tak,  Milku,  zde  si  odpočinem;  teta  dá  ti 
prouteček,  dá  ti  kaménky,  kvítky,  budeš  si 
hrát,  pak  vrátíme  se  zase  k  mamince."  To  po- 
věděvši  dítěti,  políbí  mu  buclatou  ručinku  a 
jde  přinést  slíbené  mu  věci.  —  Chlapeček  ve- 
sele šlehá  kolem  sebe  proutkem,  hrabe  ruč- 
kou v  kaménkách,  děvče  pak  splítá  mu  z  kvě- 
tin věneček  na  rusé  kadeře  a  slzí. 

Týden  již  uplynul,  co  neviděla  svého  mi- 
láčka, co  o  něm  ani  neslyšela!  Proto  se  tak 
velice  na  slavnost  těšila,  doufajíc,  že  ho  uvidí. 
„V  zámku  jeho  pán,  i  on  tam  bude,"  mínila. 

Když  podávala  v  skvostné  síni,  vyvolena 
jsouc  ze  všech  děvčat,  paní  kněžně  bílý  koláč 
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a  věnec  spolu  s  přáním,  jak  to  zvyk  dávno- 
lety  byl,  ráda  by  se  byla  po  síni  ohledla,  ale 
>iiid  jí  v  tom  překážel.  „A  mezi  tou  vrchnosti 
on  beztoho  by  nebyl,"  myslila  si.  Věděla,  že 
slouží  co  myslivec;  proto  když  na  dvoře  hodo- 
vali, začasté  hodila  očkem  v  tu  stranu,  kde 
služebnictvo  se  hemžilo.  Kmitaly  se  tam  ze- 
lené výložky  s  stříbrnými  portami,  ale  Ro- 
bertovu štíhlou  postavu  neviděla.  Bylo  po 
hodech,  a  neviděla  ho  ještě  a  v  zahradě  ne- 
bylo také  o  něm  památky.  —  Snad  přijde 
k  muzice,  doufala,  když  vstupovala  do  kola. 
Ona  si  od  té  muziky  mnoho  slibovala.  Když 
přijde,  bude  se  mnou  tančit,  myslila  si;  — 
sestra  si  nás  všimne,  bude  se  mne  ptát,  kte- 
rak já  toho  pána  znám,  a  já  jí  řeknu:  „Jo- 
hanko, toho  miluju,  tomu  mne  dejte."  - —  Se- 
známí se,  řekne,  že  dostane  na  blízku  služ- 
bičku, bude  mu  dovoleno  k  nám  přijít  a  pak 
—  ach,  při  té  blažené  myšlence,  že  bude  pak 
jeho,  na  vždy  jeho,  —  se  děvče  blahostí  vždy 
zachvělo,  oko  se  jí  radostí  zarosilo.  —  Dů- 
věra její  byla  pevná,  vždyť  jí  přísahal  před 
živým  Bohem  —  že  si  ji  vezme  za  ženu!  — 
Ani  zdání  neměla,  že  by  člověka  na  světě 
bylo,  který  by  ruku  v  rouhání  k  nebesům 
pozdvihnouti  se  odvážil!  —  Proto  také  žádná 
jiná  myšlenka  ani  bolest  srdce  její  netísnila, 
ani  když  dne  víc  a  víc  ubývalo  a  Robert 
k  tanci  nepřicházel,  leč  smutek  zklamané  ra- 
dosti a  vědomí,  že  ještě  prodlouženo  skrý- 
vání se  před  sestrou. 

„Ach,      přetěžké      bydlo      panský      dvůr!'" 
vzdychla     si    konečně,   a   oči   osušivši   usmála 


se  na  hrajícího  si  chlapce,  ukončujíc  pletení 
věnce. 

Vtom  slyšet  zpovzdáli  hlasy,  vždy  víc  a 
víc  se  blížící  k  místu,  kde  Hedvika  seděla. 
—  Děvče  poslouchá,  náhle  ale  sebou  trhne, 
\yskočí,  a  oči  radostí  jí  zahoří.  —  Nerozumí 
sice  cize  té  řeči,  v  které  se  hovor  vede,  ale 
zvučný,  lahodný  ten  jeden  hlas  zná!  Mezi 
tisíci  hlasy  by  jej  rozeznala.  Ten  samý  zvuk 
zaujal  nevinné  srdce  její  hned  na  první  do- 
slech, ten  slyšela  ve  vážné  přísaze  i  v  tichém 
šepotu  vášnivé  milosti.  —  „Ale  s  kým  to  při- 
chází?" ptá  se  děvče  samo  sebe  —  a  srdce 
jí  očekáváním  prudčeji  a  prudčeji  bije.  Slyší 
šust  hedvábného  šatu,  cítí  vůni  panskou,  tu 
samou,  jakou  byl  nadchnut  šat  kněžny,  když 
ráno  při  slavnosti  lem  jeho  políbit  dovolení 
dostala.  —  Již  se  kmitá  drahý  šat  mezi  ze- 
lenem, a  v  okamžení  stojí  před  Hedvikou 
krásná  kněžna  a  Robert.  Nemá  myslivecký 
prostý  šat  —  černě  oděn  je,  na  prsou  řády, 
na  bílé  ruce  třpytí  se  briliant.  Děvče  s  úžasem 
dívá  se  na  ten  šat,  na  paní,  zavěšenou  v  jeho 
rámě,  trne,  pozorujíc  v  jeho  tváři,  v  níž 
před  nedávném  s  rozkoší  se  zhlížela,  chlad- 
nost,  pohrdlivost,  v  oku  utajený  hněv!  — 
Myšlenka  pravdy  pronikne  myslí  její  — 
hrozná  to  pro  ni  myšlenka.  —  Ale  nemůže 
jí  věřit,  a  přikročíc  k  Robertu,  zoufale  zvolá: 
„To  není  možná,  Roberte;  tys  přísahal!"  — 
Chladně  ji  kníže  odstrčí.  —  Kněžna  ale  ne- 
důvěrně  jaksi  pohlídnouc  na  knížete,  útrpně 
pak  na  děvče,  ptá  se:  „Co  je  to,  kníže,  znáte 
to  děvče?  — " 

„Viděl     jsem     ji     dnes     ponejprv,    kněžno, 


u  vás;  myslím,  že  je  buď  opilá,  buď  že  se 
zbláznila,  aneb  že  se  v  osobě  mýlí,"  odpovídá 
kníže  zcela  chladně  a  pokojně. 

Hedvika  rozumí  těm  slovům,  ale  ten 
chladný,  bezsrdečný  zvuk  —  ten  již  nezná! 
Upřeně  dívá  se  oko  její  na  postavu  před  se- 
bou —  zdá  se  ale,  že  jí  cizá  je.  Barva  s  tváří 
jí  uprchlá,  ruce  bezvládně  klesly,  srdce  ne- 
cítilo ani  radost  ani  žalost  —  ztuhlo. 

Když  na  kněžnino  zavolání  lidé  se  sbíhali, 
a  přede  všemi  jinými  Johanna,  jako  tušením 
hnána  —  ležela  Hedvika  v  trávě  jako  socha 
z  mramoru,  hromem  s  podstavce  svržená. 
Chlapeček  ale  hrál  si  s  odhozeným  věncem 
a  vesele  pošlehoval  proutkem. 

„Co  se  stalo  děvčeti?"  ptal  se  jeden  dru- 
hého; ale  ten  jediný,  který  věděl,  nepověděl, 
a  nikdo  jiný  příčinu  ani  netušil. 


Lépe  se  jednou  zardíti 
nežli  stokrát  zblednouti. 
(Národní  přísloví.) 

Kdo  v  létě  jde  Hlohovskou  ulicí  v  městě 
Z  .  .  .  ,  jakoby  šel  vinicí.  Všecka  průčelí  čis- 
tých domků,  jež  s  obou  stran  rovnou  čarou 
se  táhnou,  zakryta  jsou  vinnou  révou,  sotva 
že  okna  vidět.  V  okénkách  ukáže  se  leckdes 
mezi  zeleným  listím  líbezný  obrázek  ruso- 
vlasého  děvčete.  Ze  vrátek  zeleně  omalova- 
ných  vycházívají  časně  z  rána  hospodyňky 
v  bílých  čepečkách,  černých  sukních  i  kabát- 
kách. Na  krku  má  každá  bílý  šátek  s  kraj- 
kami,  bílou     též     zástěrku,   všecko   bělounké, 
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hladké  jako  led:  na  noze  černý  pantoflíček. 
Přes  rámě  nese  si  každá  pěkně  pletený  košík. 
Drobným  krokem  klapkají  do  města  na  koupi, 
každého,  koho  potkají,  přívětivě  jménem  bo- 
žím pozdravují  a  dojdouce  jedna  druhou, 
rády  svěřují  si  domácí  svoje  křížky  i  novinky 
všeliké. 

„No,  paní  teta,  co  dělá  váš  nový  soused, 
vindický  dlouhokabátník?"  ptala  se  jednoho 
dne   hospodyňka   hospodyňky. 

„Jak  to  bylo  první  den,  tak  to  je  i  dnes; 
každé  ráno  v  určitou  hodinu  jde  z  domu,  za 
hodinu,  někdy  za  dvě  se  vrátí,  a  není  ho  pak 
vidět,  až  zase  večer;  to  jde  každodenně  s  mla- 
dým děvčetem  pryč,  ale  nezůstávají  dlouho. 
Tak  to  máte  den  jako  den."  — 

„Divná  věc  je  to,  že  nevíme,  kam  chodí  a 
proč  se  tu  mezi  námi  usadil,  a  jsou  tomu 
přece  již  dva  týhodny.  A  což  ta  stará  nebyla 
ještě  u  vás,  ani  vy  u  ní?" 

„Bože  zachraň,  ta  nejde  k  nikomu;  kouká, 
jak  by  chtěla  devět  vsí  vypálit,  a  sotva  na 
pozdravení  poděkuje.  Nechci  s  ní  nic  mít." 

„A  což  to  děvče?" 

„S  tím  by  se  dalo  promluvit,  ale  samo 
není  nikdy  doma,  ani  nevyjde  samo  na  ulici. 
Je  to  věru  divné  hospodářství,  člověk  se  ani 
vpravit  nemůže  do  něho.  Už  jsem  si  všelicos 
o  tom  myslila." 

„Kdo  ví,  jestli  ten  člověk  je  opravdovský 
sedlák?" 

„Kdyby  to  byl  našinec  anebo  sedlák  oprav- 
dovský, nač  toho  skrývání  před  námi  a  od- 
lučování? Toť  nebylo  nikdy  a  nebude,  aby 
soused  souseda  neznal." 
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Silný  krok  mužský  za  nimi  vytrhl  je  z  roz- 
mluvy, a  když  se  obrátily,  viděly  toho,  o  kte- 
rém si  právě  povídaly.  „My  o  vlku,  a  vlk  za 
humny,"  šeptala  jedna  druhé. 

Sedlák  jda  okolo  nich  pozdravil  zdvořile, 
aniž  by  se  jich  byl  více  povšimnul. 

„Věřte,  paní  teta,  že  to  je  přestrojený  pán, 
jen  se  podívejte,  jak  se  pyšně  nese." 

„Ale  což,  abychom  za  ním  šly?  Času  dost 
na  trh.1'4 

„Inu,  já  jsem  při  tom,  jen  aby  nešel  da- 
leko, děti  doma   čekají." 

„Uhlídáme,  o  chvilku  nebude  zle.  Po- 
spěšme, aby  se  nám  s  očí  neztratil." 

Zvědavé  paní  tety  hnaly  se  za  sousedem, 
sotva  dechu  popadaly.  Přešly  Hlohovskou  i 
Panskou  ulici,  přešly  i  náměstí,  za  náměstím 
Zámeckou  ulici,  pak  se  daly  vpravo  ke 
kostelu  Augustinskému.  Za  kostelem  na  ma- 
lém plácku  stálo  veliké  stavení,  u  toho  se 
sedlák  zastavil,  klepaje  na  těžké,  železem 
pobité  vrata.  Za  chvilku  byly  mu  dvéře  ote- 
vřeny a  on  vešel  dovnitř.  Paní  tety  plny  po- 
divení koukly  na  sebe  řkouce:  „Tedy  do 
trestnice!  A  musí  tu  být  známý,  že  ho  pustí! 
—  Ale  co  tam  chce?" 

„Inu,  vždyť  se  to  dovíme!"  mínila  ta  paní 
teta,  co  pospíchala,  táhnouc  druhou  nazpátek 
do   trhu. 

Sedlák,  jehož  tajemství  paním  tetám  tolik 
hlavy  lámání  nadělalo,  stojí  smuten  v  chodbě 
velikého  domu,  do  něhož  byl  vpuštěn  a  jejž 
paní  tety  trestnicí  nazvaly.  Dům  ten  je  do 
čtverhranu  stavěn,  ve  dva  dvory  rozdělen. 
Chodby    na    dvůr   otevřené  vedou   kolem   do 
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kola.  Jeden  z  těch  dvorů  travou  je  porostly, 
uprostřed  něho  je  kulatá  kaple.  V  jednom 
z  otevřených  oblouků,  kterými  viděti  do  po- 
sledního  dvoru,   stojí  sedlák. 

Šestá  odbije;  zvuk  zvonu  zazní  z  vížky 
nad  kaplí,  a  hned  nato  slyšet  z  protější  chod- 
by  kroky,   provázené   chřestěním   řetězů. 

Chodbou  přichází  vězník,  veda  za  sebou 
řadu  ženských,  naskrze  stejně  oděných  v  rež- 
ný, modropáskový  kanafas.  Některá  má  jen 
na  jedné  noze  pouto,  některá  je  má  na  obou 
nohách,  spojené  řetězem. 

Rozličné  to  tváře!  Tu  vidět  stopy  divokých 
vášní,  z  očí  srší  vztek  a  zloba;  ta  lhostejně 
dívá  se  na  znamení  potupy,  které  nese,  jiná 
zase  lehkomyslně  se  usmívá.  Málo  těch,  kte- 
rým by  se  tvář  barvou  studu  ještě  polila. 
Sedlák  nevšímá  si  žádné  z  těch  nešťastnic,  oko 
jeho  staví  se  u  posledních  dvou  postav  žen- 
ských, zcela  si  podobných. 

Na  trávníku  před  kaplí  seřadí  se  vězné  ve 
dvě  řady;  sestry  stojí  vedle  sebe.  —  Kdož  by 
poznal  v  těch  utrápených  postavách  krásnou 
Johannu  Burkhardovou  i  krásnější  sestru  její 
Hedviku!  Jaké  to  musely  být  muka,  že  udělaly 
z  té  kvetoucí  růže  tak  záhy  obraz  beznaděj- 
ného žalu,  na  nějž  nemožno  bez  bolesti  se 
podívat!  —  I  postava  Johanny  je  sešlá,  tvář 
bledá,  ale  v  modrém  oku  jejím  jeví  se  mužná 
oddanost.  Ona  se  nevzdala  naděje. 

Mše  svatá  začala;  ženy  klekají.  Johanna 
vroucně  se  modlí,  prosí  za  dítko  nevinné,  za 
muže  milovaného,  jehož  stesk  srdce  jí  rozrývá, 
prosí    o    sílu    v    utrpení,    o    navrácení    blaha 
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vezdejšího.  Hedvika  prosí  o  smilování,  o  věrný 
pokoj. 

Sedlák  Burkhard  stojí  v  okně  se  srdcem 
plným  zármutku;  chce  hledat  i  on  potěchu 
v  modlitbě,  ale  nemůže  se  modlit,  v  duši  jeho 
ozývá  se  bezvolně  tiché  láni,  an  vidí  pouto 
na  noze  Johanny  a  vedle  ní  zvadlou  růži, 
druhdy  okrasu  celého  okolí,  utrhnutou, 
v  prach  zašlapanou  hanebným  svůdníkem!  — 

Je  po  mši.  Vězník  odvádí  vězné  po  chodbě, 
kde  Burkhard  stojí. 

„Bůh  vás  pozdrav!  Bohumil  je  zdráv!  Ma- 
riana, Lény  pozdravují!"  hlasitě  praví  Burk- 
hard, když  Johanna  s  Hedvikou  okolo  něho 
jdou. 

Ony  nesmějí  odpovědít;  Johanna  ale  děkuje 
muži  pohledem  nejvroucnější  lásky,  pohledem 
jen  zulíbá  mu  tvář.  Hedvika  se  naň  usměje, 
ale  v  úsměvu  tom  jeví  se  tak  nevýslovná  bo- 
lest, že  se  Burkhard  pláče  zdržet  nemůže  a 
rychle  se  odvracuje,  by  nezastihly  ženy  slzu, 
která  se  nedá  déle  utajit.  — 

Tu  dobu,  když  vychází  Burkhard  z  trest- 
nice, vchází  do  jeho  přívětivého  domku  vy- 
soký, širokoplecí  muž  v  modré  blůze  a  letní 
ěepičce.  Tvář  jeho  zdravím  prokvétá,  jasné 
je  oko,  upřímný  vzhled. 

„Pochválen  buď  Ježíš  Kristus!"  pozdraví 
příjemným  hlasem  starou  Marianu,  která 
právě  domek  zametá. 

„Až  na  věky!"  odpoví  stará,  obrátíc  svou 
poďubanou  tvář  na  příchozího. 

„Bydlí  tu  Jan  Burkhard,  co  měl  statek 
v  Dětřichovicích?" 

„Bydlí." 
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„Najdu  ho  doma?" 

„Ne!"  mrzutě  zabručí  Mariana. 

„Kde  je?M 

„V  městě." 

„Kdy  přijde?" 

Ještě  mrzutěji  odpoví  stará:   „Záhy!" 

„Mohu  naň  zde  čekat?"  ptá  se  cizí  dále. 

„Jděte  dál!"  pobízí  Mariana,  ukazujíc  do 
síně. 

Host  vešel,  Mariana  dále  zametala. 

Když  vešel  cizí  host  do  čisté  sednice,  zůstal 
překvapen  u  dveří  stát.  Sednička  čistá  jako 
sklo,  v  otevřených  oknech  plno  slunečních 
paprsků  a  vinných  listů,  které  se  všetečně  do 
sednice  derou,  a  uprostřed  sednice  tancuje 
mladičké  děvče  selské  s  rusovlasým  chlapeč- 
kem. Drobná  její  postavička  pružná  je  jak 
proutek  vrbový  a  pohyblivá  jako  motýlek. 
Černé  pletence  vlasů  visí  až  po  modrý  lem 
červené  suknice.  Aby  se  lehčeji  tančilo,  byla 
se  do  bosá  vyzula,  a  chlapeček  stál  u  ní  v  bílé 
jen  košilce.  Když  cizí  vešel,  zahořelo  růžové 
líce  děvčete  výše,  lehounká  noha  její  ustala, 
a  kulaté,  čiperné  její  očko  obrátilo  se  tázavě 
po  něm. 

„Roztomilý  to  obrázek!"  zvolal  host.  „Pán- 
bůh vás   požehnej!" 

„Dejž  to  Pánbůh!"  odpovědělo  děvče.  „Co 
byste  rád?" 

„Chci  se  dočkat  hospodáře,  a  ta  venku  od- 
kázala mne  sem.  Však  jsem  rád.  Zde  vidím 
jasné  oči,  ale  ta  venku  vstala  na  rub.  Škare- 
dila se  na  mne  zle,"  usmál  se  host,  odkládaje 
čepičku. 

Nenucenost  a  přívětivost  hostova  byly  děv- 

166 


četi  po  chuti,  i  hned  začalo  beze  vší  ostýcha- 
vosti:  „Naše  Mariana  že  se  na  vás  škaredila? 
Ach,  n  ní  je  slovo  drahé,  kdybychom  my 
s  Bohumilém  nežvatlali,  bylo  by  tu  jako 
v  kryptě.  Jan  nemluví,  Mariana  nemluví,  je- 
nom my  dva  mluvíme,  viď,  Bohumilku?" 

„A  čí  tys  dítě?"  zeptal  se  host,  a  oko  jeho 
dlelo  s  vřelým  účastenstvím  na  děvčeti. 

„Já  jsem  Redvicovic  z  Nimbše  a  říkají  mi 
Léna,   Burkhard  je  můj   strýc." 

„Tu  to  máme,  tedy  jsme  příbuzní,"  zvolal 
radostně  host,  podávaje  děvčeti  svalovitou 
pravici. 

„A  odkud  a  kdo  jste  vy?"  udiveně  ptalo  se 
děvče. 

„Já  jsem  Fricek  Burkhard,  vlastní  bratranec 
Janův,  svého  řemesla  kovář,  rozený  z  města 
Berlína.  Cestuju  po  světě,  abych  něco  viděl 
a  zkusil,  a  při  té  příležitosti  umínil  jsem  si 
podívati  se  k  příbuzným.  Ale  já  se  všecek 
s  tebou  zapomněl,  ani  jsem  se  ještě  neptal, 
kde  hospodyně  je  a  kde  švakrová.  Psali  mi 
naši,  že  Hedvika  velmi  krásná  je?  —  Snad  je 
již  vdaná?" 

Při  poslední  Frickově  řeči  zasmútil  se  obli- 
čej děvčete  a  truchlivým  hlasem  pravila: 
„Což  jsi  neslyšel,  kterak  se  s  nimi  dělo?" 

„Jakž  bych  věděl,  má  duše.  Dvě  léta  vzdálen 
jsem  již  od  domova,  chodil  jsem  po  cizích  kra- 
jích. Nyní  přicházím  od  hor  Krkonošských  sem 
k  vám.  Když  mně  prohlíželi  zde  na  úřadě 
spisv,  ptá  se  mne  jeden  z  úředníků,  vida  jméno 
Burkhard,  mám-li  tu  v  okolí  příbuzné.  Já  řku: 
Mám,  v  Dětřichovicích  a  v  Nimbši.  ,1',  povídá, 
.ten   Burkhard,   co     bydlel     v   Dětřichovicích, 
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bydlí  zde  v  městě  v  Hlohovské  ulici.*  —  Po- 
děkoval jsem  mu  za  to  návěští;  více  mně  ne- 
říkal, já  se  více  neptal.  —  Co  se  tedy  stalo? 
Rychle  mi  povídej!" 

„Však  slyším  už  jít  Jana,  on  ti  to  sám  poví. 
já  beztoho  nevím  jen  konec.  —  Pojď  honem. 
Bohumilku,  tatínek  jde,  povíme  mu,  že  je  tu 
strýček"  —  a  utrouc  si  zarosené  oči,  pospí- 
chalo děvěe  s  chlapcem  ze  dveří.  Fricek  ale 
v  patách  za  ní;  než  slovo  promluviti  mohla, 
drželi  se  přátelé  v  objetí. 

„Sám  anděl  boží  tě  ke  mně  přivedl!"  řekl 
Burkhard,  podávaje  příteli  ještě  jednou  ruku 
na  přivítanou. 

„Nuž,  to  mne  cesta  dvojnásob  těší,  když  ti 
přicházím  vhod.  Jen  abych  ti  vskutku  mohl 
něčím  být   pláten." 

„Milý  hochu,  pomoci  ty  mi  nemůžeš,  ale 
znáš  přísloví:  Zlý  rok  ohlíží  se  po  úrodě  a 
člověk  po  přátelích  v  nehodě.  —  Mněl  jsem. 
že  mám  přátele,  ale  kdo  si  nohu  vyvine,  i  nej- 
milejší  ho   pomine." 

„Mluv  tedy,  co  se  stalo;  a  byť  bych  ani  rady 
nevěděl  ani  pomoci  nemohl,  alespoň  upřímné 
účastenství  najdeš.  Požaluj,  odlehne  ti  od 
srdce." 

Burkhard  podepřel  ruku  o  stůl,  položil  čelo 
v  dlaň  a  dlouhou  chvíli  mlče  tak  seděl.  —  Pak 
začal  příteli  vypravovati,  jak  šťasten  před  ro- 
kem byl  ve  své  domácnosti.  „Kdyby  mně  král 
celé  své  království  byl  podával,  já  bych  s  ním 
byl  neměnil.  A  Hedvika  —  to  byla  naše  ra- 
dost, naše  pýcha.  Směle  mohu  říci,  že  byla 
okrasou  nejen  naší  dědiny,  ale  i  celého  okolí. 
Každý  z  těch  mladých  synků  šťasten  byl,  když 


se  na  něho  usmála.  Mnoho  se  jich  o  ni  hlá- 
silo, ze  vsi  žádný  však  se  jí  nelíbil.  Nedomlou- 
vali  jsme  jí  k  tomu  ani  onomu,  rád  hvch  to 
hyl  ale  viděl,  kdyhy  se  jí  hyl  Bohumil 
z  Nimbše  zalíbil.  Navštívil  nás.  a  s  radostí  jsme 
nozorovali.  že  se  jeden  druhému  zalíbili,  če- 
hož Hedvika  ani  netajila.  Brzv  potom  pozoro- 
vala Johanna,  že  bývá  Hedvika  často  zamvš- 
lena,  že  se  v  práci  zapomíná,  jakoby  ve  snách 
byla.  Já  měl  za  to.  že  ji  láska  mate,  a  poně- 
vadž jsme  mimo  Bohumila  žádného  neznali, 
kdo  bv  se  jí  bvl  líbil,  jistil  jsem,  jeho  že  zvo- 
lila. I  Bohumilův  otec.  kdvž  jsme  tam  jednou 
jsouce  za  kmotry  zváni  bvli.  naříkal,  že  láska 
synovi  zmátla  kolečka,  že  bv  vždy  místo  na 
nole  zavracel  k  Dětřichovicům.  —  Nechali 
isme  vše.  až  přišla  u  nás  nešťastná  slavnost. 
Hedvika  kolik  dní  o  tom  mluvila:  bylo  slvšet. 
že  zvolena  bude  podat  naší  vrchnosti  věnec, 
koláč  a  přání,  jak  se  to  u  nás  slavívá,  neboť 
to  bvvaií  zároveň  obžinkv.  —  Johanna  ale 
tvrdila,  že  se  Hedvika  jen  těší  na  muziku. 

Veselí  jsme  byli;  Hedvika  tančila  jako  o 
závod.  I  já  i  Johanna  do  tance  jsme  se  pustili. 
Hedvika  vzala  chlapce  od  Johannv  a  ztratila 
se  do  lesíku.  Ještě  jsme  ani  nedotancovali, 
strhl  se  hluk  a  šum,  lokaj  panskv  nřiběhl  mezi 
nás.  že  tam  děvče  selské  v  lesíku  omdlelo. 
Johanna  hned  vykřikla:  ,To  je  Hedvika!'  — 
letěla  přede  všemi  —  sotva  jsem  jí  stačil!  — 
Ona  přece  jen  měla  pravdu!  Jakoby  ji  z  vosku 
ulil,  tak  tam  děvče  leželo  a  památky  života 
v  ní  nebylo.  Bohumilek  seděl  blízko  ní  v  trávě, 
okolo  leželo  plno  květin,  bylo  vidět,  že  spolu 
hráli.  Donesli  jsme  ji  do  blízkého  letohrádku. 
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paní  kněžna  sama  poslala  svého  lékaře,  a  tomu 
se  po  dlouhém  namáhání  podařilo  vzkřísit  ji 
k  životu.  Když  přišla  k  sobě.  jakoby  nás  ne- 
znala a  jen  ustavičně  opakovala:  .Zima,  zima." 
—  Lékař  radil,  abychom  s  ní  domů  jeli,  že 
nejspíš  nějaká  nemoc  u  ní  vypukne.  Zkoumal 
nás.  jestli  jsme  na  ní  něco  pozorovali  dříve, 
my  ale,  že  nic  více,  leda  někdy  zamyšlenost, 
co  by  se  jí  ale  v  zahradě  bylo  tak  náhle  stalo, 
že  nevíme.  —  Panský  lokaj  stál  u  nás  a  po- 
vídá: , Chystal  jsem  v  pavillonu  lahůdky  pro 
vrchnost:  viděl  jsem  děvče  sedět  pod  stromem 
tu  s  tím  děckem,  hrála  s  ním.  Po  nějaké  chvíli 
přicházela  paní  kněžna  a  kníže  po  cestičce 
nahoru:  když  byli  blízko  děvčete,  vyskočila, 
pak  jsem  viděl,  že  se  až  k  samému  knížeti  při- 
blížila, a  hned  nato  vidím  ji  padat  a  paní 
kněžnu  slyším  o  pomoc  volat.  Běžím  tam,  a 
kníže  pán  poslal  mne  hned  svolat  její  přátele: 
víc  nevím  co  říci.* 

My  jeli  domů  a  lékaře  z  města  na  pomoc 
povolali.  Ten  jí  žilou  pustil,  mnoho  lekvarů 
předepsal,  ale  nic  plátno,  děvče  blábolilo  až 
hrůza,  mluvilo  o  samých  prstenách.  hvězdách, 
o  myslivci,  paních  a  často  opakovalo:  .Tys  pří- 
sahal." —  Nepřišla  ani  k  paměti,  a  my  byli 
už  celí  zoufalí.  Konečně  si  pomohla  nátura 
sama  a  Pánbůh  dal  zdaru.  Začínala  pokojně 
spát,  a  jednoho  dne.  když  se  z  dlouhého  spaní 
probudila,  ohlíží  se  okolo  sebe,  mne  si  čelo 
a  povídá:  .Johanko,  co  se  to  dělo  se  mnou. 
mně  se  něco  hrozného  zdálo?1  —  .Chvála 
Pánubohu.  sestro,  že  se  pamatuješ,"  zvolala 
Johanna  plna  radosti,  -teď  už  je  vyhráno,  duše 
drahá.  Tři  neděle  tomu,  co  jsi  omdlela  v  kní- 
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žecí  zahradě  při  slavnosti;  bylas  v  lesíku 
s  Bohumilkem,  šel  okolo  tebe  kníže  pán  a 
kněžna,   a   tys  omdlela.' 

Při  těch  slovech  vytřeštila  Hedvika  na  Jo- 
hannu  oči  a  všecka  vyděšena  ptá  se:  ,Co  po- 
vídáš, kníže  pán?  S  hvězdou  na  prsou,  s  prste- 
nem na   prstě?  — ' 

,Ano,  Hedviěko,  povídali,  že  to  kníže  pán. 
že  prý  často  bývá  na  návštěvě  v  zámku;  co 
je  ti,  jen  se  zpamatuj!4  prosila  ji  moje  žena. 

Hedvika  ale  zůstala  jako  mrtvá  a  šeptala 
si;  ,Tedy  to  nebyl  sen!4  Bylo  jí  od  té  chvíle 
zase  hůř,  jen  že  to  netrvalo  již  tak  dlouho  jako 
předtím.  Pomalu  byla  Hedvika  tak  dalece 
zdráva,  že  mohla  s  postele  vstát.  Ale  nebyla 
to  již  Hedvika.  Postava  její  vůčihledě  se  ztrá- 
cela, tváře  měla  jako  lilie,  veselost  z  očí  zmi- 
zela, a  stala  se  nemluvnou.  Jestli  se  na  chlapce 
nebo  na  nás  kdy  usmála,  jevila  se  taková  bo- 
lest v  tváři,  jakoby  jí  srdce  přitom  plakalo. 
Plakat  ji  však  nikdo  neviděl;  ale  modlit  se 
chodívala  pod  kříž  k  lesu.  I  když  zima  nastala, 
klekávala  tam  dlouhé  chvíle.  Ve  vesnici  po- 
vídali si  lidé,  že  přišla  Hedvika  o  rozum;  ba 
zase,  že  si  uhnala  souchotě,  jak  to  už  bývá 
mezi  lidem.  Někteří  nás  ovšem  přicházívali 
těšit  z  outrpnosti,  ale  někteří  k  nám  chodili 
ze  zvědavosti  a  po  straně  nás  pomluvili,  vy- 
čítajíce Johanně  i  Hedvice  pýchu.  Bohumil 
byl  první,  který  přišel,  slyše  o  Hedvičině  ne- 
moci. Ale  když  jsem  ho  vzal  stranou  na  paš- 
kál, aby  mi  řekl,  zdali  mezi  ním  a  Hedvikou 
bližší  známost  byla,  dokládal  se  mi  na  svátost, 
že  nebyla.  Řekl  prý  sice  Hedvice,  když  nás 
podruhé  navštívil,  směl-li  by  o  ni  prosit,  ale 
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ona  že  mu  ruku  odepřela  s  upřímným  vyzná- 
ním, že  jinému  již  srdce  zadala.  Hoch  se  nad 
tím  trápil  a  více  nepřišel.  —  Jednou,  když 
byly  ženy  samy  doma,  vzala  Johanna  Hed- 
viku okolo  krku  prosíc,  by  jí  svěřila  svou 
bolest.  Hedvika  obejmula  sestru,  hluboce  si 
vzdvchla  a  po  chvíli  povídala:  ,Odpusť  mi,  Jo- 
hanko, že  jsem  se  proti  tvé  lásce  prohřešila. 
Doufalať  jsem.  že  mi  ráda  odpustíš,  když  mne 
šťastnou  uvidíš,  že  jsem  ti  lásku  svoji  tajila. 
Čekala  jsem  jen  na  příhodnou  chvíli,  ona  ne- 
přišla a  nepřijde  více.  Zklamal  mne:  a  co 
hůře,  že  se  prohřešil  i  proti  Pánubohu,  zru- 
šiv přísahu.' 

,A  kdo  je  ten  ničemník,  sestro?'  ptala  se  jí 
Johanka. 

Hedvika  zavrtěla  smutně  hlavou:  , Neptej  se 
mne,  sestro,  to   jsem  již  zapomněla.' 

,Nuž,  tedy  nebudu  se  ptát  na  nic,  ale  pusť 
jen  ty  žalost  po  vodě,  buď  zase  naše  a  za- 
pomeň na  minulé  doby,'  prosila  Johanna. 

,Kdybych  já  naň  zapomenout  měla,  kdo  by 
se  za  jeho  duši  modlil?'  odpověděla  jí  Hed- 
víka. 

Nechali  jsme  ji  žít,  jak  sama  chtěla,  a  dou- 
fali, že  snad  přece  ěasem  hoře  její  se  zmírní. 
Ach,  Bože!  Nejhorší  nikdo  z  nás  netušil. 

Bylo  již  po  vánocích.  Hedvika  churavěla  a 
stávala  se  den  co  den  smutnější  a  nemluvnější. 
—  Jednou  z  rána  jde  Johanna  jako  vždy  časně 
do  komory,  kde  Hedvika  spala.  Když  za  dlou- 
hou chvíli  se  vrátila,  byla  velmi  bledá.  Já  se 
ulekl,  ptám  se,  co  se  stalo,  a  ona  mi  na  to: 
.Lekla  jsem  se  o  Hedviku,  přišlo  jí  zle.'  — 
.Poslem  pro  lékaře?'  povídám. 
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,Nač  pak,  ten  jí  beztoho  málo  byl  pláten. 
Já  jí  uvařím  koření,  však  ono  jí  bude  lip.  Jen 
tam  žádný  k  ní  nechoďte,"   povídala. 

Já  ji  poslechl.  Večer,  když  mne  k  ní  pustila, 
ani  jsem  se  nepřiznal,  jak  jsem  se  jí  sám  ulekl; 
nebyla  ani  k  sobě  podobna.  Za  týden  byla  ale 
zase  mezi  námi  v  sednici.  Johannu  jsem  však 
nemohl  pochopit,  bledá  byla  a  tak  chodila,  jak 
by  měla  srdce  pod  povlakou. 

Minulo  asi  čtrnácte  dní  od  toho  rána,  kde 
se  Hedvika  opět  rozstonala,  když  k  nám  pod 
večer  zavítal  kmotr  Záruba,  rychtář.  —  Byl 
jakýsi  jako  poplašen.  ,Co  je  ti,  Zárubo?"  ptám 
se  ho;  ,máš  odvádět  kontribucí ?' 

,Ta  by  mi  nenadělala  tolik  starostí,  ale  to  je 
horší  kousek.  Dnes  měli  panští  lov  na  zajíce; 
naši  domkáři,  jak  víte,  musí  nadhánět.  Za- 
táhli od  lesa  až  ke  kříži.  Psi  při  tom  ustavičně 
kolem  rejdili,  ten  jeden  ale  začal  u  kříže  če- 
nichat, hrabat,  a  pomyslete,  co  vyhrabal? 
Skřínku  dřevěnou  a  v  ní  novorozené  dítě!4  — 
Mlčel,  a  my  všickni  mlčeli. 

,Tak  si  jen  považte!  Znáte  lidi,  —  můžete 
si  myslit,  co  tu  bylo  hned  řečí  a  důmínek!  — 
Hned  to  šli  udat  k  úřadu  a  zítra  budu  mít 
komisí  na  krku.  Slakovitá  věc!" 

,Která  pak  to  asi  nešťastnice  byla?"  ptám  se. 

,1  někdy  to  udělá  takové  děvče,  že  by  si  člo- 
věk ani  do  smrti  na  ni  nepomyslil.  Zítra  se  to 
ukáže.  —  No,  dobrou  noc,  buďte  tu  s  Pánem- 
bohem!"  —  Odešel.  Tu  jsem  teprv  pozoroval 
ženské.  Mariana  v  sednici  nebyla,  jen  Johanna 
a  Hedvika.  První  se  třásla  jako  osika,  druhá 
seděla  jako  z  kamene  vytesaná.  Díval  jsem  se 
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s  jedné  na  druhou,  a  začalo  mi  být  ouzko,  aniž 
jsem  vlastně  věděl  proč. 

Tu  se  najednou  Johanna  zvedne,  kvapně 
vezme  mne  za  ruku  a  povídá:  ,Viď,  že  mne 
miluješ,  .Burkharde?'  —  ?Tyť  to  dobře  víš, 
proč  pak  se  ptáš  i"  povídám  jí.  ,A  věříš  mi, 
vidi"  dále  se  ptala.  —  ,Důvěra  a  láska  musí 
chodit  pospolu;  ostatně  nezavdala  jsi  mi  nikdy 
příčiny,  abych  nevěřil!'  odpovím,  ale  bylo  mi 
více  a  více  ouzko. 

,Poslyš  tedy  a  odpusť  mně  a  jí,  čeho  jsme 
se  dopustily.  —  Pamatuješ  se  na  ono  ráno,  je 
tomu  čtrnácte  dní,  když  jsem  všecka  zlekaná 
z  komory  od  Hedviky  se  vrátila?  Nuž,  když 
jsem  tam  vešla,  ležela  ve  mdlobách  na  loži,  a 
novorozeně  držela  v  ruce  —  mrtvé!  Já 
ztrnulá!  Že  by  matkou  byla,  zdání  jsem  ne- 
měla! —  Zpamatovala  jsem  se  ale  hned,  začnu 
ji  křísit,  což  se  mi  i  brzy  podařilo.  ,Proč  jsi 
mne  nenechala  umřití"  povídá  mi,  když  se 
zpamatovala,  ,a  kde  je  moje  dítě?"  —  Tu  jsem 
vzala  dítě,  zavážu  a  chci  i  to  přivést  k  životu; 
ale  bylo  už  darmo,  krev  mu  uběhla.  Pokřtila 
jsem  je  svěcenou  vodou  a  schovala  do  skřínky.'" 

Mně  bylo  ouzko!  —  ,Proč  jsi  mi  to  neřekla, 
Hedviko?'  ptám  se  jí.  —  ,Proč?  —  Nechtěla 
jsem  ti  udělat  větší  ještě  žalost  a  hanbu.  Dou- 
fala jsem,  že  umru,  však  nepoštěstilo  se  mi. 
A  napadl  mi  soud  lidu,  hanba,  bála  jsem  se  o 
pokoj  domácí,  o  tvoje  dobré  jméno,  a  to  při- 
mělo mne  k  úmyslu  všecko  skrýt  a  mlčet.*  — 
Sama  jsem  dítě  pochovala  a  nezůstalo  stopy 
po  všem,  jen  červ  v  mém  svědomí.  —  Nyní 
víš  všecko,  Burkharde.   Odpusť!  — ' 

Jakž  bych  nebyl  odpustil,  vždyť  jsem  znal 
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>\oji  Johanna,  a  znaje  pohnutky,  které  ubo- 
hou Hedviku  k  takovému  kroku  přivedly,  ne- 
mohl jsem  se  na  ni  hněvat.  —  Ale  soud  je 
přísný.  Rozmyslil  jsem  vše  a  uznal  jsem  za 
nejlepší  jeti  hned  do  města,  předejít  komisí  a 
vše  upřímně  udat.  , Pokorné  hlavy  ani  meě 
neseče,4  říkává  se.  —  Sdělil  jsem  úmysl  ten 
ženám  řka,  aby  se  přichystaly  na  cestu.  Sám 
hned  jsem  v  domácnosti  vše  si  zařídil.  Po  půl- 
noci byli  jsme  na  cestu  hotovi.  Johanna  byla 
pokojná,  milejší  jí  byla  konečně  ta  zjevnost, 
než  ten  ustavičný  strach,  který  v  duši  nosila. 

V  městě  šel  jsem  k  soudci.  Myslil  jsem,  že 
se  není  někdy  tolik  co  bát  soudu,  jako  soudce; 
ale  což  to  bylo  všecko  plátno!  Vyšetřit  se  to 
muselo,  a  při  vyšetřování  vyznala  Hedvika 
celou  vinu,  prosila  ale  za  sestru,  ta  že  za  nic 
nemůže,  že  o  ničem  nevěděla,  a  jen  z  veliké 
lásky  k  ní  a  na  snažnou  prosbu  mlčela.  — 
Však  co  plátno.  Obě  byly  odsouzeny,  ale  že 
se  bral  ohled  na  zmírňující  okolnosti,  byla 
Hedvika  odsouzena  na  rok  do  trestnice 
k  lehké  práci  a  Johanna  na  tři  měsíce.  Když 
jim  soudce  rozsudek  četl,  ozvala  se  Johanna: 
,1  já  chci,  pánové,  být  odsouzena  na  rok, 
stejně  s  Hedvikou,  učiňte  mi  tu  milost.  Ne- 
mohu a  nesmím  ji  opustit,  slíbila  jsem  to 
matce  naší  na  smrtelné  posteli.'  Soudcové  ale 
na  její  prosbu  málo  dbali.  — 

Jak  mi  bylo,  když  jsem  rozsudek  slyšel  a 
napotom  je  v  řadách  vězných  v  hrubém  šatě, 
s  poutem  a  bez  těch  krásných  vlasů  viděl,  to 
říci  ti  nemohu,"  dokončil  svoje  vypravování 
Burkhard,  zakrývaje  si  uslzený  obličej  rukou. 

„Ubohý     příteli!"     zvolal     pohnutý   Fricek, 
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podávaje  Burkhardovi  ruku.  „A  jak  dlouho 
již  jsou   v   trestnici'/'" 

„Teprv  měsíc;  mně  ale  zda  se  to  již  věč- 
ností. Abych  ulehčil  jim  i  sobě,  prodal  jsem 
statek  a  zakoupil  zde  ten  domek.  Tak  mohu 
ráno  je  vidět  i  večer,  mohu  Johanně  každý 
den  chlapce  poslat,  aby  se  s  ním  trochu  po- 
těšila, mohu  jim  ve  stravě  přilepšit.  —  Těším 
se  ještě  tím,  že  Johanna  utrpení  svoje  snáší 
jako  muž,  ale  bojím  se,  by  neklesla,  až  Hed- 
vika se  odebere.-' 

„Vždyť  ale  Johanna  dříve  svobodna  bude'/'" 

„Ano:  ale  Hedviku  smrt  osvobodí." 

„Ubohá!"    vzdychl    Fricek. 

„Ubohá  je,  dokud  žije.  Pro  ni  nemá  svět  jen 
trní;  už  přejme,  ať  se  Bůh  nad  ní  smiluje." 

„A  co   ten  hanebník?   Nevíte,  kdo  je'/""  — 

„Ona  jméno  jeho  nevyřkla.  Tušení  naše  je 
ale   neklamné   — " 

„I  já  bych  najisto  uhodl  a  přál  bych,  aby  mi 
někdy  pod  pěst  se  dostal.*4 

„Milý  brachu,  kdo  nad  sebou  seká,  třísky 
mu  do  očí  letí,"  usmál  se  trpce  Burkhard. 

„To  máš  pravdu;  těšme  se  jen  tedy  tím,  že 
na  vysoké  hory,  domy  —  rády  často  bijou 
hromy,"  hodil   hlavou  smělý  Fricek. 


Ani  radost  věčna,  ani  žalost  bezkonečna. 
(iNárodní  přísloví.) 

Čas  rychle  uchází  v  žalosti  i  v  radosti.  Dva 
měsíce  uplynuly  od  rozprávky  Burkharda 
s  Frickem.  Vězník  byl  právě  odvedl  řadu 
svých  svěřenců  k  práci  a  sedl  k  snídani,  když 
Burkhard   k   němu   vešel. 
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„Jak  j»>  nahoře?4'  ptal  se  úzkostným  hlasem. 

„Vězná  v  čísle  třiatřicátém  bude  dnes  pro- 
puštěna; včera  vypršel  její  čas,"  odpověděl 
vězník  s  tváří  nepohnutou,  podávaje  hostu 
těžkou  dubovou  židlici. 

„To  vím,  pane;  ale  ona  nechce  dříve  od- 
tud, dokud  Hedvika  nevyjde.  Rád  bych  věděl, 
jak  se  té  vede;  řekl  jste  včera  večer,  že  byla 
zproštěna  práce  pro  slabost." 

„Ano,  spoluvězná  v  čísle  třiatřicátém  byla 
včera  od  práce  zproštěna  a  dnes  zase,  poně- 
vadž leží.  V  noci  byl  u  ní  kněz  i  lékař.  Tuším, 
že  nebude  dlouho  dělat.  —  Škoda  těch  dvou; 
raději  bych  deset  jiných  ztratil.  Ta  rota  nadělá 
člověku  zlosti,  aby  vždy  za  ní  s  holí  stál,  ale 
ty  byly  vždy  tiché  a  pracovité  osoby."  —  Věz- 
ník myslil,  že  se  muži  s  těmi  slovy  velice  za- 
vděčí, a  Burkharda  mráz  pošel.  Vzal  ale 
z  kapsy  přichystané  již  dva  stříbrné  tolary  a 
vtisknuv  je  vězníkovi  do  ruky  pravil:  „Snad 
byste  mohl,  pane,  dovolit,  abych  se  do  čísla 
třiatřicátého  podíval?" 

„Teď  ne,  pane,  přijde  tam  lékař;  ale  zů- 
staňte tu  u  mne,  a  když  uvidím  příhodnou 
chvíli,  zavolám  vás,"  řekl  vězník,  a  nepohnutá 
tvář  se,  jak  jí  možno  bylo,  vyjasnila.  Burkhard 
byl  spokojen.  Vězník,  když  se  byl  pohodlně 
nasnídal,  vzal  svazek  klíčů  a  šel  ven. 

V  čísle  třiatřicátém  ležela  na  příčně  Hed- 
vika; hlava  její  spočívala  na  rameně  sestry, 
v  sepiatých  přes  prsa  rukou  držela  druhou  její 
ruku.  Bledé  jich  tváře  se  dotýkaly.  Teplá,  hor- 
kými slzami  polita  byla  tvář  Johanny,  tvář 
Hedviky  byla  jako  z  mramoru.  Oko  Johanny 


patřilo  světu:  v  otevřeném  krásném  oku  Hed- 
viky jevila  se  duše,  očištěná  všeho  kalu,  prosta 
žalosti  i  radosti  světa,  to  patřilo  již  nebi. 
Okolo   úst  rozpoložen  byl  mír. 

Těžké  kroky  se  ozvaly  v  síni,  klíče  zaracho- 
tily, a  do  dveří  vešel  lékař  a  vězník.  Oko  Jo- 
hanny  radostně  ho  vítalo,  mile  mu  přenechala 
ruku  sestřinu;  zkoumala,  zdali  by  v  jeho  tváři 
ještě  doufání  jaké  bylo.  Ale  neviděla  nic,  než 
mezi  špicemi  naškrobeného  límce  vyšpulené 
pysky,  nad  nimi  ušňupaný  nos,  na  nose  brejle 
a  za  nimi  dvě  blýskavé  očička.  Z  té  tváře  ne- 
bylo se  čeho  dozkoumat.  Ale  pan  doktor  píše 
ještě  recept,  udává  jídlo  —  topící  chytá  se 
stébla.  On  musí  vědět,  že  bude  ještě  užívat 
lék  i  pokrm,  tedy  přece  naděje.  —  Ubohá 
sestro,  kdybys  věděla!  —  Za  dveřmi  ptá  se 
vězník:  „Prosím,  pane  doktor,  bude  vězná 
živa?" 

„Jestli  dnes  neumře,  bude  živa,"  odpoví 
doktor,  vážně  si  šňupna.  Pak  se  podívá  na 
zlaté  hodinky  a  vida,  že  již  přešla  sekunda 
přes  povinnou  mu  hodinu,  pospíchá  do  svého 
kočáru. 

Hedvika  ale  dívala  se  dlouho  —  dlouho  za 
odcházejícím  lékařem,  rozloučila  se  s  ním  i 
se  starým  vězníkem,  a  oko  její  hledalo  zase 
milý  obličej  sestry. 

„Neplač,  Johanko,  proč  pláčeš?"  šeptala 
tichým  hlasem,  „přej  mi  pokoj!  Já  řeknu 
matce,  že  jsi  splnila  slib."  —  Johanna  tím 
více  stkala.  Vtom  se  dvéře  opět  otevřely  zpo- 
lehounka  a  v  nich  se  objevil  smutkem  za- 
střený obličej   Burkhardův. 
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Radost  zableskla  na  obličeji  Hedviky;  byl 
to  blesk  posledního  ještě  pocitu,  který  duši 
k  světu  poutal.  Odtáhla  jednu  ruku  od  ruky 
sestřiny  a  podávajíc  ji  švakrovi,  pravila  sla- 
bým hlasem:  „Přišels  rozloučit  se?  Já  si  to 
přála.  Bůh  tě  žehnej  za  tvoji  lásku.  Odpusť 
mně   a  vzpomínej   s  modlitbou!" 

Burkhard  klekl  k  loži,  a  hlava  jeho  sklesla 
na  ruku  umírající. 

„Odpusť  i  jemul"  prosila  Hedvika,  a  oko 
její  obrátilo  se  s  jednoho  na  druhého. 

„Když  ty  odpouštíš,  odpouštíme  i  my,"  od- 
pověděli  manželé   jednohlasně. 

Úsměv  uspokojující  přelítne  tvář  Hedviky, 
oko  její  více  ještě  zaleskne  se.  Pak  se  obrátí 
po  slunci,  které  skrze  mříže  otevřeného  okna 
zasvítá,  a  lehounkým  vzdechem  —  opouští 
svět .  .  . 

V  soumraku  přivádí  Burkhard  zadními  dvíř- 
kami  zahradními  Johannu  domů.  —  Mariana 
neví,  má-li  se  ptát:  „Zdrávy?"  —  nebo  „Co 
donést?",  splete  si  jedno  s  druhým  a  pustí  se 
do  pláče.  Lenča  klade  matce  do  náručí 
chlapce,  hlava  její  také  ale  nachází  místečka 
na  prsou  té,  kterou  spolu  s  chlapcem  mamin- 
kou zove. 

I  Fricek  se  blíží,  by  podal  s  rukou  dáním 
spolu  i  přátelství  těžce  zkoušené  příbuzné!  — 
Ale  on  první  vidí  smutek,  jako  povlak  tváře 
manželů  zastiňující. 

„Zůstane  Johanna  již  mezi  námi,  či  se  vrátí 
k  sestře?"  ptal  se  potichu  Burkharda. 

„Hedvika  je  v  Pánu.  Johanna  přináší  vám 
poslední    její    políbení!"    řekl    Burkhard    hla- 

12*  Í7.9 


šitě.  Najednou  zmizela  všecka  radost  8  tváří, 
oči  zalily  se  slzami  a  usedavý  pláč  rozlehl  se 
v  tiché  sedničce.  — 


Za  městem  táhne  se  širá  planina,  pokrytá 
pískem  a  vřesem,  mezi  nímž  leckdes  několik 
stromků.  Uprostřed  planiny  vede  hlavní  sil- 
nice. —  Šedá  mračna  po  planině  honí  se  pod 
oblohou,  chvílemi  zavěje  vítr  přes  růžově  kve- 
toucí vřes  do  sypkého  písku,  rozvlní  ho  jako 
hladinu  vody,  odnášejíc  na  svých  perutích  celé 
kctouče  v  rozličné  strany. 

Od  města  jde  průvod,  malý,  smutný  prů- 
vod. 

Na  místě  kněze  kráčí  v  čele  žalářník  s  holí, 
na  místě  hudby  ozývá  se  chřest  řetězů.  Za  ža- 
lářníkem nese  šest  ženských  na  ramenou  čer- 
nou, prostou  rakev  bez  pokrovu.  Za  rakví  jde 
Burkhard,  Johanna  a  Fricek.  Za  nimi  řada 
vězných,  nejposlednější  biřicové.  Blíže  silnice 
u  malého  hájku  zastaví  se  průvod.  Jsou  tam 
stopy  hrobů,  ale  pískové  jich  krovy  vítr  dávno 
rozmetl. 

„Kde  tedy  máme  kopat'/*""  ptají  se  čtyry 
z  vězných,  berouce  od  biřiců  rejče  a  lopaty. 

„Zde  ji  položte,"  prosí  Johanna,  ukazujíc 
k  osamělému  keři  šípkovému.  Vězné  kopají, 
Johanna  a  muži  klekají  u  rakve  k  modlitbě; 
a  mnohá  z  vězných  kleká  s  nimi,  pomodlíc  se 
vroucí  otčenáš  za  tu,  která  nikdy  nesplácela 
trpké  jich  úštěpky.  Hrob  je  hotov.  Vězné 
chtějí  spustit  rakev  dolů.  Ale  na  dobré  slovo 
Burkhardovo  přenechává  poslední  tu  službu 
vězník  příbuzným. 
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Vězné  odcházejí,  přátelé  klečí  ještě  u  keře 
šípkového,  jediného  to  pomníku  na  hrohě 
Hedviky.  —  Tu  jede  po  silnici  panský  kočár 
a  v  něm  sedí  v  pocestném  ohleku  krásná  dáma 
a  muž.  Černé  oko  mužovo  hoří,  a  vítr  rozha- 
zujíc havraní  jeho  kadeře,  odkrývá  jizvu,  táh- 
noucí se  po  levé  straně  čela  až  k  uchu.  Burk- 
hard  vyskočí,  hystře  se  podívá  do  kočáru,  a 
uchopiv  Frickovo  rámě,  zvolá:  „To  její  vrah!"" 
Zasrší  mladíkovo  oko,  svalovitá  ruka  jeho  se 
zdvihne,  ale  dolů  ji  táhne  slahá  ruka  Johanny, 
a  jemný  její  hlas  zašeptá:  .,Ona  mu  odpustila!" 
,.Bůh  soudiž:  On  vidí,  kdo  koho  šidí!"  pravil 
Burkhard,  když  opouštěl  hrob  na  planině. 


KARLA 

Obrázek  z  okolí  domažlického 
(„Perly  české"  1855) 


„Jakoby  se  stalo,  vzácná  paní  kmotřinko," 
odpověděla  žena,  „vždyť  je  to  děvče  lehké 
jako   chmýřko,   necítím   jí   na   hřebetě." 

Paní  jí  více  nenutila,  a  Markyta  popošoup- 
nuvši  břemínko  svoje  výše,  pospíchala  za  vo- 
jáky, kteří  též,  ač  do  vrchu  bylo,  rychle  ku- 
předu kráčeli. 

Když  vrchu  dostupovali,  stával  se  les  svět- 
lejší; pojednou  byli  z  lesa  ven,  a  před  nimi 
rozprostíral  se  přerozkošný  výhled  do  čes- 
kého kraje. 

U  východu  z  lesa  byla  paseka,  na  níž 
ještě  sem  tam  jedle  nebo  smrk  vyrůstaly,  pod 
pasekou  po  vrchu  dolů  zelenaly  se  pole,  upro- 
střed nich  pak  stála  vesnice,  jejíž  roztroušené 
stavení  ohrazené  byly  ovocnými  sady. 

Nejprvnější  na  pasece  byla  žena  s  děckem. 
„Doma  jsme,  chvála  Bohu!"  zvolala,  klesnouc 
na  kolena. 

„Doma  jsme!  —  Zlaté  Čechy!  —  Už  je 
šlaka  zle!"  tak  a  jinak  znělo  to  se  všech 
stran.  Vojáci  házeli  čapkami  do  povětří, 
smáli  se,  výskali,  a  mnohý  stál  v  němém  po- 
hnutí. Každý  dle  své  povahy  radost  na  jevo 
dával.  — 

„Krásný  je  to  kraj!"  zvolal  i  důstojník, 
když  byl  se  svou  paní  na  paseku  vešel. 

„S  dovolením  —  tentononc  —  pane  nad- 
poručíku," ozval  se  starý  voják,  hladě  si 
dlouhé  kníry,  „tak  krásný,  že  se  nemůže  člo- 
věk na  něj  ani  dost  vynadívat.  Ale  když  se 
musí  loučit,  to  přichází  krušno.  Já  to  zkusil 
—  tentononc  —  před  třinácti  lety.  Tenkráte, 
kdybych  se  nebyl  styděl,  byl  bych  si  opravdu 
zaplakal,  a   přece  jsem  mnohou  hrudu  svalil. 
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—  Však  nám  tenkráte  jeden  mladý  rekruta 
na  cestě  zemřel.  Pochovali  jsme  ho  —  tento - 
nonc  —  v  Rechci." 

„Nějaký  mazánek  matiččin!"  usmál  se  dů- 
stojník. 

„S  dovolením  —  pane  nadporučíku,  byl  to 
statný  hoch.  Ale  bývá  to  u  nás,  že  nám  těžko 
loučit  se  s  domovem,  a  dokonce,  je-li  to  *- 
tentononc  —  do  ciziny.  Stesk  padne  na  srdce, 
a  není  rady  ani  pomoci,  domácí  nemoc  člo- 
věka  schvátí." 

„I  jděte  mi  s  vaší  domácí  nemocí!"  zasmál 
se  důstojník. 

„S  dovolením  —  tentononc  —  pane  nad- 
poručíku, ať  si  to  jmenujou  doktoři  tak  nebo 
tak,  je  to  přece  jen  domácí  nemoc,"  řekl 
voják,  otáčeje  kníry  okolo  prstu,  což  dělával 
jen  tenkráte,  když  ho  něco  dopálilo,  jinak  si 
je  vždy  jen  hladíval. 

Když  vojáci  na  paseku  vyběhli,  nechali 
hospodáři  na  polích  pracující  díla  a  dívali  se 
na  vrch.  Děti,  hrající  si  na  pasece  a  na  zá- 
spích, běžely  úprkem  matkám  povídat,  že  je 
u  lesa  dav  lidu.  —  Za  chvíli  vybíhaly  ze  sta- 
vení hospodyně,  nesouce  na  ramenou,  aby 
darmo  nestály,  menší  děcka.  —  Staré  ba- 
bičky klapkaly  za  nimi,  majíce  pod  paždí 
i  vřetánko  i  kužel.  I  hospodáři  mladí,  staří 
vycházeli  tu  ze  stodol,  tu  ze  zahrad,  kde 
právě  kdo  pracoval. 

„To  jsú  naši  vojáci,  jdú  z  Němec!"  řekl  je- 
den z  nich,  když  si  byl  dlouhé  černé  vlasy 
s  čela  odhrnul  a  zpod  dlaně  na  vrch  se  po- 
díval. 

„Pote  hor,"  pobídli  ostatní. 

im 


Šli.  Jeden  pak  z  hospodářů  zavolal  na 
ženu:  „ Selka,  vezmi  s  sebú  chléb,  sůl  a  mléka, 
snad  jim  přijde  k  chuti!"  —  Selka  obrátila  se 
na  špalíčku,  zavolala  do  dvora:  „Dorla! 
Hanče!'*  a  když  dvě  děvčata  jako  laně  ze  za- 
hrady přiběhly,  zmizela  s  nimi  v  srubu*). 
Ostatní  hospodyně  všimly  si  též  sedlákovy 
řeči,  a  která  doma  čeho  měla,  obrátila  se  na- 
zpět do  stavení. 

Hospodářové  kráčeli  k  vrchu  jen  tak  po- 
zvolna, co  noha  nohu  mine,  aby  se  nezdálo, 
že  je  zvědavost  příliš  trápí.  Ženy  zůstávaly 
pozadu,  ale  přece  kroček  za  kročkem  při- 
cházely výše. 

„Dýmů,  páni  vojáci,  dýmů?"  začal  jeden 
z  sedláků,  když  byli  vrchu  došli  a  vojáky 
jménem   božím   pozdravili. 

..Domů.  sedláku,  domů  jdeme,"  ozvali  se 
vojáci. 

„Nu  tak,  tak.  Všude  je  dobře,  doma  nej- 
líp," řekl  sedlák  a  zase   se   odmlčel. 

„Jak  se  jmenuje  vaše  vesnice?"  zeptal  se 
důstojník. 

..Chodovo,  vzácný  pane  oficír."  odpověděl 
ochotně  starý,  blíže  stojící  sedlák,  pozvedna 
zdvořile   červenou,   kůží   obšitou   čepici. 

„A  ta  dolení,  s  tím  zámkem?" 

„Je  Trhanovo.  vzácný  pane.  Dále  je  Hú- 
jezdo  **).  a  hyn  tam  jsú  Domažlice,"  začal 
starý  sedlák  vykládat,  ukazuje  přitom  dřevě- 
nou dýmkou,  z  které  bvl  kouřil,  sem  a  tam. 
..Vpravo  od  Domažlic  vidíte  na  vrchu  kostel: 

*)  Srub  =  komora. 

**)  Před  samohláskami  n.  n  kladnu  vidy  h  v  okolí 
domažlickém. 
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to  je  vrch  sv.  Vavřince,  my  tam  hale  říkáme 
na  Veselé  hoře.  Pot!  Veselú  horu  je  les  Runít, 
za  Kunítem  vesnice  Stráž,  za  Stráží  vrch 
Salka,  za  Salkú  vesnice  Pažežnice,  tak  to  jde 
vrch  za  vrchem,  vesnice  za  vesnicí." 

„Ze  Stráže  jsem  já  a  tuhle  kmotra  Mar- 
kyta,"  vpadl  mu  do  řeči  vousáč,  hladě  si 
kníry. 

„Nu,  co  škodí,"  kývnul  hlavou  starý. 

Jiný  hospodář  se  ale  hned  ptal:  „Kterés 
ty  rodiny  syn?" 

„Bartovic,"  odpověděl  voják;  vztýčiv  pak 
hrdě  týl,  obrátil  se  k  důstojníku  řka:  „S  do- 
volením —  tentononc  —  pane  nadporučíku, 
za  starodávna  užívali  naši  předkové,  Cho- 
dové, aneb,  jak  jim  také  přezdívali,  Psohlavci, 
velkých  práv.  Měli  svůj  prapor,  svého  hejt- 
mana, a  byli  všickni  svobodníci.  Tam,  co  je 
naše  vesnice,  byla  hlavní  stráž,  a  proto  se 
podnes  u  nás  říká  Na  Stráži." 

„Tak  to  bulo  *),  tak,"  přisvědčil  starý 
sedlák  a  vzdychl  si. 

„A  stranou  Domažlic  na  vrchu  ten  zbořený 
hrad,  jak  ten  jmenujete?"  ptal  se  dále  dů- 
stojník. 

„Risenberk;  povídají  lidé,  že  leží  pod  tím 
zbořeným  zámkem  poklad,  hale  tuto  pravda 
nebude,  kterak  by  ho  tam  páni  ležet  nechali, 
kdyby  tuto  pravda  bulo?  Pod  Risenberkem 
jt>ú  Kuty,  tam  chodíme  na  húřad.  Hyn  tam  ty 
vrchy,  co  se  táhnu  od  Kdyně  k  bavorským 
hranicím,  jmenujú  se  Vysoká  hora,  Dobrá 
hora  —  na    té    roste    prý  jeden   den  v   roce 


*)  Odtud  přezdívá  se  jim  buláci. 
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zlatá  metlice,  hale  kterak  ji  trhat,  když  se 
neví,  který  den  vyrůstá?" 

„Tuto  bude  bajka;  když  jsem  v  Hluboké 
sloužil,  pásal  jsem  den  jak  den  na  Dobré 
hoře,  ale  zlatou  metlici  jsem  neviděl,"  vsko- 
čil  starému  do  řeči  vousáč. 

„Snad  roste  jenom  v  noci,"  ozvala  se  Mar- 
kyta,  „jako  vykvétá  kapradí  v  pravou  půl- 
noc o  sv.  Janu  Křtiteli.  Kdyby  prý  čistá 
panna  prostřela  pod  kříček  bílou  šatku,  květ 
by   jí   naň   padl  z   ryzého   zlata." 

„A  proč  se  již  některá  o  to  nepokusila?" 
usmál  se  důstojník. 

„Och,  vzácný  pane  kmotřínku,  toť  by  se 
muselo  zlata  k  smrti  zachtít,  aby  se  která 
v  tu  hodinu  odvážila.  Noc  má  své  právo!" 
odpověděla  Markyta. 

„To    je    tak,"    přisvědčil    starý    sedlák. 

„A  jak  jmenujete  ostatní  vrchy?"  ptal  se 
ho  dále  důstojník. 

„Přál  jsem,  že  Dobrá  hora,  Vysoká,  nu  pak 
je  Hvězdínec,  Stříbrná,  pod  Stříbrnú  je  stří- 
brný důl  —  kopali  tam  prý  kdysi  stříbro  — 
a  hyn  ty  dva  vrchy  u  samých  oblak  jsú  Panny 
Marie  prsa." 

„Toť  je  Oser  a  Arborec,"  vpadl  mu  do 
řeči  důstojník. 

„Nu,  hu  vás  je  zovú  tak,  hu  nás  jinak," 
pohodil  hlavou  Chodovák,  a  máchnuv  rukou, 
v  níž  dýmku  držel,  na  levý  bok,  pokračoval 
dále:  „Hyn  tam  na  rovině  vidíte,  vzácný  pane 
oficír,  o  samotě  stát  černý  vrch  ha  na  něm 
hrad.  To  je  Přimda.  Býval  tam  prý  před  časy 
jeden  český  kníže  hu  vězení  držán  za  to,  že 
nechtěl  v  zemi  žádných  pánův  trpět.  Dej  mu 
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Pánbůh  věčnu  slávu,  hale  což  je  to  všechno 
plátno,  tuto  být  nemůž.  -  Rovně  vpřed 
když  se  díváte,  máte-li  dobré  oko,  haž  do 
Plzně  vidíte.  —  Tu  ten  náš  vrch,  co  stojíme, 
je  Čerchov,  ha  ty  lesy  jmenujeme  Černé  lesy." 

Mezitím  co  byl  stařík  důstojníku  vyklá- 
dal, přinášely  selky  s  děvčaty  svými  chléb, 
mléko,  pomazánky,  med  i  koláče,  co  kde 
která  v  domácnosti  měla. 

„Pojezte,  čeho  Pánbůh  nadělil,"  pobízely 
hospodyně,  kladouce  jídla  pod  jedle  do  trávy. 
Panu  důstojníku  a  jeho  paní  přinesly  majo- 
líkové  talíře,  lžíce  kostěné  i  žbánečky  na 
mléko.  Ostatní  ale  nabírali  si  sběračkami 
z  plných  vrhlic  *).  Chutnalo  všem  a  selky 
měly  radost,  vidouce,  jak  toho  ubývá. 

Hospodyně  posadily  se  nedaleko  Markyty 
do  trávy,  děvčata  ale  sběhly  s  vrchu  dolů  a 
jakoby  šly  do  stavení;  ale  kdo  se  pozorně 
díval  dolů  do  zahrad,  viděl  tu  i  tam  mezi  ze- 
lenem černovlasou  hlavičku,  otočenou  bílým 
vínkem,  a  vrkoče  **)  propletené  červenými 
fábory. 

„Osobo,  měla  bych  tě  znát?"  pravila  jedna 
z  hospodyň  Markytě,  když  se  byla  chvíli  na 
ni  bedlivě  dívala.  „Nebuláš  to  ty  —  před  pěti 
lety  —  co  tě  odnesli  tu  s  toho  vrchu  do  na- 
šeho stavení  zomdlenů,  když  vojáci  odešli  do 
Němec,   tvůj   mnž   s   nimi?" 

„Byla  jsem  to  já,  byla.  Pánbůh  vám  zaplať 
starost  vaši.  Ale  tys  mi  vyšla  z  podoby,  selka. 
Nebyla  bych  tě  poznala.  Jsi  chorá?"  pravila 
Markyta. 

*)  Vrhlice  =  krajáč  na  mléko. 
**)  Vrkoč  =  pletenec  z  vlasů. 
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„Zlý  vítr  mne  ofoukl,  od  té  chvíle  mám 
trolení  v  húdech;  od  toho  chudím.  Musím  se 
poradit  s  hújezskou  habkú,  ona  je  toho 
mocna.  Dá  Pánbůh,  že  mi  pomůže.  —  Ha 
který  z  těch  chlapů  je  tvůj  muž?" 

„Nemám  už  muže,  umřel  mi  v  Němcích 
chudinec!"   smutně   odpověděla   Markyta. 

„Nu,  potěš  tě  Pánbůh.  To  dívčí  je  tvoje?' 

„Je/4 

„Kam  hodláš?" 

„Domů  do  Stráže.  Znají  mne,  já  je,  bude 
mi  tam  nejlíp." 

„Toť  je   rozum,"   přisvědčila  selka. 

Když  si  byli  i  vojáci  s  hospodáři  pomluvili 
a  hostinnosti  zadost  učinili,  kázal  důstojník 
k  pochodu.  Rukou  potřepáním  děkovali  se 
vojáci.  „Dej  vám  Pánbůh  zdraví!"  znělo 
s  jedné,  „Sprovoď  Pánbůh!"  znělo  s  druhé 
strany. 

Zpívajíce  stupali  vojáci  dolů  ku  Klenci. 
V  Domažlicích  byl  den  odpočinku.  Tam  se 
rozloučila  Markyta  s  kmotřinkou  i  s  vojáky. 
Ona  plakala  a  jim  oči  zvlhly.  Vždyť  žila 
s  nimi  skoro  pět  let  v  cizině!  —  Paní  kino- 
Iřinka  vtiskla  jí  do  ruky  dva  křížové  tolary, 
malému  děvčeti  na  šaty,  a  dala  jí  lístek,  na 
němž  jméno  její  i  číslo  domu  napsáno  bylo. 
„Schovejte  si,  Markytko,  tu  cedulku,  a  když 
nechcete  se  mnou  jet,  tedy  mne  alespoň 
v  Praze  navštivte  a  vezměte  Karlu  s  sebou." 
doložila    vlídná    paní. 

„A  kdybyste  kdy  čeho  potřebná  byla,  nebo 
Karla,  jen  se  na  nás  obraťte,"  přikazoval  dů- 
stojník,  neboť    měl     i     on    poctivou   Markytu 
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rád,  ;i  kdyby  tomu  hýla  přivolila,  chtěl  si 
vzít  karasaté  *)    její   děvče  za  vlastní. 

„Já  se  s  tebou  louěit  nebudu.  Pozdravuj  — 
tentononc  —  doma  a  řekni,  že  přijdu  co  nej- 
dřív.** pravil  plačící  Markytě  starý  vousáč, 
hladě  si  kníry  dle  svého  oblíbeného  zvyku. 

Byl  právě  v  městě  trh;  Marky  ta  našla  záhy 
hospodáře,  s  kterým  se  domů  svezla. 


II. 

Strážská  richtářka  chystala  čeledi  svačinu. 
Chvílemi  jí  přelítl  po  buclaté,  přívětivé  tváři 
mráček  a  z  úst  vycházelo  tiché  láni.  „Huž 
táhne  na  třetí,  ha  ještě  nejede.  ■ —  Bodejž  ho 
pan  páter!  —  Jestli  ho  tam  v  městě  přemlu- 
vili, jestli  vešel  do  krčmy.  —  Po  mně 
sahá  — !   Tulik  peněz  má  hu  sebe!" 

Vtom  co  se  žena  tak  strašila,  rozlehlo  se 
po  návsí  prásknutí  biče  jako  střelná  rána. 
Richtářce  mžikem  tvář  se  vyjasnila,  znala 
předobře  to  zvláštní  prásknutí,  tak  silně  to 
neuměl  mimo  richtáře  žádný  sedlák  v  celé 
vsi.  Honem  běžela  ke  krbu  **)  chystat  pro 
muže  oběd.  Koně  zaržáli  na  dvoře,  a  za  ma- 
lou chvilenku  vcházel  do  dveří  richtář  Milota 
a  za  ním  žena  s  děvčetem. 

„Selka,  podiv  se,  koho  jsem  tuto  z  města 
dovezl!'"  zvolal  dříve,  než  selka  naň  byla  pro- 
mluvila. 

Okamžení  dívala  se  richtářka  na  příchozí, 
pak    ale  s  radostnou  tváří  obě  ruce  vstříc  jí 

*)  Karasaté  =  kučeraté  na  rozdíl  od  vlasů  lehlých. 
**)  Krby  jsou  v  světnicích,  ohniště  v  kuchyních. 
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podávajíc,  zvolala:  „Matičko  Klatovská,  totě 
Marky  ta!  Kdes  ty  se  tu  vzala?4' 

„Přišla  jsem  s  vojáky  do  Domažlic.  Sedlák 
mne  vzal  domů,"  odpověděla  Markyta,  tisk- 
nouc selce  ruku. 

„Nu,   to   dívčí  je   tvoje?" 

„Je." 

„Pánbůh  ti  je  požehnej,  jako  višně!  Nu- 
pote  dál,  pote!  Sedněte  hyn  za  stůl.  Dám  jen 
chase  svačnu  ha  hnedlinko  jsem  tu  zase," 
pravila  selka,  zatočila  se  jako  na  obrtlíku  a 
zmizela  ve  dveřích. 

„Ani  nestárne  ta  selka,"  prohodila  Mar- 
kyta, posazujíc  děvče  za  stůl. 

„Chvála  Bohu,  ta  je  vždy  jak  vítr  čerstva," 
odpověděl  sedlák,  zavěšuje  si  bílou  šerku  a 
širák  na  hřeb  u  lože. 

Opravdu  byla  richtářka  čerstvá  žena. 
Sotva  minulo  několik  minut,  snášela  již  na 
stůl  oběd,  pomazánku  čerstvě  vrtěnou,  mléka 
i  koláč  mazaný  kolikerým  kořením.  „Nyničko 
jezte.  Co  mám,  to  nesu.  Pánbůh  vám  toho 
požehnej.  Ty,  Markyto,  si  hukroj  sama,  dívčí 
teky  dej,"  pobízela  selka  kladouc  před  Mar- 
kytu  požehnaný  načatý  bochník,  na  němž  ná- 
činek  ležel.  „Dej  jí  teky  mléka,  je  polodní, 
jako  mandle.  Dala  je  Stračka,  co  jsi  ty,  Mar- 
kyto, vychovala.  Huž  mám,  pane,  od  ní 
pěknú  jalovici." 

„To  bylo  dobré  zvířátko,  Stračka,  ale 
Ryzka,  ta  mi  dělala  caparty  —  nejednou  mi 
dížku  z  ruky  vykopla,"  pravila  Markyta. 

„Když  jsi  ty  odešla  do  Němec,  nemohl  ni- 
kdo   s  ní    být,"  řekl  sedlák:    ..raději  jsem  ji 


prodal.  Však  jsem  pro  tu  chybu  kolik  zlatých 
škody  měl." 

„Nu,  osobo  zlatá,  povídej  pak,  kterak  se  ti 
vedlo  v  Němcích,  co  dělá  Drahoň,  tvůj  muž? 
\  rátil  se  teky?"  začala  selka. 

„Ten  se  huž  nevrátí,  odešel  na  věčnost," 
pověděl  Milota. 

„Humřil,"  spráskla  ruce  dobrosrdečná 
selka  a  oči  se  jí  zalily  slzami.  „Nu,  potěš  tě 
Pánbůh.  —  Což  se  mu  stalo?  Bul  on  chlap 
selný." 

„Domácí  nemoc  — ,"  pravila  Markyta. 

„Och,  té  není  pomoc,"  jistila  selka,  „když 
nemňž   člověk   dýmů." 

„To  je  to.  Ale  z  vojny  nepustí,  dokud  čas 
nevyprší.  Ani  mu  nevěřili;  domácí  nemoc  že 
je  prý  smyšlenka,  voják  že  nesmí  babí  srdce 
mít,  že  musí  vytrvat.  Ale  což  je  to  všechno 
plátno,  když  padne  stesk  na  srdce,  nemůže  si 
pomoct  ani  chlap,"  vzdychla  Markyta  a  od- 
ložila lžíci,  neboť  jí  sousto  v  ústech  rostlo. 
Po  chvíli  pravila  dále:  „Kdyby  nebylo 
kmotra  Bárty,  byl  by  Drahoň  jistě  utekl.  Ten 
mu  předložil,  jaké  následky  by  z  toho  pošly, 
těšil  ho,  a  Bárta  to  byl,  co  mi  vzkázání  po- 
slal, abych  přišla  do  Němec.  —  Však  jsi  ten 
list,  sedláku,  sám  čtal.  Kdyby  mi  tehdáž 
děcko  choré  nebývalo,  byla  bych  hned  šla; 
proň  musela  jsem  prodlít.  Pánbůh  je  vzal,  a 
víte,  že  jsem  hned  šla." 

„A  nebul  veselejší,  když  jsi  k  němu  při- 
šla?" ptala  se  Milotová. 

„Když  jsem  povídávala,  kterak  se  tu  dělo, 
když  jsem  zpívávala  našinské  písně,  byl  vese- 
lejší,  ale  hned  zase  padl  do  své  truchlivosti. 
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Ani  ho  nezarmoutilo,  že  nám  to  děcko 
umřelo.  ,Byl  by  beztoho  voják.'  říkal,  ,lépe,  že 
si  je  Pánbůh  vzal.'  —  Za  rok  narodilo  se  nám 
to  děvče.  Měl  radost  velikou,  a  jakoby  všecek 
byl  okřál.  Náhle  ale  padl  do  suchoty,  chřadl 
a  chřadl,  nemohl  službu  zastávat  a  netrvalo 
to  dlouho,  vynesli  ho.  Jeho  jediná  žádost 
byla,  ještě  jednou  se  podívat  domů.  Nebohý, 
nedošel  toho,  musí  přece  jen  ležet  v  cize 
zemi.  Nešťastná  vojna!  Chraň  Pánbůh  každou 
matku,  každou  ženu  — ,"  stkala  Markyta. 

„Spokoj  se,  Markyto,  všude  zem  Páně," 
těšil  ji  Milota.  „Potrefí  to  více  žen,  více  ma- 
tek. Jinak  být  nemůž.  Císař  pán  je  náš  pán, 
slúžit  mu  jsme  povinni." 

„Jak  dlúho  je  to,  co  Drahoň  humřil?" 
ptala  se  richtářka. 

„Na  červené  vejce  *)  byl  právě  rok,"  od- 
pověděla Markyta. 

„Nu,  proč  nepřišla  jsi  dříve  huž  dym?" 

„Kmotr  Bárta  mne  zrazoval,  bych  se  ne- 
vydávala s  tou  děvčicí  sama  na  cestu,  v  jeseni 
že  půjdou  vojáci  domů,  bych  sečkala.  Přišla 
jeseň,  řeklo  se,  že  půjdou  z  jara.  Nechtěla-li 
jsem  v  zimě  jít,  musela  jsem  čekat  do  jara. 
Však  jsem  sotva  té  doby  se  dočkala.  Ten  rok 
sloužila  jsem  paní  kmotřince.  Chtěla  mne 
vzít  do  Prahy  s  sebou,  já  ale  raději  vrátila  se 
k  vám.  Doufám,  že  mne  neopustíte,  když  vám 
budu  sloužit,  jako  jsem  vám  dříve  sloužila.  - — 
Zachová-li  mi  Bůh  to  děvče,  najdete  práci 
i  pro  ni,"  doložila  Markyta. 


*)  Na  červené  vejce  =  na  velikonoce,  jakož  opět  .-\  alky 
svatodušní  zel  pup  svátky  šlovou. 
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„Nic  ty  se,  Markyto,  nestarej  o  tuto.  Kdo 
chce  pracovat,  práci  najde  vždy,  ha  práce 
nese   sehú   chléb,'4   pravila   selka. 

„Huděláme  to  tak,"  řekl  Milota  po  kra- 
tičkém rozmýšlení,  „bedle  v  naší  chalpě  je 
prázná  sence.  V  té  senci  můžeš  být  s  tvú 
dívčí.  Stravu  budeš  mít  hu  nás.  Naseju  ti 
s  půl  čtverce  lněného  semena,  habys  mohla 
v  zimě,  když  nebude  tak  na  pelno,  pro  sebe 
příst.  Selka  dá  ti  dvé  hus  k  chování,  habys 
mohla  pro  tu  dívčí  na  peřiny  si  nastřádat. 
Služba  ti  půjde  jako  dříve.  Nu,  jsi  spoko- 
jena?" 

„Zaplať  ti  to  Pánbůh,  sedláku,  stonásob!" 
pravila  Markyta,  a  slza  se  jí  v  oku  třpytila, 
když  podávala  Milotovi  ruku  na  ujištěnou, 
že  vstupuje  do  jeho   služby. 

Nato  odešel  sedlák  po  své  práci,  a  Markyta 
pomáhala  selce  ihned  uklízet. 

„Jak  ti  říkají?"  ptala  se  malého  děvčete 
selka. 

„Karla,"  odpovědělo  děvče,  pozdvihši  k  ní 
sivé,  černě  obrvené  oči. 

„Prosím  tebe,  Markyto,  jaké  jsi  jí  to  jméno 
dala?  Co  jsem  na  své  nohy  vstala,  jsem  ta- 
kové neslyšela,"  ptala  se  s  podivením  rich- 
tářka. 

„Jáť  za  to  nemohu.  To  víš,  že  je  u  nás  oby- 
čej, aby  neslo  dítě  jméno  kmotry.  Dala  jsem 
na  vůli  kmotře,  když  se  mne  ptali,  kdo  pak 
by  se  toho  nadál,  že  by  se  mohla  jmenovat 
Karolina." 

„Hale  jestli  pak  je  teky  v  kalendáři  to 
jméno?"  ptala  se  richtářka. 
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„Musí  přece  být,  vždyť  pan  farář  ničeho 
proti  tomn  neměl." 

Selka  kroutila  hlavou,  dala  děvčeti  kus  ko- 
láče, pak  je  pohladila  po  hlavě,  pravíc  s  útrp- 
ným hlasem:  „Ty  tě  tam,  chudáku,  pěkně 
pokřtili!" 

„A  kde  máš  Petra?"  ptala  se  Marky  ta,  aby 
přišly  na  jiné  myšlenky. 

„V  Medákově  ve  škole.  Podivíš  se.  kterak 
výrost;  přes  rok  oráče  zastane." 

„A  od  té  doby  vás  nepřibylo?" 

„Nu,  to  znáš,  osobo  zlatá,  kterak  to  bývá," 
pousmála  se  richtářka.  „Měla  jsem  jedno 
dívčí,  Pánbůh  mi  ji  vžil,  ha  druhé  mi  zase 
nadělil.  Rok  je  mu;  běhá  jako  čamrda." 

„A  kde  je  máš?" 

„Husopaska  vzala  je  s  sebú  na  mez.  Ono 
se   to  tam  rádo  v  trávě  válí." 

„A  jak  se  tvoje  jmenuje?"  ptala  se  Mar- 
kyta. 

„Hana." 

„Hana  se  pěkně  volá.  Jsem  tomu  ráda,  že 
máš  děvče:  děvče  obveselí  stavení,  jako  růže 
zahrádku.  Budou  si  s  Karlou  družky.  Za  to 
tě  ale  prosím,  abych  si  to  tvoje  dívčí  taky 
vzala  na  starost;  ty  víš,  že  mám  děti  ráda." 
prosila   Markyta. 

„Mileráda,"  odpověděla  richtářka:  „bez- 
toho když  je  pelno,  neví  člověk,  kam  s  těmi 
dětmi,  má-li  je  vzít  na  pole,  nebo  doma  ne- 
chat. Ty,  Markyto,  budeš  mi  k  ruce  ha  do- 
hlídneš v  chlívě.  Hanči  pak,  starší  děvku, 
budu  posílat  na   pole  s  čeládku  ostatní." 

Toto  ustanovení  bylo  jediné,  což  Markytě 
třeba    bylo.   jiného     uvádění   a   nařizování   ne- 


potřebovala.  V  celé  té  domácnosti,  <lo  které 
j)o  čtyřech  letech  zase  znovu  vstupovala,  ni 
čehož  se  nezměnilo,  ničehož  se  z  ustanove- 
ného sobě  místa  nepošinulo,  leda  že  Hana 
přibyla,  kopavá  Ryzka  že  ubyla,  Stračka  a 
mladé  stromky  v  sadu  že  povyrostly. 

Jako  když  vítr  zaduje  přes  jezero  a  tichou 
hladinu  jeho  rozryje,  tak  zpráva,  že  se  Mar- 
kyta  Drahoňová  z  Němec  vrátila  a  Bartovic 
Adam  že  se  záhy  vrátí,  rozrušila  tichý  a 
jednotvárný   život   obyvatelů   vesnických. 

Hospodáři,  hospodyně,  staré  báby  i  děv- 
čata, čeládka  i  ty  malé  děti,  zkrátka  kde  kdo 
byl,  přicházel  k  richtářovům  hejtu  *)  podívat 
se  na  Markytu  a  její  karasaté  děvče  s  tím  ne- 
slýchaným jménem.  Každému  musela  opako- 
vat, jak  se  jí  v  Němcích  vedlo,  musela  po- 
vídat o  Petru  Pavlovic,  o  Pavlu  Petrovic, 
jak  že  se  jim  tam  vedlo.  Ta  chtěla  vědět,  jak 
v  Němcích  vaří,  ta  zase,  jak  tam  předu,  onen 
se  ptal  na  húrodu  a  jiný,  jsou-li  tam  křesťané. 
Markyta  povídala,  co  věděla,  a  co  nevěděla, 
s  tím  odkázala  tazatele  na  kmotra  Bártu.  — 
Druhý  den  vědělo  každé  dítě,  jak  se  Markytě 
po  ty  čtyři  roky  vedlo,  ona  pak  znala,  kde 
se  co  narodilo,  kdo  se  oženil  i  kdo  umřel. 


III. 


Bárta  nebyl  žádnému  řemeslu  vyučen. 
Když  pásával  ještě  skot,  vyřezával  ze  dřeva 
lipového  lžíce,  sběračky,  solničky  a  podobné. 


*)  Na  návštěvu. 
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Ze  slívového  dělal  přeslice  a  kužele,  jež 
pěkně  cínem  vykládal.  —  To  se  mu  i  na 
vojně  hodilo,  a  hezkých  pár  zlatých  si  tím 
uměním  vydělal  za  těch  čtrnácte  let,  co  na 
vojně  byl,  neboť  uměl  střádat.  Přišed  domů 
našel  hezkou  sedničku  i  poživy  tolik,  co  po- 
třeboval pro  sebe,  což  mu  bratr  jakožto  vý- 
mluv *)  dávati  povinen  byl.  Bylo  mu  dost 
dobře.  Nejvíce  ho  s  počátku  mrzelo,  že  ne- 
bylo ve  vesnici  tabáku   dostati. 

„Víš  ty  co,  Bárto,"  řekl  mu  richtář,  když 
si  mu  jednou  stěžoval,  „žádej  oň  sám.  Máš 
svou  senci,  máš  pár  zlatých  peněz,  co  vyslou- 
žilec i  právo  k  tomu,  oč,  že  ho  dostaneš? 
Nám  bude  teky  poslúženo,  když  nebudem 
muset  do  města  posílat.'4 

Bárta  rychtáře  poslechl.  Pan  kantor  napsal 
mu  žádost,  zadal  ji,  a  po  krátkém  čase  dostal 
dovolení.  —  Když  je  měl,  šel  do  města  a  dal 
si  na  hodnou  desku  namalovat  štít:  Turka 
s  dlúhou  dýmkou  a  velikánskými  kníry,  jak 
to  vidíval  ve  městech. 

Když  si  ten  štít  domů  přinesl  a  na  okenici 
pověsil,  sbíhala  se  celá  ves  na  podívanou. 
Chlapci  na  se  pokřikovali:  „Hantono!  Há- 
dáme! Chutě  pote!  —  Tentononc  —  je  vy- 
malovaný na  desce,  kterak  dýmá!"  —  a  hoši 
hnali  se  k  Bártově  okenici  jako  na  oheň. 

Sednička  Bártova  byla  čistá  jako  sklo,  a 
každá  věc  měla  svoje  místo,  běda  pak,  kdo 
by  mu  ji  byl  pošinul.  Zvyklý  jsa  vše  sám  si 
udělat,  nedal  si  od  nikoho  sloužit,  ačkoliv  by 
mu    švagrová  ráda  byla  uklízela.  Vše  muselo 


*)  Výminek. 
200 


ii  něho  jít  jako  po  šňůře.  Káno,  když  si  všude 
všecko  poklidil,  že  nebylo  ani  prášku  na  ni- 
čem, zalil  nejdřív  na  okně  muškát,  nakrmil 
stehlíka,  kterého  učil  také  pískat  podle  noty, 
pak  si  přichystal  na  stůl  vážky,  nůž  a  dřevo, 
zapálil  si  dýmku,  vyhlídl  z  okna  na  Turka, 
neiuá-li  pocákaný  kaftan  nebo  vytlučené  oko, 
pak  si  pohladil  kníry  a  zasedl  k  práci.  To  byl 
jeho  zvyk  ráno  jak  ráno  mimo  neděli,  kde 
místo  práce  šlo  se  do  kostela. 

Díla  měl  dost.  Lžic,  vařeček,  přeslic  bylo 
vždy  potřeba,  a  Bárta  uměl  je  velmi  čistě  vy- 
řezávat. —  Měl  také  při  práci  vždy  diváků; 
každý,  kdo  šel  kolem,  pozdravil  ho,  a  i  když 
i  nepotřeboval  paklíček  tabáku,  alespoň  se 
zeptal:  „Co  děláš,  Bárto?'4  —  Hospodyně  při- 
cházely k  němu  s  dětmi  hejtu,  i  když  neměly 
čeho  objednávati;  s  Bártou  byla  pořízená,  on 
znal  i  kávu  vařit,  již  vesničanky  mimo  Mar- 
kytu  jen  dle  jména  znaly.  I  ty  děti  ho  rády 
měly,  neublížil  on  ani  kuřeti,  i  těm  pudi- 
větrům odpustil,  kteří  mnohdy  zbůhdarma 
naň  volali:  „Tentononc  —  pane  Bárto,  paklí- 
ček kuřlavého." 

Nejraději  však  ze  všech  měl  Markytu  a 
kmotřičku  svoji  Karlu.  Markyta  uměla  mu 
nejlíp  vyhovět,  s  ní  mluvíval  o  svých  vojen- 
ských spoludruzích,  které  i  ona  znala,  mluvili 
o  Drahoňovi  a  vzpomínali  minulých  časů.  — 
Karlu  houpával  na  klíně,  povídal  jí  pohádky 
a  každou  neděli  přinesl  jí  z  kostela  jablko 
nebo    čepeníčko  *).  —  Jen    to  mu  vhod   ne- 


*)  Preclík. 
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bylo,  že  Markyta  ani  na  hodinu  děvče  k  po- 
těšení mu  neponechala. 

.,Tuto  kmotra  —  tentononc  —  je  hloupý 
zvyk,  že  máš  to  děvče  vždy  u  kapsy,"  bru 
číval,  když  mu  ji  odvádívala. 

„Vždyť  víš,  kmotře,  že  jsem  s  ní  zvykla. 
Od  kolíbky  nedala  jsem  ji  od  sebe,  stýskalo 
by  se  mi  a  jí  též.  A  děvče  patří  matce,"  ří- 
kala  Markyta. 

„Hloupá  věc,  že  je  to  děvče." 

„Prosím  tě,  kmotře,  snad  bys  mi  nepřál 
chlapce?  To  bych  měla  pěknou  radost.  Když 
bych  si  ho  nejlíp  vychovala,  odevzdali  by  mi 
ho   na  vojnu,  a   tam  by  mi  umřel." 

„Vždyť  každý  neumře  —  já  jsem  —  tento- 
nonc —  také  neumřel." 

„Což  ty,  tobě  je  pět  jako  pět,  tuto  každý 
netrefí." 

„A  jak  to,  kmotra  —  tentononc  —  mys- 
líš?" rozmrzel  se  Bárta  a  otočil  kníry  okolo 
prstu. 

„Jak  to  myslím  —  nijak  to  nemyslím.  Kdy- 
by nebožtík  Drahoň  takový  byl  jako  ty,  seděl 
by  tu  dotud,"  pravila  Markyta,  která  začasté 
Bártu  pokoušela,  ale  neřáda  ho  domrzela. 

„To  já  také  říkám,"  udobřil  se  hned  Bárta. 
..Jen  kdyby  to  byl  chlapec,  já  bych  ho  naučil 
execirku  jako  —  tentononc  —  otčenáš." 

„Dej  mi  svatý  pokoj  s  tvou  execirkou,  ani 
slyšet  o  ní  nechci.  Děkuju  Pánubohu,  že  mám 
děvče!"  —  Tak  se  obyčejně  končívaly  jejich 
hádky  v  té   záležitosti. 

Večer  jak  večer  šel  Bárta  k  richtářovům. 
v  neděli  ale  šel  tam  hned  odpoledne.  To  si 
poseděli     hospodáři     v    letě   vně    pod    stromy, 


v  zimě  se  bavili  v  sednici.  K  večeru  šlo  se 
vespol  do  hospody,  kde  si  trochu  popili  a  ně- 
kolikrát   hodili. 

Bártova  zamilovaná  rozprava  v  těeh  bese- 
dách hýla  o  vojenském  stavu  a  o  exeeirce. 
Jeden  ze  starých  sedláků  byl  jeho  opponent, 
a  každou  neděli  býval  jeho  důvod  tentýž. 
Vždy  začal:  „K  čemu  execirka,  ve  francúzské 
vojně  přišlo  teky  na  nás.  Museli  jsme  chutě 
kde  kdo.  —  Dali  nám  jen  pušky,  žádný  mun- 
dúr, ha  učili  nás  execirku.  Ten  pan  oficír, 
co  nás  hučili,  buli  jsú  *)  Němec.  Nerozuměli 
jsme  jim  ha  ničemu  se  nenahučili.  Měli 
s  námi  velikú  trampotu  ha  hořce  si  naříkali, 
ti  s  těmi  červenými  čepicemi  že  jsú  kterak 
duby  tvrdí,  že  nemůžu  je  ničemu  vyhučit.  Nu 
přišlo  k  bitce.  —  Tu  naši  milí  chlapci  po- 
padli pušky  tenkým  koncem  do  hrsti  ha  mlá- 
tili do  nepřítele,  jak  mlátili.  To  jste  měli  vi- 
dět, lidičky  Boží,  tu  melu!  Kde  se  hukázala 
červená  čapka,  bralo  to  nohy  na  plece!  To 
na  nás  hleděli  ten  milý  oficír  ha  přáli:  ,Tak 
vy  tak  humíte  bít,  to  jsem  nevěděl.4  —  ,Tak, 
tak,  pane  oficír,  my  po  našinsku,4  povídali 
my.44  — ■  Ačkoliv  sedláci  vypravování  to  již 
kolik  setkrát  slyšeli,  vždy  se  jim  líbilo,  vždy 
si  hlavami  hrdě  přikývali.  Nicméně  Bárta  ne- 
upustil od  svého  mínění  a  zastával  řádnou 
execirku.  Když  se  dostal  mezi  selky,  škádlily 
ho,  aby  se  oženil,  a  radily  mu  tu  i  tu,  ale  on 
vždy  jim  říkal:  „A  nač  mi  chodit  k  Barboře, 
když  mám  všeho  na  dvoře?44 

Milota    ale    trefil  mu  do   noty,  když  začal 

*)  O  osobě,  k  níž  zvláštní  vážnost  mají.  mluví  vždy 
v  množném  čísle. 
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jednou  o  Markytě.  „Tutu  bych  si  vzal  —  ona 
už  ví,  co  já  rád,  a  je  dobrá  žena.  A  —  tento- 
nonc  —  to  dívčí  mám  šlakovitě  rád,"  pravil 
na  to  Bárta  a  hladil  si  kníry  až  po  samu 
bradu. 

„No,  počkej  —  já  budu  tvým  řečníkem, 
vsak  ona  se  zdráhat  nebude,  vždyť  jsi  ty 
chlapík  a  máš  svou  výživu.44 

„To  si  myslím,  že  jsem,44  řekl  Bárta,  prsa 
hrdě  vypna. 

Milota  slíbil,  že  mu  přijde  druhý  den  s  vy- 
řízenou. Bárta  byl  časněji  zhůru  než  kdy 
jindy,  při  poklízení  zastavoval  se  každou 
chvíli,  v  zapomenutí  hladil  si  kníry  upráše- 
nou  rukou,  a  oči  mourovaté  svítily  mu  ja- 
kousi vnitřní  radostí.  Kdo  ví,  co  vše  mu 
hlavu  projíždělo!  —  Zapomněl  se  také  ten 
den  podívat  na  Turkův  kaftan,  a  místo  co 
měl  vyřezati  srdéčko  na  přeslici,  vyřezal  je 
na  vařečku. 

Odpoledne  přihrne  se  Milota  do  dveří  a 
beze  všech  příprav  vysypal  mu  hnedle  čirou 
pravdu  na  mísu,  řka:  „Milá  brachu  —  z  toho 
mraku  nebude  dýšť.  Markyta  nechce  haní 
tebe,  hani  jiného.  Člověk  neví  někdy,  kte- 
rak s  tím  ženským  plemenem  vyjít,44  ozval 
se  richtář. 

„Vždyť  jsem  já  to  věděl,"  bručel  Bárta, 
otáčeje  si  kníry  třikrát  okolo  prstu.  „Tento- 
nonc  —  Miloto,  rozumíš,  nedávej  to  na  bu- 
ben!44 prosil  po  chvíli. 

„Toť  je  rozum.  Nic  ty  si  z  toho  nedělej  ha 
pusť  to  po  větru,44  těšil  ho  Milota. 

Navzdor  těšení  ale  točil  si  Bárta  kníry  celé 
dva  dni  okolo  prstu;  teprv  třetí  den,  když  se 
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I  odíval  do  zrcadla  a  viděl,  že  mu  jako  kly 
s  obou  stran  odstávaly,  shladil  si  je  dolu. 
Hladil  je  celý  den  a  večer  šel  k  richtářovům. 
iVíarkyta  stála  na  záspí,  sypala  lichvě  *). 
Pěkně  ho  přivítala,  pak  mu  podala  ruku 
řkouc:  „Zůstaňme  si,  co  jsme  si!" 

„No.  zůstaňme,"  odpověděl  Bárta,  potře 
pal  jí  ruku  a  vešel  do  světnice.  Od  té  doby 
nebylo  mezi  nimi  o  tom  řeči,  a  po  čase  ani 
žádné  babě  nenapadlo,  ptát  se  Bárty,  kdy  se 
bude  ženit.  Každá  věděla  jistou  jeho  odpo- 
věď:  ..Až  se  mi  v  krbe  zhvězdí." 


IV. 

Jako  ty  jedle  v  blízkém  lese  rok  po  roce 
o  struček  povyrostly,  tak  i  vyrůstaly  rok  po 
roce  děvčátka  Karla  a  Hana.  Ony  si  byly 
věrné  družky,  a  ve  vesnici  říkali  jim  spolčata, 
poněvadž  se  také  rovno  odívaly.  Na  červe- 
ných sukních  měly  stejné  barvy  pantle,  stejně 
vyšité  fěrtušky,  i  pasy  i  bílé  vínky,  nad  čelem 
vázané,  byly  u  jedné  i  druhé  modrým,  červe- 
ným a  černým  šmelcem  vyšité.  Z  vlasů  měly 
upletený  jediný  vrkoč,  na  jehož  konci  byla 
smečka  z  červené  pentle,  i  při  hlavě  jedna. 
Tak  byly  ustrojeny,  když  šly  s  Markytou  do 
kostela  nebo  hejtu,  ale  „všidní"  chodily 
bosý,  v  tmavé  sukničce,  košili  měly  s  dlou- 
hými rukávcemi  u  krku  spiatou  „drckem"**) : 
vínek  ale  musel  vždy  být. 

*)  Lichva  =  drůbež;  jakož  i  na  Slovensku  lichvou 
/?ienší  dobytek,  zvlášť  pak  drůbež  jmenují. 

**)  Drcek  =  spinadlo  v  podobě  knoflíku,  kterým  se 
ženská  košile  u  krku  spíná. 
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Karla  byla  již  po  dvě  léta  husopaskou,  což 
byla  pro  ni  veliká  radost.  Časně  z  rána  den 
jak  den,  když  se  nasnídaly,  vzala  pro  sebe  i 
pro  Hanu  do  kapsáře  po  kusu  chleba,  prou- 
tek do  ruky,  Hanu  za  ruku  a  šla  pustit  husy. 
Jedním  letem  kejhajíc  vylítly  všechny  ze 
dvora,  ale  jakmile  zavolala  Karla:  „haj  hus, 
haj,  haj!"  slétly  se  do  hromádky  a  pěkně  po- 
spol za  ní  se  kolíbaly  na  pastvu,  neboť  to  ne- 
mělo děvčátko  rádo,  když  Šla  jedna  za  dru- 
hou, jakby  plátno  táhl.  —  Když  se  na  past- 
vině všechny  husopasky  a  husopasové  sešli, 
bylo  veselo.  Zpívalo  se,  hrálo  na  slunéčko, 
na    vodního    mužíka,    na    ubohého    vojáka  *), 

*)  Děvčata  udělají  kolo,  chlapec,  který   dělá  ubohého 
vojáka,  postaví  se  uprostřed  a  začne  zpívat. 
Já  jsem  chlapec  z  Polské, 
dohře  mi  jde  execirka, 
já  jsem  chlapec  z  Polské, 
dohře  mi  to  jde. 

Psali  o  mne  Kútští  páni, 
že  oni  mne  odchovají, 
ze  musím  na  vojnu, 
že  musím  za  ně. 

Děvčata    opakují   poslední   refrain,  držíce   se    za    vmí- 
a  kolem  chlapce  se  točíce.  Nato  si  chlapec  jedno  z  děv- 
čat vezme  za  ruku  a  začne  zpívat  druhý  verš : 
Neplač,  děvče,  pro  mne, 
že  já  jsem  na  vojně, 
neplač  děvče  pro  mne, 
že  já  jsem  voják. 

Já  voják  na  voze, 
mám  puta  na  noze, 
musím  mašírovat 
ku  Praze. 
Zase  se   opakuje    reťrain,  pak   chlapec   se    všemi  děv- 
čaty jednou  kolem  zatancuje. 


2  on 


tia  slcpú  hábu  a  jiné  a  jiné  hry.  Aneb  sesedli 
všichni  do  kolečka,  a  nejstarší  hnsopas  neb 
husopaska  musela  povídat  nějakú  smyšlenku. 
— ■  Zaěasté  přišel  mezi  ně  Bárta,  když  si  vy- 
šel do  polí,  a  to  je  obyčejně  učil  execirce, 
čemuž  byli  chlapci  rádi.  Karla  ale  obyčejně 
také  při  tom  byla,  a  Bárta  jakožto  děvče  a 
svého  miláčka  hned  ji  udělal  důstojníkem.  — 
Když  to  ale  Markyta  zaslechla,  dostali  Bárta 
i  Karla  notný  výtopek.  „Vždyť  z  tebe  bude 
větřice,   zatrolené    děvče!'4    kárala    dceru. 

„A  ty  hřej  s  chlapci  a  děvče  mi  tutím  ne- 
kaž!" říkávala  Bártovi.  Bárta  si  zatočil  kníry 
a  šel,  jakby  ho  ulál;  když  ale  podruhé  na 
pastvu  přišel  a  chlapci  ho  žádali,  aby  je  cvičil, 
nemohl  se  přece  zase  bez  Karly  obejít,  ona 
byla  jeho  největším  hrdinou  a  nejvtipnější 
k  učení. 

Ale  nejen  execirce,  on  ji  učil  i  přeslice  vy- 
řezávat i  vařečky  dělat,  čímž  mnohou  chvíli 
na  pastvě  užitečně  strávila.  —  V  zimě  cho- 
dila Karla  s  ostatní  chasou  do  školy  do  Me- 
dákova,  vesnice  to,  kde  kostel  byl  a  škola. 
Vesnice  ta  ležela  za  Stráží  přes  dva  vrchy. 
Mnohdy  byla  větřice,  chumelice,  mnohdy 
mlhy,  že  nebylo  na  krok  před  se  vidět,  ale 
Karla  tak  dobře  cestu  věděla,  že  by  tam 
byla   trefila  i  patami  vpřed. 

Když  třetí  zima  již  nastala,  co  Karla  do 
školy  chodila,  přivezla  Milotová  z  trhu  vel 
kého  *)  Haně  desku,  na  níž  byly  vyznamenány 
všecky  písmenky  černé  na  bílém,  a  nad  nimi 
vymalován  byl  kohout,  který  se  Haně  velice 


*)  Velký  trh.  t.  zimní. 
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líbil.  Také  rohožovou  niošinku  dostala  s  ba- 
revnými klúckami.  „Můžeš  jít  do  školy," 
řekla,  když  děvčeti  desku  dávala  a  mošinku, 
..hať  se  naučíš  ptát,"  a  Hana  si  poskočila, 
slyšíc,  že  bude  chodit  s  Karlů  do  školy. 

Karla  jí  povídala,  kterak  je  ve  škole  hezky, 
když  pan  hučitel  odejde  ze  sence  a  chlapci 
skáču  po  lajcích.  A  kterak  to  pěkné  bývá  na 
cestě,  když  chlapci  v  lese  lámů  peručí  *)  a 
děvčata  po  něm  s  vrchu  dolů  vezu.  „Hale 
když  mne  Petr  svrhne  do  sněhu,  to  si  na- 
válím hrud  ha  hruduju  mu  do  hříbetu,  haž 
mu  hlízy  naskáču,"  končívala  Karla  svoje  vy- 
pravování, a  Hana  nemžikajíc,  nedýchajíc 
poslouchala  o  hrdinských  činech  školní  mlá- 
deže. 

Milotová  dala  Hanu  pod  ochranu  Karle, 
Petr.  ten  již  tu  zimu  do  školy  nechodil,  a 
Karla  ji  také  vždy  bez  pohromy  domů  při- 
vedla. Jen  jednou  se  jí  přihodilo,  že  Hana 
spadla  do  stoky  **),  přes  niž  cesta  vedla, 
a  trochu  si  nohu  vyšinula.  Nemohla  na  ni 
dostúpit.  Karla  vzala  ji  na  hřibet  a  přinesla 
ji  na  hřebetu  až  domů.  Markyta  jí  bolné 
místo  zažehnala,  položila  naň  černú  masť,  a 
do  rána  bylo  dobře. 

Ačkoliv  polovic  toho,  co  se  v  zimě  na- 
učily, přes  léto  pozapomněly,  přece  po  čtyry 
zimy  se  Hana  naučila  čtát  v  knížce  a  z  počtů 
znala  tolik,  že  nemusela  na  prstech  počítat, 
mnoho-li  je  dvakrát  pět.  Máma  povídala,  že 
je  toho  dost.  že  ani  ona  tolik  neumí. 

*)  Peručí  =  větve,  chvoj. 

**)  Stoka  =  potok:  srv.  ..zlatá  stoka",  potok  u  Tře- 
boně, protože  mnoho  mlýnů  žene. 
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Karla  mněla  o  něco  více:  znala  číst,  psát 
i  počítat,  ba  uměla  číst  i  cedule,  co  dostával 
richtář  od  húřadu.  Všickni  se  jí  divili,  selka 
vždv  tvrdila,  že  by  to  děvče  mohlo  být  kan- 
torem,  kdyby   chlapcem   byla. 

Dni  plynuly  jako  vlny,  děvčata  se  ani  ne- 
nadálý a  byly  z  nich  děvky,  od  kterých  matky 
již  statečný  kus  práce  požadovaly.  Také  když 
šly  po  vesnici,  chlapci  po  nich  se  začínali 
ohlížet,  a  když  byla  řeč  o  richtářovic,  již  se 
mnohdy  přidalo:  „Komu  pak  se  haši  Hana 
dostane?" 

Hana  byla  děvče  boubelaté,  modrooké, 
velmi  libné.  Povídali  si  lidé,  že  se  vyrůstá  do 
podoby  máminy,  a  Milotová  platila  za  nej- 
hezčí selku  v  celé  vsi. 

Karla  nebyla  tak  libná  jako  Hana,  ale  kdo 
se  jednou  dobře  do  její  „počerné"  tváře  po- 
díval, tomu  se  jistě  zalíbila.  Postavu  měla 
na  svůj  mladý  věk  velmi  silnou,  zdálo  se, 
že  bude  mnohem  vyšší  i  kostnatější  než 
matka.  Sivé,  černě  obrvené  oči  a  silné  obočí 
i  havraní  vlas  měla  také  po  matce,  ale  po 
otci  pěkný  prohnutý  nos,  v  bradě  důlek,  jen 
že  veliká  ústa.  Přece  ji  ale  viděli  rádi,  když 
se  zasmála  a  plničká  ústa  bílých  zubů  ukázala. 
Mrštná  byla,  svižná  jako  mník  a  vtipná  ke 
vší  práci,  tak  že  bylo  jí  třeba  jen  kouknutí, 
a   již   věděla   kudy  do   toho. 

Jí  bylo  příst  jako  tkát,  vařit  jako  prát. 
Uměla  košili  ušit  i  fěrtuch  vyšit.  Trávy  na- 
síkla  srpem  i  kosou.  Obratná  byla  při  seno- 
seči  jako  při  žatvě,  a  žádné  děvče  nevydrželo 
kleče  tak  dlouho  žnut  jako  Karla.  Orat  a  sít 
znala    rovněž   dobře   jako   Petr.    ale   on   nedo- 
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kázal  po  ní  vyhoupnout  se  tak  rychle  na 
koně  jako  ona.  Hana  mohla  kravám  při  do- 
jení nejlepší  mluvit,  ony  jí  tak  nestály,  jako 
když  si  na  ně  Karla  houkla.  Zkrátka  hýla 
statná  děvka,  a  Milotová  často  říkala,  když 
ji  při  práci  pozorovala:  .,Tuto  jsú  Markytino 
živné  ruce."  Proto  ani  jí  ani  Milotovi  nebylo 
proti  mysli,  když  zpozorovali,  že  Petr  o  ni 
stojí.   Takové   děvče   lepší   než  kus   pole. 

Markyta  si  na  svém  děvčeti  mnoho  za- 
kládala, v  ní  spočívaly  všecky  její  radosti  i 
naděje.  Dokud  byla  malá,  chovala  ji  co  dra- 
hou masť,  a  čím  větší  byla,  tím  jí  byla  dražší. 
Mnohá  selka  si  o  ni  jazýček  otřela,  neboť 
mají  vesnice  i  města  svoje  kmotry  klepny,  a 
pomluvily  ji,  že  dělá  s  Karlou,  jakoby  ..dceř 
prokurátorovo  bula".  —  Byla  to  také  u  mno- 
hých závist,  neboť  už  se  to  všude  vědělo,  že 
Petr  Karlu  má  rád  a  richtářovic  že  tomu  ne- 
brání. Petr  byl  hezký  chlapec,  ve  statku  všeho 
od  latě  do  klády,  a  Karla  byla  přece  jen 
dcera  podruhyně  richtářovic.  —  Proto  jí  to 
záviděly  a  říkaly:  „Tuto  Markyta  spískala. 
ona  je   richtářčino   pravá   ruka." 

Mýlily  se  všecky  velice,  že  to  od  Markyty 
pocházelo:  naopak  ona,  kdykoliv  o  vdavkách 
řeč  byla,  říkala:  „Karla  se  vdávat  nesmí  a 
nebude,  ani  za  Petra  ani  za  koho  jiného." 

To  se  zase  nemohlo  selkám  v  hlavě  srovnat, 
proč  tuto,  neboť  to  Markyta  nemluvila  jen  tak 
ledabylo.  Jednoho  dne  se  jí  ptala  Milotová: 
„Prosím  tebe,  Markyto,  kterak  to  vždy  mlu- 
víš, že  se  Karla  vdávat  nebude;  co  má  tuto 
být,  proč?" 
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„To  já  ti  nemohu  povědít,  nežádej  toho 
ode   mne,   selka,   vždyť   mne   znáš.** 

„Toť  je  proti  Pánubohu,  k  ěemu  je  děvče, 
než  háby  se  vdalo,**  mrzela  se  Milotová. 

„Jestli  se  Karla  vdá  nebo  nevdá,  pro  tuto 
zůstane  svět  světem,"*  odpověděla  Markyta. 

Selce  to  bylo  přece  jen  divné;  pověděla  to 
Milotovi  a  namluvila  mu,  aby  promluvil 
s  Petrem,  co  ten  tomu  říká  a  jestli  ho  má 
přece  Karla  ráda  nebo  ne. 

„No,  Petře,  pověz  mi  hupřímně,  stojíš  o 
Karlu?"'  ptal  se  Milota  syna  druhý  den  ráno, 
když  jeli  na  pole. 

„I  což  je  o  tuto,  já  bych  o  ni  stál,  hale  ona 
nestojí  o  mne!*"   řekl  Petr  mrzutě. 

„Měli  jste  přece  o  tutom  řeč  spolu?"  zkou- 
mal sedlák. 

„Co  si  to,  táto,  myslíte,  abych  o  tutom  s  ní 
rozprávěl.  Ona  se  každému  chlapci  na  vrch 
hlavy  vysměje.  Kdyby  se  k  ní  chtěl  člověk 
jen  trochu  přimilovat,  hanebo  ji  vzít  kolem 
pasu,  je  nedůtklivá  jako  sršeň,  vletí  hned- 
kom  do  vlasů.  Tuten  týhoden  přišel  Burdovic 
Vávra  na  volání  *),  a  jen  pro  tuto,  že  ne- 
chtěl odejít,  kterak  řekla,  vychlístla  mu 
vědro    **)    vody   přes   hlavu." 

Milota  dal  se  do  hlasitého  smíchu  řka: 
„Karla  je  trošku  divá,  hale  haž  se  hustojí, 
bude  z  ní  dobrá  žena.  —  Vy  chlapci  nesmíte 
být  taká  nehupřahaná  čeládka,  hučte  se  děv- 
kám růžičky  sázet,  a  budu  vás   rády  mít." 

*)  Na  ohledy,  na  zálety. 
**)  Vědro  =  konev,  v  níž   se   voda   nosí.   Srov.  píseň : 
Kytice    v    rkp.    králodvor. :    „nabierá    vody   v    kovaná 
vědra". 
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„Já  mám  Karlu  rád  zrovna  dost,  hale  ona 
nechce  slyšet  o  tom,"  stýskal  si  Petr. 

„Nu,  jen  ty  dočkej  času  ha  příhody,  to 
ostatní  se  hukáže,"  těšil  ho  tatík. 

Selka  myslila,  že  už  sedlák  ví  vše,  a  on  za- 
tím věděl  tolik  co  dříve.  Vrtalo  jí  to  mozkem: 
a  že  nemohla  o  tom  s  Markytou  mluvit,  ani 
s  Karlou,  posteskla  si  jedné  dobré  známé.  — 
Ta  dobrá  známá  svěřila  to  pod  pokličkou  své 
známé  a  známá  to  nesla  dále,  a  pomalu  to 
věděly  všechny  a  všem  to  vrtalo  mozkem.  Tu 
napadlo  chytré  babě,  že  má  Karla  snad  ně- 
jakou chybu,  řekla  to  druhé,  ta  to  jistila 
třetí,  a  ta  jistá  známá  přinesla  richtářce  zvěst, 
že  má  Karla  na  těle  hrozné  ošklivé  znamení, 
a  pro  tuto  že  jí  nechce  Markyta  vdát,  aby  se 
Petrovi  po   veselce   neznechutila. 

Markyta  nevěděla  o  tom  ani  slova,  když  jí 
to  ale  Milotová  řekla,  velmi  se  rozhněvala 
řkouc:  „Aby  černá  chodila  baba  *)  !  Vždyť 
to  moje  děvče  před  nikým  vody  nezkalí  a 
ustavičně  je  jim  na  ráně,  jako  řepa  u  cesty. 
—  Však  on  Pánbůh  nejlepší  ví  co  a  kterak: 
a  čím  není,  tím  ji  lidé  neudělají,"  naříkala 
si    Markyta    plačíc. 

„Pro  tuto  se  netrap,  Markyto;  kdo  za  to, 
kdyby  to  na  krásně  pravda  bulo.  Člověk  si 
poručit  nemůže,  ha  jestli  se  Karla  Petrovi 
líbí,  nebude  si  z  toho  nic  dělat,"  mínila  selka. 

Markyta  tvrdila,  že  má  Karla  tělo  jako 
výlupek,  ale  což  to  bylo  všecko  plátno,  selka 
jakkoli  ve  všem  Markytě  věřila,  tenkráte  jí 
úplně    přisvědčit    nechtěla,    poněvadž    v    tom 


*)  Nejhorší  zaklnutí   „po  smrti  černé  chodit" 
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nejpřirozenější  příčinu  nalézala  pro  Marky- 
tino    zdráhání    se    proti    vdavkám. 

Každý  o  tom  mluvil,  jeden  chybu  tu  zve- 
ličoval, druhý  zmenšoval,  jeden  řekl  to, 
druhý  ono  —  domněnkám  nebylo  kraje  ani 
konce. 

Petra  to  přece  mrzelo,  ale  Milota  mu  jed- 
noho dne  pravil:  „Co  ty  chodíš  kterak  vy- 
mlácená oklep?  Nic  ty  si  z  tutoho  nedělej, 
jen  když  je  děvče  zdrávo,  krásy  se  nenajíš  — 
a   babských   klepů   haní   na   koni    neobjedeš." 

Petr  otce  poslechl  a  měl  se  ke  Karle  zase 
tak  nenucené  jako  dříve;  ona  ale  dobře  vě- 
děla, že  těm  povídačkám  víru  přikládal,  i  po- 
koušela ho  zato  dvojnásob.  Kdykoliv  k  ní 
blíže  přistoupil,  říkala:  „Boj  se,  Petře,  boj  se 
mne,  jsem  znamenaná,"  a  kdyby  dokonce  byl 
ji  chtěl  vzít  kol  pasu,  odstrčila  ho  řkouc: 
„Hýbej,  mám  hada  na  sobě;  jestli  se  mne 
který  dotknete,  huštípne  vás."  Tak  se  všem 
posmívala  a  pranic  si  nedělala  z  toho,  co  lidé 
mluvili. 

Víc  se  o  to  bral  Bárta:  „Vždyť  já  —  tento- 
nonc  —  jsem  přece  její  kmotr  —  já  to  musím 
vědět.  Spískaly  to  baby.  —  Po  lidských  žla- 
bech kalná  voda  teče  —  ta  se  nemá  —  tento- 
nonc  —  píti." 

„Nu  víš,  Bárto,"  řekl  mu  Milota,  když  se 
jednou  příliš  horšil,  „není  toho  fochu,  háby 
nebulo  pravdy  trochu,  ňáká  mrva  v  tom  bude. 
Co  je  hale  do  tutěch  řečí!  Budú-li  se  mít  ti 
lidičky  za  sebe  dostat,  stane  se  to,  hať  mluví 
co    mluví.    Nechme    toho!" 

Jediná  osoba,  které  se  všecky  ty  řeči  ani 
dost  málo  netkly,  byla  Hana.  Když  se  jí  děv- 
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čata  ptaly:  „Hana,  ty  to  budeš  nejlepší  vědět, 
pověz  nám,  kterak  to  je?"  odpověděla:  „Co 
já   vím!" 

„Ale  vždyť  se  s  ní  strojíš  ha  spíš  s  ní?" 
„Nespím,  hani  nestrojím.  Co  je  mi  do  tu- 
toho, pro  mne  hať  je  Karla  taká  nebo  taká, 
my  si  zůstanem  svoji."  Konečně  celá  ta  věc 
zevšedněla  a  jen  zřídkakdy  stala  se  o  tom 
zmínka;  skoro  všickni  ale  zůstali  při  tom 
mínění,   že   chyba  je. 


Bylo  po  žatvě,  bylo  i  po  sklidu  ovsů  i  otav. 
Děvčata  měly  plátno  vybílené,  peří  sedrané, 
nastaly  dlouhé  mlhavé  večery,  svatý  Martin 
přijel  na  bílém  koni  —  nastaly  „prásky". 
Hospodyně  chystala  sobě  a  děvkám  služným 
konopí  k  prádlu,  mužům  na  letní  oblek,  na 
provazy  a  plachty.  Baby  dělaly  kracky  z  kú- 
dele  na  plátno  dvanáctikopové  *),  děvčata 
ale  nadívaly  kužele  lnem  hebkým  na  tenúnké 
podvazky,  jež  samy  obyčejně  i  tkaly. 

Bárta  měl  na  přeslice  dobrý  odbyt.  Každý 
chlapec,  který  chtěl  děvčeti  podat  přeslici 
—  což  platilo  za  veřejné  vyznání  lásky  — 
koupil  ji  u  něho,  neboť  je  uměl  Bárta  velmi 
pěkně  vykládat,  a  chlapci  hleděli  dle  mož- 
nosti poslat  děvčatům  svým  co  možná  pěkné 
přeslice. 

První  týden  přástek  měl  se  odbývat  u 
richtářů.  První  předvečer  snesla  Karla  s  pod- 

*)  Kopa  je  pásmo :  kolik  pásem  na  loket,  tolika 
kopové  plátno. 


214 


nebí  v  chalupě  přeslici  ze  slívového  dřeva, 
na  níž  hýly  z  cínu  vyložené  kvítečka,  ptáč- 
kové, srdéčka  i  všelijaké  proplítání.  Na  kužel 
té  přeslice  natočila  Karla  bělounkého  lnu  a 
červenou  haraskou  jej  slušně  ovinula.  Konec 
harasky  připiala  jehlici,  na  níž  byla  při  vrchu 
růže  ze  skleněných  granátů  s  dvěma  listy  ze 
žlutého  plechu.  Do  kužele  vpíchla  vřetánko, 
na  špici  vřetánka  nabodla  červené  jablko. 
Vyhlíželo    to    velmi    pěkně. 

Právě  si  to  Karla  prohlížela,  když  Markyta 
vešla   do   dveří. 

„Čí  je  to  přeslice?"  ptala  se  Karly. 
„Což  ji  neznáte,  mámo?  Je  to  ta,  co  jsem 
přes   léto   hudělala." 

„Při  níž  jsi  spány  *)  pálila  a  oči  si  kazila, 
viď?  Ale  nač  jsi  ji  pro  sebe  tak  nakrášlila, 
vždyť  ani  žádná  sedlákova  dceř  takovou  mít 
nebude,  a  tys  služka;  tuto  nedělej,  řekli  by, 
že  se  chceš  honosit,"  pravila  matka. 

„Vždyť  já  ji  teky  pro  sebe  nekrášlím.  Dám 
ji  Haně!" 

„Pošetilá,  vždyť  se  to  ani  nesluší;  chlapci 
se  vám  vysmějou;  přenech  jim  to,"  domlou- 
vala  matka. 

„Mně  se  zajisté  žádný  nevysměje,  já  bych 
mu  pohádala.  Hana  žádného  hocha  ráda  ne- 
má posud,  proč  by  ji  nevzala?  A  když  ona 
ji  vezme,  co  je  komu  do  toho?" 

„Selka  má  už  pro  ni  ženicha  za  lubem, 
Tomše  Kosinovic,  co  je  na  výměnu  v  Něm- 
cích. V  létě  se  vrátí.  Ale  nikdo   o   tom  neví, 

*)  Louče. 
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nech  si  to  za  ňadry,  ani  Hana  to  nemá  vědět,"* 
řekla   Markyta. 

Karla  stála  chvíli  beze  slova.  „Dám  ji 
přece.  Nevezme-li  ji,  hodím  ji  do  pece!"  zvo- 
lala, prudce  berouc  přeslici  do   ruky. 

„Matičko  Klatovská!  Ty  jsi  čím  dále  tím 
divokejší,  kteraký  to  s  tebou  bude!*"  vzdychla 
si  Markyta.  Karla  běžela  s  přeslici  přes  dvo- 
rek do  statku.  Hana  byla  právě  sama  v  sed- 
nici,    chystala    stoličky    pro    přástevnice. 

„Jéminku!  Totě  krásná  přeslice,  kdo  ti  ji 
poslal?**  ptala  se  Karly  a  začala  s  velikou 
libostí    přeslici    prohlížet. 

„Já  nechci  od  nikoho  přeslici;  tuta  je  tvá!'* 

„Od  koho?"  tázala  se  zpytavě  Hana,  a  ruka 
její   odtáhla   se   od   přeslice. 

„Jen  si  ji  vezmi,  je  ode  mne.  Vím,  že  žád- 
ného z  chlapců  nemáš,  hudělala  jsem  ti  tedy 
já  sama  přeslici.  Len,  co  je  tuto  na  kuželi, 
je  z  toho,  co  jsme  spolu  zašily,  plely  i  trhaly." 

„Och  Bože,  jakú  radost  jsi  mi  způsobila!'* 
zvolala  Hana,  a  oči  jí  radostí  zářily.  „Takovú 
přeslici  žádná  mít  nebude.  —  Hale,  Karla,  co 
řeknu,  haž  se  budu  ptát,  od  koho  je?*' 

„Nic  ty  neříkej,  nech  je  hádat.  On  tuto 
nikdo  neuhádne,  ha  my  budeme  mít  z  toho 
smích,"  řekla  jí  Karla. 

„Hale  mámě   to  musím   povědít?" 

„Kterak   chceš!" 

„Vy  děláte  dílo,  to  není  možná,*'  lála  jim 
Milotová,  ale  na  prosbu  Haninu  slíbila,  že  ne- 
poví, od  koho  je  přeslice,  až  po  přástvách. 

Děvčata  přihrnuly  se  do  prásky.  Některá 
měla  z  brusu  novou  přeslici,  některá  loňskou. 
Každá  svou  se  chlubila.  Když  Hana  svoji  uká- 
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žala,  bylo  divení  a  prohlíženi  až  dost.  „Od 
koho,  od  koho?**  ozývaly  se  otázky  se  všech 
stran,  ale  Karla  řekla:  „Tuto  se  nesmí  po- 
vědít."*  —  „Však  my  to  huvidíme,"  povídaly 
děvčata,   myslíce,   až   chlapci   přijdou. 

V  železná  ramena  u  stropu  zavěšená  za- 
strčily se  hořící  spány,  děvčata  posedaly  do- 
kola na  stolice  a  „lajce",  udělaly  kříž  a 
s  Kristem  Pánem  pustily  se  do  prádla  a 
zpěvu. 

Zanedlouho  došli  chlapci.  „Nynčko  se  hu- 
káže,  kdo  je  s  kým,**  myslily  děvčata. 

Každý  z  chlapců,  který  tam  měl  své  vy- 
volené děvče,  sedl  buď  vedle  ní  buď  za  ní. 
Kteří  žádných  milých  neměli,  zůstali  stát 
uprostřed,  utírali  spány,  pletli  se  mezi  vře- 
tánky,  povídali  pohádky,  a  některý  pomáhal 
hospodáři   drát    spány. 

K  Haně  přisedla  Karla  a  s  druhé  strany 
Petr.  To  bylo  děvčatům  i  chlapcům  divno,  ne- 
boť myslili  najisto,  že  se  dovědí,  jestli  Hana 
kterého  už  volila.  Ptali  se  Petra,  ten  nevěděl; 
dívky  ptaly  se  Karly,  ta  dělala  tajnou,  a  žádný 
se  nedoptal  jistoty. 

A  přes  celé  prásky  seděla  Karla  u  Hany 
jako  na  hlídání,  takže  ani  žádný  z  chlapců 
vedle  ní  se  posadit  nechtěl  ze  strachu  před 
Karlou,  která  jim  vždy  nějaký  kousek  vy- 
vedla, že  byli  před  děvčaty  v  haně. 

Přišly  vánoční  svátky,  bylo  konec  přástev. 
Prostřední  svátek  začaly  radovánky  dívčí 
koledou. 

Milotová  upekla  dívkám  velmi  dobré  hně- 
tanky,  jen  se  rozsýpaly.  „No,  komu  je  dáme?** 
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ptaly  se  děvčata  jedna  druhé,  když  jim  selka 
po   jedné   dala  pro   chlapce. 

„Tak  to  huděláme,"  rozhodla  Karla,  „tvú 
sníine   spolu   ha   svoji   dám   Petrovi." 

Hana  byla  vždy  se  vším  spokojena,  co  Karla 
chtěla. 

Když  bylo  odpoledne,  sešla  se  všecka  do- 
spělá mládež  na  návsi  a  ve  spolku  šla  zpíva- 
jíc  do   Medákova. 

Děvčata  měly  soukenné  kabátky,  přes  hlavu 
živé  *)  šátky.  Den  byl  krásný,  ale  mrzlo,  až 
pod  nohou  chrupalo,  sněhu  leželo  vysoko,  a 
vesnice  po  návrších  rozložené  zdály  se  být 
v  něm  jako  zaváté.  Chlapci  dováděli  po 
sněhu,  sklouzali  se,  dva  vzali  s  sebou  sáňky, 
po  kterých  děvčata  s  vrchu  dolů  sváželi.  Hana 
vedla  se  s  Karlou. 

„Kterak  je  to  v  zimě  smutné!"  povídala 
Hana,  a  oko  její  bloudilo  po  krajině  sněhem 
pokryté  a  po  tmavozelených  lesích,  „hani 
travičky  není  vidět,  hani  ptáčka  slyšet,  hani 
ten  les   nezašumí." 

„Všecko  to  spí,"  řekla  Karla  a  zatřásla 
jedlí  u  cesty  stojící,  jejíž  větve  se  pod  tíží 
ležícího   na   nich   sněhu   prohýbaly. 

„Proto  mi  to  hani  nepřijde,  když  jdu 
v  zimě  přes  pole,  habych  si  zazpívala.  Hale 
v  létě,  když  je  všady  zeleno,  v  poli  ha  v  lese 
veselo,  tu  musím  volky  nevolky  zpívat,"  po- 
vídala  Hana. 

„To  je  snad  v  létě  každému  veselo,  mně 
též.   Hale  musí   to   být  krásné   tam,  co   je   po 


*)  Živé  šatky,  t.  červené. 
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celý  rok  teplo  ha  léto,  víš,  kterak  nám  včera 
Bárta   povídal   o   té   vlaské   zemi." 

„Já  bych  tam  přece  nechtěla  být,  co  by 
mne  i  žemlemi  krmili  a  do  zlata  odívali," 
myslila   Hana. 

„Já  bych  zase  ráda  kus  světa  viděla!"  řekla 
Karla. 

„Vystup  hyn  na  Panny  Marie  prsa  ha  hu- 
vidíš   kraj    světa!" 

„Ba  ne,  holečku.  Bárta  mi  jednu  povídal, 
že  je  svět  hrozně  daleký  a  široký,  stokrát  tak 
dlúhá  cesta,  co  do  Klatov,  ha  vždy  je  svět  ha 
jsú  moře,  ha  není  konce  tomu." 

„Vidíš,  kam  bys  se  podíla.  Nikdo  by  tě  ne- 
znal hani  by  ti  neřekl , pozdrav  Pánbůh!'  Hani 
si  tuto  nemysli.  Hu  nás  je  přece  jen  nejkrás- 
něji; já  bych  nešla  hani  hyn  do  Pažežnice," 
pravila  Hana  hodíc  hlavou  k  vesnici  as  tři- 
čtvrti  hodinky  vzdálené. 

„Ha  což  kdyby  pro  tě  přišel  chlapec  z  Pa- 
žežnice?" 

„Nešla  bych  za  něho,  i  kdyby  klekl,"  stála 
Hana  na  svém. 

„Karla!  Hana!"  voláno  na  děvčata  od 
chasy,  která  byla  již  napřed.  „Chvátejte! 
Snad  vás  nebolí  nohy?"  Děvčata  pustily  se  do 
běhu  za  ostatními. 

V  Medákově  šlo  se  zrovna  do  hospody. 
Tam  daly  děvčata  každá  svému  zvolenci  hně- 
tanku,  on  pak  jí  koupil  jablek  a  páleného  — 
navzájem  ji  tím   častuje. 

Zase  se  dívali  všickni,  komu  dá  Karla  a 
Hana  hnětanku,  a  zase  se  divili,  vidouce,  že 
Petr  dostal  od  Karly  a  Hana  že  se  dělí  s  Kar- 
lou a  od  ní  že  přijímá  jablka.  —  To  tedy  vě- 
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děli  už  jistě,  že  Hana  žádného  mít  nechce 
aneb   chtít   nesmí. 

Šíralo  se  již,  když  se  vracela  chasa  domů. 
Chlapci  nebyli  již  svoji  —  řádili,  křížkovali 
se,  házeli  po  sobě  sněhovými  hrudami, 
zkrátka  tropili,  až  nebylo  možná.  Děvčata, 
shluknuté  v  jednu  hromadu  jako  stádo  ovec, 
utíkaly  napřed;  nechaly  chlapce  chlapcemi  a 
daly  se  pod  ochranu  Karly,  která  jako  pastýř 
v  čele  kráčela  o  hlavu  vyšší  než  všechny 
ostatní. 

Byly  také  rozjařené;  zpívaly  vesele,  točíce 
Šatkami  nad  hlavou,  ale  žádná  nebyla  roz- 
pustilá jako  chlapci.  Proto  jich  vymýtily,  a 
který    chtěl    mezi   ně,    toho    Karla    spořádala. 

Přišedše  domů,  musel  každý  a  každá  po 
svém  úkonu.  Také  děvčata  měly  mnoho 
práce,  než  mohly  na  lože.  —  Hana  šla  do  své 
komůrky,  Karla  do  chalupy  jako  obyčejně, 
neboť    ona    vždy    s    Markytou    spala. 

„Dobru  noc,  Hano!  Nech  ti  dá  Pánbůh 
pěkný  sen!"  volala  Karla  do  okénka  Haně, 
mimochodem  se  u  něho  zastavíc. 

Hana  otevřela  honem  okénko  a  pobízela 
k  sobě  Karlu:  „Pot  ke  mně  ešče  trocha  na 
dýchánky,  nechce  se  mi  spát." 

„Ne,  Hana,  nech  mne  tu  vně.  —  Mysli,  že 
ti  přišel  chlapec  na  volání." 

„Tys  bláznová!"  zasmálo  se  děvče;  pak 
opřelo  rámě  o  okno,  hlavu  o  dlaň  a  chvíli 
dívalo  se  v  zamyšlení  k  nebi,  kde  bylo  hvězd, 
jak  by  našil.  „Všimla  sis,  Karlo,  dnes  Manky  *) 


*)  Manka,  jinde  Manča,  Marie. 
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ha  Tomše?"  ptala  se  družky,  která  s  ní  oka 
nespustila. 

,.Jak  nevšimnut  si  jich?  Oba  jsú  pěkní,  je- 
den dobrejší  než  druhý,  ti  budu  spolu  žít 
jako    sto    květů,"    odpověděla    Karla. 

„Tuto,  Karla,  si  myslím,  musí  být  největší 
radost  na  světě,  když  má  jeden  druhého  tak 
rád,   vet?"   šeptala    Hana. 

„Říká  se:  ,Kde  hupřímná  láska,  handělův 
na   sta,4  "   pravila  jí   na   to   Karla. 

„Och,  Karla,  já  se  bojím,  když  zpomenu, 
jestli  mne  dají  naši  někomu,  koho  nebudu 
mít  ráda!"  vzdychla  Hana. 

„Vždyť  bys  nemusila  si  ho  brát?" 

„Kterak  nebrat,  když  musíš  rodičův  po- 
slechnut'. —  Já  bych  hale  humřila!"  pravilo 
dobré  děvče,  a  z  modráčkových  očí  uronily 
se  dvě  světlé  slze  a  zatřpytily  se  na  zeleném 
mechu,  který  v  okně  byl,  jako  dvě  rosní  krů 
pěje. 

„Nic  ty  neplač,  Hana,"  řekla  prudce  Karla 
a  položila  čelo  na  její  rámě,  „tuto  se  nesmí 
stát!  Nežli  bych  dopustila,  háby  si  tě  vžil, 
koho  ty  ráda  nemáš,  raději  ho  zabiju.  Nech 
mně  vezmu  život,  jen  když  tebe  nebude  nikdo 
trápit!" 

„Och,  to  já  vím,  že  ty  mne  máš  ráda!" 
řekla  vroucně  Hana,  pohladíc  Karlu  po  čer- 
ných  vlasech. 

„Jdi  huž  spát,  Hana,  dobru  noc!"  vytrhla 
se  najednou  Karla  a  Hana  zvyklá  na  prudkost 
Karly,  dala  tiše  dobrou  noc  a  okénko  za- 
vřela. 
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VI. 

Je  poslední  masopustní  neděle.  Jaký  to 
rámus,  jakého  to  zvuku  od  božího  rána  po 
vesnici!  Jaký  to  shon  chlapců!  Tu  vyběhne 
jeden  z  chalupy,  tu  ze  statku,  a  každý  vy- 
šňořen, vymydlen,  jak  by  na  veselku  šel. 

Také  Petr  bral  se  dolů  s  ponebí.  Byl 
teprva  napolo  ustrojen.  Střevíce  černé  měl 
vyleštěné,  punčochy  jak  sníh,  žluté  koženky, 
modrou  krátkou  vestu  bohatě  vyšitou  s  čer- 
venou podšívkou.  Měl  ji  jen  na  dva  háčky 
zapiatou,  aby  bylo  vidět  bílou  košili,  vy- 
hladěnou  co  kart.  Ostatní  ústroj,  modrou  ka- 
zajku, též  červeně  podšitou,  černý  hedbávný 
šátek  a  červenou  čepici  nesl  na  ruce. 

„Kde  máte,  mámo,  prosím  vás,  kúsek 
zrcádka?"  ptal  se  richtářky,  která  právě  za- 
cházela se  smažením  listů  *)  v  kuchyni  u 
ohniště. 

„Nechot  mi  s  takými  pletkami;  vidíš,  že 
stojím  hu  božího  ohně  **),"  odbyla  ho  selka 
zkrátka. 

Markyta  přikládala  na  ohníček  peručí. 
..Nevíte  o  uákém,  Marky  to'/"  ptal  se  jí  Petr. 

„I  kdeže  bych  já  věděla,  chlapče.  Děvčat 
se  zeptej,  jsou  ve  srubu!" 

Ve  srubu  stála  Hana  hnětouc  těsto,  a  Karla 
cosi  v  koutě  kutila. 


*)  Boží  milosti. 

**)  K  božímu  ohni  se  chová  veliká  úcta  a  nezapomene 
se  žádný  den,  božímu  ohni  dávat  pokrm  od  toho,  co  se 
jí,  aby  se  mu  nezastesklo  a  on  z  domu  se  nestěhoval. 
To  si  plaménkv,  když  se  sejdu,  povídají,  kterak  se  jim 
vede,  a  ten  chudý  plamenek  se  obyčejně  vystěhuje  od 
íkúpého  hospodáře. 
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„No,  tebe  jsme  tu  potřebovaly  právě.  Hý- 
bej odtud,  nevidíš,  že  zacházíme  6  božím  da- 
rem," křičela  naň  Hana,  sotvaže  se  ve  dveřích 
ukázal. 

„No,  vždyť  vám  to  nehuhranu.  jen  mi  po- 
vězte,   kde    máte    zrcádko!" 

„Pot,  já  ti  huvážu  šátek  sama!"  ozvala  se 
Karla,  přiskočila  k  němu  a  hned  mu  šátek 
vázala.  „K  čemu  chlapovi  zrcádko?"  povídala 
mu  přitom,  „já  je  nepotřebuju  celičký  rok, 
ha   po  roce  jakby  smet." 

„Ha  v  čem  se  zhlížíš,  když  si  vínek  vážeš?" 
ptal   se  Petr. 

„Já  se  zhlížím  v  Haninu  líčku,"  usmála  se 
Karla. 

„Ha  já  se  budu  zhlížet  v  tvém  oku,"  usmál 
se  také  Petr,  oblékaje  kamizolu. 

„To  bys  měl  nejasné  zrcádko,  Petře,"  řekla 
Karla,  nadívajíc  mu  červený  fábor  do  nej- 
vrchnější   dírky    u    kamizoly. 

„Nebulo  by  ono  nejasné,  kdybysi  schválně 
ty  černé  záclonky  přes  ně  nestahovala,"  pra- 
vil Petr,  hladě  ji  přes  oči. 

„Vidíme,  jak  ono  si  to  humí  růžičky  sázet!" 
ozvala  se  Hana  do  toho. 

„Když  svlíkne  Petr  všední  (kamizolu),  je 
hned  jinakší,"  smála  se  Karla,  pak  ale  hned 
dodala:  „Nynčko  hýbej  —  nemáme  kdy!" 

„No,  huž  jdu!"  řekl  Petr,  shrnuje  si  černé, 
dlouhé  vlasy  za  uši  a  čepici  sázeje  na  hlavu. 
„Hať  dáte  hodně  na  voračky,  sice  nebudem 
s  vámi  tančit,"  napomenul  ještě  ve  dveřích 
odcházeje. 

Před  statkem  stály  dvě  jedle;  utrhl  si  ze- 
lený struček,  vzal  do  úst  a  pospíchal  do  hos- 


pody.  kde  byli  již  ostatní  chlapci  shromáž- 
děni, dudák  mezi  nimi.  Dudy  byly  samé  kvítí, 
dudák  samý  fábor  a  jako  nějaký  družba  měl 
za  kazajkou  rozmarinu.  Na  čepici  měl  ko- 
houtí péro.  Chlapci  si  jej  nadcházeli  a  každý 
dal  mu  nejdřív  připít.  Malý  zavalitý  dudáček 
se  mezi  nimi  točil  a  šklebil,  a  po  malých  pře- 
stávkách stískal  dudy,  že  vydávaly  táhlý  ža- 
lostný tón,  který  zněl  až  na  náves,  kde  če- 
kaly děti  z  celé  vsi,  aby  viděly  chodit  chlapce 
po   dívkách. 

Byl  to  počinek  voraček.  Voračky  slavily  se 
vždy  na  poslední  masopustní  dny.  Chlapci 
chodili  po  dívkách,  a  ty  jim  musely  dát  po 
penízi.  Za  ty  peníze  nakoupili  sladkého  pá- 
leného a  častovali  v  hospodě  děvčata.  Pak 
se  tančilo  tři  dni  a  tři  noci,  a  dudákova  noha, 
kterou  si  takt  dával,  nesměla  ustát.  Proto 
s  ním  také  chlapci  zacházeli  jako  s  teplou 
bábou. 

Právě  se  byly  děvčata  Karla  a  Hana 
oblékly,   když   dudy  na   dvoře  se   ozvaly. 

..Och  Bože,  což  je  to  přece  jen  krásná  věc, 
ta  muzika!"  vzdychla  si  vroucně  Hana,  opra- 
šujíc židlice  a  stůl  jako  sklo  čistý.  „Já  když 
ty   dudy    slyším,    srdce    mi    v    těle   skáče!" 

A  tu  už  ty  roztomilé  dudy  vřískaly  ve  dve- 
řích, dudáček  obracel  oči  k  nebi.  smál  se  a 
šklebil,  házel  tělem  se  strany  na  stranu,  ja- 
koby se  o  něj  božec  pokoušel.  Ale  všem  se 
to  velice  líbilo,  smáli  se  mu  dost  a  dost. 
Richtářka  jemu  prvnímu  podala  smažených 
listů,  a  richtář  zaklepal  mu  na  rameno,  řka: 
„Tuto  já  říkám  vždycky,  že  není  nad  stráž- 
ského   dudáčka." 


Dudáček  nic  neřekl  na  tu  zdvořilost,  pro- 
hnul se  na  levý  bok,  stiskl  dudy  a  poskočil. 
—  A  Hana  stála  u  stolu  a  s  takovou  vrouc- 
ností na  něj  se  dívala,  že  mu  to  všichni 
chlapci  záviděli. 

Když  zaplatila  Hana  stříbrný  tolar,  Karla 
reněák,  táhli  chlapci  o  dům  dál;  tak  od  statku 
k  statku,  od  chalupy  k  chalupě,  až  všecko 
zvroubili,  pak   zrovna   do   hospody. 

Zatím  se  děvčata  ustrojily  do  šatů,  které 
se  braly  jen  tenkráte,  když  bubnujú,  a  šly  za 
chlapci.  Ti  je  přivítali  zpěvem,  muzikou  a 
sladkým  páleným  —  a  poté  se  pustili  do 
tance. 

Karla  s  Hanou  do  hospody  i  zase  z  hos- 
pody, ony  vždy  spolu  i  v  kolečku  vedle  sebe 
tančily. 

Jestli  který  chlapec  veselostí  rozhárán 
Hanu  upřímněji  k  sobě  přivinul,  Karla  jakby 
i  v  týle  oči  měla,  hned  to  zpozorovala  a  hned 
mu  také  šlápla  na  nohu,  až  se  prohnul.  „Pro 
Boha,  vždyť  mi  paty  ušlapeš!"  křikl  ten 
na  ni. 

..Nic  si  z  tutoho  nedělej,  zato  ti  půjdu  na 
veselku,  nevíš?"  smála  se  mu  Karla,  nenecha- 
jíc se  ani  dost  málo  v  tanci  vytrhovat. 

„No  —  tentononc  —  kmotra,  musíme  si 
také  zatančit  spolu.  Ty  abys  měla  dlouhý  len 
a  mně  aby  se  žíly  pod  koleny  nezkrátily," 
pravil  Bárta  rozveselen,  když  se  první  den 
u  hospody  s  Markytou  setkali.  Oni  byli  již 
po  nějaký  čas  trochu  spolu  na  štíru,  a  to 
proto,  že  Bárta  Markytě  ustavičně  v  uších 
ležel  stranu  Karliných  vdavek.  O  tom  ale 
Markyta      nevěděla,      že    Petr     zase    Bártovi 
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v  uších  leží,  aby  to  zprostředkoval  jakožto 
kmotr. 

„Není  mi  do  tance;  ale  když  to  musí  být, 
musí    — ,"    pravila    Markyta    jaksi    rozmrzeně. 

„Ale  co  jen  máš,  chodíš  —  tentononc  — 
jakobys  měla  hlavu  zababučenou.  Což  to  ne- 
můžeš povědít,  vždyť  jsem  přece  —  tento- 
nonc —  tvůj  kmotr." 

„Co  bych  ti  to  nepověděla;  sní  se  mi  často 
o  nebožtíku  Drahoňovi,  a  tak  si  myslím,  že 
on  nemá  v  cize  zemi  pokoje.  Co  tomu  říkáš, 
kmotře?  Tobě  se  nikdy  o  něm  nesní?  —  Já 
si  umínila,  že  půjdu  z  jara  na  Svatů  horu  a 
tam  budu  zaň  obětovat." 

„To  udělej,  Markyto  —  tentononc  —  já 
musím  beztoho  také  pro  cín  do  Klatov,  to  už 
—  tentononc  —  půjdu  s  tebou.  Mně  se  také 
o  něm  sní." 

„Co,  prosím  tě,  nic  ti  nepovídá?"  ptala  se 
ouzkostně  Markyta. 

„Počkej,  tuhle  se  mi  o  něm  snilo:  já  ho 
učil  — •  tentononc  —  execirku,  a  on  mi  nadal 
bláznů  a  nechtěl  se  učit.  A  zrovna  to  s  ním 
tak  bylo.  On  byl  —  tentononc  —  dobrý  chlap, 
ale  nedal  si  říct.  —  A  Karla,  ta  bude  po 
něm.  —  Co  je  tomu  dívčí?  Však  není  dávno 
už  veselá  a  po  líčku  se  jí  chmury  honí." 

„I  těm  děvčatům  se  snadno  zachmuří, 
snadno    rozchmúří,"    odpověděla   Markyta. 

„Tentononc  —  kmotra,  ty  si  nedáš  říct,  ale 
vzpomeneš  na  mne,  že  to  děvče  má  Petra 
rádo  —  ty  si  říct  nedáš  —  rád  bych  — " 

„S  tebou  není  řeči,"  odbyla  ho  kmotra  ne- 
dajíc  mu  domluviti.  Oba  vešli  do  hospody  na- 
bité   chasou.  — ■  Bárta  byl  by  si  zatočil  kníry 
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okolo  prstu,  kdyby  si  byl  nemusel  lokteraa 
pomáhat,  aby  se  dostal  ke  stolu,  kde  hospo- 
dáři  seděli. 

Vesele  skončil  se  první  den  voraček.  Druhý 
den  odpoledne  přivede  tu  najednou  Bárta 
hosta  do  hospody.  Byl  to  hratrovec  jeho., 
který  přišel  z  Plzně  k  němu  na  dovolenou, 
a   sice  jen  na  voračky. 

V  Stráži  ho  už  znali  a  chasa  ho  s  veselým 
jásotem  vítala.  Voják  byl  hned  jejich,  svlékl 
kabát  a  pustil  se  do  tance.  Byl  hezký  hoch; 
děvčata  se  na  něj  po  očku  dívaly,  jedna  po- 
chválila líčko,  druhá  ústroj,  třetí  tanec,  což 
vlastně  nejvíc  platilo. 

„Karlo,'"  povídala  Hana,  když  šly  k  ránu 
spravit  krávy,  „tomu  Bartovic  ten  vojenský 
kabát  sluší,  vet?" 

„Nevěděla  bych.  Co  na  něm  vidíš?  —  Ta- 
kový nafoukaný  větroplach,  ha  má  rezavú 
hlavu,  nevšimla  jsis?"  pravila  Karla,  a  temné 
její    oko    spočinulo  zpytavě  na  tváři  Hanině. 

„To  já  nevím,  mně  se  jen  líbí  vojenský 
šat." 

„To  jsi  mi  ještě  neřekla,"  pravila  s  výčit- 
kou Karla. 

„Dnes  mi  tak  do  očí  padl,"  řekla  Hana  lho- 
stejně, upřímně  si  zívla  a  posadila  se  v  stáji 
na  stoličku.  „Tak  se  mi  oči  klíží,  že  hani  ne- 
vidím. Na  kámen  bych  lehla  ha  spala  jak 
snop.  —  Hale  musíme  krávy  spravit  ha  zase 
tančit.  —  To  bude  věcí  — ■  zítra  —  haž  — 
se  — " 

A  už  nedořekla;  hlava  jí  klesla  na  zeď  — 
spala. 

Karla     stála    chvíli  před   ní   se  založenýma 
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rukama,  dívala  se  jí  upřeně  do  očí,  pak  si 
hluboce  vzdychla,  vzala  do  ruky  dížku  a  šla  po 
své  práci. 

Mladší  děvka  přiběhši  za  nimi  všecka 
hříčná,  chtěla  Hanu  budit,  ale  Karla  ji  za- 
křikla, ať  ji  nechá  trochu  pospat,  že  ona  sama 
za  ni  práci  odbude.  Také  všecko  sama  za- 
stala, a  Hana  spala  víc  než  hodinu.  Pak  ale 
musely  zase  do  tance,  aby  se  jim  chlapci  ne- 
vysmáli, že  jsú  ospalky,  že  mají  těžké  nohy. 
Takto  by  se  neřády  byly  nechaly  pohanět. 


VII. 


Třetí  den  ráno  chodili  chlapci  po  vesnici; 
přestrojovali  se  všelijak,  škádlili  kde  koho,  a 
každá  stará  babka,  kterou  napadli,  musela 
s  nimi  skákat.  „Hodně  vysoko,  hať  je  dlúhé 
konopí!"  volali,  vyhoupnuvše  každú  do  výše. 

—  Ten  se  ustrojil  za  medvěda,  ten  se  zabalil 
do  hrachoviny  a  místo  hlavy  nastrčil  na  to- 
půrko  veliký  turín,  a  jiný  zase  běhal  čtyr- 
nožky po  zemi  a  chytal  lidi  za  nohy,  zkrátka 
tropilo  se,  co  tropilo,  a  čím  větší  hloupost, 
tím  vítanější  byla,  jak  to  už  bývá  ve  světě. 
A  tak  to  šlo  až  do  noci.  Večer  se  už  starší 
hospodyně  vytratily,  také  Markyty  nebylo 
v  hospodě.  Tu  přisedla  Karla  k  Bártovi  a 
šeptala  mu:  „Kmotříčku,  hudělejte  mi  něco 
k  libosti." 

„I  mluv  jen  —  ty  —  to  víš  —  tentononc 

—  že  bych  ti  modré  s  nebe  snesl,  kdyby  to 
možno  bylo." 

..Tuto  já  od  vás  nechci.  Hale  půjčte  mi  od 
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svého  bratrovce  šaty,  já  bych  se  ráda  přestro- 
jila za  vojáka.  Hale  buďte  tichý.*" 

„Ty  jsi  diblík.  Udělám  ti  to,  jen  se  ale 
světle  koukej,"  řekl   jí   Bárta   a   hladil  kníry. 

„Já  se  budu  smít  ha  dovádět  do  půlnoci, 
kterak  chcete,  jen  když  mi   to   huděláte." 

Bárta  zavolal  svého  příbuzného  na  stranu, 
mluvil  s  ním,  a  když  ten  přisvědčil,  ztratili 
se  oba  a  Karla  se  také  pomalu  vytratila  ze 
scdnice.  Žáden  si  toho  nevšiml. 

Netrvalo  to  dlouho,  přivedl  Bárta  do  sed- 
nice  vojáka  a  selského  synka.  Na  selského 
synka  se  hned  každý  obrátil,  poněvadž  měl 
ostříhané  vlasy;  vojáka  si  hned  nepovšimli, 
myslili,  že  to  je  ten  Bartovic. 

„Podivte  se,  Jirka  Bartovic  je  našinec!" 
ozývalo  se  po  sednici,  a  chlapci  obstoupli 
příchozí,  prohlížejíce  jich  od  hlavy  k  patě. 

„Na  mú  tě  kuši,  totě  Karla!"  zvolal  Petr, 
plácna  přestrojenému  děvčeti  na  rameno. 

„Ten  to  uhádl  hned!"  smál  se  Bárta.  Hned 
obstoupli  Karlu  se  všech  stran,  každý  ji  otáčel, 
ženy  i  muži  volajíce:  „Kterak  by  to  na  ni 
hulil!  —  Lepší  sluší  jí  chlapský  kabát  než 
sukně." 

„Nynčko  mi  hustupte,  já  chci  dělat  chlapa, 
jak  se  patří,"  zvolala  Karla  rozhrnujíc  chasu 
silnou  paží. 

„Kterak  tě  budem  volat,  když  jsi  chlap?" 
ptali  se  někteří  Karly.  Byla  v  rozpacích.  Ale 
voják  za  sedláka  převlečený  hned  to  rozhodl: 

„Svatá  Karolina  a  svatý  Karel,  tuto  je 
stejné,  říkejme  jí  Karel." 

„Tedy  Karel,"  přisvědčila  chasa. 

Karel  tedy,  jakž  zatím  Karlu  budem  jmeno- 
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váti,  vzal  se  stolu  plnou  sklenici,  přistoupil 
k  Haně,  obejniul  ji  kolem  pasu,  dal  jí  připit, 
pak  zdvihna  sklenici  nad  hlavu,  předstoupil 
před  dudáka  a  za"al  zpívat  zvučným  hlasem: 

„Nastokrát  děkuju 
mej  zlatej  mamičce, 
že  je  mne  chovala 
v  strakatej  peřince. 

Chovala,  chovala, 
nevěděla  komu; 
když  mne  vvch ovála, 
vzali  mne  na  vojnu". 

Chlapci  opakovali  poslední  slohu  po  Kar- 
lovi, dudy  padly  jim  do  noty,  Karel  vyprázniv 
sklenici  na  dno,  přivinul  Hanu  úžeji  k  boku, 
a  začali  se  v  kolečku  točit  jako  vřetena. 

„Co  tomu  říkáš,  Milotová  —  tentononc  — " 
smál  se  Bárta:  „kdyby  ten  chlapec  nebyl 
děvče,  já  bych  řekl,  že  je  to  chlapec  —  mor- 
dionský  chlapec!" 

„Tak,  tak,  Bárto,  kdyby  nebula  tetka  strýc, 
bula  by  tetka,  ha  kdyby  neměl  Bárta  hlavu 
pod  vícheni.  netahal  by  se  za  nos,'"  smála  se 
richtářka,  když  si  Bárta  nemohl  najít  kníry. 
Chtěl  jí  cosi  říct,  ale  vtom  přišel  Karel  vzít 
svoji  hospodyni  k  tanci,  a  Milotová  musela  jít, 
vždyť  to  byla  maškara. 

„No,  a  nynčko  jsi  huž  všecky  provedla,  pot, 
zatančíme  si  spolu,'"  řekl  Petr  chytna  ji  za  šos. 

„Chlap  s  chlapem  tancovat,  totě  tak,  jak  by 
jedl  chléb  s  chlebem  *),"  smál  se  Karel. 

„I  jdižiž,  vždyť  nejsi  chlap,  třebas  ti  rostlo 
na  bradě  chmýří."  škádlil  Petr. 

*)  Také  se  řekne  o  líbání  muže  s  mužem. 
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„Petře,  pas  se,  hať  se  neskřížkujem.  Nejsem 
Karla."  a  nakloniv  se  k  Petrovu  uehu,  šeptal 
mu:  „Poslechni  mne  ha  hleď  si  Jakšoic  Báry, 
to  je  děvče  jak  dobrá  hodina,  ha  má  tě  ráda, 
já  to  vím." 

Než  jí  mohl  Petr  odpovědít,  držela  už  zase 
Hanu  vpolo  a  tancovala.  Hana  byla,  co  se 
Karla  přestrojila,  jako  zmámená.  Věděla  přece 
dobře,  že  je  to  Karla,  ale  když  ji  obejmula, 
když  jí  přišeptávala:  „Má  zlatá  Hano,  má 
drahá!''4  bylo  jí  tak  divně  okolo  srdce,  že  ani 
nevěděla,  kde  je  a  co  se  to  s  ní  děje,  a  brzy 
bledla,  brzy  se  rděla  jako  kalina. 

„Já  nevím,  co  jsi  vzala  ten  šat  na  sebe,  kte- 
rak by  mně  hučaroval.  Svět  jde  se  mnú  ko- 
lem! To  nás  huhranuli,44  stýskala  si  Hana,  když 
od  tance  odpočívala. 

„Hutři  se  bílú  šatku,4*  radil  jí  Karel.  Děvče 
poslechlo  —  ale  což  to  bylo  všecko  plátno? 
Když  se  na  ni  Karel  upřímně  podíval,  když  jí 
ruku  stiskl,  bylo  jako  dříve. 

Bylo  k  půlnoci,  když  se  chasa  sbírala  dym. 
Hospodáři  i  hospodyně  byli  už  doma.  Chlapci 
vyprovázeli  se  zpěvem  a  muzikou  děvčata  až 
k  stavení.  Hana  a  Karla  měly  přednost  přede 
všemi,  ony  nejvíc  na  voračky  platily  a  mimo 
to  byla  Hana  richtářovic. 

„Slovo  s  to,  Karle!44  volal  za  Karlem  voják, 
když  vcházel  s  Karlou  do  statku. 

„Dostojím,44  odpověděl  Karel.  —  Petr  nešel 
ještě  domů;  mrzel  se  na  Karlu,  a  chtě  jí  udě- 
lat vzdory,  šel  s  Bárou. 

„Hano!44  začal  Karel,  když  byl  s  Hanou  do 
komory  vešel  a  vedle  ní  na  truhlu  se  byl  po- 
sadil. „Hano,  pověz  mi  hupřímně,  jestli  se  ti 
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takto  líbím  a  jestli  bys  mne  chtěla,  kdybych 
bula  opravdu  chlapcem?" 

„Žádného  jiného,  takto  se  mi  líbíš  zrovna 
dost,"'  odpověděla  Hana  a  ovinula  ruku  okolo 
šíje  své  družky,  jak  to  dělávala.  „Kdybys  bula 
chlapec,  já  bych  si  žádného  nevzala  do  smrti," 
šeptala  položíc  umdlenou  hlavu  na  její  ra- 
meno. 

„Slib  mi  to  před  Bohem  ruku  dáním!""  řekl 
Karel  hlasem  opravdovým.  Hana  ani  nevěděla, 
co  dělá,  měla  vše  za  žert,  a  přece  jí  do  žertu 
nebylo.  Avšak  hlas  Karla  srdce  jí  prorážel; 
ruku  mu  podajíc  řekla:   „Slibuju!" 

„Hale  slib  dodrž,  hať  je  jakkoli!'"  řekl  Karel 
a  přivinuv  Hanu  pevně  v  náruč,  líbal  ji  v  líce, 
oči,  nejsladších  jmen  jí  dal,  a  děvče  splácelo 
vroucí  jeho  polibky  stejnou  vroucností. 

„Ha  nynčko  jdi  spát.  Pánbůh  tě  opatruj. 
Pamatuj,  co  jsi  mně  slíbila!"  Těmi  slovy  ji  po 
dlouhé,  dlouhé  chvíli  pustil  z  náručí  a  odběhl 
z  komory  do  chalupy. 

Ale  netrvalo  to  dlouho,  vyšel  zase  z  cha- 
lupy ven.  Ještě  jednou  vkradl  se  tiše  k  Haninu 
okénku,  položil  hlavu  na  chladnou  zeď  a  hořce 
si  zaplakal.  Pak  se  požehnal  křížem,  ohlídl  se 
ještě  jednou  po  statku  kolem  dokola  —  a  tiše 
vyšel  ze  vrat. 

VIII. 

Sotva  se  rozbřesklo,  byla  již  Markyta  na 
nohou.  Neměla  pokoje  -—  hrozný  sen  děsil  ji 
v  noci  —  a  Karla  nebyla  na  loži.  Šla  se  po  ní 
ohlédnout. 

Poněvadž  zámkův  vesničané  u  dveří  neměli, 
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bylo  třeba  jen  závorky  odstrčit  a  vorbičku  *) 
pozdvihnout,  aby  se  dostal  až  do  hospodářovy 
sednice. 

Markyta  šla  bez  překážky.  V  sedniei  bylo 
tiebo;  v  šeru  viděla  Markyta  jen  kotě  na  peci 
schoulené,  které  cítíc  ji,  dolů  skočilo,  okolo 
nohou  se  jí  trouc.  Hrdličky,  které  selka  držela 
proti  bolení  zubů,  cukrovaly  se  v  kleci.  Plá- 
těné záclony  visecí  od  nebes  dolů  zastíraly 
hospodářovo  lože,  důkaz  to,  že  sedlák  i  selka 
zahrabáni  jsou  ještě  v  hromadě  podušek,  kte- 
rých až  po  sám  vrch  nastláno  bylo. 

Mladší  děvka  se  u  stunce  mejla.  „Kde  je 
Karla,  není  ještě  zhůru?"  ptala  se  Markyta. 

„Nevím,  Markyto,  snad  je  s  Hanu  v  ko- 
moře." 

„Nedopouštěj  Bože!"  zvolala  tiše  Markyta, 
obrátíc  se  do  komory.  —  Spalo  tam  děvče  na 
otevřeném  loži,  pěkné  děvče,  jak  by  padl  byl 
do  podušek  z  růže  květ. 

Markyta  přihlídla,  zašeptala:  „Pánbůh  tě 
požehnej!"  a  brala  se  z  komory.  —  Karly  tam 
nebylo. 

Vyšla  na  ponebí.  Petr  tam  chrápal,  jakoby 
ořechy  přesýpal.  —  Karly  tam  nebylo.  Nebyla 
ani  v  chlévě,  ani  v  stáji,  ani  v  chalupě. 

„Kde  já  to  neopatrné  děvče  jen  najdu!"' 
bědovala  Markyta,  chodíc  jako  bludná  duše 
s  místa  na  místo  a  modlíc  se  růženec. 

Nemohla  se  dočkat  i  šla  pomoct  děvečce 
krávy  spravit,  a  slyšíc  pak  hospodářův  hlas 
v  sedniei,  vešla  k  nim. 

„Dej  vám  Pánbůh  dobré  jitro!  Prosím  vás, 


'')  Klika  u  dveří. 
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kde  pak  zůstalo  to  děvče  Karla?  Vždyť  pak  ji 
hledám  jako  stéblo." 

„Bulas  u  Hany?"  ptala  se  Milotová. 

„Ba  právě;  není  tam  mimo  ni  ani  skřítka." 

„Snad  zůstala  hu  Bárty;  ten  měl  z  ní  radost, 
když  se  mu  hustrojila  za  vojáka!  Hale  tuto  je 
pravda,  je  to  statný  chlapec!"  řekl  Milota, 
protahuje  se  až  ke  stropu. 

„Co  to  mluvíš,  sedláku,  kdo  že  je  chlapec, 
co  že  řekl  Bárta?"  ptala  se  Markyta  úzkostně 
a  všecka  bledla. 

„Nu,  Bartovic  voják  půjčil  Karle  šaty  svoje, 
ha  Karla  dělala  chlapce." 

„Nešťastná  osoba!  Kdo  jí  tuto  spískal!"  bě- 
dovala Markyta. 

„Což  se  ti  popudilo,  Markyto,  je  tuto  něco 
zlého?  Karle  to  slušilo,  každý  tvrdil,  že  je 
hučiněný  chlapec,  ha  Bárta  povídal,  že  by  ne- 
božtík  Drahoň  — " 

„Cože,  co  nebožtík?"  zvolala  Markyta 
všecka  pomatena;  „snad  se  mu  také  zjevil  a 
pověděl  mu:  ale  ne  —  on  ten  chlapec  to  sám, 
on  se  mu  svěřil  —  och,  já  nešťastná  osoba,  to 
je  trest  Boží  na  mne!"  bědovala  Markyta  ru- 
kama lomíc. 

Milotovic  byli  jako  u  vidění.  „Jaký  chlapec, 
Markyto,  což  blábolíš,  není  ti  snad  dobře?" 
ptala  se  jí  selka. 

„On  nemá  v  hrobě  pokoje,  prohřešili  jsme 
se  proti  Pánubohu,  tlačí  ho  svědomí  a  mně  to 
nedá  spát.  Ale  co  si  počnu,  oni  mi  ho  ode- 
vzdají —  on  mi  tam  umře!" 

Selka  bledla.  Sedlák  ale  Markytou  zatřásl  a 
ptal  se  jí:  „Mluv  pak.  háby  ti  člověk  rozuměl, 
co  se  stalo?" 
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..Odpusťte  mně,  lidičky  —  poraďte  mně  — 
já  nevím,  co  počít  —  Karla  není  děvče,  ona 
je  chlapec!"  zvolala  Markyta.  přikryla  si  oči 
a  pustila  se  do  pláče. 

Selka  i  sedlák  zůstali,  jak  by  je  posel  Boží 
zastihl. 

„Hale  osobo,  tuto  je  věc  neslýchaná,  tuto 
neinůž  haní  být.  —  Kterak  se  to  stalo?"  ptal 
se  Milota. 

„Povím  vám  kterak,"  oddechla  si  Markyta, 
jakoby  jí  tíže  se  srdce  spadla.  Pak  vypravo- 
vala: „Víte,  kterak  se  trápil  nebožtík,  že  musí 
být  vojákem,  co  jsem  já  pro  tuto  hořkých  slzí 
vylila.  Ani  jsme  toho  prvního  chlapce  neže- 
leli,  když  umřel,  protože  chlapec  byl.  Prosili 
jsme  Pánaboha,  když  jsem  byla  zase  samo- 
druhá  —  aby  nám  dal  děvče.  Pánbůh  jinak 
usoudil,  byl  chlapec.  Tu  jsme  se  prohřešili 
proti  Pánubohu.  Abychom  ho  uchránili  od 
stavu  vojenského,  obelhali  jsme  dobré  lidi  a 
vydali  ho  za  děvče.  Ale  Pánbůh  se  nedá  obe- 
lhat. —  Drahoň  umřel.  —  To  děvče,  chci  říct 
ten  chlapec  byl  moje  jediná  radost.  Byla  jsem 
bedlivá  naň,  aby  nepřišel  rod  jeho  na  jevo. 
Ani  Bárta  neměl  zdání.  Jak  víte,  až  na  ty  po- 
vídačky se  mi  to  podařilo.  Dokud  byl  chlapec 
mlátí,  bylo  dobře,  ale  čím  více  přicházel  do 
let,  tím  více  ho  chlapecká  přirozenost  přemá- 
hala, a  jen  mým  pláčem  dal  se  obměkčit,  že 
mlčel.  Já  mu  vždy  říkala:  ,Jen  už  buď  trpěliv, 
dokud  ti  neminou  právní  léta,  sice  neujdeš 
vojenskému  stavu.  Pak  nám  Bůh  nějak  po- 
může.' Ale  on  byl  smutnější  a  smutnější,  vždy 
mi  říkal:  , Vidíte,  mámo,  musí  jich  více  jít, 
ha    vrátí    se,  proč  bych  já  nešel  ha  bul  z  ji- 
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iiých,  nic  se  o  mne  nebojte.*  Ale  já  se  ne- 
mohla odhodlat.  Od  nějakého  času  ale  zjevo- 
val se  mi  Drahoň  každú  noc,  viděla  jsem  ho 
vždy  smutného,  a  to  mne  trápilo  bdíc  sníc. 
Rozmýšlela  jsem,  že  snad  to  přece  hřích,  že 
jsme  to  neměli  dělat;  v  neděli,  když  pan  farář 
kázal,  že  Bůh  tresce  člověka,  který  by  se  zá- 
konům jeho  protivit  chtěl,  mráz  mne  obchá- 
zel, neměla  jsem  ani  stání  ani  pokoje.  Umínila 
jsem  si  jít  dnes  k  svaté  zpovědi  a  s  panem 
farářem  se  poradit.  Pánbůh  to  ale  jinak  roz- 
soudil a  přivedl  na  jevo.  —  Ale  kdo  to  Bár- 
tovi řekl,  chlapec  sám  snad?" 

„Nemyslím,  že  Bárta  tuto  ví,  to  bula  ná- 
hoda; Pánbůh  ti  zmátl  kolečka,  Markyto, 
sama  si  se  prořekla."' 

„Ať  je  tak.  Budu  mít  pokoj  a  duše  nebož- 
tíka taky.  Dnes  v  noci  se  mi  zjevil  mezi  dva- 
náctou a  jednou  hodinou,  viděla  jsem  ho  stát 
před  sebou  jako  vás,  ale  jako  ve  mhle.  Dobře 
jsem  však  viděla,  že  měl  vojenský  šat;  byl 
jako  mladý,  jen  že  smutně  vyhlížel.  Já  ne- 
mohla se  ani  hnout,  a  chtěla  bych  na  to  umřít, 
že  jsem  nespala.  Chtěl  mi  dělat  kříž,  ale  vtom 
kohout  zakokrhal  a  všecko  se  ztratilo.  Mod- 
lila jsem  se  do  Božího  rána." 

Mezi  vypravováním  Markytiným  oživil  se 
dvůr,  Petr  přišel  do  sednice  i  Hana,  ale 
Karla  ne. 

„Kde  je  Karla?"'  ptala  se  Milotová,  když 
viděli,  že  posud  nejde. 

„Ha  kdeže  by  bula?"  řekl  Petr,  „šla  s  Hanu 
dyin,  ha  víc  jsem  ji  neviděl." 

„Já  ji  viděl  haši  po  hodině  s  půlnoci,"  pra- 
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\  il    čeledín.   „Stála    s   Bartovic    vojákem    hu 
Bártovy  chalpy." 

„S  kým  že  stála?  To  jsi  měl  vlčí  mhlu, 
vet!"   rozkřikl  se  Petr. 

„Nu,  když  vlčí  mhlu.  tedy  ty  to  lepší  víš," 
bručel  čeledín. 

„Hýbej,  Jirko,  chutě  k  Bártovi,  ha  poptej 
se,  je-li  tam  Karla!41  poručil  Milota  čeledí- 
novi, a  ten  hned  šel. 

„No,  Petře,  není  se  proč  dopalovat.  S  Karlů 
je  hámen.  Karla  je  chlap  jako  ty  i  já,"  řekl 
sedlák  synovi. 

Petr  otci  nerozuměl,  a  sedlák  mu  krátce 
všecko  pověděl. 

Hana  ale  hned  porozuměla.  Ono  se  jí  celou 
noc  snilo  o  Karlu,  a  když  se  ráno  probudila, 
slyšela  ustavičně  jeho  dojímavý  hlas,  cítila  po- 
libky jeho;  a  skoro  slzíc,  šeptala  si:  „Kýž  by 
tuto  bulo  pravda!"  Ona  hned  rozuměla,  hned 
věřila ! 

„No,  ztratil  jsem  nevěstu,  hale  našel  hod- 
ného kamaráda,"  řekl  Petr  odhodlaně. 

„Dobře   tak,   Petře!"   přisvědčil   mu  sedlák. 

Hana  ale  schovala  tvář  za  fěrtuch  a  plakala. 

„No,  proč  pláčeš,  Hana?"  ptala  se  jí  selka 
a  pohlédla  jí  do  tváře.  Snad  uhodla,  co  se 
v  duši  děvčete  děje,  neboť  řekla  neobyčejně 
jemným  hlasem:  „No,  mlč,  dívčí,  mlč,  já  ztra- 
tila dceru,  ty  družku,  tatík  hale  má  o  syna 
víc.  Však  se  to  vyrovná.  Nynčko  máme 
o  jedny  dělné  ruce  míň,  musíme  si  popílit. 
Pot,  Hana,  chutě  chystat  čeledi  snídaní!" 
S  těmi  slovy  vzala  selka  děvče  za  ruku  a  od- 
vedla ji  ze  sednice. 

Právě  přicházel   do   dveří  čeledín  s  vyříze- 
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nou,  že  Bárta  s  vojákem  a  s  Karlou  v  noci 
jeli  do  Kdyně,  druhý  Bárta  že  je  vezl,  ale  do 
osmé  že  se  vrátí. 

Zpráva  ta  uvrhla  Markytu  opět  do  nářku, 
a  Milota  měl  co  domlouvat,  aby  ji  upokojil. 
Sotva  že  se  osmé  dočkali.  Petr  vyšel  na  silnici 
vstříc.  Bárta  držel  slovo;  přijeli,  ale  bez 
Karly.  Celou  cestu  hladil  i  točil  si  kníry,  byl 
mrzutý  a  bručel  do  sebe:  .,K  čemu  mne  to 
přistrčili!"  Když  Petra  viděl,  všecek  zbledl. 
Ale  Petr  šel  hned  k  němu,  ptal  se  po  Karlu 
a  vyprávěl  mu,  co  se  zatím  ve  statku  přiho- 
dilo. 

„Jakobys  mi,  Petře,  hlavu  smyl,"  zaradoval 
se  Bárta  a  s  lehčím  o  mnoho  srdcem  pospí- 
chal k  richtářovic  statku. 

„No  ■ —  tentononc  —  kmotra,"  začal  mezi 
dveřmi,  „je  tuto  šlakovitá  mýlka  —  jen  kdy- 
bych tuto  byl  dříve  věděl,  ale  huž  se  stalo. 
Karla  —  či  ne  —  Karel  tebe  i  vás  všecky  na- 
stokrát  pozdravuje.  Máš  mu  odpustit,  ale  že 
to  už  nemohl  přetrpět.  Nemáš  si  naříkat  a 
modlit  se  za  něj,  aby  mu  Pánbůh  dal  ve 
zdraví  se  navrátit.  Už  jede  přímo  ku  Praze 
k  panu  nadporučíkovi  —  tentononc  —  a  ode- 
vzdá se  sám.4i 

Jakkoli  Markyta  věděla,  že  to  jinak  ne- 
bude, přece  se  pustila  do  žalostného  pláče. 

„Už  neplač  —  tentononc  —  Karel  dobře 
udělal.  Kmotřínek  se  ho  ujme  a  bude  kaprá- 
lem. Nic  ty  se  o  něj  nestarej,  execirce  jsem 
ho  naučil,  a  tuto  je  nejhorší.  —  Abych  ne- 
zapomněl, mám  ti  vyřídit  taky,  že  byl  Karel 
u  tebe  v  noci.  Chtěl  ti  dát  s  Pánembohem.  ale 
tys  spala.  Bylo  lepší,  tak  je  tomu  loučení  ko- 
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nec.  A  —  tentononc  —  ty,  Petře,  máš  pama- 
tovat na  Báru  — ■  a  tobě,  Hana,  posílá  tuto 
—  máš  pamatovat,  eos  slíbila."'  Přitom  vytáhl 
z  kapsy  červený  šátek  a  podal  ho  Haně  —  byl 
\    něm  Karlin  pás  a  vínek  dívčí. 

Hana  plakala,  až  jí  srdce  usedalo. 

„No,  poručme  to  Pánubohu,  on  nejlepší  ví. 
co  komu  svědčí.  Na  jaře,  dá-li  Pánbůh  zdraví, 
podíváme  se  do  Prahy,  Markyto.  Nynčko 
chutě  k  práci  a  do  kostela,  máme  popelec!" 
rozkázal  Milota,  a  poslušně  rozešli  se  všickni 
po  svých,  i  Markyta  šla,  aby  zastávala  službu 
dceřinu. 

Když  se  to  rozneslo  po  vsi,  svědčily  si 
kmotry  klepny:  „Vždyť  jsme  my  tuto  věděly. 
že  je  v  tom  ňáká  chyba!" 


IX. 

Karel  byl  od  pana  nadporučíka,  který  se 
zatím  stal  hejtmanem,  dobře  přijat,  ačkoliv 
na  bláznovství  Markyty  jak  náleží  lál.  S  po- 
čátku se  Karlovi  stýskalo,  i  myslil,  že  od 
stesku  domácí  nemoc  dostane,  ale  pevnou 
vůlí  všecko  přemohl,  učil  se  a  získal  si  záhy 
lásku  pana  hejtmana. 

Toho  času  byly  právě  léta  služby  vojenské 
zmenšeny  od  čtrnácti  na  osm  let.  Kdo  byl 
radši  než  Karel  a  jeho  lidé  v  Stráži.  Haně  to 
bylo  ale  přece  ještě  mnoho,  ačkoliv  i  za  to 
vroucný  otčenáš  za  Císaře  Pána  obětovala. 
Na  svatojanskou  pouť  přijel  Milota  s  Hanou 
i  Markytou  do  Prahy.  Hana  neviděla  nic,  ne- 
slyšela nic,  ona  se  zhlížela  jen  ve  svém  Karlu, 
který    se  jí  zdál  ještě   tisíckráte   pěknější  než 
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dříve.  Sama  Markyta,  jakkoli  ji  vždy  píchlo, 
když  se  naň  podívala,  musela  mít  z  něho  ra- 
dost, jak  mu  ten  oblek  slušel.  —  Jen  kdyby 
toho  loučení  nebylo  bývalo  a  těch  osmi  roků, 
ono  by  to  bylo  všecko  ušlo! 

Petr  uznal,  že  měl  Karel  pravdu,  že  je  Bára 
dobré  děvče  i  že  ho  má  ráda;  nerozmýšlel  se 
dlouho  a  v  roce  byla  veselka.  —  Karel  přišel 
na  dovolenou  co  desátník,  z  čehož  měl  Bárta 
největší  radost.  Jestli  měl  Karlu  rád,  měl 
Karla  ještě  radši. 

Tři  léta  uplynuly.  Čtvrtý  rok  stal  se  Karel 
šikovatelem.  To  byl  přece  již  hodným  pánem, 
mohl  se  stát  i  oficírem,  měli  ho  rádi,  ale  tu 
začal  toužit  po  horách  —  po  Haně  tak  pře- 
velice, že  by  byl  i  generálskou  uniformu  dal 
—  kdyby  ji  byl  měl  —  za  selskou  kazajku. 

Hana  měla  snad  tušení  jeho  zármutku,  cho- 
dila jako  tělo  bez  duše  a  toužila  v  horách  po 
Praze. 

.,Tuto  nemůž  tak  být.  Jeden  vrká  tu,  druhý 
tam;  hať  se  to  sebere,  bude  pokoj.  Selka,  hu- 
peč  mi  ňákú  caltu  *)  na  cestu,  Jirko,  ty  na- 
maž vůz,  zítra  jedu  do  Prahy.  Musím  se  na 
to  poptat!"  Tak  řekl  jednoho  dne  Milota. 
Čeledín  namazal  dobře  vůz,  selka  upekla 
s  Hanu  dobru  caltu  sedlákovi  na  cestu  a  Kar- 
lovi do  Prahy,  a  sedlák  jel  druhý  den  ku  Praze. 

Když  se  za  několik  dní  navrátil,  povídal: 
„No  huž  se  ty,  Hana,  těš,  je  to  huděláno!"  — 

Za  krátký  čas  potom  vrátil  se  Karel  co  vy- 
sloužilec domů,  stal  se  řádným  sedlákem  a 
žije  snad  dosud  se  svou  Hanou. 

*)  Pečivo  vánoční,  v;ínočka. 


/  )  KLAD  HISTORIE 

Scéna  při  mandlováni 
V  hokynářském  krámku  v  Praze 

(„Rachejtle'1    1855 


L  ani  Františka,  Naninka,  Marjánka  a  ještě 
asi  dvě  paničky  stojí  v  krámku,  každá  u  svého 
koše,  se  založenýma  rukama;  čekají,  až  bude 
paní  Tonička  s  mandlováním  hotova.  Hoky- 
nář, pan  Josef,  stojí  uprostřed  krámku  v  ko- 
žichu až  na  zem  dlouhém  a  poslouchá  pa- 
ničky, jak  si  povídají  o  hrozné  události,  která 
prý  se  v  jednom  domě  stala.  Tam  prý  straší, 
každou  noc  chodí  bílé  strašidlo  se  světlem  po 
domě  a  jednou  zabloudilo  o  půlnoci  do  kvar- 
týru  k  jedné  staré  milostpaničce,  a  ta  se  tak 
ulekala,  že  ji  z  toho  hned  trefil  šlak. 

„Ať  jsem  nehodná  svého  jména,  když  to 
není  pravda,"  dokládala  paní  Marjánka. 
..Ubohá  milostpanička,  vždyť  mi  to  ještě  před 
smrtí  všechno  pověděla,  tuhle  na  těch  mých 
rukou  skonala;  Pánbůh  jí  dej  věčnou  slávu  — 
měla  jsem  u  ní  každodenně  jistý  vejděleček 
a  hrníček  kafe.  Vysoké  bylo  to  strašidlo  jako 
tuhle  pan  Josef  —  mělo  bílou  plachtu  přes 
sebe  a  žádný  ksicht  —  v  ruce  neslo  svíčku! 
Taky  prý  cosi  mluvilo,  ale  chudák  milost- 
panička —  nevěděla  co,  nevěděla  ani,  kde  je 
—  žádný  div  —  pro  pána  krále  —  dvéře  za- 
vřeny —  a  tu  najednou  přijde  to  o  půl  noci! 
Náš  špiclík  ten  to  dobře  cul,  nechtěl  se  zpod 
postele  ani  hnout,  dělal  nám  štandáry  celou 
noc.  —  Můj  nebožtík  dědek,  dej  mu  Pánbůh 
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lehké  odpočinutí  —  vždycky  říkával,  že  tu 
v  těch  našich  končinách  mnoho  mordů  se 
stalo  —  že  skoro  v  každém  domě  několik  těch 
mrtvých  těl  odpočívá  —  co  ten  Žižka  zabil  — 
a  ti  nemají  v  hrobě  pokoje."" 

..Nic  to,  paní  Marjánko  —  nemají  mi  za 
zlé,  jejich  pan  dědeček  byl  hodný  člověk,  ale 
to  nemohl  dobře  vědět:  tak  to  není!"  přetrhl 
pan  Josef  paní  Marjánce  řeč.  „Když  člověk 
čte,  doví  se  nejlépe  pravdy,"  —  při  těch  slo- 
vech sáhl  na  poličku  mezi  kořalkové  láhve, 
mezi  hrnce  se  sýrem  —  pro  starou  knihu 
s  umaštěnýma  deskama  —  a  odfoukna  s  ní 
prach,  zdvihl  ji  vzhůru  řka  vážným  hlasem: 
„Tu  to  stojí  černé  na  bílém  —  toho  já  se 
držím,  tu  knihu  bych  nedal  ani  za  nevím  co. 
Tu  to  stojí  o  tom  Žižkovi;  chtějí  co  vědět, 
paní  Marjánko,  to  byl  jenerál,  chlapík,  aby 
ho  pohledal  na  udatnost.  Já  sloužil  císaři 
pánu  čtrnácte  let  —  byl  jsem,  musejí  vědět, 
u  granatýrů  —  já  vím,  co  to  je  vojenský  stav. 
Jsme  lidé  chybující  —  měl  on  Žižka  také 
svoje  hříchy,  ale  co  nám  je  po  tom?  My  sprostí 
lidé  ani  si  neumíme  pomyslit,  jakých  starostí 
takový  jenerál  má:  on  nemůže  mít  oči  všude, 
k  tomu  má  svoje  adjutanty,  k  tomu  jsou  ofi- 
cíři,  aby  se  ohlíželi.  Proto  se  mu  také  nemůže 
všechno  na  hřbet  vložit." 

„Toť  je  richtik  —  lidé  mají  zlé  huby,  člo- 
věk se  jim  nikdy  nezachová." 

„Tak  prosíme  jich,  pane  Josef,  povědí  nám 
něco  o  tom  Žižkovi:  člověk  k  tomu  nepřijde, 
aby  se  do  knihy  podíval,  a  mezi  lidmi  se 
pravdy  nedozví!"   prosily  paničky. 

..Inu     proč    pak    ne   —  to  já   od  srdce   rád 
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každému  povím.  Já  ani  nečtu  jinou  kroniku 
než  tu  a  umím  ji  nazpamět.  Tak  poslouchají, 
prozatím  jim  povím  jen  něco  v  krátkosti 
o  tom  panu  Žižkovi,  jaký  to  byl  ferina  a  jak 
se  dostal  vlastně  k  vojanskému  stavu.  Vi- 
<lřjí,"  —  začal  nyní  pan  Josef,  položiv  knihu 
na  poličku  a  zapaluje  si  krátkou  dýmku:  „Co 
je  teď  Platejz,  tam  byl  někdy  purk  —  a  tam 
zůstával  pan  strejček  toho  Žižky,  hodný  pán, 
Staročech.  Žižka  pocházel  z  jedné  vesnice 
z  venkova;  tatík  jeho  ale  umřel  a  tu  si  ho 
vzal  ten  jeho  strejček  sem  do  Prahy  a  posílal 
ho  do  školy  k  piaristům,  aby  z  něho  přec  něco 
bylo.  —  Co  to  ale  bylo  všechno  plátno;  milý 
ten  hoch  se  hrozně  nerad  učil  a  nejmilejší 
bylo  mu,  když  se  mohl  na  ulici  s  kluky  prát. 
—  Měl  s  ním  ten  pan  strejček  elent!  Ale  měl 
ho  ukrutně  rád  a  všecko  mu  prominul;  tak 
rostl  milý  Žižka  a  byl  z  něho  pořádný  vej- 
rostek,  silný  a  veliký.  Jednou  jel  pan  strejček 
někam  na  venkov;  než  odejel,  zavolal  milého 
hocha  k  sobě.  ,Teď  jedu  ven,  Hanzy,  a  to  ti 
povídám,  ať  mi  netropíš  žádné  nešváry  tady, 
ať  neslyším  žaloby,4  povídal  mu,  ,a  ještě  to  ti 
přikazuju,  ať  mi  nechodíš  do  ristkomory*  — 
(vědí,  to  byla  komora,  co  měli  zbraň  slože- 
nou). Hanzy  všecko  přislíbil  panu  strejčkovi; 
ale  sotvaže  paty  z  domu  vytáhl  —  octnul  se 
v  ristkomoře,  jako  by  ho  tam  vystřelil.  — 
Tam  viděl  milý  Hanzy  ristunky,  jak  se  patří 
na  celé  tělo,  šavle,  flinty,  kvery  a  pagnety, 
všechno  se  lesklo  a  v  takovém  ordnunku,  že 
bylo  radost  se  podívat.  —  Toť  se  rozumí,  že 
se  milý  Hanzy  jen  zhola  na  to  nedíval;  kou- 
sek po  kousku  vzal  do  ruky  a  konečně  si  vzal 
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celý  ristunk.  —  Slušelo  mu  to  kapitáluě.  — 
I  chodil  Hanzinek  každý  den  do  ristkomory. 
execiroval  se  a  strojil  do  ristunku.  —  Ne- 
trvala mu  ale  dlouho  ta  radost:  pan  strejc 
přijel  a  bylo  po  všem.  —  Pan  strejc  ale  byl 
člověk  protřelého  rozumu,  on  poznal  hned, 
že  Hanzy  neposlechl.  ,Ty,  Hanzy,'  povídá  mu 
jednou,  .mně  se  všecko  zdá,  žes  byl  v  rist- 
komoře?4  —  Hanzy  držel  na  počestnost,  ne- 
lhal, řekl  hned.  že  byl,  že  mu  to  nedalo  po- 
koje a  od  té  doby  že  nemá  stání  při  učení, 
jakoby  mu  učaroval,  že  jen  myslí  na  vojenský 
stav.  —  ,To  jsem  já  věděl,  že  to  bude  takové, 
proto  jsem  ti  to  zapovídal,  já  nechtěl  z  tebe 
mít  vojáka.  —  Ale  když  to  už  tak  Pánbůh 
usoudil,  tedy  ať  se  stane.  Vyber  si  z  mojí  rist- 
komory, co  ti  nejlépe  svědčí,  z  maštale  koně 
a  dej  se  asentirovat  k  lejtarům!'  Hanzy  si  po- 
skočil, políbil  panu  strejčkovi  ruku  —  šel 
hned  do  ristkomory  a  vybral  si  uniformu 
samé  zlato  a  stříbro.  —  Když  se  ustrojil,  byl 
hoch  něco  fain!  —  Strejček  mu  dal  na  cestu 
hodně  peněz  a  on  odebral  se  k  císaři  pánu. 
Dřív  ale  stavil  se  doma  u  své  sestry  Khátl: 
oni  měli  po  rodičích  barák  a  hospodářství 
k  tomu  a  Khátl  to  všecko  zatím  spravovala. 
Jak  domů  přijel,  hned  jí  řekl:  ,Víš-li  ty  co, 
Khátl,  já  ti  ten  barák  dávám  a  všecko,  co 
patří  k  němu.  Já  budu  vojákem  a  ženit  se  ne- 
budu nikdy.  Nech  si  to  tedy  a  vdej  se.4  — 
Khátl  byla  ráda,  toť  se  rozumí,  a  milej  Hanzy 
jel  přímou  cestou  do  logru  k  císaři;  tenkráte 
zrovna  byla  vojna  s  Tatarama,  a  to  jim  přišel 
jako  na  zavolanou!44  —  „Ale  jak  pak  to  bylo. 
vždyť  ten  Žižka  byl  slepý?44  ptaly  se  paničky. 
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..Nesedají  si  na  rozum:  jakpak  by  ho  byli 
vzali  na  vojnu  slepého;  to  potom  teprv 
oslepl."  —  „A  kterak    se  to  stalo,  že  v  Praze 

tolik  lidí  pobit  dal "  —  „A  prosím  jich, 

pane  Josef,  ale  není  už  ten  pan  Žižka  živ?" 

Pan  Josef  měl  už  chytrou  odpověď  na  ja- 
zyku; vtom  ale  ozvaly  se  u  vchodu  do  krámku 
hlasy:  „Nalejou  mi  štamprli  kniínky!"  — 
.,Daj  mi  za  groš  dříví!"  a  ještě  více  jiných. 
Pan  Josef  musel  odbývat  kunty,  a  paničky  si 
vzpomněly,  že  mají  plné  koše  prádla  k  man- 
dlování a  začaly  se  hrnout  do  práce;  pan  Jo- 
sef musel  odložit  historické  přednášky  na  po- 
druhé. 


K  ÍVOVÁ  SPOLEČNOST 

Scéna  ze  společenského  života 
zvlást  krásné  pleti 

(„Rachejtle^  1855) 


1  an  rada  odcházeje:  „Tedy  zase  visita. 
Proklaté  visity  —  já  si  nemohu  kabát  koupit 
—  dluhů  plno  - —  ale  visita  musí  být.  —  Já 
ti  to  jednou  všecko  vyházím!"  —  S  takovou 
přitlačí  si  pan  rada  klobouk  na  hlavu  a 
bouchne  dveřmi. 

„Ty  —  ty  vyházíš  - —  hubou!"  ušklíbne  se 
po  něm  paní  radová,  obrátí  se  k  slečně  Ka- 
mile, své  dceři,  která  čte  právě  zajímavý  ro- 
mán od  Paul  de  Kočka  —  poroučí  jí:  „Teď 
nech  čtení  a  pojď  mi  pomoci,  máme  je  tu 
hned  na  krku  —  und  ich  will  nicht  die 
Schond  haben  —  aby  se  řeklo,  jako  o  Biir- 
germeistrové,  že  se  musí  na  kafe  čtyry  ho- 
diny čekat." 

„Prosím  tě,  mutr,  dej  mi  s  tím  pokoj!" 
odpoví  slečna,  ani  se  nepohnouc.  —  Radová 
chce  něco  odpovědít,  vtom  ale  přichází  do 
dveří  služka.  „Jejich  Milosti,"  vyřizuje,  „ne- 
nesu  cukr,  ani  rum,  ani  to  thé,  kupec  mi  to 
nechtěl  na  dluh  dát,  dokud  jejich  Milosti  ne- 
zaplatí starý  dluh!"  —  „Impertinentní  chlap. 
Nemohla  jít  k  jinému,  ona  hloupá?"  hněvá  se 
Milost.  —  „I  jejich  Milosti,  ti  druzí  by  mě 
vyhodili,  ten  je  z  nich  ještě  nejzdvořilejší," 
usměje  se  služebná. 

„No,  tedy  šla  k  němu,  řekla,  že  se  nechám 
uctivě    poroučet,  aby    měl    ještě    do    prvního 
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strpení,  že  se  s  ním  spořádáni."  —  Služka 
odejde.  —  „To  je  nace,  —  takový  skandál 
člověku  dělají  pro  pakatel!"  hněvá  se  radová 
a  jde  chystat  na  stůl.  Slečna  si  nevšímá,  co  se 
kolem  ní  děje,  tváře  jí  hoří  roznícením,  oko 
se  jí  kalí;  najednou  ale  položí  hlavu  do  dlaní, 
oči  zavře,  ruka  s  knihou  sklesne  do  klína. 

„Ich  bitťich  —  což  pak  jsi  u  té  knihy 
usnula?  —  Jdi  se  ustrojit  alespoň,  abychom 
byly  v  ordnunku  a  ty  drchny  aby  neměly 
o  čem  klepat.  —  Zrichtuj  si  trochu  kokšle  — 
víš,  že  přivede  dnes  Herr  von  Oslova  toho, 
co  s  tebou  na  bále  tolik  tancoval,  —  jak  pak 

—  no  wie  heisst  er  denn,  je  to  prý  Guts- 
besitzra  syn  z  lantu." 

Slečna  se  trochu  ze  svého  polosnění  pro- 
budí, protahuje  se  chvilku,  zívá  —  pak 
knížku  schová  do  stolku,  zvolna  vstane  a  po- 
vídá: „Mutr,  já  jsem  mud  —  wie  zerschla- 
gen!"  —  Nato  jde  ke  stolu,  prohlíží  všechny 
talíře,  vezme  s  jednoho  koblihu  a  začne  jíst. 

—  „Prosím  tě,  neber  mi  to,"  ulekne  se  ra- 
dová, „ich  hobs  gezáhlt  —  pro  každou  jedna, 
tři  by  zbyly  —  aby  se  nezdálo,  jako  bych  je 
měla  scélovány.  Kdopak  by  se  jich  dokrmil, 
apotekrová  by  sama  vlka  snědla  —  a  stará 
Klepanda,  das  weisst  —  ta  na  to  konto  ani 
neobědvá!" 

„Auch  die!  —  proč  tu,  mutr,  zveš?  Je  to 
cu  gmein  osoba."  —  „No,  das  wár  schon  — 
abych  jí  nepozvala  —  ta  by  krásně  klačo- 
vala."  —  „A  co  budem  smáčet  ke  kafe,  mutr, 
hast  keine  Kipfel?"  —  Služebná  zaslechne 
poslední  slovo  a  povídá  pro  sebe:  „Budete 
smáčet    děvečky."  —  Dále    pak    vyřizuje,  že 
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viděla  Milostpaní  půlmistrovou  z  domu  vy- 
cházet. —  To  trhne  matkou  i  dcerou,  ohě  po- 
spíší, hy  sebe  i  vše  ostatní  zrichtovaly. 

Po  chvíli. 

Slečna  sedí  s  načesanými  kokšlemi,  drží 
v  ruce  vyšívání.  Paní  radová  má  Kopfputz  — 
a  ještě  sem  a  tam  něco  opravuje.  Tu  najed- 
nou ozve  se  přede  dveřmi  šust,  šum,  šepot, 
služebné  vyběhnou  z  kuchyně,  je  slyšet  asi 
desetkrát  po  sobě  opakování:  „Poníženě  ruku 
líbám.4*  —  Paní  radová  si  povídá:  „No  - 
endlich  —  už  jsou  tu  — -  slyším  kuňkavý  hlas 
fraile  Lidi."  —  Klepání  na  dvéře,  paní  ra- 
dová volá  „herein!"  —  přiskočí  ke  dveřím, 
slečna  s  rozestřenou  náručí  běží  proti  fraile 
Lidi,  paní  radová  objímá  a  líbá  jednu  paní  za 
druhou,  jakoby  srdečností  se  rozplynout 
chtěla. 

Paní  radová:  „Erlauben,  Frau  von  Biirger- 
meister  —  to  je  ten  nový  profét,  co  dostali 
z  Prahy?  —  Wunderschón  —  krásně  jim  pa- 
suje —  i  nu,  to  je  hned  vidět,  co  je  gusto  — 
tady  ti  krejčí!" 

Paní  Biirgermeister:  „Ach,  kdo  pak  by  zde 
si  dal  šít!  —  Ale  zdá  se  mi,  že  je  zu  einfach 
— ■  koštoval  mě  sto  zlatých  stříbra  —  a  kdo 
to  na  něm  vidí?  —  Za  čtrnáct  dní  bude  mít 
každá  řemeslnická  holka  takový  profét." 

Paní  doktorová:  „To  je  to  nejhorší,  že  ne- 
může   člověk    nic    pro    sebe  mít  —  hned  to 
každá    má.  Pomýšlejí  —    moje    mlíkařka,  — 
ona     se     mne     onehdy   ptá,   v   kterém   krámu 
v  Praze    kupuju    klobouky  a  parasolky,  chce 
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na  léto  dceři  koupit;  že  prý  když  na  to  vy- 
naloží, aby  to  bylo  důkladné.  —  Pomýšlejí  — 
já  myslela,  že  mne  šlak  trefí!" 

Slečna  Kamila:  „Nein,  das  ist  unerhort!" 

Paní  Klepanda:  „Taková  motyka,  ta  potře- 
buje klobouk!" 

Slečna  Kamila  šeptá  slečně  Lidi:  „Sama 
byla  také  motyka  —  děvka!"  —  Slečna  Lidi 
se  ušklíbne.  Paní  radová  pobízí  paničky  k  se- 
zení. Paničky  se  upejpají,  žádná  nechce  sed- 
nout na  první  místo  a  žádná  nesedá  na  po- 
slední —  konečně  se  přece  rozesednou  a 
začnou  plést.  Slečny  sedí  opodál  u  stolku 
blíže  okna,  vyšíváním  se  zaměstnávajíce  a 
chvilkami  tiše  spolu  šeptajíce. 

Paní  radová  paní  Burgermeistrové:  „Fraile 
Kády  a  fraile  Finy  jely  tedy  do  Nebylova 
k  obrštovic?" 

„Jo;  Fráule  Lipy  sama  pro  ně  přijela,"  po- 
vídá purkmistrová.  —  „Ty  jsou  unzertrenn- 
Hch,  ty  holky.  —  Mají  tam  dnes  Tanzunter- 
haltung!" 

Slečna  Kamila  šeptá  slečně  Lidi:  „Poslou- 
chej! unzertrennlich,  ty  holky!  —  Včera  mi 
povídala  Káda,  že  ty  šaty,  co  měla  Lysá  na 
bále,  nebyly  novy,  že  byly  barveny  najplavem 
—  že  ji  to  koštovalo  groš  stříbra  —  pomysli, 
to  je  špína." 

„Ach  nicht  móglich  —  pfui  Teufl  -  -  groš 
stříbra,  —  obarvené  šaty  do  takového  bálu! 
— ■  Ak  čemu  byla  Káda  ustrojena  a  Fina  — 
měly  toho  na  sobě  —  jako  Palméslové.  - 
Kokety,  kdyby  nebyly  u  obrštů  oficíři.  však 
by  se  k  nim   nešmajchlovaly." 

„Wundert  mich  —  že  tam  není  doktorka," 
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tichounko  šeptá  Kamila,  aby  to  řečená  paní, 
u  stolu  sedící,  neslyšela;  „vždyť  ona  má  — 
ein  intimes  Verháltnis  -  -  s  obrlaitnantem 
Séblklirem  —  celý  svět  si  o  tom  povídá!" 

.,Však  kdyby  ho  netraktirovala,  nechtěl  by 
ji.  starou  kobzu."  —  Slečny  se  ušklibují. 

Paní  Klepanda:  „Ale  s  tou  mlíkařkou  — 
to  mi  nejde  ani  do  hlavy  —  já  to  znám  tu 
rotu  —  jak  to  pár  grošů  má,  chce  to  vylízt 
výš  než  člověk,  který  má  přece  bildunk.  — 
Ale  oni  jí  přece,  paní  z  doktorů,  neřekli 
o  tom  krámu;  —  já  bych  ji  vyvedla  na  vrch 
makovice." 

Paní  doktorová:  „Gott  bewohr  —  já  jí  ne- 
pověděla —  ale  moje  panská  jí  to  po  straně 
řekla.  —  Je  to  smutná  věc,  že  nedostane  člo- 
věk poctivou,  upřímnou  služku.  Každá  nás  po 
straně  šidí." 

Paní  apatykářová:  „I  to  mají  takový  unge- 
bildet  Folk  všecko  dohromady  —  žádná  za 
nic   nestojí.   Já   devětkrát   ten   rok   vekslovala 

—  a  jeden  větší  čert  než  druhý  —  kradly,  po- 
mlouvaly, mlsaly  a  neplechy  tropily."  —  Pa- 
ničky se  usmějí  a  Lidi  šeptá  Kamile:  „Ať 
řekne  pravdu  —  že  je  sama  čert,  skoupá  a 
žárlivá.  Nám  taky  děvečku  přemluvila  a  pak 
ji  vyhnala  —  a   tu  měla  mutr  zrovna   ráda." 

Paní  radová:  „Takové  štěstí  —  jako  Ska- 
lická, nemá  žádná  z  nás  —  u  té  se  každá  drží 

—  ich  kann  nicht  begreifen,  že  se  každý  k  ní 
táhne.  —  Přece  unsereiner  také  ví,  co  dělat." 

Paní  komisarka:  „Jo,  to  holt  každá  neumí; 
vždyť  jsou  mužští  také  do  ní  všickni  zbláz- 
něni." 

Paní     kancelistová     polohlasitě:     „Ona     je 
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dobrá,  s  každým  vlídně  mluví  —  a  je  prý 
vzdělaná." 

Paní    Biirgermeisterová    urputně:    „I    jdou 

—  mlčej,  vždyť  ji  neznají,  to  se  jen  tak 
mluví;  hrdá  je,  sotva  že  se  mnou  onehdy  mlu- 
vila. Gebildet  —  pěkně  gebildet,  já  přece 
vím,  co  je  bildunk,  mám  Weltkenntnis,  — 
ale  jak  se  ona  chová,  to  jsem  neviděla,  to 
není  pěkný  Auffuhrung.  —  Já  bych  se  byla 
lieber  kdo  ví  kde  viděla  než  u  ní  neulich,  jak 
jsme  byly  zvány  na  čaj." 

Paní  Klepanda:  „Ten  čaj,  co  si  to  vzpomí- 
nají za  módy  —  je  to  brynda  —  to  je  mně  mi- 
lejší šálek  kafe." 

Paní  apatykářová:  „Já  držím  s  nima,  Frau 
von  Klepanda  —  člověk  se  toho  nic  nenají.4* 
(Paničky  se  smějou.) 

Paní  komisarova:  „Ale  to  je  první,  co  sly- 
ším. Frau  von  Burgermeister,  že  byli  u  Ska- 
lické. Byla  jsem  čtyry  dny  na  venku  pozvána 
na  masopust  u  přátel  mého  muže  —  to  vědí, 
sprostí  lidé,  —  člověk  jim  to  nemůže  odepřít 

—  měla  jsem  dost  dlouhou  chvíli.  Jsem  neu- 
gierig  —  prosím  jich.  jak  se  unterhaltovali  u 
Skalických,  copak  tam  viděli,  kdo  tam  byl?'" 

—  „Nejvíc  mužští,  to  vědí,  také  páni  z  Prahy 

—  auffiihrovala  mi  je  co  literáci."  —  „Lite- 
ráci!"  —  ozve  se  paní  Klepandová,  „hm,  to  je 
toho.  to  jsou  takoví,  co  zpívají  na  kruchtě?'* 

—  Slečna  Kamila  se  ušklíbne  a  povídá:  „Ne, 
Frau  von  Klepanda,  —  literát  je.  co  píše 
knihy." 

„Hm,  tak  jsou  to  písaři  —  také  nic  nóbl." 
odpoví  zase  paní  Klepandová, 

..?Sóbl    —    ani     řeč,"     pohodí     paní     purk- 
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mistrová  opovržlivě  blavou.  ,, Kdybych  to  hýla 
věděla  zum  voraus,  zajisté  by  tam  Kády  ani 
Finy  byly  nesměly  jít.  Ti  mužští,  ono  se  to 
tam  chová  jako  doma  —  o  nějakém  solid  be- 
tragen  ani  řeč.  Já  myslila,  páni  z  Prahy,  no 
to  se  budou  děvčata  dohře  bavit  (tady,  pro- 
sím jich,  pro   ně  mnoho   unterhaltunku  není) 

—  ale  litovala  jsem  toho."  —  „Copak  tam  dě- 
lali, prosím  jich,"  vyzvídá  komisarova,  „že 
prý  je  tam  hrozně  frei  tón  —  skandální  — 
já  nechci,  Pánbůh  chraň,  pomlouvat,  ale  tak 
se  povídá." 

„Je  to  pravda,  je  im  hóchsten  Grád  un- 
schicklich:  když  jsem  tam  vešla,  poklonil  se 
každý  jako  panák  dřevěný,  ruku  políbit  ani 
jim  nenapadlo  —  a  hned  všecko  ,v  y,  slečno' 

—  my  byly  v  největším  Verlegenheitu  —  kdo 
pak  se  zná  do  jejich  vymyšlené  řeči  — ■  a  pak 
tu  impertinencí  —  říct,  že  bychom  ji  měly 
umět.  Ich  bitt  Sie!  —  A  to  ještě  všecko  nic. 
Konečně  začal  jeden  z  těch  pánů  hrát  na 
piano;  —  vzpomnělo  si  to  tancovat.  Tanco- 
vali. Já  seděla  v  Sitzzimru  —  pak  jsme  šli 
také  do  salonu  —  pomýšlejí,  koho  vidím  za 
mojí  dcerou  tancovat!  —  Ne,  to  by  neuhádly 

—  panskou  od  Skalických  s  jedním  z  těch  lite- 
ráků!" 

„Ah,  das  ist  infam  —  to  je  skandál  —  že 
se  nestydí!"  —  tak  a  jinak  zaznělo  v  shro- 
máždění. 

„Ich  sag's  Ihnen"  —  pokračovala  purk- 
mistrová —  „že  jsem  nevěděla  hanbou,  kde 
jsem  —  moje  dcera  se  služkou  v  jednom  kole! 
Já  ji  také  hned  vytrhla  z  kola,  ustrojily  jsme 
se  a  šly  štandepéde  domů.  —  Jiná  paní  by  se 
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entschuldigovala  —  že  se  stal  irunk  —  ale 
ona  mi  ještě  řekla  do  ksichtu  —  moji  visitu 
že  snadno  entberuje." 

„To  je  vidět,  že  nemá  ta  osoba  dobrý  roz- 
um," ozvala  se  Klepanda. 

„To  řekl  pan  z  Oslova  také,"  pravila  paní 
radová,  „že  není  při  dobrém  rozumu.  —  Má 
být  uberspannt;  schon  ihre  Sproche.  —  Vždyť 
jí  není  rozumět,  když  mluví  česky.  —  Přece 
člověk  taky  umí  dobře  česky  —  ale  to  je  cu 
moc."  „Taky  kouří!4'  uštěpačně  prohodila 
Lidi. 

„Kouří!"  spráskla  ruce  paní  Klepandová  — 
„kouří,  kdo  to  jaktěživ  slyšel  —  aby  ženská 
kouřila!" 

„Ach,  slečna  Kamila  také  kouřila,"  usmála 
se  doktorka.  Pan  obrlaitnant  Sébelklir  to  po- 
vídal jedenkrát  u  nás,  že  jí  to  ajncik  krásně 
slušelo." 

„Kdo  ví,  koho  viděl  pan  obrlaitnant  — 
vždyť  on  se  na  slečinky  ani  nedívá,"  odsekla 
Kamila. 

Vtom  zaklepáno  na  dvéře  a  na  dovolení  ve- 
šli do  pokoje  dva  pánové;  jeden  měl  veliký 
nos,  druhý  byl  velice  červený.  První  byl  pan 
Dlouhý,  druhý  pan  z  Oslova. 

Pan  z  Oslova,  který  byl  již  v  společnosti 
znám,  hned  začal  s  dámami  se  bavit;  paní 
purkmistrovy  ptal  se  na  slečny  s  přiměřeným 
komplimentem,  paní  doktorky,  jak  se  bavila 
na  bále,  paní  komisarku  litoval,  že  měla  venku 
dlouhou  chvíli,  ujišťoval,  že  ji  společnost  na 
bále  pohřešovala,  paní  Klepandové  mluvil  o 
její  Amine,  čtvernohém  to  mazlíčku,  paní 
kancelistová   se   ho   ptala,   co   by   měla   dětem 
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udělat,  že  se  nastydly,  paní  lékárnice  si  stě- 
žovala, že  byly  na  bále  špatné  koblihy.  —  - 
A  pro  každou  musel  mít  pan  z  Oslova  odpo- 
věď, radu  a  poklonu;  byl  začátečník,  dostal 
se  teprv  do  města  co  praktický  lékař,  a  tudy 
mu  bylo  protekcí  třeba.  —  Paní  purkmistrová 
i  paní  radová  byly  mu  velice  nakloněny,  dí- 
lem, že  měly  dcery,  dílem,  že  byl  velice  uhla- 
zený, zdvořilý  člověk  a  nikdy  jinak  nepřišel 
do  visity,  než  co  živý  obrázek  módního  žur- 
nálu. —  Druhý  doktor  nenadělal  s  nimi 
mnoho  ceremonií,  byl  již  ženat  a  přišel  k  pa- 
cientkám třebas  v  juchtových  botách,  nad 
čímž  se  paní  purkmistrová  vždy  velice  mo- 
kirovala. 

Když  se  pobavil  s  paničkami,  obrátil  se 
k  slečnám,  jež  zatím  s  panem  Dlouhým  o  bále 
mluvily.  Pan  z  Oslova,  —  paničky  ho  raději 
jmenovaly  „H  e  r  r  v  o  n*\  krásněji  jim  to 
jméno  do  uší  znělo,  než  jednoduché  „doktor" 
— •  se  hned  vpletl  do  řeči  a  pomohl  slečnám 
kritisovat.  Rád  by  byl  řekl  ještě  jednou  slečně 
Kamile,  že  byla  královnou  plesu,  kdyby  ne- 
byla přítomna  paní  purkmistrová  a  slečna 
Lidi,  které  to  byl  již  také  řekl.  —  Přece  to 
věděl  ale  tak  chytře  nastrojit,  že  vytáhl 
z  kapsy  zvadlou  kytičku  a  Kamile  ji  ukazuje 
pošeptal,  „to  že  je  ta  od  ní,  a  věčně  že  ji  bude 
na  srdci  nosit.*4  —  Po  té  intrádě  strčil  ji  zase 
šikovně  do  kapsy,  aby  to  paní  purkmistrová 
ani  paní  komisarka  nepozorovaly  —  a  slečna 
Kamila  všecka  blažena  sladce  se  na  něho 
usmála  a  trošku  si  vzdychla.  —  Slečna  Lidi 
zatím  snažila  se  zase  být  co  možná  milostnou 
k  panu  Dlouhému  a  mluvit  co  nejlépe  česky, 
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neboť  ji  pan  Dlouhý  ujišťoval,  že  přijde  ještě 
jednou  řeč  česká  do  módy.  mluvil  jí  o  měk- 
kosti české  řeči,  uváděje  co  důkaz,  že  nyní 
rodiče  nejdříve  nechávají  učit  děti  česky,  aby 
si  pro  druhé  řeči  jazyk  oblomily.  —  Paní  ra- 
dové se  to  nelíbilo,  že  ten  Gutsbesitzru  syn 
více  s  Lidi  mluví  než  s  Kamilou,  byla  by  to 
přece  jen  lepší  partie  než  doktor,  který  nic 
nemá:  —  přetrhla  tedy  řeč  otázkou,  kdy  bu- 
dou dávat  pánové  ty  Tanzunterhaltunky  a 
jaké  to  bude?  —  „Herr  von  Oslova  je  Aus- 
schuss,  ne?"  zeptala  se  paní  purkmistrová. 

„Ano,  milostpaní,  já  i  pan  Dlouhý,  můj 
přítel."  „No  tedy  nám  povědí,  jak  to  bude  a 
kdo  všecko  tam  bude?"  vyzvídala  paní  Kle- 
pandová. 

„Jak  ráčíte  vědět,  staví  se  už  sto  let  na 
zdejší  radnici  věž  a  posud  nesešly  se  pro- 
středky k  tomu,  aby  se  mohla  dostavět:  i 
usneslo  se  několik  mladíků  zdejších  a  okol- 
ních z  pouhé  vlastenecké  lásky,  s  povolením 
slavného  magistrátu,  k  tomuto  účelu  dát  tři 
besedy.  Bude  to  na  střelnici  - —  vojenská  banda 
bude  hrát  —  vchodného  bude  dvacet  krejcarů 
stříbra." 

„To  bude  ale  přitom  jídlo  zadarmo?"  ozve 
se  paní  apatykářka. 

„Ne,  prosím,  milostpaní,  co  kdo  sní,  musí 
si  zaplatit,  ale  muzikantům  se  nemusí  platit, 
a  dámy  pozvem  zadarmo.  —  Zítra  začnem 
zvát,  každý  v  jednom  díle  města  —  katalog 
mám  již  zde!"  —  dokončil  pan  Dlouhý. 

„Kdo  pak  tam  bude  všecko:  —  bude  přece 
společnost  nóbl?"  vyzvídala  paní  purk- 
mistrová. 
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„Já  sám.  milostpaní,  nejsem  tak  znám  zde 
v  společnosti,  ale  rokovalo  se  o  tom  v  celém 
shromáždění,  a  tudy  doufám,  že  bude  květ 
společnosti  vybrán,"  zdvořile  se  uklonil  pan 
Dlouhý. 

„Pozvou  také  paní  Skalickou?"  ptala  se  dále 
paní  purkmistrová. 

„O  zajisté,  ona  je  paní  o  naši  vlast  zaslou- 
žilá, kupuje  všecky  české  knihy,  mnoho  jich 
i  čte,  mluví  česky,  a  když  některý  vlastenec 
přijde  sem,  každého  pozve  na  čaj."  Paničky 
zůstanou  sedět,  ani  žádná  nemrká,  paní  purk- 
mistrová je  ale  červenější  a  červenější,  krčí 
nos,  ohrnuje  pysk,  konečně  vyrazí  zlostně: 
„Kde  Skalická  je,  tam  já  nepůjdu  —  ani  své 
dcery  nedovolím!"  —  „Já  také  ne  —  já  též 
ne  —  ani  já!"  —  ozývalo  se  ve  společnosti.  — 
Pan  Dlouhý  seděl  jako  ohrable,  nos  se  mu 
zdelšil  o  kolik  coulů  —  nevěděl  ani,  čí  je,  a 
prosil  konečně  o  vysvětlení  a  ponaučení.  Ale 
to  bylo  ještě  horší,  každá  chtěla  povídat,  každá 
věděla  něco  na  paní  Skalickou  —  každé  ublí- 
žila, každou  urazila  nanejvýš.  - —  Jedna  jí  vy- 
týkala, že  není  hospodyně,  druhá,  že  vede 
svobodný  život  —  třetí,  že  je  koketa,  čtvrtá, 
že  kouří,  pátá,  že  si  z  nikoho  nic  nedělá,  šestá, 
že  má  „ein  intimes  Verháltnis"  —  sedmá  to 
a  osmá  ono  —  jediná  kancelistová  mlčela.  — 
Konečně  přišel  pan  z  Oslova  k  slovu.  —  „Mi- 
lostpaní, neračte  se  horšit,  tomu  se  udělá  ko- 
nec; pro  jednu  osobu  nesmí  trpět  společnost, 
a  dokonce  když  dává  pohoršení  celému  městu. 
Nesmíme  dopustit,  aby  se  něžný  a  cudný  cit 
našich  dam  urážel.  Já  myslím,  že  mi,  příteli 
Dlouhý,   přisvědčíš?" 
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„Ano,  já  to  zítra  v  shromáždění  přednesu, 
aby  se  paní  Skalická  nezvala." 

„Tak,  ať  cítí,  jaký  trest  následuje,  když  se 
chce  vymknout  z  koleje  našeho  života,"  do- 
loží pan  z  Oslova.  —  Společnost  mu  přisvědčí, 
usmívají  se  zase  všechněch  tváře,  slečna  Lidi 
tiskne  panu  Dlouhému  ruku  a  slibuje  mu,  že 
bude  na  bézedě  deklamovat  jednu  bázeň.  — 
Vtom  vkročí  do  dveří  pan  rada,  společnost  ho 
vítá,  on  se  na  vše  strany  klaní,  paní  purk- 
mistrové líbá  ruku  —  své  manželce  dá  hu- 
bičku. Zatím  je  káva  uvařena,  slečna  Kamila 
začne  nalívat,  a  ke  kávě  smáčejí  paničky 
rohlíčky  a  „děvečky". 


DII   í  B  ÍRA 

(„Česká  pokladnice"    Í856) 


I. 

V  estec  je  velká  dědina,  mají  tam  kostel 
i  školu;  u  kostela  je  fara,  podle  ní  chalupa 
kostelníkova;  také  rychtář  zůstává  vprostřed 
vsi,  na  samém  konci  dědiny  pak  stojí  cha- 
loupka obecního  pastýře.  Za  chalupou  táhlo 
se  dlouhé  údolí,  ohrazené  z  obou  stran  vrši- 
nami, porostlými  nejvíce  jehličím.  Sem  tam 
bylo  vidět  mejtiště  nebo  zelený  palouk,  na 
němž  porůznu  bělokoré,  světlolisté  břízy 
stály,  ty  dívky  mezi  stromovím,  jakoby  je 
tam  byla  příroda  vyrůst  nechala  k  obveselení 
těm  zasmušilým  smrkům  a  jedlím,  vážným 
dubům  a  bukům.  Uprostřed  údolí  mezi  luči- 
nami a  pohni  tekla  řeka,  zrovna  okolo  pastý- 
řové chalupy;  břehy  její  vroubené  byly  olší 
a  vrbou. 

Obecní  pastýř  jmenoval  se  Jakub  a  zůstá- 
val se  svou  dcerou  Bárou  v  té  poslední  cha- 
lupě. Jakub  byl  již  šedesátník,  Bára  jeho 
prvorozené  dítě  a  jedinačka.  Přál  si  ovšem 
syna  mít,  dědiče  svého  jména,  ale  když  Bára 
povyrůstala,  nelitoval;  milejší  mu  byla  než 
syn,  a  mnohdy  si  myslil:  ať  si  je  děvče,  přece 
je  mé  dítě;  umru  jako  člověk  a  mám  stupeň 
do  nebe. 

Jakub  byl  rodič  z  vesnice;  jsa  sirotek,  mu- 
sel  od   malička   sloužit.   I   sloužil   co   husopas, 


co  honák,  skoták,  co  kravař,  volař,  co  pacho- 
lek i  oráč,  až  došel  nejvyššího  stupně  hod- 
nosti, až  se  obecním  pastýřem  stal.  To  byla 
již  dobrá  služba,  mohl  se  oženit.  —  Chalupu 
dostal  k  doživotnímu  bydlení,  dříví  mu  při- 
vezli sedláci  až  na  dvorek,  mohl  si  držet 
i  krávu:  chleba,  másla,  vajec,  mléka,  vařiva, 
to  vše  dostával  na  týden.  Plátna  každý  rok 
na  tři  košile  a  dva  páry  nohavic  dostal, 
k  tomu  dvoje  střevíce,  šerku,  kamizolu  i  ši- 
rák, a  každý  druhý  rok  kožich  a  huni.  Mimo 
to  o  každé  svátky  božíhodové  a  o  posvícení 
pečiva  a  výsluh,  že  ani  na  faře  víc  nebylo.  ■ — 
Zkrátka,  byla  to  dobrá  služba,  a  Jakub,  jak- 
koli byl  nehezký,  nemluvný,  zamračený,  byl 
by  přece  dostal  ženu:  hned  ale  nedbal.  V  létě 
vymlouval  se,  že  nemá  kdy  ohlížet  se  po  děv- 
čatech, že  je  pastva,  a  v  zimě  vydlaboval  dře- 
věnky,  a  večer,  když  šli  chlapci  do  společ- 
nosti děvčat,  šel  raději  posedět  do  hospody. 
Když  se  pak  trefilo,  že  některá  z  hospodyň 
pro  hospodáře  do  hospody  si  přišla,  libovával 
si  Jakub,  že  nemá  pro  něho  kdo  chodit.  Ani 
z  toho  si  ničehož  nedělal,  když  se  mu  vysmí- 
vali, že  je  starý  mládenec,  že  bude  muset  po 
smrti  v  předpeklí  písek  do  otýpek  vázat.  Tak 
mu  prošel  čtyrycátý  rok.  Tu  mu  kdosi  na- 
pískal,  že  když  umře.  nemaje  děti,  že  nepřijde 
do  nebe,  děti  že  jsou  stupně  do  nebe.  —  To 
vrtalo  Jakubovi  dlouho  mozkem,  a  když  se 
mu  to  rozleželo.  šel  k  rychtářovům  a  vzal  si 
děvečku  Báru. 

Bára  byla  hezká  děvčice  —  za  mladých  let. 
Rádi  ji  brávali  chlapci  do  kola.  i  několik  jich 
chodilo     k    ní     na     zálety,    ale     byli     to     hoši 
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z  Drážďan  a  ne  z  Berouna,  žádný  si  ji  ne- 
vzal. Když  se  jí  Jakub  zeptal,  nechtěla-li  by 
jeho  ženou  být.  spočítala,  že  má  tři  křížky 
za  sebou,  a  ačkoliv  se  jí  Jakub  příliš  nelíbil, 
dala  mu  slovo,  myslíc  si:  „Lepší  za  svým  sno- 
pem než  za  cizím  mandelem."  Sebrali  se  a 
rycbtář  vystrojil  veselku. 

Narodilo  se  jim  po  roce  děvče,  jemuž  dali 
říkat  po  mámě  Bára;  Jakub  škrábal  se  za 
ušima  slyše,  že  je  děvče  a  ne  chlapec;  ale 
bába  ho  potěšila  tím,  že  je  mu  podobné  jako 
vejce  k  vejci.  —  Několik  dní  po  narození 
děvčete  stala  se  v  Jakubově  chalupě  nehoda. 
Sousedka  zaskočila  k  šestinedělce  v  pravé 
poledne  a  našla  ji  pod  komínem  u  ohniště 
polomrtvou  ležet.  Udělala  povyk,  kmotry  se 
sběhly,  přišla  i  bába  a  vzkřísily  Báru.  Dově- 
děly se  od  ní,  že  vařila  mužovi  oběd,  a  zapo- 
menouc, že  šestinedělka  nemá  v  pravé  po- 
ledne, ani  po  klekání  ze  sednice  vykročit, 
zůstala  stát  v  kuchyni  pod  komínem  a  vařila. 
Tu  prý  to  okolo  uší  jí  zašumělo  jako  zlý  vítr, 
před  očima  dělaly  se  jí  mžitky,  něco  ji  za- 
čalo krákat  za  vlasy  a  na  zem  porazilo.  „To 
byla  polednice!"  křičely  všechny.  „Jestli  pak 
nepodložila  divé  dítě  místo  Barči,"  zpomněla 
jedna  a  šla  ke  kolíbce.  Hned  se  všecky  okolo 
shlukly,  vzaly  dítě  z  kolébky,  rozbalily,  pro- 
hlížely; jedna  řekla:  „Je  to  divé  dítě,  je,  má 
velké  oči!";  druhá:  „Má  velkou  hlavu!"; 
třetí  přiřkla  jí  krátké  nohy,  každá  něco  ji- 
ného. Matka  se  lekala,  bába  ale  svědomitě 
prohlídnouc  dítě  rozhodla,  že  je  to  její 
vlastní,  co    pod  srdcem  chovala.  Nicméně  ne 

267 


jedna     z  kmoter  zůstala   při   svém,   že   je   dítě 
od  polednice  podstrčené. 

Od  té  nehody  nemohla  se  ale  Jakuhova 
žena  více  pozdravit  a  za  několik  let  po  usta- 
vičném churavění  umřela.  —  Zůstal  Jakub  se 
svou  dívčí  sám;  jakkoli  ho  pobízeli,  aby  se 
oženil  k  vůli  děvčeti  mladičkému,  přece  toho 
více  učiniti  nechtěl.  —  Hlídal  si  ji  jako  ma- 
lou ovečku  sám  a  sám  a  dobře  ji  vyhlídal. 
Když  byla  trochu  povyrostla,  vzkázal  mu  pan 
učitel,  aby  ji  přece  také  do  školy  posílal,  a 
jakkoli  Jakub  čtení  a  psaní  za  zbytečné  držel, 
přece  poslechl.  Celou  zimu  chodila  Barča  do 
školy,  z  jara  ale,  když  nastala  pastva  a  práce 
v  poli,  tu  se  nemohl  bez  ní  obejít.  Od  jara  do 
jeseně  bývala  beztoho  škola  větší  část  týho- 
dne  na  petlici  zavřená,  pan  učitel  pracoval 
v  poli  a  děti  též,  seč  každého  síly  stačily.  — 
Druhou  zimu  Bára  už  do  školy  chodit  ne- 
mohla, musela  se  učit  příst  a  tkát.  Bára  do- 
sáhla patnácte  let,  a  žádné  děvče  v  celé  dě- 
dině nemohlo  se  jí  rovnat  v  síle  a  velikosti. 
Tělo  její  bylo  hrubých  kostí,  silných  svalů, 
přitom  ale  pravidelných  forem.  Mrštná  byla 
jak  pstruh.  Pleti  byla  tmavohnědé,  dílem  od 
přirozenosti,  dílem  od  slunce  a  větru,  nebot 
si  nikdy,  ani  v  parném  létu,  nezastřela  tvář, 
jako  to  vesnická  děvčata  dělávaly.  —  Hlava 
zdála  se  veliká,  ale  to  dělalo  množství  vlasů, 
černých  jak  havran,  dlouhých,  ale  hrubých 
jako  žíně.  Čelo  měla  nízké,  krátký,  tupý  nos, 
ústa  trochu  velká  a  vyšpulené  pysky,  ale 
zdravé,  červené  jako  krev.  Zuby  široké, 
silné,  ale  čisté.  —  Nejpěknější  bylo  u  ní  oko; 
a  právě  proto  musela  od  lidí  posměch  snášet. 
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Spílali  jí.  že  má  „oči  buliti".  Veliké  měla 

oko.  neobyčejně  veliké  a  modré  jak  charpa, 
obrostlé  dloubou  černou  řasou.  Nad  okem 
klenulo  se  husté-  černé  obočí.  —  Když  se 
Bára  škaredila,  podobala  se  její  tvář  obloze 
černými  mraky  zatažené,  z  nichž  se  jen  kou- 
sek oblohy  modralo.  —  Ona  se  ale  málokdy 
škaredila,  leda  když  jí  chasa  nadávala,  že  má 
buličí  oči,  to  jí  oči  hněvem  sršely,  a  mnohdy 
se  až  do  pláče  pustila.  Jakub  ale  vždy  jí 
říkal:  „Ty  hloupá,  co  si  z  toho  děláš,  já  mám 
také  velké  oči.  — -  A  nech  si  jsou  buličí,  však 
to  není  nic  zlého;  vždyť  se  ta  němá  tvář  umí 
na  člověka  mileji  podívat  než  ti  tam!"  —  Při- 
tom obyčejně  ukázal  holí  k  dědině.  — 
Pozdější  léta  ale,  když  přišla  k  síle,  netroufala 
si  chasa  ubližovat  jí,  neboť  za  každou  urážku 
dávala  hned  oplatky.  Silní  chlapci  nebyli  s  to 
ji  poprat;  kde  nevystačila  síla,  tu  užívala 
všelikých  fortelů  aneb  si  pomohla  obratností. 
Tak   si   dobyla   pokoje. 

Bára  měla  vůbec  do  sebe  tolik  neobyčej- 
ných vlastností,  že  se  nebylo  čemu  divit, 
když  si  sousedé  o  ní  povídali;  nemohouce  si 
takovou  povahu  nijak  vyložit,  začaly  ženy 
opět  tvrditi,  že  to  přece  jen  nějaké  „divé 
dítě",  a  ne-li  to,  tedy  že  ji  zajisté  polednice 
vzala  pod  moc  svoji.  —  Tím  vyřknutím  bylo 
všecko  počínání  děvčete  vysvětleno  a  omlu- 
veno, ale  mělo  ten  následek,  že  se  jí  vesni- 
čané buď  štítili,  buď  báli,  a  jen  několik  duší 
ji  opravdu  milovalo.  Kdo  ji  chtěl  hodně  po- 
zlobit, řekl  jí:  „divá  Báro!"  —  ale  byl  každý 
na  omylu,  kdo  mněl,  že  ta  přezdívka  ji  víc 
než  každá  jiná  mrzí;  tím  jí  právě  neublížili, 
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každá  jiná  přezdívka  více  ji  zabolela  než  ta. 
Ona  slýchala  sice  povídačky  o  polednicech, 
večernicech,  o  vodním  muži,  o  žhavém  muži. 
který  je  v  lese,  o  světýlkách,  čertu  a  stra- 
šidlech, slýchala  o  tom  mezi  dětmi,  ale  ne- 
bála se  ničehož.  Dokud  byla  malá,  bral  ji 
otec  s  sebou  na  pastvu,  a  tu  hrála  celý  boží 
den  s  psem  Lišajem,  který  jí  byl  po  tátovi  nej- 
milejší kamarád.  Táta  s  ní  mnoho  řečí  ne- 
nadělal, seděl  a  vydlaboval  dřevěnky,  chví- 
lemi pozdvihl  hlavu  po  stádu,  a  jestli  ne- 
bylo pohromadě,  poslal  Lišaje,  by  krávu  neb 
jalovici  zavrátil,  což  pes  jak  náleží  vyvedl. 
Když  bylo  potřebí,  vstal  sám  a  několikrát 
stádo  obešel.  Když  byla  Bára  větší,  vypro- 
vázívala  vždy  Lišaje,  a  jestli  která  kráva  po 
ní  čmuchat  chtěla,  hned  ji  Lišaj  odehnal.  Jsouc 
větší,  mnohdy  v  čas  potřeby  za  tatíka  stádo 
vyhnala;  krávy  znaly  její  hlas  tak  dobře,  jako 
Jakubovu  troubu,  zlý  býk,  jehož  se  statní 
chlapci  báli,  poslechl,  když  mu  Bára  zahrozila. 
Když  chtěl  Jakub  stádo  vybrodit  a  přes 
řeku  je  hnal,  posadil  Báru  některé  krávě  na 
hřbet,  řekl  jí:  „Drž  se,"  sám  pak  plaval  za 
stádem.  Jednou  se  Bára  dobře  nedržela, 
smekla  se  do  vody,  tu  ji  za  suknici  Lišaj  vy- 
táhl a  táta  ji  hodně  vypeskoval.  Ptala  se  tedy 
táty,  co  se  musí  dělat,  když  chce  plavat:  táta 
jí  ukázal,  jak  musí  rukama  i  nohama  pohy- 
bovat. Bára  si  to  pamatovala  a  tak  dlouho 
zkoušela  udržet  se  nad  vodou,  až  to  dokázala. 
Zalíbilo  se  jí  plavání  tak,  že  v  létě  z  rána  i 
večer  se  koupávala,  a  nejen  dlouho  plavat 
vydržela  hlavou  nad  vodou,  ale  i  pod  vodou. 
O   tom  umění  ale  kromě  táty  nikdo   nevěděl. 
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Od  svitu  do  desáté  hodiny  večer  nebyla  doba, 
kde  by  se  Bára  nebyla  koupala,  a  nikdy  vod- 
ního mužíka  neviděla,  nevěřila  tedy  naň  a 
vody  se  nebála.  -  Jak  v  pravé  poledne,  tak 
v  pravou  půlnoc  bývala  Bára  pod  širou 
oblohou,  v  létě  spávala  nejvíc  na  stáji  u  ote- 
vřeného vikýře,  a  přece  ji  nikdy  nepřestra- 
šilo,  aniž  by  se  jí  cos  neobyčejného  bylo  uká- 
zalo. —  Jednou,  když  byla  na  pastvě  a  pod 
stromem  na  kraji  lesa  ležela.  Lišaj  vedle  ní, 
zpomněla  si  na  báchorku  o  vandrovním,  jak 
ležel  také  v  lese  pod  stromem,  jak  si  přál  být 
v  zámku  u  krásné  princezny  a  za  vyplnění 
toho  přání  čertu  zadat  se  chtěl.  Jen  si  na 
čerta  zpomněl,  a  už   stál   před   ním. 

„Co  bych  já  si  přála,  kdyby  se  tu  nyní 
přede  mnou  vzal?*'  ptala  se  sama  sebe  v  myš- 
lenkách, škrábajíc  Lišaje  na  hlavě.  „Hm,** 
usmála  se,  „já  bych  ho  poprosila,  aby  mně 
dal  takovou  loktuši,  do  které  kdybych  se 
zaobalila,  by  mne  nikdo  neviděl,  a  kdybych 
řekla:  ať  jsem  tam  a  tam,  abych  tam  hned 
byla.  To  bych  hned  chtěla  být  u  Elšky.'*  I 
myslila,  dlouho  myslila,  ale  ticho  bylo,  ani 
strom  nezašuměl;  konečně  jí  všetečnost  ne- 
dala, zavolala  tichúnko:  „Čerte!"*  —  Ono  nic. 
—  Pak  hlasitěji  —  a  ještě  hlasitěji,  že  to 
daleko  zaznělo:  „Čerte,  čerte!"*  —  Mezi  stá- 
dem pozdvihla  hlavu  černá  jalovička,  a  když 
hlas  ještě  jednou  zazněl,  oddělila  se  od  stáda 
-  běžíc  vesele  k  lesu.  Tu  ale  vyskočil  Lišaj 
a  chtěl  ji  zvrátit  dle  své  povinnosti;  černá 
se  zarazila,  Bára  ale  pustila  se  do  smíchu. 
„Nech  ji,  Lišaji,  nech,  ona  je  poslušná,  mys- 
lela, že  volám  ji."  Vyskočila,  pohladila  čerta 

271 


po  krku  a  od  té  doby  na  báchorky  o  čertu 
nevěřila. 

U  lesa,  několik  set  kroků  za  řekou,  byl 
hřbitov;  —  po  klekání  neradi  chodili  lidé 
tou  stranou,  a  mnoho  bájí  bylo  o  umrlcích, 
které  tam  v  půlnoční  dobu  rejdy  tropí.  Ale 
Barča  i  noční  dobou  tamtudy  šla,  a  nikdy  aby 
se  jí  cos  strašného  bylo  přihodilo.  Nevěřila 
tedy,  že  by  zemřelé  vstávaly,  lidi  strašit 
chodily   a   na   svých   hrobech   se   veselily. 

Když  šla  chasa  do  lesa  na  jahody  neb  na 
borůvky  a  shlédli  kdes  hada,  tu  bylo  útěku: 
dokonce  jestli  had  hlavu  pozdvihl  a  žihadlo 
jim  ukázal,  tu  běželi  všickni  k  vodě,  aby 
tam  dříve  byli  než  had  a  on  žádné  moci  k  nim 
neměl.  —  Barča  nikdy  neutekla,  ona  se  ne- 
bála zlého  býka,  neřku-li  hada  nebo  štíra. 
Jestli  jí  ležel  v  cestě,  odehnala  ho;  nedal-li 
se  ale  odehnat  a  bránil  se,  zabila  ho;  když  jí 
nepřekážel,  nechala  ho. 

Zkrátka,  Bára  neznala  strach  a  bázeň;  ani 
když  hrom  bil  a  bouře  nad  údolím  vztek  svůj 
vylévala,  nechvěla  se  Bára.  Ba  naopak,  když 
vesničané  okna  i  dvéře  zavírali,  hromničné 
svíce  rozsvěceli,  strachem  třesoucí  se  modlili, 
by  se  na  ně  Pánbůh  nehněval:  tu  Bára  nej- 
raději  stála  na  záspí,  by  lépe  dívat  se  mohla 
na  obzor  před  okem  rozprostřený. 

Jakub  mnohdy  jí  říkal:  „Já  nevím,  děvče, 
jakou  to  radost  máš,  dívat  se  do  nebe,  když 
se    Pánbůh   hněvá." 

„Právě  takovou,  jakou  mám,  když  se 
směje,"  odpověděla.  „Podívejte  se,  táto,  ten 
oheň,  jaká  to  krása  v  těch  černých  mrač- 
nech!" 
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ikazuj!"  okřikoval  ji  Jakub,  „ať  ti  boží 
posel  prst  neurazí!  Kdo  se  nebojí  bouřky,  ne- 
bojí  se   Pánaboha,   nevíš   to?" 

„Elška  z  fary  mi  četla  jednou  knížku,  tam 
stálo,  že  se  nemáme  bouřky  bát  co  hněvu  bo- 
žího, že  máme  v  ní  obdivovat  mocnost  bož- 
skou. Pan  farář  vždy  káže,  že  je  Bůh  nanej- 
vejš  dobrotivý,  pouhá  láska,  kterak  by  to 
bylo.  aby  se  na  nás  tak  často  hněval.  Já  mi- 
luji! Pánaboha,  a  proto  se  nebojím  jeho 
posla." 

Jakub  nerad  mnoho  řečí  nadělal  a  nechal 
Báru  být.  —  Sousedé  ale,  vidouce  dívčinu  ne- 
ohroženost  a  že  se  jí  nikdy  nic  zlého  nepři- 
hodí, tím  více  potvrzeni  byli  v  mínění  svém, 
že  je  dítě  chráněné  nějakou  nadpřirozenou 
mocí. 

Mimo  otce  milovali  ji  jedině  Elška  a  Josí- 
fek,  její  vrstevníci.  Josífek  byl  syn  kostel- 
níka, Elška  byla  neť  pana  faráře.  Josífek  byl 
chlapec  malého  zrůstu,  bledotvárný,  rusovlasý, 
dobrosrdečný,  ale  velice  bojácný.  Bára  byla 
o  hlavu  větší  než  on,  a  při  pračkách  schoval 
se  Josífek  vždy  za  její  sukně,  Bára  pak  se  ho 
statně  ujmula  proti  chlapcům,  s  nimiž  by  byl 
ničehož  nesvedl.  Zato  ji  Josífek  velice  milo- 
val, nosíval  jí  křížaly  a  každou  sobotu  bílý 
oplatek.  Jednou  v  neděli,  když  byla  Bára  ještě 
menší,  přivedl  si  ji  domů,  chtěl  jí  ukázat  svůj 
oltářík  a  jak  umí  hrát  na  pana  pátera.  Vedli 
se  pěkně  za  ruce  a  Lišaj  cáral  za  nimi. 

U  všech  selských  statků  byly  dvéře  na  pet- 
lice zavřené,  v  noci  na  závorky;  na  faře  byly 
dubové  dvéře  pobité  železem  vždy  zamčené, 
a   kdo   šel   do   fary,   musil   zazvonit.   U   kostel- 
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nika  měli  také  u  dveří  zvoneček  jako  na  faře, 
a  vesničtí  hoši  začasté,  když  šli  okolo,  po- 
otevřeli dvéře,  aby  slyšeli  zvonek  zazvonit 
a  kostelníkovou  hřešit.  —  Když  se  hodně  vy- 
hřešila, pokřikovali  na  ni:  „Jedubabo,  jedu- 
babo!"  --  Když  Bára  s  Josífkem  do  dveří 
vešli  a  zvoneček  zazněl,  vyběhla  kostelníkova 
do  síně;  ínajíc  konec  dlouhého  nosu  skřípnutý 
v  brejlích,  křikla  huhňavým  hlasem:  „Co  si 
to  tu  vedeš?"  —  Josífek  zůstal,  jako  když  ho 
spaří,  sklopil  oči  a  mlčel.  Bára  také  oči  sklo- 
pila a  mlčela.  Za  kostelníkovou  ale  vyběhl 
i  kocourek,  a  vida  Lišaje,  začal  ježit  hřbet, 
prskat,  očima  svítit;  Lišaj  začal  vrčet,  pak 
zaštěkl  a  po  kocourku  se  rozběhl.  —  Kocou- 
rek skočil  pod  almárku,  a  když  i  tam  se  Lišaj 
po  něm  hnal,  vyskočil  na  polici  mezi  hrnce. 
Tam  byl  jist,  ale  zlostí  mu  každý  chlup  se 
ježil.  Lišaj  nemotorně  vyskakoval  na  polici 
a  štěkal,  až  uši  zaléhaly.  —  Kostelník  vyběhl 
ven,  vida  ten  rámus,  nepřátele  na  sebe  do- 
rážející, rozhněvanou  ženu,  rozhněval  se  též, 
a  otevřev  dvéře,  křikl  na  děti:  „Hned  se  mi 
s  tou  mrchou  šikujte,  odkud  jste  přišli!"  — 
Bára  nedala  si  dvakrát  kázat,  zavolala  na 
Lišaje,  kterého  ještě  kostelník  rákoskou  notně 
švihl,  a  utíkala,  jakoby  za  ní  hořelo.  —  Jo- 
sífek ji  volal  zpátky,  ale  ona  zavrtěvši  hlavou, 
pravila:  „A  kdybys  mi  jalovici  dával,  k  vám 
více  nepůjdu,"  a  také  nešla,  ač  se  jí  Josífek 
dost  naprosil  a  sliboval,  že  ji  bude  matka 
ráda  vidět,  dokonce  kdy  nechá  doma  psa. 
Nešla  a  ne;  —  od  té  doby  ztratila  také  před 
kostelníkovou  všecku  uctivost  a  lásku  — 
vyjmouc   Josífka.   —   Ona   myslívala   vždy,   že 
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se  kostelník  rovná  panu  páteru,  a  --  měla 
před  ním  velikou  vážnost;  vždyť  chodíval 
oblečen  jako  pan  páter,  v  kostele  měl  všecko 
pod  sebou*  když  dal  některému  chlapci  ne- 
posedovi v  kostele  pohlavek,  nesměl  ani  hles- 
nout,  a  sousedé,  když  chtěli  cosi  u  pana  fa- 
ráře, vždy  se  stavili  dříve  na  poradu  u  kmotra 
kostelníka.  „Musí  být  ten  pan  kostelník  už 
přece  něco  hodného."  myslilo  si  vždy  děvče, 
ale  od  té  doby.  co  jí  tak  nehezky  dvéře  uká- 
zal a  Lišaje  švihl,  že  kňuče  kus  cesty  po  třech 
skákal,  od  té  doby  si  myslívala,  kdykoli  ho 
viděla:    „Nejsi,    pane,   nic   hodného." 

Jak  zcela  jinak  to  bylo,  když  si  vzala  Elška 
Báru  s  sebou  na  faru,  a  to  bývalo  ve  čtvrtek 
a  v  neděli.  Jak  zvoneček  zazněl,  děvečka  ote- 
vřela, pustila  děvčata,  třebas  i  Lišaje,  domácí 
pes  dobře  s  ním  se  znal.  Potichounku  šly  děv- 
čata do  čeledníku  a  vlezly  na  pec,  kde  měla 
Elška  svoje  hračky  a  panny.  Pan  farář,  starý 
pán  již,  sedával  na  lavici  za  stolem,  měl  před 
sebou  ležet  pikslu,  modrý  šátek  kapesní,  a 
hlavu  opřenou  o  zeď  maje,  vždy  dřímal.  Jen 
jednou  byl  vzhůru;  tu  mu  běžela  Bára  po- 
líbit ruku,  —  a  on  ji  pohladil  po  hlavě  řka: 
„No,  jsi  hodná,  jděte  si  hrát,  jděte,  děv- 
čátka!" —  Také  panna  Pepinka,  sestra  pana 
faráře,  byla  hodná.  Ona  velkých  řečí  s  Bárou 
nenadělala,  ačkoli  se  sousedkami  ráda  mnoho 
mluvila,  ale  vždy  jí  dala  veliký  kus  chleba 
s  medem,  nebo  buchtu  k  svačině,  větší  než 
Elšce.  Panna  Pepinka  byla  nízká  osobička, 
ujímaly  se  na  ní  dary  boží,  byla  tlustá,  čer- 
vená, na  bradě  měla  bradavici  a  trochu  plač- 
tivé   oči;    ale  za  mladých  let  —  jak  sama  ří- 
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kala  —  bývala  prý  hezká,  což  vždy  kostelník 
dosvědčoval.  Nosila  dlouhé  šaty  (panské) 
s  krátkým  životem,  zástěru  na  celé  kolo  s  ve- 
likými kapsami,  po  boku  náruč  klíčů.  Šedivé 
vlasy  měla  vždy  pěkně  uhlazené  a  na  hlavě  ve 
všední  den  hnědý  šátek  s  žlutým  okolkem, 
v  neděli  žlutý  šátek  s  hnědým  okolkem.  — 
Panna  Pepinka  obyčejně  šukala  po  domě 
nebo  na  poli,  předla  nebo  s  brejlama  na  nose 
záplatovala,  v  neděli  po  obědě  si  také  vždy 
trochu  dřímla  a  po  nešporu  hrávala  s  panem 
bratrem  a  kostelníkem  mariáš.  Ona  ale  málo- 
kdy říkala:  „Pane  bratře!''",  obyčejně:  „Ve- 
lebný pane!"" 

Panna  Pepinka  byla  hlava  domu,  co  ona 
chtěla,  to  se  dělo,  co  řekla,  měl  každý  v  domě 
za  neomylnou  pravdu,  komu  ona  přála,  tomu 
přáli  všickni. 

Elška  byla  mazánek  panny  Pepinky  i  ve- 
lebného pána,  a  co  Elška  chtěla,  to  chtěla 
i  panna  Pepinka,  koho  Elška  si  zamilovala, 
toho  i  Pepinka  náviděla.  Proto  nedostala 
Bára  na  faře  škaredého  oka,  proto  byl  i  Li- 
šaj  trpěn,  ba  kostelník,  nemoha  psy  jinak  vy- 
stát, Lišaje  pro  dobrou  vůli  mnohdy  pohladit 
chtěl,  ale  Lišaj  nemohl  kostelníka  vystát  a 
vždy  naň  vrčel. 

Bára  byla  všecka  šťastná,  když  mohla  být 
na  faře.  —  V  pokojích  se  vše  jen  lesklo,  bylo 
tam  nastlaných  do  stropů  postelí,  krásných 
obrázků,  vykládaných  truhel:  v  zahradě  plno 
květin,  zeleniny  a  dobrého  ovoce.  Na  dvoře 
drůbeže,  jaké  by  si  kdo  přál,  a  v  chlívě  do- 
bytek, že  se  bylo  radost  naň  podívat.  Pastýř 
Jakub   měl   z   farského   dobytku  největší  potě- 


lení.  A  v  čeledniku  na  peci  co  tu  pěkných 
hraček,  a  Elška  nikdy  neplácala  koláče 
z  hlíny,  nesypala  cihlou  a  vápnem,  měla  vždy 
dohrých  věcí  na  vaření,  a  co  se  ustrojilo  — 
snědlo  se. 

Jak  neměla  být  Bára  v  takovém  domě 
ráda?  Ale  jí  byla  nade  všecko  milá  Elška,  ba 
mnohdy  se  jí  zdálo,  že  ji  má  radši  než  tátu; 
kdyby  Elška  třebas  v  pazderně  bydlela,  ráda 
by  u  ní  Bára  bývala.  Elška  ani  jedinkráte 
Báře  se  neposmála,  měla-li  co  dob- 
rého, rozdělila  se  s  nj  a  často  vzala 
Báru  okolo  krku  a  říkala:  „Báro,  já  tě  mám 
tuze  ráda."  —  „Ona  mne  má  tuze  ráda,  a  je 
přece  tak  krásná,  je  farářovic,  všickni  lidé 
říkají  jí  vy,  i  pan  kantor  i  kostelník  —  a  ti 
druzí  se  mně  posmívají,"  opakovala  si  Bára  a 
v  duchu  vždy  Elšku  za  laskavost  její  objímala 
a  líbala,  ale  v  skutečnosti  se  ostýchala,  ačkoliv 
by  ráda  byla  vroucí  svůj  cit  na  jevo  jí  dala. 

Když  se  po  louce  honily  a  Elšce  se  rozpletl 
vrkoč,  tu  prosívala  Bára:  „Nechtě,  Elško, 
bych  vás  zapletla,  vy  máte  hebounké  vlásky 
jako  len,  já  vás  ráda  zaplítám."  —  Když  to 
děvče  rádo  dovolilo,  s  libostí  se  probírala 
v  hebkých  vlasech  a  krásu  jejich  obdivovala, 
—  jsouc  pak  s  pletením  hotova,  přehrnula 
svůj  hrubý  vrkoč  kupředu,  přirovnala  k  Elš- 
činu,  řkouc:  „To  je  rozdíl."  —  Ano,  Elščiny 
vlasy  podobaly  se  vedle  Bářiných  zlatu  vedle 
kaleného  ocele.  A  přece  nebyla  Elška  s  nimi 
spokojena  a  přála  si  mít  tak  černé  jak  Bára. 

Když  přiběhla  Elška  k  Báře  někdy  a  jisty 
by  byly,  že  je  nikdo  nevidí,  šly  se  koupat. 
Elška  byla  ale  bojácná,  a  jakkoli  Bára  ujišťo- 


vála.  že  se  jí  pranic  nestane,  že  ji  bude  držet 
a  naučí  plavat,  přece  nešla  do  hlubší  vody,  než 
co  po  kolena  dosahovala.  Po  koupání  utírala 
jí  Bára  ráda  nohy  svojí  hrubou  zástěrou, 
sevrouc  pak  malé  bílé  nožky  do  silných  pěstí, 
políbila  je  a  se  smíchem  říkala:  „Bože,  jsou 
to  nožky  měkounké,  maličké!  Kam  by  se  to 
dělo.  kdyby  to  mělo  boso  chodit.  —  Hle!" 
doložila,  přirovnávajíc  svoji  opálenou,  roze- 
dranou  nohu,  plnou  mozolů,  k  Elščině  bílé 
nožce.  „A  nebolí  tě  to?"  ptala  se  Elška,  sá- 
hajíc po  tvrdé  kůži  zpod  nohy  s  outrpným 
citem.  ,. Dokud  nebyla  kůže  jak  podešev,  holí- 
valy mne  nohy,  ale  teď  ani  oheň  pod  nohou 
necítím,"  skoro  s  hrdostí  Bára  odpověděla  a 
Elška  se  jí  velice  divila. 

Tak  se  ty  děvčata  mile  těšily.  Často  se  Jo- 
sífek  k  nim  přidružil:  když  strojily  hody. 
musíval  přinášet,  co  potřeba  bylo.  strouhat 
a  krájet,  kdy  hrály  na  vlka,  musel  být  ovcí. 
při  výměnách  hrnce  vozit.  Ale  on  si  ze  všeho 
nic  nedělal  a  přece  jen  nejraději  u  děvčat  byl. 

Přešel  dětem  dvanáctý  rok  a  konec  učiněn 
dětinským  jich  radostem.  Josífka  dal  kostel- 
ník do  města  na  studie,  chtěl  mít  z  něho  pana 
pátera:  Elšku  dala  panna  Pepinka  do  Prahy 
k  bohaté,  bezdětné  tetě,  aby  se  naučila  způ- 
sobům, a  teta  aby  nezapomněla  venkovské 
přátely.  Bára  zůstala  s  tatíkem  a  Lišajem 
sama. 


II. 


Život  na   venkově   plyne   tiše,   bez   hluku   a 
šumu.   jako   luční   potok:   —    tři   léta   minuly. 
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♦•o  Elška  do  Prah)  odjela.  Zprvu  ani  panna 
Pepinka  ani  pan  farář  odvyknout  nemohli, 
stýskalo  se  jim  nesmírně,  když  ale  kostelník 
namítl,  proč  se  Elška  z  domu  posílala,  říkala 
panna  Pepinka  velmi  moudře:  „Milý  Vlčku, 
člověk  nesmí  žít  pro  dnes.  musíme  myslet  na 
dále.  My  —  nu.  co  pak  —  my  už,  dá  Pánbůh, 
ten  život  nějak  protlučeni;  ale  Elška  je  mladá, 
na  tu  dlužno  myslet.  Peníze  zachovat  —  ty 
můj  milý  Bože  --  z  čeho  pak!  -  -  Trocha 
peřin,  vybytí  —  to  je  všecko,  co  někdy  po  nás 
dostane,  —  a  to  je  málo.  Svět  se  ohlíží  po 
těchto  (přitom  rozevřela  Pepinka  dlaň  a  dru- 
hou rukou  dělala  na  ní  pantomimu  počítání). 
—  a  pražská  teta  jich  má  —  nepočítaných. 
Snad  se  jí  Elška  zalíbí:  jen  k  jejímu  dobru 
ji  tam  necháváme."  —  Pan  kostelník  dal 
panně    Pepince    zcela    za    pravdu. 

Paní  teta  pražská  stonala  mnoho  let;  od 
té  doby,  co  jí  manžel  zemřel,  —  vždy  psala 
panu  švagrovi  a  panně  švagrové,  že  je  živa 
jen  na  lékách,  a  kdyby  neznal  lékař  její  pře- 
dobře  její  náturu,  že  by  dávno  ležela  na  sva- 
tém poli.  Najednou  ale  psala  Elška,  že  má 
paní  teta  jiného  lékaře,  ten  že  jí  radil,  aby  se 
každodenně  koupala  v  studené  vodě,  hodně 
chodila,  dobře  jedla  a  pila,  že  bude  hned 
zdráva.  Paní  teta  že  ho  poslechla  a  že  je 
zdráva  jako  rys.  „Hm,  jaké  to  novoty.  — 
No,  když  je  tomu  tak,  může  Elška  hnedle 
domů  přijet."  —  Jak  panna  Pepinka  chtěla, 
tak  se  stalo.  Ještě  ten  samý  den  musel  pa- 
cholek vytáhnout  kolesku  z  kolny,  dovézt  ke 
koláři,  a  panna  Pepinka  umínivši  si,  sama  pro 
Elšku    jet    --    vynesla    si    z    komory    klobouk, 
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aby  si  ho  prohlídla,  jestli  škodu  neutrpěl. 
Ano,  panna  Pepinka  měla  také  klobouk,  do- 
stala ho  před  desíti  lety,  když  byla  v  Praze, 
od  paní  tety;  ve  Vestci  nikdo  ji  v  něm  ne- 
viděl, ale  když  jela  do  blízkého  města  na 
děkanství  na  pouť  s  panem  bratrem,  to  si  ho 
nasadila,  a  do  Prahy  musela  ho  vzít  též 
s  sebou,  aby,  jak  říkala,  neplodila  paní  tetě 
v  šátku  ostudu. 

Druhý  den  byla  koleska  spravena,  třetí  den 
poručila  Pepinka,  aby  ji  namazali,  koně  dali 
okovat,  čtvrtý  den  loučila  se  s  hospodářstvím, 
poslala  pro  Báru,  by  za  její  nepřítomnosti 
dohlídla,  pátý  den  časně  z  rána  nakládal  se 
na  kolesku  obrok  pro  koně,  strava  pro  pa- 
cholka, částečně  i  pro  pannu  Pepinku.  koš 
vajec,  hrnec  másla  a  podobné  dárky  pro  paní 
tetu,  škatule  s  kloboukem,  uzel  šatů,  a  po  mši 
svaté  schovala  se  po  dlouhém  loučení  a  na- 
řizování do  kolesky  i  panna  Pepinka,  pacho- 
lek švihl  do  koní,  a  s  Kristem  pánem  vydali 
se  na  cestu.  Kdo  shlídl  starožitnou  kolesku, 
která  se  podobala  křídlatému  kotli,  visícímu 
mezi  čtyřmi  kolmi,  zdaleka  smekal,  ačkoliv 
pannu  Pepinku,  zavinutou  v  kolikero  šátkách, 
v  hluboké  kolesce  mezi  všelikým  nářadím  a 
kupě  sena,  která  nad  ní  čněla,  ani  vidět  ne- 
bylo. Ale  sedláci  znali  kolesku,  jich  otcové 
již  znali  ji  a  povídávali  si,  že  ta  koleska 
Žižku  pamatuje. 

Nikdo  se  vroucněji  na  příjezd  Elščin  netěšil 
jako  Bára,  nikdo  na  ni  také  vroucněji  ne- 
myslíval  než  ona,  nikdo  více  o  ní  nemluvíval; 
když  neměla  s  kým,  hovořila  s  Lišajem,  sli- 
bovala   mu,    až    se    Elška    vrátí,    jak    se    bude 
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mít  zase  dobře,  ptala  se  ho,  zdali  se  i  jemu 
nestýská.  Panna  Pepinka  i  pan  farář  věděli, 
jak  Bára  Elšku  miluje,  a  přáli  jí  též.  Když 
se  jednou  panna  Pepinka  trochu  roznemohla 
a  Bára  ji  s  největší  ochotností  obsluhovala, 
přesvědčila  se  o  dívčině  věrnosti  a  dobro- 
srdečnosti tak,  že  si  ji  v  čas  díla  na  faru  brala 
na  pomoc  k  své  ruce,  a  konečně  tolik  důvěry 
do  ní  měla,  že  i  klíč  od  špižírny  jí  svěřila,  což 
byl  u  panny  Pepinky  největší  důkaz  náklon- 
nosti. Proto  také  odevzdala  jí  dohled  nad 
domem,  když  odjela,  čemuž  se  všecky  hos- 
podyně náramně  divily  a  začež  se  kostelníkova 
na  Báru  ještě  více  popudila.  Hned  se  zase  po- 
vídalo: .,Vidíme.  takoví  nepodařenci  mají 
z  pekla  štěstí,  —  jak  se  tam  na  faře  uhníz- 
dila!4* —  Myslely  tím  Báru.  Nepominul  před- 
sudek proti  ubohému  děvčeti;  ona  se  ani  ne- 
starala, mají-li  ji  lidé  rádi  čili  nemají,  nedo- 
tírala  se  mezi  chasu  ani  k  hraní,  ani  k  tanci, 
hleděla  si  své  práce,  svého  starého  táty.  a  fara 
byla  její  Praha.  —  Ozývaly  se  po  vsi  hlasy, 
které  pravily:  „Ta  čest  se  musí  tomu  děvčeti 
dát,  že  jí  není  v  obratnosti  a  síle  málokterý 
chlapec  roven,  děvče  pak  žádné.  Která  pak 
by  unesla  tak  plná  vědra  vody  a  ještě  si  s  nimi 
šla,  jak  by  jí  hráli.  —  As  dobytkem  kdo  tak 
umí?  —  Kůň  i  býk,  kráva  i  ovce,  všecko  ji 
to  poslouchá,  ona  zmůže  všecko.  Taková  děvka 
je  v  hospodářství  pravé  boží  požehnání." 
Ale  kdyby  se  byl  kterýkoliv  chlapec  ozval: 
..Já  bych  si  ji  i  za  ženu  vzal!""  tu  hned  kři- 
čely mámy:  „Ne,  ne,  chlapče,  tutu  nám  ne- 
voď do  rodiny,  člověk  nemůže  vědět,  kterak 
to  dopadne,  a  divous  je."  —  Opravdu  se  tedy 
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o  děvče  ucházet  žádný  z  chlapců  nesměl  a 
žertem  si  netroufal.  Bára  nedala  s  sebou 
vládnout,  aniž  si  dala  pěknými  slovy  oči  za- 
sypat. Nejvíce  ji  nenáviděla  kostelníkova,  ač- 
koliv jí  Bára  jaktěživa  na  kříž  stéblo  v  cestu 
nevložila,  ba  naopak  dobře  činila  tím,  že  Jo- 
sífka  přede  mstou  chlapců  chránila.  Jak  do- 
stal který  chlapec  v  kostele  od  kostelníka  po- 
hlavek, zajisté  ho  vrátit  chtěl  Josífkovi.  Ale 
kostelníkova  měla  zlost  na  Josífka,  že  je 
bluma  a  nechá  se  bránit  od  děvčete,  že  má  to 
děvče  rád:  měla  zlost,  že  chodí  Bára  na  faru 
a  že  ji  mají  i  tam  rádi.  —  Ona  by  zajisté  byla 
ji  z  fary  vypíchala,  kdyby  panna  Pepinka  ne- 
bývala pannou  Pepinkou  —  ale  Pepinka  si 
nedala  do  kaše  foukat  —  nanejméně  od 
kostelníkové.  —  Jednou  udělala  kostelníkova 
s  učitelkyní  na  pannu  Pepinku  klep.  a  od  té 
doby  spolu  dobře  nevařily,  ačkoliv  dříve 
jedna  ruka  bývaly.  —  Pana  Vlčka  panna  Pe- 
pinka mnohdy  za  to  sekla,  řkouc:  „Ach.  špi- 
čatý nůsek  rád  podrývá!"  což  padalo  na 
kostelníkovou  —  ale  Vlček  býval  na  faře 
vždy  beránkem  a  jen  doma  pravým  Vlčkem. 
Přešly  dva,  tři,  přešly  čtyry  dny,  co  Pepinka 
odjela,  Bára  nemohla  se  dočkat.  „Bože,  jem- 
nostpane,  jak  pak  daleko  je  do  té  Prahy?" 
zeptala  se  Bára  pana  faráře,  když  se  byl  od- 
poledne vyspal,  to  býval  v  nejlepším  rozmaru. 

—  „Měj  strpení,  děvče,  ještě  tu  být  nemohou. 
Dvacet  mil,  to  je  kus  země,  - —  tři  dni  potře- 
bujou  tam,  dva  dni  se  tam  Pepinka  zdrží  a 
tři   dni  na  zpáteční  cestu  —  spočítej   si  to!4* 

—  Bára  počítala  dny,  a  když  čtvrtý  den  na- 
stal, bylo   na  faře  chystání,   a   Bára  čítala  již 
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jen  hodiny.  Konečně  když  po  desáté  ven  vy- 
běhla vyhlížet,  slunce  již  zapadalo  a  táta 
domu  hnal.  ukázala  se  na  silnici  koleska.  — 
.,Už  jedou!"  křikla  Bára,  že  to  po  celé  faře 
zaznělo.  Pan  farář  vyšel  před  vrata,  pan 
kostelník  za  ním:  Bára  byla  by  letěla  ráda 
přijíždějícím  vstříc,  ale  ostýchala  se,  běhala 
s  místa  na  místo,  a  když  se  koleska  již  k  samé 
faře  blížila,  přišla  na  ni  ouzkost,  srdce  jí 
tlouklo,  hrdlo  se  jí  stahovalo,  horko  i  zima 
ji  pocházela.  —  Koleska  se  zastavila  u  vrat; 
nejdříve  se  z  ní  vyvalila  panna  Pepinka,  a 
za  ní  skočila  štíhlá  postava  růžotvářného 
děvčete,  na  něž  farář,  kostelník  i  chasa  se 
zahleděla.  Kdyby  byla  panu  faráři  nebyla 
okolo  krku  padla  a  strejčkem  ho  nazvala, 
nebyli  by  věřili,  že  to  Elška.  —  Bára  s  ní  oka 
nespustila:  když  se  ale  Elška  strejčkovi  z  ná- 
ručí vyvinula,  k  ní  přistoupla,  za  obě  ruce  ji 
uchytla  a  vzhůru  do  očí  jí  hledíc,  svým  lahod- 
ným hlasem  pravila:  „Báro  —  Báro  —  stýs- 
kalo se  mi  po  tobě!  Jak  jsi  se  měla  —  je 
Lišaj  ještě  živ?**  —  tu  se  pustila  Bára  do  pláče 
a  plakala,  až  jí  srdce  usedalo  a  nemohla  ani 
odpovědít.  —  Po  chvíli  teprv  si  vzdychla: 
„No,  jen  když  jste  zde  už,  milá  Elško!"  — 
Pan  farář  opakoval  po  Báře:  „No,  jen  když 
jste  již  tu.  Stýskalo  se  nám."  —  „Chtěli  mne 
tam  zdržet  ještě  den,"  povídala  panna  Pe- 
pinka, kladouc  kostelníkovi,  Báře  i  služce  vše- 
liké věci  z  kolesky  do  náručí,  „ale  šlo  mi  tu 
o  vás,  pane  bratře,  abyste  tu  nebyli  sami. 
Také  bychom  nebyli  vystačili  s  obrokem,'* 
dodala.  —  Kolesku  dali  zase  do  kolny  na  od- 
počinek,   panna    Pepinka    uložila    si    klobouk 
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do  komory  tak  neposkvrněn,  jak  ho  byla 
vzala.  —  uložila,  co  byla  s  sebou  přinesla,  a 
rozdala  dárky.  Bára  dostala  pěkné  pentle 
k  sukni  i  do  vlasů  a  od  Elšky  korále  na  krk. 
—  Elška  si  také  pěkného  oděvu  přinesla,  ale 
tím  by  se  byla  nezalíbila.  kdyby  nebyla  na- 
zpět z  Prahy  přivezla  svoje  nezkažené,  dobré 
srdce.  —  Nezměnila  se. 

„Ach.  Báro.  tys  vyrostla!*'  bylo  první,  če- 
muž se  Elška  divila,  když  měla  kdy  s  Bárou 
promluvit  a  jak  náleží  si  ji  prohlídla.  —  Bára 
byla   o  hlavu  větší   než  Elška. 

„Ach,  Elško,  vy  jste  ještě  taková  hodná, 
jako  jste  bývala,  ale  jste  ještě  hezčí:  kdyby 
to  nebyl  hřích,  řekla  bych,  že  jste  podobná 
k   panence   Marii   na   našem   oltáři." 

„Jdižiž.  jdi.  co  to  mluvíš?"  okřikla  ji  Elška. 
—  nikoli  ale  přísně.  —  „ty  mi  lichotíš." 

„Bože  chraň,  mluvím,  jak  srdce  velí.  Já  se 
nemohu  pohledu  na  vás  ani  nasytit."  upřímně 
řekla  Bára. 

„Milá  Báro,  kdybys  přišla  do  Prahy,  tam  je 
pěkných    děvčat!" 

„Ještě    krásnější    než   vy?"    divila    se    Bára. 

„Ba  že  krásnější,"   vzdychla  Elška. 

„Jsou  hodní  lidé  v  Praze?  —  Je  tam 
krásně?  —  Líbilo  se  vám  tam?'"  ptala  se  po 
chvíli  Bára. 

„Ke  mně  byli  hodní  všickni.  tetinka,  uči- 
telka, všichni  mě  rádi  měli.  Ráda  jsem  tam 
byla  mezi  nimi,  ale  také  se  mi  stýskalo  po 
vás.  a  přála  jsem  si,  abys  ty  u  mne  byla.  Ach. 
milá  Báro,  tam  je  krásně,  že  si  to  ani  po- 
myslit nemůžeš!  —  Když  jsem  viděla  Vltavu, 
zámek,  krásné   kostely,    velikánské   domy.   za- 
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hrad)  ztrnulá  jsem.  A  lidu  chodí  po  ulicích 
jako  o  procesí,  někteří  vystrojení  i  všední 
den.  jako  by  svátek  byl,  kočáry  jezdí  usta- 
\ičnč.  hluku  a  zvuku,  že  neví  člověk,  kdo  je 
S  kým.  —  No,  počkej:  až  přes  rok  pojedeni 
lam   spolu    na    pouť."    doložila    Elška. 

..Co  bych  já  tam  činila,  lidé  by  se  mi  vy- 
smáli,""   mínila    Bára. 

„Nevěř  tomu:  tam  si  na  ulici  jeden  druhého 
nevšimne,   jeden   druhého    nepozdraví." 

„To  se  mi  nelíbí,  to  je  divný  svět,"  divila 
se   Bára. 

Druhý  den  —  byla  neděle  —  ustrojila  se 
Elška  pěkně,  na  hlavu  posadila  si  červenou 
aksamitovou  čepičku,  což  právě  v  módě  bylo 
a  velice  jí  slušelo,  a  šla  na  hrubou.  Všech 
zraky  byly  v  kostele  jen  po  ní  obráceny,  a 
mnohý  z  chlapců  si  myslel:  „Za  tebe,  děvče, 
sloužil  bych  třebas  dvakrát  sedm  roků,  kdy- 
bych věděl,  že  tě   dostanu." 

V  kostele  bývala  Elška  vždy  pobožná,  ne- 
všímajíc si  nikoho  kolem  sebe,  tak  i  ten- 
kráte; ale  když  šla  z  kostela  po  vsi,  teprv 
ohlížela  se  kolkolem,  pozdravovala  se  s  ves- 
ničany, kteří  se  k  ní  hrnuli,  vítajíce  ji  z  Prahy- 
poptávala  se,  jak  se  jim  vedlo  po  všecky 
časy,  a  zodpovídala  jejich  otázky.  Mnoho  se 
přece  za  ty  tři  léta  změnilo,  jakkoli  se  to 
vesničanům  ani  nezdálo.  —  Tu  i  tam  nebylo 
stařečka  nebo  stařenky,  kterýchž  vidívala 
Elška  nedělního  času  sedět  na  záspí  neb  v  sadě 
a  vyhřívat  se  na  slunéčku.  V  kole  veselé  chasy 
chyběl  nejeden  párek,  staraje  se  již  o  svoje 
hospodářství.  - —  Děti  batolily  se  v  trávě,  jichž 
Elška    neznala.   —  mnohá     hlava   zbělela,  jež 
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šedivá  jen  byla.  --  vrstevnice  pak  Elščiny 
s  chlapci  se  vodily,  nejsouce  považovány  již 
za  nedospěly.  —  Avšak  i  Elšku  žádný  neoslo- 
vil již  ..Elško".  každý  přidal  k  jménu  i  název 
..panno". 

Když  se  slyšela  Elška  takto  oslovena,  zbar- 
vila se  jí  výše  tvář:  tímto  názvem  vyslovili 
prostí  vesničané,  co  Elška  posud  sama  ne- 
věděla, totiž,  že  není  více  dítě.  V  Praze  říkali 
jí  s  počátku  slečinko,  později  slečno.  Zprvu 
mněla,  že  to  posměch,  slyšíc  ale,  že  to  obecní 
titul  pro  děvčata,  nechala  si  tu  módu  líbit.  — 
Titul  „panno"  ji  ale  více  ctil,  výše  ji  povzná- 
šel, to  dobře  cítila,  proto  ji  polil  ruměnec  pa- 
nenského studu. 

Také  kostelníkova  vyšla  na  práh,  a  když 
šla  Elška  kolem,  zvala  ji  dovnitř;  —  Elšku 
měla  ráda,  ačkoliv  pannu  Pepinku  nehrubě 
náviděla.  —  Vyptávala  se  Elšky,  jak  se  měla 
v  Praze,  jak  vyhlíží  oltář  sv.  Jana  na  hradě, 
zdali  to  pravda,  že  most  zlatem  dlážděn,  a 
když  jí  Elška  na  vše  odpovídala,  prohlížela  si 
ji  od  hlavy  do  paty,  ani  nitka  neušla  těm  jedo- 
vatým očím.  Elška  se  ptala  na  Josífka.  - 
.,Ach,  ten  se  dobře  učí,  první  je  ve  škole  a 
roste  jako  z  vody.  Mnoho,  —  mnohonáckrát 
zpomněl  na  vás.  panno  Elško,  kdykoli  tu  na 
prázdninách  býval;  stýskalo  se  mu,  neměl  ani 
s  kým  se  povyrazit.  S  chasou  zdejší,  to  se  pro 
něho  už  nesluší,  když  je  žákem,"  mínila  kostel- 
níkova: Elška  byla  sice  jiného  mínění,  ale 
mlčela.  —  Odpoledne  šla  Elška  navštívit 
Báru. 

Pastýrna  byla  malá  chalupa,  nejmenší  z  celé 
vsi,   ale   snad    nebyla   mimo    fary   nikde   větší 
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čistota  jako  tam.  Stůl,  lavice,  dvě  židlice,  loži-. 
truhla  a  *ta\  by]  všecek  nábytek,  byl  ale  čistý 
jako     sklo.  Zdě     bílé     jako     křída,    strop 

ndrhnut  leštil  se,  jak  by  z  ořechového  dřeva 
dělán  byl.  --  Na  zdi  několik  obrázků  a  za 
nimi  zelené  letorostě,  v  poličce  lesklo  se  ně- 
kolik džbánečků  a  talířů,  všecko  to  památky 
niatčiného  věna.  Malé  okénka  byly  v  létě 
\  ezdy  otevřené,  a  v  nich  ve  střípkách  kvetly 
bazalky,  fialy  i  rozmarina.  —  Podlaha  nebyla 
dřevěná,  byl  to  jen  utlučený  mlat,  ale  Bára 
pokryla  si  ji  rohoží,  kteroužto  sama  si  upletla. 

U  chalupy  bylo  kousek  sadu  a  malinká  za- 
hrádka květná,  jež  si  Bára  pěstovala;  všude 
a  na  všem  bylo  vidět,  že  obyvatelé  chýžky 
málo  potřeb  mají,  stvoření  ale,  které  v  ní 
vládne,  že  není   prosto   krasocitu. 

Ani  jediné  děvče  ve  vsi,  nevyjímajíc  slu- 
žebné, nechodilo  si  tak  prostě  jako  Bára, 
ale  ani  jediné  nevyhlíželo  celý  týhoden  při 
práci  tak  čistě  jako  ona.  Košile  její  u  krku  a 
u  rukou  sebraná  velmi  hrubá  byla,  ale  bílá 
vždy  jak  padlý  sníh.  Suknice  tmavá  vlněná, 
zástěra  též  hrubá  plátěná,  byl  celý  její  oděv: 
v  neděli  jen  se  obula  a  vzala  šněrovačku, 
v  zimě  přidala  vlněný  kabátek.  Ozdoba  její 
byla  lemovka  na  sukni,  červený  kaloun  u  zá- 
stěry, červené  stužky  v  černých  vrkočích, 
které  jí  po  zádech  dolů  visely  skoro  pod  ko- 
lena. Děvčata  jí  mnohdy  vytýkaly,  že  chodí 
po  celý  týhoden  rozpásaná,  ale  ona  je  přece 
neposlechla,  bylo  jí  volno  tak,  a  Elška  jí  vždy 
říkala,  že  jí  to  lépe  sluší  bez  šněrovačky.  - 
Bez  marnosti  není  nikdo,  ani  Bára  bez  ní 
nebyla! 
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Veliké  potěšení  měla  Bára,  že  ji  Elška  na- 
vštívila; vodila  ji  všude,  chlubila  se  jí  za- 
hrádkou, vedla  ji  do  sadu,  na  pole  i  na  louku 
k  tátovi,  který  se  nemohl  Elšce  vynadivit,  jak 
vyrostla,  zkrátka,  pochodily  všecka  místa, 
kde  se  před  třemi  roky  honívaly.  Pak  se  usa- 
dily do  sadu,  Bára  přinesla  na  misce  smetany, 
v  níž  nadroben  byl  černý  chléb,  postavila  ji 
do  trávy,  a  jedly  s  Elškovi  jako  před  časy.  Při- 
tom jí  vypravovala  Bára  o  svojí  černé  krávě, 
o   Lišajovi,   a   přišla   řeč   na   Josífka. 

„A  ještě  tě  nemůže  Vlčková  vystát?"  ptala 
se  Elška. 

..Ba  nemůže,  jakoby  jí  sůl  do  očí  sypal, 
když  mne  vidí,  a  když  neví  nic  jiného,  haní 
moje  oči,  že  prý  koukám  jako  pulec." 

..Nehodná  za  to!"  —  hněvala  se  Elška. 

..Ba  nehodná,  dokonce,  když  jí  neubližuju. 
Onehdy  jsem  ale  dostala  zlost;  poslala  jsem 
jí  zrcadlo,  aby  se  dříve  na  svoji  krásu  po- 
dívala nežli  jiného  haní." 

..Dobřes  udělala,"  smála  se  Elška;  „ale 
proč  se  jen  na  tebe  hněvá?" 

.,Eh,  habrovina,  ona  svým  baziliškovým 
okem  každého  uštkne,  nejen  mne.  Ale  snad 
se  proto  hněvá,  že  jsem  u  vás  v  pěknějším 
světle  než  Josífek  a  že  mne  Josífek  rád  má. 
—  Chudák,  vždy  je  bit,  když  se  doví  matka, 
že  byl  u  nás.  Dost  se  mu  namluvím,  nechoďte 
k  nám,  a  přece  přijde,  nemohu  tedy  za  to." 

Elška  mlčela,  po  chvíli  se  ale  ptala:  „A  máš 
ty   Josífka    ráda?" 

..Proč  bych  ho  neměla  mít  ráda,  každý 
kdáče  na  něho.  chudáka  malého,  jako  na  mne, 
a  on  se  bránit   neumí,  je  mi  ho  líto." 
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„Což  je  posud  takový,  jaký  byl?  Vždyť 
řekla  Vlčková,  že  vyrostl." 

„Lišajovi  do  podvazkův,"  usmála  se  Bára: 
hned  ale  pravila  útrpně:  „kterak  má  růst. 
když  dostane  od  mámy  víc  buchet  do  zad  než 
do   žaludku." 

„A  co  tomu  říká  Vlček,  vždyť  je  to  jejich 
syn?" 

„Vlček  a  Vlčková  jedno  pásmo.  Mají  zlost, 
že  by  nerad  Josífek  panem  páterem  byl.  — 
Ty  můj  Pane  Bože,  jako  by  za  to  mohl,  že 
se  mu  to  teď  nelíbí  —  vždyť  nevolná  služba 
Pánu   Bohu   milá   by   nebyla." 

„Pravda,  že  ne,"  dosvědčila  Elška. 

Ještě  se  za  některou  chvíli  děvčata  bavila, 
pak  vyprovodila  Bára  Elšku  domů,  a  od  té 
doby  chodívaly  zase  k  sobě,  ačkoliv  více  na 
peci    s    pannami    nehrávaly. 

Přátelství  těch  dvou  děvčat  nebylo  ale  sou- 
sedkám vhod,  začaly  si  povídat,  proč  se  panna 
Elška  jen  s  pastýřovic  druží,  že  se  to  pro  ni 
nesluší,  že  by  měla  spíše  s  rychtářovic,  kon- 
šelovic  a  jinými  se  družit.  Schválně  se  o  tom 
mluvilo  hlasně,  aby  se  to  doneslo  panně  Pe- 
pince  k  uším.  —  Pannu  Pepinku  to  domrzelo. 
—  Radno  nebylo  sousedky  popudit;  mezi 
chasu  nechtěla  ale  zase  panna  Pepinka  Elšku 
poslat,  děvčata  zvát  k  sobě  na  faru  nebylo 
též  jaksi  slušné;  i  mluvila  o  tom  s  Elškou. 
Elška  krátce  rozhodla,  že  půjde  někdy  ves- 
nická děvčata  navštívit,  že  však  Bára  zůstane 
její  nejmilejší  družkou.  —  Panna  Pepinka 
neměla  ničeho  proti  tomu,  neboť  měla  Báru 
z  mnohých  příčin  ráda.  Měla  za  to,  že  se  Bára 
sotva    kdy   provdá,   že   tudy   zůstane   ona   její 
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pravou  rukou,  když  by  se  Elška  provdat  měla. 
—  Panna  Pepinka  měla  pro  Elšku  ženicha 
za  lubem,  ale  nikdo  o  tom  nevěděl,  ani  sám 
pan  farář.  Byl  to  správčí  ze  sousedního  pan- 
ství, panně  Pepince  se  ten  človíček  líbil,  i 
zdálo  se  jí,  že  by  to  bylo  pro  Elšku  šikovné 
zaopatření.  —  Panské  pole  hraničily  se  záduš- 
ními,  a  pan  správec,  když  zašel  až  na  ten 
konec,  vždy  se  stavěl  na  faře.  —  Elška  neměla 
o  štěstí,  které  jí  tetinka  v  duchu  chystala, 
ani  zdání,  a  její  hlavinkou  probíhaly  zcela 
jiné  plány  nežli  ten,  státi  se  paní  správcovou; 
nepověděla  o  nich  posud  ani  Báře.  —  Než 
Bára  vidívala  Elšku  často  zamyšlenou,  smut- 
nou, a  z  toho  hádala,  že  jí  cosi  na  srdci  leží, 
myslela  si  ale:  Však  se  trefí  doba,  kde  mi  to 
poví.  — ■  Nemejlila  se  Bára.  —  Navzdor  tomu, 
že  sousedky  Báru  v  špatném  světle  Elšce  uká- 
zat se  snažily,  rozpustilých  jí  spílajíce,  přece 
Elška  Báře  více  věřila  než  jim  a  ji  ráda  měla 
jako  kdy  jindy.  Před  svatým  Janem  Křtitelem 
večír  sešly  se  děvčata,  a  Elška  ptala  se  Báry: 
..Budeš  házet  zítra  věneček?*4 

„Neházela  bych  sama,  chcete-li  ale,  přijďte 
před  sluncem  východem  k  nám,  půjdeme 
spolu." 

„Přijdu!** 

Ráno  před  sluncem  východem  stála  Elška 
již  v  pastýřovic  sadu,  Bára  vedle  ní;  vázaly 
na  obroučky  z  vrbových  proutků  bílé,  modré 
a  červené  kvítí.  „Na  koho  budeš  myslet?** 
ptala  se  Elška  Báry. 

„Milý  Bože,  nemám  na  koho!**  vzdychlo  si 
děvče.  „Hodím  nazdařbůh  věneček,  popluje-Ii 
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za  vaším.   Přála  bych  jen,  až  se  vdáte,  Elško: 
8  vámi  jít." 

Elška  se  zamlčela,  ruměnec  polil  jí  tvář; 
po  chvíli  povídala,  podávajíc  ruku  Báře:  „Tu 
moje  ruka,  že  zůstanem  pohromadě,  jestli  ty 
se  nevdáš;  já  se  vdávat  nebudu,"  —  doložila 
s  povzdechem. 

„Kterak  to  mluvíte,  Elško,  mne  málokdo 
miluje,  vás  každý;  —  vy  budete  bohatá,  já 
jsem  chudá,  —  vy  jste  krásná,  já  jsem  ne- 
hezká, vy  učená,  já  sprosté,  hloupé  děvče  — 
a  měla  bych  myslet  na  muže  a  vy  ne?" 

„Tetinka  mi  vždy  říkala,  že  to  přijde  na 
libost,  jednomu  svědčí  karafiát,  druhému 
růže,  třetímu  fiala;  každé  kvítko  najde  svého 
obdivovatele,  každé  má  svoji  krásu.  —  Ne- 
snižuj sebe,  nepovyšuj  mne,  jsme  si  rovny.  — 
Nebudeš  opravdu  na  žádného  z  chlapců  mys- 
let, ani  jsi  posud  nemyslila?" 

„Ne,  ne,"  zavrtěla  Bára  hlavou,  usměvši  se, 
„na  žádného  nemyslím,  a  když  mi  přijdou  na 
zálety,  zkrátka  je  zprovodím.  Proč  pak  bych 
si   mysl   kalila,   proč   zlatou   svobodu   vázala!" 

„Kdyby  tě  ale  některý  z  nich  rád  měl,  tuze 
rád,  a  ty  jeho,  pak  bys  přece  vázat  se  dala?"" 
ptala  se  Elška. 

„Což  nevíte,  Elško,  jak  to  chodí?  —  Dříve 
by  se  jeho  rodiče  smlouvali  s  mým  tatíkem, 
mnoho-li  mi  dá,  nežli  by  směl  chlapec  si  mne 
vzít.  U  nás  věna  není  tolik,  aby  se  nim  které- 
koli rodiče  spokojily,  a  z  milosti  přijít  do 
statku  nechci,  raději  bych  si  mlýnský  kámen 
na  krk  uvázala  a  do  řeky  skočila.  —  Kdy- 
bych si  ho  dobrovolně  na  krk  vložila,  musela 
bych  sama  sobě  bláznů  nadat.  —  Jestli  lajou 

19*  2$1 


teď  na  mne,  pak  by  láli  dvojnásob.  A  nechť 
jsem,  jaká  jsem,  kytici  mám  za  pasem,*'  do- 
dala, zpívajíc  a  zastrkujíc  za  pas  kytici  z  kvítí, 
co  zbylo  z  věnce.  Pak  ale  ukazujíc  na  ranní 
červánky,  pravila:   „Svrchovaný  čas!" 

Rychle  dovila  Elška  věnec,  a  obě  děvčata 
pospíchaly  k  blízkému  mostku,  který  vedl 
přes  řeku  na  luka.  —  Uprostřed  mostku  se 
zastavily. 

„Hoďme  zároveň!"  —  pravila  Elška.  držíc 
věneček  nad  vodou. 

„Tedy!"  zvolala  Bára,  odhodivši  věneček 
nad  vodou.  —  Avšak  věneček,  silným  ra- 
menem odhozen,  nedopadl  vody,  zůstal  viset 
na  vrbě.  Okamžení  zůstala  Bára  zaražena, 
plakala,  odhodlaně  pohodila  hlavou  řkouc: 
„Nechť  tam  visí:  pěkně  to  kvítí  vrbě  sluší." 
—  Elška  ale  nespustila  oko  se  svého  věnečku: 
věneček,  třesoucí  se  rukou  dolů  puštěný,  to- 
čil se  okamžení  na  jednom  místě,  pak  ho 
uchvátila  vlna,  podala  druhé,  ta  třetí,  nesly 
ho  dále  a  dále,  až  zmizel  děvčatům  s  očí. 

Elška  sepnuté  ruce  položeny  majíc  na  zá- 
bradlí, dívala  se  planoucím  okem  i  tváří  za 
věnečkem,  jak  ho  proud  daleko  unáší.  Bára. 
podepřena  tělem  o  zábradlí,  též  za  ním  mlčky 
hleděla. 

„A  tvůj  věneček  uvázl  zde:  vidíš,  že  se 
vdáš  zde!"  ozvala  se  Elška.  obrátíc  se  k  Báře. 

„Dle  toho  bychom  ovšem  neměly  býti  po- 
hromadě: já  měla  bych  zůstat  zde,  a  vy  přijít 
daleko  od  nás.  Nevěřím  tomu  ale:  člověk 
míní,  Pánbůh  mění." 

..Ovšem."  řekla  Elška  hlasem  skoro  smut- 
ným a  sklopila  s  povzdechem  oči  na  vodu. 
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„Tedy  byste,  Elško,  tak  ráda  daleko  od  nás 
se  dostala,  nelíbí  se  vám  zde?"  ptala  se  Bára, 
a  temnomodré  veliké  její  oko  zpytavě  pohlí- 
želo do  Elščiné  tváře. 

„Což  si  to  myslíš,"  šeptala  Elška,  nepo- 
zdvihnouc  oko;  „líbí  se  mi  tu,  ale  .  .  .** 

„Ale  tam  daleko  je  někdo,  po  němž  se  mi 
zde  stýská,  za  tím  bych  ráda,  —  viďte, 
Elško?"  doslovila  Bára,  a  položivši  hnědou 
svoji  ruku  na  bělounké  rámě  děvčete,  hle- 
děla jí  s  usmáním  do  tváře.  Elška  popozdvihla 
oči  k  Báře,  usmála  se,  ale  zároveň  pustila  se 
i   do  pláče. 

„Tíží-li  vás  něco,  svěřte  se  mi;  u  mne  to 
zůstane  pochováno  jako  v  hrobě,"  pravila 
Bára. 

Elška  položila  mlčky  hlavu  na  Bářino  ra- 
meno, obejmula  ji  a  jen  plakala;  —  Bára 
jemně  jako  matka  svoje  děcko  k  sobě  jí  při- 
vinula, líbajíc  rusé  její  vlasy. 

Vysoko  nad  hlavami  děvčat  skřivan  pěje  se 
vznášel,  nad  vrcholemi  zelených  lesů  vychá- 
zelo slunce  a  polilo  zlatou  září  zelené  údolí. 
—  Jakub  vyšel  před  pastýrnu,  a  trouby  pas- 
týřské hlas  připomněl  děvčata,  že  je  čas,  aby 
šly  domů. 

„Po  cestě  si  to  povíme,"  pravila  Bára,  ve- 
douc Elšku  za  ruku  z  mostku  na  luční  cestu. 

„Ale  kterak  jsi  to  poznala  na  mně?"  ptala 
se  Elška. 

„I  Bože,  to  se  lehko  pozná.  Býváte  zamyš- 
lená, někdy  smutná,  a  zase  vám  líčko  září  — - 
jak  jsem  vás  pozorovala,  myslela  jsem  hned, 
že  vám  něco  musí  být.  Uhodla  jsem." 

„Jenom    jestli  na  mně  tetinka   to  nezpozo- 
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ruje  a  ptát  se  mne  nebude."  —  ouzkostlivě 
pověděla  Elška;  „ona  by  se  hněvala,  nelíbil 
by  se  jí,"  doložila. 

„Zná  ho?" 

„Viděla  ho  v  Praze;  to  je  on,  co  tetinku 
pražskou  vyhojil." 

„Ten  doktor?  Vidíme:  —  vy  jste  několi- 
krát mi  o  něm  povídala,  jak  hodný  to  člověk, 
co  se  tedy  panně  Pepince  při  něm  nelíbí?" 

„Nevím,  ona  jen  na  něho  laje  a  že  jí  pro- 
tivnv,"   —   skoro   plačtivě   povídala   Elška. 

„Což  není  libný?" 

„Ach,  Báro!"  vzdychlo  si  děvče,  „tak 
krásný    člověk  není  v   celém   okolí   jako   on." 

„Snad  není  bohatý?" 

„Bohatý?  To  nevím:  ale  co  z  toho.  K  čemu 
bohatství?" 

„To  je  pravda,  ale  tetinka  bude  chtít,  aby 
jste  si  vzala  bohatého  a  dobře  se  zaopatřila." 

„Ne,  ne,  Báro,  já  si  žádného  jiného  ne- 
vezmu,  raději   bych   umřela." 

„No,  vždyť  tak  zle  nebude:  a  byť  i  nebyl 
bohat,  však  ona  si  dá  panna  Pepinka  i  pan 
strejček  říci,  až  jim  povíte,  —  že  ho  máte 
ráda." 

„Já  jim  to  nesmím  povědít,  pražská  te- 
tinka mi  to  zakázala,  ale  slíbila  nám,  že  se 
postará  o  naše  štěstí,  i  kdyby  tetinka  bránila. 
—  Před  týhodnem  psal  mi,  že  se  na  druhý 
měsíc  shledáme." 

..\  y  si  píšete?" 

„To  je  tak:  pražská  tetinka  neumí  psát  a 
je  krátkozraká.  Hynek  —  tak  se  jmenuje  .  .  . 
vid,  že  to  je  pěkné  jméno?" 
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„Podivné,    ještě     jsem     takové     neslyšela," 

mínila   Bára  a  Elška   dále   povídala: 

..Hynek  se  nabídl,  že  jí  listy  na  mne  bude 
psát.  Ona  by  nepsala,  leda  jednou  za  rok:  ale 
on  ji  pohání  k  tomu.  aby  mi  vždy  nějaké  vy- 
řízeni psala.  Však  se  tomu  strejček  diví,  že 
tetinka  tak  ěasto  píše.'" 

„A  jak,  když  strejěek  list  čte?b" 

„I  holečku,  to  my  jsme  si  všecko  vymysleli; 
píšeme  tak,  aby  tomu  nikdo  nerozuměl  než 
my."   — 

„Je  to  přece  hezká  věc,  když  se  člověk  ně- 
čemu naučí,  já  bych  to  nedokázala.*" 

„I  tomu  bys  lehko  se  naučila,"  mínila 
Elška.  Právě  došly  k  pastýrně;  i  vzala  Báru 
za  obě  ruce  a  hledíc  jí  jasným  svým  okem  do 
tváře,  pravila:  „Ani  nevěříš,  jak  mi  je  nyní 
volno:  jakoby  mi  kámen  se  srdce  spadl.  - 
Nyní  mohu  s  tebou  o  něm  mluvit.  Ale,"  do- 
ložila důvěrným  přízvukem  hlasu,  „ty,  Báro, 
nemáš  mi  co  říci?" 

„Já?"  zajikla  se  Bára  a  sklopila  velké  oči, 
„já  —  nic." 

„Přece  snad  slovíčko?" 

„Nic,  Elško,  nic,  pouhé  sny!" 

„Pověz  mi  je  tedy!" 

„Až  někdy!"  zavrtěla  hlavou  Bára,  vy- 
smekla ruce  z  Elščiných  a  ukazujíc  na  chlív 
a  boudu,  doložila:  „Vidíte  Lišaje,  kterak  se 
stuchá,  a  Černá  se  tam  ještě  oběsí.  Čas  je 
pustit;  a  vaše  krávy  také  již  v  stádu,  slyším 
je  zvonit.  Hned  požene  tatík  kolem.  Jděte 
okolo  zahrad,  Elško,  by  vás  selky  neviděly  a 
nepomluvily!" 
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„Eh,  ať  si  mluví,  vždyť  nedělám  nic  zlého. 
Poslechnu  tě,  jdu,  ale  co  nejdřív  si  povíme 
\íce,"   pravila   Elška     a   zmizela   mezi  plotmi. 


III. 


Dvě  noviny  roznášely  se  po  vesnici:  v  kaž- 
dém statku,  v  každé  chalupě  se  o  ničem  jiném 
nemluvilo  než  o  strašidle  v  zádušním  lese  a 
o  svatbě  panny  Elšky  s  panem  správčím. 

„Tedy  tak  záhy  zapomněla  na  první  svoji 
lásku?'*  pomyslí  si  čtenář.  —  Nedělej  Elšce 
křivdu,  ona  se  nezpronevěřila  ani  myšlenkou, 
a  umínila  si,  že  raději  vše  podstoupí,  než  by 
se  stala  paní  správcovou.  I  kdyby  nebyla  již 
milovala,  pan  správec  nebyl  člověk  ten.  do 
něhož  by  se  zamilovat  mohla. 

Byl  to  mužíček,  jak  by  ho  opekl,  postaven 
na  krátkých  nožičkách.  Červené  tváře  jak  pi- 
voňky, i  nos  takový.  Na  hlavě  humence,  jež 
ale  zakrýval  zrzavými  vlasy,  které  mu  v  týle 
a  okolo  uší  ještě  pozůstaly.  Oči  byly  masem 
zarostlé  a  měly  tu  dobrou  vlastnost  —  zvlášť 
pro  správce  — ,  že  se  dívaly  zároveň  na  dvě 
meze.  Nosíval  v  létě  slaměný  klobouk  se  ze- 
lenou pentlí.  rákosku  se  střapcem,  nankinky, 
vestu  zimní  přes  prsa  sepiatou,  aby  se  ne- 
zastudil  a  košili  neušpinil,  na  krku  kartónový 
šátek  a  řebíčkové  barvy  frak  se  špičatými 
šosy  a  žlutými  knoflíky.  Z  kapsy  visel  mu 
vždy  růžek  modrého  šátku  —  neboť  pan 
správčí  šňupal.  —  Povídalo  se  mezi  vestec- 
kými sedláky,  že  poddaní  sousedního  panství 
panu     správčímu   řebíčkový  frak   nejednou   za 
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větrem  vyprášili,  než  nepřišlo  to  nikd\ 
k  soudu.  Správce  byl  velmi  bojácný,  ale  na- 
vzdor tomu  se  bo  sedláci  přece  báli,  on  totiž 
nahrazoval  bojácnost  svou  lstí  a  mstivostí, 
kterou  jim  pak  splácel;  —  k  lidem,  od  nichž 
jakéhož  užitku  očekávat  mohl,  byl  velmi 
úlisný  a  zdvořilý,  jinak  hrubý  člověk.  Byl 
také  velice  skoupý.  Jedinou  dobrou  vlastnost 
mu  nemohl  nikdo  upřít,  totiž  tu,  že  byl  bo- 
hat.  Ano,  bohat  byl  pan  správčí  Kilián  Sláma, 
a  to  byla  ta  pěkná  vlastnost,  která  se  panně 
Pepince  při  něm  líbila.  Ostatně  nemínila  také, 
h'  by  jeho  postava  byla  nepěkná,  —  jakživi 
se  jí  velcí,  suší  lidé  nelíbívali;  i  to  velmi  jí 
lichotilo,  že  jí  pan  správce  vždy  ruku  políbil. 
Myslila,  že  se  Elšce  konečně  také  zalíbí,  že 
mu  přivykne;  a  říkala  panu  bratru,  který 
o  tom  plánu  nechtěl  slyšet,  takový  muž  že 
si  umí  ženu  vážit  více  než  mladý  hejsek,  že  ji 
bude  na  rukou  nosit,  Elška  že  bude  paní, 
dobře  se  mít,  a  kdyby  měl  umřít,  že  bude  bez 
starosti.  „A  já,  kdyby  měl  pan  bratr  zemřít," 
rozumovala  v  duchu  dále,  —  „budu  mít  kam 
jít."  —  Zkrátka,  panna  Pepinka  uměla  to 
pěkně  navleknout,  aby  pan  správec  začasté 
na  faru  přišel,  že  konečně  i  pan  farář  proti 
němu  ničehož  neměl;  přivykl  mu,  a  když  ne- 
přišel správec  k  večeři  a  po  večeři  měl  hrát 
mariáš  s  Pepinkou  a  kostelníkem  nebo  učite- 
lem, jakoby  mu  něco  chybělo.  Elška  o  Pepin- 
činém  plánu  s  počátku  ani  zdání  neměla,  sly- 
šela jen  chvalořeči  na  jeho  dobrotu  a  bohat- 
ství, jichž  si  ale  tak  málo  všímala  jako  dvo- 
ření, jež  pan  správec  dosti  nemotorně  na  jevo 
jí   dával.   Čím   dále.   tím  byl   správec   úsilnější 
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a  tetinka  zjevnější,  takže  porozuměla  Elška, 
oč  se  tu  jedná.  Bylo  jí  to  k  smíchu;  když  ale 
tetinka  žertům  rozumět  nechtěla,  přísně  do- 
mlouvat jí  začala,  i  pan  farář  k  tomu  radil, 
aby  si  správce  vzala,  tu  začala  být  smutná, 
začala  se  správci  vyhýbat,  utíkajíc  se  s  těž- 
kostí svojí  k  milé  Báře.  —  Bára  znala  plán 
panny  Pepinky  od  ní  samé,  neboť  Pepinka 
chtěla,  by  jí  Bára  nápomocná  byla  a  Elšce 
domlouvala.  —  Tenkráte  ale  uhodila  na  ne- 
pravou žílu:  kdyby  ani  byla  Elščinu  lásku  ne- 
znala, k  tomu  by  jí  nebyla  domluvila.  Ona 
sama  nevážila  si  pana  správce  víc  než  prachu 
v  očích,  a  nebyla  by  ho  chtěla,  kdyby  jí  pan- 
ství byl  podával.  —  Neřekla  Pepince  tak  ani 
tak,  ale  tajně  s  Elškou  se  spolčila  a  sama  list. 
v  němž  Elška  pražské  tetě  vše  vypsala,  do 
města  na  poštu  donesla. 

Od  té  doby,  co  věděla  Elška,  oč  se  správci 
jedná,  neslyšel  od  ní  vlídného  slova,  neviděl 
libého  pohledu.  —  a  nikdo  by  byl  neřekl,  že 
dobrá  a  ke  každému  vlídná  Elška  úsečně  mlu- 
vit dokáže  a  škaredě  hledět.  Pokaždé,  když 
pak  přicházel  na  faru,  slyšíval  po  návsi  neb 
kdesi  u  plotu  hanlivé  písničky,  které  jakoby 
schválně  na  něho  složené  a  pro  něho  schválně 
zpívány  byly.  On  si  to  ale  všecko  nechal  líbit. 
Když  ale  jednou  Báru  potkal,  a  ona  tu  z  čistá 
jasná  spustila: 

.,Lecjakýs  trpaslíček 

na  krátkých  nožičkách 

chtěl  bv  sobě  vybírati 

v  hezounkých  holčičkách," 

tu  se  zlostí  všecek  nadrchal  a  nos  mu  zčer- 
venal jako  ťopanu.  když  vidí  před  sebou  čer- 


véno.  Ale  což  to  bylo  všecko  plátno;    pan 

správec  zakousl  již  všelikou  hanbu  a  posměch- 

—  zakousl  i  posměch  děvčat,  mysle  si:  „Jen 
počkej,  děvče,  až  tě  budu  mít  —  a  tvoje  pe- 
níze však  já  všem  vytřu  zrak!"  —  Ale  pan 
správec  zapomněl,  že  ani  v  Hloupětíně  dříve 
zloděje   nevěší,  až  když  ho   chytí. 

Jednoho  rána  roznášelo  se  po  celé  vsi,  že 
straší;  bílá  ženská  prý  že  šla  od  zádušního 
lesa  k  vesnici,  po  celé  návsi,  po  lukách,  a 
kdesi  u  hřbitova  že  zmizela.  —  Kostelníkova 
se  z  toho  roznemohla,  neboť  prý  to  na  její 
okno  zaklepalo,  a  když  on  k  oknu  přistoupil, 
nevěda,  kdo  by  to  byl,  viděl  prý  patrně  bílou 
postavu  s  umrlčí  hlavou,  která  prý  se  na 
něho  ušklíbla  a  prstem  mu  zahrozila.  —  Div, 
že  to  i  Vlček  neodstonal:  ale  kostelníkova 
nemyslila  jinak,  než  že  smrt  se  jí  ukázala,  že 
musí  do  dne  a  do  roka  umřít.  —  Podruh,  co 
v  noci  noční  stráž  měl,  též  se  dušoval,  že 
strašidlo  to  bylo  a  že  ze  zádušního  lesa  vyšlo. 

—  Lidé  zpomínali,  zdali  se  tam  kdo  neoběsil, 
když  ale  ničehož  vymyslit  nemohli,  mínili,  že 
tam  kdysi  kdosi  zakopal  poklad,  duše  jeho 
že  nemá  pokoje  a  hledá  vysvoboditele.  Há- 
dalo  se  všelijak  a   mluvilo   se  jen   o   strašidle. 

„Já  tomu  nevěřím,"  řekla  Bára  Elšce,  když 
k  ní  ten  samý  den  přišla  na  palouk  do  lesa, 
kde  Jakub  pásl. 

„Nechť  tak  neb  jinak,  já  jsem  tomu  po- 
vděčna,  zbavilo  mne  to  na  několik  dní  snad 
nenáviděného  hosta.  Psal  sice  strejčkovi,  že 
mají  žně  a  tuze  mnoho  práce,  že  nebude 
moci  po  několik  dní  přijít,  ale  chtěla  bych 
krk    vsadit,  že  slyšel  o  strašidle  a  že  se  bojí. 
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On  je  hrozný  strašpytlík  a  skrze  zádušní  les 
jít  musí." 

„Kýž  by  ho  to  tam  bylo  zaválo,  aby  více 
do  Vestce  nepřišel.  Já  bych  vás  raději  v  rakvi 
viděla  než  s  tím  plecháčem  u  oltáře,"  hně- 
vala se  Bára.  —  „Já  nevím,  kam  poděla 
panna  Pepinka  rozum,  že  vás  chce  k  němu 
nutit:  ona  je  přece  dobrá." 

„Ona  se  o  mne  stará,  abych  se  měla  dobře, 
to  je  ta  příčina,  a  proto  se  na  ni  nehněvám; 
ale  vzít  si  ho  nemohu,  děj  se,  co  děj!" 

„Také  nesmíte;  Bůh  by  vás  trestal,  když 
jste  slib  dala  panu  Hynkovi,  byste  ho  ne- 
držela. Víte,  jak  se  říká:  Kdo  ty  sliby  lásky 
ruší,  běda,  běda  jeho   duši!" 

„Já  je  nikdy,  nikdy  nezruším,  a  kdyby  to 
léta  trvalo."  tvrdila  Elška.  „Ale  on  —  on  — 
zdali  nezapomene!  V  Praze  je  krásných  děv- 
čat, jemu  rovných.  —  Ach,  Báro,  kdyby  na 
mne  zapomněl,  —  já  bych  se  utrápila!"  a 
Flška  dala  se  do   pláče. 

„Vy  jste  bloudeček,  že  sama  sebe  trápíte. 
Včera  jste  mi  povídala,  jak  hodný  člověk  pan 
Hynek  je,  jak  vás  má  rád,  a  dnes  byste  chtěla 
o   něm   pochybovat?" 

Elška  si  utřela  oči,  usmála  se,  a  vrhnouc  se 
vedle  Báry  do  zelené  trávy,  pravila:  „Vždyť 
to  byla  jen  okamžitá  myšlenka.  —  Já  mu  vě- 
řím jako  Pánu  Bohu.  —  Ach.  kdybych  byla 
tím  ptáčetem,  abych  k  němu  letět  mohla  a 
požalovat  si  mu!" 

Báře  napadla  hned  píseň:  „Kdybych  byl 
slavíčkem!"  i  pustila  se  do  zpěvu,  ale  nešlo  jí 
to    vesele,   a    v   polovic   písni   náhle   přestala. 
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jakol>\  se  něčeho  byla  lekla.  Také  jí  tváře 
zčervenaly. 

„Čeho  jsi  se  lekla,  proč  jsi  přestala  zpí- 
vat'.'"" ptala  se  Elška,  ale  Bára  neodpovídala. 
hledíc  do  lesa. 

„Báro,  Báro!"  hrozila  Elška,  —  „ty  přede 
mm. ii  vše  skrýváš,  a  já  nemám  tajné  myš- 
lenky před  tebou,  to  není  hezké  od  tebe.'" 

„Nevím  sama,  co  bych  povídala,"  odpově- 
děla Bára. 

„Proč  jsi  se  nyní  ulekla,  vždyť  ty  se  ne- 
bojíš nikoho.   Kdo  to  byl  v  lese?" 

„Snad    myslivec,"   vyhýbala   Bára. 

..\  šak  ty  dobře  víš,  kdo  byl,  nadarmo  tvoje 
leknutí  nebylo.  —  Snad  jsi  viděla  strašidlo?" 

„Ne,  ne!  toho  bych  se  nelekla,"  hlasitě  za- 
smála se  Bára  a  chtěla  začít  o  jiném,  ale 
Elška  vždy  jen  starou  nit  napřádala,  až  ko- 
nečně se  zrovna  ptala,  zdali  by  Bára  chtěla  si 
vzít  Josífka  kostelníkovic,  kdyby  neměl  být 
panem  páterem.  —  Bára  se  pustila  do  většího 
smíchu  ještě  než  předtím:  „Bože  mne  ucho- 
vej!" zvolala.  „Kostelníkova  by  mi  hada  uva- 
řila první  den.  Josífek  je  dobrý  chlapec,  — 
ale  mezi  nás  se  nehodí.  Není  k  stádu  ani 
k  pluhu  a  k  vřetenu  se  nesluší.  Leda  bych  si 
ho  vsadila  za  rámeček  pod  sklo  pro  podí- 
vanou." 

Elška  se  také  svému  nápadu  zasmála,  po 
chvíli  pak  upřímně  se  ptala  Báry:  „Tedy  se 
ti   opravdu  ještě  nikdo   nezalíbil?" 

„Poslechněte,  Elško!"  po  krátkém  roz- 
myslu řekla  Bára.  „Loňskou  jeseň  trefilo  se 
mi  nejednou,  že  jsem  sama  s  Lišajem  pásla. 
Táta    měl    bolnou  nohu,  nemohl  dostupit.  — 
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Jednou  tedy  odpoledne  pasu,  tu  se  Plavka 
rychtářovic  a  Březina  Milostovic  cosi  na  sebe 
rozdužily  a  strašně  začaly  rohami  se  klát.  — 
To  se  nesmí  nechat  rozvzteklit,  sice  by  si 
rohy  zvyvracely.  Chapnu  tedy  vědro  a  běžím 
k  řece  pro  vodu,  abych  jim  hlavy  polila.  Než 
se  k  stádu  vrátím,  přichází  z  lesa  jakýs  mys- 
livec, a  vida,  že  se  krávy  kolou,  chce  je  roz- 
hánět. ,Pryč,  jděte  pryč!"  křičím  na  něho, 
,já  si  je  rozeženu:  ať  vás  býk  neshlídne,  je 
zlý!4  —  Myslivec  se  obrátí,  ale  vtom  již  také 
býk  po  něm  se  dívá.  Na  štěstí  se  krávy  roze- 
běhly, když  jsem  vodu  na  ně  chlystla,  sice 
bývalo  by  myslivci  krušno  utéci.  Měla  jsem 
býka  co  držet  a  chlácholit,  sotva  že  by  tatík 
ho  byl  udržel,  mne  ale  poslechne,  když  mu 
hrozím.  —  Myslivec  se  v  lese  schoval  za 
strom  a  díval  se;  když  se  pak  stádo  zase  po- 
pásalo, vystoupil  na  pokraj  lesa,  kde  jsem 
stála,  a  ptá  se  mne,  čí  jsem  a  jak  se  jmenuju. 
Pověděla  jsem  mu.  —  Podíval  se  na  mne 
divně  jaks,  posmekl,  poděkoval  za  moji 
ochranu  a  odešel  do  lesa.  —  Vidívala  jsem 
ho  potom  ještě  mnohonáctekráte,  ale  více 
s  ním  slovíčka  nemluvila,  leda  jestli  jda 
okolo,  pozdravil.  —  Stával  na  pokraji  lesa, 
okolo  řeky  chodíval  v  zimě,  i  do  vsi  přichází- 
val; a  to  celou  zimu,  celé  jaro.  Na  svatého 
Jana  z  rána,  když  jste  vy  domů  odešla,  já  pak 
tátovi  vyhánět  pomohla,  vidím  ho  přicházet 
přes  luka  k  mostku.  Zůstal  stát,  kde  jsme  my 
stály,  ohlížel  se,  pak  ale  sešel  s  mostku,  vlezl 
do  křoví,  a  viděla  jsem  patrně,  že  vzal  věne- 
ček, co  na  vrbě  uvázl,  a  za  kabát  zastrčil.  — ■ 

302 


Před     chvílí     viděla     jsem   ho   dole   u   lesa   jít: 
nevím,  čím  to  je,  ale  když  ho  vidím,  leknu  se." 

„A  opravdu  jsi  s  ním  nikdy  nemluvila?'" 

..Jak  to  poprvé,  více  ani  slova,"  jistila  Bára. 

„Ale  máš  ho  ráda,  viď?"  vyptávala  se  dále 
Elška. 

„Ráda  —  jako  každého  hodného  člověka, 
který  mi  není  křiv." 

„Vždyť  nevíš,  je-li  hodný,  když's  s  ním  ne- 
mluvila." 

„Ten  zajisté  zlý  není,  ani  mu  to  z  očí  ne- 
kouká." 

„Tedy  se  ti  líbí?"  vyzvídala  Elška. 

„Hezčích  chlapců  ve  vsi;  ale  když  musím 
pravdu  říci,  tedy  řku,  že  se  mi  přece  žádný 
tak  nelíbí  jako  on.  —  Často  se  mi  o  něm  zdá!" 

„Nač  člověk  myslívá,  o  tom  se  mu  snívá." 

„I  ne  vždy;  sny  jsou  také  od  Pána  Boha." 

„Řekni  tedy  upřímně,  kdyby  ten  myslivec 
řekl:  ,Báro,  já  si  tě  vezmu,'  dala  bys  mu 
slovo?" 

„Kterak  to  mluvíte,  Elško!  On  si  na  mne 
nikdy  nepomyslí,  dokonce  aby  si  mne  chtěl 
vzít,  —  to  jsou  samé  marné  sny  a  řeči  - 
zapomeňte  to!  —  Hou,  hou,  Plavko,  kam  to 
lezeš?  —  Lišaji,  kde  sháníš?  —  nevidíš 
Plavku  v  Březině?"  —  vytrhla  se  Bára  v  řeči, 
vyskočila  z  měkkého  pažitu,  by  zatím  krávu 
zavrátila.  —  Kdykoliv  pak  později  o  mys- 
livci začít  chtěla,  Bára  vždy  uhnula,  začínajíc 
o  Hynkovi;  tou  zpomínkou  věděla,  že  odvrátí 
Elšku  od  jakéhokoli   předmětu. 

Pan  správec  byl  za  několik  dní  zase  na 
faře;  nic  neodstrašilo  ho.  Přišel  ale  ve  dne. 
—  I  na  faře  povídalo  se  o  strašidle:    ačkoliv 
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pan  farář  nevěřil  na  podobné  pověry,  přece 
myslilo  se,  že  něco  v  tom  vězet  musí,  neboť 
se  každý  třetí  den  od  jedenácté  do  půlnoci 
procházelo,  jak  to  hodnověrní  lidé  tvrdili.  — 
Leckomu  pohrozilo,  a  do  oken  se  podívala 
umrlčí  tvář.  —  Lidé  byli  tak  poplašení,  že 
z  večera  již  mimo  smělejších  mužů  nikdo  přes 
práh  jít  si  netroufal.  Litovali  svých  hříchů, 
dávali  na  modlení  za  duše  v  očistci,  zkrátka, 
strach  před  smrtí  dohnal  je  k  pokání.  — 
Pan  farář  sice  v  kázání  proti  pověře  a  bludu 
mluvil,   ale  všecko   nic  platné   nebylo. 

Pan  správec,  ač  se  nepřiznal,  tak  byl  vše- 
cek přestrašen,  že  vůčihledě  bledl;  a  kdyby 
ho  nebyla  chtivost  po  sličné  nevěstě  a  bo- 
hatém věnu  lákala,  nebyli  by  ho  na  faře  více 
viděli.  Chtěl  mít  tedy  co  nejdřív  jistotu:  pro- 
mluvil s  Pepinkou  i  s  panem  farářem,  a  maje 
ujištění  jejich,  umínil  si  promluvit  i  s  Elškou. 
aby  hned  po  žněch  svatbu  slavil.  —  Panna 
Pepinka  oznámila  Elšce  příchod  pana  správce 
na  druhý  den  a  domlouvala  jí,  aby  dělala 
moudrou  a  poslouchala  rozumu.  —  Elška  pla- 
kala a  prosila  tetinku,  aby  jí  nenutila  k  té 
netvoře,  ale  Pepinka  se  velice  na  ni  roz- 
mrzela:  i  pan  farář,  ač  jí  nedomlouval  tak 
jako  sestra,  přece  ji  káral  z  nevděčnosti  a 
nerozumu.  —  Z  Prahy  list  nepřicházel,  ani 
žádná  zpráva:  Elška  nevěděla,  co  si  počít.  — 
Radila  se  s  Bárou:  ta  ji  potěšila,  poštvala 
proti  správci,  ale  to  vše  nebyla  pomoc. 

Nastal  druhý  den,  —  den  to,  kde  domnělá 
smrt  nestrašila,  —  pan  správec  přišel  na- 
strojen, vyfintěn  na  námluvy.  —  Panna  Pe- 
pinka vařila  a  pekla  od  svítání  již,  aby  hosta 
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CO  nejlepší  uctila,  přišlo  i  víno  na  stůl  k  za- 
svěcení  Blavného  dne.  —  Bára  byla  též  na 
faře,  a  jen  domluvě  její  se  podařilo,  že  Elška 
jakž  takž  na  nohou  se  udržela.  Všecka  ne- 
mocná byla  z  toho.  —  Když  přišlo  k  řeči, 
vyjádřila  se  Elška,  aby  si  pan  správce  přišel 
za  týden  pro  slovo;  doufala,  že  do  té  doby 
zprávu  z  Prahy  obdrží.  —  Správcovi  se  ta  od- 
poveď  vytáčející  a  ta  chladná  nevěsta  ne- 
líbila, viděl,  že  to  není  v  pořádku,  ale  co 
měl  dělat,  mlčel  a  doufal  ve  svou  příznivkyni, 
pannu  Pepinku.  —  Navzdor  mrzutosti  chut- 
nalo mu  jídlo  i  pití  jak  náleží,  a  tváře  mu 
jen  hořely.  Ten  den  měl  modrý  frak,  a  tudy 
mu  to  ještě  lépe  slušelo.  —  Schyloval  se  ve- 
čír, pan  správec  chtěl  domů,  ale  pan  farář 
nechtěl  ho  ještě  pustit,  —  a  po  hodině,  když 
zase  odejít  chtěl,  řekl  pan  farář:  „Jen  po- 
čkejte ještě,  Vlček  vás  půjde  vyprovodit  a 
třebas  také  pacholek;  může  přece  být,  že  ně- 
jaká spřež  v  tom  našem  lese  je." 

Pana  správce  jak  by  studenou  vodou  polil: 
už  mu  ani  nechutnalo,  a  raději  by  se  byl  viděl 
doma  na  posteli.  Jen  to  ho  drželo,  že  s  ním 
půjdou  průvodčí.  Vlček  ale  měl  již  trochu 
v  hlavě,  pacholek  při  nalejvání  si  též  přihnul, 
myslil  si:  „Není  to  každý  den"  —  i  nedbali 
jít,  až  bylo  již  po  desáté.  —  Tu  teprv  se  vy- 
pravili na  cestu.  Správec  strachem  vystřízli- 
vělý pozoroval,  že  oba  jeho  průvodčí  ochrne- 
leni  jsou,  šněrovali  po  cestě  jeden  sem  a 
druhý  tam.  Nebylo  s  nimi  řeči,  —  a  pan 
správec  byl  v  smrtelných  ouzkostech,  ačkoliv 
si  ještě  naději  dělal,  že  strašidlo  ten  den  ne- 
chodí. 

2C  305 


Ach.  on  se  na  ten  den  tak  těšil,  všecko  měl 
pěkně  vypočteno   a   všecko   se   inu  zbryndalo. 

Noc  byla  jasná  dost,  bylo  vidět  od  vesnice 
až  k  lesu;  už  byli  pocestní  nedaleko,  když  tu 
najednou  z  lesa  vystupuje  vysokánská  — 
alespoň  se  jim  tak  zdála  —  bílá  postava, 
zpřímo  k  nim.  —  Správec  vykřikl  a  jako  špa- 
lek na  zem  se  převalil:  kostelník  mžikem  vy- 
střízlivěv, dal  se  na  útěk,  jen  pacholek  zůstal 
jako  sloup  stát,  když  ale  postava  bílou  rukou 
odhrnula  zahalení  a  umrlčí  obličej  mu  ukázala 
a  zuby  naň  vycenila,  vlasy  mu  vyvstaly  duh- 
kem,  hrůza  ho  obešla,  i  sklesl  vedle  správce 
na  kolena.  —  Postava  si  ho  ale  nevšimla, 
silnou  rukou  pozdvihla  správce  se  země  a  za- 
houkla  mu  dutým  hlasem  do  uší:  „Jestli  se 
ještě  jednou  na  faře  ukážeš  co  ženich,  je  po 
tobě  veta!'*  —  To  dořekši,  kráčela  dlouhým, 
volným  krokem  k  dědině. 

Zatím  Vlček,  přiběhna  bez  dechu  na  náves, 
dopadl  ponocného;  —  i  vyvolal  půl  vsi.  — 
Srdnatější  se  osmělili  ven,  vzali  kyje  i  cepy, 
kostelník  musel  na  faru  pro  něco  svěceného. 

—  Vzali  ho  doprostřed  a  brali  se  na  cestu 
k  zádušnímu  lesu.  Viděli  hned  u  vsi  bílou  po- 
stavu zvolna  kráčet,  ne  ale  ke  vsi,  nýbrž 
stranou  na  luka  ke  hřbitovu.  Zarazili  se  na 
okamžik,  pak  ale  křikem  srdnatosti  si  do- 
dávajíce, postupovali  všickni  v  jedné  hro- 
madě za  bílou  postavou,  která  vidouc  je,  krok 
zrychlila.  —  Najednou  ale  i  ona  se  dala  do 
běhu  k  řece  a  na  můstku  jim  zmizela  s  očí. 

—  Dali  se  tedy  za  ní,  majíce  již  více  smělosti. 

—  U  mostku  se  zastavili.  ..Něco  tu  leží  bí- 
lého!"  křičeli.    —   Kostelník   udělal   kříž    nad 
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mostkem,  a  když  se  jim  na  zvolání:  „Chval 
každý  dobrý  duch  Hospodina!"  nic  neozý- 
valo, přistoupl  jeden  ze  sedláků  blíže  a  vi- 
děl, že  tam  leží  jen  šat.  —  Kyjem  celý  ten 
balík  nakydl,  a  tak  to  nesli  do  vsi;  na  cestě  ale 
vzali  s  sebou  polomrtvého  správce,  kterého 
pacholek  skoro  nést  musel.  Šli  zrovna  do  fary. 
-  Pan  farář  ještě  nespal  —  a  ochotně  jim 
dvéře  otevřel.  —  Prohlíželi,  co  našli,  a  všickni 
zůstali,  jak  by  s  oblak  spadli.  —  Byly  to  dvě 
bílé  plachty  a  hnědá  suknice  vlněná  s  červe- 
nou lemovkou.  —  Suknici  znali:  „To  je  divé 
Báry!"  zvolali  všickni.  „Proklatě!"  kleli  ně- 
kteří. „Totě  pravý  drak!"  nadávali  jiní,  nej- 
hůře ale  řádil  správec  a  kostelník,  ti  se  po- 
míjeli. -  Pacholek  jediný  smál  se,  řka: 
., Snáze  bych  se  byl  smrti  nadál,  než  že  v  tom 
strašidlu  vězí  Bára:  je  to  zatrolená  žen- 
ská!" — 

Vtom  také  do  společnosti  panna  Pepinka 
přibyla;  hlas  a  lomoz  vy  vábil  ji  z  komůrky, 
kde  již  na  lůžku  odpočívala.  —  Zahalena  byla 
v  šátku,  na  hlavě  měla  žlutý  prošívaný  ko- 
miníček  (čepec  noční) ;  musela  na  sobě  vždy 
něco  mít  žlutého.  Přišla  s  kahancem  v  jedné 
ruce  a  náručí  klíčů  v  druhé  ruce.  „Pro  pána 
krále,  lidi,  co  se  stalo?"  ptala  se  ulekaná.  — ■ 
Z  několika  úst  slyšela  neslýchanou  událost.  — 
„Oh,  bezbožná,  nevděčná  holka!"  plna 
ustrnutí  zvolala  Pepinka.  „No,  počkej,  ta  na- 
hrabe ode  mne,  té  vyložím  evangelium;  kde 
ji  máte?"  —  „Kdo  pak  ví;  zmizela  nám  pro- 
střed mostku,  jak  by  se  zem  pod  ní  slehla." 
—  „Snad  skočila  do  vody?"  řekl  pan  farář.  — 
..Neslyšeli  jsme   žbluňknutí,   ani   jsme   nikoho 
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ve  vodě  neviděli,  ale  co  pak  to,  velebný  pane, 
takové  divé  dítě,  to  se  umí  udělat  neviditelné, 
tomu  je  ve  vodě  jako  v  ohni,  v  povětří  jako 
na  zemi,  všude  stejně!"   pravil  jeden  soused. 

„Nevěřte  takovým  báchorám,  lidé!"  káral 
pan  farář.  „Bára  je  odvážné  děvče  a  prováděla 
rozpustilosti,  to  je  vše,  a  za  to  musí  být  po- 
kárána.  Musí  ke  mně  zítra  přijít." 

„Přísně  pokárána,  veledůstojný  pane!" 
mínil  pan  správce,  chvěje  se  zlostí  a  posud 
mu  v  kostech  lámajícím  strachem,  „přísně,  to 
je  trestuhodno,  celou  obec  mít  za  blázny." 
—  „Tak  zlé  to  nebylo,  vzácný  pane!"  mínili 
sedláci,  „to  se  jen  ženský  splašily."  —  „Moje 
žena.  chudák,  to  odstůně,  je  to  bezbožnost 
k  neodpuštění!"  stýskal  Vlček,  nepočítaje 
svůj  strach,  jako  sedláci.  —  Z  toho  měla 
panna  Pepinka  takovou  radost,  že  by  hned 
byla  Báře  odpustila.  —  Pacholek  ji  ale  zase 
popudil,  povídaje:  „Co  bych  zapíral,  já  se 
opravdu  bál,  ač  se  hned  neleknu,  —  a  báli 
jsme  se  všickni.  Vy,  pane  kostelníku,  jste 
sotva  domů  dolezl,  a  vzácný  pan  správec  padl 
na  zem  jako  hnilička.  —  Když  na  mne  zuby 
vycenila,  myslil  jsem  vskutku,  to  je  smrt  — 
není  divu,  měl  jsem  trochu  hlavu  pod 
vrchem  —  a  už  jsem  čekal,  že  mne  chapne 
za  krkošku,  ale  ona  popadla  vzácného  pána, 
vyzdvihla  ho  vzhůru  a  křikla  mu  do  uší: 
Jestli  se  ještě  jednou  na  faře  ukážeš  co  ženich, 
je  po  tobě  veta!"  —  Pacholek  chtěl  ukazovat, 
jak  ho  Bára  popadla,  ale  pan  správec  se 
uhnul  a  obličej  jeho  hrál  z  červena  do  fia- 
lová. — -  To  pannu  Pepinku  hrozně  urazilo, 
sedláci  ale  odpustili  Báře  svoje  zahanbení  za 
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tu.  co  panu  správci  udělala.  —  Celé  vyjedná- 
vání odložilo  se  na  ráno;  pan  správec  zůstal 
na  faře,  ale  za  svítání  byl  již  přes  meze. 

Když  slyšela  Elška  ráno,  čeho  se  byla  Bára 
pro  ni  odvážila,  prosila  strejčka  i  Pepinku, 
aby  jí  odpustili,  že  to  jen  k  vůli  ní  udělala, 
aby  ji  pana  správce  zprostila.  —  Panna  Pe- 
pinka  nechtěla  od  plánu  upustit,  a  že  Bára 
správce  tak  pohaněla,  to  nemohlo  se  lehce 
jen  odpustit.  —  „A  když  si  pana  správce  ne- 
vezmeš, ani  nit  ode  mne  nedostaneš!"  —  hro- 
zila Elšce,  ta  ale  jen  rameny  pokrčila.  Pan 
farář  nebyl  tak  svéhlavý;  nechtěl  neti  do- 
mlouvat, ale  aby  Báře  zcela  odpustil,  to  ne- 
mohl sám  o  sobě  učiniti.  Ráda  byla  by  Elška 
k  Báře  šla,  ale  nesměla. 

Jakub  nevěda  praničeho  o  spádech  svého 
děvčete,  ráno  jak  obyčejně  vzal  troubu  a  šel 
svolávat  stádo.  —  Ale  ku  podivu,  jakoby 
přes  noc  byl  všecek  dobytek  popadal  anebo 
všechny  děvky  zaspaly,  —  nikde  se  vrata  ne- 
otvírala. Šel  až  k  samým  stavením,  troubil, 
že  by  mrtvé  z  hrobu  vyvolat  mohl  —  krávy 
řvaly  sice,  ale  nikdo  je  nešel  pouštět.  — 
Děvky  přišly  a  povídaly:  „Nebudete,  Jakube, 
vyhánět,  bude  vyhánět  jiný!" 

„Co  je  to?"  myslil  si  Jakub  a  šel  k  rych- 
táři. Tu  slyšel,  co   se  děje. 

„Proti  vám  nemáme  ničehož,  ale  vaše  Bára 
je  divá,  a  selky  se  jí  bojí,  že  jim  učaruje." 
—  „Což  se  už  někdy  stádu  škoda  stala?"  — 
„Nestala,  ale  Bára  mohla  by  se  mstít."  — 
„Nechtě  moje  dívčí  na  pokoji!"  rozhněval  se 
Jakub.  „Chcete-li  mne  ve  službě  mít,  budu 
vám  sloužit,  ne-li,  také  dobře;  svět  je  široký, 
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—  Pánbůh  nás  neopustí."  —  „Nedělalo  by 
to  dobrotu."  —  „Tedy  si  dejte  do  pastýrny, 
koho  chcete,  a  buďte  tu  s  Pánem  Bohem!" 
— ■  Snad  jaktěživ  Jakub  tolik  nemluvil  a  tak 
se  nerozhněval  jako   tehdy.  —  Odešel  domň. 

—  Báry  tam  nebylo.  Šel  odvázat  Lišaje;  krávu 
i  býka,  jež  měl  na  starosti,  nechal  bučet  a  šel 
na   faru. 

Bára  stála  před  panem  farářem.  „Dělala  si 
to  strašidlo?"  —   vyslýchal  pan  farář. 

„Dělala,  velebný  pane!"  neohroženě  řekla 
Bára. 

„A  proč?" 

„Věděla  jsem,  že  je  pan  správec  strašpytel. 
Chtěla  jsem  odstrašit  pana  správčího,  aby  ne- 
trápil pannu  Elšku,  ona  ho  nemůže  vystát  a 
umřela  by,  kdyby  si  ho   musela  vzít." 

„Pamatuj  si,  abys  nehasila  nikdy,  co  tě 
nepálí;  i  bez  tebe  bylo  by  se  to  spořádalo. 
Jak  jsi  mohla  s  můstku  zmizet?" 

„Dobře,  velebný  pane;  shodila  jsem  plachty 
i  šaty  se  sebe,  skočila  do  řeky  a  pod  vodou 
jsem  kus   plovala;  tudy  mne  nikdo   neviděl." 

„Pod  vodou  jsi  plovala?"  spráskl  ruce  pan 
farář.  „Jaké  to  děvče!  A  v  noci!  —  Kdo  tě 
tomu   naučil?" 

Báře  bylo  divení  farářovo  skoro  směšné.  „I, 
velebný  pane,  táta  mne  navedl,  jak  musím 
se  pohybovat,  ostatně  jsem  se  naučila  sama. 
To  není  žádný  kunšt.  —  Já  znám  v  řece 
každý  kámen,   čeho  bych  se  byla  bála?" 

Pan  farář  ještě  dlouhé  napomenutí  Báře 
dal,  pak  ji  poslal  do  čeledníka,  aby  tam  če- 
kala na  rozsudek.  Poradil  se  pan  farář  s  rych- 
tářem, konšely  i   panem  učitelem,   a   usoudili 
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lak,  když  udělala  Bára  takové  všeobecné  po- 
horšení a  tolik  se  odvážila,  aby  veřejně  po- 
trestána byla.  —  Uložil  se  jí  trest  ten,  aby 
jednu  celou  noc  zavřena  byla  v  kostnici  venku 
na  hřbitově.  Zdál  se  to  být  všem  hrozný  trest, 
ale  když  prý  je  tak  smělá,  že  se  niěeho  a  ni- 
koho   nebojí,    ať   prý   pozná,   co   je   to   bát   se. 

Panně  Pepince  se  ten  rozsudek  nelíbil,  Elška 
se  zděsila,  a  kde  jaká  ženská  se  otřásla  hrů- 
zou nad  tím  trestem;  —  ba  i  kostelníkova 
byla  volna  odpustit  Báře,  a  myslila,  že  bude 
dosti  trestaná  pouhým  návěštím.  Jen  Báru 
samu  to  nepohnulo  —  trápilo  ji  více  to,  že 
tátu  obec  vyhání.  —  Slyšela  již,  co  se  mu 
stalo.  —  Když  jí  pan  farář  řekl,  kde  má  příští 
noc  noclehovat,  vyslechla  vše  zcela  pokojně, 
pak  ale  políbila  knězi  ruku,  řkouc:  „Což  je 
o  nocleh,  spím-li  tu  nebo  tam,  já  spím  i  na 
kameně  dobře,  hůř  je  o  tátu,  kde  ten  bude, 
když  mu  vzali  službu.  A  táta  bez  stáda  živ 
nebude,  jaktěživ  mu  je  zvyklý  —  on  mi  umře. 
Zprostředkujte    to    nějak,   velebný   pane!" 

Každý  se  divil,  kde  to  děvče  té  neohrože- 
nosti  nabralo,  —  a  tu  přece  jen  věřili,  že  to 
s  ní  není  samo  sebou  a  že  není  Bára  jako  každý 
jiný  ělověk.  —  „Však  jí  hřebínek  spadne, 
jen  až  večír!"  mysleli  mnozí;  ale  zmýlili  se. 
Bára  byla  jen  tak  dlouho  smutná,  dokud  se 
nedověděla,  že  sedláci  Jakubovi  zase  pastýř- 
ství  vrátili,  což  pan  farář  zprostředkoval, 
odevzdaje   mu    svoje    stádo. 

Po  obědě,  když  pan  farář  dřímal  a  panna 
Pepinka  také  trochu  klímala  po  nočním  rá- 
musu, vykradla  se  Elška  z  pokoje  a  dolů 
k  Báře.  —  Byla  všecka  uplakaná  a  ustrašená; 
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prudce  popadla  Báru  okolo  krku  —  a  plakala 
zase. 

„Inu,  buďte  tichá,"  těšila  ji  Bára;  „jen 
když  vám  ten  cvrček  více  nepřijde,  a  musel 
by  to  být  člověk  beze  vší  cti,  aby  přišel  — 
ostatní  se   spraví." 

„Ale  ty,  chudáku,  dnes  v  kostnici,  —  ach. 
Bože,   já    nebudu    mít    pokoje." 

„I  z  toho  si  pranic  nedělejte:  spala  já  jsem 
u  samého  hřbitova  nejednou,  a  mám  ho  celé 
noci  a  dni  před  nosem.  —  Jen  vy  spěte!  - 
Prosím  vás,  dejte  vzkázat  tátovi,  aby  neměl 
o  mne  pražádný  strach  a  Lišaje  uvázal  v  noci, 
aby  za  mnou  nešel.  —  Až  zítra  vám  povím 
celý  ten  rámus  a  jak  jsem  správci  nahnala, 
nasmějete  se.  Snad  dostanete  záhy  zprávy  od 
pana  Hynka.  Až  se  ale  vy,  Elško,  odtud  do- 
stanete, pak  mne  tu  nenecháte?"  smutně  otá- 
zala  se   Bára. 

Elška  ale  stiskla  jí  ruku,  šeptajíc:  „Jsme 
svoji!"  —  Tiše  odešla,  —  a  Bára  si  pozpěvo- 
vala  a   byla   pokojná. 

Když  se  hodně  už  setmělo,  přišel  kostelník 
a  ponocný,  aby  odvedli  Báru  na  hřbitov. 
Panna  Pepinka  mrkla  na  ni,  aby  prosila  pana 
faráře,  chtěla  také  dobré  slovo  dát  za  ni.  - 
Ale  Bára  nechtěla  rozumět;  a  když  pan  farář 
sám  řekl,  že  by  se  dal  snad  ten  trest  uprosit, 
pohodila  vzdorně  hlavou,  řkouc:  „Když  jste 
ráčili  usoudit,  že  jsem  trestu  hodná,  tedy  si 
ho  podstoupím!"    —  a  šla  s  muži. 

Lidé  vybíhali  ven,  —  mnozí  ji  litovali,  ale 
Bára  si  žádného  ani  nevšimla  a  vesele  krá- 
čela k  hřbitovu,  který  ležel  u  paty  lesa  ne- 
daleko    obecné     pastvy.    -        Otevřeli    malou 
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komoru,  kde  kosti  a  máry  složeny  byly,  přáli 
jí:  „Pánbůh  tě  tu  opatruj!"  a  odešli  domů. 
Z  komory  bylo  malé  okénko  s  dlaně,  kterým 
bylo  vidět  do  údolí  a  na  les.  —  Bára  se  po- 
stavila k  tomu  okenečku  a  dívala  se  dlouho, 
dlouho  ven.  —  Smutné  musely  to  být  myš- 
lenky, které  jí  hlavu  probíhaly;  neboť  slza 
/a  slzou  padala  z  krásného  oka  na  brunátnou 
tvář.  —  Výše  vystupoval  měsíc,  jedno  světlo 
za  druhým  haslo,  tišeji  a  tišeji  bylo  kolkolem; 
přes  hroby  kladly  se  stíny  vysokých  jedlí, 
jež  u  zdi  stály,  nad  údolím  vznášely  se  le- 
hounké mlhy.  —  Jedině  štěkot  a  vytí  psů 
přerušovalo  tichost  noční.  —  Bára  dívala  se 
na  hrob  matčin,  připomínala  si  osamělé  mládí, 
nenávist  a  opovrhování  lidí,  a  poprvé  cítila 
všeho  toho  tíži,  poprvé  přišla  jí  myšlenka: 
Kýž  tu,  matko,  vedle  tebe  ležím!  —  Myšlenka 
rodila  myšlenku,  jeden  obraz  stíhal  druhý  — 
objímala  v  duchu  krásnou  Elšku,  a  na  lesní 
stezce  vykouzlila  jí  obrazotvornost  vysokého, 
ramenatého  muže  s  ráznou  tváří  v  myslivec- 
kém oděvu.  —  Ale  konečně  se  odvrátila  od 
okénka,  mlčky  zavrtěla  hlavou,  a  rukama  za- 
krývajíc si  tvář,  klesla  s  hlubokým  povzde- 
chem na  zem.  Plakala  a  modlila  se.  —  Umír- 
něna konečně  vstala  se  země  a  chtěla  si 
lehnout  na  máry:  když  tu  u  okénka  zaštěkne 
pes,  a  hrubý  hlas  se  ozývá:  „Báro,  spíš?"  — 
Byl  to  Jakub  a  Lišaj.  —  „Nespím,  táto,  ale 
budu  hned  spát;  proč  pak  jste  sem  přišel? 
já  se  nebojím."  —  „Dobře  tedy,  děvče,  spi; 
já  budu  spát  zde,  vždyť  je  teplá  noc!"  a  otec 
ulehl  si  s  Lišajem  pod  okénko.  — -  Spali  dobře 
až  do  rána. 
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Ráno.  když  začalo  svítat,  přicházel  lesem 
muž  v  mysliveckém  oděvu:  Jakub  vidíval  ho 
chodit  v  lese  i  po  údolí  začasté.  —  nevěděl 
ale.  kdo  je. 

..Co  tu  děláte.  Jakube?"  ptal  se  myslivec, 
když  ho  byl   došel. 

..I  pane.  zavřeli  mi  tu  moji  dívčici  přes  noc, 
a  tu  nedalo  nň  to  doma  být." 

..Báru.'  —  Co  se  stalo?"  ptal  se  s  podive- 
ním   myslivec. 

Jakub  v  krátkosti  pověděl  vše.  —  I  zaklel 
myslivec,  pak  strhl  ručnici  s  ramena,  pověsil 
na  strom,  vyšinul  se  hbitě  přes  zeď  hřbitovu 
a  vypáčiv  silnou  paží  dvéře  kostmce,  stál  před 
Bárou,  kterou  byl  hřmot  probudil.  Vidouc 
myslivce  před  sebou,  mněla  za  to,  že  ještě 
ve  snu!  —  slyšíc  ale  jeho  hlas.  divila  se.  jak 
tam  přichází,  a  nemohla  rozpačitostí  ani  na 
jeho    pozdrav    poděkovat. 

..Nediv  se.  Báro.  že  jsem  tak  sem  vrazil: 
jdu  okolo,  vidím  tvého  otce,  slyším,  co  se 
s  tebou  dělo:  žes  tu.  to  mne  rozhněvalo.  ■ — 
Pojď  pryč  z  té  umrlčiny!"  pobídl  myslivec 
a  vzal  Báru  za  ruku. 

..Ne  tak.  pane  —  zůstanu  zde,  až  sem  pro 
mne  přijdou  —  řekli  by.  že  jsem  utekla.  Vždyť 
mi  tu  nebylo  tak  zle."  zdráhala  se  Bára.  vy- 
táhneme  zlehka   ruku   z   ruky  myslivcovy. 

..Tedy  zavolám  otce  a  zůstaneme  zde  oba." 
řekl  myslivec  a  zavolal  přes  plot  na  Jakuba. 
Vlezl  tedy  i  Jakub  přes  plot  a  vešel  k  Báře.  a 
Lišaj  nevěděl  ani.  co  dělat  radostí,  když  Báru 
zase  viděl.  —  Jakub  vida.  kde  Bára  spala,  byl 
by  se  hned  pustil  do  pláče:  by  tedy  slze  za- 
kryl.   Šel    na   hrob    své    nebožky.   —   Myslivec 
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sedl  si  na  máry;  Bára  hrála  si  s  Lišajem,  ale 
viděla  přece,  že  myslivec  neodvratně  na  ni 
hledí:  rděla  se  a  bledla,  a  mocněji  tlouklo  jí 
srdce  než  v  noci,  kdy  prasárna  v  kostnici  byla. 

„A  což  není  ve  vesnici  nikdo  mimo  otce, 
který  by  sem  k  tobě  byl  dohlídl?"  ptal  se  po 
chvíli  myslivec. 

„Mimo  Elšky  a  otce  nikoho;  otec  přišel, 
Elška  přijít  nemůže,  a  jiného  není,  kdo  by 
mne  tak  miloval.  —  A  ty,  viď?"  pravila,  dí- 
vajíc se  psovi  do  oěí.  —  „A  k  hřbitovu  se  při- 
blížit každý  se  v  noci  obává,"  doložila  ještě. 

„Divím  se  tvé  smělosti,  jako  jsem  se  divil 
tvé  síle.  Vždy  jsem  matce  o  tobě  povídal/* 
řekl    myslivec. 

„Vy  máte,  pane,  ještě  matku?"  ptala  se 
Bára  důvěrně. 

„Ano,  starou  matku  —  bydlíme  spolu  vy- 
soko na  vrchu,  tři  čtvrtě  hodiny  odtud, 
v  lese  —  v  myslivně.  Já  jsem  myslivec.  Matka 
moje  přeje  si  dceru,  viděla  by  mne  ráda 
šťastného.  Nenašel  jsem  nikde  ženu,  jakou 
bych  si  byl  přál,  až  jsem  tebe  viděl.  —  Báro, 
já  nejsem  přítel  dlouhých  řečí;  —  mám  tě  rád 
od  té  chvíle,  co  jsem  tě  viděl  —  já  se  tě 
naučil  i  znát,  třebas  s  tebou  byl  nemluvil,  - — 
a  jestli  jsem  posud  ničehož  ti  neřekl,  stalo  se 
tím,  že  jsem  si  netroufal  dojít  tvého  slova. 
Nyní  víš  vše;  řekni  i  ty,  jestli  se  ti  líbím  — 
a  chceš-li  být  mou  ženou.  Ve  Vestci  nyní  být 
nemůžeš;  seber  si  tedy,  co  máš,  a  pojďte  hned 
s  otcem  ke  mně  do  lesa.  kde  tě  budou  lidé 
milovat." 

Bára  stála  jako  socha,  ani  sebou  nehnula, 
ani  promluvit  nemohla.  —  Myslivec  nevěděl, 
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jak  to  vyložit  si  má,  ale  chtěje  se  dovědít 
pravdy,  a  byť  by  i  trpká  byla,  ještě  jednou 
Báry  se  ptal,  zdali  chce  být  jeho  ženou.  — 
Tu  se  pustilo  děvče  do  pláče  a  zvolalo:  „Bože! 
což  je  to  pravda,  že  mne  máte  rád?"  —  Mys- 
livec jí  to  ústy  i  rukou  dáním  dosvědčil,  a  tu 
teprv  vyznala  svoji  dávno  k  němu  chovanou 
lásku.  —  Jsouce  srozuměni,  vyšli  ven,  při- 
klekli  k  Jakubovi  a  myslivec  pravil:  „Znáte 
mne,  tatíku,  víte,  že  mohu  ženu  zaopatřit, 
dávno  již.  Žádná  se  mi  ale  nelíbila,  až  jsem 
viděl  vaši  dceru,  tu  jsem  si  zamiloval.  Právě 
jsme  se  spolu  domluvili;  dejte  nám  tedy  vaše 
požehnání.  Třebas  to  bylo  na  hřbitově,  všude 
zem  Páně,  všude  Bůh!'" 

Jakub  se  neptal,  co  a  jak,  jen  když  Bára 
spokojena  byla  —  požehnal  je,  a  pak  se  do- 
mluvili. 

Jak  se  podivil  kostelník,  když  po  klekání 
přišel  pro  Báru  a  v  kostnici  ji  našel  v  spo- 
lečnosti otce  a  ženicha,  za  jakéhož  se  ihned 
myslivec  vydal. 

Větší  ještě  podivení  bylo  na  faře  a  po  celé 
vsi.  Lidé  mysleli,  Bůh  ví  jak  Bára  zkrotne, 
jak  bude  ponížena,  —  a  ona  se  vrátila  co  ne- 
věsta, a  ještě  k  tomu  takového  muže.  —  Ani 
věřit  tomu  nemohli,  že  by  to  možná  bylo,  že 
by  se  mohla  divá  Bára  komu  tak  zalíbit  — 
a  ono  se  to  stalo.  —  „Ta  má  z  pekla  štěstí!" 
povídala  si  děvčata. 

Opravdovou,  velikou  radost  měla  Elška, 
když  jí  Bára  svého  ženicha  přivedla.  „Vidíš, 
Pán  Bůh  ti  splatil  službu,  kterou's  mně  pro- 
kázala a  za  kterou  jsi  tolik  zkusila.  —  Já  vě- 
děla,  že   najdeš  i   ty   člověka,    který   tě   bude 
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milovat.  —  Jen  ji  mějte  hodně  rád,  ona  toho 
zaslouží,"  ohrátilo  se  dobré  děvče  k  mysliv- 
covi, podávajíc  mu  ruku,  kterou  on  upřímně 
stiskl. 

Rád  by  si  byl  vzal  myslivec  Báru  hned 
s  sebou,  ale  ono  to  přece  tak  rychle  nešlo,  a 
panna  Pepinka  nechtěla  připustit,  aby  Bára 
před  svatbou  odcházela;  raději  prý  všecky 
tři  ohlášky  najednou,  když  je  ženich  ne- 
dočkavý. Jakub  se  také  nemohl  od  pastýrny 
hned  odtrhnout. 

Bára  želela  nejvíc  Elšky;  když  ale  druhý 
den  na  pana  faráře  došel  list  z  Prahy,  v  němž 
paní  teta  píše,  že  ona  celé  svoje  jmění  věnuje 
Elšce,  ale  jen  pod  tou  výminkou,  když  si 
vezme  toho  mladého  lékaře,  který  ji  (paní 
tetu)  vyléčil  —  ať  se  pan  farář  zeptá,  chce-li 
nebo  nechce;  když  i  pro  Elšku  mimo  to  lístek 
přiložen  byl,  pln  nejkrásnějších  nadějí  na 
brzké  shledání,  tu  neměla  Bára  již  žádných 
přání  více. 

Před  svatbou  se  všichni  lidé  s  ní  smířili, 
i  kostelníkova  jí  přála  štěstí  a  odevzdala  jí 
od  Josífka  lístek.  Elška  ho  Báře  přečetla,  a 
tu  teprv  se  dověděla,  co  Elška  dávno  věděla, 
že  Josífek  ji  miluje,  k  vůli  ní  jen  že  knězem 
být  nechtěl;  když  se  ale  vdá,  že  rád  přání 
rodičů  vyplní.  Po  týdnu  vystrojila  panna  Pe- 
pinka Báře  svatbu,  a  stará  myslivcova  přišla 
také  a  odvedla  si  do  lesa  dceru,  na  kterou  se 
byla   dávno   již   těšila.   Jakub   šel   s   nimi. 

Když  si  myslivec  svoji  mladou  ženu  po  sta- 
vení prováděl  a  do  pokojíka  přivedl,  kde  bylo 
jeho  lože,  sundal  nad  ním  zavěšený  suchý  již 
věneček,  —  ..Znáš  ho?"  ptal  se  Báry.  Byl  to 
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ten  samý,  co  na  vrbě  uvázl  na  svatojanské 
ráno.  —  Bára  se  usmála.  —  „A  na  koho  jsi 
myslela,  když's  ho  tlo  vody  házela?"  ptal  se 
myslivec,  přivina  si  ji  k  srdci.  —  Bára  ne- 
odpověděla, ale  obejmula  ho  a  pozdvihla 
k  němu  s  usmáním  milým  oči,  jež  lidé  na- 
zývali buliěí,  myslivec  však  za  nejkrásnější 
měl  na  celém  širém  světě. 


V  ZÁMKU  A  V  PODZÁMČÍ 

(„Koledo"    JSoT) 


I. 

V  zámku  bylo  práce  a  běhu  o  překot.  — 
rvlířnice  provětrávala  pokoje,  zahradník  sná- 
šel květiny  k  ozdobení  jich;  rovnalo  se,  čis- 
tilo se  po  zámku  i  po  dvoře,  aby  vrchnost 
vše  >  nejlepším  pořádku  našla.  Cekali  paní 
na    druhý    den. 

..Bude  veselejší  život,"  těšil  se  zámecký  lid. 
..Dá  Pánbůh,  bude  snad  i  více  výdělků/' 
povídali  si  chudí  lidé  a  řemeslníci  v  pod- 
zámčí. Druhý  den  ráno  přijelo  služeb- 
nictvo, pak  vozy  panské,  na  nichž  naloženy 
byly  vaky  a  bedny.  —  Odpoledne  vyjížděl  na 
vršek,  na  němž  pěkný  zámek  ležel,  pohodlný 
cestovný  kočár,  v  němž  seděla  milostpaní 
Skočdopolová  ze  Springenfeldu.  —  Naproti 
ní  po  koních  seděla  komorná  její,  mamsel 
Sára.  na  kozlíku  u  kočího  panská,  panna 
Klárka,  a  vedle  milostpaní  ležel  miláček  její. 

Nebyl   to  manžel,   ani  bratr,   ani  přítel   - 
byl  to  Joli,  anglický  psíček  nejmenšího  druhu. 
s   dlouhýma   ušima,   srsti  jako   aksamit  jemné, 
bílé.   černé  a   hnědé   barvy,  zvířátko   to   velmi 
roztomilé.  —  To  byl  panin  mazánek! 

Dokud  býval  ještě  pan  Skočdopole  panem 
Skočdopolem  a  lidé  o  něm  více  nevěděli,  než 
že  je  bohatý,  chodilo  to  v  domě  jinak;  paní 
neměla      mazlíčka      ani      komornou,      nebylo 


zámku,  nebylo  tolik  služebnictva,  nebylo 
koní  ani  cbrtů;  pan  Skočdopole  nejezdíval 
na  lovy,  nezval  hosti  a  pánové  nepřijížděli 
k  nim  ven  užít  zdravého  povětří.  —  Ale  když 
se  panu  Skoědopolovi  peníze  hromadily,  že 
nevěděl,  kam  s  nimi,  aniž  věděl,  mnoho-li  jich 
má,  znelíbilo  se  paní  to  sprosté  jméno  Skoč- 
dopole —  naváděla  pana  manžela  tak  dlouho, 
až  jí  koupil  přídavné  jméno  „von  Springen- 
feld".  —  To  se  milostpaní  velice  líbilo,  znělo 
to  zcela  jinak,  a  od  té  doby  ji  nikdo  nesměl 
pojmenovat  sprostým  hlavním  jménem,  ne- 
chtěl-li  se  zbavit  její  milosti.  —  „Veliký  pták 
i  velikého  hnízda  potřebuje."  Titul  byl,  mu- 
selo být  i  panství.  --  Za  peníze  se  všecko 
spraví.  Koupilo  se  panství,  koupili  se 
koně,  chrti,  najalo  a  opremovalo  se 
služebnictvo.  jelo  se  do  lázní,  dávaly 
se     hostiny,     bály.  Kdo     má     koláč,   na- 

jde i  družbu  —  našlo  se  přátel  dost  a  dost  — 
zvlášť   oněch   cizopásků,   kteří   se   živí   z   tuku 
jiných.  Pán    ze    Springenfeldu    platil      za 

honetního  kavalíra,  a  paními  krásu,  dobrý 
vkus,  vtip  a  Bůh  zná  co  všecko  vychvalovali 
do  nebes.  -  Paní  ze  Springenfeldu  nebyla 
paní  nehezká,  ale  že  se  zdála  hezčí,  než  byla, 
k  tomu  hlavně  přispívala  její  komorná,  mam- 
sel  Sára.  —  Ale  také  jí  mnoho  platu  dávat 
musela  na  rok  a  mnoho  darů,  aby  si  ji  udržela: 
jen  tímto  lákadlem  dostala  ji  od  hraběnky 
jedné,  která  měla  pověst  nejelegantnější  dámy 
hlavního  města  —  au  níž  byla  Sára  jen  dru- 
hou panskou  a  ne  velmi  dobře  placená,  ale 
zato  řeklo  se:  ,,Je  u  hraběnky"'  —  a  proto  se 
zdráhala    vstoupit    do    služby    k     novopečené 
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šlechtičně.  Peníze   ale   srdce   její    hrdé   ob- 

měkčily.  Mamsel  Sára  byla  paninou  důvěr- 
nicí, a  když  řekla  Sára:  ..Tak  by  to  mělo  být. 
lak  jsme  to  měli  v  našem  zámku"  (to  myslila 
svoji  předešlou  paní),  tu  to  hned  paní  ze 
Springenfeldu  nechala  udělat,  jak  Sára  řekla, 
aby  vše  bylo  jako  u  hraběnky.  —  Jedenkráte 
řekla  Sára:  ..Psíěka  by  měla  mít  vaše  milost. 
Měli  jsme  u  nás  (to  jest  u  hraběnky)  také 
jednoho,  dostali  jsme  ho  z  Anglicka  —  ach, 
rozkošný  můj  Joli!  —  nemohu  naň  zapome- 
nout !4k  —  a  tu  začala  o  něm  vypravovat  do- 
ložíc,  že  takové  psisko  mít  patří  k  nóbl  tónu. 
-  Paní  ze  Springenfeldu  hned  se  pídila  po 
psíěku,  a  jeden  dobrý  přítel,  chtěje  se  bo- 
haté paní  zavděčit,  objednal  jí  žádaného  ma- 
zánka a  dal  za  něj  osmdesáte  dukátů.  Myslil 
si,  že  mu  budou  dobře  splaceny,  a  věru  se 
nemejlil.  neboť  tím  darem  získal  si  paninu 
přízeň.  To    bylo    radosti,    dokonce    když 

mainsel  Sára  řekla,  že  je  krásnější  než  hra- 
běnčin.  -  Dali  mu  jméno  Joli  —  jako  hra- 
běnčinu,  a  ustanovil  se  pro  jeho  pohodlí  a 
rozkoš  jistý  řád,  který  se  přísně  musel  za- 
chovávat. Dohled  nad  ním  měla  mamsel  Sára. 
V  ložnici  mamsel  Sáry  na  měkounké  le- 
nošce  ležel  polštář  hebký,  aksamitem  pota- 
žený, a  na  tom  Joli  líhal.  —  Ráno,  když  mam- 
sel Sára  snídala,  snídal  i  on,  kávu  neb  sme- 
tánku, a  po  snídaní  donesla  ho  Sára  k  paní, 
aby  se  s  ním  trochu  potěšila.  Když  se  paní 
oblékala,  dostal  ho  pod  ochranu  lokaj;  jsouc 
se  strojením  paní  hotová,  vykoupala  psíka, 
učesala,  zaobalila  do  tenkého  prostěradla, 
přikryla    modrou    atlasovou    pokrývkou,   která 
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již  k  tomu  určena  byla,  a  nechala  na  polštáři 
uschnouti.  Psisko,  navyklé  mazleni,  nechalo 
sebou  dělat,  co  chtěly.  Potom  šla  s  ním  tro- 
chu na  procházku  do  zahrady,  aneb  když 
byly  v  hlavním  městě,  vyjely  s  ním  v  kočáře. 

—  V  poledne  měl  k  druhému  snídaní  trochu 
zadělávaného  masa  a  ve  čtyry  hodiny  seka- 
ninku  z  prsíček  kuřích,  koroptvích  nebo  ji- 
ného lehko  záživného  masa.  To  se  denně  stří- 
dalo, aby  se  mu  nepřejedlo.  Lokaj  vždy  na 
porcelánovém  talíři  jídlo  mu  na  stůl  přinesl 
a  prostřel,  jinak  by  se  psisko  bylo  jídla  ani 
netklo,  a  po  obědě  musel  mu  hubu  utřít.  — 
Ostatní  hodiny  dne  uběhly  mu  hejčkáníin, 
hraním,   až   ho   zase   Sára   na   lůžečko   uložila. 

—  Jestli  se  trefilo,  že  nechtěl  Jolínek  hrát  ani 
žrát,  tu  se  domnívaly,  že  je  nemocen,  a  hned 
se  poslalo  k  lékaři.  —  Když  byly  na  panství, 
nebylo  tak  lehko  s  předpisem  a  měly  již  vždy 
recept  s  sebou.  --  Lékař  byl  sice  hodný  a 
šikovný  muž,  ale  psíka  nikdy  léčit  nechtěl: 
mamsel  Sára  ovšem  radila,  aby  mu  paní  ze 
Springenfeldu  vzala  deputát,  že  to  paní  hra- 
běnka také  tak  udělala  lékaři  a  že  ještě  rád 
přišel,  anebo  aby  si  vzala  domácího  lékaře: 
ale  v  tom  ji  paní  poslechnout  nemohla,  na 
venku  nebyl  jiný  lékař  na  zavolání,  a  domá- 
cího lékaře  si  vydržovat  bylo  jí  přece  trochu 
drahé.  —  V  hlavním  městě  to  bylo  jinak,  tam 
nebyli  všickni  lékaři  tak  pedantičtí,  a  našel 
se,  který  milostpaní  za  několik  dukátů  i  pro 
psíčka  prášek  předepsal. 

Jedenkráte  se  paní  ze  Springenfeldu  roz- 
nemohla —  a  Joli  byl  celé  dny,  co  ležela, 
smuten  a  u  postele  její  ležel.  —  To  paní  po- 
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hnulo.  Mamsel   Sára   povídala,  že   hrahěn- 

čin  Joli  též  tak  smuten  byl,  když  se  hra- 
běnka  roznemohla,  a  že  hraběnka  tenkráte 
tak  pohnuta  byla,  že  určila  psíčkovi  doživotní 
pensi  pěti  set  zlatých,  když  by  jí  přežit  měl. 
-  To  se  paní  ze  Springenfeldu  velmi  zalíbilo, 
a  za  vznešeným  příkladem  hraběnčiným  i  ona 
taktéž  ustanovila  pět  set  zlatých  stříbra  pro 
psa,  kdyby  déle  živ  býti  měl  než  ona,  a  pět 
set  tomu,  kdo  ho  chovat  bude  —  a  to  vše 
písmem  svým  i  pečetí  dotvrdila  *).  —  Mamsel 
Sára,  jestli  psíka  dříve  si  předcházela,  potom 
ještě  víc.  — ■  Když  se  pověst  o  tomto  podiv- 
ném závětu  v  kruzích  přátel  paní  ze  Sprin- 
genfeldu roznesla,  všickni  chválili  nejen  pan- 
skou štědrost  její,  ale  i  ušlechtilý  cit,  který 
v  tomto  ustanovení  se  jevil.  —  Přirovnali  ji 
k  jedné  kněžně,  která  dostávši  koně  krás- 
ného od  svého  miláčka,  schválně  maštal  pro 
něho  samého  vystavět  dala,  v  níž  byly  dubové 
parkety,  mramorový  žlab,  žebřiny  i  stojany 
polirované.  Měl  i  svého  sluhu,  a  když  se  jí 
vrch  koně  jezdit  znelíbilo,  nesměl  nikdo  více 
naň  sednout.  Jen  ho  na  procházku  vodili, 
žemlemi  a  otrubami  krmili,  každý  den  dostal 
kus  cukru;  a  takové  pohodlí  by  měl  až  do 
smrti,   ustanoveno   bylo   též   písemně. 

Jen  pan  Skočdopole  ustanovení  to  paní  ne- 
schvaloval, ale  jen  v  mysli.  Choval  se  k  ní 
více  než  šetrně  a  pražádných  překážek  v  je- 
jích marnostech  jí  klást  si  netroufal  z  příčin, 
které  nikdo  nevěděl,  a  protož  nechal  i  to  být, 
mysle  si:  „Do  té  doby,  než  umře,  kdo  ví,  kde 

*)  Žádná  pohádka,  úplná  pravda. 
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pes  bude!"  Pan  Skočdopole  měl  též  své  sla- 
bosti, ale  přitom  byl  srdečný,  dobrý  a  uro- 
zenost svou  vysoko  nestavěl,  staré  jeho  jméno 
bylo  mu  přece  jen  milejší  a  ten  přívěsek  kou- 
pil jen  proto,  aby  měl  v  domě  pokoj.  —  Jeho 
vášeň  dříve  již  byl  lov  a  panství  ho  těšilo  jen 
k  vůli  tomu.  —  Přátelé  jeho  byli  samí  lovci, 
a  s  těmi  se  vzájemně  navštěvoval.  —  Nedbali 
tak  přísně  na  tu  etiketu,  nebyli  tak  ulízaní 
jako  panáčkové  okolo  paní  se  kroužící,  bylo 
v  nich  zdravější  jádro  a  proto  pan  Skočdopole 
raději  v  jich  společnosti  po  lesích  těkal  anebo 
při  poháru  vína  rozmlouval  než  v  salonu  vůní 
zapáchajícím  své  paní,  kde  nikdy  volno  mu 
nebylo.  —  Služebníci  však  i  úředníci  raději 
pána  měli  nežli  paní.  Mamsel  Sáru  ale  nikdo 
rád  neviděl,  ačkoliv  si  ji  i  Joliho  dost  před- 
cházeli ti.  kteří  čeho  od  pána  obdržeti  chtěli, 
každý  se  bál  křivě  se  na  ně  podívat.  —  Je- 
diní, kteří  se  ho  nebáli  a  z  malého  kavalíra 
pranic  si  nedělali,  byli  venkovští  bisonové. 
řezničtí,  ovčáčtí,  hlídací  a  ostatní  hrubiánští 
psové.  Když  mamsel  Sára  poprvé  do  zámku 
přijela  a  s  ním  na  procházku  si  vyšla,  tu 
se  okolo  něho  sběhli,  sápali  se  naň,  zuby  ce- 
ijili,  neslušně  kolem  něho  se  otírali  a  nanej- 
výše jeho  jemnost  uráželi,  takže  mamsel  ne- 
mohouc to  snést,  do  náruče  ho  vzala  a  do 
zámku  si  nesla.  Stěžovala  si  velmi  dňtklivě 
na  tu  sprostou  luzu  psovskou  paní  a  navrhla, 
že  by  nejlíp  bylo,  aby  se  nikdo  s  psem  do 
zahrady  vejít  neopovážil.  Rozkaz  ten  se  ihned 
také  na  tabulkách  napsaný  okolo  zahrady  roz- 
věšel, a  mimo  to  vodili  Jolinka  na  dlouhém 
stříbrném   řetízku. 
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Manisel  Sára  byla  by  ráda  více  ještě  vládla 
%  domě  celém  i  na  panství,  ale  to  ještě  úplně 
so  jí  nedařilo;  něho  měl  také  pán  co  říci,  a 
na  neštěstí  její  neměl  jí  pán  příliš  v  lásce.  - 
Kuchaři  nepřála,  poněvadž  jí  nechtěl  kořiti 
34  a  /»>  jí  neposílal  mlsky,  kdy  si  jich  přála: 
ale  toho  měl  pán  rád  a  paní  také  mu  přála. 
poněvadž  jeho  umělostí  tabule  její  velmi  roz- 
hlášena byla  a  mnozí  oň  se  drali,  a  protož 
inu     přištívání     její     neuškodilo.  Pannu 

Klárku  také  vystát  nemohla,  ale  ta  byla  dcera 
staré  klíěnice,  která  již  u  paniny  matky  slou- 
žila a  co  vdova  zase  u  paní  mnoho  let  za 
hospodyni  byla.  když  ještě  nevedli  panský 
dům.  Klárinka  byla  hezké  děvče,  uměla  pěkné 
i  sprosté  práce  ženské,  byla  tichá  a  dobrá. 
Matka  ovdověla,  když  Klárka  ještě  děcko 
byla:  i  dala  si  ji  k  sestře  na  vychování  do 
venkovského  městečka,  sama  pak  šla  k  paní 
Skočdopolové  do  služby.  Klárinka  byla  u 
tetky,  až  vyrostla,  a  matka  na  ni  jen  praco- 
vala a  pro  ni  střádala.  —  Když  se  stala  z  paní 
Skočdopolové  vrchnost  a  z  paní  Márinky  klíě- 
nice v  zámku,  tu  si  vzala  Klárinku  k  sobě.  — 
Paní  se  děvče  ale  zalíbilo,  a  poněvadž  potře- 
bovala panskou,  řekla  o  ni  matce  a  domlou- 
vala jí,  že  to  bude  Klárčino  štěstí,  že  se  při 
Sáře  vycvičí,  že  uvidí  svět,  a  kdyby  se  neměla 
jinak  zaopatřit,  že  může  později  Sářino  místo 
obdržet.  —  Matce  se  to  nelíbilo,  ale  co  měla 
vrchnosti  říci!  —  „Neudělám  to,"  myslila  si, 
.přijdu  i  já  o  službu  a  pak  bych  těch  pár  zla- 
tých, co  jsem  pro  to  děvče  nastřádala,  aby 
měla  lehčí  výživu  a  sloužit  nemusela,  sama 
utratila.   Nechť  jde   tedy;   pán   Bůh   bude   nad 
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ní  všude  bdít,  když  se  ho  nespustí."  Svolila 
tedy,  a  Klárka  se  stala  panskou.  Sára  ji  ale 
vystát  nemohla  a  sužovala  ji,  kde  mohla,  a 
Klárinka,  když  byly  v  hlavním  městě,  mnoho 
slzí  prolila  k  vůli  ní;  ale  když  přijely  na  pan- 
ství, kde  byla  pod  ochranou  matky,  tu  si 
přece  na  ni  netroufala,  ačkoliv  matka  o  její 
zlomyslnosti  nevěděla.  Klárka  si  nežalovala. 
—  Paní  nebyla  na  Klárku  zlá,  jakož  vůbec  na 
žádného;  ale  co  ona  udělala,  nezdálo  se  jí  tak 
pěkné,  jako  kdy  to  Sára  udělala,  ačkoliv  si 
děvče  fortele  při  strojení  záhy  přiosobilo  a 
mnohdy  si  myslilo,  že  by  lépe  paní  přistro- 
jila než  Sára.  —  Co  však  nejvíc  Sáru  proti 
Klárce  popouzelo,  byla  mladost  a  sličnost 
její,  čímž  se  ona  chlubit  nemohla;  a  poněvadž 
byla  i  zlá  ještě  a  hrdá,  neměl  ji  také  nikdo 
v  lásce,  leda  jí  někteří  na  oko  lichotili,  kdy 
jim  potřeba  bylo  přímluvy  její  u  paní.  Klárku 
každý  miloval,  nejvíc  však  správcův  písař; 
Klárka  mu  také  přála,  a  matka  její  chválila 
ho,  že  je  hodný  člověk;  ale  mamsel  Sára  ho 
právě  proto  nenáviděla,  chtěla,  aby  se  jí  ko- 
řil. Také  ji  velmi  uráželo,  že  jí  „panno" 
říkal  a  ne  mamsel.  „A  co  ten  písař  hrubián 
neví,  kterak  mně  říkat?  Myslí,  že  má  před 
sebou  sprosté  děvče  venkovské,  že  mne  titu- 
luje panno?"  schválně  jednou  Klárince  řekla, 
chtíc  ji  tím  uraziti. 

„My  sprostá  venkovská  děvčata,"  odpově- 
děla jí  Klára  velmi  vlídně,  „nedáme  si  jinak 
říkat,  to  je  naše  nejkrásnější  uctění;  ale  když 
vám  to  nesvědčí,  zapovězte  si,  aby  vám  tak 
neříkal!  Však    mamsel    je    chybně    vyslovené 
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francouzské  slovo  mademoiselle  a  to  zna- 
mená  léž  panno.''' 

„Hleďme  —  vy  mne  budete  chtít  poučo- 
vat, co  to  znamená!  Já  dávno  zapomněla, 
čemu  vy  se  teprv  učit  musíte,"  hněvivě  jí  od- 
sekla niamsel.  —  Podobné  hádky  byly  často 
mezi  nimi,  ale  Klára  vždy  v  pravý  čas  pře- 
stala a  tím  zavřela  ústa  i  své  odpůrkyni. 

Když  paní  do  zámku  přijela,  čekali  ji  úřed- 
níci a  tam  ji  vítali;  tak  ona  to  měla  ráda.  Pan 
důchodní  pomáhal  jí  z  kočáru,  pan  správec 
chopil  se  šálu  jejího,  jejž  v  kočáře  ležet  ne- 
chala, a  písař,  jakkoli  by  nejraději  byl  Kláře 
k  službám  býval,  uposlechl  pokynutí  správ- 
cova a  skočil  ke  kočáru,  chtěl  vzít  do  náručí 
psíčka.  Sára  myslíc,  že  pro  ni  sahá,  nahýbala 
se  k  němu,  když  ale  po  psíku  sahal,  zlostně 
se  ucukla  a  sama  po  psíku  sahala;  ten  ale 
oběma  proklouznuv,  dolů  s  kočáru  skočil. 
Písař  rychle  se  po  něm  sehnul,  pes  ale  pod 
kočár  utekl.  —  Tu  Sára  vykřikla,  paní  se 
ohlédla  a  vidouc  psa  pod  kočárem,  také  vy- 
křikla, jako  by  již  po  něm  bylo.  Strhl  se  po- 
vyk pro  nic  za  nic,  neboť  se  psíku  pranic  ne- 
stalo. „Ale  kdyby  koně  byli  trhli  kočárem, 
jaké  neštěstí  by  to  bylo,"  opakovala  Sára 
ustavičně,  Jolinka  k  srdci  tisknouc;  a  přitom 
vždy  na  písaře  jedovatým  svým  okem  šlehla. 
Ubohý  písař  dělal  si  naději,  že  se  stane 
pojezdným,  byl  k  tomu  i  oprávněn,  myslil  si 
již  na  hezkou  hospodyňku  —  a  tu  mu  pan 
správec,  když  bylo  po  vítání,  povídá:  „No, 
vy  jste  si  to  vyvedl,  bude  div,  stanete-li  se 
nyní  pojezdným.  Třeba,  abyste  si  psíčka 
udobřil,  sice  je  po  všem!" 
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..Když  mám  štěstí  svoje  psovi  děkovat,  ra- 
ději je  budu  hledat  jinde.  —  Já  myslím  ale. 
že  bude  pán  dle  zásluh  a  spravedlnosti  jed- 
nat," —  řekl  písař  zkormoucen. 

..Což  je  to  plátno  —  paní  vládne  pánem, 
a  paní  zase  vládne  rnamsel  a  pes.  —  Jinou 
radu  vám  nemohu  dát,  než  abyste  si  mamsel 
zavděčil  a  zase  jí  vládnul." 

..Nikdy  to  neudělám,  té  zlé  sani  kořit  se 
nebudu  aniž  snad  psovi  tlapky  líbat,"  hrdě 
se  ozval  písař. 

„Můj  zlatý  Kalino,  někdy  třeba  i  čertu 
svíčku  zažehnout!"  usmál  se  správec,  který 
písaři  přál. 


II. 


Zámek  stál  na  vršku  a  pod  ním  leželo 
městečko.  Řeka  tekoucí  okolo  města  u  paty 
vršku  dělala  hranice  mezi  majetností  panskou 
a  městskou,  a  jedním  ramenem  jejím  bylo 
město  kolkolem  obehnáno.  Obyvatelé  měs- 
tečka dělili  se  na  tři  třídy.  Do  první  třídy 
počítali  se  zámožní  hospodáři,  co  měli  svůj 
dům.  dvorec  a  hodně  polí  a  jejichž  paní  a 
dcery  klobouky  nosily  a  v  parádním  pokoji 
kávové   společnosti   dávaly. 

Z  těch  boháčů  volila  se  obyčejně  městaká 
rada  a  starosta  dle  rady  starého  přísloví: 
.,Kde  peníze,  tu  i  rozum!"  —  Do  druhé  třídy 
počítali  se  chudší  řemeslníci,  co  měli  jen 
kousek  pole  a  domek;  těch  ženy  nosily  se 
v  čepcích  a  velmi  za  zlé  jim  to  měla  ta  první 
třída,  jestli  dovolili  dcerám  klobouky  nosit, 
rovnajíce  se  jejich  dcerám.         Třetí  třída  ko- 


nečně  hýla  tak.  z\aná  iuza,  podruhována, 
klcr;i  živa  hýla  ../  rukj  do  úst".  -  Tuto  by 
chtěl  kdo  přirovnat  v  čemkoli  s  třídou  první. 
bylo  !>\  největší  urážkou  pro  ni  bývalo.  Když 
podruhyně  milostpaní  z  první  třídy  ruku  po- 
líbila, lionem  si  ji  utřela,  aby  se  jí  od  polibku 
nečistého  neposkvrnila,  aneb  jí  nastrčila  jen 
rukáv. 

Dvorce  boháčů  a  baráky  chudších  řemesl- 
níků byly  z  většího  dílu  u  vody,  na  valech. 
V  každém  tom  dvoru  bylo  po  několika  komo- 
rách, schválně  pro  podruhy  zřízených;  ko- 
mory ty  byly  tmavé,  v  každé  bylo  malinké 
okénko,  podlaha  žádná,  ani  kamna  nebo  pec. 
Ohřívat  se  v  zimě  a  vařit  svoji  potravu  cho- 
dili tito  podruzi  do  velké  ratejny  k  nádvor- 
níku.  Za  takovou  komoru  musel  podruh  platit 
dvanácte  zlatých  stříbra  nájmu  do  roka;  za 
tu  lacinou  činži  ale  byl  zase  zavázán  majiteli 
dvora,  u  něhož  bydlel,  pracovat  po  celý  rok 
za  jistou  mzdu  a  jinam  do  práce,  byť  se  mu 
byla  i  výnosnější  naskytla,  najímat  se  ne- 
směl. Ale  který  podruh  měl  četnou  rodinu, 
přišel  mu  i  ten  zlatý  stříbra  měsíčně  za  těžko 
platit,  zvlášť  v  zimě,  kde  práce  málo  bylo  a 
menší  plat,  protož  si  brali  buď  jen  nocleháře. 
kteří  u  nich  noc  přespali  a  jen  za  noc  jim 
platili,  neb  soudruhy,  kteří  s  nimi  bydleli 
ustaAičně,  aby  jim  snadněji  ta  činže  přišla. 
Někteří  zase  bydleli  u  chalupníků  v  komo- 
rách, kde  také  víc  neplatili  a  nikomu  zavá- 
záni nebyli.  V  každé  takové  komoře  měli 
podruzi  i  svoje  sklady  zimní  poživy.  Pod 
lůžkami  byly  vykopány  jámy,  a  v  těch  měli 
zásoby   bramborů. 
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Bylo  to  za  pěkného  rána,  nedlouho  potom, 
když  paní  do  zámku  přijela,  když  ve  dvorci 
z  komory  tmavé,  stuchlinou  zapáchající,  žena 
vyšla  s  dvěma  dětma.  Jedno  nesla  v  náručí, 
druhý  chlapec,  asi  sedmi  neb  osmiletý,  se  jí 
vedl  za  sukně,  nesa  malý  raneček  v  druhé 
ruce.  Oděv  její  i  oděv  dětí  byl  chatrný,  pln 
záplat,  ale  čistý.  Za  ní  v  patách  vycházela 
druhá    žena,  a  za  tou  několik  dětí  se  vleklo. 

„Jak  povídám,  milá  Karáskova,"  hovořila 
tato,  „mileráda  dopřála  bych  vám  toho  noc- 
lehu i  dále,  třebas  jste  mi  nic  dát  nemohla, 
ale  toť  sama  vidíte,  že  jsme  jako  v  jíše.  Já 
mám  pět  dětí,  švakr  tři,  vy  dvě,  velkých  osob 
je  nás  pět,  pomyslete,  co  tu  lidu.  Vždyť  víte, 
jak  jsme  těsně  líhali.  V  zimě  je  aspoň  tepleji, 
ale  v  létě  je  dusno.  Pán  tu  včera  poroučel 
nádvorníkovi,  aby  nás  nespalo  mnoho  pohro- 
madě, že  prý  zase  v  Praze  lidé  mřou  na  cho- 
leru, aby  to  nepřišlo  sem,  jak  povídám.  A  ná- 
dvorník  také  hřeší,  když  si  béřeme  nocleháře, 
že  prý  je  to  peleš  a  že  mu  kradou!" 

„I  Bože,  Bože!"  vzdychala  si  žena,  slovy 
těmi  bolestně  dotknutá,  a  bledá,  vychudlá 
tvář   se   jí   zbarvila   studem. 

„To  si  z  toho  nic  nedělejte,  osobo,  na  vás 
nikdo  nemyslí,  jak  povídám,  ale  víte,  jak  to 
chodí,  musí  trpět  nevinný  s  vinným.  Jsou  lidé 
zlí  i  dobří,  kdo  lehce  věří,  snadno  pochybí, 
proto  dobře,  když  má  člověk  oči  vpřed 
i  vzad.  Nádvorník  musí  za  všecko  stát,  jemu 
se  za  zlé  brát  nesmí,  neboť  je  pán  zlý.  Jak 
povídám,  vy  jste  byla  ale  vždy  poctivá  a  po- 
čestná osoba,  na  vás  nikdo  nemyslí,  a  ráda 
bych  vás  tu  nechala,  kdybych  směla,  jak  po- 
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vídáni.  Ale  snad  se  jinde  obejdete.  Tu  máte 
na  cestu.*' 

Při  těch  slovech  vyndala  podruhyně  ze  zá- 
stěry několik  v  popeli  pečených  bramborů  a 
ženě  je  podala. 

„Zaplať  váni  to  Pánbůh  vše,  co  jste  mi 
udělali,  nastokrát  a  dej  vám  stálé  zdraví. 
S  Pánembohem!"  vzlykala  žena,  vycházejíc 
ze  dvorce. 

„Už  nebudeš  u  nás  spát,  Vojtěchu?"  volaly 
děti  za  chlapcem.  Ten  se  ale  neohlídl. 

..Nechala  bych  ji  tu,"  řekla  podruhyně, 
..ale  co,  ona  mi  tu  umře  —  je  na  zhasnutí, 
a  já  bych  ji  pak  musila  dát  pohrbit.  Jak  po- 
vídám, ělověk  má  sám  s  sebou  co  dělat. 
Vždyť  ona  najde  někoho,  kdo  se  jí  ujme." 

Zatím  rychle,  co  síla  její  stačila,  pospíchala 
bledá  žena  po  valech  okolo  dvorců  k  mostu. 
Uprostřed  mostu  podepřela  se  o  zábradlí,  a 
oko  její  divě  jaksi  pohlíželo  dolů  na  tiše  ply- 
noucí řeku.  — 

..Mamičko,"  ozval  se  chlapec  Vojtěch, 
..uvažte  mi  Josífka  na  záda,  já  ho  ponesu, 
vás  bolejí  ruce.  Pojďte,  tamhle  u  kříže  na 
lukách  svítí  slunečko,  tam  se  ohřejem, 
pojďte,  mamičko,  nebuďte  tak  smutná  —  tře- 
bas nám  nedali  nocleh,  můžeme  spát  venku, 
je  už  teplo!" 

„Ach,  dítě,  kdybychom  raději  všecky  tři 
spali  u  tatínka  v  hrobě,  bylo  by  pro  nás  nej- 
líp," vzdychla  žena,  přitiskla  malé  k  srdci  a 
dala  se  do  pláče.  Vojtěch  plakal  s  ní,  a  tak 
plačící  kráčeli  zvolna  přes  most  na  druhou 
stranu.  V  posledním  dvorci  u  mostu  vázalo 
několik   dělnic  povřísla   a  ustavičně   mezi   se- 
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bou  o  všeličem  hovořily.  Když  šla  Karáskova 
okolo  vrat,  viděli  ji.  „Kam  pak  se  ta  s  těmi 
dětmi  vleče?""   povídaly  si. 

„,Kam,  něco  si  vydělat  snad,"  řekla  jiná. 

„Ta  by  si  vydělala,  ani  bez  chleba  na  nůž/* 
zasmála  se  jedna. 

„Neobtěžuj  si  svědomí,  Kateřino,"  okřikla 
ji  stará  jedna.  „Karáskova  byla  živná  osoba, 
dokud  vládla,  ale  nyní  je  chudák  jako  kruci- 
fix. Je  ubohá  k  politování,  muže  ztratit,  do 
bídy  přijít,  nemocná  být  a  žádná  pomoc,  to 
je  něco  říci!" 

„Trvám,  už  půl  roku  má  tu  zimnici?" 

„Ba,  půl  roku,"  ozvala  se  zase  stará,  „a 
zbejt  se  jí  nemůže  a  přitom  dítě  kojí  a  do  úst 
nic  než  brambor.  Ženy,  ta  je  k  politování. 
Když  si  pomyslím,  co  to  bylo  za  děvčici,  krev 
a  mléko  a  jako  čamrda,  a  čistá  vždycky  jako 
kvítí.  To  se  paničky  o  ni  draly,  každá  ji 
chtěla  mít  za  panskou,  umí  ona  také  pěkně 
s  jehlou  zacházet." 

„Kdyby  si  byla  jen  s  tím  Karáskem  svět 
nezkazila,  to  pochybila." 

„Inu,  ženy,"  ozvala  se  jiná,  „vždyť  jsme  tu 
ženy  —  víme,  jak  to  chodí,  když  se  mají  dva 
rádi  —  a  jsou  mladí.  Já  —  nu,  co  bych  to 
neřekla,  také  jsem  to  dokázala,  na  mojí 
svatbě  také  věnce  nevily."  —  „Bodejť  bys 
zapírala,  co  je  na  bíledni."  ozvala  se  ta  uště- 
pačná. 

„Inu,  holečku,  každý  se  k  pravdě  nepřizná. 
Mohla  bys  říci  slečně  Stázičce  pravdu,  ta  by 
ti  vycinkala  —  a  je  to  také  na  bíledni.  No. 
každý  musí  odnést  za  své:  však  se  já  dost  na- 
rvala pro  to.  My  bychom  se  byli  vzali  dříve, 
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sle  to  pořád,  že  nic  nemáme,  kterak  živi  bu- 
dem,  abych  ho  nechala  a  začali  ho  zrazovat. 
Jednou  k  nám  přišel  a  já  hřečela  a  žalovala 
si  inu  na  tu  chudobu.  ,1  jdi  mi,  Andulko.'  po- 
vídá  mi,  , chudý  člověk  a  neveselý,  to  je  pravá 
bída;  má  dost  bohatý  se  smutkem  co  dělat. 
Jen  ty  buď  veselá  a  mějme  se  rádi,  třeba  by- 
chom se  nenajedli,  přece  se  vyspíme!'  --  Já 
si  to  vzala  také  na  lehko,  když  jsem  ho  měla 
ráda,  a  padli  jsme  oba  v  lehkost." 

„To  je  pravda,  tvůj  muž  je  vždycky  vesel, 
ten    srdce   nezarmoutí." 

„To  je  jeho,"  opakovala,  „že  se  zasměje  a 
zazpívá,  říká,  že  je  to  jeden  plat,  jako  by 
brečel.  —  Já  ale  se  hanbila  a  byla  bych  se 
ráda  dala  oddat,  ale  to  jsme  měli  tolik  platů, 
že  jsme  nemohli  sehnat  od  oddavek.  A  Jiří 
říkal:  ,My  jsme  svoji,  mužem  čekat,  když  nás 
zadarmo  neoddají.*  —  Mne  to  ale  trápilo, 
když  je  člověk  —  kdyby  i  Pánbůh  odpustil 
a  to  nemluvně  také  —  přece  jen  tak  v  opo- 
vržení u  lidu. 

I  dodala  jsem  si  srdce,  šla  k  panu  kapla- 
novi a  prosila  ho  o  radu;  když  jsem  mu 
všecko  řekla,  povídal,  abych  k  němu  Jiříka 
poslala.  Šel  tam  tedy,  a  pan  kaplan  nám  to 
zapravil  všecko  sám.  Za  tři  neděle  byli  jsme 
svoji,  a  pak  nám  taky  Vašíčka  zadarmo 
okřtil." 

„Ten  pan  kaplan  je  hodný  k  chudým,  to 
je  pravda.  A  co  říkal  Jiří?" 

„Byl  také  rád,  to  on  se  jen  tak  dělal,  jako 
by  mu  to  bylo  jedno.  On  má  také  pana  ka- 
plana rád.  a  když  něco  potřebuje  k  dílu  nebo 


nějakou  posílku,  to  on,  kdyby  noc  nastavit 
měl,   jinému   to   nepřepustí." 

..Inu.  u  tebe  to  bylo  jinak,"  ozvala  se  zase 
stará,  „ale  u  Karáskové  to  bylo  také  jinak: 
to  víte,  že  jeho  máma  bránila,  že  prý  její  syn 
je  zedník,  že  si  vydělá  hezký  groš,  že  si  může 
vzít  řemeslnickou  dceru  a  ne  podruhovu.  Je 
už  na  věčnosti  —  ale  byla  to  baba.  —  Ne  a 
ne!  a  nechtěla  dát  dovolení,  pan  kaplan  na 
ni.  pan  učitel:  ale  Pánbůh  chraň,  hlava  jako 
zeď.  —  A  co  z  toho  pošlo?  Karásek  přece 
Kateřinu  nenechal  —  a  obtížila  si  svědomí 
hříchem.  —  Už  potom  chtěla  jít  Kateřina 
zase  s  dítětem  k  ní  prosit,  aby  jim  dala  po- 
žehnání, ale  ona  jí  vzkázala,  že  ji  koštětem 
vyžene  i  s  parchantem,  a  poctivý  vlas  na  ní 
nenechala,  až  se  Kateřina  umořit  mohla  nad 
tím  žalostí.'" 

..To  byla  Jedubaba!"  přetrhly  některé 
staré  řeč. 

..Ba,  však  on  to  syn  také  těžce  nesl  a  chtěl 
jít  už  odtud  pryč,  kdyby  v  tom  byl  Pánbůh 
prostředek  neudělal,  že  starou  k  sobě  vzal. 
Na  smrtelném  loži  teprv  se  poznala  a  dala 
jim    požehnání." 

..A  měla  ta  baba  peníze?"  ptala  se  Andula. 

.,1  toto:  —  trochu  toho  odění  a  co  tak  na 
ten  pohřeb  stačilo,  nic  více  po  ní  nezůstalo." 

..A  nač  byla  tak  pyšná?" 

.,Že  byla  její  máma  radního  pána  dcera  a 
strýc  její  že  je  kdesi  děkanem.  Nakašlat  jí 
na  to.  Moje  teta  má  prý  kdesi  mlejn  —  ale 
co  je  mi  do  toho,  když  mně  nemele.  Taková 
příbuznost  platná  jako  stará  plachta.  —  Ano. 
ano,   proto    si    nechtěla  stará   Karáskova   ten 
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svůj  vznešený  stav  s  podružským  smíchat  a 
děti  svoje  sužovala.  Potom  si  ulehčili,  a 
dobře  se  jim  vedlo;  Josef  si  hezký  groš  vy- 
dělal, a  Kateřina  měla  od  paniček  díla  dost 
a  toho  chlapce  Vojtěcha  si  pěkně  šatila.  Já  je 
ráda  viděla,  když  šli  z  kostela  spolu  a  toho 
chlapce  si  vedli  —  pěkně  jim  to  slušelo.  Ty 
můj  Bože,  jak  jim  to  dlouho  trvalo;  když  se 
nynčko  na  ni  podívám,  je  mi  do  pláče.  Také 
jsem  jednou  od  ní  sukni  dostala  a  hrneček 
polívky  ne  jednou;  kdyby  nebyl  člověk  starý 
a  tak  chudý,  že  sám  co  do  úst  dát  nemá  a 
kam  hlavu  položit,  já  bych  se  s  ní  rozdělila. 
Dokud  byla  v  sednici,  chodila  jsem  k  ní,  po- 
sloužila jí  leckdy,  ale  když  musela  do  ko- 
mory, přestalo  všecko  a  ona  také  nic  při- 
jmout ode  mne  nechtěla,  řkouc,  že  sama  nic 
nemám." 

„Bože!"  začala  jedna  zase,  když  druhá 
přestala,  „až  mne  zima  pochází,  když  si  zpo- 
menu,  jak  to  lešení  s  Karáskem  spadlo.  Byla 
jsem  zrovna  pro  něco  tam  v  ulici,  a  tu  křičí 
lidé:  Ježíš  Maria!  lešení  u  Opršálků  spadlo! 
Karásek  je  zabit!'  —  Já  ji  vidím,  ona  byla 
jako  křída,  když  tam  běžela.  Kdyby  ho  byl 
Pánbůh  raději  hned  k  sobě  vzal,  než  to 
dlouhé  trápení,  bylo  by  jí  alespoň  těch  pár 
zlatých  zůstalo  a  nemusela  by  žebrat." 

„Ale  prosím  vás,"  pravila  ona  stařena, 
„ono  se  vám  to  řekne,  ale  kdo  koho  rád  má, 
dá  poslední  krůpěj  krve.  Ona  byla  ráda,  že 
jí  ho  živého  přinesli,  a  jak  pak  ráda  mu  slou- 
žila a  dnem  a  nocí  pracovala,  jen  aby  mu 
všecko  pohodlí  zaopatřit  mohla.  Vždy  říkala, 
i    třebas    mrzák  byl,  že  by  si  nežalovala,  jen 
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kdyby  jí  ho  pán  Bůh  nechal.  V  tom  čase 
pomohl  jí  pán  Bůh  s  tím  malým,  ale  ani  to 
jí  ještě  nesklátilo.  Když  ale  po  desíti  nedě- 
lích muž  přece  zemřel,  jako  by  jí  žíly  podťal. 
Ulehla  a  od  té  doby  leda  se  vlekla." 

„Ale  pomáhali  jí  prý  dost;  paní  Opršál- 
ková,  co  se  při  jejím  domě  Karásek  poranil, 
prý  jí  ustavičně  posílala?" 

„Moje  ženy,  kdo  z  darův  se  šatí,  bez  sukně 
chodí.  Dlouho  štědrým  být  věc  obtížná.  A 
doprošovat  se,  k  tomu  Kateřina  není.  Už 
prodala  mnoho,  když  ještě  on  žil;  vytrhněte 
komárovi  nohu,  jsou  hned  i  střeva  venku,  to 
víte.  Pak  její  nemoc,  nevládnost  —  a  tu  to 
máte." 

,,Ale  přece  měla  šití  mnoho  od  paní." 

„Měla,  měla,  dokud  zůstávala  v  hezké  sed- 
nici;  když  ale  musela  do  komory,  tu  jí  ne- 
chtěly svěřit  šití,  leda  nějakou  správku  nebo 
pletení  punčoch:  co  pak  si  při  tom  vydělá? 
Konečně  se  takový  smutný,  nemocný  člověk 
s  dvěma  dětmi  každému  stane  obtížným. 
Chtěli  si  vzít  Vojtěcha  za  pasáka  hus,  a  že  ho 
nechtěla  dát.  začali  jí  nadávat,  že  co  si  myslí 
o  sobě  a  že  nezasluhuje  dobrodiní.  A  co  by 
si  chudák  bez  toho  chlapce  počala,  on  jedině 
jí  to  dítě  opatruje,  když  sama  nemůže.  Inu, 
co  je  to  plátno,  teď  je  jí  už  dokonce  zle  — 
kdo  pak  se  tak  chudého  člověka  ujme?  Jen 
Pánbůh  —  jen  ten  jí  pomůže.  Kdo  neví,  co 
je  zle,  ten  neuvěří!" 

„Ba  ani  nebude  mít  pomalu  kde  hlavu 
skrýt,  kdo  nemá  svou  komoru;  vždyť  prý 
dnes   pán   tu  byl,   abychom   nebrali   nocleháře 

338 


a    mnoho     nás   pohromadě  nespalo,  že   prý  se 
zase   ukazuje  ta  morová  nemoc." 

„Já  tu  hýla  sama,"  odpověděla  ta  uště- 
pačná, ..když  pán  ráno  přišel,  přivstal  si; 
povídal,  ahychom  nehráli  nocleháře,  abychom 
si  komory  provětrávali,  ahychom  prý  všecku 
neřest  nesnědli.  Ale  já  jsem  vám  ho,  zlaté 
ženy.  spražila.  —  I  já  řku:  ,Milostpane,  my 
budem  raději  jíst  kus  masa  a  knedlík,  než 
kopřivy,  lebedu  a  brambor  —  jen  nám  račte 
tolik  platit,  abychom  si  to  mohli  koupit; 
bohatý  jí,  co  chce,  chudý,  co  má.  —  Komory 
bychom  provětrávali;  nemůžem  ale  otevřít 
okna.  protože,  jak  ráčíte  vědět,  jedna  tabulka 
jen  je.  ta  je  v  rámci  zadělaná,  rámec  přibitý 
ke  zdi.  Dvéře  otevřeny  nechat  nemůžem,  aby 
nám  někdo  tu  trochu,  co  máme,  nevzal,  když 
eelý  den  doma  nejsme.  A  ty  brambory  by- 
chom neměli  v  komoře,  kdybychom  je  směli 
jinde  mít.  Také  si  nebudem  držet  nocleháře, 
milostpane,  když  se  nám  sleví  s  činže.4  Ani 
vám  neřekl:  My,  tvy,  pěkně  šel,  jako  když  ho 
pes  kousne.  Mně  se  ale  odlehčilo  —  myslela 
jsem  si:  Teď  to  víš!" 

„Ono  se  žádnému  umříti  nechce,  ani  chu- 
dému, neřku-li  bohatému;  ale  smrti  neuteče, 
ani  ji  křížem  neodžehná,  ani  neodmodlí,  Pán- 
hůh-li  na  něho  zpomene.  Proč  pak  nám  tedy 
nepomohou,  když  se  o  nás  bojí?"  řekla  stará. 
„I  což  myslíte,  že  štěká  pes  pro  ves,  i  ne 
-  to  pro  sebe.  Mají  strach  o  svou  kůži. 
K  čemu  by  nám  ale  pomáhali,  dokud  ještě 
hladem  nemřeme;  potom  bude  dost  času," 
prohodila  zase  ta  uštěpačná. 

„No    vidíme,"  začala  zase  stará,  „loňského 
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roku.  jak  se  ta  kometa  ukazovala,  povídali 
lidé,  že  to  neznamená  nic  dobrého.  Tu  to 
máme.  Ženy  zlaté,  čím  dále,  tím  hůř:  Pánbůh 
nás  chraň  a  neopouštěj!" 

„Ba,  kdybychom  neměly  doufat  v  Pána- 
boha,  kam  bychom  se  poděly  v  té  bídě  a 
psotě.  Ty  můj  Pane,  vždyť  se  o  chudého 
každý  otře." 

„A  kdyby  nebylo  chudobných,  ani  by 
slunce  nehřálo,"  prohodila  zase  ta  ostrá. 

„Tyť  jsi  ještě  od  prvějška  jakási  rozkva- 
šená,"  řekly  jí   druhé. 

„Ó,  já  mám  svrchu  na  našeho  pána,  a  je 
to  pravda:  třicet  rýnských  za  tu  komoru  — 
je  to  láce!  Když  nám  chtějí  nějakou  milost 
prokázat,  aby  nám  alespoň  spravili  byt  jako 
pro  lidi  a  ne  pro  dobytek  za  ty  peníze.  My 
nebudem  tu  dlouho,  ať  se  o  jiného  dělníka 
stará  —  půjdem  na  panské.  Člověk  tam  také 
mnoho  nedostane,  ale  za  takového  ošlapka 
přece  není  jako  zde,  alespoň  kdo  hodně  dělá. 
dostane  pořádný  plat  —  a  můj  muž  zastane 
kus  díla  i  přitom,  že  se  má  špatně:  a  kdyby 
nic  jiného  nebylo,  nebude  mi  nikdo  vyčítat 
děti  —  to  já  mu  nemohu  ani  odpustit,  a  proto 
jsem  mu  dala  dnes  sama  výpověď,  aniž  jsem 
na  muže  čekala;  však  on  mi  to  schválí." 

,,I   prosím   tě!"   divily  se   všechny. 

„Kdo    pak    si   to   nechá   líbit,   aby   člověku 
i    děti    vyčítal  —  toť  je  proti  Pánubohu.  - 
Víte  ale,  co  jsem  mu  řekla?" 

„Nevíme;  povídej,  co  —  ty  máš,  Doroto, 
šlakovitou  kuráž!" 

„Když  mně  vám  o  té  čistotě  začal  a  já  mu 
pověděla,  šel;  ale  nejspíše  ho  to  mrzelo,  i  vrá- 
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til  se  zase,  a  že  se  prý  ztratilo  kuře,  že  budem 
vědět,  kdo  je  vzal.  —  Pomyslíte:  já  bych  mu 
byla  s  chutí  do  té  jeho  pazderny  vjela.  Poví- 
dám, že  to  nemáme  my  na  starosti,  že  o  něm 
nevíme,  a  nechť  jsem  nehodná  svého  jména, 
^  ím-li." 

„Ale  vždyť  ho  včera  nádvorníková  uvařila 
-  viděla  jsem  to!*4  ozvala  se  jedna. 

.-No,  tu  to  máte,  ale  kdyby  mu  to  i  řekl, 
on  to  nevěří.  No,  já  řekla,  že  nevím.  I  tu  on 
zaěne  klít,  a  že  máme  každý  půl  kopy  dětí, 
že  se  beztoho  jen  pelešíme  a  pak  že  nemáme 
tomu  co  dát,  že  krademe  a  oni  by  nás  živili. 
I  já  řku,"  a  přitom  si  Dorota,  odhodivši  po- 
vříslo,  boky  podepřela  a  oči  jí  jen  sršely,  „já 
řku:  Vždyť  on  Pánbůh  ví,  proč  nám  více  dětí 
svěřuje  než  pánům  —  na  nás,  na  chudobných, 
svět  stojí  —  a  ještě  jsem  mu  hodně  vyčtla, 
a  konec  koncem  bylo,  že  jsem  mu  vypově- 
děla." 

„Dobře  jsi  udělala,  však  my  to  asi  co  nej- 
dřív také  uděláme.  Ty  můj  Bože,  i  těch  dětí 
nám  nepřejou  —  a  kdo  by  na  ně  pracoval, 
kdyby  nás  nebylo?" 

„No  to  —  z  našich  mozolů  tyjou.  A  naši- 
nec ani  se  nenají,  neohřeje,  neoděje  —  a 
ještě  mu  to  má  být  vyčteno.  Můj  bože,  kdy 
pak  se  na  nás  dostane!" 

„Jen  nechtě,  ženy,  i  k  nám  přijde  králov- 
ství nebeské;  za  chudými  jde  Pánbůh!" 
ozvala  se  stará. 

„No,  vy  tam,  zapomněly  jste  na  práci  a 
držíte  sněm?  Co  máte  k  vyjednávání?"  ozval 
se   ode  vrat   nádvorníkův  hlas. 

..Práce    je    hotová     a     sněm    je     ukončen; 
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škoda,  že  jste  nepřišel  dříve,  mohl  jste  po- 
slouchat, co  jsme  vyjednávaly!"  odsekla  mu 
Dorota,  odhodivši  poslední  povříslo  na  hro- 
madu  k   ostatním. 


III. 


Co  zatím  ženy  ve  dvorci  o  Karáskové  si  po- 
vídaly, ubírala  se  ona  s  dětmi  cestou  na 
louku;  pak  se  daly  okolo  sadu  a  u  kříže  si 
sedly  do  trávy.  Vojtěch  byl  již  přestal  plakat 
a  jedl  brambory  od  matky  mu  podané.  Byl 
to  pěkný  hoch,  podoben  k  matce.  Na  jeho 
tváři  nebyl  ale  růžový  nádech  zdravoty,  jejžto 
již  drsná  ruka  bídy  byla  setřela,  a  ve  vel- 
kých modrých  očích  nejevila  se  také  ona  bez- 
starostná dětská  mysl,  veselost,  jarost,  která 
nás,  dívající  se  do  očí  dítěte,  tak  mile  do- 
jímá, mdlé  byly  a  smutné,  zvlášť  když  je  na 
utrápenou  tvář  matčinu  upřel;  ale  jevila  se 
v  nich  veliká  dobrota  a  rozum,  v  tom  stáří 
neobyčejný.  —  Dítě  bohaté  dlouho  zůstává 
dítětem,  ono  užije  blahé  doby  krásné  mla- 
dosti v  radosti;  nezná  jiných  bolestí,  leda 
když  se  mu  hračka  nedá  nebo  nepodaří,  nebo 
pokárání  rodičů;  nezná  jiných  starostí,  leda 
o  své  učení.  Slabé  jsou  to  mráčky,  co  nebe 
jeho  kalí.  Chudé  dítě  nezná  takových  radostí. 
V  nejútlejším  věku  již  život  se  všemi  trp- 
kostmi a  bolestmi  se  před  ně  staví  v  celé  své 
nahotě.  Chladným,  ostrým  dechem  setře 
s  něžného  květu  dětské  duše  útlý  pel 
i  skvoucí  barvitost,  jako  mráz  kdy  spálí  sotva 
rozvité   poupě. 

Vojtěch  byl  ještě  mladičký  hoch  a  již  mu- 
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sel  bývat  matčinou  podporou,  byl  jejím  jedi- 
ným přítelem.  Sotva  byl  s  to  chleba  si  ukrojit 
-  a  musel  pomáhat  již  na  něj  si  vydělávat. 
Sám  ještě  dítě,  musel,  když  matka  pracovat 
ještě  mohla,  bratříčka  opatrovat  jako  statná 
eluiva.  A  Vojtěch  dobře  ho  obstaral;  nemoha 
ho  nosit,  sedl  s  ním  před  komoru  na  práh, 
liejčkal  ho,  zpíval  mu,  jak  to  od  matky  vídal 
a  slýchal,  tak  dlouho,  až  chlapec  usnul. 
Když  se  pak  probudil,  hrál  s  ním,  těšil  ho,  že 
maminka  hned  si  ho  vezme,  rozmlouval  s  ním, 
a  ač  bledé,  choré  dítě  nerozumělo,  co  mu  po- 
vídá, přece  oči  po  něm  obracelo  a  na  řeč 
poslouchalo.  Vojtěch  těšil  i  sám  sebe  vypravo- 
váním o  tatínkovi  a  lepších  časích.  „Milý  Jo- 
sífku,"  vypravoval  dítěti,  „kdyby  tatínek  živ 
byl,  ten  by  nám  často  přinesl  dalamánek, 
jablka  a  měli  bychom  se  lépe.  Holečku,  ta- 
tínek nás  měl  tuze  rád.  Jednou  mně  koupil 
na  jarmarku  koně  a  trubku;  ale  Honzík  Holu- 
bovic  mně  ji  zkazil  —  tu  trubku.  Holečku,  to 
mne  posadil  tatínek  na  koleno  a  houpal,  já 
jsem  troubil,  a  zpíval  mi:  Jede,  jede  poštovský 
pacholík.  I,  kdyby  tatínek  živ  byl,  to  bychom 
nebyli  v  komoře;  holečku,  to  jsme  měli  hezkou 
sedničku  —  zůstávali  jsme  u  Zafouků.  Počkej, 
až  budeš  větší,  já  ti  ukážu  ty  okna.  Tam  měla 
maminka  květiny,  a  já  jsem  tam  u  ní  seděl, 
když  šila,  a  díval  jsem  se  ven.  Holečku,  měli 
jsme  také  stolice  a  stůl  a  obrázky,  a  já  jsem 
měl  malou  postýlku  a  peřiny.  To  bys  byl  spal 
se  mnou,  kdybys  býval  tenkráte  na  světě  byl. 
K  snídani  měli  jsme  polívku,  k  obědu  také  po- 
lívku a  ještě  něco  a  v  neděli  maso.  V  neděli 
šel  jsem  s  maminkou  a  tatínkem  do  kostela, 
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a  odpoledne  šli  jsme  do  háje,  tatínek  pil  pivo 
a  mně  koupil  žemličku  a  hrála  tam  muzika. 
Oh,  holečku,  to  byly  časy!  Ale  teď  nemáme 
nic!"  —  To  byly  ty  utěšené  zpomínky  chlap- 
cova mládí  —  a  i  ty  mu  příliš  záhy  zanikly 
a  vždy  je  oplakal! 

Když  se  u  kříže  rozložili,  položila  matka 
Josífka  do  trávy,  přikryvši  ho  sukní,  co  v  ra- 
nečku schovanou  měla.  Kromě  té  bylo  tam 
jen  několik  kousků  prádla  chatrného  a  malý 
dřevěný  koník,  památka  to  Vojtěchova  od 
otce,  již  si  schovával,  že  ji  dá  zase  Josífkovi. 
až  si  bude  umět  hrát. 

„Co  si  počneme,  děti?4'  smutně  tázala  se 
Karáskova,  pohlížejíc  na  bledé  dítě,  nad  je- 
hož tváří  držel  Vojtěch  široký  list  lopuchu 
co  stínidlo.  „Kam  se  podějem?  kterak  mohu 
doufat  pomoci  u  cizích  lidí,  když  jsem  bře- 
menem těm,  kteří  mne  znají  a  jimž  jsem  pra- 
covala,  dokud   síla  stačila?'"' 

„Mlčte,  mamičko,  mlčte,  půjdeme  do  vsi 
—  víte,  že  nám  radila  stará  Dorotka,  abychom 
šli,  že  ve  vsi  almužnu  neodepřou  a  že  nás 
nechají  vyspat  na  seně.  Počkejte,  já  poprosím 
některého  sedláka,  aby  vás  u  sebe  nechali, 
že  jim  budu  zadarmo  husy  pást:  a  oni  tak 
udělají,  uvidíte,  a  pak  vám  bude  hned  lépe.'' 

„Ach,  synku,  já  věřím,  snad  by  nám  bylo 
ve  vsi  lip;  když  by  mně  Pánbůh  trochu  po- 
mohl, selkám  bych  šila,  ale  už  je  pozdě.  Kte- 
rak se  kam  dovleku,  nemám  žádné  síly  v  no- 
hou, mám  je  oteklé,  těžké." 

„Půjdeme  zvolilinka,  mamičko,  já  ponesu 
Josífka  celou  cestu  sám  —  a  můžete  se  na 
mne   opírat,   mamičko." 
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..  Wh.  dítí'  moje!"  vzdychla  matka,  a  ve- 
zmouc  chlapce  za  ruku,  dala  se  do  pláče. 
Chlapcovi  se  zalily  oči  nad  matkou.  Josífek 
se  trochu  probouzel,  a  tvář  jeho  svraštělá  a 
zesinavčlá   stahovala   se  jako  k   pláči. 

„Co  je  ti,  broučku?  Máš  hlad  a  žízeň,  viď? 
Pystičky  máš  okoralé?  Bože,  a  já  ti  nemám  co 
dát!"  naříkala  matka,  a  vezmouc  studené  ruce 
dítěte   do   svých,   dýchala   na   ně. 

..Maminko,  já  pohěhnu  do  zámku,  snad  si 
lam  něco  vyprosím,  a  koupíme  Josífkovi 
trochu  mléka;  počkejte  zde!"  vzchopil  se 
Vojtěch  a  hned  se  měl  k  činu. 

„Ne,  Vojtěchu,  nechoď  do  zámku;  víš,  že 
tě  tam  odtud  onehdy  vyštvali  —  nechoď  tam, 
třehas   by   tě   bili." 

„I  to  byl  ten  lokaj,  co  mne  vyhnal;  vodil 
tam  psíka,  a  ten  na  mne  tolik  štěkal.  Stará 
Dorotka  povídala,  že  když  půjdu,  abych  šel 
ke  kuchyni,  kuchař  že  je  dobrý,  dá,  když  při- 
jde žebrák,  aneb  stará  klíčnice,  ta  že  dá  kaž- 
dému žebrákovi  po  krejcaru.  Jen  se  neboj, 
mamičko,  já  dám  pozor,  aby  mne  neviděl 
lokaj." 

„Co  pak  je  ti  to  plátno  —  jak  přijdeš 
k  zámku,  musíš  do  kuchyně  a  kamkoli  chceš 
okolo  vrátnice;  a  kdyby  i  tam  vrátný  nestál, 
jsou  tam  uvázáni  velicí  psové,  kteří  na  kaž- 
dého štěkají,  a  to  vrátný  vyjde." 

„Projdu  zahradou  —  plot  je  nizoučký, 
lehko  přeskočím  a  skrze  kře  se  nějak  do  ku- 
chyně   provleku." 

„Oh,  hochu,  takových  cest  nikdy  nehledej; 
jen   vždycky  přímo.   Lidé  všude  jsou;  hlídači 
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viděli  by  tě,  chytli  a  ptali  by  se,  kudy  to  cho- 
díš; přišel  bys  do  hanby.  Chraň  se  toho,  dítě." 

„Nepůjdu,  maminko,  půjdu  tedy  přímo  — 
dá  pán  Bůh,  že  nikoho  nepotkám  a  do  kuchyně 
se  dostanu,"  řekl  chlapec,  a  odhodlaně  se  od 
matky  obrátiv,  pospíchal  k  zámku;  matka  zů- 
stala sedět  u  dítěte. 

Slunce  hodně  pálilo,  ale  dítě  bylo  studené, 
ač  mělo  pod  sebou  i  peřinku  ještě  a  v  sukni 
zaobalené  bylo;  ani  dýchání  matčino  nebylo 
s  to  ručky  mu  zahřát.  Oči  jeho  byly  obrá- 
ceny k  modré  obloze  a  neobracely  se  po 
matce,  okolo  úst  svaly  pohrávaly,  celý  obličej 
dostával  jinou  podobu  a  dech  byl  těžký. 
Matka  se  strachem  naň  hleděla;  vždyť  se  na 
ni  smávalo  vždy,  hladilo  ji  a  rádo  rámě  kolem 
krku  jí  otáčelo,  a  to  poprvé,  že  se  na  ni 
neohlídlo.  Od  narození  byl  Josífek  již  chorý 
a  slabý,  takže  bezmála  rok  starý  ani  nemluvil, 
ani  sedět  neuměl.  Tělo  jeho  bylo  vychudlé, 
a  když  matka  ruce  a  nohy  mu  líbala,  vždy 
nad  ním  plakala  a  myslila  si:  Bylo  by  ti  lépe, 
kdyby  si  tě  Pánbůh  vzal;  ale  v  nejbližším  oka- 
mžení je  vroucně  k  srdci  vinula  a  poslední 
krůpěj  krve  byla  by  dala  za  jeho  zdraví  a 
život.  Vidouc  dítě  tak  zcela  změněné,  pro- 
jelo bolestné  tušení  její  duší,  a  s  hlasitým  plá- 
čem ruce  lomíc,  vrhla  se  pod  kříž  na  kolena. 

—  „Tatíčku  nebeský!  smiluj  se  —  u  lidu  není 
smilování  —  povolej  nás  k  sobě  —  Josefe, 
oroduj  za  svoje  nevinně  trpící  děti,  za  svoji 
Kateřinu  před  trůnem  božským!  —  Smilování 

—  sice  si  musím  zoufat!"  naříkala  srdce  pro- 
nikajícím hlasem.  Dlouhou  chvíli  se  tak 
modlila  a  plakala,  tu  ji  vytrhl  Vojtěchův  hlas, 
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který  běžel  cestou  od  zámku,  zdaleka  na 
matku  radostně  volaje.  Matka  ohlédla  se  po 
dítěti  a  vidouc,  že  očka  zavřelo  a  tišeji  dýchá, 
kynula    přicházejícímu   chlapci,   aby   byl   tich. 

Chlapec  přiběhl  všecek  uchvácen  radostí  a 
během. 

„Ma  —  ma  —  maminko  —  podívejte  se, 
co  mám!"  zadychoval  se,  a  vy  táhna  z  jedné 
kapsy  kus  pečeně,  z  druhé  krajíc  chleba, 
buchtu,  drobty  rozličného  masa  a  pečiva, 
všecko  to  matce  do  klína  kladl,  dívaje  se 
s  radostí  na  její  udivenou  tvář.  „Viďte,  to 
se  divíte,  ale  počkejte,  ještě  něco,  zavřete 
ale  oči,  prosím  vás,  a  neotvírejte  je,  až  řeknu: 
,už'." 

Matka  skoro  mechanicky  udělala,  jak  chla- 
pec chtěl;  ten  ale  sáhl  do  nohavic,  vytáhl 
z  papírku  stříbrný  dvacetník,  vzal  matčinu 
ruku,  obrátil  vzhůru  dlaň  a  na  dlaň  položiv 
dvacetník,  pravil  tiše:  „už!"  —  Matka  otevřela 
oči  a  uviděvši  dvacetník,  až  se  lekla.  ,.Pro 
Bůh,  kdo  ti  to  dal,  chlapče  —  šel  jsi?4' 

„Přímo  k  vrátnici,  mamičko,  ale  modlil 
jsem  se  celou  cestou,  aby  mi  Pánbůh  dal  po- 
tkat se  s  dobrým  člověkem.  Přijdu  k  vratům, 
stál  tam  ten  tlustý  vrátný  a  zpíval  si;  myslel 
jsem:  to  je  dobře,  když  si  zpívá,  nebude  na 
mne  zlý,  prosím  ho,  aby  mne  pustil  do  ku- 
chyně, že  si  chci  u  pana  kuchaře  kousek  jídla 
vyprosit.  ,Milý  hochu,'  povídá,  ,tam  já  ne- 
smím žádného  žebráka  pustit;  a  pan  kuchař 
by  ti  sotva  co  dal.  Jdi  do  dvoru,  tam  spíše 
co  dostaneš.'  I  povídám:  Tam  jsem  byl  ne- 
dávno, oni  by  mne  hřešili,  když  bych  přišel 
zase.  —  ,Ty  si  nějaký  nezbeda,  viď,  a  co  do- 
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staneš,  promarníš?"  ostře  se  na  mne  obořil,  až 
mně  to  bylo  líto.  Povídám  mu,  čí  jsem  a  že 
jste  nemocná  i  Josífek.  Obrátil  se  a  přinesl 
mi  ze  stavení  tu  ten  krajíc  chleba  a  povídal 
mi,  abych  si  přišel  třebas  každý  den  pro  ta- 
kový —  ale  k  němu  do  vrátnice.  Chtěl  jsem 
ho  prosit  o  krejcar,  abyste  mohla  koupit 
mléka,  ale  styděl  jsem  se.  Když  jsem  chtěl 
odcházet,  přišla  k  nám  od  zámku  nějaká  pa- 
nička. Vrátný  jí  hned  řekl:  .Nemáte,  panno 
Klárinko,  pro  toho  malého  chlapce  něco 
k  snědku?"  a  hned  jí  vypravoval  o  tatínkovi, 
a  že  ho  dobře  znal.  Panna  Klárinka  se  mne 
ptala  na  vás,  a  když  jsem  jí  všecko  pověděl, 
plakala  a  to  mi  všecko  přinesla,  i  ten  dvacet- 
ník. Ta  musí  být  hodná,  maminko.  Povídala, 
abych  si  každý  den  asi  ve  dvě  hodiny  s  po- 
ledne přišel  do  vrátnice,  že  mi  pan  Kohout 
—  to  je  ten  tlustý  vrátný  —  vždy  něco  k  jídlu 
dá  pro  všecky,  a  kdyby  tam  on  nebyl,  že  se 
dovím,  kde  jídlo  hledat.  Ještě  mne  pohladila 
a  tak  se  na  mne  pěkně  podívala,  jako  vy. 
Viďte,  maminko,  to  mi  pán  Bůh  dal,  že  jsem 
tam  šel,  mně  už  ráno  jako  by  něco  šeptalo: 
Jdi  do   zámku." 

Matka  neřekla  nic.  ale  odloživši  jídlo  do 
trávy,  klekla  pod  kříž  a  pomodlila  se,  a  chla- 
pec klekl  vedle  ní. 

Když  byla  Pánubohu  poděkovala,  že  jí 
dobrodince  seslal,  začala  jídlo  rozdělovat. 
Když  ale  největší  a  nejlepší  sousta  Vojtěchu 
dávala,  nechtěl  takovému  dělení  chlapec  ni- 
kterak přivolit.  —  «Ale,  mamičko,""  řekl, 
„vždyť  já  mám  dobré  zuby,  dejte  mi  to 
tvrdší;  to  měkké  si  nechtě:  a  ty  sladké  dobroty 
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a  buchtu  Josífkovi,  ten  se  bude  dívat,  a  mléko 
až  dostane  —  ale,  mamičko,  já  pro  ně  dříve 
doběhnu?4' 

„Ne,  najez  se  dříve,  on  spí  ještě.  Dojdeš 
pro  ně  k  Hájkové,  je  to  blízko.  Ta  ti  dá  dobrou 
míru,  je  hodná  žena;  mnohdy  mi  dala  na  kaši. 
ale  já  se  pak  styděla  k  ní  chodit;  má  také  dost 
starostí  se  svými.  Posilni  se,  hochu,  pak  pů- 
jdeš. —  Bože,  jakých  to  věcí!"  a  matka  s  chutí 
pustila  se  do  jídla  i  s  chlapcem. 

Nějaký  pán  z  první  třídy  obyvatelstva  měst- 
ského šel  mimo  po  cestě.  Vida,  že  jedí  maso, 
myslil  si:  „Ta  žebro tina!  naříká  to,  jako  by 
hladem  mřeli,  a  zatím  se  to  má  dobře.  I  co 
pak  těm  je  nejlíp  —  nemusejí  se  o  nic  starat.*' 

Matce  i  chlapci  dobře  chutnalo.  —  „Ti  páni 
se  mají  dobře.  Bože!  a  takové  jídlo  má  prý 
ten    psíček   panin   každý   den,    a   ještě   lepší.4* 

„Inu,  chlapče,  kdo  čeho  dost  má,  rád  tím 
plýtvá." 

„Proě    to    raději   nedají    chudým'/" 

„Sytý  lačnému  nevěří,  a  kdyby  věděli,  jak 
je  zle  mezi  lidem,  přece  by  snad  dali;  ale  to 
oni  nevědí,  milý  hochu.  Až  zase  tu  dobrou 
pannu  uvidíš,  řekni  jí,  kdyby  měla  nějakou 
práci  pro  mne,  až  dá-li  Bůh  se  trochu  posil- 
ním, že  jí  budu  ráda  pracovat,  ať  je  to  cokoli. 
Pánbůh  jí  to  zaplatí  všecko,"  řekla  matka, 
odkládajíc  jídlo,  co  zbylo,  do  uzlíčku;  buchtu 
ale  položila  vedle  dítěte  a  drobečky  zanesla 
na  mraveneční  hromádku.  „Aby  měli  také 
posvícení,"  povídala.  —  Vojtěch  vzal  buchtu 
a  položil  ji  na  sukni,  jíž  byl  bratříček  přikryt, 
aby  ji  hned  viděl,  jak  se  probudí.  —  „A  teď 
doběhnu  pro   mléko,   aby  se  Josífek   také   ra- 
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doval;  on  beztoho  asi  od  hladu  tak  smutný: 
viďte,  maminko?  Už  se  kolik  dní  ani  nezasmál 
na  mne,  a  je  tak  tuze  bledý  a  studený." 

„Ach,  já  se  bojím,  že  Josífkovi  nebude 
žádná  pomoc,"  smutně  řekla  matka,  sedajíc 
zase   vedle   dítěte. 

..I  bude,  mamičko,  neplačte,  počkejte  jen, 
až  se  bude  mít  teď  dobře:  víte,  že  vám  jednou 
řekl  pan  doktor,  že  mu  jen  to  pomůže.  — 
Tak  mi  dejte  ten  dvacetník  a  povězte,  jak 
mám    říct?" 

..Tu  máš  dvacetník,  dej  ho  paní  Hájkové, 
ona  ti  dá  mléka  žejdlík  a  drobných  nazpátek; 
dobře  ty  peníze  schovej  a  řekni  jí,  kde  nám 
je   Pánbůh  nadělil!" 

Vojtěch  vzal  od  matky  peníz,  strčil  do 
kapsy  a  byl  již  na  obratu,  an  tu  náhle  Josífek 
oči  otevře  a  naň  je  opře. 

„Josífku!"  zvolal  Vojtěch,  a  vezma  buchtu 
chtěl  ho  ještě  potěšit,  než  odběhne,  ale  matčin 
hlas  ho  zalekl.  „Nech!"  zvolala,  a  položivši 
dítěti  ruku  na  čelo,  studené  jako  led,  úzkost- 
livě volala:  „Josífku,  Josífku!  Neznáš  mne? 
Dítě!  Pánbůh  s  tebou!"  —  Nahnula  se  nad 
jeho  obličej,  aby  mu  byla  v  zraku,  dítěti  se  ale 
oko  obracelo  pomalu  v  sloup  —  kalilo  se. 
Matka  třesoucí  rukou  sáhla  po  srdéčku;  zdálo 
se  jí,  že  bije.  —  „Josífku!"  zalkala  —  „Jo- 
sífku!" volal  plačícím  hlasem  Vojtěch. 
Dítě  pootevřelo  ústa  jako  k  úsměchu  a  od- 
dechlo si  zlehka  jako  ptáče  ve  spánku.  Byl 
to  poslední  vzdech. 

„Co  pak  je  mu,  maminko?"  ptal  se  Voj- 
těch   polekán. 
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„Umřel!"  odpověděla  matka  bezzvučným 
hlasem  a  bolestí  přemožena  sklesla  na  zem 
vedle    mrtvoly    dítěte. 


IV. 

krejčí  Sýkora  měl  malý  domeček  bez  polí, 
měl  pět  dětí  —  a  výdělky  šly  špatně.  Když 
přišel  z  vandru  domů,  tu  měl  práce,  sotva 
stihl:  každý  chtěl  mít  oděv  od  nového,  který 
přišel  z  Vídně  a  podle  módy  šil:  držel  si  kolik 
tovaryšů,  oženil  se  a  tak  se  mu  dobře  vedlo, 
že  si  pomalu  i  domek  zakoupil.  Ale  přišli 
jiní  synkové  z  Vídně,  stali  se  mistry  a  byli 
vyhlášenější  než  Sýkora,  ne  že  by  on  špat- 
nější dílo  byl  snad  odváděl,  ale  proto,  že  noví 
mistři  vysoko  se  nesli,  paním  ruce  líbali  na 
potkání  a  jen  o  samých  knížatech  a  hrabatech 
mluvili,  pro  něž  ve  Vídni  pracovali.  Přinesli 
s  sebou  krásné  módní  obrázky,  podle  nichž 
šili.  a  každý  myslil,  když  bude  mít  kabát  od 
toho  nového  krejčího,  že  bude  hned  tak 
krásný  jako  ten  panák  na  tom  obrázku.  Sý- 
kora nepotřeboval  záhy  tolik  tovaryšů,  ba 
konečně  ani  jednoho;  jen  ti  staří  mu  zůstali 
věrni,  kteří  měli  rádi  šat  pohodlný,  třeba  ne 
právě  dle  módy,  důkladně  ušitý  a  neradi 
mnoho  od  něho  platili.  Ale  nebylo  jich 
mnoho,  neboť  mimo  Sýkoru  bylo  ve  městečku 
ještě  přes  dvacet  krejčovských  mistrů.  —  Na 
štěstí  šil  Sýkora  také  pro  pana  správčího  do 
zámku  oděv,  co  tak  pro  domácnost  potře- 
boval —  sváteční  dal  si  z  Prahy  přivézt,  aby 
podle   módy   byl,   obyčejně    se   v   něm   ale   na 
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pohodlí  zvyklý  pán  nemohl  ani  sehnout  ani 
pohnout,  a  Sýkora  musel  ho  předělat  tak.  jak 
to  pan  správec  chtěl,  aby  mu  to  nikde  ne- 
vadilo. —  Sýkora  kabát  rozpáral,  přesil;  a 
když  se  pak  správec  před  zrcadlem  v  něm 
zatočil,  ruce  vzhůru  zdvihl,  kolem  sebe  mách- 
nul, na  oba  boky  se  přehnul,  a  kabát  nikde 
nevadil  ani  nepraskl,  liboval  si:  „No,  teď 
jsme  tomu  trefili  na  zub!'*  —  Zaplatil  Sý- 
korovi tři,  čtyři  zlaté  od  přešití  a  měl  pražský 
kabát  podle  žurnálu.  —  Ale  nové  kabáty  ne- 
byly tak  zhusta,  kdo  si  ho  jednou  pořídil, 
tomu  kolik  let  vytrvat  musel  a  pak  se  teprv 
obrátil,  a  od  obracení  nechtěli  lidé  tolik 
platit,  ačkoliv  to  více  práce  stálo.  —  Proto 
byl  Sýkora  přinucen  chopiti  se  konečně  ještě 
jiného  výdělku.  Byl  poctivý,  hodný  člověk, 
v  platu  nikoho  nepřetáhl  a  proto  také  mnoho 
neměl.  Pro  sebe  on  mnoho  nepotřeboval  a 
ženu  měl  také  hodnou  a  skromnou:  ale  děti 
by  byli  rádi  dali  vycvičit.  Jednoho  dali  do 
Prahy  na  zámečnictví,  rok  za  rok,  ale  Sýkora 
vždy  o  sv.  Janě  a  o  sv.  Václavu  do  Prahy  šel 
se  podívat,  jak  se  chlapec  chová;  máma  mu 
vždy  hleděla  poslat  prádlo  a  tatík  střádal, 
aby  mu  kus  oděvu  „spíchl",  jak  říkal.  Dvě 
děvčata  —  dvojčata  —  chodily  do  šití.  aby 
pak  do  pořádné  služby  šly  aneb  šitím  se 
živily;  dvanáctiletý  chlapec  končil  školní  léta, 
by  též  na  řemeslo  šel,  a  děvčátko  šestileté 
batolilo  se  ještě  u  matky.  Štěstí,  že  šil  Sýkora 
pro  pana  správce;  ten  mu  dal  na  ruku.  aby 
si  najmul  panský  sad  pod  zámkem,  a  když 
Sýkora  poslechna,  peníze  k  té  potřebě  na 
domek   si   vypůjčil,    pomohl   mu   k    tomu.    aby 
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jej  za  slušný  peníz  najal.  Sýkora  byl  rád, 
že  se  mu  to  podařilo;  třešně  se  již  hezky  za- 
palovaly a  ostatní  ovoce  se  pěkně  ukazovalo 
-  byla  to  čáka,  že  bude  na  ně  úrodný  rok; 
Sýkora  prosil  vstávaje  léhaje  Pánaboha,  jen 
aby  chránil  je  od  pohromy.  Postavil  si  pod 
zámkem  v  sadě  boudu,  a  poněvadž  ještě  če- 
sáním ani  prodáváním  ovoce  práci  neměl, 
mohl  si  ještě  i  šít,  což  také  dělal.  Žena  neb 
dcerky  nosily  mu  jíst.  Na  noc  přicházel 
k  němu  synek  a  ten  mu  pomáhal  hlídat.  Od 
kříže  k  sadu  nebylo  daleko.  —  Sýkora  sedě 
před  boudou  na  stoličce,  viděl,  když  se  Ka- 
ráskova s  dětmi  tam  usadila,  viděl  i,  když  od- 
běhl Vojtěch,  a  slyšel  radostné  výsknutí,  když 
se  vracel.  —  „Chudák,  zajisté  dostal  hezkou 
almužnu;  inu,  tam  by  mohli  dát  —  kopa 
raků!'"  povídal.  (To  bylo  Sýkorovo  přísloví.) 
Když  viděl,  že  se  modlili  a  jedli,  začal  zpívat 
nábožnou  píseň  a  dále  spravoval,  neohlížeje 
se  kolem  sebe.  Hlasitý  pláč  a  křik  ho  vytrhl 
z  tohoto  poklidu;  první  jeho  kouknutí  bylo, 
když  hlavu  uleknut  od  práce  pozvedl,  ke  kříži, 
a  tu  viděl  Karáskovou  ležet  v  trávě  a  Voj- 
těcha nad  ní  naříkat.  „Toť  se  musím  podívat, 
bodejťže,  co  se  té  osobě  stalo  —  je  jako  stín!4' 
a  dořekna,  rychle  práci  odloživ,  pospíchal  ku 
kříži.  —  „Co  se  stalo?"  ptal  se  zdaleka. 

„Ach,  pane  Sýkoro,  Josífek  nám  umřel!" 
s  pláčem  chlapec  odpověděl. 

„No.    to    snad    ne?" 

„I  ano;  je  studený  a  nehýbá  se  ani  tro- 
šíčku." 

„Kopa    raků!"    přisvědčil    krejčí,    podívaje 
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se     na    mrtvé     dítě,   jež     matka   vždy   ještě   za 
ručku   držela. 

„No,  potěš  vás  Pánbůh,  Karáskova.  Přejte 
mu  radost  věčnou,  kopa  raků!  —  Co  byste 
mu  lepšího  mohla  přát?  Pánbůh  vám  chtěl 
ulehčit:  on  nejlepší  ví,  co  nám  poslouží!  - 
Kdyby  mně  bylo  všech  deset  zůstalo  —  kopa 
raků!  co  bych  tu  měl  starostí.  Upokojte  se  — 
musíme  donést  holečka  do  města  a  oznámit 
to.  Pojďte,  pojďte  zatím  do  sadu.  Ty.  chlapče, 
—    kterak   ti    říkají?'* 

„Vojtěch." 

„Kopa  raků  —  Vojtěch,  měli  jsme  také 
Vojtěcha:  zaběhni  k  nám,  víš,  kde  zůstá- 
váme?" 

„I   vím." 

„Běž  a  řekni,  aby  Dorotka  a  Johanka  sem 
přišly    hned,    rozumíš?" 

Vojtěch  hned  běžel,  podívaje  se  dříve  na 
matku,  která  se  dala  Sýkorovi  pozvednout. 
Neplakala  ani  nemluvila  a  mlčky  chtěla  se 
zase    pro    dítě    shýbnout. 

„Jen  nechtě,  to  já   ponesu,  bodejťže!" 

To  řka,  opatrně  mrtvolu  zvedl  i  se  zaoba- 
lením  a  šel  k  sadu.  Karáskova  šla  s  ním.  Za- 
nedlouho   přiběhly   děvčata    s   Vojtěchem. 

„Zůstaňte  zde  zatím,  musíme  tomu  holeč- 
kovi rakvičku  zaopatřit,  dojít  k  panu  dokto- 
rovi, aby  se  na  něj  podíval,  a  k  panu  kapla- 
novi dojdeme.  Pak  doneseme  holečka  do 
kaple    na    svaté    pole." 

„Ale  z  čeho  pak  já  zapravím?  Bože.  vždyť 
ničehož    nemám!"    pravila    žena    smutně. 

„Máme  dvacetník,  mamičko,  tu  ho  máte," 
řekl   Vojtěch. 

354 


„Jen  si  ho  nech.  kopa  raku.  kam  pak  to 
stačí,"  řekl  Sýkora;  „však  se  to  nějak  za- 
praví.  dá  Pánbůh.  Zůstaňte  tu,  já  přijdu 
záhy." 

Odešel.  Děvčata    smutně    se    dívaly    na 

nešťastnou  rodinu.  Vojtěch  dal  se  do  pláče, 
když  se  podíval  na  Josífka;  ale  matka  ne- 
plakala, jen  si  chvílemi  sáhla  k  srdci  a  hlu- 
boce   si    vzdychla. 

Bylo  již  odpoledne,  když  se  Sýkora  vrátil 
do  sadu;  Vavřínek,  syn  jeho,  šel  s  ním  a  nesl 
rakvičku. 

„No,  matko,  máte  vše  zapraveno.  Rakvička 
je  zde,  pan  doktor  přijde  se  na  ně  podívat  a 
pan  kaplan  je  vykropí.  Hrobaři  také  nějaké 
stlučeme  —  bodejťže." 

„Kterak  se  já  vám  kdy  odsloužím?"  pra- 
vila  ubohá  matka. 

„I  vždyť  on  ví  svatý  Martin,  zač  dává  plášť," 
usmál   se   dobrý  krejčí. 

Matka  si  dítě  sama  převlékla  a  s  pomocí 
děvčat  je  pak  do  rakvičky  uložila.  Přinesly 
kvítí  z  louky,  vyložily  jím  rakvičku  a  dítě 
jím  obložily,  Johanka  běžela  domů  pro 
obrázky,  a  Dorotka  sundavši  na  krku  zavě- 
šený mosazný  křížek,  dítěti  jej  do  sepiatých 
ručiček  uložila.  Sto  slzí  matčiných  skropilo 
tělo,  než  je  víkem  zaklopili.  Několik  dětí  a 
žen  s  valů  přišlo  se  podívat,  a  s  večerem  od- 
nesl Sýkora  sám  dítě  do  umrlčí  kaple  na  hřbi- 
tov. Karáskova  s  Vojtěchem  šli  s  ním.  —  Na 
hřbitově  při  zdi  byl  hrob,  na  němž  zelenal 
se  muškát  a  fiala  kvetla  —  to  byl  hrob  je- 
jího muže.  Někdy  v  blaženějších  pro  ni  do- 
bách krášlívaly  ty  květiny  její  okénko  —  pak 

23*  355 


je  postavila  co  pomník  na  hrob  svých  zašlých 
radostí.  Tam  se  obrátila  ubohá  žena,  když  dítě 
v  kapli  uložila,  a  přemožená  bolestí  tělesnou 
i  duševní  sklesla  u  hrobu  na  zem.  Sýkora  ode- 
šel s  Vavřínkem  nazpět  do  sadu;  Sýkorová 
ale,  která  též  za  nimi  byla  přišla,  přistoupila 
k  naříkající  ženě,  řkouc  velmi  laskavě:  „Po- 
jďte, matko,  pojďte  se  mnou  —  odpočiňte 
si  u  nás,  je  vám  toho  třeba.  Vidíte  tamto 
v  koutku  tu  zahrádku  —  to  je  mých  pět  hro- 
bečků.  Já  vím  také,  co  to  je  —  ale  jak  Pán- 
bůh chce.  —  Pojďte!  —  Vojtěchu,  vezmi 
matku  za   ruku!" 

Vojtěch  poslechl  a  Karáskova  nechala  se 
mimovolně  od  nich  odvést  ze  hřbitova  na 
valy,  do  Sýkorovic  domku.  Jak  přišli  domů. 
hned  vařila  krejčová  polívku  jim  k  večeři. 
Karáskova  jíst  nemohla  a  naříkala  si  na  bo- 
lesti v  žaludku. 

„To  máte  od  lítosti;  počkejte,  já  vám  uva- 
řím matečního  koření  a  po  tom  vás  přestane 
bolest.  —  A  pojďte  si  raději  hned  lehnout." 

Karáskova  udělala  hned,  jak  jí  raděno.  Vy- 
pila si  koření  a  krejčová  dovedla  ji  do  ko- 
mory, kde  bylo  na  moráni  *)  čistě  ustláno: 
ubohá  žena  ani  nevěděla,  kterak  má  dobré 
krejčové  děkovat.  Ulehla.  Vojtěch  ale  jedl 
polívky  a  přitom  vypravoval  ostatním  o  Jo- 
sífkovi,  jak  byl  v  zámku  a  co  dostal. 

„No,  vidíš,  hochu;  když  je  nejhůř,  pomoc 
nejblíž,"  řekla  mu  Sýkorová.  „Všude  dobrých 
lidí,  ale  jen  že  jich  musí  člověk  hledat;  na 
potkání   jich    nenajde.    Noclehy    mohli   jste    u 


*)  Palanda,  palata. 
356 


mne  inít,  kdyby  jen  bylo  matce  napadlo  při- 
jít. Ty  můj  Bože,  já  nikam  nejdu,  nedovím 
se.  No,  nynčko  dá  Pánbůh,  že  se  vám  ulehčí: 
když  byste  měli  ten  kousek  jídla,  posilnili 
byste    se    záhy." 

Potěšen  odešel  Vojtěch  také  spát;  když  se 
byl  pomodlil,  ulehl  vedle  matky  na  čisté  lůžko 
a  vroucně  se  k  ní  přitulil.  Liboval  si  lože. 
Dávno  nespali  na  takovém;  peřinu  na  přikrytí 
nemívali,  jen  pro  Josífka  měla  matka  chatrnou 
peřinku;  Vojtěch  i  ona  líhali  obyčejně  ustro- 
jeni, dílem  jim  tepleji  bylo,  dílem,  že  spali 
obyčejně  mezi  více  lidmi.  Karáskovou  to  nej- 
víc trápívalo,  že  nemůže  ani  ranní  ani  večerní 
pobožnost  v  tichosti  vykonat  a  že  rozličným 
lidem   na   světlosti   být   musí. 

„Mně  je  nejvíc  líto,  maminko,"  řekl  Voj- 
těch, „že  Josífek  už  nic  z  toho  dobrého  jídla 
nezakusil  a  snad  chudáček  hlady  umřel." 

„Už  se  těší  v  lepších  radostech  a  nezávidí 
nám,  hochu,"  odpověděla  matka  tiše.  „Je  u 
tatínka  v  nebi;  snad  si  zavolá  maminku  za 
sebou;  měl  pravé  očko  otevřené  jako  tatínek, 
a  to  se  říká,  že  někoho  za  sebou  volá." 

„Ach,  maminko,  to  bych  já  také  umřel 
s  vámi,  co  pak  bych  si  tu  počal  bez  vás?" 
dal  se  Vojtěch  do  pláče,  a  vezma  matku  okolo 
krku,  tiskl  ji  k  sobě. 

„Jak  Pánbůh  chce,  Vojtíšku  —  kdybych  ti 
měla  umřít,  bude  se  Pánbůh  o  tebe  starat  a 
pošle  ti  lidi,  kteří  by  tě  rádi  měli  jako  já." 

„Ó,  maminko,  já  nechci,  já  umru  s  vámi7 
když  vy  umřete;  tak  mne  žádný  nebude  mít 
rád   jako   vy." 

„Mlč,  hochu,  nesmíme  se  proti  pánu  Bohu 
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prohřešovat,  já  se  už  dost  prohřešila,  že  jsem 
sama  na  sebe  smrt  volala.  Pán  Bůh  tě  ne- 
opustí, když  se  ho  nespustíš  —  a  jednou  se 
všecky  v  radosti  věčné  shledáme,"  řekla  matka 
a  políbivši  chlapce  na  čelo,  po  líci  ho  pohla- 
dila. Vojtěch  se  ale  upokojit  nemohl;  ptal  se 
matky,  co  ji  bolí,  a  když  řekla,  že  jí  je  dobře, 
aby  jen  spal,  nemohl  přece  ještě  spát;  musel 
dříve  povědít,  čím  ho  byla  Sýkorová  potěšila 
—  a  on  zase  chtěl  těšit  matku,  i  doložil,  aby 
se  jen  nestarala,  že  jim  nastanou  lepší  dnové 
a  že  bude  i  ona  zdráva.  Ubohý  nevěděl  ještě, 
že  se  vždy  neděje,  jak  se  člověk  naděje. 

Ráno,  sotva  se  rozbřeskovalo,  šel  Sýkora 
vzbudit  Vavřínka,  aby  vstal  a  hlídal,  by  on 
si  zase  odpočinout  mohl,  neboť  tu  noc  hlídal 
on.  Synek  vstal,  a  otec  ještě  nelehl,  když  tu 
přiběhne  Johanka  z  města  všecka  udýchaná. 
„Tatínku!"  volala  zdaleka  už,  „pojďte  domů 
rychle,  Karáskova  nám  umírá  a  maminka  si 
neví    rady!" 

„I  kopa  raků!  —  Co  se  jí  stalo?"  ulekl  se 
starý,  a  svléknutý  kabát  rychle  obléknuv,  po- 
spíchal s  dcerou  domů.  Na  cestě  vypravovala 
mu  dcerka,  že  přišel  v  půlnoci  Vojtěch  do 
sednice  s  pláčem,  že  je  mamince  tuze  zle  a 
že  neví,  co  je  jí.  Sýkorová  že  hned  k  ní  do 
komory  šla,  ale  že  ji  našla  všecku  studenou 
a  bez  mluvu,  že  poslala  pro  pána  pátera,  a 
když  pan  páter  přišel,  že  hned  museli  pro 
doktora. 

„A  co  říkal  doktor?"  dychtivě  se  ptal 
krejčí. 

„Že  jí  není  pomoci,  že  má  tu  zlou  nemoc, 
co    teď   panuje!" 
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„Chraň  nás  Pánbůh!"  vzdychl  si  Sýkora. 
Kd\ž  přišli  k  stavení,  vycházel  právě  doktor 
z    něho;    Sýkorová   ho   provázela. 

..Jak   je,   pane,"   ptal  se  krejčí. 

„Už  je  v  Pánu,  ubohá!*"  vyřkla  rychle  Sý- 
korová   místo    doktora. 

„Přetrpěla  své!  —  Jen  hleďte,  ať  se  mrtvola 
záhy  odnese  do  umrlčí  komory,  hodně  sta- 
vení provětrejte  a  několik  nocí,  možná-li. 
v  komoře  nespěte.  Karáskova  měla  choleru; 
proto  se  ale  bát  nemusíte,  že  byste  i  vy  ji 
dostali,"   doložil   doktor. 

„Vždyť  jsme  v  ruce  Boží,  pane!"  řekl  Sý- 
kora. 

Vtom  vyšly  ze  sednice  děti  a  Vojtěch  chtěl 
se  vkrást  do  komory.  Sýkorová  mu  ale  bránila 
řkouc,  že  matka  spí.  Chlapec  poslechl  a  při- 
stoupiv k  doktoru,  zkroušeně  ptal  se  ho,  jestli 
maminka  neumře.  Doktor  se  na  něho  obrátil, 
položil  mu  ruku  na  hlavu,  řka  útrpně:  „Chu- 
dáku!" S  jednoho  na  druhého  podíval  se  chla- 
pec a  s  nářkem  a  pláčem,  že  chce  maminku 
vidět,  hnal  se  do  komory;  Sýkorová  ale  pojala 
ho  v  náruč.  „Mlč,  Vojtíšku,  přej  mamince, 
že  má  konec  trápení,  ona  by  nikdy  nebyla 
zdráva.  Nyní  je  v  nebi.  Mlč,  a  když  mne  budeš 
tak  poslouchat  jako  maminku,  budu  tě  tak 
ráda  mít,  jako  ona  tě  měla,"  těšila  ho  dobrá 
krejčová. 

„Kam  ho  dáte?"  ptal  se  doktor  Sýkory. 

„Stará  má  pravdu  —  kopa  raků!  Když  uži- 
víme pět,  uživíme,  dá  Pánbůh,  i  šesté.  Ne- 
cháme si  ho,  pane." 

„Přijďte,   prosím   vás,   zítra   ke   mně,"   řekl 
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doktor,  a  hluboce  před  krejčím  smeknuv, 
odešel  pryč. 

Druhý  den  k  večeru  pochovali  Karáskovou 
i  dítě  její  do  jednoho  hrobu,  vedle  Karáska. 
Pohřeb  chudého  bývá  tichý.  Kněz  vykropil 
hrob,  hrobař  se  Sýkorou  spustili  ji  do  hrobu 
a  krejčovic  rodina  a  několik  podruhyní  okolo 
hrobu  se  modlilo.  Jako  by  mu  klíny  do  srdce 
vráželi,  tak  bylo  ubohému  Vojtěchu,  když 
musel  sám  první  tři  hrstky  hlíny  do  matčina 
hrobu  hodit  a  tvrdé  hrudy  dutě  od  rakve  od- 
rážet slyšel.  Ach,  on  by  se  byl  raději  vrhl  sám 
do  hrobu  nechat  se  i  s  matkou  zasypat,  tak 
mu  bylo   bez   ní  na   světě   teskno. 

Že  mohl  Sýkora  Karáskovou  pochovat, 
k  tomu  dopomohl  mu  panpáter  a  doktor. 
Mimo  to  slíbil  mu  doktor,  když  k  němu  při- 
šel, že  mu  bude  měsíčně  na  chlapce  připlácet, 
aby  ho  mohli  pořádně  vychovat.  „Sám  bych 
si  ho  vzal,  ale  jsem  svoboden  a  málo  se  sta- 
vím doma;  u  vás  bude  lepší  schován,"  doložil 
ještě  dobrosrdečný  doktor,  který  při  vší  své 
šikovnosti  nebyl  u  paní  první  třídy  obyva- 
telstva velmi  oblíben,  a  sice  proto,  že  jim  ne- 
lichotil,  že  jim  ruce  nelíbal  a  každé  pravdu 
přímo    do    očí    řekl.    Nazývaly   ho    hrubiánem. 


Druhý  den  po  pohřbu  Karáskové  roznášela 
se  po  městečku  strašná  zvěst:  „Cholera  je  tu!"' 
—  „Kdo  umřel?"  —  „Kdo  umřel?  —  Kolik 
jich  umřelo?"  ptal  se  jeden  druhého. 

„Karáskova  a  její  dítě  včera  měly  pohřeb, 
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Šafránková  stará  byla  na  pohřbu,  už  je  dnes 
na  prkně     -  a  stará  Dorota  se  rozstonala.  - 
V   Zavrtalovém  dvorci   lehly   dnes  dvě  podru- 
hyně.k4  Tak  se  povídalo.   Boháči  dostávali 

strach.  „Vždyť  jsem  já  to  povídal,"  pravil 
jeden  pán  z  první  třídy  druhému,  „jestli  nám 
ta  nemoc  přijde,  že  toho  vinna  bude  ta  po- 
družská  spřež.  Kažte  jim,  co  kažte,  ne- 
poslechne to.  Co  jim  pod  ruku  přijde,  to 
snědí,  komory  si  to  nevětrá,  nečistota,  kam  se 
člověk   ohlídne;   kterak   to   může   jinak   být?4- 

„Jen  jim  něco  řekněte,  hned  máte  na  míse: 
,Plaťte  nám  lépe  —  budem  se  lépe  mít.4 
To  je  rota  hrubiánská,  prohnaná;  ani  se  to 
neostýchá  říci  člověku  takové  slovo  do  očí. 
Já  dělám,  co  mohu;  i  v  zimě  dal  jsem  jim  vý- 
dělek, aby  to  hlady  neumřelo,  a  to  máte  za 
to  dík.  Podejte  jim  prst,  chytí  vás  hned  za 
celou    ruku.4" 

„Známe  to,  pane  Čmuchálku  —  čiňte  čertu 
dobře,  peklem  se  vám  odslouží.  To  je  bezedná 
pec  —  nedosype  se  té,  kdyby  nepřestal  sy- 
pat. A  nejde  to;  časy  jsou  špatné,  mnoho 
platu  a  obilí,  místo  co  by  mělo  připlácet, 
padá.  Šlakovitá  věc,  já  čekal  na  lepší  ceny 
a    myslím,    že    jsem    prohloupil.44 

„To  nemůže  tak  zůstat,  pane  Vydřihoste, 
nemůže  —  povídali  mi  v  Praze,  že  půjdou 
ceny  zase  nahoru  —  kterak  pak  by  to  bylo! 

-  Já  mám  dvě  stě  korců  ležet  přihotově,  če- 
kám také  na  lepší  trhy.44 

„Já  také  doufám.  Včera  stálo  v  novinách, 
v  Budějovicku  že  potlouklo,  šlo  prý  to  od 
Prahy     jednou    čarou    až    do    Rakous.    A    to 
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máme  teprv  při  počátku,  bude  ono  toho  víc. 
Jen  nás   Pánbůh   chraň!" 

„Ba,  člověk  žije  beztoho  v  samé  starosti. 
Dokud  je  to  na  poli,  je  o  to  strach,  a  když 
to  konečně  sklidí,  pak  to  neplatí.  A  pak 
ještě  taková  trampota,  že  není  člověk  jist. 
když  večer  lehne,  zdali  ráno  vstane  —  to  je 
už  nejhorší." 

„Oh,  já  si  hned  šel  pro  ně!"  řekl  pan  Vy- 
dřihost,  vytáhna  z  kapsy  lahvičku  kapek. 
..Člověk  musí  být  na  vše  přichystán.  Řekl 
jsem  také  paní,  ať  mi  nepřijde  na  stůl  zele- 
nina, ať  se  pilně  vykuřuje  a  všecko  dělá,  jak 
to  doktor  poroučí.  Snad  se  přece  uchráníme. " 

„Jen  kdyby  nemusel  člověk  okolo  těch 
dvorců  a  s  těmi  lidmi  zacházet:  ale  co  dělat, 
kdybych  nedohlídl,  všecko  mi  pokradou.  Jen 
kdyby  se  mohl  člověk  bez  těch  lidí  obejít,  to 
je  metla  na  nás!"  vzdychl  si  pan  Čmuchálek. 

Jestli  měli  pánové  strach,  tím  větší  paní. 
Žádná  podruhyně  nesměla  přes  práh,  a  když 
je  potkaly  a  chtěly  jim  ruce  líbat,  zdaleka 
kývaly,  „jen  aby  nechaly  být".  —  Uvolily  se 
vařit  jim  polévky,  dávat  mimo  to  týdně  al- 
mužny, dokud  by  nemoc  trvala,  aby  měly  na 
posilněnou,  a  mimo  to  dávaly  na  modlení. 
Pánvice  s  octem  nepřicházely  z  pokojů,  heř- 
mánek, kapky  vždy  byly  při  ruce  —  a  hru- 
biánský  pan  doktor  stal  se  najednou  nejvíta- 
nějším hostem  i  bez  poklon  a  lichocení.  Jen 
umíráček  byl  jim  protivný,  a  když  zacinkal, 
bledly  a  mráz  je  pocházel.  —  Paní  Zavrta- 
lová  chtěla  jeti  do  Prahy  dát  si  dělat  šaty 
podle  nové  módy.  Paní  Opršálková  nashro- 
máždila    si     již     sto    zlatých    stříbra    na    zlatv 
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řetěz  a  sto  na  hodinky;  ona  byla  paní  prv- 
ního radního.  Paní  starostová,  čili  jak  ji  paní 
mezi  sebou  jmenovaly:  „paní  z  piirger- 
meistru"  měla  řetěz  i  hodinky,  a  ona  ještě 
ne  eož    ji  velmi  hnětlo,  an  se  počítala  být 

po  ní  první  osobou  ve  městě,  chtěla  tedy  jet 
s  paní  Zavrtalovou  do  Prahy  koupit  si  ho- 
dinkx  a  řetěz.  Paní  Nemastová  chtěla  kupo- 
vat dceři  věno,  třetí  paní  se  chtěla  s  nimi 
svézt,  aby  jim  bylo  veseleji,  a  čtvrtá  tam  měla 
bratrance.  Ale  všecky  ty  krásné  plány  zůstaly 
prozatím  pohádkou;  žádná  si  netroufala  paty 
z  domu  vytáhnout,  ba  ani  v  kostele  dlouho 
nepobyly,  aby  se  na  studených  dlažicích  od 
nohou  nenastudily,  a  pak  i  proto,  že  se  tam 
všelikého  lidu  sejde  a  nečistý  vzduch  bývá. 
Jen  třetí  třída  obyvatelstva  pranic  v  svém 
živobytí  nezměnila.  Byli  sice  pánům  vděční 
za  ten  žejdlík  polívky  každý  den,  proto  ale 
byli  rádi,  když  jim  mlynář  za  laciný  peníz 
prodal  otruby  a  prach  na  knedlík  neb  placku, 
a  lebedu  vařili  přece  za  přívar,  aby  se  zasytili. 
Na  kterého  se  několik  grošů  peněžitě  al- 
mužny za  týden  dostalo,  mělo  pro  ně  deset 
míst.  Při  práci  neměli  kdy  na  smrt  myslit, 
aniž  je  strašila,  když  na  ni  zpomněli  —  vždyť 
neměli  čeho  ztratit.  Když  slyšeli  umíráček, 
pomodlili  se  za  nebožtíka,  přejíce  mu  radost 
věčnou.  Veselý  Jirka  si  vždy  ještě  při  práci 
zpíval  zamilovanou  svoji:  „Blaze  tomu,  kdo 
nic  nemá,  nestará  se,  kam  co  schová  — 4"  a 
když  ho  Andula  kárala,  by  vesel  nebyl,  říkal: 
„A  proč  bych  nebyl  vesel,  kdy  mi  Pánbůh 
přeje  —  na  světě  dal  mi  tebe.  po  smrti  mi 
dá   nebe." 
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„Ale  pomysli,  jaké  máme  smutné  časy.  na 
obrátku   člověka   smrt   zkosí!" 

„Ty  blázne,  což  pak  to  nebývalo  odjakživa 
—  či  si  kdy  slýchala,  že  se  dala  smrt  dříve 
do  hlasu,  než  na  lidi  přišla?  Člověk  živ, 
neví,  dlouho-li;  umře,  neví,  brzo-li  —  doma 
nebo  na  poli.  Pobudem,  nebudem,  světa  ne- 
přebudem!"  zazpíval  Jirka  ženě,  a  ona  ko- 
nečně byla  radši,  že  jí  zazpíval,  než  kdyby  ji 
byl  rozsmutnil  ještě  více. 

Důvěrná  modlitba  byla  chudému  lidu  je- 
diným lékem.  Po  práci  scházívali  se  pod  ve- 
čer u  kříže  za  mostem  a  tam  zpívali  a  modlili 
se,  aby  je  Bůh  uchránil  od  náhlé  a  nenadálé 
smrti. 

Také  do  zámku  zvěst  o  choleře  záhy  se  do- 
nesla. Paní  ze  Springenfeldu  velmi  smrti  se 
bála;  ihned  si  dala  doktora  zavolat  a  měl  jí 
stát  za  živobytí,  dát  jí  prostředek  jistý  proti 
té  nemoci,  poradit  jí,  zdali  by  raději  ze 
zámku  odjeti  neměla.  Doktor  nenadělal 
mnoho  řečí,  ani  nebyl  dryáčník;  řekl  jí  krátce, 
ať  jede  nebo  nejede,  že  není  nikde  života 
jista,  aniž  jí  za  něj  kdo  ručit  může.  Ale  do- 
mluvil jí,  aby  se  nebála,  že  není  tak  zle.  — 
I  ptala  se,  z  čeho  ta  nemoc  povstala,  a  dok- 
tor začal  jí  vypravovat  o  životě  chudého  lidu. 

Poživa,  byt,  všeliké  jiné  potřeby  že  čím 
dále  tím  výše  v  ceně  stojí,  mzda  za  práce 
však  nezvyšuje  se  v  té  míře,  aby  se  to  vyrov- 
nalo; a  tudy  čím  více  jedna  část  obyvatel- 
stva drahotou  bohatne,  tím  více  druhá  část 
chudne  a  do  bídy  upadá,  a  následek  bídy  a 
strasti  bývá  konečně  úmor,  kterého  se  pak 
boháči   lekají.   „Proč   neotevrou   boháči   svoje 
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zásobárny  a  neprodávají  chudým  lidem  obilí 
za  levnou  cenu,  aby  se  mohli  pořádnou  stra- 
vou posilnit;  proč  nevystaví  dům,  kde  by 
měli  za  levnější  činži  zdravé  byty;  proč  ne- 
zřizují opatrovny  pro  děti  chudých,  aby,  když 
pro  ně  rodiče  pracujou,  nemusely  je  pře- 
nechat náhodě,  proč  nezřídí  nemocnice,  aby 
chudý  člověk  ochuravěje  měl  patřičný  do- 
hled a  opatrování,  a  tolik  pracujícího  lidu 
z  nedostatku  toho  do  roka  nemřelo  aneb  ne- 
zmrzačilo?  Proč  smlouvají  s  chudým  dělní- 
kem o  denní  mzdu  a  toho  do  práce  berou, 
kdo  jim,  donucen  nouzí,  za  nejlevnější  cenu 
pracovat  se  uvolí?  Kdyby  na  to  vše  se  dbalo, 
nebylo  by  tolik  nouze,  bídy  a  hladu,  nebylo 
by  tolik  nemocí,  nebylo  by  žebroty  —  a  co 
nejhlavnější  —  nemuselo  by  se  naříkat  na 
mravní  zkázu  lidu,  která  vždy  pochází 
z  nouze  a  nevědomosti  lidu." 

„Ó,  doktore,  kam  pak  myslíte,  k  tomu  je 
mnoho  třeba!'"''  pravila  paní  ze  Springen- 
feldu. 

„K  tomu,  milostpaní,  jen  potřeba  obecno- 
myslnosti  a  pravé  lásky;  kde  ta  je,  tu  nebývá 
nic  nemožného,  ani  nejtěžší  obět.  Bohužel, 
mezi  námi  je  ale  mnoho  lásky  na  jazyku, 
v    srdcích   však    pramálo!" 

..Tomu  není  tak!"  řekla  paní  skoro  trochu 
uraženým  hlasem;  neboť  se  domnívala,  že  má 
srdce  láskyplné.  Ano,  ona  měla  vskutku 
dobré  srdce,  ale  slabé,  a  tak  snadno  dala  se 
svést  k  dobrému  jako  k  zlému.  Nouzi  nikdy 
neznala  a  pravdu  jí  nikdo  nepověděl  aniž  ji 
na  pravou  cestu  poukázal;  a  nemajíc  dětí  a 
žijíc    proto  v  nespokojenosti,  vrhla   se  se  vší 
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živostí  na  cestu  prázdné  marnosti,  a  to  dusilo 
vše,  co  v  ní  ještě  dobrého  bylo.  —  „Tomu 
není  tak.  Co  se  mne  dotýče,  já  bych  třebas 
všechno  přání  vaše  splnila,  kdyby  to  v  mé 
moci  stálo:  a  co  jsem  mohla,  vždy  jsem  pro 
chudý  lid  učinila  —  ale  letošní  zimu  bylo 
v  domácnosti  velmi  mnoho  vydání,  nemohu 
tedy  takového  cos  podniknout.  Co  se  obilí 
týče,  to  má  správec  pod  mocí  a  já  se  do  těch 
věcí  nemíchám.  Ale  přijede  ty  dny  můj  man- 
žel; promluvím  s  ním,  a  budeme  hledět,  aby 
se  něco  k  ulehčení  bídy  stalo.  Prozatím  vez- 
měte a  rozdejte  dle  vlastního  uznání." 
S  těmi  slovy  vyndala  ze  psacího  stolu  dvě 
pětizlatové  bankovky  a  doktorovi  je  podavši, 
uklonila  se  na  znamení,  že  je  propuštěn. 
Doktor  políbil  jí  ruku  a  odešel,  jda  ze  zámku 
přímo  k  Sýkorovi  do  sadu.  Tomu  dal  ob- 
držené peníze,  aby  mohl  Vojtěchovi  zaopatřit 
čistý  oblek  a  posílat  ho  do  školy. 

Pán  přijel  do  zámku  a  s  ním  přijelo  ínnoho 
hostí,  samých  to  milovníků  lovu  jako  on. 
Bylo  tu  hluku,  radovánek,  jedna  druhou  stří- 
dala, paní  ze  Springenfeldu  měla  plnou  hlavu 
jiných  věcí  a  zapomněla  dočista  na  chudý  lid 
i  na  choleru,  a  žádný  neměl  kdy  ji  na  ni  pa- 
matovat. Nepřišla  nemoc  ta  ještě  mezi  první 
třídu  obyvatelstva,  jen  mezi  chudým  lidem  na 
valech  se  potloukala  a  jednoho  za  druhým  ve 
vší  tichosti  se  světa  provázela.  Chudý  člověk 
tiše  odbývá  křest  i  pohřeb  —  nenadělaly  tedy 
pohřby  jejich  žádného  dívání,  a  v  zámku  do- 
konce málo  všímali  si.  co  se  v  podzámčí  děje. 

Vojtěch  byl  by  všecek  šťasten  býval;  krejčí 
i    žena    jeho  měli  ho   co  své  dítě,  děti   dobře 
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se  s  ním  rovnaly,  dostal  čistý  oděv,  lože 
i  jídlo,  nic  mu  nechybělo,  jen  matka  kdyby 
mu  živa  bývala.  Po  té  se  mu  nevýslovně  stýs- 
kalo, a  každý  podvečer  chodíval  se  na  její 
hrob  modlit  a  poplakat  si.  Klárka  stála  mu 
v  slovu;  každý  den  ve  dvě  hodiny  s  poledne 
měl  Vojtěch  uchystané  jídlo,  všeličeho, 
mnohdy  velmi  vzácné  kusy  pečené  a  pečiva 
moučného.  On  ale  nikdy  do  úst  nevzal  z  toho, 
pokud  Sýkorové  neodevzdal  a  pokud  ona 
i  svým  dětem  po  stejném  díle  nedala  a  pro 
sebe  a  pantátu  z  nejlepších  kousků  na  stranu 
neodložila.  Upřímnost  jeho  tím  více  je  tě- 
šila, a  jak  on  jim,  tak  přáli  i  oni  jemu. 

Že  Klárinka  jídlo  svoje  s  chlapcem  dělí  a 
k  tomu  i  ještě  všelicos  od  kuchaře  vyprošuje, 
toho  všimla  si  matka;  vrátný  i  někteří  ze 
sloužících  ji  vidívali  každý  den  do  vrátnice 
chodit,  ale  nemluvilo  se  o  tom  dále,  a  sice 
z  té  příčiny,  že  měl  každý  sám  s  sebou  a 
svými  pány  co  dělat.  Ani  Sára  nestíhala  Klá- 
rinčiny  kroky  tak  jako  jindy;  měla  co  dělat 
s  paní,  která  se  kolikrát  za  den  jinak  a  jinak 
převlékala,  a  sama  s  sebou,  poněvadž  bylo 
v  zámku  četné  družiny  mužské,  z  nichž  by  si 
byla  mamsel  Sára  ráda  některého  ulovila. 
Proto  se  šperkovala  a  líčila  a  zvala  je  k  sobě, 
častujíc  je  vybranými  lahůdkami.  Klárka  se 
k  ní  nedružila,  což  jí  bylo  velmi  milé;  neboť 
Klárčina  sličnost  pánům  velmi  do  očí  píchala, 
a  kde  ona  byla.  tu  neviděli  mamsel  Sáru. 
Klárka  byla  ke  všem  zdvořilá  —  ale  výše 
toho  nevšímala  si  pána  ani  nepána,  a  nej- 
milejší   jí    bylo,    když    večer    mohla    posedět 
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v  matčině  pokojíku  neb  s  ní  vyjít  do  sadu  neb 
do  polí,  kde  je  vždy  náhodou  či  nenáhodou 
potkával  písař  Kalina  a  domů  doprovázel. 

Poštěstilo  se  přece  mamsel  Sáře,  že  se  je- 
den z  těch  cizích  sluhů  — -  pan  komorník 
Jaques  —  do  ní  —  ne  zamiloval,  ne!  —  ale 
že  její  marnosti  lichotil  a  jí  používal  k  svému 
prospěchu.  Byl  u  jednoho  barona,  ale  neměl 
se  tak  dobře,  jako  starý  Josef  pana  Skoč- 
dopole;  a  proto  dělali  s  mamsel  Sárou  plán, 
kdyby  on  pan  Jaques  mohl  do  domu,  že  by 
to  lépe  chodilo,  že  by  se  pak  o  vládu  v  domě 
podělili  s  mamsel  Sárou.  Mamsel  Sára  sice 
nezapírala  těžkosti,  s  jakými  by  se  odstranění 
starého  Josefa  potkalo;  ale  nezoufala  a  byla 
také  pevného  úmyslu  vše  vynaložiti,  aby  se 
Jaques,  když  ne  k  pánovi,  alespoň  k  paní  do 
služby  dostal.  To  byly  ty  myšlenky,  které  jí 
daly  pozapomenouti  na  všelijaké  řeči,  kte- 
rých si  jindy  ráda  všímala,  ač  do  jejího 
oboru  nepatřily,  ba  pro  které  i  na  svého  mi- 
láčka Jolinka  zapomínala,  ani  ho  nehejčkajíc. 
ani  s  ním  se  nemazlíc.  Když  i  Klárku  viděla 
s  písařem  jít  a  s  ním  mluvit,  nepopudilo  jí 
to  k  takovému  hněvu  jako  dříve;  s  opovrže- 
ním jen  po  nich  mrštila  okem,  myslíc  si:  „Ty 
sprosťáku  v  té  plátěné  haleně,  ani  nejsi  ho- 
den  mé  milosti  —  ani  by  si  ke  mně  se  ne- 
hodil!" —  Zajisté;  pan  Jaques  se  celý  rok 
z  černého  fraku  a  bílé  vesty  nevyloupí,  a  na 
suchém  těle  mamsel  Sáry  viselo  vždy  hedvábí, 
od  hlavy  mašle,  na  prstech  leskly  se  prsteny. 
On    páchnul   pačulí  a  ona  „mille  de   fleurs". 

Klárinka  vždy  jednoduše,  čistě  přistrojena, 
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žádný  šperk  než  svoji  krásu.,  žádnou  jinou 
vůni,  než  co  vydychovala  zdravá,  čistá  její 
duše.  Kalina  písař  měl  také  frak,  měl  i  bílou 
vestu;  dal  si  to  dělat  Sýkorovi,  než  vrchnost 
přijela,  aby  se  mohl  slušně  představit.  - 
Pan  správec  mu  také  k  tomu  radil,  aby  si  dal 
frak  ušit,  tu  všeobecnou  livrej  prý  panského 
světa.  Všední  den  ale  chodil  Kalina  po  hos- 
podářství a  tu  nosil  jen  plátěnou  halenu.  Ne- 
chodě jen  po  parketách  a  kobercích,  přišel 
mnohdy  k  paní  klíěnici  i  v  juchtových  bo- 
tách, a  jak  do  dveří  vcházel,  zavilo  to  v  po- 
koji lesem  a  polem.  Tvář  měl  opálenou  jak 
cikán  a  ruce  nebyly  ani  bílé  ani  měkké.  Ale 
Kalina  se  mohl  zabalit  do  cuckového  plátna 
a  povříslami  povázat,  Klárka  do  pavučin  se 
zabalit  —  přece  by  se  byli  jeden  druhému 
líbili.  Co  pak  je  to  plátno:  „Kdo  komu  mi- 
loučký,  i  neumyt  hezoučký.'*  —  Klárce  a  Ka- 
linovi nechybělo  pranic  jiného  než  „služba 
pojezdného''",  všecko  ostatní  bylo  by  pak 
přišlo  samo  sebou.  Oni  to  předobře  věděli, 
ačkoli  o  tom  ještě  nemluvili;  ale  když  Ka- 
lina na  psisko,  skrze  něž  u  paní  do  nemilosti 
padl,  a  na  Sáru  od  srdce  si  zaklel,  Klárka  si 
vždy  vzdychla. 

Kalina  doufal  v  pána,  také  správec  šel 
stranu  té  věci  hned  druhý  den,  jak  přišel, 
k  pánu  svému  dát  za  Kalinu  dobré  slovo;  ale 
Sára  první  den  již  poštvala  paní,  a  paní  za 
tepla  žalovala  pánu,  že  by  jí  nešika  písař  byl 
o  málo  Jolínka  se  světa  zprovodil,  a  nejenom 
nešikovným  byl  v  jejích  očích  písař,  ale  byl 
zlomyslný,  i    hloupý    a    hrubý  .  .  .   Pan  Skoě- 
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dopole  ji  trpělivě  vyslechl,  neřekl  ani  be  ani 
ce,  a  paní  také  více  neřekla:  byla  uvykla,  že 
manžel  její  vše,  co  se  jí  nelíbilo,  odstranil, 
co  se  jí  líbilo,  jí  zaopatřil  —  a  protož  myslela 
i  tenkráte,  že  je  dost  těch  několik  slov,  více 
že  netřeba  o  tom  mluvit. 

Když  správec  druhý  den  nato  k  pánu  přišel 
a  za  Kalinu  prosil,  řekl  mu  tento:  „Můj  milý 
správčí!  já  vím,  že  toho  místa  nikdo  více  ho- 
den  není  než  Kalina,  přeju  mu  —  ale  moje 
paní  se  na  něho  velice  mrzí,  že  prý  by  ji  byl 
psíka  zbavil,  a  protož  mu  nemohu  nyní  dát 
žádnou   naději   —   nechci   mít  v   domě   hněv." 

Správec    začal    pánovi    vypravovat,  jak    to 
bylo,   a     že    jen    mamsel   Sára   milostpaní   po- 
pudila,  a   všecko   to   upřímně   vypověděl.   Pan 
Skočdopole  nebyl  tak  hloupý,  jak  se  zdál  — 
on  dobře  věděl,  jak  to  chodí  v  domě. 

„No,  ať  prozatím  Kalina  je  písařem,  jakož 
býval,  ale  pojezdného  —  neuděláme  jiného, 
až  se  to  trochu  utiší,  rozumíte  mi?" 

„I  rozumím,  milostpane:  to  je  tak:  koně 
nebij  a  ženy  nepopouzej,  chceš-li  s  nimi 
dobře   vyjít,"'   usmál   se   správec. 

„Ano,  trefil  to,  můj  milý  správčí,"  pokle- 
pal mu  na  rameno  se  smíchem  pan  Skoč- 
dopole. Rozuměli  si. 

Nicméně  byl  nad  touto  malou  potěchou 
Kalina  přece  velice  zaražen,  a  kdyby  byl  vě- 
děl, kam  jít,  i  by  o  Klárku  mu  tu  nebylo,  byl 
by  se  hned  ze  služby  poděkoval;  ale  správec 
ho  těšíval,  říkaje  mu:  „Inu,  buďte  trpěliv, 
Kalino:  pomine  trýzeň,  a  nastane  přízeň.'* 
—  Ale  Kalinu  ty  sliby  a  trošty  nic  nepotěšo- 
valy  —  a     co   pán  přijel,  byl   skoro  ustavičně 
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Bmuten  a  zamyšlen,  a  byl  by  snad  ještě 
dlouho  v  tom  stavu  byl  zůstal,  kdyby  se  ne- 
bylo něco  přihodilo,  čím  se  poněkud  okol- 
nosti jeho  a  jiných  změnily. 


VI. 


Jak  již  povědíno,  mamsel  Sára,  sedící  při 
panu  Jaquovi  nebo  v  myšlenkách  o  budouc- 
nosti pohřížena,  zapomínala  na  všecko  i  na 
svého  mazílka.  Měla  jiného  lepšího.  Bylo  to 
nedlouho  po  pánově  příjezdu,  den  byl  parný, 
společnost  bavila  se  dílem  ve  chladném  sa- 
lónu při  zemi,  aneb  se  procházeli  v  zahradě 
v  stínu.  Služebnictvo  následovalo  příkladu 
svých  pánů;  dílem  spali,  dílem  lenošili,  dílem 
se  zabavovali  dle  svých  chutí.  V  pokojíku 
mamsel  Sáry  byl  chládek;  ona  šila,  Jaques 
seděl  vedle  ní  a  pohrával  si  tu  s  náprstkem, 
tu  s  voskem,  rozstřihoval  pohozené  kousky, 
přišeplávaje  mamsel  Sáře  přitom  náramně 
mnoho  vášnivých  a  krásných  slov,  která  mu 
ale  ze  srdce  neplynula;  ale  mamsel  Sára  vě- 
řila, byla  všecka  u  vytržení,  neboť  slova  jeho, 
marnosti  její  lichotíce,  zdály  se  jí  sladší  nad 
med.  Lokaj  přinesl  Jolínkovi  druhé  snídaní: 
bažantí  prsíčka  sekané  —  na  porcelánovém 
talíři.  Jindy  vše  Sára  prohlížela,  není-li  jídlo 
staré,  je-li  talíř  dost  čistý,  nejsou-li  křupavky 
neb  kostky  v  masu  a  j.  v.  —  ten  den  ani 
nešpetla,  byla  ráda,  že  lokaj  hned  odešel: 
ani  toho  si  nevšimla,  že  dvéře  za  sebou  po- 
řádně nezavřel,  ani  u  Jolínka  nestála,  ač  se 
na   ni   psík  obracel,  jestli  k  němu  půjde.  Ne- 
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šla  —  a  pes  se  pustil  do  snídaní.  Když  byl 
s  tím  hotov,  šel  k  mamsel  a  zůstal  před  ní 
stát;  čekal,  že  mu  jako  vždy  utře  čumák  ser- 
vítkem  —  ale  ona  si  ho  nevšímala,  až  ji 
prackou   poškrábl. 

„Jdi,  mrcho,  ani  chvilku  nemá  člověk  po- 
koje," uškubla  se  na  něho,  a  nechajíc  jednu 
ruku  v  ruce  Jaquově,  druhou  psisko  od  sebe 
odstrčila.  Pes  začal  vrčet,  očima  svítit  a  za- 
lezl pod  sesli  —  to  se  mu  ještě  nepřihodilo, 
ačkoliv  poslední  čas  všeliké  zanedbání  od  své 
druhé  paní  snášeti  musel.  Chvíli  stál  pod 
seslí;  čekal,  že  ho  bude  volat;  ale  ani  ne- 
špetla,  nýbrž  sehnula  se  k  panu  Jaquovi  a 
nechala  se  obejmout.  Tu  se  psík  rozzlobil, 
žárlivě  začal  vrčet,  vyskočil  na  stůl,  chtěl 
k  Sáře  na  klín  a  na  pana  Jaquesa  štěkal.  Ten 
mu  ale  po  sprostu  řekl:  „Kuš!"  a  shodil  ho 
se  stolu.  A  Sára  ani  jedinkého  slova  neřekla, 
ani  se  po  něm  neohlédla.  Nanejvýše  zaražen 
a  vzteknut  touto  surovostí,  otřásl  se  Jolínek 
a  tiše  kradl  se  pod  sesli;  po  chvíli  pak  vida, 
že  si  chranitelka  hledí  svého,  bylo  mu  v  po- 
koji úzko  a  vykradl  se  pomalu  skrze  po- 
otevřené dvéře.  Ti  dva  si  toho  nevšímali.  Tu 
najednou  —  skoro  za  čtvrt  hodiny  —  vytrhl 
je  z  rozkošného  laskání  křik  a  hluk  ze  za- 
hrady. Poslouchali  —  vyskočili.  Sára  roze- 
vřela okno.  „Co  se  stalo?"  mimo  běžícího  za- 
hradníka se  ptala. 

„Vzteklý  pes  je  v  zahradě!"  odpověděl  za- 
hradník, pospíchaje  dále. 

„Joli!"  vykřikla  Sára,  obrátíc  se  rychle  do 
pokoje:    ale  Joli   se  neozval.   Všecka   třesoucí 
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shýbla  se  pod  sesle,  protřásla  lože,  <lo  všech 
koutečků   se   podívala. 

Joli  byl  ten  tam;  a  teprv  ji  Jaques  upozor- 
nil,  že  jsou  dvéře  pootevřené. 

..Rychle  —  pryč  odtud  jděťe,  ať  vás  nevidí 
shánějte  se  po  něm  —  bylo  by  všecko 
zkaženo!"  třesoucím  hlasem  jektala  Sára  a 
milána  svého  ze  dveří  vytlačila.  Sama  pak 
ještě  jednou  pokoj  prohledala  a  pak  teprv 
běžela  podívat  se  do  ostatních.  Zatím  byl  již 
celý  zámek  poplašen.  Dvéře  se  zavíraly;  pán 
vyběhl  ven  s  ručnicí,  křičel,  ať  psi  se  svolají; 
vrátný  stál  u  bud  svých  psů  též  s  nabitou  ruč- 
nicí; správec  kázal  pozavírat  chlévy  a  psy 
uvázat  —  ženské  se  schovávaly,  a  které  byly 
v  práci,  křičely  na  sebe:  „Kdybyste  ho  vi- 
děly, vyhněte  mu  na  pravou  stranu;  on  je 
každý  vzteklý  pes  na  pravé  oko  slepý!"  Od- 
vážnější muži  běhali  po  zahradě  s  kyjemi  neb 
zbraní  střelnou,  co  kdo  popadl.  Jeden  křičel: 
„Tu  je  ve  křích!"  druhý:  „Ne,  do  dvora  bě- 
žel!" třetí,  že  pod  zámkem!  —  a  tak  to  bě- 
halo sem  tam,  jen  písař  dal  se  od  vrátnice 
rovnou  cestou  okolo  sadu  k  městu.  „Joli, 
Joli!  Přineste  mi  Joli!"  volala  milostpaní 
hned,  jak  se  stal  křik,  a  když  vyrozuměla,  co 
se  děje.  Lokaj,  který  mu  byl  snídaní  přinesl, 
skočil  do  Sářina  pokoje;  ale  nebylo  tam  ani 
jí,  našel  ji  v  jiném  pokoji,  všecku  zmatenou, 
hledající  psa. 

„Toho  vy  jste  vinen;  nechal  jste  mi  dvéře 
otevřené,   a   vyběhl   mi!"   lomila   ruce   Sára. 

„I  jak  pak,  mamselko,  tomu  je  hodná 
chvíle,  co  jsem  mu  nesl  snídaní;  od  té  doby 
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mohla  jste  to  pozorovat  —  kdybyste  byla  ne- 
měla   oči   pro   jiného." 

„Držte  hubu!  Vy  jste  toho  vinen,  kdybyste 
byl  zavřel,  nebyl  by  mohl  vyběhnout,  jen  vy 
a  vy!" 

Lokaj  chtěl  jí  pořádně  odseknout,  ale  vtom 
přišla  paní  a  ještě  jiná  dáma.  poněvadž  se  ne- 
mohla  Jolínka   dočkat. 

„Kde  je  pes?"  ptala  se  rychle  Sáry. 

„Odpusťte,  milosti;  on  mi  vyběhl  z  po 
koje;  ale  musí  být  zde  někde  v  pokojích  — 
hledám  ho.  Franc  mu  přinesl  snídaní  a  při 
odchodu  nezavřel  dvéře,  čehož  jsem  si  ne- 
všimla. Když  se  najedl,  utřela  jsem  mu  hu- 
bičku, on  si  šel  lehnout  na  polštář  a  já  se 
zabrala  do  práce.  Jista,  že  leží  na  polštáři, 
neohlédla  jsem  se,  až  povstal  křik!  Ach,  já 
nemohu  leknutím  ani  mluvit!  —  Ach,  můj 
miláček!  —  Já  se  všecka  třesu;  jestli  se  mu 
něco  stane,  to  bude  moje  smrt!"  zakryla  si  oči 
a  pustila  se  do  pláče  a  stkaní.  Paní  stála  jak 
omráčená  a  oči  divě  se  točily  tu  po  Sáře. 
zase  po  lokajovi. 

„Milosti,"  řekl  lokaj  odhodlaně,  „mamsel 
lže.  Nebyla  zabraná  do  práce,  seděl  u  ní  pana 
barona  komorník  Jaques,  a  kdyby  na  něho 
byla  tolik  nedbala,  byl  by  pes,  byť  jsem  i  ne- 
chal dvéře  otevřené,  neutekl.  Je  to  tak,  ne- 
mračte  se  na  mne,  mamsel,  já  si  vinu  na  sobě 
nenechám.  Teprv  nyní  od  vás  Jaques  utíkal 
a  vy  jste  se  po  psu  sháněla,"  tak  řekl  Franc, 
který  mamsel  nenáviděl  a  čul,  co  ona  s  Ja- 
quem  obmýšlí,  neboť  na  něho  vždy  přištívala 
u  paní. 

„Hanebnice!"     zvolala     paní     soptícím     od 
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hněvu  hlasem  a  chtěla  se  po  ní  rozpřáhnout. 
Ale  Sára  se  významně  na  ni  podívala,  a  za- 
pomenouc na  předešlou  žalostnou  tvář,  po- 
směšně a  drze  odsekla:  „Hanehnice?  —  Ne- 
věděla bych  proě,  milosti;  to  by  se  muselo 
dříve  dokázat!" 

Paní  se  drzou  její  řečí  zarazila,  ruka  jí 
sklesla,  na  kterou  s  úšklebkem  Sára  se  po- 
dívala, a  jen  tolik  jí  bylo  možno  ze  sebe  vy- 
pravit, aby  hledala  psa,  a  jestli  se  mu  dost 
málo  stalo,  že  tu  chvíli  musí  z  domu.  Po 
těch  slovech  jako  bez  sebe  padla  do  sesle  a 
lokaj  běžel  pro  vodu.  Sára  ale  lítala  z  pokoje 
do  pokoje;  ono  jí  tu  nebylo  o  paní  ani  o  psa, 
ale  bylo  jí  tu  o  těch  pět  set  zlatých  stříbra  na 
něho,  pět  set  jeho  pensí,  a  o  to  dobré  živo- 
bytí a  dobré  výdělky  v  domě.  Avšak  o  psíku 
nebylo  v  celém  zámku  ani  vidu.  Jako  střela 
prolítla  ta  zpráva  zámkem,  kde  kdo  byl,  hle- 
dal Jolínka,  už  na  vzteklého  psa  nezpomněli; 
jen:  „Joli!"  znělo  to  ze  všech  úst  a  hledali 
ho  v  křoví  a  v  rybníčku,  na  zavřených  pů- 
dách, v  pecích  a  v  almarách,  poněvadž  prý, 
jak  stará  klíčnice  povídala,  když  chce  čert 
člověka  pokoušet,  věc  někdy  přeschová,  že 
by  jí  ani  Pánbůh  nenašel. 

Co  v  zámku  všecko  zvrub  na  vrub  obra- 
celi, běžel  Kalina  písař  s  ručnicí  okolo  vrát- 
nice po  silnici  dolů,  okolo  sadů  a  slyšel  již 
také  z  louky  křik:  „Vzteklý  pes!  Zabte  ho! 
K  městu  utíká!"  —  Kalina  chtěl  se  dát  za 
ním  k  městu,  vtom  ale  volá  a  kývá  na  něho 
Sýkora  od  své  boudy,  aby  k  němu  šel.  Držel 
svého  špicla  v  náručí  a  Vojtěch  stál  u  něho 
a   také   držel   cosi. 
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„Počkejte,  Sýkoro,  hned  přijdu,  jen  co 
bych  ho  sklál,  ať  se  nestane  neštěstí." 

„I  pane  Kalino,  jak  přijde  do  města,  Ha- 
vel ho  hned  zastřelí  —  kopa  raků!  zastřelí: 
jen  pojďte  na  slovíčko!"  volal  zase  Sýkora: 
Kalina  tedy  šel  k  boudě,  a  Vojtěch  pokročil 
proti  němu   a   podával  mu   Jolínka. 

„Kde  se  tu  vzal?"  s  náramným  podivením 
ptal  se  Kalina  a  pověsiv  si  ručnici  přes  plece, 
vzal   třesoucího   se   psíka   do   náručí. 

„Poslal  jsem  ho  k  pánu  s  dílem  a  na  cestě 
ho  chytil;  a  teď  bojí  se  ho  nést  do  zámku," 
řekl   Sýkora,   ukazuje   na  Vojtěcha. 

„Chlapče,  proč  pak  jsi  ho  chytil  a  kde  jsi 
ho  chytil?" 

„Vždyť  já  bych  se  ho,  pane  Kalino,  nebyl 
ani  dotkl,  ale  bylo  to  tak:  Když  jsem  šel  od 
pana  správce,  potkala  mne  panna  Klárinka. 
,Jdeš  snad  pro  oběd?  nejsou  ještě  dvě  ho- 
diny,4 povídá  mi,  já  ale  hned  jí  pověděl,  kde 
jsem  byl.  ,Pojď  se  mnou,  Vojtěchu,  něco  pro 
té  mám!'  řekla.  Šel  jsem  s  ní  k  paní  klíčnici. 
a  tam  mi  dala  pěknou  novou  košili." 

„Co  pak  tě  Klárinka  zná?  —  A  jaké  jsou 
to  obědy?"  ptal  se  Kalina  zvědavě.  Vojtěch 
se  zamlčel;  nevěděl,  má-li  to  říci  nebo  ne;  ale 
Sýkora  mínil,  že  je  pan  Kalina  hodný  člověk, 
že  mu  to  může  říci.  Vojtěch  tedy  povídal,  jak 
se  s  Klárkou  seznámil,  a  že  s  ním  dělí  svoje 
jídlo  od  té  doby.  Kalinova  tvář  vyšším  ru- 
měncem se  zbarvila  a  v  pohnutí  přitiskl  Jo- 
línka k  srdci.  „A  co  dále,  kterak  jsi  chytl 
Joli?" 

„Inu  —  tak  mi  Klárinka  povídala,  abych 
šel  podzámeckou  cestou,  že  tam  nikdo  v  po- 
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Ledne  nechodí;  jinady  že  bych  mohl  někoho 
z  panstva  potkat  nebo  marasel  Sáru  a  že  by 
se  mne  darmo  vyptávali,  co  jsem  v  zámku 
dělal.  Vyvedla  mne  okolo  panské  kuchyně  a 
ukázala  mi  cestu.  Šel  jsem  pod  zámkem,  kde 
jsou  v  kole  ty  krásné  lípy  a  sedátka,  sedl  jsem 
si  jen  minutečku,  co  bych  se  podíval  na  tu 
košili.  Ještě  jsem  ji  nesložil,  slyším  zaštěk- 
nout.  a  jak  jsem  se  ohlídl,  stál  nedaleko  ode 
mne  ten  psíček  milostpanin,  štěkal  a  vrčel  na 
mne.  Já  se  lekl,  jako  by  do  mne  střelil;  myslil 
jsem,  že  jde  už  za  ním  ten  zlý  lokaj  nebo  ta 
suchá  mamsel,  co  mne  taky  jednou  s  matkou 
ze  zahrady  vyhnala,  když  jsme  na  milostpaní 
chtěli  počkat.  Sebral  jsem  se  a  chci  utéct,  ale 
psisko  mne  chytlo  za  kalhoty.  Já  na  něj 
pěkně,  hladím  ho  —  ale  on  vrčel  a  očima 
svítil.  Žádný  nešel  za  ním  a  neměl  obojek, 
jak  ho  tu  vidíte.  Nevěděl  jsem,  co  mám  dě- 
lat; bál  jsem  se  utéct,  aby  mi  neroztrhl  kal- 
hoty, a  bál  jsem  se,  aby  někdo  nepřišel.  A  tu 
přišel  po  cestě,  kudy  jsem  já  šel,  ten  vzteklý 
pes;  já  nevěděl,  že  je  to  vzteklý  pes,  zůstal 
jsem  stát,  ale  ten  psíček  přestal  vrčet  a  začal 
se  ke  mně  krčit,  a  tu  mi  to  napadlo,  protože 
nesl  hlavu  sehnutou,  jazyk  vyplazený  měl  a 
ohon  pod  sebe  stáhnutý.  Popadl  jsem  psíčka 
a  uhnul  jsem  stranou  —  a  on  okolo  nás.  Ne- 
věděl jsem,  co  mám  dělat;  psíčka  jsem  se  bál 
pustit  samotného  a  do  zámku  jsem  se  také 
bál  s  ním  jít;  a  tu  už  křičeli:  ,Vzteklý  pes, 
vzteklý  pes!1  Tak  jsem  utekl  s  ním  k  pantá- 
tovi. Věřte  mně,  pane  Kalino,  kdybych  ho  byl 
nechytil  a  se  neschoval,  že  by  ho  byl  po- 
kousal." 
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„To  já  rád  věřím;  divno  je  mi  ale.  že  pes 
sám  po  zahradě  běhal."  —  Kalinovi  napadlo, 
že  by  si  nyní  mohl  nejlépe  získat  přízeň  pa- 
ninu,  kdyby  řekl,  že  on  psa  ochránil;  vždyť 
chlapec  mu  ho  sám  dával,  ale  to  byla  jen 
okamžitá  myšlenka.  Kalina  hodil  hlavou  a 
dal  jí  výhost.  „Pojď,  chlapče,  se  mnou,  do- 
neseme psíka  k  paní,  budou  ho  snad  již  hle- 
dat. Neboj  se,  zajisté  že  dostaneš  odměnu. 
Já  sám  vše  povím,  jak  se  stalo."  —  Sýkora 
ho  také  pobídl  a  Vojtěch  šel.  Vtom  zazněla 
střelná  rána  z  městské  strany. 

„Co  jsem  řekl?  Už  je  po  něm.  To  si  Havel 
houkl  —  kopa  raků!  To  je  dobrý  střelec!'* 
řekl  Sýkora.  Kalina  šel  tedy  s  Vojtěchem  do 
zámku.  Tam  panoval  pravý  zmatek,  a  pá- 
nové běhali  po  zahradě,  hledat  panina  mi- 
láčka; jediný  milostpán  nehledal,  ale  byl 
v  pokoji  u  paní  a   těšil  ji. 

„Ať  žádá,  co  chce,  kdo  mi  ho  přinese, 
všecko  mu  udělám!'*  zvolala  naříkajíc.  A  tu 
otevřel  lokaj  dvéře  a  oznamoval:  „Písař  Ka- 
lina nese  musje  Joli!"  Jen  tak  zhola  ho  ne- 
chtěl jmenovat,  a  proto  mu  dal  titul,  jaký  mu 
někdy  paní  a  mamsel  dávaly.  Pán  se  tomu 
zasmál  a  rozradován,  že  nebude  nalezený  Jo- 
línek  třebas  celé  jmění  stát,  řekl:  „Drž  i  písaři 
slovo,  paní!" 

Kalina  vešel  a  Vojtěch  s  ním,  a  někteří 
z  hostů,  aby  slyšeli,  co  se  dělo,  neboť  měli 
z   celé    té   komedie   veliké   vyražení. 

„Joli,  můj  Joli!'"  vykřikla  paní,  rozvírajíc 
náruč.  Psík  slyšel  její  hlas,  chtěl  z  náručí  pí- 
sařovy vyskočit;  ten  ale  pamětliv,  jaké  by 
následky   takové   skočení   pro   něho   mělo,   ne- 
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pustil  ho,  ale  opatrně  do  klína  paní  ho  po- 
ložil. 

„Kde  jste  ho  našel,  Kalino?"  ptal  se  milost- 
pán. 

„Já  ho  nenašel,  milostpane,  tu  ten  chlapec 
mi  ho  dal,  poněvadž  se  bál  a  styděl  do  zámku 
vejít,"*  odpověděl  Kalina  a  vypravoval  dále, 
jak  Vojtěch  jda  zahradou  a  odpočívaje  u  lip 
pod  zámkem,  s  psíkem  se  sešel  a  jak  ho  od 
neštěstí  uchránil,  nezmíniv  se  o  Klárince  ani 
slovem. 

„Čí  je  ten  chlapec?"  ptal  se  milostpán. 

„Je  sirotek.  Matka  jeho  byla  první,  co 
umřela  na  choleru  před  ětrnácti  dny,  a  Sý- 
kora krejčí  vzal  si  ho  za  vlastního.  Má  sám 
pět  dětí  a  je  chudý,  ale  dobrý  člověk." 

„Bláznovství!  mít  pět  dětí  a  vzít  si  ještě 
jedno,  když  je  chudý!""  řekl  jeden  z  pánů  fran- 
couzsky.  Kalina    tomu   ale   rozuměl. 

Pan  Skočdopole  přistoupil  k  chlapci,  vzal 
ho  za  bradu  a  dívaje  se  s  zalíbením  na  jeho 
pěknou,  uzardělou  tvář,  pravil  německy: 
„Pěkný  hoch!" 

„To  by  byl  krásný  exemplár  gróma.  Kdy- 
bych věděl,  že  ke  mně  půjde,  vzal  bych  ho 
hned  k  sobě.  Jednoho  takového  kluka  mám, 
ale  je  veliký  nezbeda,"  ozval  se  hrabě  Ro- 
signol. 

To  bylo  dobré  pokynutí  pro  paní.  Chtěla 
chlapce  odbýt  nějakou  odměnou  —  ale  tak 
myslela,  že   skvěleji  svoji  vděčnost   ukáže. 

„Co  pak  musíš  dělat  u  tvých  pěstounů?" 
ptala   se   pojednou   paní. 

„Pantáta  mne  posílá  do  školy;  mimo  školu 
pomáhám    hlídat,    česám   třešně    a    co   mi   ká- 
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žou,"    odpověděl    chlapec    nevěda,    kam     oči 
studem  podít. 

„Já  myslím,  že  se  nebudou  tvoji  pěstounové 
hněvat  ani  ty,  kdybych  si  tě  vzala  do  zámku," 
řekla  paní. 

„Až  co  řekne  pantáta,"  mínil  chlapec 
prostosrdečně. 

„Zeptej  se  ho  tedy  a  zítra  sem  přijď.  Vám, 
pane  Kalino,  zatím  děkuju,1"*  řekla  paní,  dá- 
vajíc tím  znamení,  že  je  propouští.  Kalina  jí 
políbil  ruku,  poklonil  se  společnosti  a  odešel 
s  Vojtěchem,  nevěda,  smí-li  si  paními  přívě- 
tivost na  dobré  vykládat  čili  nic. 

Po  odchodu  jejich  poručila  hned  paní,  aby 
Jolínka  vykoupali  a  prášek  mu  dali,  sama  pak 
také  jeden  vzala  na  tu  velikou  alter  ací. 

Událost  tato  měla  veliké  následky.  Druhého 
dne  poslal  si  pán  pro  správce.  Nejdříve  řekl 
mu,  že  si  paní  přeje,  aby  celý  park  kol  kolem 
se  ohradil,  aby  budoucně  nemusela  starost 
mít  o  svého  mazánka.  —  „Nechtě  tedy  dříví 
navozit,  zjednejte  dělníky,  aby  co  možná  nej- 
dříve byl  kolem  celého  parku  tyčkový  plot. 
Osekané  třísky  ať  si  odnese  chudý  lid,  roz- 
umíte. Pak  mi  řekl  doktor,  že  je  velká  bída 
mezi  lidem:  zásob  obilí  je  dost,  dejte  tedy  na- 
mlít  obilí,  žita  i  pšenice  a  podělte  dle  uznání, 
kdo  to  opravdu  potřebuje;  můžete  i  hrachu 
přidat.  Já  vím,  že  jste  člověk  hodný,  žádného 
rámusu  nenadělejte,  ať  si  to  každý  v  tichosti 
sní.  Na  krejčího  Sýkoru  nezapomeňte.  A  ten 
list  dejte  Kalinovi." 

Správec  byl  jako  u  vidění,  nevěděl,  co  to 
do  pána  vlezlo;  ačkoliv  věděl,  že  má  dobré 
srdce,  že  je  lepší  než  paní,  přece  se  nikdy  o 
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chudý  lid  nestaral,  mají-li  co  jíst  nebo  ne,  a 
tu  najednou  taková  velikomyslnost.  Netušil 
správec,  že  se  pán  v  duchu  před  chudým 
krejčím  cítil  zahanben  a  že  chtěl  také  po- 
někud povinnosti  své  zadost  učinit.  Paní  též 
podobný  měla  úmysl,  když  jí  tenkráte  doktor 
o  bídě  chudého  lidu  vypravoval,  ale  zapomněla 
zase  v  radovánkách  na  vše.  List,  co  pán 
správci  dal,  obsahoval  povolání  Kaliny  za 
„pojezdného".  Kalina  se  ovšem  těšil  z  toho. 
přece  ale  prohodil,  že  to  trpké,  když  ne  tak 
pro  svoje  přičinění,  jako  skrze  protekci  psíka 
službu   dostal. 

„Člověče,  ať  přivedl,  kdo  přivedl  koně, 
buďte  rád,  že  ho  máte  v  stáji;  je  to  přece 
lépe  než  hejno  vrabců  na  střeše,"  řekl  mu 
správec,  a  Kalina  uznával,  že  má  starý  pán 
pravdu;  ustrojil  se  do  černého  fraku  a  šel  se 
vrchnosti  poděkovat.  Pak  šel  přímo  k  paní 
klíčnici,  aby  nabyl  jistoty,  smí-li  se  úplně  ze 
svého  štěstí  těšit  čili  nic.  Když  asi  za  hodinu 
domů  se  vracel,  zdál  se  mu  svět  krásnější  a 
byl  by  lidi  na  potkání  líbal;  také  Klárka  celý 
den  po  zámku  jen  plynula,  oko  jí  zářilo  a 
okolo  úst  pohrával  jí  blažený  úsměv;  stará 
klíčnice  pustila  se  ale  ten  den  několikrát  z  ni- 
čeho nic  do  pláče.  Když  se  rozneslo,  že  je 
Kalina  panem  pojezdným,  tušili  lidé,  která 
postoupí  za  paní  pojezdnou;  ale  ti,  jichž  se 
to  týkalo,  nezmínili  se  nikomu,  schovávali 
tajemství  svoje  až  na  pravý  čas,  tak  tomu 
Klárinka   chtěla. 

Druhého  dne  Sýkora  s  Vojtěchem  do  zámku 
přišel   a   byli   k   paní   dovedeni.    Ještě   jednou 
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si   paní   chlapce   prohlídla,   vyptala   se   Sýkory 
na  všechny  jeho   okolnosti   a  je-li  zdráv. 

„Inu,  milosti,  je  slabý,  ale  to  jinak  není, 
když  neměl  pořádnou  stravu:  ale  již  nyní 
se  trochu  sebral,  a  dále  doufám  v  pána  Boha. 
že  bude  z  něho  chlapík,"  odpověděl  krejčí, 
dívaje  se  s  zalíbením  na  svého  chovance,  dá- 
vaje si  pozor  na  řeč,  neboť  ho  manželka  doma 
napomenula,  aby  před  milostpaní  nevykládal 
-,raky'\ 

Paní  ze  Springenfeldu  byla  spokojena  a 
oznámila  krejčímu,  že  si  Vojtěcha  vezme  do 
zámku:  myslila,  že  budou  nesmírně  potěšeni 
tím,  ale  jeden  ani  druhý  se  neradoval.  Sýkora 
si  Vojtěcha  zamiloval  a  Vojtěch  měl  Sýkorovic 
rád  víc  než  kohokoliv  jiného.  Krejčí  ale  mys- 
lil, že  ho  paní  nechá  učit,  že  si  ho  chce  vzít 
jako  svého:  a  proto  utlačil  pohnutí  svoje,  dě- 
koval paní  za  její  dobrotu  a  chlapci  přál,  že 
se  mu  takového  štěstí  dostalo.  Vojtěch  ale 
nemohl  se  udržet  pláče,  raději  byl  by  zase  ode- 
šel se  Sýkorou  domů.  Strast  a  bída  naučily 
ho  ale  před  časem  rozumu  a  protož  uměl  roz- 
vážit, že  by  nehodné  bylo  zůstati  chudému 
krejčímu  břemenem,  když  se  o  něho  starat 
chtějí   lidé   bohatí. 

Pan  Skočdopole  nechtěl,  aby  dělala  paní 
z  chlapce  opici:  ale  ona  se  ani  dočkat  ne- 
mohla mít  malého  gróma  v  livraji,  jakou  jí 
jeden  ze  známých  schválil.  Sýkora  ji  dostal 
k  ušití  a  musel  spěchat.  Když  chlapce  oblekli, 
pustil  se  do  pláče  a  styděl  se  před  kým  uká- 
zat v  bílých  punčoškách,  při  nichž  lýtka  vy- 
cpaná měl,  ve  fráčku  premovaném  a  kalho 
tách    krátkých,    aksamitových.    Zdálo    se    mu 
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že  není  Vojtěch  Karáskovic  --  neuměl  se 
v  tom  ani  zatočit  ani  chodit.  Ba  ani  ty  vlasy, 
zdálo  se  mu,  že  nejsou  ty  samé,  co  matka 
tak  ráda  liladívala  —  přistřihli  mu  je  a  ještě 
mu   dali  jméno   Albert. 

Sýkora  si  také  myslil,  že  to  bude  jinaké 
s  chlapcem;  nelíbilo  se  mu  to,  ale  mlčel  - 
co  měl  říci  proti  vrchnosti?  Chlapci  domlou- 
val, aby  byl  poslušen,  věren,  mlěeliv,  by  ne- 
došel \  ničem  hanby.  „Kdyby  se  ti  však  jednou 
přece  lépe  líbilo  učit  se  něčemu  jinému,  a 
neměl  bys  nikoho,  kdo  by  se  tě  ujal,  přijď 
ke  mně  —  kopa  raků!  já  ti  zůstanu  otcem!" 
řekl  mu  a  chlapec  s  pláčem  všecko  slíbil. 

Také  doktorovi  nebylo  vhod,  když  slyšel 
o  chlapcově  zaopatření;  takového  on  si  proň 
nepřál,  ale  také  to  prozatím  nechal  za  ňadra- 
ma,  až  se  příhodná  chvíle  k  řeči  našla. 

Vojtěch  dostal  na  starost  Jolínka,  milost- 
paní sama  mu  všecko  nařídila,  jak  a  co  s  ním 
dělat:  a  poněvadž  psík  k  němu  hned  přilnul, 
byl  mu  vykázán  pokojík,  by  i  v  noci  spolu 
být  mohli.  Mimo  tu  práci  stál  při  tabuli  za 
paninou  seslí;  když  chtěla  někde  v  zahradě 
pracovat,  nesl  za  ní  skřínku  neb  košík  s  prací: 
když  by  si  zamanula  jít  do  kostela,  měl  za  ní 
nést  modlitební  knihu,  zkrátka,  měl  na  sta- 
rosti všechny  ty  drobné  poslužky,  ku  kterým 
takové  malé  pažátko  čipernější  a  obratnější 
bývá  než  velcí.  Vojtěch  také  byl  velmi  po- 
slušen všeho,  co  se  mu  řeklo,  i  čiperný;  ale 
byl  by  v  svém  obyčejném  šatu  a  při  svém 
domácím  jméně  čipernějším  i  obratnějším 
býval.  Jeho  nemotorný  poněkud  pohyb 
v  nezvyklém  šatu  zdál  se  však  právě  pánům 
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velmi  komický,  takže  ho  paní  proto  neiáia, 
ba  těšila  se  již.  jaké  furore  svým  malým  pá- 
žetem   dělat   bude   v   hlavním   městě. 

A  co  Sára,  kterak  pak  snesla,  že  jí  vzat  byl 
mazánek  její?  Nikomu  nepověděla,  kterak  ji 
to  hněte;  dělala  spíše  přede  všemi  mimo  paní, 
jakoby  jí  bylo  velké  břemeno  tím  odpadlo. 
Kdyby  jí  byla  ta  služba  velkého  užitku  ne- 
přinášela a  většího  ještě  neslibovala,  nebyla 
by  se  podvolila;  ale  o  to  jí  tu  šlo,  a  proto  se 
také  paní  podvolila  a  toto  pokárání  její  snesla. 
Paní  zase  myslíc,  že  má  v  ní  nenahraditelný 
poklad  výborné  komorné,  přemohla  svůj 
hněv,  prominula  jí  nedohlednost  na  zamilo- 
vaného Jolínka,  a  když  ho  chlapec  dostal  na 
starost,  pravila  jí,  že  to  dělá  proto,  aby  měl 
Jolínek  více  vyražení,  an  prý  chlapec  s  ním 
může  celý  den  hrát,  k  čemuž  mamsel  Sára 
přece  dost  času  nemá.  Mamsel  Sára  pravila 
na  to,  že  se  jí  bude  sice  stýskat  po  Jolínkovi, 
ale  že  ona  si  ten  trest  zasloužila,  že  musí  tedy 
být  spokojena.  Přiznala  se  také  milostpaní 
po  několika  dnech  při  frisirování  —  neboť 
to  obyčejně  paní  sebrané  klepy  a  noviny  vy- 
pravovala — ,  že  se  ráda  baví  s  komorníkem 
Jaquem,  že  by  on  jediný  muž  byl,  kterého  by 
mohla  milovat,  poněvadž  je  velice  slušný, 
vzdělaný  člověk,  pravou  okrasou  prý  domu, 
kde  slouží.  Vypravovala,  že  byl  i  u  dvoru  cí- 
sařského, ale  že  princ,  jeho  pán,  umřel,  a  tu 
že  si  ho  vzal  baron,  který  byl  princův  spo- 
lečník. U  toho  že  se  mu  také  velmi  dobře 
vede,  že  má  celý  dům  pod  mocí,  a  že  by  ho 
baron  od  sebe  nedal  za  velké  peníze.  „Ta- 
kové vlastnosti  a  takový  vkus  ve  všem  kdyby 
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měl  náš  Franc  neb  Josef,  přála  bych  vaší  mi- 
losti; ale  není  divu,  že  Jaques  byl  u  dvoru.' 

„A  což  by  vskutku  nechtěl  od  barona  vy- 
stoupit?" ptala  se  paní.  Sára  věděla  dobře, 
jak   mluvit. 

„Jen  pod  jednou  výminkou,  myslím,  že  by 
lo  učinil.  On  má  i  tu  dobrou  vlastnost,  že  je 
pánu  svému  velmi  oddán,  ale  ovšem  najdou 
se  lidé,  ku  kterým  se  cítí  člověk  ještě  více 
nakloněný.  Hraběnka  ho  také  chtěla,  a  již 
tenkráte  slyšela  jsem  jeho  chválu,  aniž  jsem 
ho  znala  a  on  mne  —  ale  on  k  ní  nešel.  Po- 
vídal mi  ale  nyní,  kdyby  mne  byl  již  tehdáž 
znal,  že  by  to  byl  k  vůli  mně  udělal.  Člověk 
ovšem  nesmí  všecko  věřit  těm  mužským,  ale 
myslím,    že    jemu    věřit    mohu." 

„Domníváš  se  tedy,  že  by  k  vůli  tobě  i  do 
našeho    domu   šel?" 

„Vaše  milost  ovšem  na  to  nemyslí,  vzít  ho; 
neboť  Josef  je  hodný  a  Franc  —  ach!  toho 
od  pána  nikdo  nedostane;  to  nejednou  řekl, 
že  ho  s  pánem  nikdo  nerozloučí,  kdyby  se 
na  hlavu  postavili  všickni.  Ale  domnívám  se, 
že  kdyby  k  tomu  přijít  mělo,  abych  od  Jaqua 
něco  žádala,  k  vůli  mně  by  mnoho  udělal; 
neboť  to  on  ví,  že  bych  já  vaši  milost  těžko 
opustila!" 

„Jak  pozoruji,  chce  tě  odloudit?"  usmála 
se  paní. 

Sára  sklopila  oči,  jakoby  se  styděla,  upej- 
pala  se  trochu  a  pak  zašeptala:  „Rád  by, 
abych  si  ho  vzala!" 

Ještě  ten  samý  den  pozoroval  pan  Jaques, 
že  si  ho  při  potkání  paní  ze  Springenfeldu 
pátravě   prohlídla:  její  lokaj  Josef  dostal  ně- 
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kolikrát  zbytečně  huby,  a  pan  Skočdopole 
slyšel  ten  den  od  své  paní,  co  ještě  nikdy, 
„že  má  proti  jeho  komorníku  Francovi  ja- 
kousi antipathii  a  že  je  velice  neohrabaný 
chlap." 

.,Milá    Kateřino   — " 

„Já  nevím,"  skočila  mu  paní  do  řeči,  „že 
si  nemůžeš  odvyknout  říkat  mi  Kateřino,  to 
je   tak   sprosté." 

„To  se  mejlíš,  paní,"  tak  musel  pan  Skoč- 
dopole manželku  svoji  ctít  před  lidmi,  „mezi 
panstvem  jest  způsob  vyslovit  plné  jméno,  ať 
je  již  pěkné  nebo  nepěkné.  Vždyť  víš,  císa- 
řovny Alžběta,  Kateřina  —  kdož  pak  jim  říká: 
Bětuška,  Lizinka,  Katinka,  Kattrin  nebo  Caton 
či  Catot,  jak  se  tobě  líbí.  Kdybych  říkal  po 
prostu,  řekl  bych:  Kačenko,  Kačičko.  —  Já 
ti  ale  ve  společnosti  neřeknu  tak,  ani  tak: 
ale  mezi  čtyřmi  očmi  jmenuju  tě  rád  tak. 
jako  kdy  jindy." 

„Co  jindy  bývalo,  není  nyní;  musíme  nyní 
tak  se  chovat,  aby  nebylo  na  posměch  našemu 
stavu."* 

„Paní!  ty  víš,  že  mezi  námi  tak  ujednáno, 
každý  dle  svého  svědomí  ať  jedná;  já  nechá- 
vám tobě  úplnou  svobodu,  ty  nech  ji  mně. 
Já  se  vyrážím  dle  své  chuti,  ty  též  tak  děláš. 
V  ničem  ti  nepřekážím,  vyhovím  všem  tvým 
žádostem,  abys  neměla  nač  si  naříkat;  ale  ne- 
míchej se  do  záležitostí  mých.  Můj  Franc  je 
mi  zcela  vhod  tak,  jak  je;  já  si  ho  jinak  ne- 
přeju.  Je  starý  služebník,  sloužil  nám  již  dříve, 
jak  víš,  a  poněvadž  jsi  nikdy  antipathii  proti 
němu  neměla,  myslím,  že  i  ta  dnešní  přejde. 
Po    obědě,    doufám,    že   budeš   zase   při   dobré 

386 


chuti."  ušklebil  se  pan  Skočdopole.  Paní  ale 
uražená  se  obrátila  a  odešla,  vědouc,  že  by 
škodné  bylo,  kdyby  dále  mluvila.  Ale  proto 
od  plánu  svého  neupustila,  již  proto  ne,  aby 
nemyslil  hloupý  komorník,  že  by  nikdo  nad 
ním   nezvítězil. 

Vojtěch  se  s  Jolim  záhy  spřátelil:  byl  ještě 
dětinský,  rád  si  hrál  a  psík  též,  a  proto  se 
měli  rádi.  Všecko  mu  tak  udělal,  jak  to  paní 
poručila,  nikdy  mu  ani  dost  málo  neujmul,  ač 
si  vždy  myslil,  když  mu  jíst  dával,  když  ho  na 
lůžko  kladl  a  všecky  výlohy,  co  se  k  vůli  němu 
děly,  pozoroval:  „Bože!  kdyby  to  byla  měla 
moje  maminka,  Josífek  —  nebyli  by  snad 
umřeli!"  a  tu  mu  vždy  bylo  do  pláče.  On  sám 
měl  se  také  dobře,  a  na  jeho  prosbu,  jestli 
by,  co  nesní,  směl  dát  dětem  Sýkorovým  neb 
jiným  chudým,  mu  to  bylo  od  paní  dovoleno: 
z  toho  měl  velkou  radost.  Paní  s  ním  nemlu- 
vila mimo  rozkaz,  pán  byl  vlídný  naň,  ale 
málo  s  ním  mluvil;  jinší  měli  z  něho  bud 
smích,  buď  si  ho  nevšimli,  jak  páni.  tak  slu- 
žebníci: ínamsel  Sára  byla  k  němu  plna  úlis- 
nosti  a  útrpnosti,  ale  on  se  jí  bál  a  nic  s  ní 
nemluvil.  Jediná  Klárka  a  matka  její  byly  mu 
v  tom  domě  andělé,  ty  ho  jmenovaly  pocti- 
vým jménem:  Vojtěchu!,  a  když  Klárinka  se 
na  něj  podívala,  vždy  se  mu  srdce  otřáslo  — 
viděl  matčino  modré  oko.  S  Kalinou  také 
mluvíval  u  paní  klíčnice;  neboť  nebyl  ještě 
na  svém  dvoře  a  měl  tam  jít  teprv  v  jeseni. 
Nejraději  byl  ale,  když  směl  večer  na  chvilku 
odběhnout  k  Sýkorovic;  to  byl  jeho  domov. 
Děti  ho  vždy  s  radostí  vítaly;  musel  jim  vy- 
pravovat,   jak   se    má,    Aninka    nejmenší    ohle- 
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dávala  mu  lesklé  knoflíky  u  fráčku,  matka 
ptávala  se  ho,  jaké  nahoře  hospodářství,  a 
otec  napomínal  ho,  aby  se  jen  dobře  choval. 
Když  ho  městští  lidé  viděli,  zvlášť  z  první 
třídy,  říkali:  ..Vidíme,  žebrotina,  jaké  to  má 
štěstí!" 

Doktor  také  často  chodíval  do  zámku,  a 
když  se  Vojtěch  s  ním  setkal,  vždy  se  ho  ptal, 
jak  se  má,  je-li  zdráv,  napomenul  ho,  aby  zů- 
stal hodným,  a  pohladil  ho  po  hlavě.  Vojtěch 
stával  se  co  den  hezčí,  zdravější  a  silnější; 
žlutá  barva  choroby  zcela  s  tváří  zmizela: 
jinak  ale  zůstal  ten  samý  dobrý,  hodný  chla- 
pec, nevšímal  si  řečí,  aniž  co  se  okolo  něho 
děje,  aniž  to  uměl  posoudit;  a  když  nepotře- 
bovala paní  ani  jeho,  ani  psíka,  šli  spolu  do 
pokoje,  a  tu  Vojtěch  Jolínkovi  rád  vypravo- 
val, co  někdy  Josífkovi,  dokládaje  vždy:  „Jo, 
holečku,  co  pak  ty  víš,  ty  se  máš  dobře  jako 
pán,  ty  nic  nevíš"  —  a  psík  na  něho  moudré 
oči  obracel  a  poslouchal  ho  jako  někdy  ne- 
rozumný bratříček. 


VII. 

Byli  již  asi  tři  týdnové,  co  Vojtěch  v  zámku 
byl.  Městské  paničky  ještě  nevařily  zeleniny, 
nejedly  ovoce  a  vykuřovaly;  ale  chudí  již  pře- 
stávali mřít  na  choleru.  Nevařili  si  již  přívar 
z  lebedy,  ale  z  hrachu  a  z  mouky,  a  chválili 
přitom  vrchnost,  že  má  přece  jen  dobré  svě- 
domí, pan  správec  také.  Když  tesaři  dřeva 
osekávat  začali,  dal  jim  správec  vědět.  Sběhlo 
se   hned   mnoho   lidí.   i   bohatí   měšťané   přišli, 
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chtěli  třísky  koupit,  jeden  druhého  ehtěl  pře- 
plácet, chtěli  i  správce  podmazat:  ale  když 
jim  správce  vyložil,  že  to  nejde,  že  to  patří 
jen  chudým  lidem  —  tu  se  rozešli,  v  duchu 
si  říkajíce,  že  tu  spřež  kazí,  že  jí  dopomáhá 
k  lenosti  a  hrdosti,  a  že  budou  vidět,  jak  se 
jim  za  to  odslouží.  Mnozí  i  ze  zámožnějších 
poslali  služky  s  nůšemi  pro  třísky,  chtějíce 
pana  správce  ošidit,  ale  ten  byl  stará  liška 
a  nedal  se;  ani  když  mouku  rozdával,  nedal 
se  ošidit,  jak  se  to  děje,  aby  z  protekcí  dával 
tomu.  koho  mu  pan  starosta  neb  radní  od- 
poručili; on  šel  sám  se  přesvědčit,  nebo  Ka- 
linu poslal.  V  tom  ohledu  měl  dobré  svě- 
domí, a  proto  se  dostala  pomoc,  kde  jí  třeba 
bylo.  Kdyby  byl  pan  správec  chtěl,  mohl  si 
co  vrchnostenský  almužník  hezkých  pár  grošů 
vydělat  a  pak  u  některých  lidí  získat  si 
dobrého  oka.  Jeden  pán  —  ano,  byl  pán  a 
počítal  se  mezi  první  třídu,  byl  něčím  při 
rathúze  —  nadal  správci  bláznů  a  vypočítal 
na  groš,  mnoho-li  z  toho  mohl  mít  užitku  pro 
svoji  kapsu.  Ten  pán  věděl  z  vlastní  zkuše- 
nosti, jak  to  chodí;  on  byl  vykonavatel  podob- 
ných milosrdných  skutků,  u  něho  se  také 
vařila  polívka  —  rumfordská  prý  —  jíž  se 
chudý  lid  poděloval.  Ta  rumfordská  polívka 
byla  také  na  tři  třídy  rozdělena.  V  menším 
hrnci  byla  hustá,  silná,  mnoho  masa,  mnoho 
rejže;  ve  větším  hrnci  také  dost  dobrá;  v  kotle 
odpadky,  trhané  krupky  a  tak  ledacos,  a  když 
pán  v  poledne  přišel  a  zkoušel  polívku 
v  kotle,  říkal  své  ženě:  „Dost  dobrá  pro  tu 
luzu;  nač  pak  potřebujou  silnou  —  darmo 
by   si  zkazili   žaludky;"   a   ženám,  které   přišly 
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pro  polívku,  vylál,  jestli  přinesly  větší  hrnky 
než  žejdlíkové.  „Přijdete  s  takovými  džbery: 
co  pak  myslíte,  že  toho  vaříme  po  vědrách? 
Taková  silná  polívka  jako  malvaz:  té  zahřeje 
lžička  více  než  jiné  plný  talíř  —  a  vy  jí  do- 
stáváte žejdlík."  Když  chudé  ženy  odešly  se 
svými  porcemi,  přišly  děti  rozličného  stáří, 
malé,  velké,  chlapci  i  děvčata  s  hrnkami,  a 
ti  říkali  tomu  pánovi  a  jeho  ženě:  „pane 
kmotříčku"  aneb  „strejčínku"  a  „tetičko"  - 
a  těm  se  dávalo  z  většího  hrnku,  z  té  lepší  po- 
lívky. Konečně  když  bylo  vše  poděleno,  zbyl 
hrnek  té  nejsilnější  polívky,  toho  malvazu 
—  a  pán  se  svou  rodinou  k  ní  zasedli,  chvá- 
lili si  ji,  a  bylo  každý  den  maso  i  nějaký  pří- 
var,  co  od  té  „rumfordské*"  odpadlo.  Ale 
staré  přísloví:  Když  nemůžeš  kovat,  nedý- 
mej!  —  a  proto  nechme  podzámčí  a  jděme 
do  zámku. 

Tam  se  jedlo,  pilo,  spalo,  hrálo  a  zívalo  — 
a  to  jmenovali  „rozkošně  žít!".  Když  se  ozý- 
vala pod  večer  hudba  v  parku,  když  se  okna 
v  zámku  osvítila,  povídaly  si  ty  bláhové  li- 
dičky dole  na  valech:  „Bože!  ti  tam  nahoře 
mají  nebe!*4  Co  se  vše  nezdá  být  na  světě  člo- 
věku nebem! 

Byl  parný  letní  den.  Panstvo  bavilo  se 
v  letohrádku,  asi  hodinu  od  zámku  vzdále- 
ném; v  březovém  háji  byl  rozbitý  stan,  kde 
se  po  třetí  hodině  obědvat  mělo,  a  večer 
chtěla  společnost  po  řece  na  loďkách  domů 
se  vrátit.  Pro  dámy  byly  zvláštní  gondoly 
dvě,  ale  byly  tam  i  kočáry,  kdyby  se  jim  zne- 
chtělo  na  vodě  jeti.  Domácí  mužské  služeb- 
nictvo i  několik  sluhů  cizích  bylo  tam  k  po- 
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slu/.c:  ale  Jaques  pana  barona  zůstal  v  zámku 
a  panin  lokaj  Josef  a  ženské  hýli  též  doma. 
Mamsel  Sára  těšila  se  již  na  ten  den,  že  bude 
sama;  aby  ji  nikdo  podvečerní  chvíli  nekazil, 
řekla  ostatním,  že  jí  není  dobře,  a  zůstala  po 
obědě,  jenž  se  držel  ke  čtvrté  hodině,  ve  svém 
pokoji.  Klárinka  šla  po  odbyté  práci  k  matce 
a  Vojtěch  se  svým  svěřencem  k  ní  se  přidru- 
žil, neboť  se  paní  o  psíka  bála  a  s  sebou  ho 
nevzala.  Ticho  bylo  v  zámku,  jak  by  vymřelo. 
Podívejme  se,  jak  se  mamsel  Sára  vynachází. 
Mamsel  Sára  měla  velmi  pěkný  pokoj  pro 
sebe,  zrovna  nad  paniným,  ve  kterém  se  odí- 
vala. V  jednom  rohu  pokoje  bylo  vidět  žlutý 
knoflík,  na  ten  když  se  zatlačilo,  otevřely 
se  ve  zdi  dvířka,  skrze  něž  se  šlo  točenými 
schodami  nahoru  do  Sářina  pokoje,  kde  ve 
zdi  též  takové  jednoduché  dvéře  byly.  Když 
paní  ve  své  ložnici  zatáhla  skvostnou  ruko- 
jetí zvonce,  ozval  se  nahoře  v  Sářině  pokoji 
zrovna  u  jejího  měkkého, bílými  záclonami 
zastřeného  lože  stříbrný  zvoneček,  a  Sára 
v  okamžení  sběhla  dolů.  Mamsel  Sára  měla 
mnohem  pěknější  a  krásněji  zřízený  pokoj 
než  Klárka,  ale  u  Klárky  se  i  ten  jednoduchý 
nábytek  leskl,  což  u  Sáry  nebývalo.  Když  Sára 
do  svého  pokoje  vešla,  zamkla  za  sebou  a 
pustila  se  do  pořádání  —  zastrkujíc  kde  co 
nehezkého.  Konečně  také  s  jedné  strany  lože 
záclonu  jako  mlhu  dolů  spustila,  na  druhé 
straně  ji  založila,  tak  aby  na  lože  vidět  bylo. 
Když  se  vším  hotova  byla,  pokryla  stůl  před 
divanem,  otevřela  prádelník,  a  vyndavši 
z  jedné  příhrady  láhev  vína,  na  talířích  při- 
chystané lahůdky  a  pečivo,  z  druhé  dva  šálky 
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a  čajovní  stroj  se  vším  příslušenstvím,  vše  na 
stůl  vkusně  spořádala;  doprostřed  pak  po- 
stavila dvouramenný  svícen,  v  němž  dvě  svíce 
zadělány  byly.  Přehlídnouc  vše,  byla  spoko- 
jena. Pak  záclony  u  otevřeného  okna  spustivši 
rozsvítila  na  stolku  nedaleko  lože  lampu,  po- 
kryla růžovým  skleněným  poklopem  a  u 
zrcadla  na  toiletním  stolku  s  každé  strany 
jednu  svíci,  nato  hotovila  se  k  oblékání.  Nej- 
dříve shodila  se  sebe  hnědý  hedvábný  šat, 
přehodila  přes  se  bílý  pláštík,  a  šednouc 
k  strojnímu  stolku,  vlasy  černé,  jediné  co 
vskutku  krásné  měla,  si  pořádala.  Upletla 
třípramenové  vrkoče  a  v  týle  si  je  sepiala  stří- 
brnými jehlicemi  á  la  grecque,  vědouc,  že  při 
této  jednoduché,  ale  krásné  frisuře  bohatost 
svých  vlasů  nejvíce  ukáže.  Učesána  jsouc, 
rozevřela  několik  nádobek,  v  nichž  bylo  lí- 
čení. V  jedné  byla  tuš;  do  té  namočila  ště- 
tičku, načernila  si  obočí,  do  druhé,  v  níž  bylo 
drahé  růžové  líčidlo,  smočila  chumel  nepře- 
dené  bavlny  a  líce  si  natřela  a  v  třetí  byl  pudr 
bílý,  ten  si  naprášila  labutím  chmýřem  po 
tváři,  čele,  hrdle  i  rukou,  a  pak  pozorujíc, 
že  to  na  černé  její  pleti  příliš  vidět,  odprášila 
si  ho  čistým  chmýřem.  Pak  vybrala  z  mnoha 
lahviček  jednu,  na  níž  byl  nápis:  „Eau  de 
mille  fleurs",  polila  si  ňadra,  a  z  mnoha  vo- 
ňavých mýdel  vyberouc  nejvonnější  mandlové, 
šla  si  k  jinému  stolku,  v  němž  porcelánové 
umývadlo  zaděláno  bylo,  ruce  umýt.  Umyta 
jsouc,  obula  atlasové  střevíce,  stáhla  si  ještě 
více  šněrovačku  okolo  pasu,  aby  byla  k  pře- 
štípnutí,  pak  na  se  oblékla  lehké  hedvábné 
šaty    světlé    barvy.    Na    hrdlo    uvázala    černou 
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akaamitku,  na  níž  visel  zlatý  šperk,  na  prsa 
připiala  si  drahou  jehlici,  na  stranu  k  boku 
pověsila  zlaté  hodinky,  na  ruce  navlékla  zlaté 
náramky  a  ušité  z  pentlí  ještě  k  tomu,  na 
prsty  mnoho  prstenů.  Pak  uvázala  před  sebe 
zástěrku  z  těžké  hedvábné  látky,  otoěila  se 
několikrát  v  zrcadle,  a  jsouc  sama  sebou 
velice  spokojena,  přikryla  lahvičky,  nádobky, 
mýdla  i  všecko  to  náčiní  bílou  záclonkou,  roz- 
žehla lipovou  dračku  o  hořící  svíce  a  roz- 
svítíc  ní  svíčky  na  stole,  ty  u  zrcadla  zhasla. 
A  když  všecko  ještě  jednou  přehlídla,  zdali 
by  nikde  čeho  nechybělo,  vzala  do  ruky  ro- 
mán, sedla  na  divan  a  čekala.  Netrvalo  to 
dlouho  a  na  dvéře  třikrát  zpolehounka  se  za- 
klepalo; Sára  nevstala,  ale  usmála  se  radostně; 
ještě  třikrát  se  zaklepalo  —  ale  to  byla  již 
Sára  u  dveří,  závorku  rychle  odšoupla,  a  do 
dveří  vešel  v  černém  fraku  Jaques;  Sára  pak 
zase  závorku  zastrčila   a  klíč  otočila. 

„Ach!"  zvolal  Jaques  překvapen,  dívaje  se 
nejdříve  na  stůl,  pak  na  Sáru,  „jak  delikát"! 

„Kterak  ne,  když  čekám  tak  milého  hosta," 
usmála  se  Sára  a  černé  pichlavé  její  očka  za- 
milovaně se  na  něho  obrátily.  Komorník  si 
toho  hrubě  nevšimnul  a  sedl  na  divan,  a  Sára 
zapálila  líh  pod  samovarem  a  postavila  si 
k  příručí  skřínku  s  čajem,  pomalovanou  čín- 
skými panáky.  Pozvala  si  pana  Jaquesa  na  čaj, 
poněvadž  jí  jednou  se  zmínil,  že  jej  rád  pije, 
když  je  dobrý. 

„Spravedlivý  čínský,  karavanský,"  řekl 
Jaques,  prohlížeje  skřínku,  „eh  bien,  jamai- 
ský  rum,  sardiny,  vestfálská  uzená  kýta,  spra- 
vedlivé   šampaňské,    bon.    mamsel!    to   všecko 
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rád,  o  ty  sladkosti  však  nestojím,  ty  přene- 
chám vám.  Ale  musíte,  jak  vidím,  dobrou  zná- 
most mít  s  kuchařem,  že  to  vše  máte?" 

„Ach,  to  je  mrzout  starý,  s  ním  není  řeči, 
to  si  musí  člověk  na  jiný  způsob  dobýt.  Však 
vy,  pane  Jaques,  to  víte,  jak." 

„Hm,  jak  bych  nevěděl?  Kdo  pak  by  čekal 
vždy  s  jídlem,  až  se  zvoní  k  stolu,  a  pak  jedl, 
co  se  uráčí  kuchaři  nám  dát;  takové  věci  já 
vždy  mám  ve  skříni  pohotově,  abych  jedl,  kdy 
se  mi  zlíbí  a  co  mi  chutná.  Ale  řekla  jste, 
mamsel,  prve,  že  vám  není  dobře,  nechtěla 
jste  ani  jíst,  jak  pak,  jestli  sem  nyní  někdo 
vstoupí?" 

„Nestarejte  se,  na  vše  jsem  pomyslila,  a 
když  není  stará  doma,  jsem  jista,  že  nás 
nikdo  vytrhovat  nebude  a  také  nesmí.  Řekla 
jsem,  že  mi  není  dobře,  a  nikomu  neotevru. 
Neviděl  vás  nikdo  ke  mně  jít?*" 

„Ne;  řekl  jsem  ostatním,  že  jdu  do  měs- 
tečka, a  když  se  vše  rozešlo,  vešel  jsem  skrze 
hlavní  síň." 

„Ani  Klárku  jste  neviděl?  ani  Josefa?  ani 
toho  kluka  malého?  Ten  diblík  chodí  tak  tiše 
po  pokojích,  a  člověk  ho  vidí  brzy  tu,  brzy 
onde  sedět,  aniž  by  se  nadál.  No,  však  se  ho 
záhy  budem  hledět  zprostit!  A  ta  (mínila 
Klárku)  a  stará  její  matka  mají  oči  všude,  a 
mne  by  utopily  na  lžičce  vody,  kdybych  se  jim 
dala." 

„Nu,  těšte  se  tedy,  že  tomu  bude  brzy  ko- 
nec, ale  škoda  je  jí  tomu  hrubiánu  písaři, 
chlap  je  to,  ani  člověka  nepozdraví.  Klára 
je   hezké   děvče." 

„Hm,"   prohodila   Sára.   ..krása   její   dlouho 


39* 


nepotrvá,  a  není  zdráva.  On  je  sprosťák,  ne- 
ví, jak  se  chovat:  ale  ona  ho  vytrestá.  Já  jemu 
i  jí  toho  štěstí  přeju!"  zasmála  se  Sára.  ale. 
jak  se  říká,  byl  to  smích  z  plic.  a  Jaques 
dobře   pozoroval  utajený  její  hněv  a  závist. 

„Pro  vás  by  to  ovšem  štěstím  nebylo,  vy 
jste  k  něčemu  lepšímu  stvořená  než  být  paní 
pojezdnou,"  chlácholil  ji  Jaques,  a  vezma  si 
z  talíře  kus  pečiva  a  ukousnuv  pokračoval: 
„Klára  zdá  se  mi  také  hloupá,  mnoho  si  za- 
kládá na  sobě.  Mému  baronu  se  líbí;  chtěl 
s  ní  již  několikrát  promluvit,  ale  ona  ho  tak 
hrdě  odbývá,  jakoby  nějaký  pacholek  byl. 
Žádný  takt  nemá.  Já  myslím,  že  bude  mít  ještě 
někoho  jiného  za  lubem  než  toho  hloupého 
písáka.    Což   váš   starý?" 

„Kdož  pak  ví,"  uchytla  se  Sára  té  myš- 
lenky, „já  nerada  pomlouvám,  ale  zdá  se.. 
že  něco  v  tom  vězí.  Ona  je  tichá  voda,  ale  ty 
břehy  berou.  Já  jsem  již  také  o  tom  pře- 
mejšlela,  a  jestli  není  jedno  pravda,  bude 
druhé." 

„Co   myslíte?" 

„No  vám  to  mohu  svěřit.  Já  myslím,  že 
bude  Klára  starého  dcera.  Stará  klíčnice  slou- 
žila v  domě,  když  naši  ještě  panstvem  nebyli: 
starý  prý  si  vždy  přál  dětí,  to  víte,  jak  ti 
sprosťáci  na  to  drží,  a  když  je  neměli,  hleděl 
si  prý  jiných  rozkoší,  ačkoliv  k  staré  vždy 
velmi  hezky  se  chová.  Klíčnice  nemusela  bý- 
vat právě  nehezká,  nu,  a  kdo  pak  ví.  Klára 
byla  vždy  na  venku  chovaná,  dala  ji  učit; 
kde  by  to  byla  mohla  matka  vysloužit!  Ona 
ovšem  vždy  vzpomíná  na  nebožtíka  muže,  ale 
kdo  ví,  který  to  byl.  A  proč  by  staří  na  klíč- 
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nici  tak  drželi'.''  A  naše  stará,  ač  nemá  Kláru 
tak  ráda  jako  mne,  přece  jí  ještě  ani  jednou 
hrubě  nenadala,  a  starý  dokonce  na  ni  drží. 
a  kdyby  jeho  nebylo,  zajisté  by  Kalina  po- 
jezdným  se  nebyl  stal!  Nechci  se  přít,  že  by 
to  nemohlo  být,  jak  vy  myslíte,  ale  myslím, 
že  to  bude  spíše  takové,  jak  povídám  já.  Ne- 
pozoroval jste  žádnou  podobnost  mezi  nimi?4' 
„Nevšiml  jsem  si,  to  vím  ale,  že  mají  oba 
nos  mezi  očima." 

„Vy  jste  čtverák;  no,  Klára  je  ale  ovšem 
více  k  matce  podobná,'"'  řekla  Sára,  a  že  se 
začala  voda  hřát,  nasypala  ze  skříně  do  dlaně 
čaje,  vzala  ho  hezké  přehrstí,  hodila  do  skle- 
nice, nalila  naň  studené  vody  a  nechala  chvíli 
stát,  pak  hodně  proprala.  Propraný  pak  dala 
<lo  čajovníku  porcelánového. 

„Proč  pak  čaj  propíráte  dříve?"  ptal  se 
Jaques. 

„Tím  se  ujme  listu  ta  první  přihořklá  chuť. 
kterou  mívá,  a  je  tím  lahodnější  i  mívá  také 
jasnější  barvu.  Tak  mne  to  učil  jeden  Rus., 
který  k  hraběnce  chodil." 

„Znal  jsem  ho  —  starý  vousáč,  ale  vaše 
hraběnka  mu  přála,  alespoň  se  tak  povídalo, 
to  ale  jisto,  že  se  tenkráte  v  domě  u  vás  pilo 
celý  den  čaje.  Vůbec  jste  to  měli  krásné  hos- 
podářství v  tom  domě  —  už  má  sekvestora." 
„Bylo  náramně  dluhů,  a  nebylo  divu,  když 
oba  rozhazovali;  ale  proto  my  přece  živi  byli 
jako  psi.  Byla  jsem  ráda,  že  jsem  dostala  to 
místo  zde,  tak  dobře  se  málokterá  má  v  kní- 
žecím domě,  a  já  jsem  si  již  hezkých  pár  set 
zachovala  a  bohdá  ještě  zachovám." 

Voda    vřela,   Sára   nalila   na   čaj,  pak   sedla 


na  divan  vedle  Jaquesa,  dala  si  do  šálku  cukr 
a  čekala. 

„Divím  se,  že  ta  příhoda  s  psem  neměla 
žádných  zlých  následků,  já  se  o  vás  bál,"  řekl 
Jaques,  dobře  si  všimna,  co  Sára  prohodila 
o   uspořených  penězích. 

„Lekla  jsem  se  zprvu;  žádný  rád  o  dobré 
živobytí  nepřijde,  ale  když  jsem  viděla,  že  je 
zle,  byla  jsem  na  vše  odhodlaná  a  chtěla 
k  svému  prospěchu  všeho  použit,  zlého  i  dob- 
rého. Já  se  tak  snadno  z  brku  vyrazit  nedám." 

„Povídali,  že  byla  vaše  stará  náramně  roz- 
durděna,"  ozval  se  zase  komorník,  bera  si 
druhý  kus   pečiva. 

„Čepejřila  se  dost  a  jako  zlá  saň  na  mne 
vylítla,  ale  myslím,  že  jí  pojednou  napadlo, 
kdybych  já  také  začala,  že  by  hůř  bylo  —  a 
umlkla,  jak  by  jí  žíly  zaťal.  Já  jí  druhý  den 
dala  dobré  slovo,  myslela  jsem,  že  to  bude 
lepší,  znám  ji  a  dělala  jsem  to  také  skrze  vás. 
Bylo  dobře.  Vzala  ovšem  toho  kluka  žebrác- 
kého k  psíkovi,  co  mne  mrzí,  ale  není  se  co 
bát,  toho  snadno  vystrnadím,  až  mi  bude  pře- 
kážet, a  stojím  za  to,  že  s  námi  do  města  ne- 
pojede, ačkoliv  se  stará  těší,  že  s  ním  bude 
dělat  fuky.  To  jí  zase  nasadil  pan  Rosignol." 

„Však  si  to  s  naším  baronem  povídali,  jaká 
hloupá   husa  je  vaše  stará." 

„Ale  to  se  jim  přece  líbí,  že  je  krmíme  a 
že  jim  půjčujeme  peníze;  pan  Rosignol  nemá 
beztoho  nic  svého  než  tělo  a  duši,  a  váš  ba- 
ron, myslím,  že  také  vysoko  skákat  nemůže. 
Až  budete  u  nás,  pane  Jaques,  můžete  se 
všem  vysmát.  Ono  je  konečně  přece  lepší  být 
u   takových,  jako  jsou  naši,  u  nich  přece  na- 
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šinec  více  platí  než  u  vyššího  panstva,  tu  mu- 
síme držet  jazyk  za  zuby  a  nesmíme  se  opo- 
vážit nimi  vládnout.  Ale  u  takových,  jako  je 
naše  stará  —  u  bývalých  kupcových  —  to 
chodí,  ti  jsou  rádi.  když  se  mohou  o  někoho 
z  panského  domu  otřít.  Zde,  prosím,  je  čaj: 
rumem  si  poslužte,  a  libo-li  smetanové  pěny. 
tamto  je  na  misce,"  pravila  Sára,  podávajíc 
hostu   šálek  se  zlatobarevným  nápojem. 

„Ah,  pah,  pěna,  to  není  pro  muže,  rum  jen. 
Zdá  se  být  dobrý,  má  příjemné  aroma  a  též 
jako  olej.  Není  to  z  Prahy  od  Halánků?" 

„Ah,  prosím,  co  pak  myslíte  z  Prahy,  to  je 
vzácný,  drahý  cizozemský:  v  našem  domě  se 
nesmí  nic  sprostého  koupit.  Vždyť  vidíte,  že 
má   francouzský  nápis." 

..Pardon,  inamsel,  tenkráte  jste  se  ošidila 
hahaha!"  zasmál  se  Jaques,  prohlížeje  ná- 
pis na  láhvi,  —  „par  honneur,  madam,  a  tu 
to  máte:  Halánek  a  Betlémský  plácek.  Vždyť 
my  ho  tam  také  bereme,  je  dobrý  a  není  tak 
nestydatě   drahý  jako   jinde." 

„Hni,  to  má  paní  vědět!"  zavrtěla  Sára 
hlavou,  „ona  chce  mít  vždy  všecko  z  ciziny, 
vzácné  a  drahé,  a  kdyby  měla  co  laciného 
koupit,  myslila  by,  že  tím  urážka  se  stane  je- 
jímu šlechtictví." 

„Sacre  dieu,  to  je  nesmysl,  můj  baron  drží 
na  kavalírskou  čest,  ale  rád  lacino  koupí,  ne- 
stydí se  smlouvat  a  rád  se  nají  i  zadarmo." 

„Hraběnka  dost  peněz  vyházela,  ale  přece 
bylo  zle,  když  dlouhý  počet  kuchař  přinesl 
aneb  komorná,  a  nestyděla  se  poslat  a  pře- 
svědčit se,  jestli  se  to  tak  platilo.  To  se  u  nás 
neděje.   Kuchař  napočítá,   co   chce.   a  já   také 
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dělám  notné  počty,  a  proč  bychom  nedělali, 
když  to  chce  mít  drahé.  Dobře,  že  vím. 
i  kuchař  ze  není  lepší,  on  se  přede  mnon  vždy 
tají.'* 

..\  y  jste  byla,  mamsel,  jen  panskou  u  hra- 
běnky, simple  domestiquer"" 

„Ano,1"  řekla  Sára,  nerozumějíc  francouz- 
ským prosám  pana  Jaquesa,  který  je  od  ba- 
rona pochytil,  „ale  naše  stará  myslí,  že  jsem 
byla  komornou,  proto  mne  hned  přijala, 
dobře  mně  platí  a  proto  mnoho  na  můj  vkus 
drží.  Uměla  jsem  si  to  zaonačit.  A  což  pak. 
kdo  má  zdravé  oči  a  vtip,  tomu  strojení  se 
záhy  přiučí.  Ať  ji  ustrojím  tak  nebo  onak. 
přece  ji  bude  každý  do  očí  chválit,  že  je 
krásná;  kdybych  ji  přistrojila  jako  harlekýna, 
budou  ji  chválit  —  protože  se  mají  u  nás 
dobře.  Myslím  ale,  že  se  mnou  může  být  spo- 
kojena: kdyby  mne  nebylo,  vyhlížela  by  o  de- 
set let  starší." 

.,Vaše  gusto  je  superbe,  mamsel,  ve  všem, 
já  se  vám  obdivuju!"  řekl  Jaques,  srkaje 
s  velikou  chutí  čaj  a  brzy  uzeninu,  brzy  zase 
máslem  mazané  žemle  s  sardinkami  naklá- 
dané přikusuje.  Přitom  se  chvílemi  na  Sáru 
zamilovaně  podíval,  více  si  však  hleděl  jídla. 
Když  tři  šálky  vysrkal  a  tvář  mu  zčervenala, 
obejmul  Sáru  okolo  pasu,  políbil  ji,  pak  sáhl 
na  talíř,  kde  byly  cigára  přichystány,  ptal  se, 
jsou-li  havanské,  že  jiné  nekouří,  a  když  Sára 
přisvědčila,  rozžehl  si  fidibusem,  a  když  si 
jednou  zabafl,  teprv  se  k  Sáře  obrátil  s  otáz- 
kou: „Avec  permission!" 

..I  jen  kuřte,  já  tato  cigára  ráda  cítím.*" 
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„Ale  vaše  stará,  nebude  se  mrzet,  když 
ucítí  tabák  ve  vašem  pokoji?"* 

„Ach,  co  by  řekla,  to  je  můj  pokoj,  vždyť 
u  ní  v  pokoji  také  pánové  kouří,  dokonce 
hrabě  Rosignol." 

„Apropos,  ma  chěre,  je  hrabě  opravdu  vaší 
madam  chevalier  servant?'* 

„Já  nevím,  co  tím  myslíte;  že  je  jejím  mi- 
lovníkem, to  já  nejlépe  vím.  V  loni,  jak  jsme 
to  byli  v  Itálii,  byl  s  námi,  ale  chytře  ji  ošidil. 
V  Meranu  jsme  ho  trefili,  a  byl  všecek  zou- 
falý, že  ho  v  noci  okradli  na  jedné  štaci,  a 
tak  ji  obalamutil,  že  mu  všecko  věřila  a  pe- 
níze mu  dala,  aby  s  námi  dále  cestoval,  ba 
ještě  byla  ráda,  myslila,  že  z  lásky  k  ní  ces- 
tuje. A  jeho  Jan  mi  povídal,  jaké  kousky 
tropí,  že  je  dareba  a  že  mu  tu  jde  jen  o  pe- 
níze." 

„Vždyť  on  má  několik  takových  amoursů." 

„Však  on  i  se  mnou  chtěl  začít  —  jakkoli 
nejsem  dáma,'*  stydlivě  sklopíc  oči  řekla  polo- 
šeptem Sára,  —  „ale  já  se  chráním  kavalírů 
—  člověk  si  zkazí  život  a  nic  více.  Nejlepší 
zůstat  při  svém  stavu." 

„Par  dieu,  mamsel,  o  tom  mi  nemluvte,  já 
jsem  hned  jaloux  a  byl  bych  capable  mého 
rivala  zabit." 

„Toho  se  nikdy  nebojte,  za  mou  věrnost 
vám  stojím.  Jen  kdybych  směla  na  vaši  tak 
doufat!"  a  Sára  udělala  ztrápenou  tvář,  a  jak 
dalece  šněrovačka  dovolila,  tak  hluboce  si 
vzdychla. 

Pan  Jaques  ji  ale  k  sobě  přivinul  řka:  „Na 
to  nemysli  a  věř  na  moji  parolu,  že  jsem  fi- 
delní     chlapík.     Jen     hleď.     abych     se     dostal 
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k  vám    co    attaché  de  chambre,  a   pak  bude 
všecko  dobře.  Máš  naději,  že  se  to  stane?" 

„Již  jsem  se  starou  mluvila:  řekla  jsem  jí, 
že  jsi  byl  u  dvoru  císařského,  jaký  jsi  jonák 
a  že  by  tě  baron  nepustil  za  veliké  peníze 
to  vím,  že  jí  to  nyní  nedá  ani  pokoje;  bude 
na  to  doléhat,  až  to  provede.  France  dá  starý 
sotva  pryč,  ale  ona  si  tě  spíše  vezme  k  sobě. 
a  to  mi  je  milejší.  Starý  je  vždy  po  lovech  a 
ty  bys  musel  s  ním.  a  málo  bych  tě  měla. 
A  on  nedá  s  sebou  vládnout  jako  ona  a  je 
sprosťák;  udělal  prý  to  jen  k  vůli  ní,  že  si 
koupil  titul  a  panství;  u  něho  by  nebylo  tak 
dobré  místo  a  nezalíbil  bys  se  mu  tak  snadno 
jako   jí." 

„Když  má  ělověk  trochu  esprit  a  capacitu. 
zalíbí  se  snadno,'"  ušklíbl  se  Jaques;  ..a  jak 
je  to  s  tou  pensí  a  s  tím  psem?" 

„Toho  já  jsem  původem.  Slyšela  jsem  jed- 
nou u  hraběnky  v  domě  o  jedné  dámě,  která 
takový  blázen  byla,  a  naší  jsem  to  pověděla 
a  ona  hned  jako  opice  je  následovala.  Já  při- 
tom mám  nejlepší,  a  kdyby  dnes  umřela,  do- 
stanu psíka  já  i  pensi,  a  postaráme  se  o  to, 
aby  ta  mrcha  měla  dlouhý  věk." 

„Ale,  ma  chěre,  tvá  paní  vyhlíží  jako  pi- 
voňka, ta  ještě  hned  tak  neumře,  a  to  může 
pes  stokrát  dříve  pojit  a  nemáš  z  plánu  nic, 
aneb  i  ty  můžeš  dříve  umřít." 

„Kdyby  pošel,  zaopatří  se  jiný,  pro  kte- 
rého to  bude  zase  platit;  ale  nevěř,  že  je  ona 
zdráva,  ona  má  srdeční  neduh,  a  v  Praze  mi 
řekl  její  lékař,  když  stonala,  že  jednou  bude 
hned  pryč,  aby  se  chránila  všech  affektů." 
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„Ah,  paprlap  —  to  vás  chtěl  zastrašit,  dělal 
si  jeu  tak  flause." 

„Vždyť  ona  často  stůně  a  není  tak  zdráva, 
jak  se  zdá,  já  bych  s  ní  měnit  nechtěla." 

„A  jak  to  chceš  udělat  s  tím  klukem?" 

„Jen  přenech  vše  mně,  já  se  postarám 
o  vše.  Ale  nyní  si  nalejem  sklenku  šampaň- 
ského. To  alespoň  bude  spravedlivé,  to  zbylo 
od  tabule,  jak  onehdy  stará  s  hrabětem  a  ba- 
ronem sami  stolovali.  Poštěstilo  se  mi  ho  vzít. 
Však  kdo  ví,  kdy  budem  zase  spolu,  jestli 
baron  brzy  odjede,  jak  jsi  pravil.  Dnes  se  to 
poštěstilo.  Ach,  až  odjedete,  budu  tu  osamot- 
nělá  po  tobě  vzdychat;  ale  snad  stará  také 
dlouho  zde  nezůstane,  a  zatím  to  vyjednám, 
abys  přišel  k  nám." 

Sára  postavivši  poháry  na  šampaňské  na 
stůl,   vzala   Jaquesa    velmi   něžně   okolo   krku. 

„Ty  jsi  charmantní!"  řekl  jí  Jaques,  obe- 
jmuv ji  též.  „Ale  kolik  je  hodin,  joli  enfant?" 

„Sedm  minulo!""  podívala  se  Sára  na  ho- 
dinky. 

„No,  to  už  dlouho  nesmíme  conversírovat. 
Ještě  se  napiju  na  tvoje  zdraví,  chvilku  se  po- 
bavíme, a  pak  ti  dám  ,bon  soir',  aby  na  nás 
nepřišli  staří."  Těmi  slovy  Jaques  Sáru  něžně 
od  sebe  odstrknnv,  vzal  láhev  s  vínem,  a 
v  okamžení  zátka  s  buchnutím  vylítla  ke 
stropu  a  šampaňské  šumilo  v  poháru,  a  v  oka- 
mžení tom  ozval  se  také  lehký  šust  přede 
dveřmi,  které  vedly  dolů  do  panina  pokoje: 
ale  jeden  ani  druhý  si  toho  nevšimli,  zaměst- 
náni sami  sebou. 
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VIII. 

Co  se  za  pár  hodin  všecko  nezmění,  a  co 
jsou  ty  plány  lidské,  které  se  dělají  do  daleké 
budoucnosti  -  pouhé  bubliny!  —  Jak  zcela 
jinak  to  vyhlíželo  ráno  po  onom  večeru,  kde 
se  všickni  tak  rozkošně  bavili  v  zámku!  Slu-  . 
žebníci  chodili  po  špičkách,  nebylo  šumu  ani 
hlaholu  jako  jindy.  Po  Jolínkovi  se  také  ni- 
kdo nesháněl.  Hosté  rozmýšleli,  na  kterou 
stranu,  ke  komu  ze  zámku  rozprchnout  by 
se  měli;  bylo  jim  ouzko. 

Mamsel  Sára  chodila  jako  vyděšená  po  po- 
koji, skládajíc  si  svoje  věci  do  kufru,  a  Josef 
byl  hned  ráno  ve  městě  na  poště  objednat 
místo  pro  jednu  osobu  do  Prahy.  Co  se  stalo? 
Paní  ze  Springenfeldu  byla  na  smrt  nemocná. 
Když  se  společnost  večer  z  letohrádku  vrá- 
tila, ptal  se  pán  panina  lokaje  Josefa,  který 
u  vchodu  síně  zámecké  stál,  neví-li,  jak  se 
paní  vynachází,  neboť  jí  po  obědě  nebylo 
dobře,  a  hojíc  se,  že  by  jí  mohlo  být  hůře, 
řekla  pánovi,  že  pojede  domů,  aby  společnost 
jen  zůstala  pospolu. 

Pan  Skoědopole,  zvyklý  na  paniny  stonky 
a  rozmary,  neměl  ničehož  proti  tomu,  dal  za- 
přáhnout  a  paní  odjela  domů. 

„Milosti!  museli  jsme  pro  doktora,  právě 
přišel,"  odpověděl  Josef. 

„Je  zle?" 

„Já  nemohu  říci,  milosti.  Když  milostpaní 
přijela,  slezla  u  vrátnice,  šla  pěšky  skrze  za- 
hradu, já  stál  zde;  ptala  se  mne,  je-li  mamsel 
Sára  doma:  já  řekl,  že  bude  ve  svém  pokoji, 
že    jsem     tam   viděl   jít   právě   pana    Jaquesa. 

6*  403 


Milostpaní  neřekla  nic.  šla  do  pokojů,  a 
dlouho  bylo  ticho,  jakoby  tam  nikdo  nebyl, 
až  najednou  silně  na  mne  zazvonila:  když 
jsem  vešel,  byla  na  smrt  bledá  a  kázala  mi, 
abych  zavolal  Kláru  a  poslal  pro  doktora,  a 
to   jsem   také   hned   vykonal." 

Pan  Skočdopole  vešel  rychle  do  pokojů. 
V  knihovně  seděl  doktor  a  psal  recept.  „Jak 
je,  doktore,  opravdu  je  nemocná,  že  píšete 
recept?" 

„Nehezky  se  to  ukazuje,  a  bojím  se,  aby 
to  nebylo  horší.  Milostpaní  se  musila  nastyd- 
nout, a  co  horšího,  musela  mít  silné  pohnutí 
mysle;  je  posud  jako  u  vytržení  a  má  silnou 
horečku." 

„Ale  cholera  to  snad  není,  doktore ''." 

„Hm,  proč  se  právě  toho  jména  tak  lekáte, 
což  nejsou  jiné  choroby  též  smrtelné?"  řekl 
doktor,  hledě  si  svého  receptu.  Dopsal,  pán 
zazvonil  a  hned  letěl  sluha  s  lístkem  do 
města.  Doktor  ale  zase  vešel  s  pánem  do  po- 
koje panina.  Paní  ležela  na  loži,  Klára  všecka 
bledá  byla  samojediná  s  ní  v  pokoji. 

„Kde  je  Sára?"  ptal  se  pan  Skočdopole 
Klárky.  neboť  měla  paní  tvář  odvrácenou  a 
on  myslil,  že  spí. 

„Nevina,  co  se  stalo.  Její  milost  jí  ani  vidět 
nechce,"  odpověděla  Klárka,  krčíc  rameny. 

„Jsi  ty  to.  Václave?"  obrátila  se  paní 
rychle. 

„Jsem,"  odpověděl  pan  Skočdopole  pře- 
kvapen, že  ho  jmenuje  paní  jménem,  jakéž 
nenáviděla,  co  nanejvýše  sprosté. 

„Vezmi    tuten  list,  přečti  a  potvrď  a   hleď. 
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aby  se  moje  vůle  stranu  té  věci  hned  ráno 
vyplnila.  Viď,  že  mi   to  uděláš?" 

„To  víš  beztoho,  že  ti  vše  udělám.  Ale  co 
se  ti  stalo  najednou,  co  tě  pohnulo  tak  tuze?'* 

Ale  paní  neodpovídala,  a  doktor  potáhl 
pána,  aby  ji  nechal.  „Já  jdu  tedy  a  hned  vůli 
tvoji  vyplním,"  řekl  pan  Skočdopole  a  odešel 
do  prvnějšího  pokoje.  Rozdělal  velký,  silný 
list,  bylo  to  vysvědčení  Sářino,  že  u  paní 
Skočdopolové  co  panská  sloužila,  že  je  ši- 
kovná a  že  ji  může  co  takovou  odporučit. 
Mimo  to  byla  při  tom  poukázka  na  100  zl. 
stříbra,  jež  paní  Sáře  co  půlroční  službu  na- 
před dávala.  Pan  Skočdopole  zavrtěl  hlavou, 
zamyslil  se,  pak  odešel  ale  rychle  do  svého 
psacího  pokoje,  poukázku  podepsal  i  svým 
jménem,  připsal  ještě  zvláštní  lístek,  zabalil 
vše,  zapečetil  a  nadepsal  na  svého  právního 
přítele  do  Prahy.  Odkládaje  péro,  padlo  jeho 
oko  na  podobiznu  paní  ze  Springenfeldu, 
která  v  skvostném  rámci  na  stole  podepřena 
stála.  Dlouhou  chvíli  se  na  ni  díval,  až  se  mu 
oči  slzami  podlily.  „To  byly  jiné  doby,  když 
jsem  si  tě  dal  malovat,  Kateřino!"  šeptal  si, 
„věřili  jsme  ještě  v  sebe.  Mohli  jsme  být 
šťastní,  ale  chybili  jsme  oba.  Odpustiž  nám 
Bůh!"  a  setřev  zvlhlé  oči,  rychle  vstal,  za- 
zvonil a  vstupujícímu  komorníku  Francovi 
kázal  přivést   Sáru. 

Sára  přišla,  ale  neměla  bělavé  hedvábné 
šaty,  ani  zlaté  jehlice  ani  náramky,  a  na  tváři 
nebylo  památky  po  ruměnci. 

„Sáro!"  řekl  pán  přísně,  „do  rána  mějte 
svoje  věci  složené  a  ráno  odjedete  po  poště 
do   Prahy.   Jste    ze     služby   propuštěna.   Tuto 

405 


máte  adresu  mého  právního  přítele  a  peníze 
na  cestu;  zároveň  s  vámi  dojde  to  poukázání, 
aby  vám  tolik,  co  vaše  půlroční  služba  ob- 
nášela, vyplatil.  Dokud  byste  jinou  službu  ne- 
měla, může  vám  i  domovní  v  našem  domě 
dát  pokojíček.  Tak  to  paní  chce,  a  já  vám  to 
ve  jménu  jejím  rozkazuju." 

Sára  kypěla  zlostí  a  vztekem,  nutila  se  ale 
k  pláči  a  mezitím  začala  si  stěžovat  na  pa- 
ninu  nespravedlivost,  ba  chtěla  začnout  vše- 
licos i  povídat  na  paní.  Pán  ale  ukázal  na 
dvéře,  řka  přísným  hlasem:  „Ani  slova  více, 
jděte  a  učte  se  poctivě  sloužit!"  —  Rozvztek- 
lená Sára  vyběhla  a  Franc  v  předpokoji  pra- 
vil jako  pro  sebe:  „Tak  to  bývá:  tak  dlouho 
se  chodí  se  džbánkem  pro  vodu,  až  se  ucho 
utrhne.  Za  tebou,  megero,  udělám  kříž.'" 
Sára  to  slyšela,  ale  neřekla  nic:  jako  zlá  saň 
letěla  do  pokoje,  válela  se  vztekem  po  zemi  a 
plakala,  a  kdyby  byla  měla  tolik  odvahy,  byla 
by  snad  tu  noc  půl  zámku  pobila  a  zámek 
zapálila.  Ona  dobře  věděla,  co  se  paní  stalo; 
vždyť  ji  leknutí  z  náručí  Jaquova  vytrhlo,  div 
neomdlela,  když  slyšela  paní  prudce  zazvonit, 
kdežto  si  ji  myslila  v  lese  ještě.  Když  se 
Jaques  vykradl,  ona  vše  uklidila,  šaty  se  sebe 
sházela  a  do  předešlých  se  ustrojila  a  k  paní 
dolů  přiběhla,  chtíc  se  vymluvit,  že  nebyla 
doma,  a  paní  jí  zrakem  jiskřícím,  bledá  až 
po  pysky,  řekla:  „Jdi  a  nechoď  mi  na  oči, 
já  vím  vše!"  —  tu  teprv  byla  omráčena  a  hned 
jí  napadlo:  ona  poslouchala.  Josef,  když  se 
ho  ptala,  kdy  paní  přišla,  domnění  její  po- 
tvrdil, řka  špatně  tajeným  úsměškem:  „Sotva 
že  se  visita  u  vás  ohřála!*"  —  Všecko  ji  zlo- 
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bilo,  dopalovalo,  a  pomoc  tu  nebylo.  Co  ji 
aejvíc  těšilo,  bylo,  když  slyšela  v  noci  běhání 
a  šeptání,  že  je  paní  zle,  že  má  choleru.  Tu 
81  tť|>r\  tleskla  radostně  do  rukou  a  dala 
se  do  skládání  věcí,  přiberouc  s  sebou  všeli- 
cos, co  jí  neříkalo  paní.  Než  odjela,  navštívila 
pana  Jaquesa,  by  se  s  ním  rozloučila;  byl  také 
se  skládáním  šatů  zaměstnán  a  rozmrzelý  nad 
zklamáním  plánů,  jež  mu  přislibovaly  dobré 
živobytí.  Dal  to  Sáře  notně  cítit  a  to  ji  nade 
všecko  rmoutilo:  slyše,  jaké  propuštění  Sára 
dostala,  byl  zase  vlídnější  a  slíbil,  jak  se  do 
Prahy  navrátí,  že  ji  vyhledá,  aby  mu  jen 
zůstala  věrná. 

Chladně  rozloučila  se  Sára  s  domem,  kde 
jen  pro  pohoršení  byla,  a  kde  nebylo  mimo 
paní  ani  jedinkého  člověka,  který  by  ji  byl 
náviděl;  a  té  paní  se  špatným  vděkem  od- 
sloužila. 

Hosté  slyšíce,  že  má  paní  choleru,  také  se 
rozprášili,  jak  by  do  hejna  holubů  na  hrachu 
se  pasoucích  střelná  rána  padla.  Jen  dva  přá- 
telé pana  Skočdopole  zůstali,  starý  major  a 
jeden  nadlesní,  a  chtěli  při  svém  příteli  se- 
trvat: ostatní  odjeli  jeden  po  druhém,  be- 
rouce si  rozličných  výmluv,  pan  Skočdopole 
ale    žádného    nezdržoval. 

Paní  bylo  zle,  měla  vskutku  choleru  a 
z  cholery  upadla  do  horké  nemoci.  Klárka  a 
matka  její  se  ustavičně  u  její  postele  střídaly 
v  posluze,  nechtíce  paní  nikomu  cizímu  svěřit. 

Kalina  viděl  svoji  nevěstu  málokterý  den 
a  jen  na  krátce,  Vojtěch  ho  ale  často  s  Jolín- 
kem  navštěvoval  na  polích;  nikdo  mu  v  tom 
nebránil,   a   Jolínek  si   proběhával   rád   venku 
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a  byl  vesel,  a  nikdy  se  mu  nic  nestalo,  po- 
něvadž ho  Vojtěch  pásl  jako  oko  v  hlavě: 
bylo  mu  jaksi  psíčka  líto,  že  tak  najednou 
jakoby  osiřil,  proto  také  tím  více  s  ním  hrá- 
val a  psík  bez  něho  ani  minutu  být  nemohl. 
I  k  Sýkorovým  ho  brával  a  tu  se  vždy  sběhly 
celé  valy  podívat  se  na  toho  vzácného  psíka; 
mínili  ale,  že  to  přece  jen  pes.  Sýkorovic  děti 
přirovnávaly  ho  k  domácímu  špiclu,  a  tu 
Aninka  říkala:  „Jdi,  špic,  jdi,  ty  nejsi  tak 
hezký,  nemáš  takové  krásné  ouška,  ani  tak 
krásnou  srst."  —  „Řekni  jí,  špic,  že  Jolínek 
neumí  zase  tak  dobře  hlídat  jako  ty,"  naváděl 
Vojtěch,  který  špiclovi  také  přál;  vždyť  se 
nejednou   v   boudě   spolu   vyspali. 

Doktor  byl  kolikráte  za  den  v  zámku  a 
všecku  svoji  zkušenost  i  vědomost  upotře- 
boval,  aby  paní  ulehčil;  ale  kdykoliv  se  ho 
pán  ptal,  je-li  naděje,  pokrčil  rameny.  Pán. 
ač  chodil  se  svými  starými  přáteli  na  pro- 
cházky, vyjížděl,  v  šachy  a  kostky  hrál,  roz- 
právěl —  přece  byl  velmi  roztržitý;  kolikráte 
za  den  slyšela  Klárka,  jsouc  u  paní,  ve  vedlej- 
ším pokoji  jeho  krok.  a  to  ona  vždy  vyšla  ven 
povědít  pánovi,  jak  se  paní  vede.  Ale  ono  se 
to  dlouho  nelepšilo  ani  patrně  nehoršilo  a 
paní  ležela  bez  vědomí,  až  jednoho  dne  jako 
z  těžkého  sna  se  probouzela.  Než  víčka  měla 
těžká,  nemohla  je  otevřít,  údy  jako  olověné, 
ani  pohnouti  se  nemohla;  jen  vědomí  se  jí 
vracelo:  slyšela  hlasy,  rozuměla  jim,  a  čím 
déle  naslouchala,  tím  pevněji  všemu  roz- 
uměla.   Byly   to    hlasy   Klárčin    a   její   matky. 

„Jdi  na  procházku,  dítě,  já  tu  zůstanu;  jsi 
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hledá,  ať  se  nerozstňněš:  Kalina  má  také 
o  tebe  strach." 

„Nebojte  se,  maminko,  vždyť  se  já  vyspím, 
co  mi  třeba;  jíst  mi  chutná  a  čerstvá  jsem 
dost,  ta  bledost  není  nic.  Vy  jste  stará  a  víc 
bdíte   než  já." 

„Moje  tělo  je  tomu  navyklé,  holka,  a  ne- 
přichází mi  to  za  těžké.  Nuž,  jen  kdyby  se 
Pánbůh  smiloval  a  té  paní  ulehčil.  Tu  černou 
(mínila  Sáru)  byl  ancikrist  do  domu  dlužen! 
Muselo  se  mnoho  mezi  nimi  přihodit,  že  to 
tu  paní  tak  pohnuho;  ani  když  psíka  pustila, 
se  tak  nehněvala.  Inu,  ono  všelicos  nemělo 
se  stát,  ale  člověk  si  není  nikdy  dost  moudrý 
a  každý  musí  se  svým  svědomím  se  spořádat 
sám.  Já  říkaje  odchovala  tu  paní  —  a  mám 
ji  ráda;  a  také  se  modlím  za  ni,  aby  ji  Pán- 
bůh  pozdravil." 

„Já  také,  matko,  a  je  mi  líto  pána.  také 
chodí  všecek  zaražen,  a  ten  chlapec  s  tím 
psíkem  kolikrát  za  den  přijde,  a  tak  mi  při- 
padá, jakoby  nevěděli,  komu  patří.  Je  to 
dobrý  hoch  a  toho  Jolínka  tak  opatruje  jako 
dítě." 

„Ten  psík  —  s  tím  se  nemělo  přece  jen  dít, 
jak  se  děje;  na  takovou  hříšnou  lásku  se  Pán- 
bůh nerad  dívá,  a  já  se  vždy  bála  trestu.  Nu, 
jen  dej  Pánbůh  paní  zdraví,  však  se  ona  po- 
zná jednou,  že  nejsou  všickni  přátelé,  co  se 
jí  staví.  Vidíš,  jak  se  rozprchli,  když  se  roz- 
stonala, a  ten  baron  a  hrabě  Rosol  — " 

„I  ne,  matko  —  Rosignol,"  opravila  Klárka. 

„Nu,  to  je  jedno;  ti  byli  nejprvnější  pryč, 
a   co   užili   v   domě!   A   jen   ti   dva   staří   páni 


zůstali  věrni  pánovi.  Ten  svět,  ten  svět!  Ale 
kdy  pak  přijde  doktor?" 

„Hned,  matko;  to  víš,  že  v  tu  hodinu  cho- 
dívá. To  je  hodný  člověk,  matko,  a  tuze  se 
o  paní  stará  a  není  tak  divný  ani  hrubý,  jak 
lidé   o   něm   soudí.4" 

„Na  světský  úsudek  nesmíš  dát,  dítě,  to 
bys   špatně   mnohdy  pochodila.1" 

„Tak  řekl  onehdy  pan  správec,  že  lidé 
mnohdy  na  člověku  to  zavrhujou,  co  je  na 
něm    nejkrásnějšího." 

„Ba,  pravda,  pan  správec  je  poctivý  muž." 
—  Tu  se  ozval  třetí  hlas,  a  paní  nemohla  hned 
poznat,   čí  to  je.  Byl   to   Vojtěch. 

„Milostpán  mne  posílá,  jak  je  milostpaní." 
šeptal    polotajemným    hlasem. 

„Řekni,  že  tiše  spí  a  lehčeji  dýchá  od  noci,'" 
pravila   klíčnice. 

„I  to  jsem  rád.  Poslouchej,  Jolínku,  milost- 
paní je  lepší:  vidíš,  co  jsem  ti  říkal,  když  jsi 
plakal." 

„Ale  co  to  mluvíš,  chlapče:  co  pak  psi 
pláčou?" 

„A  jo,  panímámo,  pláčou;  pantáta  Sýkora 
to  povídal,  že  pláčou.  Jednou  prý  stonal,  a 
špicl  nic  nežral  a  ležel  u  postele  a  pořád 
plakal.  A  Jolínek,  když  mu  povídám  o  milost- 
paní, a  když  tu  někdy  jsme  v  pokoji  a  slyší 
milostpaní  ze  spaní  mluvit,  chce  k  ní,  a  když 
ho  nepustím,  lehne  si  mně  na  klín  a  pláče  — 
tekou  mu  slze  jako  člověku.  Pan  Kalina  také 
povídal,  že  mají  psi  rozum  a  že  jsou  věrnější 
než  mnohý  člověk." 

„To  je  pravda.  —  Nyní  jdi  ale  s  vyřízenou 
a  já   jdu  k  paní."  Po  těch  slovech  rozhrnula 
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těžkou  záclonu,  jež  hýla  místo  dveří,  a  vešla 
do  pokoje.  Vojtěch  chtěl  odejít,  ale  ještě  ne- 
byl u  dveří,  již  se  záclona  rozhrnula  a  klíč- 
nice  zavolala:  „Pojď  sem  s  tím  psíkem!"  Chla- 
pec 6e  zaěervenal.  podivil  se,  ale  vešel  s  psí- 
kem do  pokoje,  zůstal  však  u  dveří  stát.  Byl 
zvyklý  vidět  paní  našperkovanou;  zarazil  se. 
vida  ji  bledou,  bílou,  jako  jeho  matka  bývala, 
a  pes  se  díval  brzy  na  něho,  zas  na  postel,  a 
nehnul  se  od  něho,  až  paní  trochu  hlasitěji 
zavolala:  „Joli!"  Tu  teprv  skočil  mu  z  rukou 
a  rozběhl  se  k  posteli,  vyskoěil  nahoru  a  lízal 
paní  ruce,  a  bylo  vidět  na  něm  neobyčejnou 
radost,  ale  spolu  i  ostýchavost,  protože  paní 
zase  mlěela;  teprv  když  ho  začala  slabounko 
hladit,  začal  metat  ohonem  a  tulil  se  jí  pod 
ruku. 

„Jak  se  jmenuješ?"  zeptala  se  ho  paní.  „ne- 
mohu  se   na   jeho   jméno   pamatovat. " 

„Já  nevím,"  šeptal  hoch  uleknut  a  opravdu 
v  tu  chvíli  nevěděl,  kterak  odpovědít.  Věděl, 
že  nechce  paní,  aby  se  jmenoval  Vojtěch,  co 
ale  paní  stonala,  neříkal  mu  žádný:  Alberte, 
a  on  v  té  chvíli  nemohl  si  vzpomenout  na  to 
jméno   nové. 

„Nebuď  hloupý,  Vojtěchu,"  řekla  klíčnice, 
„co  pak  nevíš,  jak  se  jmenuješ?" 

„Vojtěch,"  řekl  chlapec  tiše,  že  to  paní 
sotva  slyšela. 

„Pojď  sem  blíž,  Vojtěchu,"  kázala  mu 
paní,  a  když  chlapec  přistoupil,  povídala: 
„Dobře  jsi  hlídal  Jolínka?" 

„Milosti,  jako  oko  v  hlavě,  všecko  jsem 
dělal,  jak  jste  řekli,  pranic  se  mu  nestalo, 
jsme  vždy  spolu." 
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„Tedy  ho  hlídej  jen  dále  ještě,  Vojtěchu; 
až  budu  zdravější,  pak  ti  něco  povím,""  a  po- 
hladíc  psíěka  po  úškách,  kynula,  aby  s  ním 
chlapec  odešel. 

„Panno  Klárinko,  milostpaní  mi  řekla: 
Vojtěchu  a  ne  Albert,  to  jsem  rád,  už  se  ne- 
budu jmenovat  Albert,"  radostně  oznamoval 
chlapec  Klárince,  která  v  prvním  pokoji  cosi 
chystala. 

„Jdi  jen  tedy  a  oznam  to  milostpánu  záhy," 
šeptala  Klárka.  a  Vojtěch  i  s  psem  zmizeli  ve 
dveřích. 

„Už  dlouho  stňiíu,  Marjánko?"  ptala  se  ne- 
mocná staré  klíčnice. 

„Už  je  to  hezky  dlouho,  milostivá  paní,  na 
třetí  týden;  ale  dá  Pánbůh,  ted  to  půjde 
rychle  ku  konci  s  nemocí,"  odpověděla  stará. 

„A  ty  jsi  mi  tak  věrně  sloužila,  i  Klárka, 
však  já   se  vám  pokud   možná   odsloužíni." 

„Ale,  milosti,  cožpak  by  se  o  tom  mluvilo, 
vždyť  to  je  přece  naše  povinnost  a  rády  to 
děláme." 

„Kde   je   Klárka?" 

„Chystá  milostivé  paní  nápoj,  pan  doktor 
poručil,  abychom  jej  nedali  dělat  do  kuchyně, 
že  by  se  tak  neudělal,  jak  je  potřebí.  Mám  ji 
zavolat?" 

„Zavolej!"  Klárka  hned  přišla. 

„Klárko,  děkuju  ti,  jsi  hodná.  Jsi  nevěstou, 
viď?"  Obě  se  divily,  jak  to  paní  ví,  ony  ni- 
čehož neřekly  —  ale  paní  to  na  nich  pozo- 
rujíc, povídala:  „Já  nespala  vždy  a  slyšela 
jsem,  co  si  povídáte,  nemohla  jsem  se  ale  pro- 
budit. Není  tomu  tak,  že  si  vezmeš  Kalinu?" 

„Je,"    odpovídala    matka    i    dcera. 

412 


„Nu.  tedy  mi  jen  dosluž,  já  se  ti  o  slušné 
věno  postarám.'"  Ozvaly  se  kroky  v  před- 
pokoji   a   Klárka   pravila:  „To  je  milostpaní" 

..Řekni,  ať  vejde!"  pokynula  paní  Klárce 
a  ta  vyběhla  z  pokoje;  do  pokoje  vešel  pán 
a  obě  ženské  se  odstranily.  Dlouhou  chvíli 
byl  pán  u  paní,  a  když  vyšel,  byl  veselejší.  Od 
toho  dne  se  paní  pomalu  lepšila,  doktor  ale 
říkal:  ..Není  vyhráno!"  a  mluvil  o  tom,  že 
musí  paní  do  teplejší  krajiny,  jak  jen  bude 
trochu  silnější.  Ale  síla  se  pomalu  vracela, 
paní  dlouho  nemohla  s  lože  vstát,  a  když 
vstala,  museli  ji  do  zahrady  v  sesli  nosit,  a 
z  pokoje  do  pokoje  nemohla  přejít  bez  pod- 
pory Marjánky.  Ale  byla  tichá  a  trpělivá  jako 
nikdy  dříve  a  se  vším  byla  spokojena,  co  jí 
Klárka  udělala;  ba  ku  podivu,  když  chtěla 
kunštu  Sářiných  užívat  při  strojení,  řekla 
paní:  „Zahoď  to!"  a  vždy  spokojila  se  svou 
od  přírody  jí  danou  barvou  i  vzrůstem  a  no- 
sila šaty  tmavých  barev.  Když  Vojtěch  s  psí- 
kem náhodou  se  jí  trefil,  hrála  s  ním,  ale  to 
hejěkání  a  mazlání  jako  dříve  přestalo. 
K  pánu  byla  srdečnější,  a  když  ji  jmenoval 
Kateřino,  neřekla  nic,  ba  zdálo  se,  jakoby  jí 
to  bylo  milejší  než  „paní".  S  doktorem  ráda 
rozmlouvala,  vyptávala  se  ho  na  nemocné,  a 
když  líčil  obyvatelstvo  městečka  a  z  městečka 
přeskočil  na  společnost  lidskou,  a  když  to  vše 
líčil  živými  barvami;  když  ostrou  satirou  te- 
pal marnost  a  předsudky  světa,  proti  ješitnosti 
horlil  a  vroucím  citem  zastával  ctnost  utla- 
čenou; když  mluvil,  jak  by  to  a  ono  být  mělo: 
tu  mnohé   slovo   projelo   ji  jak  ostrý  šíp,   ale 
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vždy  ho  přece  k  podobným  řečím  pohádala, 
a    když    odešel,    sedávala    dlouho    zamyšlená. 

Jednoho  dne  poprosila  k  sobě  svého  man- 
žela a  dlouho  spolu  rozmlouvali,  a  když  od 
ní  odcházel,  byl  velmi  pohnut,  šel  rychle 
k  nadlesnímu  a  majoru,  a  ten  první  ještě  téhož 
dne  odejel.  Také  Sýkora  přišel  téhož  ještě 
dne  do  zámku,  nesa  v  ruce  náruě  šatů:  paní 
si  je  nechala  ukázat,  rozmlouvala  chvíli  se  Sý- 
korou, pak  ho  poslala  k  Vojtěchovi,  a  když 
Sýkora  ze  zámku  zase  odcházel,  nesl  v  uzlíčku 
Vojtěchovu  livraj,  Vojtěch  pak  měl  velmi 
slušný  oděv,  jak  se  vůbec  nosil.  Sýkorová 
jeho  livraj  v  domácnosti  zpotřebovala,  mimo 
fráčky,  ty  měl  Sýkora  dlouho  schované,  až 
jednou  komedianti  městem  šli,  ti  mu  je  od- 
koupili. 

Oděv  ten  Vojtěcha  náramně  těšil;  ale  jak, 
když  mu  livraj  oblekli,  se  na  sebe  podívaje, 
myslil:  „Kdyby  mne  tak  maminka  viděla!" 
—  tak  to  i  ten  den  byla  jeho  první  myšlenka 
s  tím  jen  rozdílem,  že  se  za  livraj  styděl  a  z  še- 
dého kabátku  se  radoval.  Joli  ho  obskakoval 
a  on  se  mu  se  všech  stran  obracel,  a  vtom 
vešel  do  dveří  Josef,  aby  přišel  k  milostpaní. 
Vešel  k  milostpaní,  Jolínek  k  ní  skočil,  v  po- 
koji nebyl  nikdo  než  Marjánka.  Paní  seděla 
v  lenošce  opřena,  na  tváři  neměla  ani  bar- 
vičky, ale  byla  přívětivá,  a  Vojtěchovi  se 
mnohem  hezčí  zdála  být  než  kdy  dříve,  když 
se  leskla  a   oděv  okolo  ní  jen  tak  šuměl. 

„Jak  se  ti  líbí,  Vojtěchu,  tvůj  nový  šat?" 
ptala  se  ho  nejprve.  Vojtěch  přisvědčil,  že 
tuze,  šel,  políbil  jí  ruku  a  děkoval  se.  Dříve 
jí  nesměl   nikdo   sprostší  ruku   políbit. 
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„Nemrzí  tě  služba  u  mne  a  hlídání  Jolínka?" 

„Ob  ne,  milosti,  my  se  máme  rádi." 

„Tedy  bys  ho  dobře  choval,  i  kdybych  tu 
já    nebyla   a   kdyby   se    li   neporučilo?" 

„To  by  byl  hřích,  kdyby  inu  někdo  měl 
ublížit,  on  je  dobrý.  Dříve  vrčíval  na  každého 
žebráka,  ale  já  jsem  ho  vždycky  vyhuboval, 
a  to  on  pak,  když  jsme  někoho  potkali,  se  na 
mne  podíval,  jako  jestli  ho  poštvu,  a  když 
jsem  mu  řekl:  ,Dej  pokoj!4  dal  pokoj,  a  teď 
je  hodný,  ani  kuřeti  neublíží:  jen  kdyby  mně 
někdo  chtěl  něco  udělat,  to  by  mne  bránil. 
Já  bych  s  ním  poslední  sousto  rozdělil.  Však 
on  žere  už  také  brambory  a  pije  z  hliněné 
misky,    třebas    mu    neprostřel." 

„A   kdo   ho   tomu   naučil?" 

„A  to  tak,  milosti,  samo  sebou;  když  jsme 
na  procházce,  on  se  hodně  ucape,  a  pak  se 
stavíme  u  Sýkorů  neb  ve  dvoře,  a  tu  mu  dá 
šafářka  na  misku  trochu  mléka  anebo  mu 
Aninka  Sýkorovic  dá  kousek  bramboru,  a  když 
je  hlad,  tak  se  sní  všecko.  Viď,  Jolínku?"  - 
Psík  běžel  k  němu,  několikrát  se  okolo  něho 
zatočil   a   zase  zarejdil  k  paní. 

„Jestli  pak  by  jsi  se  rád  učil,  do  školy  cho- 
dil?" ptala  se  zase  paní,  jeho  prvnější  řeči 
se   usmějíc. 

„To  bych  rád,"  ozval  se  živě  chlapec. 

„Jestli  pak  ti  někdy  napadlo,  čím  bys  rád 
byl,   až   vyrosteš?" 

„To  mi  napadlo  kolikrát,"  řekl  chlapec,  a 
oči   sklopiv,  začal  mačkat   u   kabátu   šos. 

„Čím  pak  tedy,  pověz  mi  to,"  řekla  paní 
vlídně.  Chlapec  ale  mlčel  a  přešlapoval  s  nohy 
na    nohu.    Marjánka,    aby    nezahálela,    chodila 
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s  peřovým  smetáčkem  a  osmetávala  rozličné 
hračky  a  sošky  po  pokoji  rozestavené,  ač  ne- 
bylo na  nich  prachu.  Vidouc  chlapcovu  roz- 
pačitost,  usmála  se,  řkouc:  „Co  pak  ti  huba 
zamrzla,  Vojtěchu?  Mluv  pak,  čím  by  si  rád 
byl:  krejčím,  zedníkem  jako  tatínek,  ševcem 
nebo  kominíkem  snad?1" 

Chlapec  se  začervenal,  ještě  nížeji  sklopil 
hlavu,  vjel  rukou  do  kapsy  a  vyrazil  ze  sebe: 
„Já  bych  rád  byl  panem  doktorem!"  Pak  mu 
ale  vyhrkly  slze  a  zatřpytily  se  na  květova- 
ném koberci. 

„Nuže,  tedy  přičiň  se  k  tomu,  uč  se  a  budeš 
panem  doktorem,  hleď  jen,  abys  byl  tak  hod- 
ným, jako  je  náš  doktor,"  řekla  paní.  A  vtom 
jmenovaný  vešel  a  slyše,  co  se  stalo,  a  vida 
chlapcovu  radostí  ozářenou  tvář,  spočinul 
okem  okamžení  s  vroucností  na  bledých  ta- 
zích  paní  Skočdopolové. 

Vojtěch,  maje  dovolení  odejít,  běžel  ke  Klá- 
rince,  povídal  jí,  že  bude  panem  doktorem: 
pak  ale  rovnou  cestou  letěl  k  Sýkorovic,  a 
sotva  do  dveří  vrazil,  křičel:  „Pantáto,  paní- 
mámo. Aninko.  Johanko.  Dorotko.  Vavřín- 
ku!" 

„Co  pak  chceš?  Vavřínek  je  v  sadu,  kopa 
raků!'"  zvolal  Sýkora. 

„No  poslouchejte,  milostivá  paní  povídala. 
že  se  budu  učit  a  že  budu  panem  doktorem. 
Už  se  nic  nebojte,  že  budete  stonat,  já  vám 
všem   pomohu!"    zvolal. 

„Vidíš,  chlapče,  vidíš,  jak  tě  má  Pánbůh 
rád:  to  ta  matka  za  tebe  oroduje!"  zvolala 
Sýkorová  a  slze  radostí  jí  vstoupily  do  očí. 
To  chlapce  rozplakalo. 
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,,i\o,    l<>    budeš   ale   pánem,   kopa    raku!" 

„To  nebudeš  pak  s  námi  ani  mluvit,"  mí- 
nila  Johanka. 

„Avšak  ne  —  pan  doktor  je  také  pán  a 
mluví  s  každým,  a  já  budu  zrovna  jako  pan 
doktor,  budu  chudým  pomáhat  a  jen  od  bo- 
hatých si  dám  platit,  a  všecko  budu  dělat  jako 
on,  milostpaní  mi  to  také  povídala.'"  A  od  Sý- 
korů nešel  Vojtěch  ještě  do  zámku,  měl  srdce 
přeplněné  radostí,  rád  by  byl  někoho  hodně 
vroucně  obejmul;  ale  srdce,  jež  by  citu  jeho 
rozumělo,  lokte,  jež  by  ho  byly  stejnou  vrouc- 
ností k  sobě  přivinuly  —  kryly  zem  —  a  na 
světě  mu  je  nemohl  nikdo,  nikdo  vynahradit. 

„Jen  jediné  slovíčko  kdybych  vám  mohl 
říci,  mamičko,  jen  jednou  kdybyste  se  mohla 
na  mne  podívat;  ob,  když  přece  nikdo  na 
světě  není  jako  vy!"  naříkal  Vojtěch,  objí- 
maje hrob  své  matky,  a  slze  jeho  tokem  va- 
lily se  na  zelenou  trávu  a  drobné  kvítí.  A 
jedno  kvítko  se  na  něho  dívalo  utěšeným 
modrým  očkem,  a  chlapcovi  se  zdálo,  že  to 
jsou  oči  jeho  matky,  a  když  za  dlouhou  chvíli 
hlavu  pozdvihl,  třpytila  se  nad  ním  jediná 
krásná  hvězda,  s  věže  zaznělo  klekání,  a 
chlapec  sejma  ruce  a  zrak  obrátě  k  hvězdě, 
modlil  se:  „Anděle  Boží,  strážce  můj!"  A 
jako  bývalo,  tak  zdálo  se  mu,  že  tu  je  matka, 
že  u  něho  stojí,  mu  předříkává  a  pak  po- 
žehnavši ho  říká:  „Jdi  nyní  spát."  Udělal 
kříž  a  šel  do  zámku.  A  když  šel  spát,  při- 
stavil ložisko  Jolínkovo  až  k  samému  loži 
svému,  a  když  psík  k  němu  skočil,  byl  rád, 
položil  si  hlavu  vedle  jeho  hlavy  a  přišeptá- 
val  mu  všecky  svoje  stesky  a  touhy,  také  mu 
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řekl:  „Počkej,  až  budu  panem  doktorem, 
když  ti  něco  bude,  to  já  ti  také  pomohu,  pro- 
tože jsi  takový  dobrý  psíček."  Mezi  šeptáním 
a  pláčem  sirotek  usnul,  a  Jolínek  opatrně 
vedle  něho  do  koutečku  se  svinuv,  usnul  též. 


XI. 

Druhý  den  nato  přiběhli  do  zámku  hosté: 
pan  nadlesný  se  vrátil  a  s  ním  přijela  obsta- 
rožná již  paní  a  chlapec  o  něco  málo  mladší 
než  Vojtěch.  Pan  Skočdopole  je  velmi  srdečně 
přijal,  chlapce  ale  s  velkým  pohnutím  k  srdci 
přitiskl;  chlapec  pak  jmenoval  ho  „strejčku" 
a  také  ho  s  radostí  objímal.  Pan  nadlesný  šel 
do  svého  pokoje,  paní  s  chlapcem  vedl  pan 
Skočdopole  sám  do  přichystaných  pro  ně  po- 
kojů, by  je  mohli  vést  k  paní,  která  za  čas 
choroby  pozdě  teprv  návštěv  přijímala.  Když 
později  domácí  paní  vzkázala,  že  hosti  oče- 
kává, řekla  paní  k  chlapci:  „Nyní  půjdeme 
k  nové  tetičce,  Emilku,  chovej  se  k  ní  tak. 
jako  ke  mně,  aby  tě  i  ona  tak  ráda  mít  mohla. 
Ona  je  hodná  a  dobrá,  a  budeš  se  tu  dobře 
mít." 

Chlapec  neřekl  hned  nic,  pak  vzal  ale  sta- 
rou paní  za  ruku,  řka:  „Ale  jak,  jestli  se  mně 
nebude  tetička  líbit  tak  jako  ty?  To  ji  ne- 
mohu mít  také  tak  rád?"  řekl  chlapec. 

„Nu,  budeš  vidět,"  usmála  se  stará  teta  a 
šli  k  nové  tetě:  pan  nadlesný  je  prová/el. 

Paní  Skočdopolová  je  očekávala:  doktor 
stál  ve  výklenku  u  okna,  a  pan  Skočdopole, 
když  Josef    dvéře    otvíral,   prosebně   na   paní 
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pohlédl,   i;i  chtěla  se  zvednout,  ale   nemohla: 

slabost  a  pohnutí  jí  nedaly.  Velmi  přátt-lsk) 
se  pozdravily  co  dávné  známé,  delší  ěas  roz- 
loučené;  když  ale  paní  chlapce  za  ruku  vez- 
inoue.  paní  Skoědopolové  ho  představovala: 
„To  je  Emil!**  a  chlapec  oči  na  ni  obrátil, 
oěi  to  podobné  těm,  které  se  hýly  před  oka- 
mžením prosebně  k  ní  ohrátily,  když  tu  vi- 
děla příbuzné  tahy,  přelítl  úsměv  jakéhos 
uspokojení  její  tvář,  a  chlapce  k  sobě  při- 
tulíc,  pravila  tiše:  „Ode  dneška  náš  syn!** 
Hlubokým  vzdechnutím  odlehčil  si  pan  Skoč- 
dopole,  a  vezma  chlapce  za  ruku,  pravil: 
„Musíš  mít  ale  maminku  také  hodně   rád!" 

„To  je  ale  moje  nová  tetička?*'  ozval  se 
chlapec.  —  „Já  ale  chci,  abys  mi  říkal  , ma- 
minko* a  strejčkovi  ,otče",  když  jsi  náš 
synek." 

„Budu  tak  říkat  a  budu  vás  mít  rád,  ale  vy 
mne  také  musíte  mít  rádi,  tetička  to  poví- 
dala,** mínil  chlapec,  a  vida  stát  na  příhradě 
pěkného  koně  z  bronzu,  přišel  hned  na  myš- 
lenky. „Podej  mi,  prosím  tě,  otče,  toho  koně 
dolů,  abych  se  na  něj  podíval,  ano?"  pravil. 

„To  je  matčin!**  odpověděl  pán. 

„Prosím   tě,   maminko,    dovolíš?** 

„Ano,  a  vezmi  si  ho  do  tvého  pokoje,  ale 
dej  pozor,  aby  zůstal  vždy  tak  pěkný!"  las 
kávě  řekla  paní  Skočdopolová. 

„Nesmím  si  ho  obarvit  na  černo?"  mínil 
chlapec. 

„K  čemu  pak?**  namítala  teta  a  pan  nad- 
lesný. 

„Ale  vždyť  zelený  kůň  žádný  není.  a  to  je 
zelený." 
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1'an  strýc  a  stará  teta  chtěli  ho  kárat,  aby  ■ 
nechtěl  hned  všecko  na  vrub  obracet,  ale 
panu  Skočdopolovi  oči  zářily  a  paní  se  usmí- 
vala. Tu  si  ho  vzal  na  starost  doktor,  vy- 
mluvil mu  barvířství  a  řekl  mu  o  Vojtěchu, 
Jolínkovi,  a  Emil  hned  se  vyprosil  k  nim  a 
doktor  sám  ho  vedl.  Ostatní  zůstali  ještě 
dloubou  dobu  pohromadě,  v  důležité  roz- 
mluvě pohříženi.  Když  odešli  cizí,  sehnul  se 
pan  Skočdopole  na  ruku  své  manželky,  řka 
pohnutým  hlasem:  „Nikdy  ti  to  nezapomenu, 
Kateřino,  poroučej  se  mnou,  jsem  tvůj 
sluha!" 

„Ne  tak,  Václave,  můj  nejupřímnější  pří- 
teli!" odpověděla  paní,  stisknouc  mu  ruku. 
Tak  se  skončila  ona  první  návštěva,  na  niž 
se  pan  Skočdopole  kolik  let  byl  chystal  a  jíž 
paní  přijmout  nechtěla,  ač  vše  pro  ni  pod- 
stoupil. 

Emil  a  Vojtěch  a  k  tomu  Jolínek  záhy  se 
spřátelili,  jen  že  psík  Emila  tak  rád  neměl 
jako  Vojtěcha,  a  Vojtěch  zase  si  netroufal 
být  k  němu  více  než  uctivý,  neboť  se  hned 
rozneslo  po  celém  zámku,  že  je  Emil  syn 
z  pánovy  přízně  a  že  bude  někdy  pánovým 
dědičem.  Byl  ho  plný  dům,  ale  každý  ho 
měl  rád  a  říkali  mezi  sebou:  „Nu,  ten  neza- 
pře Skočdopolovic  rod,  jak  by  pánovi  z  oka 
vypadl."  —  Stará  klíčnice  to  dobře  znala, 
ona  mohla  povědít,  je-li  od  bratra  či  od 
sestry  —  ale  ona  nechtěla.  Jen  když  se  jí  Voj- 
těch jednou  ptal,  nemá-li  Emil  také  ma- 
minku, řekla:  „Ta  mu  umřela,  jak  ho  poro- 
dila. 

„A   latinek ?" 
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„Jak    se   narodil,"  odpověděla   krátce   klíč- 

IlilT. 

„No,"  myslil  si  Vojtěch,  „to  se  mu  oe- 
imisí    stýskal    po    mamičce,    když    jí    neznal." 

Paní  Skočdopolová  přece  pomalu  sílila  a 
byla  již  doba  k  odjetí  do  Itálie  určena.  Pan 
Skočdopole  s  Emilem  měli  jeti  s  sebou  a  k  své 
vosluze  ebtěla  vzíti  paní  Marjánku,  na  niž  si 
velmi  zvykla  a  která  k  tomu  ráda  svolila, 
vidouc,  že  je  paní  potřebná.  Než  ale  odjeli, 
všelicos   se  ještě  stalo. 

Nejprve  písemně  potvrdila  dostatečnou 
sumu,  která  by  se  měla  na  vychování  a  další 
študování  Vojtěcha  každý  rok  vyplácet,  a 
kdyby  ona  mezi  tím  časem  zemřít  měla,  od 
jejích  dědičů.  To  položila  do  rukou  doktora. 
-  Sumu  tu,  kterou  jednou  v  marnivosti  ur- 
čila na  chování  psa  a  co  pensí  jeho,  těch  tisíc 
zlatých,  položila  co  nadání  na  vychování  štu- 
denta z  chudší  třídy  obyvatelstva  na  panství. 

Pak  položili  s  panem  Skočdopolem  spoln 
základní  listinu  k  založení  opatrovny  pro 
malé  děti  a  nemocnice  o  šesti  postelích,  a 
plán  k  stavení  i  ostatnímu  zřízení  dal  se  též 
do  vůle  doktora,  kdežto  pan  správec  zase  měl 
rozkaz  jeho  vykonat. 

Poněvadž  klíčnice  s  paní  odjeti  měla  a 
později  klíčnieí  být  nemusela,  ustanovila  se 
nová;  stala  se  ní  Sýkorová  a  paní  Marjánka 
ji  svědomitě  do  všech  tajemství  úřadu  za- 
světila a  mínila,  že  se  do  toho  hračkou  vpraví. 
Přičinlivá  dobrá  žena  nelitovala  své  chalupy, 
pronajala  ji  lacino  a  do  zámku  se  odstěho- 
vala, čemuž  se  nejvíc  radoval  Vojtěch,  neboť 
se     již     obával,   že  tam  zůstane   sám.   A   Sýko- 
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rová,  považujíc  ne  svoji  dobrotu,  ale  chlapce 
co  původce  všeho  dobrobytu.  obsluhovala  ho 
a  šetřila  vždy  jako  oko  v  hlavě,  a  Jolínek. 
který  zůstal  u  Vojtěcha,  měl  napotom  vždy 
zvláštního  cos,  a  když  ji  sáni  Vojtěch  z  toho 
káral,  že  to  milostpaní  neporuěila,  říkala: 
..Jen  nech,  hochu,  musíme  mu  pomalinku 
odnaučit,  co  bylo  příliš:  on  nemá  z  toho 
rozum,  proě  včera  bylo  tak  a  dnes  jinak  být 
má,  ale  zvykne  všemu,4'  —  což  se  i  stalo. 
Paní  Skočdopolová  sama  chtěla,  aby  zůstal 
Jolínek  u  Vojtěcha.  ..ten  nevinný  původce 
tolika   pohoršení". 

„A  tolik  dobrého,"  pravil  jí  na  to  doktor. 
—  A  kde  zůstala  Klárinka?  Ta  strojila  a  slou- 
žila paní  věrně  a  neúnavně.  Ale  jednoho  dne 
strojily  ji  a  česaly  a  vpletly  jí  do  vlasů  zelený 
věnec:  pak  stála  před  matkou  s  ženichem  a 
plakala,  a  matka  jí  žehnala  a  paní  jí  žehnala 
a  všichni  jí  přáli  štěstí,  a  toho  dne  nebylo  jí 
rovně.  Jelo  se  do  kostela,  pak  byla  hostina  a 
při  ní  samí  dobří  přátelé:  a  chasa  na  dvoře 
vejskala  a  pila  na  zdraví  nového  pana  po- 
jezdného    a   paní   pojezdné. 

Každý  byl  vesel,  i  paní  zdála  se  být,  a  pan 
správec.  který  měl  z  brusu  nový  kabát  od 
Sýkory  šitý,  neboť  se  zařekl,  že  nedá  do 
Prahy  více  šít.  když  ze  zámku  do  svého  bytu 
šel,  nemohl  trefit,  což  se  mu  přece  málokdy 
stalo.  Jen  nevěsta  a  ženich  málo  jedli  a  pili  a 
přece   hladu   nepocítili. 

A  co  ty  městské  paničky'.''  Ten  den  všickni 
muži  v  hospodě  si  stěžovali,  že  měli  připá- 
lený oběd;  paní  pak  jejich  přály  si  mít  de- 
satero  očí   a   dvanáctero   jazyků,   aby   všechny 
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ty  noviny  postihnout  mohly.  Ale  hyl  to  vrch 
novin  než  ten  se  sebe  svalily,  kolik  se  tu 

důlku  u  kostela  vystálo  a  kolik  kávových  spo- 
lečností obešlo!  —  A  což  pak  ty  noviny,  kte- 
réžto jako  předeno  příze  před  nimi  ležely, 
ježto  se  dalo  soukat,  motat  a  zmodrchat;  ku 
příkladu  Klářina  svatba,  panina  nemoc,  Voj- 
těchův příběh,  panin  odjezd  a  stavění  plotu, 
to    všecko   bylo   na   bíledni  ale   ty  klubka 

svinuté,  k  jichž  rozvinutí  nemohly  najít  pra- 
vou nit,  to  jim  nedalo  spát.  A  to  nebylo 
jedno!  Hlavně  Emil  —  čí  je?  proč  Sára  ode- 
šla? proč  se  hosté  nevrátili?  proč  je  ten  divný 
doktor  tak  oblíben?  a  proč  a  zač  a  nač  a 
k  čemu  že  dostal  písemnosti  do  rukou.  Ko- 
nečně jim  také  mnoho  záleželo  na  tom  do- 
vědět se,  mnoho-li  košil,  podvleček,  lajblíků 
a  podobných  věcí  Klárka  od  hraběnky  věnem 
dostala;  a  jestli  také  nějaké  stříbro  a  por- 
celánu, a  jestli  byly  košile  napřed  vyšity;  a 
jaké  bude  mít  záclony  u  oken;  od  kterého 
truhláře  bude  mít  nábytek:  jestli  umí  vařit; 
jakou  bude  mít  děvečku  a  jestli  se  nebude  za 
týden  s  mužem  vadit?  To  byly  otázky  na 
denním  pořádku  u  nich:  a  běda,  že  nepřišly 
k  jistému  rozluštění.  Ovšem  doktor,  ten  to 
věděl,  ten  jim  mohl  kámen  se  srdce  svalit; 
mnohá  se  o  to  pokoušela,  byla  by  si  třebas 
přední  zub  dala  zato  vytrhnout,  ale  s  dokto- 
rem nebyla  pořízená.  „Je  hrubián,"  říkaly 
zase  bez  ostychu,  poněvadž  už  cholera  pře- 
stala. — 

A  za  krásného  jitra  stál  velmi  pohodlný 
cestovní  kočár  před  zámkem,  a  v  jednom  po- 
koji u  okna  stála  paní  v  pocestném  obleku  a 
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oko  její  smutně  hledělo  do  krajiny.  Vedle  ní 
stál  doktor  s  čelem  zasmušilým.  „Doktore, 
uvidím  to  vše  jednou,  shledáme  se  zase?" 

„Budete-li  tak  pokračovat,  jak  jste  začala, 
doufám  pevně  —  a  těším  se  na  to,**  dodal. 

„Jste  tedy  se  mnou  spokojen  ve  všem?" 

„Úplně." 

Franc  přišel  oznámit,  že  kočár  před  zám- 
kem. — 

„S  Bohem  tedy,  na  šťastné  shledání!*" 
řekla  paní,  podavši  mu  ruku.  On  ji  políbil 
vřele,  a  když  hlavu  pozvedl,  viděl  v  oku  je 
jím  slzu. 

Před  zámkem  okolo  kočáru  panina  i  pá- 
nova byla  polovic  zámeckého  obyvatelstva. 
Pán  ještě  správci  rozkazy  dával,  Kalina  byl 
smuten,  Klárka  držela  matku  za  ruce  plačíc. 
Vojtěch  držel  Joli  v  náručí,  plakal  též,  a 
Emil  chtěl  ho  těšit,  že  mu  bude  psát,  a  byl  též 
smuten.  Paní,  vyjdouc  ven,  všem  přívětivě 
přikynula:  Klárinku  políbila  na  čelo,  Voj- 
těcha též:  Jolínka  pohladila,  řkouc:  „Měj  ho 
rád.  Vojtěchu,  buď  hodný  a  uč  se."  Pak  ne- 
chala se  od  doktora  do  kočáru  vysadit,  ještě 
jednou  naň  pohlédla  a  vtlačila  se  do  měk- 
kých polštářů.  Za  chvíli  seděl  i  pán  i  Emil 
vedle  ní:  i  služebnictvo  bylo  na  svých  mís- 
tech a  zároveň  se  zpěvným  ptactvem  opouš- 
těli podzimní  krajinu,  hledajíce  modřejší 
nebe,   teplejšího   slunce. 

„Jak  mnoho  tisíců  duší  jako  ty  úpí  v  pou- 
tech ješitnosti,  marnosti  a  předsudků,  nema- 
jíce dosti  síly  střásti  je!"  povídal  si  doktor, 
dívaje  se  za  odjíždějícími. 

„A    doufáte,   pane   doktore,    že   jí   bude   po- 
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moc.  že  se  vám  ta  kúra  podaří?"  ptal  se  Ka- 
lina. 

„Doufám;  srdce  její  je  zdrávo  a  vůle 
dohra."  odpověděl  doklor  více  sáni  svým 
myšlenkám,  a  vezmnv  Vojtěcha  za  ruku, 
obrátil  se  do  zámku,  řka: 

..Nyní  k  učení,  chceš-li  být  doktorem." 


DOSLOV. 

(Spisovatel  a  čtenář.) 

Č.  Ale  jakpak  jste  to  udělal?  Ta  povídka 
nemá  konec! 

S.  Odpusťte,  já  ji  nedělal:  lidé  ji  dělali  a  já 
ji  jen  opsal,  a  poněvadž  nejsou  ještě  u  konce, 
a  já  planetář  nejsem,  abych  jej  napřed  věděl, 
nemohu  nic  více  říci. 

Č.   Což   pak   se   to   opravdu   stalo? 

S.   Stalo. 

Č.  A  kde? 

.S.  Leckdes. 

Č.   Hni!  A  Skočdopolovic  vrátili  se  z  Italir? 

S.   Vrátili.  Žijou  dosud  a  mají  se  dohře. 

Č.  A  paní  se  uzdravila? 

S.  Na  těle  i  na  duši. 

Č.  A  Emil,  kdo  to  byl? 

S.  Sirotek,  jakých  tisíce  na  světě,  jenže  ne- 
najdou vždy  tak  dobrého  otce  a  že  se  nesta- 
nou dědiči. 

Č.  Hm!  A  Vojtěch? 

S.  Študuje  na  doktora,  a  máme  naději,  že 
jím  bude 

Č.   A  doktor? 


S.  Chodí  do  zámku  jako  kdy  jindy,  těší  se, 
že  je  v  městečku  opatrovna  a  nemocnice, 
doufá,  že  bude  časem  i  více;  druhá  a  třetí 
třída  ho  zbožňuje,  a  paničky  první  třídy  mu 
ještě  nadávají  „hrubiánů'*,  poněvadž  nelibá 
kromě  zámecké  paní  žádné  jiné  ruku. 

Č.  A  Klárka? 

S.  Nevadila  se  s  mužem  ani  za  týden  ani 
za  čtrnácte  dní,  umí  vařit  a  strojili  již  krtiny: 
a  městské  paní  nevěděly,  co  vrchnost  dítěti 
zavázala,  až  jim  to  bába   pověděla. 

Č.  A  Sára? 

S.  Měla  špatnou  službu,  pan  Jaques  jí  dal 
.,adieu*\  a  když  se  dověděla,  že  to  v  Skoč- 
dopolovic  domě  bez  ní  tak  dobře  chodí,  a  že 
metlice,  co  zasela,  Boží  dar  nezkazila,  dostala 
černou  žloutenku,  a  od  té  prý  není  žádná  po- 
moc, jak  jí  to  jeden  doktor  tvrdil. 

Č.  A  Joli? 

S.  Je  živ  a  zdráv,  naučil  se  již  hovězí  maso 
jíst  nesekané  a  ležet  na  starém  koženém 
polštáři. 


chudí  lide 

„Poutník   z    Prahy"    1857) 


I. 

„vJh,  to  je  hnízdo!"  řekl  mi  známý  jeden 
pán.  >l)še,  že  jedu  do  K...  a  lam  delší  čas 
pobyti  hodláni.  „Tam  se  vám  znechce  bydlet. 
Vni  pořádného  bytu  tam  nedostanete,  ani  co 
by  k  potřebám  pořádného  žití  sloužilo.  Suďte 
z  toho,  že  tam  ani  doktora  nemají;  hodinu 
eesty  musí  se  proň  posílat,  až  do  lázní.  Purk- 
mistra také  nemají,  jen  rychtáře;  a  ten  jest 
jako  sedlák.  Dlažby  tam  není,  ani  procházek 
;  společnost  až  běda.  Jediný  člověk,  s  kterým 
by  se  dalo  promluvit,  je  farář.  Byl  dříve  zá- 
meckým kaplanem  a  je  prý  člověk  vzdělaný. 
Ale  ten  mimo  svoji  povinnost  obírá  se  celý 
den  jenom  květinami,  ryje  a  kope  v  zahradě, 
a  když  jsem  ho  navštívil,  byl  mrzut.  Učitel 
nemá  celý  den  kdy.  Měšťané  i  lepší  třídy  — 
to  jsou  lidé  hloupí  a  hrubí:  když  k  nim  při- 
jdete, řeknou  vám  hned,  že  nemají  kdy 
s  vámi  mluvit,  že  musejí  na  pole!  Těch  ně- 
kolik bohatých  plátenických  kupců  vede 
ovšem  bohatý  dům;  muži  ale  bývají  málo 
doma,  a  ženy  a  dcery  vysoko  hlavu  nosí  a  při 
tom  jsou  přec  jen  hloupé.  O  těch  ostatních 
paních  ani  nemluvím.  Sprostý  lid  je  luza, 
špatná,  zlodějská  luza,  pravá  to  pleva !" 
„Také  vás  okradli?"  ptám  se  ho. 
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„Já  si  dal  pozor;  ale  prosím  vás,  to  je  na 
nich  vidět.  Chodí  to  bídně:  a  kdyby  měli  co, 
kradli  hy  dost,  za  to  vám  stojím.  To  já  znám 
takový  lid!" 

„No,  to  tak  zlé  není,  jak  povídáte,  ani 
s  ton  špatností.  Ostatně  nesmí  člověk  příliš 
mnoho  žádati,  pak  se  mu  snadno  vyhoví," 
řekla  jsem. 

„Uvidíte  a  dáte  mi  za  pravdu!"*  tvrdil  pán. 

Jela  jsem.  Městečko  K  .  .  .  leží  pod  Krko- 
nošemi, as  pět  —  šest  hodin  od  Sněžky,  v  po- 
loze velmi  příjemné.  U  města  jest  rybník. 
S  ostatních  stran  jest  obklopeno  pohni  a  lu- 
kami.  Na  blízku  všude  lesy  jehlinové  a  za 
nimi  je  vidět  vrchole  krkonošských  hor,  jak 
čnějí  do   oblak. 

Minulo  tenkráte,  když  jsem  tam  byla,  as 
deset  let  od  té  doby,  co  město  skoro  celé  vy- 
hořelo. Panský  myslivec  udělal  si  podivné 
vyražení  a  začal  střílet  na  rybníku  blízko  ba- 
ráku divoké  kachny.  Na  neštěstí  chybil  se 
kachny  o  celý  barák,  a  rána  vlítla  na  doško- 
vou  střechu  jednoho  baráčníka,  který  mu  byl 
dříve  hrozil,  že  ho  půjde  žalovat,  jestli  stří- 
lení blízko  stavení  nenechá.  V  málo  okamže- 
ních byla  celá  střecha  v  plamenu.  Bylo  to  ve 
dne  a  lidé  vázali  pšenice.  Než  se  to  sběhlo, 
byla  část  města  v  jednom  ohni  a  do  večera 
několik  set  lidí  bez  příkrovu  a  —  na  žebrotě. 

Po  ohni  stavělo  se  z  kamene  a  ne  ze  dřeva. 
Kdo  mohl.  kryl  taškami  a  šindelem:  ale  i  doš- 
kové  střechy  se  vyskytly  zase,  poněvadž  ne- 
měl každý,  čeho  by  mu  třeba  bývalo.  Na  ná- 
městí bylo  několik  velkých  domů,  ale  některé 
nebyly     ještě     dostaveny.      Ostatně     byly     tu 
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menši,  větší  domky,  pěkný  kostel,  na  němž 
byl  nový  krov,  jakož  i  na  věži,  a  fara  byla  též 
nově  kryta.  Od  fary,  kterou  dělila  od  kostela 
jen  zahrada,  zakončovalo  se  náměstí  krátkou 
ulieí  jako  hrdlem,  a  uliei  tu  jako  hrána  uza- 
vírala zbořenina  nákladného  někdy  domu, 
který  stál  průčelím  přímo  proti  náměstí.  Před 
ním  bylo  kousek  zpustlé  zahrady,  ohrazené 
zdí;  ale  železná  mřížovaná  vrata  zmizela,  a 
jen  špatně  sbitá  dřevěná  byla  tu  místo  nich. 
U  hlavních  dveří  bylo  viděti  žulové  pilíře,  též 
i  kus  podobného  pavlánu  bylo  vidět,  jenž 
pěkně  vykřesán  byl.  Všecko  bylo  zpustlé, 
zbořené;  jen  sklepy  byly  k  potřebě.  Majetník 
této  zbořeniny  měl  z  nich  malý  užitek.  Před 
domem  křížily  se  dvě  cesty.  Vlevo  byla  sil- 
nice k  N  .  .  .,  vpravo  šlo  se  do  úvozu,  na  je- 
hož obou  stranách  byly  rozloženy  skromné 
zahrádky  a  sady  chalupníků  a  baráčníků, 
jichž  stará  stavení  nahoře  stála.  Tam  oheň, 
jak  bylo  vidět,  nepřišel,  a  zrovna  u  toho  ka- 
menného domu  se  musel  zarazit.  Dlažby  tu 
ovšem  nebylo,  ani  chodníků  okolo  všech  sta- 
vení: jen  jednotlivci  před  svým  prahem  si  vy- 
dláždili. 

Naproti  faře  byl  domek,  který  se  ode  všech 
ostatních  lišil  čistou  úpravou.  Celé  průčelí 
bylo  bílé  jako  sníh,  u  oken  byly  letní  zelené 
okenice,  hlavní  dvéře  a  vedle  nich  jedny  od 
polovice  se  skleněnými  okny  byly  hnědé.  Za 
sklem  těch  dveří  bylo  viděti  rozličné  věci: 
kalouny,  vřetena,  trubku  malovanou,  dýmky, 
fíky,  míče,  strakaté  harasky,  slovem  věci. 
které  svědčiti  měly,  že  tam  bydlí  kupec. 
Pak   se  vyznamenával  ještě  zídkou,  která  ce- 
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lou  šířkou  domku  zděna  byla  a  bílými  dlaždi- 
cemi pokladena.  Vybíhala  skoro  půl  sáhu  do 
silnice,  a  se  stran  vedly  na  ni  dva  stupně.  Do 
toho  domku,  když  jsem  se  po  městě  ohlédla, 
vešla  jsem.  Síň  byla  jen  asi  dva  kroky  široká, 
ale  zdála  se  širší,  protože  byla  světlá,  vy- 
bílená, bílými  dlaždicemi  vydlážděná.  Bylo 
v  ní  mimo  dvoje  hlavní  domovní  dvéře, 
zpředu  a  nazad,  ještě  patero  menších.  Zpředu 
hned  byl  u  jedněch  zvoneček,  z  čehož  soudila 
jsem,  že  vedou  do  krámu.  Zaklepavši  na 
druhé,  na  pobídnutí,  abych  vešla,  vešla  jsem 
do  postranné,  čisté  světnice.  U  okna,  na 
němž  bylo  plno  květin,  sedělo  děvče  as  tři- 
náctileté velmi  sličné  a  šilo.  U  stolu  seděla 
domácí  paní,  baculatá,  velmi  veselé  přívětivé 
tváře,  v  černém  kabátku,  dlouhé  sukni,  majíc 
červený  hedbávný  šátek  uvázaný  na  hlavě. 
Sedíc  u  vysokého  kolovrátku,  tak  zvaného 
kozlíku,  předla  len.  Hned  vedle  ní  protahoval 
se  mourovatý  kocour.  U  nízkých  kamen,  při 
nichž  i  plotna  byla,  seděl  na  lavici  domácí 
pán,  nevelký,  spíše  hubený  než  tlustý,  snědé 
tváře,  ale  velmi  dobrého  vzezření.  Měl  na 
sobě  tmavěmodrou  kazajku,  též  takovou  vestu 
i  spodky  dole  vyhrnuté,  bílý  šátek  na  krku. 
pantofle  a  na  hlavě  černou  aksamitovou 
čepičku  na  způsob  malé  homole  cukru,  kte- 
rou, když  jsem  přišla,  smekl.  Pod  čepičkou 
se  mu  kroužilo  na  sta  černých  kroužku, 
které  mu  k  jeho  dobré  tváři  mnohem  lépe 
slušely  než  ta  čepice;  ale  to  on,  myslím,  ani 
nevěděl.  Seděl  u  nízkého  kolovratu  a  předl 
koudel,  čemuž  jsem  se  nepodivila,  vědouc, 
že   v   té    krajině    muži,   ženy    i   děti     předou. 
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\  edle  něho  na  lavici  ležel  modrý  šálrk  a 
piksla.  Když  jsem  vešla,  kolovrátky  se  zara- 
zily, a  děvče,  začervenavši  se,  po  očku  po- 
dívalo se  na  mne.  Řku,  že  mi  v  hospodě  po- 
vídali, že  by  u  nich  byl  prázdný  hyt.  I  ptám 
se,  zdali  by  si  neobtěžovali  mi  jej  ukázati. 

„I  proč  pak,  můj  Bože!  Milerádi!  Jdi,  Fran- 
tiško, ukaž  paní  všecko,'4  povídal  domácí 
ochotně  a  hned  sundal  sám  se  hřebu  svazek 
klíčů. 

„I  ukážu,  ukážu;  proč  bych  neukázala'.''" 
usmála  se  paní.  I  vstala,  oprášila  si  širokou, 
modrou  zástěru.  Macek  skočil  také  se  stolice, 
a  když  jsme  vyšly  s  paní  ze  dveří,  následoval 
nás  krok  za  krokem. 

„Tu  je  krám,"  ukázala  paní  na  dvéře, 
u  nichž  byl  zvonek,  „tu  je  sklep,  tuto  je  letní 
kuchyně,  a  tu  je  ten  menší  pokojíček,  co 
patří  jako  k  bytu.  A  proč  by  nepatřil?" 
S  těmi  slovy  odemkla  dvéře,  a  byly  jsme 
v  malinkém  pokojíku,  jehož  větší  část  zaují- 
mala veliká  kachlová  kamna,  za  nimiž  byla 
pec,  na  niž  se  lezlo  po  stupínkách  s  lavice, 
kterouž  byla  kamna  obražena. 

„V  létě  se  tu  vařiti  nemusí,  to  se  vaří 
v  letní  kuchyni  při  mně.  V  zimě  ale,  když 
jsou  hodné  chumelice  a  mrazivý  vítr  na  oke- 
nice řinčí,  tu  je  zde  milo  a  na  peci  nejmilejší 
kouteček  v  celém  domě.  A  proč  by  nebyl?" 
řekla  paní.  Já  jí  povídala,  že  znám  ty  slasti 
na   podobných   pečínkách,   což  ji   těšilo. 

Okno  bylo  jedno  veliké;  bylo  tudy  viděti 
na  dvůr  a  do  zahrádky.  Z  pokojíku  vešly 
jsme  na  schody  zrovna  naproti  dveřím;  bylo 
jen    dvanácte    stupňů,  jež  se  od   póla   trochu 
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točily.  Nahoře  byla  pěkná  síňka  s  dvěma 
oknama,  z  nichž  se  přehlídla  celá  zahrádka, 
za  ní  městský  hřbitov,  pak  pole.  les  a  vršky. 
Síň  ta  byla  tak  čistá  a  světlá,  že  se  mohla 
upotřebiti  i  za  letní  pokoj.  Z  té  mne  vedla 
do  komory  a  do  pokoje,  který  byl  do  předu, 
vlastně  ve  štítu.  Byl  též  vybílen  jako  křída- 
podlaha  též  tak  bílá,  a  hned  mně  paní  po- 
ukazovala na  panská  kamna  s  rourami.  Po- 
vídalať,  že  se  to  nyní  tak  žádá,  ale  že  přece 
jen  ta  kamna  s  pečínkami  anebo  ta  veliká 
kachlová  kamna  jsou  jí  milejší.  Z  oken  vidělo 
se  do  farské  zahrady:  když  se  zahnul  vpravo, 
na  celé  náměstí  i  předměstí,  na  rybník  a  za 
rybníkem  na  borový  lesík:  a  když  vlevo,  na 
zbořený  dům.  na  rychtářův  dvorec,  na  ko- 
várnu  proti   němu,   na   faru   a   jiná   stavení. 

-To  tu  máme  hodného  pana  faráře,"4  řekla 
paní,  ukazujíc  do  farské  zahrady,  kde  se  mezi 
stromovím  žlutila  slaměná  jeho  čepice.  ,,To 
je  pravé  Boží  požehnání.  Byl  dříve  zámeckým 
kaplanem.  Ten  jest  vám  moudrý!  A  proč  by 
nebyl?"  řekla  si  zase.  Měla  již  ve  zvyku  to 
přísloví,  jak  mi  později  muž  její  povídal.  — 
Z  pokoje  vedla  mne  i  do  komory,  kde  byly 
bohaté  sklady  lenu,  příze  a  vinutí  v  truhlách 
kde  bylo  i  šatstvo  i  nádobí,  špižírny  a  rozličné 
věci.  Nad  komorou  byla  teprv  nízká  půda.  kde 
byla  bidla  na  prádlo.  S  půdy  šly  jsme  do 
sklepa.  Byl  vydlážděn,  rozličné  potravy  a 
zboží  krámské  tak  uspořádáno  v  něm  stálo 
a  leželo,  jako  na  vystavenou.  Prostřed  tekla 
voda  a  na  té  stály  krajáče  s  mlékem.  Ze 
sklepa   šly  jsme   na   dvorek. 

„Vodu    máme    dobrou    a    studenou!"    řekla 
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zase  paní,  ukazujíc  ua  studni  uprostřed  dvora. 
nad  níž  byla  zelená  stříška.  Pod  trubkou  1»>  1 
z  kamene  vykřesaný  kadlub  a  nad  studní  oře- 
cliový  strom.  V  koutě  byl  malý  chlév,  nad  ním 
seník,  vedle  dřevníky  a  nad  těmi  kurník,  a 
vedle  těch  vedla  vrátka  do  úzké  uličky  mezi 
tím  a  sousedním  domem;  a  tamtudy  že  sivka 
a  jaloviěka  vycházejí,  povídala  mi  paní.  Pak 
mne  provedla  celou  zahrádkou  až  ku  včel- 
níku,  kde  stály  ětyry  úly.  Zahrada  nebyla 
veliká,  ale  bylo  v  ní  všeho.  Zelenina,  kvě- 
tiny, vonné  i  léěivé  bylinky,  stromy  i  kus 
trávníku,  na  němž  se  bělilo  prádlo,  drnové 
sedátko  v  besídce  vínem  obrostlé,  kousek 
jeteliny  před  včelníkem.  lípa  i  keř  černého 
bezu.  před  nímž  prý,  jak  mi  paní  povídala, 
má  každý  mužský  smeknout  a  ženská  se  po- 
klonit, poněvadž  Bůh  velkou  moc  do  něho 
vložil,  kterou  člověku  bývá  ku  prospěchu 
v  nemoci  květem,  ovocem,  listím  i  mízou,  a 
mimo  to  že  se  dřevo  pálí  a  bezinky  za  potravu 
slouží  lidem  i  ptactvu.  Byla  to  zřídka  vídaná 
čistota  v  tom  domě:  od  nejvyšší  korouhvičky 
na  špici  domu  až  na  čisté  dlažice  ve  sklepě, 
a  tak  bylo  každé  místo  vhodně  upotřebeno. 
že  se  na  té  nevelké  místnosti  toho  až  ku  po- 
divu směstnalo,  a  přece  jedno  druhému  nic 
nepřekáželo. 

,.To  on  můj  starý  najde  každé  věci  místo; 
a  já  mám  z  toho  radost  i  hledím,  aby  zůstalo 
všecko  v  čistotě.  A  proč  bych  nehleděla?'' 
pravila,  když  jsem  jí  řekla,  jak  se  mi  to  líbí. 

Právě  přiběhl  s  lahvičkou  malý  chlapec 
a  nemoha  dosáhnout  na  zvonec,  křikl:  „Pro- 
dávat!"   —    Když    pán    vyšel,    žádal    za    groš 
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dřevěného     oleje.      Vešly     jsme     za     nimi     do 
krámu. 

„Co  budete  dělat  s  olejem?"  ptala  se  paní 
chlapce  se  smíchem,  vědouc  napřed,  co  řekne. 

„Kolovraty   mazat." 

„To  snad  boty?" 

„Ba   ne!"   odsekl   chlapec. 

„Stůně  ti  ještě  máma?" 

„Ba   ne." 

„Umíš   také   příst?" 

„Ba  ne." 

„Co   děláš?" 

„Dělám  kracky  z  koudele." 

„To   jsi   hodný.    Jíš    také   suché    slívy?" 
Chlapec    přisvědčil    a   radostně  obrátil   se  ku 
paní. 

„No,  tu  máš:  dvě  si  nech  a  čtyři  dej  mámě. 
Ale  to  ti  povídám,  ať  dáš!  Já  se  jí  zeptám  — 
a  proč  bych  se  nezeptala?"  —  Sáhnuvši  pak 
do   jedné   z   příhrad,   podala   mu  šest   švestek. 

„Ba  dám.  Však  mně  máma  beztoho  dvě 
zase  vrátí." 

„Vidíš,  jak  tě  má  ta  máma  ráda:  kdybys 
neposlouchal,    zasloužil   bys   pardus!" 

„Ba  poslouchám!"  usmál  se  chlapec,  podal 
groš  pánovi,  vzal  lahvičku  a  utíkal  z  krámu. 

„Ty  máš  s  těmi  dětmi  melu,"  povídal  pán. 
když   hoch   odešel. 

„Vždyť  jsou  to  naši  kupečkové!  A  kdyby 
i  po  zlatých  nenosili  —  z  mnoha  grošů  bývá 
přece  zlatý.  A  proč  by  nebyl?" 

Muž  jí  přisvědčil  a  ukazuje  kolem  sebe. 
pravil  mi,  že  má  obchod  jen  skromný,  že  se 
nechce  na  velký  kredit  odvážit  jako  pan  sou- 
sed (vedle  byl  větší  dům  a  také  kupec),  že  on 
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nejraději  zboží  hned  si  zaplatL  Čeho  není 
třeba,  že  nebéře,  ale  co  bére,  že  musí  být  po- 
řádné. To  bylo  také  na  něm  viděti.  Nad  ku- 
peckým stolem  vznášely  se  dvě  mořské  panny 
s  červenými  lícemi  a  žlutými  vlasy:  spodní 
díl  těla  rybí  byl  zamodralý,  a  visely  na  něm 
kolikeré  vážky,  kornouty,  kalouny,  svíčky, 
bubínky  —  a  Bůh  zná  co  všecko.  Ty  panny, 
povídala  paní,  že  se  tuze  líbily  každému  a 
dětem  zvláště,  a  že  přicházely  k  vůli  nim  do 
krámu:  že  je  dělal  jeden  řezbář  v  městě.  Já 
si  pomyslila,  že  to  nebyl  veliký  umělec;  ale 
proč  bych  byla  paní  pokazila  radost,  když  se 
jí   líbily? 

Líbili  se  mi  lidé,  líbil  se  mi  i  přívětivý 
domek,  i  ptám  se  stranu  činže. 

„Šedesáte  zlatých!"  povídá  pán  po  krát- 
kém rozmýšlení  a  ostýchání;  bálť  se,  aby  se 
mi  to  nezdálo  mnoho,  a  dodal  ještě,  že  kdy- 
bych chtěla,  by  se  mi  něco  zjinačilo,  že  se  mi 
všecko  spraví,  že  mohu  poroučet,  co  chci. 
V  zahrádce  že  si  mohu  sedět  celý  den  a  ze- 
leniny a  květin  a  ovoce  že  si  mohu  natrhat. 
A  to  vše  za  šedesáte  zlatých!  A  ne- 
myslete snad  stříbra!  Bylo  to  ještě  za 
oněch  časů,  kde  se  v  Praze  nepodívali  na 
člověka,  jakoby  s  onoho  světa  přicházel, 
když  někdy,  sluchu  svému  nedůvěřuje,  s  ustr- 
nutím se  zeptá  prodavače:  „To  snad  šajnů?" 
Tenkráte  neznamenalo  ještě  slovo  „dobrák" 
jen  dobrého  člověka,  ale  také  peníz,  který 
zaujal  místo  někdejšího  šajnového  krejcaru, 
který  pomalu  z  paměti  prodavačů  vymizí,  ale 
v  paměti  kupovačů  dlouho  potrvá.  S  povzde- 
chem   zpomínají    a    budou    zpomínati    na    ty, 
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časy,  kde  za  ten  tenounký  krejcárek  tolik  se 
koupilo,  co  nyní  za  tlustý  dobrák.  Ale  časy 
se  mění! 

Hned  jsem  řekla  panu  Hlouškovi  (tak  se 
milý  ten  kupec  jmenoval),  že  byt  v  jebo 
domě  najímám;  a  on  sám  se  mi  postaral  o 
přenesení  věcí,  pomohl  mi  vše  spořádati,  a 
paní  domácí  musela  jsem  slíbit,  že  přijdu  na 
svačinu.  V  určitou  dobu  jsem  žádost  její  vy- 
plnila. Stůl  byl  již  přikryt  červeným  ubru- 
sem, na  něm  pak  stály  malované  šálky,  cej- 
nové  lžičky,  cukrovka  bílá  skleněná  na  způsob 
dýně,  na  talířích  byly  topinky,  bílý  chléb  i 
máslo.  Pan  Hloušek  obcházel  okolo  stolu,  aby 
žádná  moucha  naň  nesedla,  ačkoliv  nebylo 
o  jaké  ani  vidu  v  celé  světnici.  Teprv  tu 
ohledla  jsem  se  trochu  více  po  světnici,  v  níž 
domácí  bydleli.  Byla  velká,  prostranná  a  měla 
výklenek  blíže  kamen,  kde  spala  v  létě 
Francia,  v  zimě  ale  domácí  paní,  protože  ráda 
měla  hodně  teplo,  ,,ba  raději  méně  jíst  a  více 
tepla,4"   jak   říkala. 

Postele  a  několik  kusů  nábytku  byly  du- 
bové, nepolirované;  ale  prádelník  byl  z  oře- 
chového dřeva,  překrásně  vykládaný,  a  na 
něm  stály  hodiny  staromódní,  krásně  praco- 
vané, ve  skleněné  skříni.  Vždy  když  odbila 
hodina,  zahrály  Mozartův  menuet,  píseň  od 
Beethovena  a  rejdovák,  jak  jsem  to  napotom 
a  mnohonáctekráte  slýchala.  Mezi  okny  viselo 
zrcadlo  nevelké,  ale  pěkně  leštěné  ve  skvost- 
ném rámci.  Mezi  obrazy  svatých  na  stěně  visel 
Lež  obraz  Panny  Marie  s  Ježíškem,  olejovými 
barvami  pěkně  malovaný,  též  ve  zlaceném 
rámci.  Také   lam  byla   lenoška   s  vysokým,   vy- 


cpaným  lenochem  a  nízkými  opěradly  pro 
loku-,  potažená  těžkou,  protkávanou  hed- 
vábnou látkou,  jejíž  barvy  však  vybledlé  byly. 
Všechny  tyto  věci  posledně  jmenované  zdály 
se  poukazovati,  že  kdysi  v  jiných  místnostech 
stávaly  a  jinou  společnost  mívaly  okolo  sebe. 

„Koupil  jsem  to  v  licitaci  po  tom,  co  mu 
nčktly  patříval  ten  zbořený  velký  dům  na 
konci,"  řekl  Hloušek,  vida,  že  na  tyto  věci 
s   větší    pozorností   se   obracím. 

„A   jak   se  jmenoval   a   kdo   byl  V" 

„Martoň  se  jmenoval  a  byl  pláteník,"*  řekl 
domácí.  Vtom  vešla  paní.  Francia  nesla  za 
ní  žlutý  plechový  tác  se  starodávní  konvičkou 
kamennou,  v  níž  byla  káva  a  hrnečky  se  sme- 
tanou. Nechala  jsem  si  tedy  další  poptávku 
na   podruhé. 

„Zde  to  není  sice  ve  zvyku  píti  kávu," 
řekla  paní,  „ale  my  dva,  já  a  můj  starý,  jsme 
už  tak  na  ni  navykli,  že  nemůžem  ani  od- 
vyknout.'* 

„A  proč  byste  odvykali,  když  ji  můžete 
mít?" 

„Ale  ona  prý  škodí?"  pravila  paní. 

„Čeho  člověk  střídmě  požívá,  to  myslím 
neškodí,  leč  jestli  jste  toho  na  sobě  shledali, ** 
povídám. 

„1  Pánbůh  chraň!  To  jen  moje  stará  je  ta- 
kový bloudek.  Ta  když  se  napije,  teprv  se 
ptá,  jestli  jí  to  neuškodí;  proto  ale  přece  od- 
vyknout  nemůže." 

„Je  to  tak,  milá  paní  —  nemůže  odvyknout 
starý  ani  stará.**  usmála  se  paní.  „Jednou  jsme 
si  to  umínili,  uvařili  jsme  si  polívku,  ale  měli 
jsme    po    ní    žízeň;   druhý    den    mlčko,    doslali 


jsme  štípání.  Třetí  den  ptám  se:  Ty.  starý, 
co  pak  dnes  mám  k  snídaní  uvařit?  On  se  na 
mne  podíval,  já  na  něho,  pustili  jsme  se  do 
smíchu  a  já  šla  vařit  kávu.  Od  té  doby  zůstalo 
při   starém  zvyku,   a   proč  by   nezůstalo?" 

„Ale  Francia,  jak  vidím,  nedrží  s  vámi,*'" 
povídám  jí. 

„Oh,  když  jsem  byla  tak  mladá,  také  jsem 
kávu  nepila,  jen  mléko,  jako  Francia.  Já  se  ji 
teprv  naučila  pít,  když  jsem  se  vdala  za 
kupce.  Franclina  matka  posud  říká  kávě 
černá  polívka  a  pije  ji  jen,  když  mne  na- 
vštíví." 

„Franclina  matka?"  ptám  se.  „Dovolte, 
není  to  v  a  š  e  dcera?" 

„Ne,  tu  porodila  moje  sestra  a  já  si  ji  vy- 
chovala, protože  mi  Pánbůh  žádných  dětí  ne- 
dal, bezpochyby  proto,  abychom  si  mohli 
sestřiny  vzít.  Pomyslete  si,  paní,  sestra  má  šest 
dětí:  to  je  požehnání!  A  nemá  mnoho,  její 
muž  je  tkadlec.  Když  měla  míti  to  šesté,  umlu- 
vili jsme  se  s  mým  starým,  že  bychom  si  to 
dítě  vzali,  hned  jak  se  narodí.  Když  se  na- 
rodila tuta  naše  Francia,  já  si  pro  ní  došla, 
vzala  jsem  jí  chudou  ženu  za  kojnou  a  vycho- 
vala jsem  si  ji.  Myslela  jsem,  když  s  ní  něco 
zkusíš,  budeš  ji  mít  tím  radši,  proto  mi  Pán- 
bůh hodně  mnoho  trápení  s  ní  seslal.  Byla 
často  a  těžce  nemocna.  Ale  ať  mi  nikdo  ne- 
řekne,  že  nemůže  míti  matka  dítě  ráda,  když 
ho  nezrodila.  Třesky  plesky:  není  to  pravda! 
Já  to  vím  podle  sebe,  a  děvče  nemá  tak  dů- 
věry k  rodné  matce,  jako  ke  mně;  a  sestře 
jsou  také  bližší  ty.  co  má  doma  a  s  nimiž  při- 
vykla.  Můj  starý,  aby  měl  jednou  někoho  k  své 


nice.  \/.al  si  chlapce  jednoho  na  starost,  také 
od  sestry.  Mánie  ho  \  městě  ve  škole.  Ale  li 
hoši  - —  s  těmi  nic  není;  ti  se  hned  odkutálejí 
od  rodiěn  jako  jablko  od  stromu.  A  proč  by 
neodkutáleli?"  usmála  se  paní. 

Francia  vypila  mléko,  při  ěemž  mnohdy  - 
krátě  svoje  hnědé,  krásné  oko  po  nás  obrátila; 
pak  ale  vstala,  dala:  „Zaplať  Pán  Bůh!"  a  šla 
do   zahrádky   zalívat,   jak   se   omlouvala. 

„Není-li  jako  řehíěkový  karafiátek?"  řekla 
paní. 

„Věru,  je  to  krásné  děvče,'"  povídám. 

., Dobře,  že  o  tom  neví  a  že  jí  to  nikdo  ne- 
řekne,"  ozval  se  domácí.  „Ale  jest  pracovitá 
a  dobrá  a  nábožná;  to  se  nám  na  ní  líbí.  Pán- 
bůh dej,  aby  se  někdy  do  hodných  rukou  do- 
stala. Umínili  jsme  si,  ať  si  někdy  oblíbí  třebas 
chudého  nádeníka,  když  ji  zaslouží,  že  mu 
ji  dáme.  Ale  u  nás  bydlet  musí:  my  bychom 
toho  děvčete  postrádat  nemohli.  Toho  chlapce 
dám  na  kupectví,  a  když  by  Francia  z  jiného 
stavu  voliti  měla,  předám  mu  po  smrti  ten 
krám." 

„To  je  plánů,"  řekla  paní,  ťuknouc  muže  do 
ramena  —  „starý,  starý!  A  neřekl  jsi  ani, 
bude-li  v   tom  vůle  Boží." 

„A  když  nedáš  člověku  domluvit.  Toť  přece 
samo  sebou  se  rozumí,  že  si  člověk  jen  tak 
myslí,  a  Pánbůh  že  svět  řídí,  —  a  když  jinak 
ustanoví,  že  se  musíme  podrobit,'4  odpověděl 
starý. 

„A  vždyť  ještě  dost  času  myslit  na  její  za- 
opatření. Jest  jí  teprva  třinácte  let,  ačkoliv  by 
jí  každý  šestnáct  hádal  —  a  proč  by  ne- 
hádal?" 
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„Ano,  hýly  jí  Iři  léta,  když  byl  velký  oheň," 
dotvrdil  pán. 

„Tenkráte  musela  být  ve  vašem  městě 
hrůza,""  pravím  já. 

„Ó,  paní!  Hrůza  při  ohni  a  po  ohni  ještě 
větší  hrůza  a  bída.  Ačkoliv  se  mnoho  sešlo 
příspěvků  na  poživě,  šatstvu  i  penězích  od  roz- 
ličných dobrodinců  z  široka  daleka  —  a  od 
vrchnosti,  přece  bylo  dost  zle  z  prvku.  — 
Vrchnost  vlastně  nejvíce  dala;  a  kdyby  jí 
nebylo,  že  nás  všech  poplatků  na  tři  léta 
zprostila,  že  jsme  dostali  cihly,  dřevo  k  sta- 
vění říkajíc  zdarma:  věrn  by  se  nebylo  město 
ani  z  polovic  zase  vystavěti  mohlo.  Oprava 
kostela,  fary  —  škola  ničehož  neutrpěla  — ,  to 
beztoho  šlo  na  její  útraty,  zvony  také  hned 
druhý  rok  se  přivezly  a  krásnější,  než  bývaly. 

-  Ale  což  je  to  plátno?  Škoda,  co  se  lidem 
na  věcech  stala,  a  škoda  na  zdraví  —  to  se  ne- 
dá ani  nahradit.  Ten  člověk  má  mnoho  na 
svědomí."4 

„Dověděla  se  to  vrchnost,  že  byl  myslivec 
její  původcem  toho  neštěstí?'"  ptám  se. 

„Bezpochyby  že  ano;  neboť  přišel  hned  na 
jiné  místo.  Ale  mnoho  mu  asi  neudělali.  Po- 
vídá se,  že  je  v  milosti.  Ale  nechť  je  to  jak- 
koli: vrchnost  hleděla  škodu  napravit,  jak 
jsem  řekl,  a  člověku  tomu  to  snad  posloužilo 
k  pokání.  My  se  z  toho  také  již  pomalu  vy- 
kl uveme,  a  mnohému  zde  to  byl  snad  prst 
Boží,  aby  se  nespoléhali  na  ten  mamon  svět- 
ský a   nechali  nádhery."' 

„Viďte,  že  se  nemejlím."  ptám  se,  „hořejší 
díl     města   že   neutrpěl,  a   oheň   že  jen   po   len 

442 


dům  šel  a  nic  dále?  Dále  jít  mu  -mátl  vršek 
překážel?" 

„I,  Bože,  vršek?  Vždyť  od  dolního  před- 
městí až  po  ten  dům  je  vždy  pomalu  do 
vrchu.  A  oheň  skákal  hrzy  na  ten,  brzy  zase 
na  onen  dům,  a  z  Martoňovic  domu  vyšleho- 
val  jako  věž.  Nebylo  možná  nž  nikde  postát. 
Na  rynku  nikdo  vydržeti  nemohl,  od  boku 
nebylo  k  domům  přístupu,  stříkaěek  nebylo 
důstatek,  ani  tak  daleko  nedonášely.  Byli 
jsme  již  zeela  v  zoufalství.  Jak  jste  viděla, 
paní,  hoření  díl  města  je  všecek  ze  dřeva,  a 
hned  ty  chalupy  za  Martoňovic  domem  jsou 
pod  doškami.  A  nahoře  už  jsou  stodoly;  ty 
byly  skoro  plné.  Za  stodolami  táhnou  se  pole, 
byla  na  nich  ještě  nepokosená  pšenice,  ječ- 
men, a  tak  co  je,  to  by  se  bylo  znalo  a  nebylo 
by  nám  praničebo  zůstalo;  snad  bychom  byli 
museli  hlady  mřít.  Proto  jsme  spínali  ruce  jen 
k  Bohu;  lidská  pomoc  už  tu  nic  nebyla  platná. 
Měli  jsme  tehdáž  stařičkého  faráře.  Když 
oheň  vypukl,  nechal  faru  farou,  šel  do  kostela 
a  s  kostelníkem  odnášeli  drahé  věci  a  veleb- 
nou svátost  do  širého  pole.  Přes  celý  oheň 
setrval  pak  tam  v  širém  poli  za  hřbitovem. 
Ženy  nosily  k  němu  děti  a  věci,  a  on  mezi  tím 
klečel  a  modlil  se.  Když  bylo  nejhůře  —  no, 
však  ty,  Františko,  jsi  byla  venku  a  víš  to 
lépe,  já  byl  u  stříkaček,'4  obrátil  se  domácí 
na  ženu. 

„Ba,  já  na  ten  den  do  smrti  nezapomenu. 
Plakaly  jsme,  modlily  jsme  se,  ruce  spínaly, 
jako  beze  smyslů  byly  jsme  strachem  a  hrů- 
zou. Pan  farář  se  ale  vždy  modlil  a  s  ohně 
nespouštěl     očí.    Najednou     bylo     slyšet     křik: 
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.Martoňovie  dům  hoří.  po  všem  jest  veta!'  Tu 
se  vzchopil  pan  farář,  ustrojil  se  do  kněž- 
ských šatů,  jako  když  jde  o  slavnosti  k  oltáři, 
vzal  velebnou  svátost,  řekl  nám:  ,Modlete  se 
děti,  aby  Bůh  všemohoucí  to  zlé  odvrátil!'  a 
šel  pořád  po  poli  k  hořejšímu  městu.  Velebný 
stařeček  kráčel  rychle  a  tak  nesl  hlavu 
vzhůru,  že  se  nám  zdálo,  jakoby  to  nebyl  ani 
on.  Pak  jsme  ho  viděli  zrovna  nad  Marto- 
ňovie domem.  Stál  tam  jako  v  ohni  a  veleb- 
nou svátostí  přežehnával  oheň,"  pravila  paní. 

„My  byli  již  nahoře  a  chtěli  právě  střechy 
trhat,  když  se  tu  pan  farář  mezi  námi  octne, 
jakoby  spadl  s  nebe.  Odhodili  jsme  háky, 
klekli  a  modlili  se  s  ním.  Jiskry  na  nás  pa- 
daly, oheň  vyšlehl  každou  chvíli  do  výšky, 
jakoby  snop  ohnivý  vyhodil.  A  vidíte,  tak 
blízko  byly  doškové  střechy,  a  přece  ani  je- 
diné stebélko  aby  se  bylo  vzňalo!  Pan  farář 
stál  s  velebnou  svátostí  dlouho  nad  ohněm, 
modlil  se,  až  krov  domu  s  hrozným  praskotem 
spadl.  Dále  oheň  nešel.  Bylo  to  věru  jako  zá- 
zrak Boží!"   řekl  starý. 

„A  ten  myslivec  dal  se  na  pokání'.''"  ptám  se. 

„Jak  slyšíme,  dal  se  na  pokání.  Dříve  bý- 
val ukrutník  na  chudý  lid:  nyní  prý  žádnému 
neubližuje.  Kdo  se  odvážil  do  panského  re- 
víru, pokavad  on  zde  byl,  běda  mu;  zbil 
i  ženy,  které  chodily  na  roští,  což  přece  do- 
voleno bylo:  a  když  si  zamanul,  nesměly  děti 
ani  na  jahody.  Když  spatřil  v  lese  muže,  že 
by  byl  klestil  staré  větve,  aby  mu  roští  při- 
bylo, tu  teprv  býval  oheň  na  střeše.  Tu  ho 
buď  zbil  až  hrůza,  a  jestliže  utíkal,  nedělal 
si    >vědomí    z    toho.    když    mu    vpálil     trochu 


l»roku     do      nohou!    Zdá    se,    že    i    tenkráte 

schválně  střelil  na  střechu,  protože  prý  z  toho 
haráku  na  něho  volali,  aby  tam  nestřílel, 
sice  že  půjdou  pro  rychtáře.  Kdyhy  ho  ale 
tenkráte  nebyli  skryli,  rozkacený  lid  jistě  by 
ho  byl  hodil  do  ohně." 

„A  kdo  ho  skryl?"  ptám  se. 

„Jeden  z  těch,  kterým  nejvíce  ubližoval. 
Nechtěl  Pán  Bůh,  aby  zkažena  byla  jeho  duše. 
Až  jednou  vám  to  povím,  jestli  bude  libo; 
vždyť  budeme  nyní  spolu  bývat,"  povídal  do- 
mácí. 

Mluvili  jsme  ještě  o  rozličných  domácích 
záležitostech.  Mezi  jiným  napadl  mi  můj 
známý.   I   ptala  jsem  se,  u  koho  bydlel. 

„Byl  také  u  nás  se  podívat,  ale  zdálo  se 
mu  to  malé.  Najmul  si  v  jednom  z  těch  vel- 
kých domů,  a  ten  patří  židovi.  Dali  mu  ná- 
bytek, ale  nekřesťansky  s  ním  zacházeli,  co  se 
týká  správy  a  platu.  Byl  prý  zde  tuze  nespo- 
kojen, na  všecko  že  lál  a  přál  si  jen  být  zase 
v  Praze.  Inu  ovšem,  u  nás  se  takovému  pánu 
nelíbí;  zde  je  to  všecko  jinaké  než  ve  velkém 
městě,"  odpověděl  mi  starý. 

Nato  jsme  se  rozešli.  Já  šla  do  svého 
obydlíčka,  které  se  mi  velmi  líbiti  začínalo. 
Když  pak  se  slunéčka  záře  již  jen  o  malý 
kousek  zdi  u  samého  okna  odrážela  a  když 
i  tak  zašlo,  dívala  jsem  se  z  okna  za  ním,  sle- 
dovala jsem  je  zrakem,  až  se  pomalinku  ztrá- 
celo za  lesy,  za  horami.  Potom  jsem  obdivo- 
vala ty  zlatorňžové  červánky,  ty  obláčky,  co 
se  okolo  nich  chumáčily,  a  dále  tu  čistou  ob- 
lohu, na  které  měsíc  svým  mírným,  jasným 
světlem  svítil  s  družicí  svou,  zářící  večernicí. 
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Pak  zazněly  zvonce  stáda,  práskání  bičů.  Kra- 
vičky, odlučujíce  se  od  stáda,  každá  k  své 
jesli  pospíchaly.  Také  Sivka,  kráva  to  na 
nízkých  nohách,  a  za  ní  mladá  jalovička  obrá- 
tily do  úzké  uličky,  a  domácí  paní  stála  na 
zídce  a  poplácala  jim  po  hřbetu.  Stará  Ma- 
řenka přišla  již  s  trávou  domů,  volala  je 
k  jeslím,  děti  stály  na  záspích  sousedních  a 
křičely:  „Hon  a  hou,  krávy  jdou,  nesou  mléko 
s  smetanou!" 

Před  práh  vyšla  naše  Francia,  za  ní  huňatý 
domácí  pes  Lapán;  i  chtěl  si  lehnout  před 
práh,  avšak  na  silnici  rejdilo  mnoho  psů,  bě- 
žel mezi  ně.  Macek  ale  zůstal  sedět  na  prahu 
a  díval  se  na  bílé  kotě,  co  se  procházelo  po 
farské  zdi.  A  šlo  okolo  děvčete  mnoho  lidí 
každý  se  na  ni  ohlídl  řka:  „Dej  Pánbůh  dobrý 
večer,  panenko!"  a  ona  každému:  „Dej  Pán- 
bůh!" 

Zatím  do  krámu  chodili  mladí,  staří,  a  zvo- 
neček se  ustavičně  ozýval.  Pak  přišly  děvčata, 
zastavily  se  u  Francly,  daly  si  ruce  pod  zá- 
stěrky. Jedna  druhé  se  vyptávala,  co  byly  přes 
den  dělaly  a  co  druhý  den  před  rukama  mají. 
a  to  bylo  jen:  „Šila  jsem,  předla  jsem,  bílila 
jsem,  byla  jsem  na  poli!",  a  naše  Francia,  ta 
zalívala.  Povídala  jim,  jaké  má  pěkné  kvě- 
tiny, a  zvala  je,  aby  se  přišly  jednou  podívat. 
A  před  prahy  vycházeli  stařečkové  a  babičky, 
ženy  i  děti,  a  mužů  stál  tu  a  tam  malý  roj 
pohromadě.  A  šli  okolo  nějaké  dámy  i  pá- 
nové, ale  před  těmi  Francia  uskočila  do  síně. 
Hlasitě  mluvili  německy  a  hnali  se.  Lidé.  ti 
se    na    ně   podívali,  ale   nepozdravili  je,  pro- 


tože  neradi  děkovali,  a  kd\ž  zašli,  lidé  si 
o  nich  šeptali. 

A  pak  šel  vysoký,  trochu  přihrhlý  muž  po 
náměstí  přímo  k  faře,  a  děti,  jak  ho  zhlédly. 
běžely  k  němu,  chtíce  mu  ruce  líhat.  Muži 
smekali  před  ním,  a  kdo  ho  potkal,  pozdravil: 
„Dej  Pánbůh  dobrý  večer,  pane  učiteli!"  Na 
malá  vrátka  ve  zdi  u  fary  zazvonil  a  přišli  mu 
hned  otevřít.  Ze  dveří  farských  vyběhl  krásný 
černý  pes  a  zaštěkl,  ale  vida  denního  hosta, 
hned  umlkl.  Vyšel  také  mladý  kaplan  a  podal 
mu  ruku.  Pan  farář  si  právě  umyl  ruce,  od- 
hodil plátěnou  halenu  i  slaměnou  čepici,  vzal 
na  se  černý  kabát  a  též  pana  učitele  vítal. 
A  pak  prostřeli  pod  široký  ořech  pro  tři,  po- 
stavili na  stůl  korbílek  a  studená  jídla.  Tu 
zaznělo  s  věže  klekání.  Každý  se  požehnal 
svatým  křížem  a  sepial  ruce,  a  matky  braly 
hračky  dětem  z  rukou,  napomínajíce:  „Což 
neslyšíte  , Anděl  Páně4?" 

Ve  farské  zahradě  pod  ořechem  stáli  také 
tři  muži  a  modlili  se,  a  pomodlivše  se,  řekli 
si:  „Pochválen  buď  Ježíš  Kristus!"  Dali  si 
dobrý  večer,  pak  zasedli  k  večeři.  A  hned 
usadil  se  černý  pes  nedaleko  stolu.  Bílé  kotě 
přiběhlo  a  vyskočilo  na  lavici  vedle  pana  fa- 
ráře, a  špaček  skákal  odkudsi,  vlít  na  roh 
stolu,  a  pan  kaplan  mu  drobil  a  dával.  Po 
jídle  chvíli  poseděli,  bavíce  se  rozmluvou,  pak 
se  ještě  na  chvíli  zvolna  po  zahradě  prochá- 
zeli, než  vešli  do  fary,  a  nato  za  dlouhou 
chvíli  ozvaly  se  z  otevřených  oken  líbezné 
zvuky  dvojích  houslí. 

„Poslouchejte,    maminko,     tatínku!"   volala 
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Francia  do  okna.  „Pojďte  ven,  vždyť  dnes 
velebný  pán  s  panem  učitelem  hraje!" 

„Ti  to  znají  —  a  proč  by  neznali?""  ozvala 
se  domácí  na  prahu,  a  z  okna  vykukovaly 
konce  černé  čepičky. 

Vážné  a  těžké  to  byly  kusy.  co  hráli,  a 
dlouho  lidé  poslouchali:  až  se  pak  stmívalo, 
víc  a  více,  tu  šli  posluchači  spát,  a  okna 
u  fary  se  zavřela,  zvuky  houslí  temně  zněly, 
až  i  umlkly.  Tu  a  tam  ozval  se  ještě  smích 
neb  píseň,  štěkot  psa,  klapání  dřevěnek  nebo 
bouchnutí  vrat.  Pak  se  ukázala  před  farskými 
dveřmi  služka  se  světlem,  pustila  pana  učitele 
ze  vrátek,  dala  dobrou  noc  a  zamkla  a  světlo 
zhaslo.  Pozhasínala  pomalu  všecka  světla,  jen 
na  obloze  nebeské  ta  věčně  zářící  světla  jas- 
něji a  jasněji  svítila,  osvětlujíce  temný  plášť 
noci,  do  něhož  Bůh  zemi  zahalil,  aby  po  den- 
ním vedru  pookřála.  Tu  se  ozval  z  křovin  ve 
farské  zahradě  sladký  klokot  slavíka:  hned  se 
na  faře  jedno  okno  do  zahrady  rozevřelo  a 
temný  stín  se  z  něho  vyhnul.  Poslouchal  tu 
jistě  umělec  umělce. 

Když  odbila  jedenáctá,  a  ponocný  si  od- 
zpíval svoji  píseň,  zavřela  jsem  i  já  okno. 
myslíc:  ..Ba  ovšem,  že  tu  život  jinaký!" 


II. 

Slavík  svým  sladkým  zvukem  zazpíval  li- 
dem noční  zastaveníčko.  jakoby  jim  dával 
dobrou  noc,  ale  kohout  veselým  svým  hlasem 
zase  lidi  ze  sna  probouzel.  Od  půlnoci  již  od- 
zpěvoval  hodiny,  a  mnohá  domácí  hospodyně 
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spolehla  se  jen  na  toho  budiče.  Sotva  se  roz- 
hřeskovalo,  vrzala  vrátka,  tu  i  tam  dřevěnky 
klapaly  po  dlážděné  zídce  před  domácím  pra- 
hem. Z  některých  vrat  vyjížděli  čeledínové 
s  vozem  pro  píci,  ale  z  většího  dílu  vybíhala 
děvčata  s  trávnicí  pod  paždí,  srpem  v  ruce 
nakosit  trávy  s  rosou;  něho  čím  rannější 
děvče,  tím  větší  čest.  Pak  zvonili  klekání,  a 
lidé  započínali  den.  čímž  ho  i  skončili:  m  o  d- 
1  i  t  b  o  u    a     prací. 

Tichounce  někdo  zaklepal  na  dveře  jako 
dětským  prstem.  Zavolám:  ..Vejděte!"  a  ve 
dveřích  ukázala  se  Francia  s  takou  svěží  tváří, 
jakoby   na   ni   hýla   rosa    padala. 

,„Rodiče  vzkazujou  dobré  jitro,  a  jakže  se 
vzácná   paní  vyspala?" 

..Já  půjdu  s  vámi  dolu  a  donesu  odpověď 
sama,"  povídám.  I  šly  jsme  spolu  dolů.  Stará 
i  starý  mne  s  přívětivým  úsměvem  vítali  a  že 
vímdi,  co  se  mi  zdálo,  to  že  bude  pravda, 
poněvadž  poprvé  v  tom  místě  jsem  nocovala. 

,. Zdálo  se  mi,  že  jsem  přišla  mezi  samé 
dobré  lidi,"   povídám. 

..Dej  Pánbůh!"  přisvědčil  domácí;  ..to  je  to 
nejlepší.  Říká  se,  mezi  dobrými  lidmi  že  ráj. 
Věřte  mi,  paní,  ono  je  přece  více  dobrých  lidí 
na  světě  než  zlých.  A  kam  by  se  dělo,  nemůže 
býti  více  koukole  než  pšenice:  kdeže  bychom 
se  octli!" 

Na  stole  ležely  přichystány  modlitební 
knihy  i  bílý  šátek.  Paní  měla  na  sobě  černý 
hedvábný  kabátek.  (Nosila  sice  dlouhé  sukně, 
ale  s  živůtkem  a  k  tomu  kabátky.)  Viděla 
jsem,  že  se  chystá  do  kostela. 
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„Jestli  chvilenku  se  pozdržíte,  půjdem  zá- 
roveň; jen  co  jiný  šat  přehodím,"  povídám. 

„I  paní,  není  třeba.  Vždyť  jest  všední  den 
a  máte  šat  čistý.  Ale  dělejte,  jak  chcete,  já 
počkat  mohu.  pan  fa»:ář  ještě  nešel  —  a  proč 
by  šel?44 

Já  uznala,  že  má  domácí  pravdu,  a  poslechla 
jsem  ji.  Když  zazvonili  podruhé  na  mši  a  pan 
farář  s  kaplanem  do  kostela  šli,  i  my  odešly 
za  nimi.  Než  vyšla  domácí  ze  dveří,  pokropila 
sehe  i  mne  svěcenou  vodou. 

Kostel  byl  založen  ke  cti  sv.  Jakuba,  jehož 
obraz  na  hlavním  oltáři  velmi  krásně  malován 
byl.  Školní  děti  byly  v  kostele  a  mimo  to  i 
dosti  lidu. 

„Když  je  kostel  u  ruky.  může  se  člověk  vždy 
na  tu  Boží  mši  svitou  odprázdnit.  U  nás  to  se 
střídáme  se  starým  ob  den,"  řekla  domácí. 

Pozorovala  jsem  neobyčejně  pěkný  zpěv 
lidu.  Rcvněž  tak  pěkně  hrálo  se  na  varhany. 
Když  jsem  se  později  paní  o  tom  zmínila,  pra- 
vila: „Když  jsou  pěkné  varhany  a  pěkně  se 
hraje,  také  se  ?)ěkně  zpívá.  Náš  pan  farář  má 
rád  pěkný  zpěv^  a  pan  učitel  je  vvhlášený  mu- 
zikant. No,  vsak  uslyšíte  v  neděli.  Pan  farář, 
když  nemá  hrubou,  bývá  vždy  na  kruchtě  a 
hraje  s  sebou  na  housle  aneb  jen  poslouchá  — 
a   proč   by  neposlouchal?44 

Jdouce  z  kostela,  setkalv  jsme  se  ve  dve- 
řích s  panem  farářem.  Vítal  paní  Hlouškovou, 
ptal  se  na  pána  a  dcerku,  a  jak  již  bývají  tv 
krátké  olázky.  jimiž  se  zapřádán  dlouhé  řeči. 
Paní.  cílíc  se  poctěnou,  že  s  ní  farář  rozpráví, 
velmi  přívětivě  mu  odpovídala.  Při  té  příleži- 
tosti mne  představila  co  novou  spolusousedku 
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„protifarskou",  jako  ona  sebe  jmenovala.  Ne- 
mnoho  jsme  spolu  rozprávěli;  ale  z  toho  po- 
znala jsem.  že  je  pan  farář  muž  nevšedního 
vzdělání  a  velmi  ušlechtilého  chování.  I  po- 
stava jeho  hýla  důstojná.  Vysoký  a  štíhlý,  měl 
tvář  snědou  a  ostrých  tahů.  Na  vysokém,  širo- 
kém čele  spočívala  síla  a  myslivý  duch.  Černé 
vlasy,  černé,  hystré,  pronikavé  oko  jiskřilo  se 
pod  černým  obočím.  Člověk,  stížený  zlým  svě- 
domím, sotva  by  pohledu  jeho  byl  snesl.  Avšak 
okolo  úst  a  v  usmání  jeho  jevilo  se  tolik 
dobrotivosti,  že  kdokoli  se  ho  jaksi  bál,  dokud 
nemluvě  se  na  něho  díval,  s  úplnou  důvěrou 
se  k  němu  obracel,  jakmile  promluvil.  A  hlas 
jeho  byl  zvučný  jako  nástroj,  z  něhož  tak 
libé  zvuky  večer  vyluzoval. 

Tak  jsem  pana  faráře  posuzovala  hned  po- 
prvé. Seznavši  později  jeho  neunavenou  péči 
o  svěřené  jemu  duše,  jeho  opravdivou  křesťan- 
skou lásku,  prázdnou  všeho  sobectví,  s  hlubo- 
kou úctou  hleděla  jsem  na  kněze,  jenž  se  stal 
dobrodincem   celého    tamějšího   okolí. 

Když  jsme  se  panu  faráři  poroučely,  zval 
nás,  bychom  ho  co  nejdříve  v  zahradě  na- 
vštívily. Jakmile  jsme  domů  přišly,  paní  Fran- 
tiška hned  vypravovala  svému  starému  s  ve- 
likou radostí,  co  jsme  s  panem  farářem  mlu- 
vily, a  neodložila  ani  dříve  knížky,  dokud 
mu  doslova  vše  nevypověděla.  Starý  předl  a 
usmíval  se  pokojně. 

Povídali  si  lidé  po  městě  o  Hlouškových, 
mých  domácích,  že  jsou  hrozní  podivínové; 
ona  že  jest  blázen,  že  se  celý  den  směje,  on  že 
ji  musí  poslouchat,  a  oba  že  jsou  skoupí, 
sobě    ale    že    přejou.    „Jakým    kdo    jest,  to 
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v  jeho  moci.  a  jak  o  něm  se  myslí  a  mluví,  to 
v  cizí.'*  je  přísloví.  A  kdeže  by  nebylo  pomluvy 
a  klevet,  které  jestli  nespálí,  alespoň  ušpiní! 
Podivínství  mých  domácích  záleželo  v  tom, 
že  u  nich  panovala  neobyčejná  čistota  a  po- 
řádnost, která  se  vztahovala  až  i  na  ty  nej- 
menší maličkosti,  takže  mohli  vším  právem 
v  městě  povídat:  „U  Hloušků  se  může  i 
v  podlaze  shlížet."  To  byla  pravda.  K  tomu 
přispěla  mnoho  i  stará  Mařenka,  kterou  si  do- 
mácí do  domu  vzala  zároveň  s  Franclou.  Ta 
když  si  pospra\i!a  chlév  a  trávy  donesla,  bylo 
ji  vidět  celý  den  chodit  z  kuchyně  do  svět- 
nice, ze  světnice  na  půdu,  do  komory  a  na 
dvorek.  Jestli  nenesla  chvostě  neb  smeták, 
nesla  zajisté  věchet  neb  hadr.  aby  kde  jaká 
skvrna,  očistila,  a  kde  jaká  pavučina,  smetla. 
Sukně  měla  vždy  vykasané,  ale  vše  měla  na 
sobě  čisté.  Jen  v  neděli  a  ve  svátek  si  dala 
pokoj.  V  zimě  byly  síň  a  nodlahy  rohožemi  po- 
kladené, aby  se  nemuselo  často  mýt.  Kdyby 
Hloušek  byl  méně  pořádný  býval,  byla  by  se 
mu  čistotymilovnost  ženina  zdála  přílišnou  a 
mohlo  to  zavdati  příčinu  ke  všelikým  mrzu- 
tostem: neboť  muži  milují  čistotu,  ale  ne 
čištění.  Panu  domácímu  mému  bylo  ale  vhod 
jedno  i  druhé,  i  sobotní  a  předsváteční  revo- 
luce v  celém  domě,  to  postrkování  s  místa  na 
místo,  že  neměl  ani  kile  postát,  ani  pikslo 
kam  položit,  až  konečně  do  zahrádky  utekl  a 
odtamtud  na  každé  zaklinkání  zvonečku  do 
krámu  pospíchal  trpělivě,  ani  si  neposteskna. 
ani  si  nepovzdychna.  Každou  sobotu  si  také 
vynesl  domácí  všecky  svoje  kabáty,  spodky  a 
vesty  i  boty  na  dvorek,  provětrat  to.  Paní  při- 
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nesla  k  tomu  také  vždy  svoje  zimní  kožíšky, 
všední  i  nedělní,  suknem  potažené.  A  tu  pro- 
hrál se  každý  záhyb,  nejsou-li  v  loni  moli. 
Když  si  potom  domácí  sám  všecko  vyklepal, 
vykartáčoval  a  boty  vyleštil,  paní  mu  to  od- 
nesla, poněvadž  prý  on  neví,  na  který  hřeb 
které  patří. 

Jednou,  když  jsem  s  paní  o  podobných  zá- 
ležitostech mluvila,  povídala:  „1,  na  počátku, 
když  jsem  se  za  mého  muže  dostala,  také  se 
plašil,  když  jsem  začala  čistit.  Ale  já  na  něho 
po  dobrém.  , Vidíš/  řku,  .máme  se  rádi;  proč 
bychom  si  dělali  zbytečné  mrzutosti?  Dopřej 
mi  tu  radost;  mně  není  volno,  když  nevidím 
okolo  sebe  všecko  jako  sklo.  A  vždyť  ty  to 
také  máš  rád.  Co  by  íidé  řekli?  Nemá  dětí  a 
není  u  ní  čisto.'  ,í  tak  si  dělej,  co  chceš," 
řekl  mi  starý.  Já  dělala  a  on  tomu  skutečně 
zvykl,  že  mu  nyní  také  není  volno,  když  není 
všecko  jako  sklo.  Když  pak  ho  začaly  oči 
bolet,  a  lidé  mu  radili,  aby  šňupal,  mrzelo  mne 
to  dost.  Raději  bych  byla,  kdyby  kuželky 
koulel;  ale  mlčela  jsem,  až  kdy  tomu  začal 
navykat.  Tu  mu  povídám,  že  by  to  neměl  dělat, 
že  je  to  ošklivý  zvyk.  -  ,No,"  pravil,  ,něco  za 
něco!  Já  navykl  tvému  pořádku,  navykni  ty 
šňupání!4  —  Co  jsem  na  to  měla  říci?  Ale 
člověk  navykne  všemu,  dokonce  když  se  mají 
rádi.   Proto   veselá   budu  a   proč    bych   ne- 

byla?" usmála  se  paní. 

Ano,  byla  veselá  paní  Hloušková  a  ráda  se 
smála,  ale  nestalo  se  to  nikdy  na  útraty  ci- 
zého.  „Jsem  ráda  na  světě,'"  říkala  —  „a  proč 
bych  nebyla?  Pánbůh  mi  dal  všecko:  dobrého 
muže,   hodné    děti,   neboť   ten    náš   chlapec   je 
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také  hodný;  máme  živobytí  dobré  —  i  musel 
by  se  na  mne  Pánbůh  hněvat,  kdybych  se  měla 
za  to  ještě  mračit.  Ba  ne!  Čistota  je  půl  zdraví 
a  veselost  celé,  a  proto  jsem  já  nikdy  ani  ne- 
stonala. Já  děknju  Pánnbohu  každý  den,  že 
jsem  taková,  jaká  jsem.  Co  pak  by  dělal  můj 
staroušek,  kdybych  byla  mrzutá?  Neměl  by 
mne   ani   tak   rád,  viď?" 

A  tu  se  na  něho  usmála  a  tak  srdečně  po- 
dívala, že  se  nemohl  člověk  na  ni  zlobit.  Pan 
Hloušek  se  také  usmál,  šnupl  si  a  předl  dále. 
On  se  nezdál  tak  vesel  na  oko.  ale  uvnitř  byl 
velmi  spokojený  a  nadmíru  dobrý  člověk. 
Jeho  jediné  mrzení  bylo  to,  když  se  v  určitý 
den  vozka,  jezdící  do  Hradce  a  Jaroměře,  před 
domem  neukázal.  Když  ale  bylo  slyšet  prás- 
kání biče,  řičení  hřebců  a  nákladní  těžký  vůz 
u  předpraží  se  zastavil  a  vozka  v  modré  kytli 
soudeček  neb  bedničku  složil,  pan  Hloušek 
ho  vyplatil,  sklenku  dobré  slivovice  přidávaje: 
když  zboží  za  dobré  shledáno  a  na  určitém 
místě  uloženo  bylo:  tu  se  zase  rozhostila  po 
tváři  domácího  pána  ona  klidnost  a  spokoje- 
nost, která  byla   odleskem  jeho   duše. 

Skoupí  byli  moji  domácí  oba  dva  na  takové 
lidi,  kteří  ze  žebroty  dělali  řemeslo.  Těm  ne- 
dali nic  a  zostra  je  odbyli,  zvlášť  přišel-li  muž 
napilý  a  ženská  nečistá  a  otrhaná  a  začala  od- 
krývat nahotu  svoji  a  dlouhých  řečí  rozkládat 
o  své  bídě  s  tváří  beze  všeho  citu.  Takové  od- 
bývali zkrátka.  A  když  slyšeli,  jak  pěkně  pan 
ťarář  odbyl  drzého  jednoho  chlapa,  který  žá- 
dal, aby  prý  mu  dal  pan  farář  na  cestu  do 
Maria  Celly,  že  tam  chce  putovat  k  panence 
Marii:  tu  si  dokonce  nedělali  z  toho  žádné  svě- 
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donií  a  domácí  paní  odbývala  je  slovy  pana 
íaráře:  „Až  bude  Pánbůh  rozdávat  tulákům  a 
lenochům,  pak  si  přijďte!*"  Ovšem,  že  takoví 
a  podobní  lidé  jim  nadávali,  po  městě  je  roz- 
nášeli, že  jsou  skoupí,  že  nemají  slitování 
s  chudým  člověkem.  \  byli  zase  ve  městě  lidé, 
kteří  rádi  takových  řečí  se  uchytil  a  kteří  těm 
žebrákům  almužnu  dali  jen  proto,  aby  dále  šli 
a  řekli,  že  jsou  hodní. 

Ale  v  pátek  býval  u  Hloušků  hned  ráno  ve- 
liký hrnek  polívky  při  ohni,  dobré  mléčné,  a 
paní  si  vyměňovala  drobné  stejné  peníze 
v  krámu  a  vysypala,  co  bylo  v  pokladničce 
v  almárce  přístěnní.  Pan  Hloušek  chodívával 
před  ohněm  každý  den  na  pivo  a  vypil  máz 
i  více,  jak  byla  společnost.  Doma  se  též  vždy 
něco  teplého  dělávalo  k  večeři.  Po  ohni  to  již 
nešlo. 

Ale  když  se  jim  zase  dobře  vedlo,  přišli 
jednou  s  kázání,  kde  pan  farář  mluvil  o  milo- 
srdenství a  jak  může  každý  člověk  i  z  mála 
dávat  a  jak  má  jeden  zbytečných  potřeb  a 
druhý  nedůstatek.  I  přemýšleli  o  tom  Hlouš- 
kovic  manželé  a  pak  si  povídali  takto:  „Máme 
se  dobře,  Pán  Bůh  nám  požehuává.  Jakpak, 
kdybychom  si  každý  den  s  něčím  na  ty 
zpomněli,  co  nemají  ničehož?1"  A  tak  povstala 
ta  pokladnice. 

Co  se  nedalo  tulákům,  dalo  se  tam.  Třikrát 
za  týden  pila  se  místo  piva  voda,  také  tam  při- 
bylo; rozličné  maličkosti,  co  se  v  domě  zpe- 
něžily, to  se  tam  také  dalo,  a  na  „dobré  jitro"" 
a  na  „dobrou  noc""  krejcar.  —  Z  těch 
drobtů  vzrostlo  do  roka  hezkých  pár  zlatých. 
A  to  se  ještě  z  nich  brával  každý  pátek  nějaký 
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přídaveček  k  obyčejné  almužně  starým  a 
opravdu  chudým  žebrákům,  kterým  se  každý 
pátek  mimo  to  hrnek  polívky  dával.  Ostatní 
peníze  z  pokladničky  se  vždy  o  vánoce  roz- 
dělily  mezi   dvě   neb   tři   chudé   rodiny. 

Každou  neděli  bývala  pečeně  a  mnohem 
více  jídla  než  všední  den,  že  se  mohl  každý 
právem  diviti,  kam  to  ti  lidé  dávají.  Ale  když 
přišla  paní  z  kostela,  stály  již  hrnečky  při- 
chystané a  paní  volala:  „Honem,  Francia, 
uchystej  se!  Mařenko,  sukně  spusť  a  nezapo- 
meň v  ruce  hadr!  Hned  to  máte  uchystáno  — 
a  proč  byste  neměly?"  A  tu  dala  do  hrnečku 
polívku,  tam  kus  masa,  do  třetího  něco  jiného 
neb  pečeně  —  a  Mařenka  ukryla  hrnky  pod 
zástěru  a  pospíchala  k  rybníku,  kde  bydlela 
chudá  žena  s  dvěma  dětma,  začasté  jsouc  chu- 
ravá.  Francia  přikryla  hrnky  šátkem  a  uličkou 
běžela  zadem  k  devadesátileié  babičce,  kterou 
živila  dcera,  sama  nemajetná.  Děti  též  chudé 
živily   se  jen  prádlem. 

Odpoledne  přicházíval  vždy  Jakub  Ha- 
lina, o  kterém  se  hned  více  dozvíme,  a  ten 
dostal  třetí  výsluhu.  „Ale  jen  žádnému  ne- 
povídejte!" prosívala  vždy  paní.  A  kdo  ví, 
jestli  byli  obdarovaní  jejího  slova  tak  poslušní, 
anebo  se  dobré  tak  rychle  neroznáší  jako  zlé: 
nikdo   o   tom  nemluvil. 

Co  napředl  domácí,  ona  a  Francia  přes  zimu 
a  léto,  to  bylo  pro  domácí  potřebu  a  na  vybytí 
obou  dětí;  co  napředla  Mařenka,  to  patřilo 
chudým,  a  když  bylo  utkáno,  vybíleno,  roz- 
dalo se  dle  uznání. 

Když  ale  přišli  sousedé  na  návštěvu,  a  řeč 
k  řeči  se  shodla,  že  se  i  o  chudobě  mluviti  za- 
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čalo,  a  soused  uch  sousedka  říkali:  „Já  dělám 
to  a  to;  dala  jsem  do  chudé  kasy  tolik  a  tolik; 
v  pátek  žebrákům  také  dávám,  ale  má  z  toho 
ělo\ěk  jen  nevděk,  nic  více;  ti  lidé  nezasluhují 
dobrodiní"  atd.  tehdy  říkala  vždy  paní  do- 

mácí: ..1  já  také  nedáni,  nic  nedám  takovým 
lidem.  A  když  bych  dala.  musela  bych  věděti 
komu.  a  pak  bych  neočekávala  žádného  dě- 
kování!" 

„Za  nevděčníky  odsluhuje  se  Pánbůh! " 
říkal  zase  domácí.  A  on  to  mohl  vpravdě  říci: 
neboť  se  mu  všecko  dařilo  a  při  všem  jeho  díle 
bylo  Boží  požehnání.  Oni  také  všecko  počínali 
i  končili  s  Pánem  Bobem;  ať  již  sedali 
k  prádlu  aneb  vycházeli  z  domu,  vše  jenom 
s  Bohem,  a  proto  se  jim  to  dařilo  a  mělo 
trvání. 

Hned  první  dni,  když  jsem  přišla  do  města, 
potřebovala  jsem  bezpečného  posla.  Měla  jsem 
peníze  a  písemnosti  poslati  do  jednoho  místa 
v  horách,  kam  pošta  nejede.  Řeklo  se  mi,  že 
je  to  rychlejší,  když  se  vypraví  posel.  Povídám 
to   domácímu. 

„Nevím  v  celém  městě  bezpečnějšího  člo- 
věka, za  něhož  bych  vám  tak  ručiti  mohl,  jako 
za   Jakuba   Halinu." 

„Dobře,  zjednám  ho  tedy."  Mařenka  proň 
běžela;  štípal  právě  na  faře  dříví. 

„Paní,  poctivějšího  člověka  neznám,'"  řekla 
domácí.  „Je  to  vtělená  úslužnost  a  dobrota; 
lidé  mu  ale  přezdívají  blázen."" 

Za  chvíli  vycházel  z  farních  vrátek  za  Ma- 
řenkou muž  vysoký,  mohutného  těla,  trochu 
shrbený.  Měl  na  sobě  halenu,  košili  a  spodky, 
vše  z  hrubého,  režného  plátna,  na  nohou  dře- 
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věnky,  krk  a  prsa  holé.  okolo  pasu  úzký 
řemínek. 

„Tak  chodí  celý  rok:  v  neděli  má  šat  z  bí- 
lého plátna  a  boty.  a  v  zimě  vlněnou  halenu  a 
spodky  a  vysoké  bačkory.  Na  hlavě  v  létě 
v  zimě  nízkou  vlněnou  čepici  s  černým  prým- 
kem,"  povídal  domácí.  ..Býval  vojákem  a  ve 
Vlaších  také  byl  kolik  let,  a  o  vánoce,  Nový 
rok  a  velikonoce  bére  vždy  na  sebe  vojenský 
šat,  když  jde  na  hrubou;  jindy  ho  má  jako  svá- 
tost ukrytý  v  truhle.  Ten  šat,  co  nosí,  sám  si 
zřídil,  když  se  vrátil  z  vojny.  Nikdo  zde  ta- 
kovou halenu  nenosí,  než  on;  a  proto  mu 
říkají  ,halina\  A  ta  přezdívka  tak  zdomác- 
něla, že  na  jeho  pravé  jméno  každý  zapomíná. 
Jmenujeme  ho   u  nás   ale  obyčejně  J  a  k  u  b." 

Vtom  Jakub  řečený  do  dveří  vešel.  Po- 
zdravil, ale  kdyby  nás  bylo  více  bývalo  v  po- 
koji, nebyla  bych  věřila,  že  ten  mládenecký 
hlásek  vyšel  z  prsou  tohoto  silného  muže. 
Hlava  jeho  byla  neobyčejně  pěkná.  Čelo  vy- 
klenuté, nad  obočím  jen  as  tři  hlubší  linie; 
s  čela  až  do  polovic  hlavy  nebylo  žádných 
vlasů,  ale  vzadu  a  podél  skrání  byla  lebka 
hustě  šedinami  obrostlá,  které  se  mu  v  týle  a 
za  ušima  stáčely  v  kroužky.  Nos  orličí,  ústa 
pěkně  stažená,  pysky  úzké  a  za  nimi  zdravé, 
bílé  zuby.  Bradu  trochu  dohora  vyhrnutou  a 
uprostřed  malý  důlek,  bradu  to,  která  sluší 
tvářím  ušlechtilého  rázu.  Pleť  velice  čistou,  ba 
svěží  jako  u  děvčete,  s  kterou  jeho  šediny  ani 
nesouhlasily,  oko  modré  jako  nebesa,  čisté, 
výrazu  skoro  dětinného.  Překvapila  a  mile 
dojala  mne  jeho  tvář,  ale  hlasu  jeho  nemohla 
jsem  dlouho  přivyknout. 
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„Jakube!"  řekl  domácí,  ..tato  paní  naše  ráda 
l>y  posla  do  hor,  má  jí  tam  donést  peníze  a 
písma;  šel  byste  tam  vy?" 

„Jestli  mi  to  vzácná  paní  svěří,  půjdu;  ale 
nezná  mne." 

„Vždyť  známe  vás  my,  dost  na  tom,"  od- 
pověděl  domácí. 

Úsměv  spokojený  přelítl  Jakubovu  tváři. 

„Já  vám  důvěřuju,  Jakube,  i  bez  zaručení. 
Zítra,  chcete-li  poselství  přijmout,  přijďte  si 
pro  list  a  peníze."  povídám. 

„Budou  to,  prosím,  stříbrné  ěi  papírové?*' 
ptal   se. 

Byla  mi  ta  otázka  divná,  ale  odpověděla 
jsem,  že  stříbrné. 

„A  mnoho  jich  bude?"  dále  se  ptal. 

„Za  sto  zlatých." 

„Hni  a  to  by  se  nesmělo  proměnit  v  pa- 
píry?" 

„A   proč   pak?" 

„Já  bych  si  je  mohl  lépe  skrýt.  Nebývá 
všude  cesta  jistá  a  Pánbůh  má  rozliěné  če- 
ládky na  tom  světě,"  odpověděl. 

„Mohu  je  i  proměnit.  Tedy  si  jen  ráno 
přijďte." 

„Ano,  přijdu,"  řekl  a  odcházel;  ale  ještě  se 
obrátil,  prose  mne,  abych  peníze  k  písem- 
nostem nedávala. 

„A  proč  pak  říkají  lidé  Jakubovi  blázen?" 
ptám  se. 

„Že  je  tuze  dobrý  a  poctivý,"  usmála  se 
paní,  „a  že  je  až  příliš  starostlivý  o  všecko, 
co  mu  kdo  svěří." 

„A  to  nazývají  bláznovstvím?" 
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„Ba  to!  Ono  se  mnoho  nelíbí  lidem,  co  se 
líbí  Pánu  Bohu,"  mínil   domácí. 

„Čím  pak  se  živí  Jakub.'"" 

„Dělá  všecko,  co  inu  kdo  k  práci  dá.  Co  jest 
zde  pan  farář,  pracuje  časlo  na  iaře,  ačkoliv 
mají  už  své  staré  sluhy.  iNejvíce  kálá  dříví. 
Jakmile  se  vrátí  z  hor,  radil  bych  vám,  paní, 
pošlete  ho  do  lesa  pro  dříví,  aby  je  rozkálal, 
by  do  zimy  vyschlo.  Žádný  s  tím  lépe  zacházet 
neumí;  viděti  dříví  rozštipané  od  něho  je  ra- 
dost: jedna  štěpinka  jako  druhá,  drobné  a  jak 
vysoustruhované.  A  když  je  pak  srovná,  to  je 
vám  ulitá  zeď.  A  ta  rychlost  jeho  při  všem, 
to  je  ku  podivu." 

Slíbila  jsem,  že  ho  pošlu  pro  dříví,  a  šla 
chystat  listy.  Druhý  den  ráno,  právě  si  věci 
k  odeslání  pořádám,  slyším  přede  dveřmi  Ja- 
kubův hlas. 

Když  vešel,  nebyla  bych  ho  skorém  ani  po- 
znala. Byl  celý  roztrhaný,  samá  záplata,  po 
straně  žebráckou  mošnu  a  hůl:  vyhlížel  jako 
nejbídnější  žebrák. 

„To  je  tak  nejlepší,  vzácná  paní,"  řekl;  „za 
tímto  oděvem  nebude  nikdo  hledati  peníze: 
mohl  by  je  ale  hledat  za  mojí  halenou.  Sem 
je  dáme,"  řekl,  ukazuje  na  jednu  velikánskou 
záplatu  na  boku;  „tu  je  dobře  schovám  a 
písmo  si  skryju  na  holá  prsa."  Jak  řekl,  tak  i 
udělal;  a  když  se  na  cestu  posilnil,  odešel, 
připovídaje,  třetího  dne  že  se  vrátí. 

Tak  jsem  poznala  Jakuba,  poctivého  náde- 
níka, kterému  pod  jeho  hrubou  halenou  šle- 
chetnější srdce  bilo  než  mnohému  pod  dra- 
hým suknem! 

Nevrátil  se  třetího  dne  večer,  jak  chtěl,  a 
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domácí  hned  řekl:  ...listo  že  nezaslal  toho  pána 
doma;  ale  to  vám  to  přinese  písemně." 

Vskutku  tak  i  bylo.  Čtvrtého  dne  ěasně 
Z  rána  přišel  a  podávaje  mi  list.  pravil  mi 
svým  jemným  hláskem:  ..Bude  to  tu  stát. 
proě  jsem  nepřišel  včera  večer. 

Přítel  mi  psal:  ..Posel  kterého  jste  mi  po- 
slala s  penězi  a  listem,  je  vzor  správnosti  a 
poctivosti,  to  jsem  seznal.  Musel  na  mne  če- 
kati od  poledne  až  do  noci  a  seděl  venku  u 
plotu  celý  ten  ěas.  poněvadž  ho  moji  lidé,  ne- 
důvěřujíce šatu.  nechtěli  pustit  do  domu.  Když 
jsem  přijel,  přišel  hned  k  vozu  a  dal  mi  list; 
peníze  mně  ale  dříve  nedal,  až  jsem,  přeěta  list 
v  pokoji,  na  dvůr  pro  něho  poslal,  pak  se  mne 
ještě  dvakrát  ptal.  isem-li  ten  a  ten,  a  hned 
jsem  mu  to  musel  dát  nísemně.  že  mně  peníze 
dal  a  že  musel  ěekat.  Přál  hvch,  aby  takových 
diamantů  více  hvlo  na  světě  mezi  chudinou." 

Ba  jest  jich.  jenže  si  jich  nevšímáte,  že  vás 
odstrašuje  ta  hlína,  jíž  oblepeny  jsou.  Až 
přijde  znalec,  hlínu  odklidí,  lesk  jeho  vám 
ukáže:  tu  teprv  si  ho  všímáte;  ale  ne  proto, 
že  jest  diamant,  ale  aby  se  hodnost  a  krása 
vaše  zvýšila.  —  Ale  co  na  tom?  Test  jedno 
oko,  které  zná  všeckv  ty  skryté  poklady 
v  temnostech  země.  zaplavené  hlínou  a  hiátem 
a  zakrvté  i  v  tvrdých  skořepinách:  ono  je  vidí, 
zná  jich  cenu.  a  přijde  doba,  kde  je  andělé  vy- 
nesou na  světlo  a  třpytiti  se  budou  v  koruně 
té  nejkrásnější  .  .  . 

Když  jsem  chtěla  Jakubovi  platit,  nechtěl 
dokonce  peníze,  že  už  mu  ten  pán  cestu  za- 
platil a  že  si  dvakráte  cestu  platiti  dát  nemůže. 
Darmo  jsem  mu  říkala,  že  mi  do  toho  nic  není, 
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co  mu  ten  pán  dal,  já  že  jsem  si  ho  zjednala. 
On  stál  na  svém,  že  si  nedá  víc  platit,  než  co 
zasloužil,  ať  mu  to  již  zaplatila  jedna  nebo 
druhá   strana. 

„Vidíte  nyní,  proč  mu  říkají  lidé  hlazen,"' 
pravila  mi  domácí,  když  jsem  jí  to  povídala. 
Já   to  pochopovala. 

Druhý  den  poslala  jsem  ho  pro  dříví  do 
lesa,  dajíc  mu  peníze  na  fňru  i  na  dříví.  V  de- 
set hodin  večer  přijeli.  Vozka  složil  dříví  na 
zídku  a  domácí  řekl  Jakubovi,  že  je  může  ne- 
chat venku;  dříví  že  nikdo  neukradne,  spíše 
kdyby  to  rohlíčky  byly  nebo  chléb. 

„Ba,"  řekl  Jakub.  „Ale  přece  by  se  mohlo 
stát.  Ono  je  lehčeji  brát  z  hromady,  než  si  jít 
teprv  do  lesa.  Já  budu  hlídat." 

„Ale  vždyť  je  tu  Lapán,  uvážem  ho  tu,  když 
byste  se  bál.   A  já  spím  nedaleko  okna." 

Ale  Jakub  přece  jen,  že  zůstane.  Nechali 
jsme  ho.  Ráno  časně  vykouknu  oknem:  dříví 
to  tam!  Zídka  čistě  zametená,  ve  dvoře  vše 
stálo  v  sáhách.  Domácí  se  mému  divení  smála. 

„Inu  vidíte,  to  máte  takového  blázna.  Nedá 
mu  to  pokoje,  až  je  to,  jak  to  má  být.  Celou 
noc  vozil  uličkou  na  trakaři  dříví;  a  teprv 
když  je  srovnal,  zavolal  mého  starého  k  tomu 
a  šel  pro  Andulku,  aby  mu  šla  pomoci  je  pře- 
řezat." 

„Ale  přece  musí  také  spát?" 

„I  Bože,  ten  nespí  ani  tolik  jako  pták!  A 
Bůh  ví,  jak  on  spí  na  loži  nikdy.  Tomu  je 
jedno:  spáti,  nespati.  On  trochu  si  hlavu  za- 
loží na  rameno,  za  chvíli  vstane  a  už  se  vy- 
spal! Ale  zato  se  dlouho  modlívá  ráno  a  večer: 
rád  chodí  každý  den  na  mši  svatou.  Když  ne- 
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má  na  pilno,  to  h<>  můžete  vidět  každý  den 
v  kostele:  klečívá  v  koutku  za  pravým  slou- 
pem a  vždy  pláče.  Je  vám  to  dobrý  člověk: 
škoda,  že  se  nikdy  nesměje  -  -  ale  ;s  i  k  d  y , 
povídám  vám,  paní!  Já  ho  znám  patnácte  let, 
eo  je  zde:  ale  nikdy  jsem  ho  neviděla,  /?  by 
se  byl  zasmál."  Paní  ráda  viděla  veselé  lidi 
okolo  sebe.  „Kdyby  raději  on  více  se  srna'  a 
Andulka   méně." 

„Kdo  je  ta  Andulka?1"  ptám  se. 

„Sestra  jeho.  Ta  je  ubohá;  má  kř 
a  má  velmi  ošklivý   návyk,   že   se   p 
směje   pro    nic   a   za    nic.   Myslím,   že 
zcela   dobrý   rozum   nemá.      Bývala    ; 
mnoho   bita,    a    jest   to    hřích,    takoví 
hému  stvoření  se  posmívat." 

Po  mši  svaté  přivedl  si  Jakub  Ando! 
kulhala.  Byla  nevelká,  ale  těla  dosť 
Její  pleť  nebyla  ěistá,  svěží,  jako  Dťáírova. 
Měla  velké,  ěerné  oěi,  ale  beze  všeho  .ýrazu, 
okolo  úst  divné  trhání  nervů  a  přes  chvíli  éo 
zasmála.  Kdo  tomu  nebyl  zvyklý,  až  -env  ' 
ho  dojal  ten  studený,  prázdný  řehot.  Když  p  .:; 
ji  Jakub  okřikl:  „Andulo,  pamatuj  se!",  tu 
hned  přestala.  Při  práci  mu  ale  statečně  po- 
máhala,  byloť  vidět,   že  i  s  ochotností. 

Odpoledne  téhož  dne  přišel  pan  domácí  ke 
mně  na  přástvu  s  kolovratem;  paní  byla  po- 
zvána komusi  za  kmotru.  Poněvadž  to  způsob, 
že  musela  i  do  domu  na  hody,  nebylo  naděje, 
že  tak  hned  přijde,  vyzvala  jsem  ho  tedy  na- 
horu. Sedli  jsme  si  do  síňky  k  oknům,  kde 
bylo  vidět  do  dvorku,  na  zahradu,  na  hřbitov, 
do  polí  i  na  hory,  a  kde  bylo  také  dobře  sly- 
šet zvoneček  \\  krámu.  „Kde  pak  je  Francia?" 
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„Má  tam  známou  od  vedlejších,  budou  se 
prý  učit  nějakou  novou  písničku." 

„Francia  má  velmi  pěkný,  jasný  hlas;  slý- 
chávám ji  často  v  zahradě,  tam  spustí  z  plného 
hrdla." 

„Ona  vůbec  více  zpívá  než  mluví,"  řekl  do- 
mácí. Za  chvíli  ozvaly  se  také  od  dola  dva  mla- 
distvé dívčí  hlasy,  zpívajíce  tehdáž  v  okolí  tom 
málo  známou  píseň:  .„V  borovém  na  skále  háji 
stála  někdy  poušť."  —  Mimo  to  znala  Francia 
písní  veliké  množství.  Jak  byla  sama  aneb 
venku,  ústa  se  jí  nezavřela.  Staří  také  zpívali, 
ale  písně  nábožné;  v  advente:  „S  nebe  posel 
vychází"  —  okolo  vánoc:  „Narodil  se  Kristus 
Pán,  radujme  se!"  —  v  postě:  ..Již  jsem  dost 
pracoval,"  pak:  ..Maria  pod  křížem  stála;"  ale 
kterou  skoro  každý  den,  jak  zasedli  k  práci, 
zpívali,  anebo  z  rána  v  zahrádce  když  byli,  to 
byla  krásná  píseň:  „Tvůrce  mocný  nebes, 
země".  „Mé  jsi  potěšení,  můj  Ježíši!"  Když 
jsem  přišla  mezi  ně,  nepřestali,  jen  mne  po- 
bídli sednout  a  zpívat  s  nimi.  což  jsem  i  dě- 
lávala. 

„A  vycházíte  dobře  s  vedlejším  sousedem?" 
ptám  sp  domácího,  když  jsme  usedli  na  síňce. 

„Dobře:  on  dělá  ovšem  většího  pána,  ale  co 
z  toho?  Má  také  větší  krám  a  více  v  něm,  ale 
mnoho  na  kredit  —  a  toho  já  se  bojím.  Já 
raději  z  ručky  do  ručky.  Ovšem  to  nemůže  při 
větším  obchodu  být,  a  jen  při  takovém  jako 
u  mne.  Já  prodávám  pomalu,  ale  mám  odbyt 
vždy,  a  nikdy  se  mi  nic  nezkazí,  protože  už 
vím,  co  čas  od  času  zpotřebuju.  Já  nic  neberu, 
o  čem  vím,  že  bych  neodbyl,  a  tak  mi  to  chodí. 
Soused  má  všeličeho,  má  v  tom  ale  také  mnoho 
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peněz  a  má  i  dluhy.  Ostatně  nejsou  nehospo- 
dáři. On  své  věci  rozumí;  ale  jest  tu  kolik 
dětí,  chce  z  nich  míti  lidi  študirované,  a 
k  tomu  mnoho  peněz  potřehí.  Proto  mu  přeju, 
;ib>  hodně  prodával,  třehas  ke  mně  méně 
chodili;  já  toho  věru  tolik  nepotřehuju  jako 
on.  Oni  sice  vedou  větší  dům,  ale  nejsou,  jako 
to  zdejší  panstvo  hylo  a  jest:  alespoň  on.  Paní 
se  nedivím;  ona  jest  tak  navyklá,  jest  z  domu 
většího,  její  otec  byl  také  pláteník  bohatý  a 
ona  pobyla  ve  Vídni  na  cviku.  Je  to  sestřenice 
Martoňovic,  tam  z  toho  zbořeného  domu.1" 

..A  kdo  pak  je  ten,  co  tu  chodí  denně  okolo 
a  obyčejně  zastavuje  se  u  sousedů?  Je  to  pit- 
vořily mužíček  na  krátkých  nožkách  a  chodí 
po  špičkách.  Nosí  vysoký  kastor,  modrý  frak 
se  žlutými  knoflíky,  nankinky,  bílý  šátek, 
žlutou  vestu,  zlatý  řetěz  u  hodinek,  a  u  kapsy, 
kde  je  má  zastrčené,  velikánské  karneolové 
bambule  mu  visí.  A  vždy  má  červený  deštník, 
byť  byl  čas  sebe  jasnější;  každému,  kdo  ho 
potká,  velmi  zdvořile  se  ukloní,  řekne:  slu- 
žebník!" i  kdyby  to  dítě  bylo.  Kdo  je  to?" 

„To  je  syn  z  toho  domu,  mladý  Martoň.  Ale 
zde  mu  říkají  Martoněk,  protože  je  tak  malý 
a  pitvorný.  Tak,  jak  ho  vidíte,  chodí  celý  boží 
rok.  Jen  v  zimě  změní  letní  s  teplejším  odě- 
vem; ale  šátek,  vesta  musí  být  vždy  žluté  a 
bílé  barvy;  bez  té  červené  střechy  ho  jaktě- 
živ nikdo  neviděl,  snad  s  ní  i  spí.  Milá  paní,  to 
bylo  tak.  Když  já  byl  malý  chlapec,  to  při 
dešti  střechu  nad  sebou  nikdo  nenosil,  leč 
zdejší  kupci  pláteničtí.  Ti  to  přivezli  s  sebou 
ze  světa,  a  proto,  kdo  ji  měl.  bylo  vidět,  že  je 
bohatý    pán.       Och,    ti    kupci    přinesli    mnoho 
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zlého  s  sebou;  ale  trest  za  to  padl  přece  nej- 
více na  ni":  samé.  Nyní  smějí  se  někdy  lidé,  že 
Martoněk  nosí  střechu  pod  paždí  a  do  domu 
že  prší.  Ale  on  je  vám  chytrý  nad  žida.  plný 
sladkosti,  úlisnosti.  a  kde  vidí  zisk,  dá  si  tře- 
bas do  očí  plivat.  To  není  otec!  Ale  kdyby  měl 
jmění  otcovo,  nebyl  by  také  nikdo  při  něm 
vyzískal,  jako  při  otci.  Jeden  i  druhý  to  na 
lidech  udřeli;  tenhle  by  to  raději  schoval  do 
truhlice,  a  druhý  aby  to  mohl  prohýřit.  Ale 
marnost  je  chyba  Martoňkova.  Která  ženská 
s  ním  umí  zahrávat,  ta  od  něho  mnohý  £roš 
vyloudí.  Myslí,  že  je  krásný  a  že  mu  všecko 
sluší.  Zdejší  děvčata  si  z  něho  vždycky  smíchy 
tropí.  Už  by  mohl  míti  rozum,  neníť  mladý. 
A  sestrám  nedává  skoro  nic,  a  měl  by:  neboť 
on  přece  jen  něco  shrábl.  Měl  již  rozum,  a 
lidé.  kteří  skrze  otce  přišli  na  mizinu,  ti 
darmo  neukazujou  na  jeho  zlatý  řetěz  a 
prsteny  a  darmo  neříkají:  ,To  ukradl  nám!' 
Těch  dvou  starších  sester  nelitu ju;  posud  ne- 
mohou tu  pýchu  odložit  a  vidíte  je  vždy  jen 
pode  šláři." 

„Ano,  jedna  má  zelený,  druhá  žlutý;  ještě 
jsem  je  v  tváři  neviděla." 

„Vždyť  ony  sotva  před  oltářem  Božím  se 
odkryjou,  aby  je  někdo  neuhranul,  jakoby 
ještě  bylo,  co  bývalo.  Ale  té  třetí,  Florinky. 
jest  mi  líto.  Ta  byla  malým  děvčátkem,  když 
se  to  neštěstí  v  domě  přihodilo.  Ta  za  nic  ne- 
může, málo  z  toho  ze  všeho  užila,  protože  se 
narodila  teprv  po  devíti  letech  po  druhé  dceři. 
Hedvince.  Aby  paní  nepřekážela  v  domě,  dali 
ji  ven  na  vychování  k  jedné  tkalcové,  a  teprv 
když  mluvila  a   začínala  běhat,  vzali   si  ji  do 
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domu  Sotvaže  pak  trochu  povyrostla,  mohlo 
jí  být  šest.  sedm  let,  přišlo  to  neštěstí.  Ona  z  té 
nádher)  málo  užila  a  nepokazila  se.  A  proto 
/.ustala  hodná.  Lidé  ji  mají  rádi,  a  pro  ni 
mnohý  odpouští  také  i  těm  druhým  a  leccos 
jim  poskytne.  A  má  ubohá  ještě  všeliké  křížky 
svoje." 

Domácí  měl  pravdu.  Ta  Florinka  mi  koli- 
krát napadla.  Byla  to  krásná  blondinka,  a  vi- 
dívala  jsem  ji  v  kostele  vždy  velmi  nábožně 
še  modlit.  Neměla  nikdy  klobouk  jako  sestry, 
rusé  vlasy  vždy  krásně  spletené,  modré  tisk- 
nuté šaty,  bílý  límeček  a  zástěrku;  slovem:  jak 
si  všecky  řemeslnické  dcerky  chodily,  tak 
jsem  viděla  vždy  i  ji  oblečenu.  Povídali  si  ale 
o  ní,  že  umí  hezky  ruční  práce,  že  v  domác- 
nosti všecko  si  pospraví  a  že  zná  i  pěkně  psát 
česky  i  německy,  že  se  vždy  ve  škole  dobře 
učila. 

Povídala  mi  ale  ještě  něco  domácí,  totiž  že 
ji  má  rád  jeden  z  rychtářových  synů  a  ona 
jeho.  Rychtář  měl  tři  syny:  dva  měl  doma  a 
jeden  byl  vyučen  tkalcem.  Ten  odešel  do  světa 
na  zkušenou,  a  byl  to  ten,  co  měl  Florinku 
rád.  Rychtář  tomu  ale  náramně  bránil.  Ne- 
věstu z  takového  domu,  pravil,  že  nechce;  on 
že  byl  jaktěživ  poctivý,  že  nikoho  neodřel  ani 
neokradl,  jako  ten  bankrotář,  který  sta  lidí 
na  mizinu  přivedl,  slovem:  syn  nesměl  před 
otcem  o  své  lásce  ani  mluvit;  ale  tím  více 
myslel.  A  Florinka  musela  poslouchati  také 
denně  stejné  kázání  od  sester,  že  co  si  myslí, 
chtít  takového  sprosťáka,  syna  říkajíc  sedlá- 
kova, třebas  byl  rychtářem;  který  by  nebyl 
hoden  býval  nebožtíku  otci  přesky  u  střevíců 
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zapínat.  Na  takového  že  by  ona  chtěla  myslit. 
Martoňovic  dcera!  A  Florinka  také  mlčela  a 
myslila  přece  na  něho.  A  tak  se  ty  dvě  duše, 
které  měly  zcela  jiné  náhledy  než  jejich  pří- 
buzní, přece  sešly,  pověděly  si,  že  se  mají 
rády,  a  poplakaly  si.  Manek  slíbil  Florince,  že 
žádná  jiná  nebude  jeho  než  ona,  že  bude  střá- 
dat, aby  si  něco  uhospodařil  do  začátku  a  od 
otce  ničehož  žádat  nemusel  mimo  požehnání, 
a  to  že  přece  vyprosí.  A  Florinka  slíbila,  že 
mu  zůstane  věrná,  že  se  bude  za  něho  modlit 
a  že  bude  pracovat.  A  to  si  slíbili  u  lesa  pod 
obrázkem  Panny  Marie.  Někdo  je  tam  sice 
poslouchal,  ale  oni  to  nevěděli  a  nedověděli 
se.  Já  to  také  dlouho  nevěděla,  až  mi  to  ten 
jistý  pověděl.  Florinka  zůstala  slovu  svému 
věrná  i  věděla  prý  dobře,  že  Manek  také 
slovo  drží:  ale  kdo  jí  to  pověděl,  to  nevím. 

Když  jsme  seděli  s  domácím  v  síni  u  okna 
a  on  se  zmínil  o  Florince.  že  jí  lituje,  věděla 
jsem,  kam  bije.  poněvadž  mi  paní  jeho  o  tom 
povídala,  když  jsme  Florinku  v  kostele  vi- 
děly a  mně  se  zalíbila.  Nevěděla  jsem  však 
po  tu  hodinu,  proč  lidé  na  rodiče  tak  lají. 
Slova  bankrotář  si  lidé  v  hlavním  městě  žijící 
nehrnbě  všimnou.  Proto  jsem  se  ptala,  co  to 
ledy  s  tím  domem  a  jeho  pánem  bylo.  Můj 
dobrý   domácí   mi   všecko   vypověděl. 

..To  víte,  milá  paní,"  začal.  ,.že  zde  u  nás 
již  a  tím  více  v  horách  větší  díl  lidu  se  živí 
od  prádla  a  tkaní.  Dokud  plátna  rukodělné 
samopřízné  platily,  bylo  nám  všem  dobře.  Ne- 
bývalo bídy  a  hladu  mezi  lidem,  leč  při  vel- 
kých neúrodách.  Ale  co  nastaly  plátna 
strojné.    bavlnou    míchané,    jsme    zabiti.  Čím 
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dále,  tím  tu  bude  hůře.  jestli  se  nesnůluje 
Bulí  a  jinou  cestu  k  výdělku  lidu  neukáže. 
Neboť  co  se  nyní  dělá,  to  je  stín  jen  toho,  co 
bývalo  dříve.  I  nás.  jak  sama  víte.  není  kle- 
sání to  ještě  ani  tak  patrné  ve  všem,  ani  tak 
zhoubné,  jako  kdy  se  přijde  dále  do  hor.  kde 
je  srdce  obchodu  plátenického.  odkudž  se  po 
celém  říkaje  světě  plátno  rozváželo.  Ale 
i  tehdaž.  když  dohře  bylo,  mohlo  být  lépe 
chudším  tkalcům  a  prádelníkům,  než  bylo. 
kdyby  je  byli  kupci  nedřeli.  Ti  plátna  za  la- 
ciný peníz  od  nich  kupovali,  ještě  i  na  míře 
je  šidili  a  sami  pak  bohatli.  Jak  měl  který 
hezkých  pár  tisíc,  tu  ovšem  rostlo  to  skokem: 
on  mohl  se  pouštět  do  velkých  spekulací,  a 
už  vedle  něho  ten  menší  neobstál,  který  ne- 
mohl do  velkých  měst  a  cizích  zemí  zboží 
rozesílat.  Dost  vzdychali  ubozí  tkadlci  a  přá- 
delníci,  kteří  při  té  bramboře,  mléku  a  špat- 
ném chlebě  celý  rok  u  stavu  a  kolovratu  se- 
děli, že  mají  ublíženo,  aby  se  jim  přidalo,  že 
nemají  nižádného  výdělku  při  kopě:  ale  ku- 
pec nedal  více,  tkadlec  potřeboval  peníze, 
musel  dát,  byť  i  s  pláčem.  Kupec  byl  jeho 
pán,  od  něho  závisela  veškerá  jeho  živnost: 
kupec  našel  za  jednoho  prodavaěe  sto  jiných, 
ale  tkadlec  by  si  byl  musil  kupce  teprv  na 
kolik  mil  hledat.  A  tak  pracoval,  dal  život 
i  krev,  a  kupec  tyl  z  jeho  mozolů.  Zde  v  městě 
bylo  před  lety  několik  bohatých  kupců.  Po- 
sud jsou  tu  tři.  Však  vidíváte  z  předměst 
ského  velkého  domu  vyjíždět  kočár  v  neděli 
a  v  kostele  ve  zvláštní  lavici  sedět  nádhernou 
paní.  Ta  s  nikým  ve  městě  neobcuje.  Jen  dva- 
kráte do  roka   do  Vídně  jede  do  společnosti: 
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a  když  přijede  muž,  baví  se  s  ním  a  s  Fran- 
couzkou,  co  má  u  dětí.  Jeho  děd  byl  z  jed- 
noho baráku  nedaleko  rybníku.  No,  tomu  prý 
se  ještě  nejlépe  vede.  Ona  je  prý  bohatá.  Ale 
ti  ostatní  —  to  je  mnoho  vřavy  a  málo  slávy. 
Za  mých  mladých  let  byl  jeden  z  nej- 
bohatších a  nejvyhlášenějších  v  celém  okolí 
kupec  Martoň.  Tenkráte  stavěl  si  také  ten 
dům,  co  nyní  zbořen.  \  ím  to  jako  dnes,  když 
jsme  se  povzdálečí  dívali,  jak  se  dával  balkon 
a  okna  zasazovala,  i  jak  tam  dělali  tabulové 
podlahy  dubové  a  napouštěli  voskem,  a  jak 
hedbábnými  a  drahými  čalouny  polepovali. 
A  pak  přivezl  nábytek.  Bůh  ví  až  odkud.  Bylo 
tam  deset  pokojů  pánských  a  v  každém  byl 
nábytek  jiný  a  drahá  zrcadla,  obrazy;  a  po 
samých  drahých  kobercích  chodili  a  na 
stříbře  jedli  a  nechali  si  posluhovat.  Dva  ko- 
čáry měli  a  koně.  Jak  si  zamanuli,  vyjeli,  a 
ba  ani  do  kostela  ten  kousek  cesty  nikdy  ne- 
šli pěšky.  A  kterak  teprv  ten  stroj  na  dětech 
a  na  nich!  To  bylo  samé  zlato  a  hedbáví 
u  všední  den  i  v  neděli.  Když  jeli  a  lidé  je 
pozdravovali,  žádnému  ani  nepoděkovali. 
Chudý  člověk,  žebrák  nesměl  blízko  dveří, 
aby  prý  nenadělal,  odpusťte  —  v  š  í.  Lidé 
spínali  ruce  a  hrozili  se.  Každý  říkal:  ,Bože! 
kdyby  starý  pantáta  a  panímáma  vstali!  Co 
by  ti  říkali:  co  oni  těžce  nachovali,  to  se  tu 
tak  promrhá."  —  Děd  těchto  dětí  byl  velmi 
hodný  člověk.  Ten  přál  lidem  živobytí,  a  Pán- 
bůh přál  zase  jemu.  On  se  nosil  jen  po  měst- 
sku,  žena  jeho  též.  Když  musel  do  světa,  ne- 
přivezl s  sebou  žádných  špatných  mravů  ani 
novot.   Syn    jeho  se  už  nezdařil   po   něm.   Jak 
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ho  <lal  do  Vídně  do  skladu,  kde  skoro  celý 
rok  byl,  tu  se  tam  už  přiučil  naskrze  všem 
těm  cizím  mravům  a  také  špatným  i  prohýřil 
mnoho  peněz.  Jak  otec  to  na  něm  zpozoroval, 
vzal  ho  ihned  domů  a  musel  zůstat  doma.  Ale 
to  nebylo  nic  plátno;  on  již  přinesl  s  sebou 
nakaženého  ducha.  Na  neštěstí  umřeli  mu 
otec  i  matka  záhy  po  sohě.  Vše,  co  tu  bylo, 
patřilo  jemu,  jedinému  dědici.  Začalo  to 
chodit  všude  jinak.  Mladý  se  oženil,  přivezl 
si  ženu  ze  světa;  myslím,  že  hýla  z  Vídně,  a 
povídalo  se,  že  je  také  bohatá.  Byla  hezká 
jako  Florinka,  ale  příliš  strojná  i  rozkošná. 
Staré  hospodářství  zcela  pominulo;  vše  cho- 
dilo po  pansku,  obchod  se  zvětšoval;  a  pak 
vystavěli  i  ten  dům  a  přestěhovali  se  do  něho. 
Každý  rok  odjeli  na  ěas  do  Vídně.  On  býval 
též  delší  čas  na  cestách  obchodních.  V  domě 
bývalo  hostu,  a  když  slavili  nějaké  slavnosti 
domácí,  nezřídka  se  zřídil  i  ohňostroj,  což 
muselo  stát  veliké  peníze.  Sluh  bylo  v  domě 
množství.  Již  u"  otce  byl  dohlížitelem  při 
skladu  pláten  Jakubův  otec,  Zahrádka,  a  staří 
měli  ho  rádi  pro  jeho  poctivost.  Jakuba  držel 
starý  pán  na  rukou  co  kmotr.  Za  času  starého 
pána  vystavěl  si  Zahrádka  chaloupku  nad 
úvozní  cestou,  nedaleko  za  domem  zbořeným. 
Tenkráte  to  byl  sklad,  a  to  místo  patřilo  sta- 
rému pánu,  i  to,  na  němž  stavěl  Zahrádka. 
Starý  pán  mu  ho  daroval.  Mladý  nechal  Za- 
hrádku ve  službě;  vědělť  o  jeho  potřebnosti 
a  poctivosti,  a  ten  sloužil  mladému  jako  sta- 
rému, s  touže  poctivostí  a  věrností.  On  měl 
i  mladého  rád,  poněvadž  ho  viděl  rošt  a 
mnohdykrát    na    kolenou    ho  vyhoupal.  Také 


říkal,  že  nemá  pán  špatné  srdce,  ale  že  ho 
zkazil  svět  a  žena.  Často  se  též  osmělil  na- 
pomínati pána:  on  viděl  dobře,  kam  to  vše 
povede:  ale  musil  posléze  nechati  tak,  vida, 
že  se  mu  ukázalo,  co  jest,  a  že  se  nesmí  rov- 
nati  k  pánu,  aby  ho  směl  napomínat.  Jakuba 
nedal  tatík  na  řemeslo  tkadlcovské.  dal  ho 
učiti  tesařem:  a  říkal,  že  nedá  žádného  na 
tkadlcovství,  aby  z  nich  nebyli  žebráci.  Měl 
ještě  dva  chlapce,  mladší  než  Jakub.  Andula 
se  jim  pozdě  narodila:  bylyť  jí  asi  tři  roky, 
když  Jakuba  odvedli  na  vojnu.  Nemuselo  se 
to  snad  stát.  Ale  Martoň  chtěl  ho  mít  k  své 
ruce  za  lokaje.  Že  mu  ho  ale  starý  nechtěl 
dát,  dal  jej  odvést,  tak  alespoň  můj  otec  ří- 
kal; k  otci  do  krámu  to  všecko  z  domu  cho- 
dilo a  leccos  se  propovědělo.  To  starého  tuze 
trápilo  a  už  ho  nic  v  tom  domě  netěšilo.  To 
ale  pán  cul  a  dal  mu  na  srozuměnou,  kdyby 
odešel,  že  je  zničen:  on  neměl  upsání,  že  mu 
starý  pán  daroval  místo  na  tu  chaloupku,  co 
na  pánovu  gruntě  stála.  Co  dělat?  Vida,  že 
by  tu  nic  neprospělo,  zůstal,  ale  trápil  se  a 
chřadl.  Žena  jeho  vždy  v  domě  práci  mívala 
co  pradlena  u  paní:  a  děti  jeho  také  v  domě 
bývaly  a  trpěly  se  tam  a  sice  proto,  aby  měl 
mladý  pán  s  kým  hrát.  Starý  Zahrádka  do- 
konce tomu  nechtěl,  a  jak  je  dal  do  učení,  ne- 
směli do  domu  páchnout.  Ale  žena  byla  by  to 
ráda  viděla;  ona  jim  přála  to  dobré  sousto, 
co  někdy  dostaly,  a  ten  kousek  šatu.  Než  muž 
dobře  uznával,  jaké  zlé  následky  takové  po- 
mlsování  mívá  u  dětí,  zvláště  chudých, 
mnohdy  že  se  těmito  laskominkami  duše 
otráví     navždy.   .Raděj     o   černém   chlebě,   ale 
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poctiví  buďte!'  říkal  dětem.  Jakub  si  to  pa- 
matoval. Nebyli  tak  ti  druzí  a  dobře,  že  je 
Pánbůh  záhy  ještě  k  sobě  povolal,  než  by 
hanbu  byli  uvalili  na  sebe.  Neštěstí  bylo,  že 
jim  otec  Umřel.  Po  několika  letech,  jak  se 
Jakub  dostal  na  vojnu,  přišel  ho  ještě  navští- 
vit ve  vojenském  šatu.  Tehdáž  jsem  ho  viděl: 
koupil  u  mého  otce  v  krámě  pomeranč,  aby 
prý  se  tatík  ovlažil.  To  byla  tenkráte  vzác- 
nost; ale  otec  to  mohl  mít,  protože  se  pro- 
daly; nyní  k  čemu  s  takovou  věcí  se  držet'/ 
Byl  vám  to  velmi  hezký  chlapík.  Záhy  nato 
starý  Zahrádka  zemřel.  Ten  jeden  chlapec  byl 
v  učení,  ale  sběhl  a  oba  byli  v  domě  co  po- 
sluhové.  Oba  se  zkazili  na  těle  i  na  duši;  oba 
záhy  zemřeli  na  ošklivé  nemoce.  Matka,  že 
byla  nerozumná,  i  to  děvče,  Andulu,  nechá- 
vala v  domě  u  slečinek,  jak  se  muselo  dcerám 
kupcovic  říkat,  a  ty  ji  měly  za  terč  všech  po- 
směšků. Musela  jim  opici  dělat;  když  si  za- 
manuly, aby  stála  na  hlavě,  musela  stát  na 
hlavě,  po  čtyřech  lézt;  studenou  vodu  na  ni 
lily,  a  když  se  zajíkala,  měly  radost.  Jednou 
vidouce  stříhat  ovce,  položily  si  ji  a  hlavu  jí 
ostříhaly  jako  ovci.  To  byla  též  jich  zábava 
ustrojit  ji  za  opici:  musela  tak  skákat,  jak  to 
vídaly  v  městě  u  komediantů.  Chtěla-li  vzdo- 
rovat, dostala  bití;  chtěla-li  plakat,  dostala 
bití  a  to  notně.  Když  děvčata  něco  vyvedly, 
svedlo  se  to  na  ni:  dostala  také  bití;  když  byly 
nemravný,  také  dostala  ona  bití,  že  prý  se  to 
od  ní  naučily.  Když  přišla  matce  žalovat,  ří 
kala  jí:  ,No,  mlč,  a  trp!  Bude  to  k  tvému  dob- 
rému; až  vyrosteš,  budeš  u  nich  zaopatřena. 
Vidíš,  máš  pěkné  šaty  a  máš  dobře  jíst,  čehož 
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bys  nikdy  nemívala,  kdybychom  tu  nebyly." 
— ■  Také  se  musívala  jim  pro  zábavu  smát,  a 
když  děvčeti  slze  mnohdy  při  smíchu  tekly, 
daly  jí  krejcar.  Ovšem  že  se  to  rozneslo  po 
městě.  Lidé  to  měli  matce  za  zlé,  láli  na  ty 
bezbožné  děti.  A  městské  děti  na  Andulku 
pokřikovaly:  ,Tu  máš  krejcar,  zasměj  se 
i  nám!1'  —  Ale  což  plátno?  Matka  zvykla  už 
na  ty  mlsky  a  labužky  a  bála  se  bídy,  kdyby 
vystoupla;  shromažďovala  peníze  a  zapo- 
mněla na  vše  jiné.  Holka  rostla  a  pitoměla 
—  Bůh  ví,  co  se  tam  s  ní  dělo.  Jednou  při 
hraní  shodil  ji  Martoněk  se  schodův  a  od 
toho  kulhá.  Také  do  Vídně  ji  vzali  s  sebou; 
zkrátka:  děvče  bylo  ztraceno.  Tu  chaloupku 
dal  pán  přece  zbourat;  chtěl  tam  cosi  stavět 
a  zahradu  zakládat.  Vystavěl  se  jim  dále  ba- 
rák, v  kterém  jest  Jakub  posavad. 

Když  se  Jakub  vrátil,  viděl  ovšem,  jak  to 
chodí,  ale  co  měl  říci?  Začal  si  vydělávat 
chleba  sám  pro  sebe  a  sestru  lákal  na  svou 
stranu;  do  domu  Martoňovic  ale  nešel  a 
matce  nelál.  Přece  pak  to  musilo  matku  ně- 
jak pohnout,  nebo  ona  se  trochu  měnila,  bý- 
vala více  ve  svém,  až  pak  se  roznemohla  a 
umřela.  Jakub  zůstal  se  sestrou  sám  a  ne- 
pustil ji  do  domu.  Najmul  se  v  Svatoňovských 
lázních  za  drvoštěpa  a  tam  bral  ji  s  sebou  na 
celý  týden.  Štípal  a  ona  musela  pomáhat.  Pak 
šli  se  pomodlit  do  kaple  ráno  a  večer.  Spá- 
vali pak  spolu  buď  venku  na  stupních 
u  kostela,  buď  někde  na  seně.  Když  se  vra- 
celi na  neděli,  bývala  Andula  vždy  červenější. 
Po  smrti  matčině  prodal  Jakub  všechny  ty 
zbytečné    věci,  co    byla  z  domu  od  paní  do- 
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stala  matka  i  sestra,  a  peníze  uložil.  Andula 
ho     \  e     všem    poslouchala    a    zcela    na    něho 

uvykla.  Než  jak  ji  vidíte,  není  s  ní  řeči; 
všecka  je  hloupá;  býváť  i  zlá;  a  ten  síních  jí 
zůstal,  jako  od  psotníku  má  trhání  okolo  úst. 
Také  často  stůně.  Ale  Jakub  zná  všechny  její 
vlastnosti  a  on  nejlépe  umí  jí  vládnout. 

Ano,  abych  nesešel  s  cesty,  Martoňovic 
žili  jako  panstvo,  a  každý  myslil,  že  tomu  bo- 
hatství není  konce.  Ti  druzí  kupci,  co  tu  byli 
ale,  začasté  leccos  prohodili,  že  to  vezme  jed- 
nou zlý  konec;  žádný  jim  ale  nevěřil.  Každý 
myslil,  že  z  nich  mluví  závist,  poněvadž  se  ne- 
mohli vyrovnat  Martoňovi,  ač  také  dost  ná- 
dhery u  nich  bylo.  To  ale  bylo  na  dlouho 
před  ohněm,  že  se  mnohdy  práce  zastavily, 
nebo  se  nemohlo  hned  vyplatit;  ovšem  že  to 
vymlouvali,  že  je  mnoho  zásob,  až  se  to  tro- 
chu rozešle,  nebo  že  čekají  peníze;  ale  potom 
se  vidělo,  kde  to  vězelo.  Na  dvě  léta  před 
ohněm  umřela  jim  dcera  ze  starších  nej- 
mladší, krásná  to  holka.  Měla  si  vzít  boha- 
tého kupce.  Ovšem  bylo  nářku  až  hrůza;  to 
byla  první  rána.  Pohřeb  takový  město  nevi- 
dělo. Šaty  jí  daii  do  rakve  z  atlasu,  zlatem 
vyšívané,  a  dali  ji  do  skleněné  a  duboAČ 
truhly.  Tři  dni  ležela  tak  přistrojena  a  lidé 
chodili  se  na  ni  dívat;  a  svíce  u  ní  hořely. 
Martoň  dal  již  dříve  stavěti  pro  sebe  a  rodinu 
kryptu  vyzděnou,  což  nikdy  nebývalo  u  nás. 
Tam  ji  pochovali  se  vším  tím  bohatstvím,  co 
na  sobě  měla,  i  s  prsteny,  co  na  prsty  jí  na- 
vlekli. Tomu  ale  nevěřím.  Bůh  milý  ví,  co  ten 
pohřeb  stál;  neboť  lidé  dostávali  svíce  a  po 
pohřbu    i  chleba    i  piva;    bylo    pak  tu  lidstva 
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mnoho  set.  Ani  se  prý  matka  pro  ni  tak  ne- 
trápila jako  otec.  Tyto  starší  dcery  nejsou 
hezké,  a  Martoň  mladý  je  trpaslík,  to  vidíte. 
Florinka  hýla  ještě  malá,  Hedvika  hýla 
krásná,  a  nejspíše  že  skládal  velkých  nadějí 
na  zetě.  Lidé  si  povídali:  ,Trest  hoží  ho 
stíhá! 

Martoň  byl  veliký  zhejralec  co  svobodný 
i  co  ženatý;  nejedná  rodina  přišla  skrze  něho 
do  hanby  a  neštěstí.  Tn  najednou,  as  půl 
léta  po  smrti  dceřině,  rána  udeřila  —  Martoň 
udělal  bankrot!  —  Oh,  paní,  to  byla  hrozná 
rána  pro  zdejší  okolní  lid.  Mnohonácte  lidí 
přišlo  o  všecko.  To  bylo  proklínání  až  hrůza. 
Ale  Martoně  tu  nebylo;  jen  ona  s  dětmi.  Ne- 
bylo jich  po  celý  den  ani  viděti,  najednou 
jakoby  vymřelo  v  domě.  Lidé  mysleli,  že  se 
všecko  zabaví,  prodá,  že  snad  přece  věřitele 
uspokojí.  Ale  chyba  lávky!  Dům  se  vším,  což 
bylo  v  něm,  a  ještě  část  jmění  připsána  byla 
dávno  na  paní  jakožto  od  ní  pocházející,  a 
věřitelé  utřeli  hubu.  Lidé  myslili,  že  bude  za- 
vřen, potrestán:  přeceť  jest  zloděj  jako  zlo- 
děj. Ale  kdož  pak  ví,  jak  se  to  někdy  ve  světě 
obrací,  co  my  v  našem  sprostém  rozumu  si 
vyložit  nemůžeme:  —  nebyl  zavřen  ani  tres- 
tán. Zde  se  věřitelům  řeklo  tolik,  aby  jen 
sečkali,  že  zase  po  nějakém  čase  obchod  se 
začne  a  že  se  chce  se  všemi  vyrovnat.  Ukazo- 
vali straky  na  vrbě.  Také  se  povídalo,  že  syn 
začne  obchod,  mladý  Martoň,  a  vskutku  již 
tenkráte  začínal  zde  kupovat,  ale  podtají.  Po 
čase  to  trochu  utichlo.  Paní  odjela  do  Vídně, 
a  pak  se  to  vrátilo  zase  všecko  sem.  Pán  se 
ale    nenechával    tuze   viděti.   Nejspíše   si   vyjel 
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na  koni:  lidé  skoro  na  něho  si  prstem  ukazo- 
vali. My  ho  vídali  začasté  pod  večer  na  hřbi- 
tově; navštěvoval  kryptu,  ale  vždy  sám.  Pak 
odjel  zase.  a  krátce  nato  vypukl  oheň.  To 
bylo  ovšem  pro  ně  hrozné  neštěstí,  bylo  tu 
náramné  množství  věcí.  I  plátna  měli  ještě 
schovaného,  snad  pro  potřebu  a  dcerám, 
drahých  věcí,  nábytku  a  co  všecko!  Ovšem 
mnoho  se  vyneslo,  do  sklepů  se  vházelo  a  jak 
bylo  možno.  Jakub  jim  snad  nejvíc  pomohl; 
ale  ztráta  byla  veliká.  Teprv  se  vidělo,  co 
toho  v  tom  domě  bylo.  Peníze  a  písemnosti  si 
Martoněk  mladý  také  zachránil.  Starý  Mar- 
toň,  hned  jak  mu  přišla  smutná  novina,  při- 
jel sem.  Tu  se,  co  k  potřebě  bylo  od  nábytku, 
sneslo  do  fary,  kde  jim  farář  dal  byt,  a  také 
ostatní  věci  tam  snesli.  Když  bylo  spáleniště 
pusté,  odejeli  do  Vídně  zase.  Bylo  brzy  po- 
tom slyšet,  že  se  paní  z  toho  leknutí  rozne- 
mohla a  umřela.  Netrvalo  pak  to  ani  čtrnácte 
dní,  byl  i  on  nebožtíkem.  Povídalo  se  zde 
jako  najisto,  že  prý  se  on  otrávil  schválně: 
ale  zaručit  to  nechci.  Pánbůh  mu  odpusť,  je-li 
tomu  tak.  Martoň  mladý  sem  přišel  i  se  ses- 
trami, najmul  si  byt,  a  tak  od  té  doby  žijou. 
On  si  pomalu  zavedl  obchod,  ale  jakoby  na 
těch  penězích  požehnání  nebylo,  nemůže  se 
zmoci.  Nespravedlivé  jmění  prach.  Sestry 
musí  z  podílu  vyživovat,  ale  on  je  šidí,  kde 
může:  musejíť  prý  si  na  šaty  vydělávat  samy 
a  práce  jejich  ve  Vídni  prodává  on.  Někdy 
prý  mají  nouze  dost.  nádhery  ale  se  přece  jen 
nechtějí  vzdáti.  Část  nábytku,  co  tu  měli  na 
faře,  prodali  v  licitací;  dost  krásných,  dra- 
hých   věcí.  Já    jsem   tenkráte  koupil   těch  ně- 


kolik  kousků,  co  máme  ve  světnici.  Žijou 
zcela  pro  sebe.  Florinka  jakoby  k  nim  ani 
nepatřila;  ona  musí  také  v  domácnosti  všecko 
sama  dělat.  Sestry  jezdívají  někdy  s  bratrem 
do  Vídně,  ale  ona  nikdy;  on  ji  ale  má  radši 
než  ty  starší,  protože  jsou  zlé.  Jakub  ten  tam 
začasté  chodí:  štípá  jim  dříví,  a  co  těžší  práci 
potřebujou,  udělá  jim  všecko  zdarma  ...  a  je 
rád,  kdyby  jen  Florinka  hodně  mnoho  od 
něho  žádala.  A  ta  rodina  byla  zkáza  celé  jeho 
rodiny.  Ale  on  vždy  říká:  ,To  dítě  nám  ne- 
ublížilo; a  ostatním  odpusť  Pánbůh!'  -—  Ale 
Andula  k  nim  nesmí.  Jak  vidí  ty  starší  sestry 
neb  Martoně,  přijde  na  ni  smích,  a  to  je  cosi 
strašného,  až  to  s  ní  lomcuje.  Bůh  milý  ví,  co 
to  je.  Ona  ale  s  nikým  nemluví,  celý  den  vám 
ústa  neotevře,  leda  k  smíchu;  ale  jinak  pra- 
cuje všecko  a  ěistě.  Když  není  Jakub  doma, 
zamkne  se  a  nejde  ani  krok.  A  bratr  se  pro 
ni  obětuje.  Já  ho  mám  tuze  rád,  toho  ělo- 
věka,"  řekl  domácí,  podívaje  se  na  Jakuba 
dolů,  jemuž  štěpinky  od  sekery  rychle  odpa- 
dávaly  na  obě  strany,  rovné  jako  od  sou- 
struhu. 

„Vidíte,  paní,  ten  člověk  také  zachránil 
myslivce,  že  ho  nehodili  do  ohně.  Utíkal,  ale 
ve  strachu  jaksi  zmátl  se  tak,  že  přišel  mezi 
zahrady  za  Martoňovic  domem.  Byli  by  ho 
tam  jistě  dostali.  Ven  utéci  už  nemohl.  Tu 
právě  tamtudy  pospíchal  Jakub  ze  svého  ba- 
ráku. Vida  ho,  an  se  skrývá  do  křovin,  vzal 
ho  za  ruku,  tiše  vedl  jej  do  svého  baráku  a 
tam  jej  skryl  za  pec,  Andule  přikázal,  by  za- 
mkla a  nikoho  nepouštěla,  až  on  přijde,  tře- 
bas   by    slyšela  křik:  že  on  přijde,  kdy  bude 
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čas.  Myslivci  pak  ukázal  svoje  staré  záplato- 
vané spodky  a  halenu,  řka  mu,  aby  si  to 
oblekl,  kdyby  zle  bylo.  a  svůj  oděv  aby  hodil 
do  pece:  v  tom  že  uteče  snáze.  Pak  šel 
k  ohni.  Ale  jak  jsem  řekl:  u  Martoňova  domu 
vybouřil  oheň.  Večer  myslivce  vyvedl  do  lesa 
v  tom  starém  odčvn  a  myslivecký  šat  nesl  mu 
sám  až  do  lesa,  by  se  převlekl.  Myslivec  mu 
domlouval,  aby  si  k  němu  přišel,  že  se  mu 
odmění;  on  ale  řekl  tolik,  že  nechce  nic  od 
něho,  jen  aby  se  obrátil,  dal  se  na  pokání,  na 
chudý  lid  byl  dobrým  a  dal  jim  pokoje.  Než 
ale  přece  přišlo  na  faráře  psaní  a  v  něm  200 
zlatých  na  stříbře  pro  Jakuba,  podepsán  ne- 
byl nikdo,  ale  že  to  odměna  od  člověka,  kte- 
rému prý  jednou  život  zachránil.  Pan  farář 
mu  to  odevzdal,  a  Jakub  se  nějak  jinak  roz- 
myslil: vzal  to  —  ale  hned  přinesl  všecky  ty 
peníze  ke  mně  a  řekl,  abych  dal  stovku  ve 
jménu  Božím  dvěma  chudým  rodinám,  co  při 
ohni  o  všecko  přišly.  Druhou  stovku  přiložil 
k  penězům,  co  má  u  mne." 

„Má  u  vás  peníze  ležet?"  ptám  se. 

„Ba  že  má,  totiž  ve  spořitelně  v  Praze.  Ale 
já  mám  ty  knížky  v  komisi.  On  jest  velmi 
skrovně  živ.  Co  kde  lepšího  dostane,  dá  sestře; 
na  oděv  také  málo  dá,  to  vidíte;  a  on  přeco 
hezkých  pár  zlatých  do  roka  vydělá.  Zamýšlí 
pojistit  budoucnost  sestře,  myslím.  A  to  má 
vždy  ještě  několik  zlatých  v  záloze.  Chodí 
každý  rok  na  pouť,  buď  do  Prahy  k  sv.  Janu, 
buď  do  Vambeřic;  ale  též  do  Svatoňovic  často. 
Z  pouti  přináší  dětem  obrázky,  všem,  co  na 
blízku  zůstávají,  a  pak  má  všelijaké  vydání 
pro  jiné  lidi,"  usmál  se  domácí. 
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A  poněvadž  zacinkal  zvoneček,  utíkal  dolů, 
já  ale  přemýšlela  dlouho  o  tom,  co  mi  byl  vy- 
pravoval. 

III. 

Že  jsem  si  poctivého,  šlechetného  Jakuba 
velmi  zamilovala,  samo  sebou  se  rozumí.  On 
záhy  také  měl  takovou  důvěru  ke  mně,  jako 
k  mému  domácímu.  Mimo  náš  dům  a  na  faře. 
kde  ctili  poctivého  člověka  a  správného  děl- 
níka, neznali  ho  lidé:  mysliliť,  že  je  trochu 
blázen,  nanejméně  nerozumný  jako  dítě,  a 
ledabylo  s  ním  mluvívali.  On  ale  každému  byl 
úslužný,  ku  každému  upřímný.  Když  nastaly 
pršky,  sněhy,  bláta,  tu  ho  bývalo  vidět  každé 
poledne  a  večer,  jak  přenáší  děti  ze  školy  přes 
bláto  a  vánice  na  náměstí.  Tu  zase  pomohl  do- 
nésti staré  babičce  kolovrat,  vida  ji  vléci  se 
s  ním  do  přástvy,  tu  těžké  ženě  vody  sám  na- 
nosil. Všeho  toho  on  si  povšimnul,  jakkoli  se 
zdálo,  že  jde  s  hlavou  sklopenou;  kde  třeba 
bylo  úslužné  ruky,  nebylo  rychlejší  nad  Ja- 
kubovu. 

Jednou  v  noci  ustlala  jsem  si  do  síňky,  po- 
něvadž v  předním  pokoji  dusno  se  mi  zdálo. 
Okna  jsem  si  otevřela  a  ležíc  dívala  jsem  se 
do  krajiny  a  na  tichý,  září  měsíce  podivně 
osvětlený  hřbitov,  který  mi  přímo  před  očima 
ležel  se  svými  rozličnými  pomníky,  živými 
květinami  a  stromy,  malovanými  kříži  dřevě- 
nými a  chladnými  kameny.  Rozličné  myšlenky 
proháněly  se  mi  hlavou,  přebíhajíce  od  smrti 
k  životu,  od  žalu  k  radosti  a  zase  nazpět.  Po- 
sléze byly  oči  sice  na  hřbitov  upřeny,  ale  duše 
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na  zcela  jiných  místech.  Tu  jakohy  se  mi  něco 
před  okem  kmitlo  —  a  ještě  jednou;  proberu 
se,  zpamatuju  se,  bystřeji  se  dívám  na  hřbi- 
tov; mnu  si  oči  —  a  viděla  jsem  přece  jen  roz- 
hrabaný  rov  a  jakoby  se  chvílemi  zem  z  něho 
hrnula  dohora.  Dodala  jsem  si  smělosti; 
vstanu,  a  blížeji  přistoupnouc  k  oknu,  dívám 
se  ještě  bystřeji.  Tak  to  bylo  a  nejinak!  Ba 
najednou  vyhrnulo  se  něco  černého,  dlouhého 

—  hned  za  tím  ukázala  se  hlava  a  postava  bílá 
vylízala  pomalu  z  hrobu  ...  Já  stála  jako  zka- 
menělá; že  by  se  tu  dělo  cosi  nadpřirozeného, 
nemyslila  jsem,  a  přirozeně  nevěděla  jsem,  jak 
si  to  vyložit.  Ale  to  jisté,  že  jsem  se  třásla, 
a  strach  že  mne  pojal,  když  postava  skrze 
vrátka  —  mně  se  zdálo,  že  je  ani  neotevřela 

—  do  polí  prošla  a  tam  zmizela  —  a  když 
hned   nato   odbila   jedenáctá. 

Jak  jsem  se  dostala  do  pokoje,  do  postele, 
ani  nevím.  Ráno,  když  slunce  svítilo,  zdálo  se 
mi  to  všecko  jiné.  Stydělať  jsem  se  pak  a  mys- 
lila, že  to  byla  snad  v  polosnění  rozdráždě- 
nost  mysli,  a  proto  jsem  se  ani  raději  nikomu 
nepochlubila.  Ale  celého  půl  dne  mi  to  leželo 
na  mysli.  Odpoledne  jdu  do  zahrádky.  I  na- 
padlo mi  podívat  se  na  hřbitov,  jestli  bych 
tam  nějaké  známky  mého  snu  nebo  vidění 
shledala.  Ze  zahrádky  vidět  se  tam  nemohlo, 
zeď  byla  vyšší  než  já.  I  vyjdu  vrátky,  obchá- 
zím hřbitov  a  podle  hrobařova  stavení  malými 
dvířkami  —  poněvadž  velké,  jimiž  jsem  vi- 
děla postavu  v  noci  proklouznout,  zamčeny 
bývaly  —  vešla  jsem  na  hřbitov.  I  jdu  zrovna 
k  tomu  místu,  a  tu  vskutku  země  vyházena 
okolo   hrobu,   a   z   hrobu   se   na   mne   podívalo 
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dvé  modrých,  jasných  očí  a  jemný  hlásek  mne 
pozdravil:   „Dej   Pánbůh  dobrý  den!" 

„Ale  Jakube,"  povídám,  neboť  se  mi  tím 
hned  vyjasnilo,  „co  tu  děláte?  Vy  jste  mne 
dnes  v  noci  hrozně  polekal!" 

„Já  —  já?  —  Prosím,  vzácná  paní,  vždyť  já 
jsem  ani  večer  v  domě  nebyl.  Měl  jsem  do  noci 
ve  škole  práci  a  pak  jsem  v  noci  kopal  hrob. 
Umřel  Beneš  od  rybníku.  V  noci  jsem  ho 
dobře  vyčistit  nemohl,  proto  jsem  se  teď  při- 
šel podívat.  A  cože  jsem  měl  udělat?"  ptal  se 
nedočkavě  a  z  hrobu  vylezl  ven. 

Sednuvši  si  na  zelený  rov  do  stínu  košatého 
jasanu,  jenž  se  nad  ním  klenul,  začnu  Jaku- 
bovi povídat,  co  se  mi  přihodilo.  Neusmál  se, 
jen  se  důvěrně  na  mne  podíval,  řka:  „Není 
divu.  noc  je  noc!  Ale  ti  tu  odpočívají  v  svatém 
pokoji,  těch  se  není  co  báti.  Já  tu  byl  snad 
každou  hodinu  v  noci." 

..Ale  vždyť  vy  nejste  snad  hrobařem?" 

„Ne:  ale  hrobař  je  stár.  A  tu  on  si  mne 
zjednal  i  dává  mi  od  hrobu  polovic,  co  sám 
dostává.  Je  stár,  dětí  nemá;  kdyby  mu  někdo 
jiný  tu  práci  neudělal,  on  by  ji  už  zastat  ne- 
mohl a  ztratil  by  službu.  Minuloť  mu  osm- 
desáte let.  A  proč  bych  to  neudělal?  Mám  o 
málo  víc  než  poloviční  léta  a  silné  údy." 

„Máte  dobře,  Jakube.  Však  se  vám  to 
jednou  shledá." 

..Jak  Pánbůh  dá.  Dělám,  co  jsem  si  umínil: 
sloužím  Pánubohu  a  lidem,  jak  umím  a  mohu, 
a  prosím  Boha,  aby  tu  moji  službu  mile  při- 
jal, když  už  nemohu  být  více  pláten.*' 

„Oh,  Jakube,  co  byste  měl  více  dělat  ještě? 
Není-li  to  vše?  Dobře,  kdyby  každý  tak  jako 
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vy   úmyslu  svému  dostál,  ba  kdyby  úmysl   ta- 
kový každý  jen  měl!*' 

„Inu,  každý  jsme  jiný  —  ale  jedenť  Bůh 
6tvořil  nás,  ten  samý  bude  nás  i  soudit,  a 
každý  za  sebe  odpovídat  musí,"  řekl  Jakub, 
vytrhávaje  hejli,  rostoucí  u  blízkého  hrobu. 
Byl  u  něho  jednoduchý  dřevěný  kříž  a  na 
něm  černá  tabulka  s  nápisem:  „Salvě  Re- 
gina!" 

..Kdo  to  zde  leží?"  ptám  se. 

„Salvě  Regina  mu  říkali;  nevím,  jak 
jinak  se  jmenoval." 

„A   proč   mu   to   jméno   dali?" 

„Byl  blázen  a  mnohá  léta  tu  bloudil  po 
okolí.  Hrál  na  housle  o  jedné  struně  a  smut- 
nou zpíval  notou:  .Salvě  Regina!"  —  a 
hned  nato:  , Holka  modrooká,  nese- 
dá v  e  j  u  potoka,"  a  zase:  ,S  a  1  v  e,  s  a  1  v  e 
Regina!"  ■ — ■  Když  jsem  ještě  vojákem  ne- 
byl, chodil  tu  již;  a  když  jsem  přišel  z  vojny, 
byl  ještě  živ,  starý,  vetchý  jako  obrostlý  pa- 
řez, a  ještě  zpíval  a  hrál  na  housle  o  jedné 
struně,  kterou  mu  vždy  někdo  dobrý  ďal  a 
natáhl,  a  ještě  zpíval  tu  samou  směsici.  Když 
se  ho  lidé  ptali,  odkud  a  kdo  jest,  ničeho  se 
nedověděli.  ,1  mlčte,  mlčte,"  říkal,  ,co  ode 
mne  chcete?  Já  jsem  umělec  —  a  ona  spí 
Teď  jí  zahrajeme,  hejsa!"  —  a  hned  zase  za 
čal  hrát  a  zpívat  smutně:  ,S  a  1  v  e,  salvě! 
—  Jiné  řeči,  jiného  zpěvu  od  něho  nikdo  ne 
slyšel.  Povídalo  se.  že  byl  učitelským  kdesi 
a  že  měl  rád  krásné  děvče.  Když  dostal  místo 
a  měli  mít  už  svatbu  —  tu  prý  ona  umřela. 
A  od  té  chvíle  prý  na  žádného  nemluvil  a  jen 
hrál    na   housle,   až   neměl    na    nich   jen   jednu 
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strunu;  a  pak  se  prý  ztratil.  Více  ho  tam  ne- 
viděli. Já  ho  měl  rád:  on  nikomu  neublížil 
a  byl  tuze  stár.  Přede  dvěma  léty  nepřišel 
celou  zimu.  Z  jara,  když  roztál  sníh,  tuhle 
v  blízkém  lese  našli  ho  mrtvého;  nejspíše  že 
přišel  někde  v  zimě  do  závěje  a  zmrzl.  Po- 
chovali jsme  ho  a  já  mu  obložil  hrob  a  dal 
jsem  mu  tento  křížek.  Chudák,  Salvě  Regina! 
—  Kdo  ví,  odkud  a  čí  byl,  a  jestli  si  kdo  na 
něho   vzpomenul!"4 

A  tak  asi  každý  ten  rov  měl  svoji  historii, 
v  níž  se  střídala  veselost  s  pláčem,  štěstí  s  ne- 
štěstím. A  mnohé  srdce  tu  snad  spalo,  rovněž 
nepoznané,  jako   onoho   ubohého   houslisty. 

„To  vy  sám,  Jakube,  těch  hrobův  si  hle- 
díte?" ptala  jsem  se. 

„Starý  hrobař  také.  Já  jen  tak  trochu,  když 
potřeba  kříž  zasadit  aneb  strom.  Pak  dělám 
ty  hrubé  kříže  na  ty  chudé  hroby,  aby  nebyly 
tak  opuštěny  a  svůj  svého  našel,  když  se  při- 
jde pomodlit." 

Ukázal  mi  hrob  svých  rodičů,  kdež  byl  mezi 
dvěma  kříži  i  strom,  i  kryptu  Martoňovic, 
kdež  ale  jen  dcera  jejich  Hedvika  ležela.  Byl 
na    mříži   věnec   z    polního   kvítí. 

„Kdo  pak  ho  zavěsil?" 

„Florinka  sem  často  přichází  poplakat  si 
tu." 

„To  je   dobré  děvče!" 

„Viďte,  vzácná  paní,  viďte,  dobrá  je  a  milá. 
Ob,  já  bych  pro  ni  do  ohně  šel!"  s  velikou 
horlivostí  řekl  Jakub. 

„Vy  se  tedy,  Jakube,  nehněváte  na  tu  ro- 
dinu,  dokonce   ne?" 

„Ne,    ne!    Vždyť    se    každý    den    modlíme: 
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..O  d  p  u  8  i  nám  naše  viny  !"  —  musímeť 
tedy  i  my  odpouštět.  Než  jsem  odešel  na 
vojnu,  byl  jsem  prchlivý,  myslel  jsem,  že  se 
jednou  přijdu  pomstit  za  všecko;  a  když  jsem 
přišel,  byl  jsem  jiný  —  zcela,  zcela  jiný." 

.,A    co   vás    změnilo,   Jakube?" 

„Až  někdy  jindy,  vzácná  paní,"  řekl  Jakub 
vida,  au  hrobař  přichází. 

Ale  Jakub  měl  vždy  plné  ruce  díla,  a  mně 
také  čas  mile  ucházel  při  vší  jednotvárnosti 
venkovského   života. 

Také  jsem  často  zašla  do  fary  do  výborně 
pěstované  zahrady  pana  faráře.  Mnohdy  jsem 
zase  poslouchávala  výborná  duetta  na  housle. 
Jindy  nám  hodiny  ušly  rozprávkami,  které  se 
nejvíce  týkaly  mravního  i  materielního  stavu 
lidu,  mezi  kterým  jsme  žili.  „Oh,  jen  školy, 
dobré  školy  —  školy  pro  velké  i  malé,"  hor- 
livě vždy  říkal  pan  farář  a  bystré  jeho  oko 
vzplanulo  vždy  neobyčejným  ohněm.  S  jakou 
láskou  on  vypravoval,  jak  a  co  by  si  přál, 
co  zamýšlel  by  učiniti,  kdyby  se  to  a  ono 
státi  mělo.  Tenkráte  netušili  jsme,  že  alespoň 
z  části  vyplnění  jeho  plánů  tak  blízko  jest  a 
zámysly  jeho  že  mají  tak  záhy  se  uskutečnit! 
-  Vždy  jsme  se  rozcházívali  s  přáním:  „Kýž 
by  tak  mohlo  býti!"  a  s  předsevzetím,  že  chce 
co   možná  každý  málem  k  tomu  přispívat. 

A  jednou  byl  zase  krásný  den.  Já  se  chtěla 
podívat  na  jednu  starou  zbořeninu,  as  hodinu 
cesty  v  hezké  krajině,  a  Jakub  měl  jíti  se 
mnou.  „A  ty,  Franclo,"  pravila  domácí  paní, 
..mohla  bys  také  doběhnout  do  vsi  dolů  — 
tam  pod  starým  hradem  —  ke  tkadlci  na- 
šemu,  aby    se   přišel   zase   jednou    podívat,    co 
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dělá    příze:    rozumíš/    —    a    proč    bys    neroz- 
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Francia  si  poskočila,  odběhla  a  za  chvilku 
přišla,  že  by  rády  sousedovic  děvčata  s  sebou, 
a  Florinka  také.  I  ptala  se  mne,  jestli  se  ne- 
budu hněvat.  Ovšem  že  jsem  se  nehněvala. 
Florinka  byla  vedle  nás  u  paní  tety  zatím, 
poněvadž  sestry  s  bratrem  do  Vídně  jely.  Od- 
poledne přišly  děvčátka:  každá  bílý  škrobený 
šátek  jako  stříšku  nad  očima,  v  modrých  tisk- 
nutých šatech  plátěných,  jak  se  tam  vše- 
obecně nosily.  Bílý,  plátěný  šat  byl  by  ovšem 
pro  každodenní  chození  se  nehodil:  proto  se 
dávalo  plátno  tisknout  a  barvit  v  blízkém 
městečku  H  .  .  .,  kde  byli  barvíři  skoro  ob 
dům,  a  děvčata  vyhlížela  celý  týden  jako 
modráčky.  Jen  v  neděli  (totiž  v  létě)  oblé- 
kaly se  rády  do  barev  něžné  chudobky,  které 
se  také  skromností  svojí  podobaly. 

Vyhrnuly  jsme  se  z  města.  Jakub  napřed 
nesl  v  mošně  chleba,  k  němuž  jsme  si  chtěly 
venku  mléka  koupit,  pak  láhev,  hrnky  a  lžíce. 
Měl  boty  na  noze  a  nedělní  halenu.  Domácí 
paní  se  smála,  že  to  nám  ke  cti.  Za  městem 
nás  ale  prosil,  zdali  by  si  je  směl  svléknout 
že  by  se  mu  těžko  šlo.  My  mu  to  rády  do 
volily,  a  Francia.  Lenka  a  Marouš  zůstaly  po 
zadu  a  zuly  se  také,  aby  se  ji' 1  to  lépe  běželo 
Jakub  jim  vzal  střevíce  z  ruky,  svázal  jedno 
k  druhému  a  hodil  přes  rameno.  Šli  jsme  dále 
na  každém  poli  obdivovali  jsme  klasy  a 
každou  hustou  jetelími.  Věděli  mimo  mne 
všichni,  čí  který  kus  pole.  U  pěkného  lenu 
zastavily  se  děvčata  a  už  si  v  duchu  myslely, 
jak  se  asi  bude  příst.  Tu  zase  rostl  heřmánek. 
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trochu  se  natrhalo  maminkám;  a  tu  přeslička 
na  mytí  cejnu;  a  tu  byl  vlčí  mák,  dobrý  lék; 
a  zase  tu  rostla  ostřice,  a  děvčata  dělaly 
osudné  kroužky.  Pak  zase  lezl  přes  cestu  štír, 
a  děvčata  zakroužila  okolo  něho  křičíce,  že 
jedovatý;  Jakub  vzal  ho  do  prstů  a  daleko 
hodil  na  úhor,  děvčatům  však  povídal,  tento 
štír  že  není  jedovatý,  ale  ve  Vlaších  že  jsou 
zlí  štírové.  Děvčata  se  zavěsila  jedna  do 
druhé,  šly  vedle  něho,  a  on  jim  povídal  o  ští- 
řích a  o  Itálii.  A  když  se  mu  divily,  jak  tam 
vydržel,  začal  povídat,  jaké  tam  sladké  ovoce, 
jaké  krásné  květiny,  jak  krásné  zahrady;  o 
kostele  milánském  i  o  městě,  kde  jest  pocho- 
ván svatý  Antonín  —  a  děvčata  zapomněly 
na  štíry.  Pak  jsme  přišli  do  lesa.  Tu  nemohly 
rozeznati  zase,  kde  kos  a  kde  sedmihlásek  se 
ozývá,  a  jaký  to  pták,  co  zobákem  jako  pa- 
ličkou do  stromu  tluče;  a  Jakub  jim  to  všecko 
uměl  povědít.  až  Francia  to  velké  hnědé  oko, 
radostí  zářící,  na  něho  obrátivši  zvolala:  „Ale, 
Jakube,  vy  toho   mnoho   víte!"  — 

Pak  jsme  přišli  k  potoku.  Že  přede  dvěma 
dny  velmi  pršelo,  byl  plničký,  a  tak  se  nadý- 
mal a  hřmotil,  jakoby  mořem  byl.  A  děvčata 
se  u  něho  zarazily,  nemohly  dále.  Marouš 
chtěla  přes  něj,  Lenka  jí  ale  připomněla,  jak 
se  ty  tři  děvčata  v  rybníku  utopily,  všechny 
tři  najednou,  poněvadž  se  za  ruce  držely  a  víc 
nepustily.  Francia  se  podívala  na  Jakuba.  Já 
a  Florinka  myslely  jsme,  že  si  budem  muset 
kus  zajít.  Ale  Jakub  položil  mošnu  a  boty, 
svlékl   halenu,   vykasal   nohavice   a   do   brodu. 

„Hej.  Jakube,  ať  vám  nepodrazí  voda 
nohy!"   volaly   děvčata. 
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..Zkusil  já  horších,  než  je  tato  strouha.  Jen 
pojďte  a  nebojte  se,  já  vás  přenesu.  Zde  znáni 
každý  kámen!"  povídal  a  po  kolena  ve  vodě 
natahoval  náruč.  Marouš  byla  první;  druhé 
se  bály.  Hned  byla  na  druhé  straně  a  volala: 
„Hloupé,  jen  jděte!''"  —  Lenka  skoro  se  tře- 
souc, posadila  se  mu  na  ruku.  „Já  jsem  těžká, 
nepusťte  mne!'"  prosila. 

„Ale  panenko,  vždyť  jste  jako  holubička,"' 
řekl  Jakub,  a  jakoby  chmírko  v  ruce  nesl, 
na  druhou  stranu  ji  přenesl.  Francia  se  mlčky 
nechala  přenést  a  držela  se  Jakuba  okolo 
krku.  Nám  nezbylo,  leč  touž  cestou  se  pře- 
plaviti —  a  pěkně  jsme  Jakubovi  poděkovaly, 
že  nám  pomohl   z   nouze. 

„Není  o  to,"  řekl  Jakub;  „ale  kdo  nezná 
brod,  snadno  přijde  do  výmolů,  a  kdož  by  si 
nevěděl  rady,  ku  příkladu  ženská,  mohla  by 
se  i  utopit."  —  A  když  i  Florinku  přenesl  i 
šaty,  šli  jsme  dále.  Pozorovala  jsem,  že  byl 
Jakub  nějak  pohnut,  když  byl  Florinku  pře- 
nesl, a  hodnou  chvíli  pak  ani  nemluvil.  Šli 
jsme  zase  po  louce  dále.  Děvčata  dělala 
z  jitrocele  košíky,  z  trávy  ostřice  osudné 
kroužky;  lopuchové  listy  široké  sepíchly  si 
jehlinami  stromů,  udělaly  z  nich  slunečníky 
a  smály  se,  že  jdou  pod  střechou  jako  páni. 
I  do  zpěvu,  do  tance  se  pustily  a  po  louce 
skotačily   vesele   jako   mladá    srnčata. 

„Mladost  radost!"  řekl  Jakub,  jda  při  nás 
a  s  potěšením  pohlížeje  na  ně. 

„Ale  Jakube,""  ozve  se  tu  Florinka,  „když 
jste  byl  tak  daleko  ve  světě,  nebyl  jste  také 
ve  Vestfálsku?" 

„To  ne,  má   panenko!   Na  celé  cestě  odtud 


až  do  Benátek  jsem  o  tom  ani  neslyšel,'*''  Ja- 
kub  upřímně  jí   odpověděl. 

„„A   o   městě   Kostreji  také  nevíte?" 

„Ne,  dušičko,  ani  muk!  A  kterou  pak 
stranu   to  má   být?" 

„To  prý  je  někde  ve  francouzské  zemi," 
iekla    Florinka. 

„Město  Kostrej  jest  v  Belgii,"  povídám, 
„a  tam  se  dělá  mnoho  pláten  a  krásného  příz- 
ného zhoží.  Máte  tam  snad  nějakého  zná- 
mého'.''"   ptám    se    Florinky. 

„Oh  ne,  já  se  jen  tak  ptala,"  odpověděla; 
ale   při   tom   se   začervenala   —   protože   lhala. 

Slyšela  jsem  na  faře,  že  byl  rychtářovic 
syn,  tkadlec,  ve  Vestfálsku  a  tamodtud  že 
cestoval  do  Belgie,  jak  mu  to  byl  pan  farář 
radil,  aby  tamější  průmysl  v  plátně  i  přízi 
shlédl  a  tím  snad  k  zdokonalení  průmyslu 
plátenictví  domácího  přispěti  mohl.  Věděla 
jsem  tedy,  kam  otázka  Florinčina  čelí;  ale 
nedala  jsem  jí  to  znát,  ani  kdy  se  ptala,  je-li 
do  Belgie  tuze  daleko,  musí-li  se  přes  moře 
a   jsou-li   tam   dravá   zvířata. 

Za  tou  řečí  přišly  jsme  k  lesíku,  kde  pod 
vysokou  jedlí  vytékal  potůček  čisté  studené 
vody,  jako  led,  dobré,  ale  železovité  příchuti. 
Lidé  říkali,  kdo  z  ní  pije,  že  se  od  vnitřních 
neduhů  uzdraví;  přičítaliť  jí  zázračnou  moc. 
Na  stromě  tu  pověsila  vděčná  něčí  ruka  obrá- 
zek Panny  Marie  na  poděkování  za  svoje 
uzdravení.  Napili  jsme  se,  každý  vlastní 
dlaní  z  pramene,  pomodlili  jsme  se  a  vešli  do 
lesa,  kde  jsme  za  krátko  přišli  k  zřícenině, 
jak  lidé  povídali,  hradu  někdy  litobořského. 
Děvčata    a    Florinka    s    nimi    šly    ještě    o    kus 
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dále  do  vesnice  ke  tkadlci  a  láhev  vzaly 
s  sebou  na  mléko.  Já  s  Jakubem  zůstali  jsme 
při  zřícenině.  Byla  již  nepatrná.  Malé  byly 
tu  pozůstatky  zdí.  zcela  bejlím,  mechem  a 
travou  zarostlé,  pod  nimi  sklípek  rumem  do- 
pola  naplněný:  to  byly  jediné  památky  někdy 
snad  pěkného  hradu.  Činy  však  dobré  i  zlé 
obyvatelů  jeho  pamatovaly  se  ještě  v  živých 
pověstech  lidu  okolního,  ačkoliv  pokolení  to 
dávno  vymřelo.  Sedli  jsme  s  Jakubem  do 
trávy. 

..Tedy  mi  něco  povídejte.  Jakube:  vy  jste 
viděl   kus   světa   a   víte  mnoho,"   povídám. 

..Mnoho  jsem  viděl,  ano,  krásný  kus  světa," 
opakoval  Jakub.  ..Ve  Vlaších  je  tuze  krásně." 

..Byl   jste   tam   dlouho?" 

„Osm  let.  Leželi  jsme  čas  tam  a  zase  tam. 
Také  rok  v  Benátkách,  v  Padově,  a  pak  jsem 
přišel  do  Verony  a   tam  mi  léta  vypadla." 
Umíte    tedy   italiansky?" 

„Znám  trochu  ještě.  Ale  když  člověk  pat- 
nácte let  nemluví  v  nějaké  řeči,  ani  jí  ne- 
slyší, zapomene.  Já  se  jen  každý  den  modlím 
italianskou    jednu    modlitbu    k    panně    Marii." 

„A  proč   to?" 

„Činím  to  na  památku  jedné  osoby,  které 
jsem  mnoho   povinován.   Ta   mne  jí  naučila." 

„To  vám  musila  být  zajisté  ta  osoba  velice 
milá?" 

„Oh.  velmi!  A  ona  to  zasloužila.  Ta  ze  mne 
udělala  lepšího  člověka,"  řekl  Jakub  hlasem 
ještě  jemnějším,  než  obyčejně  mluvíval,  ruce 
pak  sepial  přes  kolena  a  hlavu  nízce  sklonil. 

„Neměl  byste  tolik  důvěry  ke  mně.  Jakube, 
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abyste  mi  něco  o  té  osobě  pověděl?"  ptám  se 
ho    po    chvíli. 

Jakub  mlčel  dlouho,  pak  zvedl  uslzené  oko 
a  obrátiv  je  ke  mně  povídá  mírně:  .,Proě  bych 
vám  o  ní  nepověděl?  Vy  pochopíte,  jak  dobrá 
byla  Marietta,  a  nevysmějete  se  mi,  že  jsem  ji 
měl  rád  a  posud  na  ni  zpomínám.  Ale  ne- 
mluvil jsem  o  ní  žádnému,  co  zde  jsem,  aniž 
budu  mimo  vás.  Když  jsem  byl  doma,"  začal, 
přejev  si  tvrdou  dlaní  čelo  —  „říkával  nám 
vždy  otec:  .Buďte  poctivé,  děti,  jen  poctivé, 
a  modlete  se,  aby  vás  Pánbůh  chránil  od  po- 
kušení!" —  Zaplať  mu  to  Pánbůh  na  věčnosti, 
byl  hodný  člověk  a  nás  vedl  jen  k  dobrému. 
Já  se  sice  jaktěživ  nedopustil  nepoctivosti, 
chvála  Bohu,  ale  měl  jsem  všeliké  jiné  zlé 
chyby;  byl  jsem  prchliv,  a  kdo  mi  ublížil, 
tomu  jsem  to  splatil  dvojnásobně.  Když  jsem 
byl  odveden,  a  sice  návodem  pana  Martoně, 
že  jsem  k  němu  nechtěl  do  služby,  umínil 
jsem  si,  že  se  mu  jednou  pomstím,  když  ne 
na  něm,  tedy  na  jeho  dětech.  Mnoho  trpěla 
moje  rodina  skrze  ně,  a  mojí  ubohé  sestře 
zkazili  tělo  i  duši.  Ach,  Bože,  ta  nikdy  již 
jasného  rozumu  nenabude  —  ale  odpusť  jim, 
Bože!   Já  jim  dávno  již  odpustil. 

Když  jsem  byl  poprvé  ve  Veroně,  došla 
mne  v  tom  čase  zpráva,  že  mi  tatík  umřel,  a 
všecko  mi  dali  vědět,  co  se  zde  dělo  a  děje. 
Kdyby  mne  povinnost  nebyla  zdržovala,  já 
bych  byl  tenkráte  snad  o  útěk  se  pokusil,  tak 
mně  bylo  těžko  tam  zůstat,  když  jsem  se  to 
dověděl  a  domů  jít  nemohl,  abych  kde  možno 
pomohl.  Chodil  jsem  jako  tělo  bez  duše,  a  tak 
jsem  se  do  toho  hněvu  zaryl,  že  i  modlitbou 
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jsem  hřešil,  prose  Boha,  by  mi  jen  dopřál 
na  Martoňovic  se  pomstít,  kteří  mne  při- 
pravili o  otce.  a  sestru  i  bratry  clo  zkázy 
uvedli.  —  Martoň  měl  také  sklad  pláten  ve 
městě  a  čas  po  čase  jezdíval  do  Vlach.  I  přál 
jsem  si,  kdyby  se  to  stalo  a  on  přijel,  bych 
se  mu  tváří  v  tvář  postaviti  mohl.  Tak  to 
na  mně  hryzlo,  že  to  i  kamarádům  napadlo. 
Hledaliť  ale  jiné  příčiny  v  tom.  Smáli  se  mi 
a  vábili  mě,  bych  více  chodil  s  nimi  do 
hospod. 

Otec  mi  vždy  říkal,  když  jsem  přišel  k  vo- 
jenskému stavu:  , Hochu!  buď  jen  poctivý  a 
pořádný,  střež  se  hádek,  opilství  a  ženských, 
dokonce  kdybys  do  Vlach  přišel  —  a  všude 
dobře  vyjdeš."  Já  se  ale  ve  Vlaších  přece 
často  opil.  poněvadž  jsem  nebyl  zvyklý  na 
víno.  V  opilství  byl  jsem  nadmíru  veselý, 
zpíval  jsem  a  každého  na  potkání  jsem  ob- 
jímal, ale  v  střízlivosti  jsem  spíše  svou  po- 
pudlivostí  hádky  ztropil.  Myslil  jsem  také,  že 
před  vojákem  každý  musí  smekat  a  zdaleka 
vyhvbat  se  mu  z  cesty.  A  ta  hloupá  moje 
pýcha  mne  přivedla  často  do  pletek,  pro  něž 
jsem  jednou  i  na  čtyryadvacet  hodin  do  křížku 
přišel.  Vždy  mne  to  napotom  hrozně  mrzelo, 
co  jsem  vyvedl:  ale  neuměl  jsem  se  držet. 
—  U  vojska  byl  tehdáž  takový  pořádek  za- 
veden, že  nesměl  žádný  voják  kam  vyjít,  leč 
se  byl  dříve  ohlásil,  ke  komu  neb  kam  jde. 
Obvčejně  museli  jít  dva  neb  více  a  jeden 
stát  za  druhého.  Bylo  to  proto,  že  když  vo- 
jáci vyšli,  obyčejně  víno  pili,  opili  se.  pletky 
tropili  a  do  hádek  se  pustili  s  obyvatelstvem, 
které  jim  nakloněno  nebylo,  což  nikdy  k  dob- 
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rénui.  ha  někdy  k  nešťastnému  konci  vedlo. 
Já  si  přece  zpomínával  na  otcovo  napome- 
nutí: a  že  pak  mi  víno  škodilo  a  že  tolik  rva- 
ček i  neštěstí  příčinou  bylo,  zdržoval  jsem  se 
pití  a  obyčejně,  když  jsem  vyšel,  druhy  vodil 
domů.  Ale  více  sedával  jsem  doma.  Kdys  mně 
kamarádi  domlouvali,  abych  zanechal  mrzu- 
tostí a  s  nimi  byl  vesel.  I  dal  jsem  si  říci  a  šli 
jsme  s  večerem  do  jedné  známé  hospůdky, 
kde  obyčejně  vojáci  pívali.  Tenkráte  já  v  roz- 
mrzelosti  také  se  více  napil;  a  začal  jsem  si 
zpívat  a  býti  vesel.  Jeden  ale  z  mých  kama- 
rádů, co  jsme  v  jedné  světnici  byli,  jakkoli 
střízliv  byl  pokojný  a  mírný,  v  opilství  býval 
ten  nejprotivnější  člověk.  Nebylo  pak  s  ním 
k  obstání.  Také  ten  den  se  opil  a  nedal  po- 
koje. Jdeme  domů  okolo  kláštera  františkán- 
ského, který  jest  ale  zrušen.  V  jednom  arkýři 
z  vnějších  zdí  mezi  stromovím  —  neboť 
okolo  kláštera  je  všude  stromoví  jako  v  za- 
hradě —  ve  výklenku  před  kapličkou  panny 
Marie,  kamž  se  chudý  lid,  zvlášť  ženské, 
chodí  podvečer  modlit,  viděli  jsme  klečet 
osobu.  Bylo  to  děvče  ze  sprosté  třídy  lidu, 
jak   bylo  viděti  dle  kroje. 

,Pojďte,  podíváme  se  té  holubince  do  očí, 
je-li  hezká!"  zvolal  jeden  z  vojáků:  byli  jsme 
čtyři. 

,Jen  jděte  svou  cestou  a  dejte  jí  pokoj.  Vi- 
díte, že  se  modlí, '  povídám:  byli  všichni  více 
méně  opilí;  já  byl  sice  vesel,  avšak  při  roz- 
umu. 

,A  co  ty  nám  budeš  poroučet?  Já  si  nedám 
od  tebe  poroučet;  a  já  se  na  ni  podívám!'  vy- 
křikl  ten,   o   němž   jsem   pravil,   že   v   opilství 

493 


rád  sváry  měl,  a  hned  také  směřoval  ke  kap- 
ličce. Děvče,  jak  slyšelo  za  sebou  křik,  pře- 
žehnalo  se,  rychle  vstalo  a  chtělo  odejít;  ale 
voják  jí  nadběhl  a  chytil  ji  za  ruku. 

,Hned  ji  pusť,  sice  ti  ruku  urazím!*  křikl 
jsem  a  v  tom  okamžení  ho  děvče  druhou  ru- 
kou do  tváří  uhodilo,  až  zavrávoral  a  ji 
pustil.  Druzí  vojáci  chtěli  ji  chytit.  Já  ale  se 
postavil  před  ně  a  děvčeti  řekl  jsem,  by 
uteklo,  což  si  dvakráte  říci  nedalo.  Nyní  se 
ale  pustili  vojáci  do  mne,  a  byli  by  mne  snad 
více  ještě  zranili,  kdyby  se  k  tomu  nebyli  tre- 
fili dva  naši  poddůstojníci,  kteří  též  z  nějaké 
zábavy  se  vraceli.  Ti  tomu  učinili  konec.  Mně 
chlípěla  krev  z  hlavy  i  ruky.  Poněvadž  se  na 
to  muselo  přísně  dohlížet,  aby  se  nezavdala 
příčina  se  strany  vojska  k  jakékoli  žalobě 
obecenstva,  a  že  já  tomu  zabránil,  a  poně- 
vadž viděli,  že  já  opilý  nejsem,  trestu  jsem 
ušel;  druzí  ale  byli  trestáni.  Než  já  měl  kolik 
dní  co  dělat,  než  se  mi  rány  zahojily.  Posud 
mám  jizvy.  Ty  dni,  co  jsem  ztrávil  v  nemoc- 
nici, byly  nepokojný.  Zdálo  se  mi  vždy  o  ne- 
božtíku  otci.  že  mne  kára,  o  kapličce  a  o  děv- 
četi. A  když  jsem  z  nemocnice  vyšel,  také 
jsem  to  z  mysle  pustiti  nemohl.  Měl  jsem 
zlost  sám  na  sebe,  že  jsem  si  daremnou  mrzu- 
tost způsobil.  Zpomínal  jsem  na  otce.  co  mi 
říkával;  zpomínal  jsem  na  mladá  léta  a  jak 
jsme  také  chodívali  v  neděli  podvečer  ke 
kapličce  k  lesíku  se  modlit,  jak  tam  děvčata 
věnce  nosily  a  ženy  světla  obětovaly,  jak  mne 
učila  matka  modlitbu  k  panně  Marii  a  jak 
jsem  se  na  ty  večery  těšíval.  Začalo  se  mi 
stýskati   a   ven     ke     kapličce    mne     to    vábilo, 
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jakoby  se  mi  tam  ulehčilo.  Dostal  jsem  do- 
volení vyjít.  Nikdy,  co  jsem  byl  ve  Veroně, 
nevšiml  jsem  si  kapličky:  a  tu  jsem  tak  po  ní 
zatoužil  a  k  ní  spěchal.  Bylo  více  lidu  před 
kapličkou;  neboť  obecní  lid  nešel  okolo,  aby 
se  nezastavil  na  ,Zdrávasek\  Přiklekl  jsem 
k  ostatním  a  modlil  jsem  se,  jak  mi  srdce 
velelo:  modlitbu  matčinu  jsem  zapomněl. 
Ach,  já  mnoho  zapomněl!  A  v  tom  okamžení 
mi  to  padlo  na  srdce  jako  kámen;  pykal  jsem 
a  plakal.  S  lehčím  srdcem  však  jsem  povstal. 
Nebylo  nikoho  mimo  mne  před  kapličkou. 
Obraz  byl  krásný,  okolo  něho  čerstvý  věnec 
z  růží  a  před  ním  hořelo  v  kahanci  světlo. 
Ohlížel  jsem  se  vůkol;  nikdo  nepřicházel. 
Odešel  jsem  domů  a  celou  noc  jsem  snil 
o  kapličce.  Druhý  den  nesměl  jsem  vyjít:  ale 
třetí  den  šel  jsem  tam  zase  o  něco  později. 
Klečelo  tam  několik  žen;  klekl  jsem  po 
straně  do  stínu,  že  mne  nebylo  hned  vidět. 
Rdyž  odešly,  zůstal  jsem  tam  sám.  Po  chvíli 
přijde  děvče,  postaví  na  zemi  košík,  pře- 
žehná  se  křížem,  pokloní  se,  pak  vstoupí  na 
čtyry  stupínky  do  výklenku,  odundá  zvadlý 
věnec  s  rámce,  položí  na  zemi,  vezme  z  ko- 
šíku věnec  krásný,  svěží,  rámec  jím  ovije, 
pak  naleje  do  kahance  oleje,  který  stranou 
v  lahvičce  byl  přichystán;  nato  se  opět  po- 
kloní, odejde  dolů  a  pod  stupni  uklekne  na 
zemi  a  nábožně  se  začne  modlit.  Poznal  jsem 
ono  děvče,  které  jsem  uchránil  od  surovosti 
svých  druhů.  Já  se  nehnul,  abych  jí  z  pobož- 
nosti nevytrhoval.  Ale  ona  sama,  když  se  po- 
modlila a  vstala,  zahledla  mne.  Rychle  košík 
brala,  chtíc    utéci.  Já    ale  řekl  jí,   aby  se  ne- 
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bála.  že  odejdu  a  také  jsem  skutečně  se 
k  tomu  měl. 

.Ne,  pane,  zůstaňte!  Vás  já  se  nebojím;  vy 
jste  mne  ochránil,  já  vás  poznávám  po  hlase 
a  děkuju  vám  srdečně  za  vaši  zdvořilost,'  pra- 
vila mi  a  postavila  košík. 

.To  byla  jen  povinnost.  A  kdyby  byli  moji 
druhové  bývali  svoji,  nebyli  by  se  tolik  opo- 
vážili.  Však   za   to   pykali/ 

.A  vám  to  zle  zplatili.  Já  vím.  Ráda  bych 
se  vám  za  to  odsloužila.  Rád-li  dobré  fíky 
jídáte,  aneb  vonná  kytka  milá-li  by  vám  byla, 
přijďte  si  třebas  každý  den  ke  kostelu  sva- 
tého Zenona.  Tam  já  stávám  a  mohu  vám  tím 
nejpěknějším  posloužit.  Jmenuju  se  Marietta. 
Dobrou   noc,   pane   vojáku!" 

.Dobrou  noc,  Marietto!*  povídám,  a  už  byla 
ta  tam.  Já  nešel  za  ní,  ale  domů.  Vidíval  jsem 
Mariettu  často  u  kostela  hlavního:  někdy  tam 
prodávala  krásné  květiny,  někdy  na  prou- 
těném talíři  fíky.  Když  jsem  k  ní  přišel  a 
chtěl  si  koupit,  vždy  mi  vybrala  nejkrásnější 
květiny,  ale  peníze  ode  mne  vzít  nechtěla. 
A  když  pak  viděla,  že  kytku  zpátky  kladu, 
dala  peníze  nejbližšímu  žebráku,  bídnému 
lazaru,  kterého  vždy  v  poledne  od  kostela  od- 
váděla. Lidé  se  za  ní  dívali  se  zalíbením,  ne- 
boť byla  krásná.  Vlasy  měla  jako  Florinka  a 
modré  oči.  Že  málo  světlé  hlavy  tam  vidět, 
byla  známa  po  celém  městě.  Častěji  ale  shle- 
dali jsme  se  u  kapličky,  kde  Marietta  denně 
se  modlívala  a  ob  den  obraz  Bohorodičkv 
kvítím  krášlila.  Jednou  si  přivedla  Marietta 
s  sebou  mladou  sestřičku  a  učila  ji  krásnou 
modlitbu  k   panně   Marii,   nahlas   ji   předříká- 
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vajíc.  Já  klečel  za  ní  a  učil  se  také  modlit 
jako  od  matky.  Naučil  jsem  se  tu  modlitbu 
a  nikdy  jsem  jí  nezapomněl.  Někdy  jsme  se- 
děli ještě  chvilku  pod  stromy,  a  ona  mi  o  roz- 
ličných věcech  vypravovala.  Ach,  jak  jí  ta  řeč 
krásně  od  úst  plynula  a  jak  rád  jsem  ji  po- 
slouchal!" 

„Jednou  mně  povídala,  že  v  kryptě  pod 
kostelíkem  leží  dva  milenci,  jichž  rodičové 
se  k  smrti  nenáviděli,  a  nejen  rodičové,  ale 
i  veškeré  rodiny. 

Jen  syn  jediný  rodiny  Monteků,  Romeo, 
miloval  Julii,  jedinačku  Kapuletovu,  a  ona 
jeho.  Když  se  to  rodiče  dověděli,  zděsili  se 
a  na  žádný  způsob  jich  sňatku  připustit  ani 
o  smíření  slyšet  nechtěli.  Tu  se  smiloval  nad 
milenci  jeden  kněz,  františkán,  a  tajně  je  od- 
dal. Myslel,  že  se  pak  rodiny  smíří;  ale  nebylo 
žádné  naděje.  Na  potkání  se  ty  rodiny  ha- 
nobily, až  se  stalo  tak,  že  Romeo  jednoho  z  té 
rodiny  zabil.  Tu  měl  být  ze  země  vypovězen, 
a  Julii  nutili  rodiče,  kteří  nevěděli,  že  jest 
tajně  vdaná,  aby  si  vzala  jiného.  Tu  oba  ne- 
šťastní manželé  se  otrávili.  Pochovali  je  do 
jedné  rakve  v  hrobce  téhož  kostela,  co  byli 
oddáni;  a  teprv  se  prý  rodiče  smířili.  A  proto, 
jak  mi  Marietta  povídala,  chodívají  milenci 
k  té  hrobce  se  modlit  a  na  památku  zavěšují 
na  ni  věnce.  A  když  mi  to  pověděla,  dodala, 
že  to  byl  trest  od  Pána  Boha  na  rodiče  pro 
jich  hněv  a  zášť  na  sebe;  Pán  Bůh  že  chce, 
aby  lidé  vespolek  žili,  jakoby  na  jednom 
chlebě  žili,  aby  si  odpouštěli  a  ne  aby  se  ne- 
náviděli. Já  si  zpomněl  na  Martoňovic  a  za- 
červenal jsem  se. 

v  497 


Někdy  jsem  doprovodil  Mariettu  okolo  řím- 
ského divadla  a  ona  mi  ukázala  nedaleko 
břehu  Ečavy  malou  chaloupku  a  zahradu  a 
říkala:  ,Tam  bydlíme!'  Jednou  mi  řekla,  abych 
přišel  k  nim.  To  bylo  mnoho,  poněvadž  nemá 
ve  Vlaších  voják  přístupu  do  každého  domu! 
Také  těžko  vojáku  hodné  děvče  si  naklonit. 
Já  to  věděl  a  proto  jsem  také  vždy  dával  po- 
zor, aby  mne  nikdo  s  Mariettou  mluvit  ne- 
viděl. Když  mne  k  sobě  zvala,  uznal  jsem, 
jaká  to  pro  mne  čest.  Šel  jsem.  Mariettina 
matka  přijala  mne  vlídně  a  hostili  mne  ovo- 
cem a  mlékem.  Matka  mi  děkovala  za  zdvoři- 
lost, jakouž  jsem  dceři  prokázal,  ptala  se  mne 
na  rozličné  věci,  odkud  jsem,  a  pak  mi  vy- 
pravovala, že  pochází  též  z  české  krve,  rodi- 
čové že  byli  Češi  oba  dva.  Děd  Mariettin  byl 
také  vojákem,  desátníkem;  byl  to  člověk 
vtipný  a  šikovný.  Když  vysloužil,  podržel  si 
ho  generál  co  svého  zahradníka,  kterémužto 
umění  byl  vyučen.  Jel  si  do  Čech  pro  ženu  a 
zůstal  u  něho.  Když  pak  pán  jeho  z  Verony 
se  odstěhoval,  on  tam  zůstal,  koupil  si  tu  cha- 
lupu se  zahradou  a  počal  prodávat  květiny; 
a  ona  pekla  rozličné  dobré  pečivo.  Tak  se 
živili  a  měli  spolu  jedinou  dceru,  matku  Ma- 
rietty,  která  se  potom  vdala  za  rybáře,  ač- 
koliv měla  bohatých  ženichů,  kteří  by  si  ji 
rádi  byli  vzali,  poněvadž  byla  pěkná.  Ona  ale 
měla  ráda  chudého  rybáře.  Rodiče  jí  nebrá- 
nili a  přijmuli  ho  k  sobě.  Když  staří  zemřeli, 
hospodařili  mladí  ještě  čas  spolu,  až  při  jedné 
příležitosti  se  pohádal  Mariettin  otec  s  jedním 
sousedem,  který  dávno  již  zášť  na  něho  měl. 
Oba     byli     prchliví:     pohádali     se,     až     došlo 
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k  bitce,  a  onen  soused  otce  Marietty  smrtelně 
ranil.  Sáni  utekl  a  nikdo  již  více  neslyšel  o 
něm.  Otec  Marietty  umřel.  Zarmoucená  vdova 
zůstala.  Jediná  útěcha  její  byly  dvě  dcery  a 
modlitba.  Pěstovala  zahradu  po  otci  a  tak  se 
živila.  Marietta  jí  hýla  všude  pravou  rukou. 
Vdova  po  vrahu  měla  jednoho  chlapce,  onoho 
bídného  mrzáka,  kterého  jsem  vídal  u  kostela 
sedět  a  jehož  Marietta  vodívala  v  poledne 
domů.  U  kapliěky  před  obrazem  panny  Marie 
setkaly  se  jednou  obě  vdovy,  a  tu  nešťastná 
žena  vrahova  klekla  před  smutnou  vdovou 
rybářovou  na  zemi  a  prosila  za  odpuštění.  Ta 
jí  odpustila  a  od  té  doby,  kde  mohla,  nápo- 
mocna jí  byla  v  potřebě.  Marietta  ubohého 
lazara  vodívala  s  takovou  šetrností,  jakoby 
to  bratr  byl.  Často  zpomínala  matka  na  sta- 
řičkého řeholníka,  který  k  nim  každodenně 
přicházíval  pro  ovoce,  od  něhož  a  od  mléka 
jedině  žil,  a  který  ji  učil  náboženství,  vypra- 
vovával  o  Kristu  a  Bohorodiěce  a  od  něhož 
mnohý  pěkný  obrázek  na  památku  chovala. 
A  co  od  něho  se  naučila,  tomu  učila  i  dcery. 
I  já  jsem  se  také  u  nich  naučil  být  lepším  člo- 
věkem. To  vše  ale  dověděl  jsem  se  po  častěj- 
ších a  delších  návštěvách.  Chodil  jsem  pak 
často  do  chaloupky,  měli  mne  jako  za  syna. 
Pracoval  jsem  v  zahrádce  a  často  jim  povídal 
o  Cechách.  Kamarádi  moji  posmívali  se  mi, 
že  jsem  modlář,  pokrytec,  že  chodím  za  děv- 
četem a  že  se  dělám  svatým:  já  ale  nedal  se 
mýlit  a  již  jsem  nesplácel  zlé  zlým.  Co  jsem 
se  s  Mariettou  a  matkou  její  seznámil,  byl 
jsem  jiný  člověk;  zlé  nemělo  ke  mně  přístupu. 
Tu  najednou  přišel  rozkaz,  že  musíme  z  Ve- 
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rony  clo  Benátek.  Byla  to  těžká  rána  pro  mne: 
já  myslil,  že  nebudu  moci  bez  té  rodiny  žít. 
Svět  na  mne  padal.  Ale  co  plátno?  Mus  žádné 
výmluvy  nepřijímá.  Přišel  den,  já  se  musil 
rozloučit  s  chaloupkou,  okolo  níž  se  vinulo 
réví  a  veliké  hrozny  do  samých  oken  visely, 
od  zahrádky,  kde  jsem  často  pomohl  Ma- 
riettě  pracovat,  od  dobrých  lidí.  Matka  pla- 
kala, dávala  mi  dobrá  naučení  jako  synovi 
rodnému;  i  řekla,  jestli  dříve  ne,  tedy  až  vy- 
sloužím, abych  se  do  "Verony  zase  podíval,  za- 
chová-li  mne  Bůh  při  zdraví.  Malá  x\ňola 
také   plakala.   Marietta   nebyla   doma. 

Šel  jsem  přímo  ke  kapličce,  abych  stísně- 
nému srdci  ulehčil,  a  také  jsem  doufal,  že  se 
tam  naposledy  shledám  s  Mariettou.  Bylo  tak. 
Klečela  na  stupních  a  byla  uplakaná.  Nikdo 
tam  nebyl.  Já  přiklekl  k  ní,  podali  jsme  si 
ruce  a  darmo  jsem  slze  zdržoval.  Co  jsem  Ma- 
riettu  poznal,  nikdy  jsme  si  neřekli,  jak  se 
rádi  máme.  Ani  jsme  o  tom  nemluvili,  vždy 
jsme  byli  ale  spolu  jako  bratr  se  sestrou.  Mně 
byla  jako  anjel.  Že  by  ona  ale  tak  krásná, 
dobrá,  kterou  každý  rád  viděl,  mne,  nepatr- 
ného vojáka,  si  zamilovati  mohla,  toho  jsem 
se  nenadal.  Když  jsem  ji  ale  viděl  u  kapličky 
uplakanou,  smutnou,  když  mi  ruku  podala, 
viděl  jsem,  že  tomu  tak.  a  více  mne  její  láska 
povýšila,  než  kdyby  mne  byli  vysadili  na  trůn. 
Před  obrazem  rodičky  Boží  vyznal  jsem  se  jí 
ze  všech  svých  chyb  a  zlých  náklonností,  sli- 
buje, že  se  vynasnažím  být  čím  dále  tím  lep- 
ším, abych  se  jí  hodným  stal.  Naposledy  jsme 
se  spolu  pomodlili.  .Nezapomeň  nikdy  na  ni. 
Jakube!'    řekla    mi.    ukazujíc    na    obraz,    když 
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j>in«-  odcházet  měli  od  kapličky.  Pak  ode- 
piala  od  boku  růženec  a  dala  mi  jej:  ,Tu  máš 
na  památku,  já  se  na  něm  modlívala  i  za  tebe; 
modli  se  nyní  ty  a  zpomínej  na  svůj  slib!4  — 
Tak  řekla  a  pak  jsme  šli  spolu  mlčky  až  za 
římské  divadlo.  Tam  jsme  si  dali  s  Bobem. 
Ještě  jednou  jsme  se  viděli,  drubý  den 
v  kostele  u  sv.  Zenona.  Šli  jsme  tam  spolu 
k  stolu  Páně.  Pak  jsme  se  rozloučili.  Více 
jsem   Mariettu   nespatřil!" 

Po  těcbto  tichým  hlasem  pronesených  slo- 
vech, vytáhl  Jakub  ze  záňadří  růženec,  políbil 
jej  a  tvář  položil  do  dlaní  —  plakal.  Po 
dlouhé,  dlouhé  chvíli  dokončil  svoje  vypra- 
vování. 

„Po  čtyřech  letech  jsem  se  vrátil  do  Ve- 
rony. Zatím  byl  jsem  v  Benátkách  a  jinde. 
Jednou  psal  jsem  Mariettě,  že  jsem  věren 
slovu,  a  kolikráte  poslal  jsem  jí  pozdravení  a 
ona  mně.  Poslední  rok  nevěděl  jsem  o  nich 
ničehož.  Vracel  jsem  se  s  nadějí,  jest-li 
všecko,  jako  bývalo,  že  o  Mariettu  poprosím. 
Člověk  míní,  Pánbůh  mění!  Všecko  bylo,  jak 
bývalo:  chaloupka  byla  zase  zelenem  zarostlá, 
květiny  byly  v  zahradě,  kaplička  byla,  jak  bý- 
vala, obraz  Bohorodičky  byl  ověnčen:  jen 
Marietta  chyběla  .  .  .  .  S  pláčem  přivítala  mne 
matka  její.  ,Bůh  nás  těžce  zkouší,  synu!*  pra- 
vila; ,ale  on  bude  vědět,  proč,*  doložila.  Pak 
mne  vedla  na  Mariettin  hrob.  Oh,  jak  mi  ten- 
kráte bylo!  Myslil  jsem.  že  toho  ani  nesnesu. 
S  Boží  pomocí  —  snesl  jsem  to!  Umřela  po 
krátké  nemoci.  Nic  mi  nevzkázala,  než  .abych 
pamatoval  na  svůj  slib  a  že  se  uvidíme!*  Roz- 
loučil jsem  se  navždy  s  dokonalou  její  matkou, 
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se  sestrou,  která  byla  již  nevěstou,  posledně 
jsem  se  pomodlil  u  kapličky  a  navždy  odešel 
z  krásné  krajiny,  bych  doma  sloužil  Bohu  a 
lidem.  Našel  jsem  práce  dost.  Bůh  mně  dal 
síly,  že  vše  mohu  zastat.  Když  mi  bývalo  těžko 
něco  vykonat,  šel  jsem  k  lesíku  ke  kapličce 
se  modlit  a  tam  znovu  a  vždy  znovu  obnovuju 
svůj   slib. 

Prosím,  paní,  nemluvte  s  nikým  o  tom,  co 
jsem  vám  řekl!"  Já  mu  podala  ruku.  —  ..Jest 
mi    lehčeji!"    vzdychl    si    pak    Jakub. 

Pochopovala  jsem  všecko  jeho  jednání,  po- 
rozuměla jsem  též,  proč  má  Florinku  rád. 
\  ěděla  jsem,  co  nikdo  nevěděl,  kdo  krášlí 
ob  den  čerstvým  věncem  obraz  panny  Marie 
v  lesní  kapličce,  a  proč  říkají  lidé,  že  tam 
straší  už  po  mnohá  léta.  Vidívali  tam  časem 
bílou  postavu  klečet  a  modlit  se.  Z  toho  po- 
vstala povídačka  i  přišlo,  že  se  každý  kapličce 
v  noci  vyhnul,  aby  duši  pokoj  nerušili.  To  byl 
příběh  Jakubův,  kterak  se  stal  lepším  člo- 
věkem. 

Když  děvčata  se  vrátila,  Jakub  osušil  si  oči: 
já  ale  nemohla  pohnutí  ani  skrýti.  Po  sva- 
čině vrátili  jsme  se  zase  domů  a  Jakub  na- 
bral u  studánky  do  láhve  vody  pro  domácího 
pána. 

IV. 

Byla  jsem  celou  zimu  ve  městečku  a  ne- 
mohu říci.  že  by  se  mi  bylo  po  společnostech 
neb  pohodlích  a  rozkoších  velkého  města  za- 
stesklo.  Ba  čím  dále.  tím  radši  měla  jsem  ty 
dobré    lidi.    mezi    nimiž    a   s    nimiž   jsem    žila. 
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S  Jakubem  sedávala  jsem  začasté  ještě,  do- 
kud léto  bylo,  venku,  v  zimě  pak  při  pícce, 
a  poslouchala  jsem  jeho  milé  zbožné  roz- 
právky, všeliké  zkušenosti:  o  Mariettě  jsme 
nikdy  více  nemluvili.  Jen  jednou  otevřel 
roušku,  ukázav  mi  ráje  srdce  svého  —  pak 
je  ale  navždy  zastřel,  jako  zastírá  pečlivý 
zahradník  vzácné  květiny,  aby  jim  neškodil 
prach,  ostrý  mráz  je  nespálil,  by  jen  paprsek 
božského  světla  je  hřál.  Odblesk  onoho  raj- 
ského poklidu,  který  spočíval  v  srdci  Jaku- 
bově, neodrážel  se  jen  na  jeho  tváři,  ale  i  ve 
všech  jeho  činech,  jenže  ho  málokteré  oko 
pojalo.  Také  v  jeho  chaloupce  jsem  byla.  Měl 
malou  květnou  zahrádku  při  ní,  a  zdě  byly 
obrostlé  bobem.  Uvnitř  bylo  sprosto,  ale  čisto. 
Také  Florinku  jsem  blíže  poznala:  chodí- 
vala k  nám  na  přástvy.  Byla  to  tichá,  dobrá 
duše  a  velmi  domácná.  Dokud  byly  sestry  ve 
Vídni,  byla  čilá;  ale  jak  přijely,  chodila 
skrčená  jako  holubice,  když  jí  křidélka  svis- 
nou.  Nejenom  že  se  začalo  staré  týrání,  ale 
přinesly  též  nového  cosi,  čeho  se  Florinka 
lekla.  Bratr,  malý  Martoněk  s  červeným  dešt- 
níkem, dostal  chuť  do  Ameriky.  Známý  jeden, 
který  tam  odjel,  psal  mu  tamodtud,  jak  skvěle 
se  mu  daří,  aby  jen  sebral  peníze,  nakoupil 
pláten  a  přijel;  sestry  ale  aby  prý  doma  ne- 
zapomněl, ty  že  se  vdají  hned  za  milionáře, 
neboť  prý  je  tam  o  ženské  nouze,  zvláště  o 
hezké  a  pracovité.  Martoněk  sestrám  sdělil 
list,  a  ty  byly  hned  srozuměny,  že  půjdou  a 
půjdou.  Nic  se  nelekaly  nebezpečné  cesty, 
poněvadž  najisto  myslily,  jak  do  Ameriky  při- 
jedou, že  tam  budou  na  ně  čekati  s  kočárem. 
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Bratr  ovšem  jim  to  ještě  více  maloval,  po- 
něvadž mu  na  tom  záleželo,  aby  mu  z  obchodu 
nevytrhovaly  svůj  malý  podíl,  co  měly  po  ro- 
dičích. Jak  ale  přijeli  domů.  Florinka  ne- 
chtěla slyšeti,  a  poručník,  náš  soused,  také 
od  toho  zrazoval.  Martoňkovi  ale  zvláště  zá- 
leželo na  Florince.  Z  tohoť  měl  rozum,  že  by 
Florinku  nejspíš  provdal  za  milionáře.  Ale 
tenkráte  děvče  nechtělo  a  nechtělo  s  nimi 
držeti;  a  ovšem  že  každý  jí  přisvědčoval,  sám 
pan  farář  a  poručník  též.  Martoněk  byl  dávno 
vyrostl  z  poručenství,  sestry  též  obě  byly  více 
než  plnoleté,  mohly  tedy  jměním  vládnout; 
ale  Florince  bylo  teprv  devatenáct  let,  ta  ne- 
měla hlasu  v  tomto  pádu,  sice  by  snad  byla 
svých  několik  set  ráda  dala,  aby  uspokojila 
bratra  a  sestry.  Martoněk  ale  neustoupil  a 
přes  zimu  chystal  se  pomalu  na  cestu,  sestry 
též.  Florinka  ale  zůstala  na  svém,  že  ne- 
pojede, že  zůstane  doma  u  pana  poručníka 
aneb  že  půjde  do  služby. 

Jednoho  dne  z  rána  —  bylo  již  před  veli- 
konocí —  přišla  paní  domácí  plna  radosti  ke 
mně,  vím-li,  co  nového? 

„Nevím,"  řku,  „ale  myslím,  že  se  od  vás 
dozvím." 

„Pomyslete,  Manek  rychtářovic  je  zde. 
Vrátil  se  už  z  cest.  Právě  nám  to  Jakub 
zvěstoval  a  hned  šel  k  Florince,  aby  jí  to  po- 
věděl, aby  se  pak  tuze  nelekla.'" 

Ale  ona  se  přece  dost  lekla.  Setkaly  jsme 
se  s  ní  před  kostelem. 

„Víte   již?"   ptala   se   domácí. 

Florinka  přisvědčila,  začervenajíc  se  po 
samé  čelo.  Vejdeme  do  kostela.  Mezi  dveřmi 
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\  vpadly  Flo řince  knížky  z  ruky,  a  mladý, 
vysokorostlý  muž,  velmi  příjemné  tváře 
\  slušném  oděvu,  shýbne  se  hbitě  pro  ně,  po- 
dá jí  je.  přitom  uchopí  ruku  její  a  tiskne  ji. 
Florinka  dala  se  do  pláče:  on  jí  podává  kro- 
peniěku  s  radostnou  pohnutou  tváří,  a  ona 
přežehnavši  se  křížem,  jde  s  námi  do  stolice. 
Po  mši  svaté  jsme  se  chvilku  před  kostelem 
zastavily.  Manek  přistanu!  k  nám.  Jen  tichých 
několik  slov  si  pověděli  a  Florinka  utíkala 
domů:  domácí  pak  vítala  Manka.  Přišel  i  pan 
farář  a  odvedl  si  ho  do  fary. 

„A  jak  to  nyní  bude?"  povídám  domácí. 

„Inu.  vezmou  se!  —  A  proč  by  se  nevzali?" 
usmála   se. 

Ano,  proč  by  se  nevzali?  Tak  si  myslí 
mnohý,  jen  otec  Mánkův  ne  a  sestry  a  bratr 
Florinčin.  Otec  nechtěl  slyšeti,  aby  mu  Ma- 
nek za  nevěstu  přivedl  tu  bankrotářovu  dceru, 
že  on  ji  neuzná.  Florinka  zas  musela  poslou- 
chati co  vždy  jindy,  že  se  jí  odřeknou,  jestli 
si  vezme  toho  sprosťáka  tkadlce.  Bratr  tím 
hůře  na  ni  dorážel,  poněvadž  doufal  přece, 
že  při  nich  zůstane  a  odjede  do  Ameriky. 
Mezi  lidem  hned  šlo  jako  po  trubách,  že  pan 
farář  Manka  chválí,  jaký  je  šikovný,  zkušený 
člověk,  a  ten  že  krajany  svoje  v  mnohém  při- 
učí. Byli  ovšem  také  takoví,  kteří  Manka 
očerňovali  a  zlehčovali  umělost  jeho,  které 
ještě  ani  žádný  neviděl.  Manek  si  toho  ale 
pranic  nevšímal;  jemu  záleželo  na  tom.  zdali 
Florinka  slovu  dostála.  Když  viděl,  že  jej  po- 
sud miluje  jako  předtím,  myslil,  že  mu  pranic 
v  cestě  nestojí.  Promluvil  s  panem  farářem, 
svým  příznivcem,  pak  šel  hned  k  poručníkovi 
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Florinčinu.  který,  ač  by  si  byl  přál  jiného  že- 
nicha, přece  nenamítal  ničeho,  dokonce  když 
mu  Florinka  řekla,  že  jiného  do  smrti  si  ne- 
vezme, jestli  nedostane  Manka.  Bratr  Marto- 
něk  s  ním  nechtěl  mluviti,  a  s  rychtářem  také 
nebylo  řeči.  Ten  vedl  svou:  zvláště  to  jej 
hnětlo,  že  nemá  Florinka  pražádného  jmění. 
On  vybral  synovi  jednu  velmi  bohatou  selskou 
dceru,  která  měla  mnoho  peněz.  Syn  ale  o  ní 
ani  slyšet  nechtěl,  ačkoli  ji  rychtář  nemohl 
dosti  vychválit.  Tu  si  ho  vzal  na  starost  pan 
farář.  Domluvil  mu  tak,  že  konečně  svolil:  ale 
přispět  synovi  penězi  do  nového  hospodářství 
nechtěl.  0  to  s  ním  ale  farář  ani  nevyjedná- 
val,   on   chtěl  jen   svornost   v   rodině. 

Florinka  se  ovšem  zase  všecko  to  dověděla 
a  teprv  jí  napadlo,  že  jest  chudá.  A  to  ji  za- 
čalo trápit.  Manek  ale  na  takovéto  věci  nedbal. 
Jak  měl  otcovo  svolení,  neptal  se  na  nic,  vy- 
jednal na  úřadě,  čeho  bylo  potřebí,  a  s  Flo- 
rinkou  se  zasnoubil. 

„A  nyní  jsi  moje  nevěsta  před  celým  světem 
a  konec  řečím!  Já  se  postarám,  abychom  měli 
pořádnou  domácnost!"  řekl.  I  radil  se  s  panem 
farářem,  jak  by  nejlépe  upotřebiti  mohl  na- 
bytých vědomostí:  neboť  pan  farář  mu  vždy 
ve  všem  radil  a  chtěl,  aby  též  později  bez 
něho   nic   nepodnikal. 

.,Zatím,  Manku."  řekl  pan  farář,  „zůstanete 
zde  a  budete  dělat  řemeslo.  Tak,  jak  vy,  ne- 
zná zde  pracovat  žádný:  práce  budete  mít 
dost.  Později,  dá  Bůh,  že  se  nám  i  jiné  plány 
podaří.  Tu  vám  odevzdávám  část  věna  vaší  ne- 
věsty. Byla  mi  doručena  od  přítele  s  tím  do- 
ložením,  abyste   vy   ho   použil   a   používal,   do- 
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kud  li>>ti-  neměl  sáni  takového  jmění,  abyste 
mohl  tu  část  uložit  na  stranu  a  dle  vůle  ženy 
upotřebit.  Co  více  potřebovat  budete,  to  vám 
zaopatřím    já." 

,.Já  to  přijmout  nemohu."  zvolal  Manek, 
,,a  nechci!" 

.Jen  to  přijměte!  Dar  ten  je  dávno,  jak 
\idíte.  vaší  nevěstě  přichystán.  Pochází  od 
nejšlechetnějšího  srdce,  které  znám,  které  mi- 
luje Florinku  i  vás." 

Byly  to  dvě  záložní  knížky  do  spořitelny, 
psány  na  jméno  Florinky  Martoňové;  každá 
byla  na  ětyry  sta  stříbra.  Manek  ptal  se  na 
jméno  dobrodince.  To  ale  pan  farář  vyzradit 
nechtěl  a  nevyzradil.  Manek  dar  přijmul  a 
hned  dělal  přípravy  k  zařízení  nové  domác- 
nosti. Poněvadž  nechtěl  pan  farář,  aby  se  o 
tom  daru  po  městě  mluvilo,  svěřil  to  Manek 
jen  Florince.  Ale  moji  domácí  to  věděli  také 
hned   a   já   též. 

„To  je  od  pana  faráře.  On  má  rád  Manka 
i  Florinku  —  to  je  od  něho.  —  A  proč  by  ne- 
bylo'.''" mínila  domácí.  Také  Manek  i  Florinka 
lak  soudili,  nevědouce  o  žádném  jiném  tak 
šlechetném   příteli. 

„Pan  farář  sám  nic  nemá  a  musel  by  si  to 
byl  vypůjčit,"  řekl  domácí.  „Ale  ať  je  to  od 
kohokoli:  z  hodných  rukou  to  jest  a  Pán- 
bůh  vám   toho   požehnej!"" 

Domácí  věděl,  od  koho  to  je,  a  já  —  tušila. 
Když  jsme  byli  sami,  povídám:  „Neztratily  se 
vám,  pane,  žádné  knížky,  co  má  u  vás  Jakub 
schované?*' 

„T  a  k  se  mohou  ztratit;  proti  tomu  nic 
nemám,"   usmál    se    domácí,   „když    si   je   ma- 
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jetník  odnese  sám.  Paní,  já  si  to  vždy  myslil, 
že  je  ten  člověk  lepší  než  my  všickni  dohro- 
mady. Vidíte,  vidíte,  Martoňovic  Florince  to 
dal  —  Martoňovic!  Proto  on  si  vždy  ty  knihy 
zapečetil,  abych  neviděl  jméno.  Chytrák!  — 
No.  dobře  udělal!" 

..Ale  divím  se,  že  si  mohl  tolik  peněz 
uspořit'.'" 

„Oh,  ten  je  šetrný  nadmíru!  Každý  rok 
více  než  čtyřicet  zlatých  dobrých  peněz  na 
stranu  odložil,  to  musel  mít.  To  on  už  tak 
počítal.  Patnácte  let  jest  už  doma.  Sto  zlatých 
od  myslivce  také  k  tomu  dal,  něco  si  z  vojny 
přinesl.  Vidíte,  jak  se  to  ustřádá;  člověk  by 
neřekl.  Ale  on  skoro  nic  nepotřebuje.  Vždyť 
tu  mám  ještě  jednu  knížku  na  dvě  stě  pro 
sestru,  na  kterou  on  nyní  bude  beztoho  střá- 
dat zase,  dokud  mu  dá  Pánbůh  zdraví.  Já  se 
nezmíním  nikomu.  Když  jinak  nechce,  ať  to 
zůstane  při  nás!'* 

A  zůstalo  to  při  nás.  Nikdo  netušil,  že  ten 
nepatrný  Jakub  v  haleně  jest  ono  šlechetné 
srdce. 

Sestry  a  bratr  Florinčin  nechtěli  se  dočkati 
svatby.  Prodali,  co  měli  zbytečného,  a  odjeli 
do  Vídně,  by  později  štěstí  svoje  hledali  v  ji- 
ném dílu  světa.  Ale  nenašli  ho  a  trest  za  hrdost 
neminul  jich.  Nešlo  to  Martoňkovi  tak.  jak  si 
myslel,  a  byl  ošizen.  Sestry  zakusily  hladu  i 
opovržení  a  obě  zemřely  tam.  Martoňka  bylo 
vidět  po  letech  chodit  zase  po  vídeňských  uli- 
cích s  červeným  deštníkem  pod  paždí.  v  bílém 
šátku  a  žluté  vestě.  Dělal  raději  dohazovače, 
než  by  byl  přijal  nabídnutí  švakra  tkadlce. 
To  prý  se  na  něho  neslušelo. 
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Já  se  dočkala  ještě  Florinčiny  svatby,  která 
byla  tichá,  ale  veselá,  poněvadž  se  moklo  jistit, 
že  novomanželé  všeeko  mají,  co  buduje  základ 
pravého  štěstí.  Jakub  byl  také  mezi  hostmi, 
ale  stál  u  svého  sloupu  pokorně,  jenže  ve  svém 
vojenském  šatu.  Tvář  jeho  zářila  neobyčejnou 
radostí  a  z  oka  padala  slza  za  slzou.  Když  pak 
šli  svatebčané  z  kostela  a  on  u  dveří  při- 
stoupil, by  jim  přái  štěstí,  nevěsta  slzíc,  vzala 
ho  za  ruku  prvního:  ,. Jakube,  pojďte  s  námi 
a  zůstaňte  u  nás.  Yy  jste  mi  mnoho  dobrého 
udělal."  -  Jakub  se  vroucně  na  ni  podíval 
a  poprvé  za  patnáct  let  se  usmál.  Sel 
s  nimi. 

Po  svatbě  dovedl  si  Manek  svoji  mladou 
ženu  do  nové  domácnosti,  hezkého  to  domku, 
kde  stály  tři  stavy  a  na  jednom  již  od  něho 
započatá  práce.  Byla  to  přízná  látka  tak 
krásná,  že  tam  podobné  nikdo  ještě  neviděl. 
Jak  farář  předpověděl,  tak  se  i  stalo.  Záhy 
rozneslo  se  v  celém  okolí,  jaký  je  Manek 
„kumštýř".  I  měl  práce  dost  a  dost.  Ale  mnozí 
mu  toho  nepřáli  a  říkali:  „No,  no,  divy  ne- 
dělá; vždyť  my  také  nejsme  na  hlavu  padlí!" 

Já  se  později  rozloučila  s  městečkem  a  ne- 
bylo mi  přitom  volno.  Jakub  plakal,  když  jsem 
mu  naposled  podávala  ruku,  a  slíbil,  že  se 
snad  do  Prahy  podívá  a  že  se  ještě  jednou 
shledáme.  Neshledala  isem  se  s  ním  více.  Slý- 
chala jsem  však,  jak  se  jim  všem  daří.  O  panu 
faráři  čítala  jsem  v  novinách.  Stal  se  děkanem 
v  N.  a  blahodějně  v  celém  okolí  působil.  Jeho 
přičiněním  zřídila  se  řemeslnická  nedělní 
škola,  opatrovna  a  prádelna,  jejímž  ředitelem 
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byl  Manek.  Bohužel,  že  onoho  dobrodince 
smrt   tak   záhy   uchvátila! 

„To  se  pak  teprv  lidé  divili,"  povídal  mi 
domácí,  který  si  jednou  schválně  přijel  pro 
koření  až  do  Prahy,  „když  je  učil  Manek  zcela 
jinak  zacházeti  s  lenem  a  přísti  ho  tak  tence, 
že  čtyry  přadénka  vážila  lot,  a  plátno  z  té 
příze  jak  pavučinka  tenké  utkal.  Pak  prý 
teprv   uznali,    že   cizina    bystří   rozum." 

..A   Jakub'/"   ptala   jsem  se   ho. 

„Nechce  opustit  svou  chaloupku  a  sestru, 
která  často  stůně.  To  víte,  co  vždy  říká:  Budu 
sloužit   Bohu  a  lidem,  až  dosloužím!" 


DOBRY  CLO  VEK 

(„Posel  z  Prahy"  1858) 


X  red  dvaceti  lety,  když  ještě  železme 
v  Čechách  nebylo,  více  bývalo  viděli  na  ví- 
deňské silnici  těžkých  nákladních  povozu, 
kteréž  výrobky  z  kraje  do  císařské  residencí 
dovážely  a  tamodtud  jiné  potřebné  zboží  na- 
zpět přivážely.  —  Tehdáž  jezdíval  pravidelně 
každý  měsíc  od  Náchoda  k  Vídni  a  zase 
zpátky  pantáta  Hájek,  znám  po  celé  té  čáře 
silniční  a  v  hospodách  raději  vídán  než  pán 
v  kočáře,  neboť  mnoho  dal  utržiti.  Povoz  jeho 
záležel  z  jednoho  vozu  těžkého,  nákladního: 
při  němž  míval  vždy  šest  silných  hřebců  při- 
přaženo,  a  ze  dvou  menších  o  dvou  a  o  jednom 
páru.  —  Při  posledních  dvou  vozích  šli  vždy 
dva  jeho  pacholci,  on  sám  řídil  první  povoz. 
Bujné  to  koňstvo  bylo  jeho  chloubou!  On  také 
jedině  dovedl  nad  nimi  vládnouti.  —  Ve 
Vídni  jmenovali  ho  lidé,  s  nimiž  byl  v  spojení. 
-,velký  český  vozka",  což  platilo  i  povozu  jeho 
i  osobě.  Bylť  Hájek  muž  vysoký,  mohutných 
oudů,  jak  se  k  jeho  zaměstnání  dobře  i  pří- 
slušelo. Vysoké  jeho  čelo  a  široká  brada 
s  hlubokým  důlkem  ukazovaly  na  ráznou  po- 
vahu, v  jasných,  modrých  očích  bylo  ale  také 
viděti  velikou  dobrotu  srdce.  Když  se  smál, 
objevily  se  dvě  řady  silných  bílých  zubů  jako 
zeď.  —  Vlasy  tmavokaštanové  nosíval  při- 
střižené,  jak  se  říká,  „podle  rendlíku".  Na 
hlavě  měl  široký  klobouk  plstěný,  na  němž  za 
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šňůrou,  když  byl  na  cestě,  vždy  plno  mejl- 
ních  cedulek  zastrkáno  bylo.  —  Na  krku  měl 
černý  hedvábný  šátek  s  dlouhými  konci  a 
přeseň  vyložený  límec  od  košile.  Modrou 
vestu  s  olověnými  knoflíčky  a  též  takovou  ka- 
zajku vyšívanou  zpředu.  Boty  těžké  až  přes 
kolena,  černé  koženky  a  okolo  pasu  těžký 
opasek,  to  byl  jeho  oděv.  Přes  ten  na  cestě 
v  zimě  nosil  dlouhý  bílý  kožich,  v  létě  modrou 
plátěnou  halenu,  u  rukou  a  u  krku  bíle  vy- 
šitou. —  Když  tak,  v  mohutné  pěsti  nesa  bič. 
povolným  krokem  vedle  povozu  se  kolísal, 
lidé  se  po  něm  obraceli,  řkouce  mezi  sebou: 
,.Ten  Hájek,  to  je  člověk,  jako  obr!  A  jakou 
on  to  má  správu.  Vůz  jako  ze  soustruhu,  koně 
jen  to  jiskří,  a  nákladu,  až  všechno  praští!" 
—  ..Přáno  mu.  je  to  dobrý  člověk,"  říkalo  se 
ale  vždy.  když  byla  řeč,  jaké  má  v  povoz- 
nictví  štěstí. 

Mívalť  Hájek  rozličného  nákladu  sem  i  tam. 
zboží  kupecké  i  střižné,  víno,  barvy,  jak  se  co 
nahodilo.  Obstarával  také  rozličné  trety  pro 
paní  a  vyřizoval  taková  objednání  s  ochot- 
ností a  správností.  —  Také  cestovníci,  kteří 
si  nemohli  dostavník  zaplatit,  rádi  s  ním  jez- 
dili, neboť  je  dobře  obstaral.  —  Náklad,  který 
Hájka  skoro  žádnou  cestu  neminul,  byli  malí 
chudí  chlapci  a  děvčata,  jichž  rodiče  do  Vídně 
posílali,  aby  si  tam  našli  učení  nebo  službu. 
Bylyť  to  děti  nejvíce  chudších  obyvatelů 
z  okolí  Náchoda,  Nového  Města,  Dobrušky. 
Opočna,  také  výše  z  dědin  od  Kladského  po- 
hoří. Byliť  to  obyčejně  chlapci  od  desíti  do 
třinácti  let  a  děvčata  od  patnácti  do  dvaceti: 
málokterý  z   nich   byl   jaktěživ   dvě   hodiny  za 
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domácí  luimiiii  přisel,  málokterý  znal  číst,  ue- 
rkii-li  psát.  A  l\  mladé,  nezkušené  hochy  po- 
sílali rodiče  do  Vídně,  davše  jim  na  cestu  po- 
žehnání, bochníček  chleba,  několik  krejcarů 
peněz  a  naučení,  ahy  spoléhali  na  Pánahoha 
a  dobré  lidi:  sami  pak  těšili  se:  „Když  tam 
jiní  došli,  dojdou  také  oni,  a  když  se  jiní  ne- 
ztratili, neztratí  se  také  oni!"  —  Kteří  rodiče 
měli  pro  děti  více  citu,  nelitovali  několik 
grošů,  čekali,  až  jel  některý  známý  vozka  do 
Vídně,  a  tomu  pak  děti  svěřili  a  poprosili  ho, 
ahy  mu  ve  Vídni  ukázal,  kde  hy  si  mělo  mistra 
něho  službu  hledati.  Ale  ono  je  pořídku  tako- 
vých milosrdných  a  nezištných  lidí.  jako  byl 
pantáta  Hájek,  který  vida  po  silnici  takové 
ubohé  vandrovníky  jíti,  na  vůz  je  bral,  po 
cestě  živil  a  ve  Vídni  ještě  na  místo  zavedl, 
jak  to  od  otce  již  vídal,  když  s  ním  co  mladík 
někdy  do  Vídně  jezdíval,  kamž  starý  obyčejně 
plátno  vozíval.  —  Otec  jeho  měl  jen  jeden 
vůz  o  dvou  párech  koní;  ale  když  se  trefilo,  že 
dojeli  na  cestě  chudé  pocestné  nebo  dokonce 
děti,  které  šly  do  Vídně  na  učení  nebo  do 
služby,  tu  říkával  synovi:  „Jiříku,  jdi,  udělej 
místo  na  voze,  svezeme  je,  však  se  tam  ještě 
dost  vyběhají!"  a  svezli  je  obyčejně  až  do 
Vídně. 

Ačkoliv  si  otec  jeho  všecko  počítal,  kde  co 
na  cestě  vydal,  takové  vydání  nikdy  do  oučtu 
nekladl.  „Co  dobrého  uděláš,  to  nikdy  ne- 
počítej, to  je  jinde  zaznamenáno!"  říkával 
Jiříkovi  a  Jiřík  podržel  slova  ta  v  paměti.  — 
Starý  Hájek  nejezdíval  po  celý  rok  do  Vídně, 
jen  v  jisté  doby,  když  se  právě  sešel  náklad 
plátna,    mimo    to    zabýval    se    hospodářstvím. 


Jiřík  musil  vychodit  školní  léta  a  potom  cho- 
dil k  panu  páterovi  na  opakovači  hodiny. 
Když  se  naučil  česky  číst.  psát  a  počítat,  po- 
slal ho  otec  do  Broumova  na  výměnu  (na 
handl)  za  chlapce  tamějšího,  který  učil  se  u 
nich  česky,  a  Jiřík  zase  učiti  se  měl  v  Brou- 
mově němčině.  Chodil  tam  do  školy  a  za  dvě 
léta,  maje  vtip.  naučil  se  německy  psát  a  číst 
i  v  tamějším  německém  nářečí  mluvit.  V  tom 
roce  umřel  mu  mladší  bratr  a  on  zůstal  jedi- 
ným. — ■  Otec  si  proň  přijel,  i  radili  mu,  aby 
dal  hocha  na  studie,  že  má  dobrou  hlavu. 
„Ah,4"  řekl  na  to  starý,  „dobrá  hlava  každéimi 
svědčí,  nejen  pánům:  dobrá  hlava  se  neztratí. 
—  Jestli  hoch  chce,  nechť  se  učí,  ale  nežli  by 
měl  z  něho  býti  potom  špatný  študent,  ať  je 
raději  pořádný  sedlák  nebo  vozka.  Nechť  si 
volí!"  —  A  Jiřík  volil  jíti  s^jtcem  domů.  Při- 
hlížel k  hospodářství,  jezemal  s  ním  někd> 
do  Vídně,  až  otec  umřel.  Matka  chtěla  po 
smrti  otcově  do  výminku  s  nezletilou  dcerou, 
a  Jiřík  aby  se  oženil:  ale  on  nechtěl,  ač  mu 
bylo  pětadvacet  let,  o  ženění  ani  slyšeti.  Ode- 
vzdal matce  hospodářství,  sám  zřídil  si  ná- 
kladní povoz  a  začal  jezditi  pravidelně  každý 
měsíc  do  Vídně.  S  počátku  neměl  ovšem  ještě 
mnoho  nákladu,  jezdíval  s  jedním  vozem  jen. 
ale  správnost  jeho.  znalost  řečí  a  písma,  jakož 
i  ochotnost  jeho  a  dobrota  získaly  mu  brzy 
dobrou  pověst  a  mnoho  známostí,  takže  za 
dvě,  tři  léta  s  dvěma  vozy  jezdíval  a  u  těžšího 
dva  páry  hřebců  míti  mohl.  —  Koňstvo  to 
mnoho  stálo,  ale  na  to  on  nedbal.  ..I  což  pak. 
to  uspořím  na  přípřeži."  říkával.  ..a  kdyby 
to  i  více  stálo,   mám  zato   radost,  když  vidím. 
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jak  mojí  koníci  lehko  si  před  vozem  vykra- 
čují, jakoby  náklad  ani  ne  vezli;  to  by  ninc 
netěšilo  viděl  dobytek  se  trmáceti  a  ztěžka 
tahat,  abych  ho  musel  vždj  jen  tlučením  po- 
hánět." -  Bič  nosil  v  ruce  jen  pro  strach  a  ze 
zvyku,  také  že  to  byl  znak  jeho  zaměstnání. 
Mělť  také  bílého  mladého  psíka,  pinčla. 
kterého  jednou  na  cestě  od  smrti  zachránil  a 
domů  si  přivezl;  stal  se  jeho  průvodčím  na 
všech  cestách  a  ostražitým  hlídačem  vozů,  a 
Hájek  nebyl  l>\  čeho  bez  něho  do  úst  dal,  tak 
ho  měl  rád. 

Tři  léta  bylo  po  smrti  otcově,  když  matka 
naň  opět  doléhala,  aby  se  oženil,  že  mu  již 
třicítka  táhne  a  že  má  svrchovaný  čas.  „Ale, 
mamičko,  vždyť  ani  nemám  kdy,  abych  si 
děvče  namluvil,"  smával  se  matce.  Matka  ale 
nedala  pokoje,  jak  domů  přijel,  vždy  mu  chvá- 
lila tu  neb  onu  selskou  dcerku,  zvala  je  i 
k  dceři  do  statku,  jestli  by  se  Jiříkovi  za- 
líbily, ale  Jiříkovi  se  žádná  nelíbila.  Chválil 
je,  také  uměl  s  nimi  hezky  promluviti,  sluš- 
něji  než  kterýkoli  vesnický  chlapec;  když  se 
trefilo,  že  byla  muzika  a  on  právě  doma  byl, 
rád  si  s  děvčaty  zatančil,  ale  žádná  z  nich 
nebyla  mu  tak  milá,  aby  si  pomyslil:  „Tu  bych 
rád,"  ačkoliv  by  si  ho  byla  mnohá  vzala. 

„Což  Jiřík  Hájkův,  ten  si  přiveze  nevěstu 
z  Vídně  v  šlepu  a  kokrheli,"  říkaly  děvčata 
uštěpačně,  a  kamarádi  přizvukovali,  že  má  asi 
Vídeňačku  za  lubem.  Samu  matku  to  plašilo, 
aby  snad  pravda  to  nebylo,  ale  Jiřík  svato- 
svatě~»se  jí  zařekl,  že  na  nevěstu  posud  nepo- 
myslifc^Jjídož  ví,  po  kterých  horách  běhá, 
kterou  já  TTostati  mám,"  smával  se.  —  Matka 


věřila  mu.  než  přece  jí  to  dělalo  vrtochy.  Sou- 
rozenci jeho  byli  již  všickni  ženati.  a  on.  člo- 
věk k  světu  podobný,  sedící  v  dobré  živnosti, 

měl  by  sestárnouti  neženat:  to  se  jí  nikterak 
v  hlavě  nesrovnávalo,  to  se  jí  zdálo  býti  proti 
všemu   obyčejnému   řádu. 


Na  počátku  máje  za  krásného  předrána. 
sotvaže  kohout  třikrát  zazpíval,  zpolehounka 
otevíraly  se  zadní  vrátka  u  jedné  chalupy  ve 
vsi  Jesenici  *),  a  děvče  mladé  se  v  nich  uká- 
zalo, nesouc  v  loktuši  svázané  břemínko  na 
hřbetě.  Kročivši  tiše  přes  práh,  obrátila  se. 
tiše  zavěsila  petličku.  rozhlédla  se  několikrát 
po  malé  zahrádce,  potom  se  podél  přístěnku 
jako  stín  táhla  k  oknu.  které  vedlo  do  svět- 
nice. Nahnula  ucho  k  oknu,  ale  všude  ticho. 
—  Položíc  sepiaté  ruce  k  ústům  a  uslzené  oči 
zdvihnouc  k  obloze,  na  které  ještě  tu  a  tam 
hvězdička  bloudila,  stálo  děvče  chvíli  nepo- 
hnutě, potom  rychle  zdvihlo  ruku  k  oknu 
jako  k  požehnání,  a  obrátivši  se,  vyšlo  ze  za- 
hrádky do  dvorka.  Psík  k  ní  z  boudy  vy- 
skočil, ale  neštěkal,  jen  se  okolo  ní  třel:  i  po- 
hladila ho  po  hlavě,  odhodila  petlici  u  chlíva, 
kde  ležela  Lyska,  kterou  pásávala,  a  pohladila 
i  tu  po  lysině,  po  kýtách,  potom  s  pláčem  za- 
vřela chlév,  ještě  jednou  se  vůkol  ohlédla  a 
zalomíc  rukama,  obrátila  se  k  nízkému  zdě- 
nému plotu.  Pes  šel  zá  ní,  ale  polohlasitě  mu 
poručila,  aby  šel  do  boudy:  pes  poslechl  a  ona 
přelezši    plot.    octnula    se    na    cestě,    vedoucí 

*)  Jasená  vlastně,  v  tom  okolí  ale  říkají  Jesena. 
Jesenice. 
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zadem  okolo  dědin)  a  do  polí.  Ani  se  více 
neohlednouc  pospíchalo  děvče  cestičkou  až 
k  předposlednímu  stavení.  Obešla  Btavení, 
vešla  na  dvorek  a  zaklepala  tichounce  na  oke- 
nici; za  chvilku  se  okenice  otevřela  a  ukázala 
se  tvář  plná  vrásků,  obvázaná  černým  šátkem. 
\  idouc  děvče  pod  oknem  státi,  rychle  zavřela 
a  hned  potom  vrzly  dvéře  n  síňky.  Děvče  od- 
hodilo závorku  u  přední  mřížky,  zavřelo,  a 
obě   ženské  vešly  do  sednice. 

„Pozdrav  vás  Pánbůh,  tetka,  jsem  na  cestě!" 
pozdravilo   děvče,  kráčejíc   přes   práh. 

„Pánbůh  s  tebou,  holka,  přece  jdeš?"  ža- 
lostně zvolala  stará. 

...Idu.  tetka,"  odpovědělo  odhodlaně  děvče, 
posadivši  se  na  lavici  u  velikých  zelených 
kamen. 

V  sednici  bylo  tma,  poněvadž  stařena  vždy 
okenice  si  zavírala.  Mlčky  vzala  stará  troud- 
nik  ze  zápekýlka,  rozkřesala,  rozžehla  smol- 
nou louč,  vstrčila  ji  do  železného  ramenáče. 
který  od  prostředního  trámu  dolů  visel,  a  po- 
tom ruce  sepnouc,  sklesla  vedle  holky  na 
lavici,  která  si  byla  zatím  břemínko  odložila. 
—  „Tedy  přece  jdeš?"  hlasem  plným  pláče  se 
opět  ptala. 

„Jdu,  tetka,  jdu,  není  jinak,"  řeklo  děvče 
smutně,  vezmouc  obě  ruce  stařeniny  do  svých. 

„Ale  což  pak  by  nemohlo  být  jinak?  Což 
pak,  Madlo,  ?  :ú  trošku  lásky  k  tomu  člověku 
nemáš,  abys  se  přemohla?  Snad  bys  zvykla?" 

„Máte-li  mne  ráda,  tetka,  nemluvte  mi  o 
něm,"  vskočilo  děvče  tetce  do  řeči.  „Zima 
mne  láme,  když  si  pomyslím,  že  bych  měla 
jeho  být:  raději  bych   hned   do   řeky  skočila!" 
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„Ale,  ale,  co  to  mluvíš,  vždyť  já  ti  nic  ne- 
říkám; ale  vidíš,  rodiče  si  myslí,  že  bys  dobře 
byla  zaopatřena,  on  je  boháč,  mlynář,  byla 
bys  paní  a  do  smrti  bys  nouzi  neměla.  Že  tě 
rád  má,  to  je  také  patrno,  když  si  tě  vzít^ 
chce,    chudou    holku."- 

„Prosím  vás,  tetka,  co  pak  i  vy  mne  chcete 
tak  zahodit,  jako  mne  matka  a  otec  zahazují?" 
rozlítostnilo  se  děvče.  „I  vy  byste  mne  chtěla 
zahodit  takovému  ošklivci,  mrzáku  od  Boha 
znamenanému,  takovému  zlému  lakomci, 
který  by  pro  zrnko  člověka  zabil?  Já  bych 
si  ho  nevzala,  kdyby  po  krk  v  zlatě  seděl  a 
já  o  jedné  sukni  byla." 

„Upokoj  se,  holka,  já  tě  k  němu  nutit  ne- 
budu, však  dobře  víš,  že  jsem  se  proto  s  mat- 
kou tvojí  až  rozkmotřila.  Kdyby  bratr,  ne- 
božtík  tvůj  otec,  živ  byl,  všecko  by  jinaké 
bylo.  Co  není  od  srdce,  nejde  k  srdci  —  ale 
nechme  toho!  —  Já  řku,  holka,  pamatuj  na 
čtvrté  přikázání:  ,Cti  otce  svého  a  matku 
svou,4   měla   bys   poslechnout." 

..Ach  tetka,  vždyť  já  se  za  ně  proto  každý 
den  modlím,  a  srdce  se  mi  třese  lítostí,  když 
na  matku  pomyslím.  Chci  se  jim  také  vším 
dobrým  odsloužit,  ale  po  vůli  jejich  být  ne- 
mohu, nechť  se  již  se  mnou  děje  zle  nebo 
dobře.  Když  přišel  ten  zlopověstník  na  ná- 
mluvy, však  víte  tuty  dni,  hrozil  mně  otec, 
že  mne  z  domu  vyžene,  a  nevím  co  vše,  jestli 
si  ho  nevezmu.  Já  jsem  nic  neřekla,  byla  jsem 
jako  zkamenělá:  když  mne  ale  ten  ošklivec 
za  ruku  bral,  jakoby  smrt  na  mne  sahala,  až 
jsem  odskočila.  Matka  mi  domlouvala,  já  ale 
neslyšela,     ani     neviděla,     zašel     mně     všecek 
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smysl,  <li\  že  jsem  ten  den  s  rozumem  se  ne- 
pominula.  —  Kd>ž  družbovstvo  odešlo,  chtěl 
mne  otec  zase  vzít  na  paškál,  ale  matka  ne- 
dala a  já  se  z  donin  vytratila.  Nevím  sama. 
jak  se  dělo,  že  jsem  se  octnula  na  eestě  k  há- 
jecké  studánce;  bylo  to  jako  vnuknutím  bož- 
ským. Šla  jsem  dále  a  tam  vrbla  jsem  se  před 
obrazem  panenky  Marie  a  vroucně  jsem  se 
modlila  a  prosila,  aby  mi  dala  nějakou  myš- 
lenku, co  bycb  měla  dělati.  Když  se  tak 
modlím  a  prosím,  tu  mi  zazní  do  uší:  ,Jdi 
pryč!"  a  se  všecb  stran  to  zní,  ze  studánky. 
se  stromů,  s  louky:  ,Jdi  pryě,  jdi  pryč!4  — 
A  když  jsem  se  na  obrázek  podívala,  zdálo  se 
mi,  jakoby  panenka  Maria  také  kývala:  Jdi 
pryč!'  - —  Byla  jsem  vysvobozena.  Sundala 
jsem  se  sebe  všecky  ty  červené  fábory,  co  na 
mne  dali,  a  přivěsila  jsem  je  okolo  obrázku, 
pak  jsem  se  pomodlila  na  poděkování  Zdrá- 
vasek,  umyla  si  v  studánce  uplakané  oči  a 
s  lehčím  srdcem   šla   jsem  přímo  k  vám." 

„A  řeklas  mi,  že  chceš  do  Vídně,  a  já  ti  to 
zrazovala." 

„Ale  konečně  jste  přece  řekla:  Jdi  tedy 
s  Pánembohem,  já  to  s  rodiči  vyjednám." 

„Jestli  jsem  tím  hřešila,  Bůh  mi  odpusť, 
udělala  jsem  to  jen  z  lásky  k  tobě,  Madlo.  — 
Vždyť  již  dvě  noci  nespím  a  neustále  myslím, 
kterak  mi  tu  bude  bez  tebe,  a  co  ty,  děvko 
zlatá,  si  počneš  v  té  Sodomě,  kam  se  poděješ, 
jsi  tak  mladá!  Tuším,  že  ti  o  žatvě  sedmnáct 
bylo,  ne?" 

„Bylo,  tetka;  ale  vždyť  tam  jdou  ještě 
mladší  než  já,  nevíte,  co  tam  chasy  do  roka 
jde!   A  náš  Vavřínek,  kdož  ví,  jestli   tam   ne- 
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šel,  tak  mne  vždy  píchne,  když  si  na  toho 
chlapce  zpomenu,  ten  asi  zkusí!  —  Ach,  jen 
kdyhych  já   ho   tam   našla!" 

„A  kterak  pak  se  ty,  osoho,  tam  smluvíš, 
vždyť  to  tam  prý  mluví  všecko  německy!" 

„I  to  já  se  záhy  naučím  a  několik  slov  jsem 
pochytila  u  paní  kantorové.  Ach,  tetka,  jak  se 
vám  já  kdy  odsloužím,  co  jste  vy  mi  dohrého 
proukázala!  Kdyby  vás  nebylo,  nebyla  bych 
přišla  ke  kantorovům,  nebyla  bych  se  naučila 
i  jiným  pracem,  než  my  děláme,  a  nyní  přišla 
by  mi  asi  trpká  služba.  Takto  se  práce  žádné 
nebojím  a  jsem  tomu  ráda,  že  si  umím  sama 
psaní  napsat;  až  vám  je  pošlu,  dejte  si  je 
přečíst    panu    kantorovi."4 

„Čemu  se  člověk  naučí,  to  se  neztratí!  Já 
sloužila  za  mladých  let  v  Hradci  u  hodných 
pánů  a  tam  jsem  se  také  všeličemu  naučila, 
co  mi  bylo  k  dobrému."  Mezi  tou  řečí  vzala 
tetka  na  sel>e  řásnou  mezulánku  zelenou  a 
hnědý  kožich  s  dlouhými  varhánkami,  staro- 
dávný to  kroj  jeseňaček.  —  „Vidíš,"  pravila, 
„my  staří  zůstali  jsme  věrni  svému  kroji,  vy 
mladice  jiný  kroj  jste  přijaly.  No,  i  ten  vám 
svědčí,  ale  já  řku,  Madlo,  drž  se  ho;  říká  se 
ovšem:  ,Jaký  kroj,  tak  se  stroj,'  ale  to  přísloví 
není  pro  nás.  jen  pro  pány."  —  Těmi  slovy 
odešla  tetka  do  vedlejší  komory. 

Madla  vstala  s  lavice,  otevřela  okenici  a 
naslouchala.  —  Všude  ticho;  začínalo  se  šeřit. 
—  Zavřela  zase  okenici  i  okno,  vzala  louč 
s  ramenáče  a  začala  si  od  široké  postele, 
modrými,  květovanými  poduškami  začnouc. 
kol  dokola  svítit,  i  na  ty  majolíkové  talíře  a 
kostěné    lžíce    a    rozličné    to    nářadí,    co    bylo 
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v  poličce  a  polici,  i  na  obrázky  a  na  almárku 
<lo  rohu  na  stul,  kam  jí  teta  schovávala  sla- 
bikář,  když  ještě  malá  byla  a  k  ní  (-hodila  po 
smrli  otcově,  i  po  římse  velikých  kamen,  kde 
stá\alo  vždy  něco  pro  ni  v  hrnečku,  svítila 
si  a  u  přeslice  stála  chvíli  zamyšlená.  Pak  se 
obrátila  na  okno,  utrhla  si  strouček  rozma- 
rniv, list  máty  a  muškátu,  zastrčila  si  to  za 
šněrovačku,  a  když  louč  zase  do  ramenáče 
dávala,  bylo  viděti  krásné  její  líce  slzami  celé 
zalité.  —  Vtom  vešla  z  komory  tetka,  nesouc 
pod  paždí  uzlík  a  v  ruce  uzlík.  Položila  je  na 
stůl,  vzala  Madlin  uzlík  s  lavice  a  začala  jí  to 
rovnat.  —  „Tu  plenu  si  vezmi  přes  hlavu, 
aby  ti  líce  příliš  neuhořelo,  ten  kabátek  si 
sviň  a  strč  pod  paždí,  z  rána  bývá  chladno, 
a  tam  jsou  snad  zimy.  Slyšela  jsem,  že  v  jedné 
zemi  ani  léta  není,  to  snad  tam  není?" 

„I   to   není   tam,   tetka." 

„No,  jen  si  nech  kabátek  mimo  uzel,  a 
tuhle  jsem  ti  upekla  na  cestu  bochník  chleba, 
abys  nemusela  hned  zapomínat  na  domácí 
chuť.  —  A  tuhle  —  víš,  ta  kačka,  co  nám 
vždy  utíkala  k  jiným  —  já  řku,  ať  se  nám 
neztratí,  zab  ji,  Bětka,  a  upečeni  ji  Madle  na 
cestu;  a  tuhle  pár  koláčů.  —  Však  se  ti  to 
hodí,  než  tam  dojdeš,  vždyť  je  to  kraj  světa. 
A  tuhle  máš  jerusalemský  balšám,  ten  je  na 
všechny  rány  —  a  tuhle  máš  mast  —  počkej, 
kam  pak  jsem  ji  zandala  —  ach  vždyť  nevím 
—  no  tuhle  — "  (neviděla  pro  slze,  které 
ukrýt   chtěla). 

„Ale,    zlatá    tetka,"    chtěla    Madla    namítat. 

„Jen  ty  mě  nech,  takovou  mast  nedostaneš 
v  celém  světě,  tu  dělají  jen  v  novoměstském 
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klášteře,  a  vždyť  víš,  co  ní  slepých  uzdravili 
—  Mohlo  by  se  ti  stát,  že  by  tě  oči  bolely,  a 
kdo  by  ti  tam  pomohl?  —  A  tuhle  —  aby  ne- 
řekli,  že  jsme  tě  jako  žebračku  poslali  —  jsem 
ti  kousek  šatstva  uchystala.  Chod"  si  čistě  a  ne 
abys  plátno  kupovala,  nač  bych  já  přadla? 
Raděj  nekoukej  při  službě  na  plat.  ale  abys 
měla  hodné  pány.  —  A  tuhle,  já  řku,  jsou  dvě 
šňůrky  korálů,  jsou  prý  to  granáty,  nebožtí- 
ček  —  dej  mu  Pánbůh  nebe!  —  přinesl  mi 
je  ze  světa,  já  to  nikdy  už  na  krk  nevezmu, 
tobě  to  bude  lépe  slušet,"  dodala,  třesoucíma 
rukama  zavazujíc  uzlíky  do  loktuše.  Madla 
stála  u  stolu  jako  u  vidění;  náhle  ale  vrhla 
se  tetce  s  usedavým  pláčem  okolo  krku,  a  tak 
se  držely  chvíli  obejmuty  a  plakaly,  když  se 
tu  dvéře  potichounku  otevrou  a  mezi  nimi 
Bětka  se  objeví:  ..Panímámo,  už  je  den,  skři- 
vánek z  pozáhumenského  role  vylítl,  bude 
čas!"   Po   těch   slovech  zase   odešla. 

„Ach,  tetka,  vy  jste  tak  předobrá:  chcete-li 
vy,  já  tu  zůstanu." 

„Ne,  ne,  Madlo,  jdi  ty  s  Pánembohem,  já 
tě  nechci  vidět  na  márách.  Bětka  už  ví,  co 
má  dělat,  kudy  má  jít,  ona  s  tebou  půjde 
kus  cesty  a  ponese  ti  to,  nanosíš  se  tam  ještě 
dost.  Do  města  nesmíš,  tam  tě  znají,  ale 
Bětka  dovede  tě  do  Jaroměře  až  k  hospodě, 
kde  stává  Hájek,  já  jsem  s  ním  jela  jednou  do 
Hradce,  je  hodný  člověk,  už  obstarožný. 
Bětka  se  ptala  ve  městě,  však  ti  může  na 
cestě  povědít,  jaký  je  to  bodný  člověk,  to  tě 
mám  dobře  schovanou,  jako  bych  tě  na  duši 
mu  přiřkla.  —  A  nyní  se.  děvečko,  s  Pánem- 
bohem pohni  dále  a  tuhle        počkej!  —  dobře 
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si     je     schovej!    —      Kam     pak,   za    ňadra 
z    kapsy    bys    je    mohla    ztratit.  Je    to    pár 

rýnských  -  na  cestě  si  to  spočteš  -  tuhle 
pár  grešlí  si  dej  do  kapsy.  —  No  mlč  —  já 
íku  snad  vím,  co  dělám.  A   komu  bych  to 

měla  dát?" 

„Pozdravujte  matku  a  proste  ji,  aby  mi 
odpustila,  jako  vy,  a  zavolejte  si  sem  někdy 
Mařenku,  ona  je  dobrá,"  prosila  Madla  stro- 
jíc se. 

„Všechno  ti  to  zařídím,  a  ty  mi  nezapomeň 
vzkázat,  jak  jsi  se  tam  dostala  a  kterak  to 
tam  všecko  je.  Jestli  toho  chudáka  Vavřínka 
najdeš,  tedy  mu  bud  matkou;  on  býval  své- 
hlavý. —  A  toho  Hájka  pozdravuj  ode  mne.4' 

„A  zná  vás?** 

„Kterak  by  neznal,  vždyť  jsem  s  ním  jela 
do  Hradce,  vezla  jsem  tam  přízi,  pak  jsem 
nevěděla,  kudy  kam,  poslal  se  mnou  chlapce, 
hezkého  už  výrostka,  ten  mne  zavedl  na 
místo.  Řekni  mu  jen,  Jesenská  Nejedlá  že  ho 
pozdravuje:  tak  -  nic  jsme  nezapomněly? 
—  zpomeň  si!  Máš  kudlu  nějakou?  Tu  máš 
mou,  ta  je  ti  potřebná  jako  sůl  —  a  sůl, 
hleďme,  na  tu  bychom  byly  zapomněly.  - 
No,  a  už  nic?  —  zpomínej!  —  Bětka,  vezmi 
to!"  Bětka  dala  si  uzlík  na  hřbet  do  koše, 
jakoby  šla  do  města  pro  něco,  a  postavila 
se  přede  dvéře.  Tetka  a  Madla  stály  ještě 
v  sednici.  „No,  a  máš-li  pak  růženec?**  ptala 
se  zase  tetka,  jen  aby  se  loučení  prodloužilo. 

„Já  mám  modlitebník." 

„Ale  copak  modlitebník,  musíš  mít  růženec, 
tu  máš  můj,  co  se  na  něm  modlívám,  když  jdu 
spát,'*   a  z  kapsáře,   odkudž  byla   dříve  kudlu 


vytáhla,  vytáhla  růženec  políbila  ho  a  po- 
dala Madle. 

„A  co  vy  budete  mít  —  Bože  —  všecko  mi 
dáte!" 

„Jen  si  ho  nech  —  vždyť  já  si  mohu  vzít, 
co  nosívám  do  kostela,"  a  položíc  Madle  jednu 
ruku  na  rameno,  sáhla  druhou  do  hliněné 
kropeničky  u  dveří  a  třikrát  ji  požehnala: 
„ Pánbůh  tě  zprovázej  a  opatruj  ode  všeho 
zlého,  abys  tak  se  vrátila,  jak  jdeš."  S  po- 
žehnáním tím  vyprovodila  stařena  bratrov- 
kyni.  kterou  milovala  jako  svou,  přes  práh, 
dívala  se,  až  se  za  ní  zadní  vrátka  zavřely, 
pak  vešla  do  sednice,  zhasla  louč,  otevřela 
okenice,  a  kleknouc  na  lavici  k  oknu.  složila 
ruce  a  začala  se  modlit.  —  Pomalu  ozýval  se 
ne  jeden,  ale  mnoho  hlasů  skřiváncích,  ranní 
zoře  se  rozlila  po  obloze,  až  i  zlaté  paprsky 
sluneční  o  temné  vrchy  Kladského  pohoří  se 
odrážely.  Ve  vesnici  začalo  být  živo,  ale 
Madla  s  Bětkou  daleko  byly  od  ní. 


Zajisté  bylo  to  po  desáté,  co  Bětka  s  la- 
vičky před  hospodou  na  předměstí  jaroměř- 
ském vyskočila  v  domnění,  že  pantáta  již 
jede:  hodinu  tam  seděly,  a  posud  nepřijížděl. 

„Já  jsem  jako  na  trní,  Bětuško;  snad  jsme 
ho   propásly?" 

„Kterak  propást,  vždyť  tu  sedíme  u  samé 
silnice,  ani  myš  nám  neprojde.  Jen  vy  se  ne- 
bojte. Madlo,  zde  nás  nikdo  nezná,  a  hledat 
nás  zde  také   nebudou." 

„Kdo  ví,  teď  už  to  naši  vědí,  že  jsem  pryč, 
jestli  za  mnou  nepošlou." 
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„Nceh  si  pošlou:  panímáma  naše  řekne  Na- 
šim rodičům,  že  vás  poslala  do  Rychnova 
k  tetce,  aby  vám  ta  strast  trochu  z  hlavy 
spadla.  Za  pár  dní  teprv  řekne  to  matce,  kam 
jste  šla.  —  Ať  vás   tam  hledají." 

„Nepodřekneš  se  ty,  Bětuško,  kdyby  se  tě 
mlynář  — " 

„Raději  si  jazyk  uříznu,"  vskočila  jí  Bětka 
do  řeči,  „než  bych  tomu  kalibánu  o  vás  čeho 
řekla.  Neznáte  Bětku!  —  Jen  ať  vyzvídají,  já 
je  vyvedu  na  vrch  věže  a  shodím  dolu  jako 
kozla,  a  nic  nebudou  vědět.  —  Vždyť  já  jsem 
sama  řekla  panímámě  naší:  Jestli  tu  holku 
k  tomu  holohlavému  ancikrystu  přinutíte, 
svatby  nedožije.  Má  zlatá  Madlo,  já  jsem 
stará,  jsem  jen  služka,  a  nechtěla  bych  ho; 
jakpak  vy  ho  máte  chtíti,  taková  majolena! 
Přeškoda  by  vás  bylo  takovému  hudrmanu 
ošklivému,  vždyť  má  nos  jako  věž  a  oči  jako 
bazilišek,  div  člověka  neuřkne.  A  kdyby 
v  něm  co  dobrého  bylo,  ale  to  je  v  něm  — 
odpusť  Pánbůh  —  čert  zašitý!  Však  tím  také 
budou  černí  po   smrti  orat." 

„Ale,  Bětuško,  nemluv  tak.  —  Já,  ač  bych 
mohla  naň  láti,  nepřej u  mu  nic  zlého,  jen 
když   budu   mít   od   něho   pokoj." 

„Což,  vy  jste  dobrá  hodina;  ale  neníť  každý 
takový,  až  zkusíte  světa,  uvidíte.  Nepřála 
bych  vám  ale,  abyste  mnoho  zkusila,  ale 
abyste  mezi  hodné,  dobré  lidi  přišla,  kteří  by 
vás  měli  jako  svou.  —  No,  musím  já  se  zase 
podívat,  jestli  pak  už  jede,"  zpomněla  si  zase 
Bětka  a  popošla  na  roh  hospody,  ačkoliv  s  la- 
vice přímo  na  silnici  viděly.  „No,  jede  někdo, 
vůz  jako   chalupa,    to   bude   on!" 
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„Kdyby  ho  už  Pánbůh  přinesl!"  vzdychla 
si  Madla,  neboť  byla  v  ustavičném  strachu, 
že  ji  budou  hledat  a  že  ji  tam  uvidí;  jinak  by 
ovšem   nebyla   pospíchala. 

„No,  už  je  to  pantáta,  dva  vozy,  jeden  dvou- 
spřežní  a  jeden  jednospřežní.  on  sám  veliký, 
to  se  na  vlas  všecko  shoduje:  nebude  to  nikdo 
jiný  než  pantáta  Hájek,  vždyť  mi  ho  tak  vy- 
podobňovali  v  Malé  Skaličce." 

„Ach,  Bětuško,  když  je  tu,  raději  bych  se 
obrátila.  Tak  mám  srdce  jako  v  povlace.  Ty 
půjdeš  domů,  ale  já  tu  zůstanu  sama  jako  lípa 
v  poli.  Bůh  ví,  zdali  se  kdy  s  vámi  shledám.1" 

„Ach,  ty  umučená  hodino,  kdyby  to  tetka 
slyšela,  uschla  by  steskem.  Co  si  to  připouš- 
títe za  brykule.  co  to  mluvíte,  že  se  nevrátíte'.'' 
Vždyť  se  hory  nescházejí,  ale  lidé,  nevíte? 
Dá  Pánbůh,  že  se  zase  zdrávi  shledáme  a  že 
si    já    na    vaší    svatbě    zatancuju." 

„Inu,  tys  vždy  veselá  a  nevíš,  jak  mně  je," 
odpověděla   Madla   a   oči   se   jí   zalily. 

„Inu,  řeči  se  mluví,  chléb  se  jí,  voda  plyne, 
člověk  si  někdy  všelijak  ty  trampoty  plaší. 
Ale  je  to,  holka,  jeden  plat,  jestli  se  smějete 
nebo  pláčete,  buďte  tedy  veselá  a  pomyslete 
si,  že  Pánbůh  všude  kraluje.""  Mezitím  povozy 
dojely  před  hospodu,  kde  již  podomek  s  pící 
pro  koně  čekal,  neboť  to  bylo  odedávna  místo, 
kde  Hájek  před  polednem  nebo  odpoledne 
koním  seno  dával.  Hospodský,  smekaje  zda- 
leka, také  ven  vyšel  a  Hájka  vítal.  Začalo  se 
o  nákladu,  hospodský  chválil  koně  Hájkovy, 
a  Hájek  začal  zase  o  jiných  koních  mluviti, 
jakž  to  již  u  lidí  podobného  zaměstnání  bývá. 
Každý  stav  mívá  svůj  mrav. 
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„Jdi,  Bětuško,  řekni  mu  za  mne,"  pobízela 
Madla  Bětku,  .,i\  jsi  smělejší  než  já." 

„Snad  bychom  dříve  tady  s  pacholkem  pro- 
mluvily, jak  a  co         nemyslíte?" 

„Pročpak?  Pacholek  nemá  co  poroučet;  jen 
jdi,  Bětuško,  vyřiď  mu,  že  ho  tetka  pozdra- 
vuje." 

„Jen  jděte  sama,  Madlo,  vždyť  pak  se  ne- 
musíte stydět,  je  člověk  jako  my.  Od  vás  mu 
přijde  slovo  více  vděk,  jen  jděte,  já  s  ním 
beztoho    také    promluvím." 

„Ty  ženské  by  s  vámi,  Hájku,  nespíš  rády 
jely,  čekají  tu  od  rána.  Promluvte  si,  já  za- 
tím uchystám  snídani,"  po  těch  slovech  hos- 
podský vešel  do  dveří  a  nechal  Hájka,  k  ně- 
muž zatím  Madla  s  Bětkou  byly  přistoupily, 
přede  dveřmi. 

„Jak  vidím,"  začal  sám,  ..rády  byste  se  kus 
cesty   svezly?" 

„Já  ne,  pantatínku,"  ozvala  se  Bětka,  „to 
tuhle  naše  Madla  by  ráda  do  Vídně,  já  ji  jen 
vyprovodila." 

„Vy,  panenko,  jdete  sama  do  Vídně?  K  zná- 
mým snad?"  ptal  se  jaksi  s  podivením  Hájek. 
s  uzardělé  trochu  tváře  její   oka  nespouštěje. 

„Nemám  tam  živé  duše;  míním  si  tam 
službu  hledat,"  odpověděla   Madla  tiše. 

„Službu!  Nemáte  rodičů  ani  přátel  jakých, 
že  musíte  jít  sloužit?"  ptal  se  Hájek  dále, 

„Má  rodiče,  vlastní  matku,  ale  otec  jí  umřeh 
když  jí  bylo  devět  let,  bylo  tomu  osm  let  o 
Jiří.  Matka  se  zase  provdala,  má  otčima.  Má 
také  tetku,  —  Madlo,  co  máš  vyřídit  panta- 
tínkovi?" 

..Milá    Bětuško,    tetka    se    asi    mýlila,    to    je 
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dávno  už,  co  tu  přízi  do  Hradce  vezla,  a  jak 
povídá,  že  s  pantátou  jela.  Také  řekla,  že  měl 
pantáta  syna  výrostka,  ten  že  jí  ukazoval 
v  Hradci  cestu." 

„To  už  vím,"  zasmál  se  Hájek,  „to  byl  můj 
otec,  a  já  byl  ten  výrůstek,  to  je  ovšem  už 
několik  let  od  té  doby.  Můj  otec  umřel  a  nyní 
to  vedu  já,  a  po  otci  říkají  lidé  i  mně  pan- 
táto,   podle    zvyku,    aě    ním    nejsem." 

„Vždyť  je  to  jedno.  Tak,  pantatínku,  vás 
ta  tetka  také  prosí,  abyste  tu  holku  s  sebou 
vzal,  k  vám  se  každý  nejraději  utíká." 

„Já  také  každému  rád  posloužím,  co  mého 
možného,  tak  i  rád  tu  panenku  s  sebou  vezmu, 
a  budu-li  jí  moci  něčím  být  nápomocen,  rád 
to  udělám.  Ale,  panenko,  poslyšte  mojí  rady: 
mňžete-li  doma  zůstat,  zůstaňte,  a  nemůžete-li. 
tedy  služte  zde  za  menší  plat  a  nepřejte  si 
vídeňské  služby,  tam  je  služba  těžká.  —  Co 
si  ve  Vídni  vysloužíte,  to  vám  draze  přijde, 
mnohá  to  i  životem  zaplatila.  —  Je  mi  vás 
líto." 

„Já  vám  věřím,  pantáto,"  odpověděla 
Madla,  a  v  oku  se  jí  leskly  slze.  „a  ráda  bych 
doma  zůstala,  ale  nemůže  to  být,  musím  pryč. 
Chci  tedy  sloužit  a  daleko  jít.  kde  mne  lidé 
neznají." 

„Když  je  to  takové,  vezmu  vás  rád  s  sebou. 
Počkejte  tu  ještě  chvilku,  já  se  záhy  vrátím. 
K  těm  předním  koním  se  nepřibližujte,  jsou 
někdy  zlí  a  neposlechnou,  jeu  mne."  —  Obrá- 
til se  a  šel  do  hospody.  —  „Co  je  jí,  že  m  u  s  í 
pryč,  proč  chvátá  do  té  Vídně?"  ty  otázky 
několikrát  ozvaly  se  mu  v  duši  při  rozmluvě 
další    s   hospodským. 
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„Bětuško,  neříkej  tetce,  co  mi  řekl,  i<>  víš, 
Ěe  by  se  trápila,  a  ono  to  lakové  nebude: 
vždyť  tam  nejdu  já  první  ani  poslední.  A  když 
l)>    zle  bylo,  mohu  jinam." 

„Bodejťže,  nic  si  z  toho  nedělejte;  eožpak 
ví  mužský  o  ženské  práci,  něco  je  všude.  Dě- 
láni, co  mohu,  a  konec.  Je  to  ale  hodný  člo- 
věk,  ten  Hájek,  že  vám  to  tak  poradil." 

.Zdá  se:  ale  ty  jsi  povídala,  že  je  obsta- 
rožný,  vždyť  je   mladý." 

„Inu,  to  nemohlo  jinak  být,  když  jsme  syna 
za  tátu  držely.  Však  tuten  také  už  mladý  není. 
Je  to  ělověk!  Na  toho  Pánbůh  míru  ztratil. 
Když  jste  vedle  sebe  stáli,  ani  tě  vidět  ne- 
bylo." 

„Cožpak  jsem   tak   malinká?" 

..Jsi  zrovna  slušná  dost,  ale  on  je  obr."  — 
A  tak  mluvily,  a  Madla  Bětce  rozliěné  ještě 
dávala  nařízení,  až  vyšel  Hájek  opět  z  hos- 
pody. —  „Jakube,  ta  panenka  pojede  s  námi, 
dělej  místo;  ten  uzlík  tam  schováme."  Tak 
volal  na  pacholka,  bera  s  lavice  Madlin  uzlík 
a  odnášeje  jej  na  vůz. 

„Já  jsem  se  s  tím  pronesla  a  nesla  jsem  nu 
hřbetě,  a  on  to  ne*e  v  ruce  jako  homolku." 
divila  se  Bětka.  -  -  Jakub  hned  skočil  na 
menší  vůz,  a  Hájek  sám  dohlížel,  také  přinesl 
ze  svého  vozu  veliký  pokrovec:  „Abyste 
dobře  seděla,  panenko,"  mínil,  klada  pokro- 
vec na  seno,  kde  pro  ni  Jakub  mezi  bednami 
místo  uchystal.  —  „Mohla  také  sedět  na  vel- 
kém," myslil  si,  ale  neřekl  nic,  poněvadž  po- 
cestné vždy  na  menší  vůz  brával. 

„I   pantáto,   vždyť    budu    dobře   sedět    i   na 
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tvrdém,   nedělejte   si   se   mnou   starosti,"   pra- 
vila Madla. 

„Jen  počkejte,  panenko,  až  pojedeme  druhý 
den,  však  to  neřeknete,  máme  dlouhou  cestu 
před  sebou,"'  odpověděl  jí  Hájek  s  usmáním. 
—  Koně  byli  zapraženi,  Hájek  pobídl  Madlu, 
aby  sedla:  Bětka  ale  nechtíc  se  loučit  před 
hospodskými,  navrhla  Madle,  aby  šla  pěšky, 
že  ji  přes  město  vyprovodí.  —  Hájek  práskl 
bičem,  pinčlík  začal  štěkati,  okolo  a  před 
koňmi  skákati,  vozy  se  pohnuly.  Hájek  dal 
s  Bohem  hospodskému  a  jeli  dále.  Bětka  vy- 
provodila Madlu  za  Jaroměř.  Mlčky  šly,  ma- 
jíce obě  srdce  lítostí  sevřené:  teprv  když  za 
Jaroměř  vyšly,  a  Madla  naposled  se  ohlížela 
po  svém  domově,  daly  slzím  průchodu.  „Dej 
vám  tedy  Pánbůh  štěstí  a  nezapomeňte  na 
nás!"  stkala  Bětka,  vidouc,  že  vozy  dojíždějí 
a  že  dále  jít  nemůže.  Odhrnula  jí  plenu 
s  tváře  a  mozolovitou  dlaní  hladila  líčko 
Madlino,  pěkné  jako  z  jádra.  —  „Dejte  vědět 
o  sobě,  já  ráda  poběhnu  do  Malé  Skalický, 
kdy  bude  měti  pantáta  přijet."'  —  „Vždyť  já 
vzkážu,  kterak  bych  zapomněla!  Pozdravuj 
matku,  tetku,  Marjánku.  Barušku  Nyveltovu 
-—  všecky,  a  buďte  tu  s  Pánembohem!"  pra- 
vila Madla:  podaly  si  ještě  jednou  ruce,  a 
pak  obrátivše  se,  šly  jedna  k  svému  domovu, 
druhá   do   neznámé  cizinv. 


Včelka  ráda  obletuje  krásný  kvítek  a  člo- 
věk rád  se  dívá  na  krásu.  Což  divu,  že  se  lidé 
za  Madlou  po  cestě  obraceli  a  na  hospodách 
že  se  Hájka  ptávali,  kam  a  odkud  si  to  hezké 


532 


děvče  veze?  Jaký  div,  že  sám  Hájek  raději  na 
ni  než  na  koně  se  díval?  Bylať  ale  Madlenka 
děvče  jako  květ.  Oči  měla  černé  jako  žár  a 
obočí,  jakoby  je  namaloval.  V  líčku  dva  důlky 
a  malou  bradičku  zarůžovělou  —  jako  lístek 
z  poupěte  růžového.  Ústa  malá  a  rty  trochu 
vyhrnuté,  červené,  svěží  jako  malina.  Nad 
širokým  čelem  sílu  světlohnědých  vlasů,  kte- 
réž se  jí  sotva  v  žíhonu  držely.  Nosejček 
krátký  nebyl  krásný  —  ačkoliv  se  někdy  jed- 
nomu nelíbí,  co  se  druhému  krásou  zdá  —  ale 
nosejček  slušel  k  její  tváři  právě  tak,  jako- 
by k  ní  jiný  nepatřil.  Ačkoliv,  jak  Bětka  po- 
vídala, vedle  Hájka  malou  se  zdála,  byla  dosti 
vysoká  a  urostlá  jako  sosna.  Nožky  měla  jako 
na  strunkách  a  rámě  jako  z  vosku.  Bětka 
vždy,  když  s  jinými  o  ní  mluvila,  říkávala: 
„Ta  naše  Madla  má  tělo  jako  z  másla!"  — 
Nebyla  ani  tak  krásná  Madla,  jako  roztomilá. 
A  přitom  byla  prostá,  nevinná,  velmi  dobro- 
srdečná  a  pracovitá.  Bylať  také  čiperná  a 
snadno  všemu  se  naučila.  Mezi  chasou  bývala 
vždy  veselá,  ráda  zpívala,  a  chlapci  s  ní  také 
rádi  tančili,  poněvadž  se  vznášela  jako  pírko. 
—  Mnohý  chlapec  jesenický  za  ní  toužil,  ona 
si  ale  dosud  nikoho  nezamilovala,  a  kdyby  jí 
byli  rodiče  jinému,  hodnému  a  ne  tak  zlému 
a  ošklivému  člověku  za  ženu  dávali,  byla  by 
snad  poslechla,  byla  by  mu  zvykla  a  do  smrti 
život  svůj  ve  vsi  ztrávila,  necítíc  se  ani  ne- 
šťastnou ani  šťastnou,  jak  obyčejně  na  sta 
žen  i  mužů  spolu  žijí. 

Než  přijel  Hájek  do  Hradce,  přibral  na  vůz 

va   chlapce,  které   rodiče   na  učení   do  Vídně 

poslali.    Byli    as    dvanáctiletí:    jeden    měl    ro- 
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dire  a  kolik  bratrů  a  sester  —  druhý  jen 
matku  vdovu,  která  mimo  něho  ještě  dvě  děti 
měla,  jak  se  to  později  Hájek  dověděl. 
Poslali  je  spolu,  aby  jim  bylo  veseleji.  Oděv 
měli  na  sobě  dobrý  i  obuv,  kterou  si  nesli 
ale  svázanou  přes  ramena,  jak  jim  to  rodiěe 
řekli,  aby  si  ji  neroztrhali:  mimo  to  nesli  si 
na  zádech  uzlíčky,  v  nichž  měli  každý  boch- 
níček chleba  a  košili.  - —  Když  je  Hájek  viděl 
na   silnici  jíti,  věděl  hned,  jací  jsou   to   hoši. 

„Kdo  jste  zač?"  ptal  se,  když  k  nim  dojel. 

„Jdeme  do  Vídně  na  učení,"  odpověděli 
chlapci. 

„Odkud?" 

„Ze   Zaloňova." 

„Kterak  vám  říkají?" 

„Mně  Honzík  Strnadů  a  tuhle  ten  je  Fran- 
tík  Stehlíků,'"   odpověděl  větší  z   nich. 

„Hezcí  jste  to  ptáčkové,"  usmál  se  Hájek, 
ba  i  chlapci  se  tomu  smáli,  že  mají  tak  po- 
trefná jména. 

„Mnoho-li  pak  máte  peněz,  hoši?"  ptal  se 
jich  Hájek  dále. 

..Já    mám   dvacetník."    řekl    starší. 

„Mně  dala  máma  dvacet  grošů,  protože 
více  neměla.  Ale  máme  chleba." 

„To  vám  nevytrvá  až  do  Vídně,  milí  ptáč- 
kové, třebas  jste  málo  zobali,  a  co  pak  tam?" 

„Táta  povídal,  že  můžeme  být  na  cestě 
o  chlebě,  a  když  tam  přijdeme,  že  se  máme 
hned  o  místo  ohlídnout,  a  potom  že  nám  dá 
mistr,    co    budem    potřebovat,"   řekl   větší. 

„Tak,  tak,  kdybyste  tam  mohli  být  za  den. 
za   dva,   a   jak   tam  vejdete,   aby  mistři   na  vás 


Čekali,  to  l>>  to  šlo.  \l<-  o  tom  darmo  B  vámi 
mluvit;  chcete,  abych   \ás  svezl?" 

Chlapci  s  radostnými  Ivářemi  na  něho  se 
obrátili.   „Ach,    pantatínku,    to     bychom    l>y li 

rádi.  m>  jsme  už  prosili  jednoho  vozku,  ale 
on    nás    nechtěl    zadarmo    vzít.** 

„No,  jste-li  ušlí,  vylezte  si  na  vůz,  na  ten 
menší  a   nechoďte     nahlízko     hřebcům,   ti 

neznají   moresy  a   kopnou   hned/" 

Kdož  byl  radši  než  chlapci;  hned  si  vy- 
lezli na  vůz  a  uzlíčky  si  sundali,  děkujíce 
dobrému   pantatínkovi. 

„Ale  jestli  pak  vy,  panno  Madlenko,  bu- 
dete nyní  dobře  sedět?"  mínil  Hájek,  když 
byli  chlapci  usedli.  „Mohla  byste  si  sednout 
na  první  vůz,  na  moje  místo,  já  beztoho  více 
jdu  než  sedím." 

Ačkoliv  Hájek  na  svůj  vůz  nikdy  pocest- 
ného nebral,  při  Madleně  byla  výminka,  a 
mrzelo  ho.  když  na  jeho  nabídnutí  odpově- 
děla: 

„Oh,  nemějte  starosti  o  mne,  pantáto;  mně 
místo  nezasedli.  Dobře  jste  udělal,  že  jste  je 
vzal,  takové  ubožáky!  Mám  též  bratra  asi  tak 
starého,  jako  ti  hoši,  ale  Pánbůh  ví,  kde  je!" 

„Jakpak  to,  že  nevíte,  kde  je?" 

„Otec  ho  dal  na  ševcovské  řemeslo  do 
Hradce,  když  přestal  chodit  do  školy.  Ale 
kdo  ví,  jestli  se  mu  opravdu  zle  vedlo,  anebo 
se  mu  jen  řemeslo  znelíbilo,  za  čtvrt  léta 
sběhl  s  řemesla,  utekl,  a  od  té  doby  o  něm 
neslyšíme." 

„A   neptali   jste   se   po   něm?" 

„Otec  a  kmotr  byli  v  Hradci  skrze  něho, 
ale   Bůh   ví.   kdo  má   pravdu:   otec   mu   lál,   že 
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prý  byl  dareba,  že  se  nebude  déle  o  něho  sta- 
rati, kmotr  ale  řekl  tolik,  že  chlapce  trýz- 
nili, až  se  zvedl  a  do  Vídně  utekl.  Kdyby  mi 
Bůh  radost  popřál,  abych  ho  ve  Vídni  našla! 
Je  muj  vlastní  bratr,  sestra  je  po  otci  ne- 
vlastní. —  My  dva  máme  otčima."  zavzdychla 
si   Madlena. 

„Milá  panenko.  Vídeň  je  veliké  město,  a 
těžko  nalézti  tam  mnohdy  usedlého  měšťana, 
natož  učeníka:  ale  je-li  tam.  možná,  že  vás 
s  ním  náhoda  svede  —  na  světě  se  divné 
věci   přiházejí." 

..Ach,  ba  že,  já  jsem  se  před  krátkým  ča- 
sem také  nenadálá,  že  budu  tuto  cestu  šlapat." 

„A  nemejlím-li  se,  tedy  pro  otčima  z  domu 
jdete?"  začal  se  Hájek  vyptávati.  Nebýval 
nikdy  všetečný,  a  tu  najednou  pokoušela  ho 
zvědavost,   proč   Madla   z   domu   šla. 

„Skrze  otce  a  ještě  skrze  někoho,"  odpo- 
\ěděla  Madla  s  lehkým  uzarděním.  Hájek  se 
na  ni  díval  a  dobře  to  pozoroval,  měl  také 
novou  otázku  na  jazyku,  ale  hřebci  ho  vy 
trhli:  začali  se  škádlit,  a  že  měli  koše  na  hu- 
bách a  kousat  se  nemohli,  štochali  se  hlavami 
a  rzali,  až  se  všecko  ozývalo.  Také  cizí  koně 
přijížděli,  a  to  musil  býti  Hájek  na  ně  velmi 
opatrný,  aby  je  nepotloukli.  Rozprávka  se 
tedy  přetrhla,  což  Hájka  mrzelo,  a  poprvé 
snad  ucítili  koně  šlehnutí  biče. 

Madla  by  si  byla  ani  nepomyslila,  že  jí  bude 
cesta  tak  ucházet.  Dni  byly  krásné,  cesta  jako 
mlat.  a  ustavičně  nové  obrazy  před  zraky  je- 
jími přecházely,  které  ji  zajímaly.  —  Nebyla 
jaktěživa  dále  než  na  Novém  Městě,  v  Do- 
brušce   a    na   Opočně.    Jaroměře   si   mnoho   ne- 
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všímala,  poněvadž  měla  oči  při  Loučení  jen 
k  domácí   krajině   obrácené.  Hradce  se  jí 

líbil  a  za  Hradcem  obdivovala  pole,  zdělané 
jak  zahradu,  a  množství  nasázené  zeleniny, 
která  se  nejvíc  okolo  Kuklen.  Plotiště  sází, 
a  Hájek  ukazoval  jí  Lochenici  *),  odkudž 
známé  Locheňačkv  cibuli  vůkol  a  vůkol  roz 
vážejí.  Když  přijeli  do  Chrudimská,  povídal 
Hájek  o  zámožnosti  tamějších  sedláků,  o 
chovu  koňstva,  a  že  podsední  i  náruční  kůn 
při  velkém  voze  z  tamější  krajiny  jsou.  Po- 
tkali také  nejednoho  sedláka  v  pěkném  vo- 
zíku s  krásným  spřežením,  jedoucího  z  Chru- 
dimě z  trhu.  Madlena  ale  obdivovala  nejvíc 
kroj  selek,  a  vidouc  jedno  děvěe  v  šněrovaěce. 
zvolala:  „Hlele,  tu  nosí  i  děvčata  takové  šně- 
rovaěky  jako  naše  staré  Jeseňačky.  A  u  nás 
se  jim  smějou,  že  mají  na   prsou  zouváky.*" 

„Neměly  jste  dbát  a  přece  kroj  svůj  si  za- 
chovat," mínil  Hájek. 

„Mělo  by  to  být,  pantáto,  ale  už  se  ten  nový 
kroj  zakořenil;  matky  zvykají  už  malé  děti 
nositi  ho,  poněvadž  prý  je  mezulán  dražší  a 
dražší,  cicové  **)  fěrtochy  také  prý  se  už  ne- 
dělají, a  kabátky  že  přijdou  laciněji  než 
dlouhé  kožichy;  a  tak  nemáme  ze  starého  nic 
více  než  ty  plátěné  pleny  s  červeným  vzadu 
květem;   to   si   vyšíváme   samy.4' 

„Ale  na  to  nemyslíte,  že  tento  váš  novější 
kroj  není  tak  trvanlivý,  ačkoliv  je  slušný/" 
řekl   Hájek. 


*)  Locheňačkv  nosí  šátky  okolo  hlavy  vázané  na 
způsob  Moravanek  z  Hané.  Když  si  jinde  na  hlavu 
šátek    tak  uváže,  říká  se:   ..Chodíš  jako  Locfteňačka". 

**)  Druh  per^alu  s  v  vražen  vm  i  kvítky. 
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„Toho  si  nevšímají  a  nyní  jsme  už  navykly 
a  myslíme,  že  bychom  v  létě  ve  vlněných 
punčochách  nevydržely,  v  pantoflích  že  by- 
chom klopýlaly,  a  kdybychom  měly  bez  šátku 
v  zimě  do  kostela  jít,  že  by  nám  hrdlo  mrzlo. 
To  dělá  návyk." 

„Zato  zůstali  vaši  mužští  věrni  dlouhým  ze- 
leným kabátům  vzadu  s  faldami.  Jesenické 
muzikanty  pozná  zdaleka.  Několikrát  jsem  se 
při  nich  vytančil;  hrajou  hezky, "  řekl  Hájek. 

„U  nás  je  každý  muž  a  každý  hoch  muzi- 
kantem. V  čas  muzik  chodí  to  do  celého 
okolí,  čtyři  a  čtyři  neb  šest  a  šest,  a  vydělají 
si   hodně   peněz."* 

„Jeden  od  vás  byl  prý  velmi  šikovný  a  do- 
stal se  až  do  ruské  země;  neslyšela  jste  nic 
o  tom,  panenko?" 

„Kterakpak  ne,  to  u  nás  každý  ví,  ale  starý 
pan  kantor  a  potom  jeden  starý  soused  — 
tomu  je  už  sto  let  —  ti  to  dobře  vědí  a  od 
těch  jsem  to  nejednou  slyšela.'" 

„A  nechtěla  byste  mi  to  povědí t?" 

„I  proč  pak  ne,  ale  tak  to  povědít  neumím 
jako   pan  kantor."" 

„Povídejte,  jak  chcete,  však  ono  se  nám  to 
bude  líbit,"  řekl   Hájek. 

„Ten  muzikant  byl  jistý  Josef  Pavel,  a  už 
prý  co  malý  chlapec,  když  krávy  pásal,  pěkně 
hrál  a  sám  od  sebe  se  lomu  naučil.  Jednou 
hráli  s  druhými  v  Opočně  před  panem  kní- 
žetem, a  tomu  se  Pavel  tak  zalíbil,  že  ho  ne- 
chal na  svůj  peníz  cvičit.  V  tom  čase  vypukla 
vojna  s  Prusem  (sedmiletá),  a  vojsko  pruské 
přitáhlo  do  Čech.  Tehdáž,  nevím,  jak  se  to 
stalo,    přišel    Pavel    do    zajetí,    a    Prušané    za- 
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vřeli  lio  do  kláštera  broumovského.  On  prý 
l»\l  ale  chlapík  vyvedený,  utekl  on  jim  z  kláš- 
tera  někudy,  a  pouze  v  košili  se  provlekl  přes 
vrchy  až  do  Opočna,  kde  lio  v  zániku  skryli. 
Potom  ho  pan  kníže  dal  do  Prahy  do  takové 
>koly.  kde  se  naučil  rozuměti  všem  nástro- 
jům. Byl  prý  šikovný  zrovna  dost.  Škola  ta 
byla  prý  daleko  rozhlášená,  a  císařovna  ruské 
země,  říkali  jí  prý  jen  lak  po  sprostu  Kate- 
řina, slyšela  také  o  ní  a  chtěla  mít  také  ta- 
kovou školu.  Psala  do  Prahy,  aby  tam  poslali 
takového  mistra,  který  by  jí  školu  takovou 
zřídil,  a  pan  kníže  opočenský  řekl,  aby  po- 
slali Pavla.  Poslali  tedy  Pavla.  Měl  se  tam 
prý  tuze  dobře,  mnoho  peněz  si  vydělal  a  stal 
f>e  velikým  pánem  a  vzal  si  paní  od  stavu.  Zů- 
stávali prý  v  jednom  velikém  krásném  městě, 
které  se  jmenuje  Moskva.  Po  mnoha  letech, 
když  byla  vojna  s  Bonapartem,  táhli  naším 
krajem  také  Rusové.  Dva  mladí  ruští  oficíři 
přišli  prý  do  Skalice  a  ptali  se  ustavičně,  kde 
je  J  a  š  e  n  á.  Žádný  jim  ale  nerozuměl,  až 
potom  šli  k  panu  purkmistrovi  (jmenoval  se 
Josefi),  ten  jim  vyrozuměl,  že  se  ptají  po 
Jesenici  a  že  jsou  to  synové  Josefa  Pavla. 
Ptali  se  po  otcových  přátelích,  a  pan  purk- 
mistr napsal  jim  jméno  naší  vsi;  tehdáž  byl 
ještě  živ  Jiří  Pavel,  Josefův  bratr.  Ten  pan 
purkmistr  napsal  jim  také  jeho  jméno.  Byli 
by  rádi  do  Jesenice  se  podívali,  ale  táhli  jen 
skrz  a  nesměli  se  zde  zdržeti.  Ten  pan  purk- 
mistr pověděl  to  ale  Jiřímu  Pavlovi  a  radil 
mu,  aby  na  něho  psal,  ale  on  nechtěl.  —  Po 
dlouhém  čase  přišel  mu  list  z  ruské  země  od 
bratra,  psal  mu,  že  ti  dva  jeho  synové  v  bitvě 
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u  Paříže  padli,  ale  že  mu  dříve  psali,  že  v  Ska- 
lici byli,  a  všecko,  co  jim  řekl  purkmistr.  A 
psal  bratrovi,  že  mu  pošle  několik  tisíc  zla- 
tých, aby  je  rozdělil  dětem,  a  aby  je  jistě 
dostal,  že  je  pošle  skrze  úřad.  Nevedlo  se  sice 
Jiřímu  zle.  ale  že  měl  kolik  dětí,  byly  by  mu 
přišly  peníze  ty  vhod.  Čekal,  čekal,  ale  nic 
nepřicházelo,  šel  se  poptávat,  odbyli  ho,  že 
o  ničem  nevědí,  a  tak  se  mu  vždy  vedlo,  až 
ho  to  omrzelo.  Psát  mu  nechěl,  že  by  ho  list 
nedošel,  a  tak  od  té  doby  nic  více  o  něm 
neslyšeli,  a  peníze  Jiří  také  nedostal.  Říkal 
vždy,  že  mu  je  bratr  jistě  poslal,  ale  že  si  je 
někdo  nechal:  to  mu  žádný  nevymluvil. 
Ostatně  je  od  nás  více  muzikantů  ve  světě, 
ale  žádný  nemá  tu  šikovnost  co  Pavel,  ani  to 
štěstí,"   dokončila    Madlena. 

„Pro   štěstí    není    pravidla,"    doložil    Hájek. 

Při  takových  a  podobných  rozprávkách 
cesty  ubývalo.  U  Jihlavy  viděla  Madla  zase 
jiný  kroj,  a  Strnad  i  Stehlík  obdivovali  jih- 
lavskou náves.  Hájek  je  ale  poučil,  že  se  říká 
v  městě  náměstí.  A  za  Jihlavou  byli  v  Moravě 
a  bylo  se  zase  čemu  diviti;  tu  městu  výstav- 
nému, tu  pěkné  dědině,  tu  roli  jinak  zorané 
a  zase  krojům  rozličným,  kteréž  Madla  nej- 
lépe posuzovala.  Vždy  se  ale  divila,  když  vi- 
děla některý  díl  kroje  zrovna  jako  v  Čechách. 
Co  ale  Madlu  nejvíc  těšilo,  bylo  to,  že  kam- 
koli přišli,  s  lidmi  se  dorozuměla.  „Mluví  sice 
špatně  česky,  ale  přece  je  jim  rozuměti,"  pra- 
vila, slyšíc  poprvé  mluviti  po  moravsku.  Ale 
Hájek  jí  to  vysvětlil,  že  to  není  česká,  ale  mo- 
ravská řeč.  že  je  to  ale  skoro  jedno,  a  Češi 
a  Moravaui  že  jsou  z  jednoho  pokolení.  Hájek 


nabyl  ve  světě  známostí  o  rozličných  věcech, 

O  nichž  vozkové  obyčejní  ani  zdání  neměli- 
kolísajíce  se  vedle  svých  vozů  po  celý  život 
a  na  nic  více  nemyslíce  než  na  svůj  náklad, 
koně  a  vůz.  Hájek  rád  po  cestě  s  lidmi  po- 
cestnými do  řeči  se  pouštěl,  ptal  se  na  to. 
ono.  v  hospodách  rád  se  bavil  s  domácími 
hosty,  přečetl  si  i  noviny,  když  jaké  byly. 
Znalť  krajinu  podél  celé  čáry  z  Čech  až  do 
Vídně,  i  obyvatelstvo,  fteč  jeho  nebyla  hrubá, 
surová,  a  slušný  měl  způsob  v  jednání,  což 
bylo  přirozené  jemnější  jeho  mysli  a  dobrému 
srdci. 

0  Madlenn  staral  se  po  celé  cestě  jako  o 
sestru,  šla-li  pěšky,  šel  vedle  ní,  sedla-li  na 
vůz,  šel  vedle  vozu  jejího;  to  mohli  hřebci 
jíti,  jak  se  jim  líbilo.  Madlena  nechtěla  první 
den  do  hospody,  že  má  dosti  jíst.  ,.No  nechť, 
ale  až  to  sníte,  musíme  jíst  pohromadě." 
Madlena  jedla  první  den  na  voze,  a  chlapce 
vzal  Hájek  do  hospody,  jakž  to  vždy  dělával. 
Odpoledne  posloužila  Madlena  Hájkovi  se 
svojí  výsluhou,  dala  i  chlapcům,  Jakubovi  i 
pinčlovi,  a  málo  jí  ze  všeho  zbylo.  Druhý  den 
jedla  s  Hájkem,  což  ho  velice  těšilo,  ač  to 
nedal  na  sobě  znáti.  Večír,  vždy  než  Madleně 
napadlo  nocleh  si  objednati,  měla  ho  u  hos- 
podské již  objednaný,  neboť  Hájkovi  všude 
rádi  sloužili  na  hospodách.  Když  mu  Madlena 
námitky  dělala,  říkal:  „Já  si  vás  vzal  na  sta- 
rost, a  proto  vás  chci  hledět  jako  oka  v  hlavě: 
a  nemyslete,  že  jen  pro  vás  to  dělám,  ženské 
potřebují  vždy  lepší  pohodlí,  to  musí  člověk 
s  nimi  jinak  než  s  chlapcem,1"  smával  se.  Tak 
se   každý   den    více   seznamovali,    a    Madla   dě- 
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kovala  v  duchu  Pámibohu.  že  k  Hájkovi  při- 
šla; věřila  mu  jako  bratru.  Hájka  mrzelo, 
aniž  věděl  proč,  že  mu  Madla  říká  pantáto: 
nikdá  mu  to  nenapadlo,  Jakub  mu  tak  říkal 
a  každý  člověk,  jak  již  vůbec  to  byl  způsob, 
chlapci  mu  říkali  pantatínku;  ale  když  mu 
řekla  Madla  pantáto,  vždy  se  zamračil  a  práskí 
si  bičem.  Madla  zase  si  myslila:  „Pročpak  mi 
říká  .panenko',  jako  bych  byla  městská!"  — 
Umínila  si,  že  mu  bude  říkati  i  ona  pěkně  po 
městsku  ..pantatínku".  Při  nejprvnější  pří- 
ležitosti   začala    s    pantatínkem. 

Hájek  se  zamračil,  zatočil  bičem  několikrát 
v  povětří  řka:  ..Nejsem  ještě  pantáta,  ani 
pantatínek:  říkají  mi  Jiřík  Hájek,  a  z  těch 
dvou  jmen  si  jedno  vyberte,  které  se  vám  zdá, 
ale  .pantáto'  mi.   prosím  vás,   neříkejte." 

,.Já  jsem  vás  také  chtěla  prosit,  abyste  mi 
neříkal  ani  , panenko',  to  se  městským  holkám 
jen  říká,   a  já  jsem   selská." 

„Svědčí  vám  to,  byť  jste  i  selská  byla,  ale 
budu  vás  tedy  jménem  volat,  když  se  vám  to 
líbí,"    řekl    Hájek   potěšen,    ..a   vy?" 

..To  se  snad  ale  nebude  slušet,  když  vás 
jen  Hájku  jmenovat  budu."  namítala  Mad- 
lena   v    rozpacích   jsouc. 

„I  říkejte  mi  třeba  Jiříku  nebo  Hájku,  což- 
pak je  komu  do  toho.  Jsme  krajani,"  do- 
ložil. Tak  to  zůstalo,  a  nikdo  si  toho  ani  ne- 
všiml; Hájek  ale  byl  rád,  jakoby  na  sucho 
vylezl.  Nikdy  mu  ta  cesta  tak  krátká  nepři- 
cházela, zdálo  se  mu,  jakoby  ještě  v  Čechách 
byl,  a  jeli  den  čtvrtý,  dojíždějíce  k  Vídni. 
Den  byl  krásný,  slunce  až  požáry  házelo.  — 
Chlapci   proháněli  se  z  příkopu  do  příkopu  a 
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okolo    \  ozu    honili    se   s    pinčlem  dětem   ;i 

psům  nebývá  o  kousek  cesty.  Umdleni  ko- 
nečně vlezli  na  vůz  a  Jakub  přisedl  k  nim. 
Madlena  šla  pěšinkou  v  stínu  kvetoneíeli 
stromů,  bez  pleny  a  bez  kabátku.  Tváře  jí 
jen  hořely.  Hájek  šel  při  koních,  klobouk  si 
nesl  v  ruce,  utíraje  si  uhořelé  ěelo  a  líee. 
Chvílemi  šel  zamyšlen,  a  zase  jakoby  mu  to 
nedalo,  po  Madleně  se  ohlídl.  Pinč  běžel  při 
Madleně.  která  se  pustila  do  trhání  sedmi- 
krásek, jichž  bylo  v  trávě  jako  hvězdiěek.  Dě- 
lala z   nich   kytičku. 

„Hájku,  bude  pršet,  pinč  žere  trávu!""  vo- 
lala  pojednou. 

..Tamto  je  jistější  znamení,'"  ukazoval  Há- 
jek na  oblohu,  kde  bylo  viděti  černý  mrak. 

„Nechť  prší,  jen  když  nebude  hřmít,  já  se 
bouřky  bojím.*"  přiznala  se  Madla  prosto- 
srdečně. 

„Pro  koho  pak  jste  natrhala  tu  kytičku?" 
ptal  se  Hájek,  ukazuje  na  chudobky. 

„Třebas  pro  vás,  máte-li  rád  květiny,  ale 
vy   nosíte    na   klobouku   místo   kytky   cedule"' 

„To  je  tím.  že  mi  ji  nemá  kdo  dát,"  odpo- 
věděl  Hájek. 

„A  také  ji  snad  od  každého  nechcete?" 
ptala   se  potměšile,  rovnajíc  si  kytici. 

„Od  každého  ne,  to  máte  dobře,  ale  když 
byste  vy  mi  ji  dala,  byla  by  mně  milá,"  řekl 
Hájek,  a  vytáhna  všechny  mejtní  cedule,  klo- 
bouk Madle  podával.  Madla  mu  s  líbezným 
úsměvem  kytičku  za   šňůru  přidělala. 

„Kýž  by  neuvadla,"  řekl  Hájek,  sázeje  si 
klobouk  na   hlavu. 

„Když  uvadne,  dá   se  jiná." 
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-Byl  bych  spokojen,  neboť  chtěla-li  byste 
slovu  dostát,  musela  byste  se  mnou  se  vrátit," 
odpověděl  Hájek,  a  v  očícb  jeho  bylo  viděti, 
jakou  radost  by  z  toho  měl. 

Madla  neřekla  ani  jediné  slovo.  Vtom  za- 
čalo pokrapovat  a  slunečko  se  skrylo  za 
mraky. 

-Jděte  do  vozu,  zmoknete."  pobízel  Hájek, 
ač  by  raději  s  ní  byl  šel. 

„To   nic   neškodí,  je  to   májový  deštíček  - 
porostu.     Beztoho     jsem     malá,"     usmála     se 
Madla    a    natáhla    obě   ruce   na   déšť   i   obličej 
zdvihla    vzhůru    proti    dešti. 

„Že  malá,  kdo  pak  vám  to  řekl'.''"  ptal  se 
Hájek,  a  oči  jeho  bloudily  po  štíhlé  postavě 
děvčete. 

..Naše  Bětka  mi  to  povídala."  ozvala  se 
Madla. 

„To  lhala  nebo  byla  krátkozraká."  řekl 
Hájek,  obrátě  se  ke  koním. 

Deštíček  padal  hustěji,  Madla  chtěla  do 
vozu,  ale  chlapci  vzadu  leželi  nataženi  a  spali: 
Jakub   také   klímal. 

„Pojďte  si  na  velký  vůz  sednout.  Madlen- 
ko,"  nabídl  Hájek  vida.  že  nemá  kam  sednout. 

-Já    se   těch   vašich   koní   bojím."   — 

„Když  já  u  vás  jsem.  nemusíte  se  ničeho 
bát."  —  to  řka.  vzal  Hájek  Madlu  do  náručí 
jako  děcko  a  na  vůz  ji  vysadil.  Madla  zůstala 
jako  kalina:  Hájek  mlčky  sedl  vedle  ní  a  srdci 
mu  tlouklo  jako  v  zvonu,  nemohl  chvíli  slova 
promluviti.  Madla  také  nemluvila.  Jeli  úrod- 
nou rovinou.  Pole  všude  zelené,  svěží  luhy  — 
kvetoucí  sady  při  staveních,  tu  a  tam  v  poli 
pláňka,   hlavu   obsypanou   květem   jako   mléko 
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bílým.  Daleko  na  obzoru  rys)  modrých  hor. 
S  jedné  strany  prodíraly  se  žhavé  paprsky 
Blunečni  zpod  tmavého  mraku,  a  v  jich  světle 
proměňovaly  se  dešťové  krůpěje,  padající 
z  černého  mraku,  v  miliony  diamantových, 
světlem  lesknoucích  se  hvězdiček. 

Hájek  měl  na  voze  pohodlné  seděni  zří- 
zené a  plachtu  míval  odhozenou  nazpátek, 
aby  viděl  ven.  Když  tak  dlouhou  chvíli  do 
Krajiny  se  dívali  oba,  Madla  i  Hájek,  vztáhl 
pravou  ruku  —  v  levé  držel  uzdu  —  po  Mad- 
íenině  levé,  řka  hlasem  přidušeným:  „Mad 
lenko,  až  se  bude  slunce  k  západu  sklánět, 
budeme  ve   Vídni  —  a   rozloučeni." 

„Bože,  už  ve  Vídni!"  ulekla  se  Madla. 

„Mně  se  nikdy  ta  cesta  nezdála  tak  krátká, 
a  nikdy  jsem  tak  rád  a  tak  nerad  koho  do 
Vídně  vezl,  jako  vás.  Madlenko." 

„Já  vám  rozumím,  Hájku,"  vzdychla 
Madla,  „vy  jste  dobrý  člověk;  rád  byste,  aby 
se  mi  dobře  vedlo,  a  bojíte  se,  abych  nepřišla 
do  špatných  rukou;  ale  já  doufám  v  Pána- 
boha,  že  se  neztratím!" 

„0  to  se  někdo  postará,  aby  se  vám  špatně 
nevedlo;  ale  to  není  všecko,  Madlenko.  Lépe, 
kdybyste  nepoznala  nikdy  ten  špatný  svět. 
Já  tam  dovezl  již  kolik  mladých  krajanů  i 
krajanek,  a  mnoho  jsem  jich  oželel.  —  Vraťte 
se,  Madlenko!"  Hlas  jeho  byl  tak  dojemný  a 
tvář  prozrazovala  tolik  upřímné  dobroty,  že 
Madlena  mimovolně  tvrdou  ruku  jeho  k  srdci 
přitiskla.  „Nemohu  Hájku,  nemohu!"  za- 
vrtěla hlavou  a  oči  se  jí  zalily. 

„Madlenko,  pročpak  nemůžete?  Či  nejsem 
lioden  vaší   důvěry?" 
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„Jste,  Hájku,  jste;  věztež  tedy,  že  mne  ro- 
diče nutili  k  ženichovi,  před  kterým  utíkám 
jako  před  ohněm!"  pravila  Madlena  a  tichým 
hlasem  vypravovala  dále  o  zlém  a  ošklivém 
ženichu,  a  jak  si  ji  zamiloval  a  se  zařekl  do- 
stati ji  stůj  co  stůj.  „Vidíte,  milý  Hájku,  že 
jsem  musela  pryč  a  daleko:  ach,  já  ani  ve 
Vídni  nebudu  mít  pokoje,  aby  mne  nevyhle- 
dal; on  by  s  to  byl  i  zabít  mne.  je  tuze  mstivý 
člověk!" 

.,To  se  bohdá  nestane!"*  řekl  Hájek,  když 
Madlenka  dokončila,  a  hluboce  si  vzdychl: 
..raději  bych  vás  v  rakvi  než  v  jeho  náručí 
viděl.  Nemám  vám  to  již  za  zlé,  že  zpátky 
nechcete,  až  se  nějaká  změna  s  vámi  nebo 
»i  vás  doma  stane.  Zatím  mne  považujte  za 
svého  bratra,  anebo  upřímného  krajana,  jak 
chcete,  jen  se  mi  se  vším  svěřte  a  od  nikoho 
pomoci  nežádejte  než  ode  mne;  slíbíte  mi  to. 
Madlenko?" 

„Důvěřuju  vám  jako  svému  bratru,  nikdy 
na  vaši  dobrotu  nezapomenu,  a  když  mi  bude 
pomoci  potřeba,  přijdu  jen  k  vám,"  odpově- 
děla Madlena,  podávajíc  mu  ruku  s  uslzenou 
tváří.  Hájek  ji  stiskl,  skočil  s  vozu,  a  když 
ještě  dále  kus  jeli,  viděla  Madlena  tu  na- 
jednou před  sebou  ohromnou  hromadu  střech 
a  nad  nimi  do  výše  se  vypínající  černou  věž, 
na  jejíž  špici  se  odrážely  paprsky  zapadají- 
cího  slunce. 

„Vídeň!"  zvolal  Hájek,  ukazuje  bičem  v  tu 
stranu. 

„Kam    já    se    tu,    nebohá    děvka,    poději?"' 
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vzdychla  Madla  bolestně,  a  nice  sklesl)   jí  do 

klína. 

* 

V  sednici  domovníkově  v  obchodním  domě 
na  Leopoldovském  předměstí  ve  Vídni  seděla 
\  lenošce  kozí  vycpané  vysoká,  tlustá  paní 
v  čistém  domácím  oděvu,  na  hlavě  bílý  čepe- 
ček pod  bradu  zavázaný.  Byla  to  paní  Katy, 
jak  ji  vůbec  jmenovali  vídeňští  známí  její, 
aneb,  jak  jí  říkala  stará  Anča  aneb  čeští  známí 
paní  Kateřina,  žena  domovníkova.  Ačkoliv 
na  čele  a  lících  známky  stáří  již  viděti  bylo, 
měla  vlasy  černé  jako  uhel.  Tvář  její  zdála 
se  pošmourná,  když  nemluvila,  ale  když  pro- 
mluvila, vyjasnilo  se  sivé  její  oko  a  celá  tvář 
stala  se  tak  příjemnou,  že  by  to  ani  nebyl 
nikdo  v  ní  hledal.  Černý  kabátek  měla  pře- 
hozený přes  židli,  a  rámě,  kulaté  jak  válec, 
opřené  měla  na  opěradlech.  Na  rukou  ale  bylo 
viděti,  že  pracovávaly  tnze.  Zář  ohně  plápola- 
jícího na  ohnisku  v  kuchyni  padala  skrze 
otevřené  dvéře  na  ni  a  rudě  osvětlovala  staro- 
modní  dubový  nábytek  ve  světnici  rozesta- 
vený. --  U  ohniska  v  plné  záři  stála  stará 
služka  Anče,  kutíc  v  ohni  a  rozestavujíc 
hrnky  okolo  něho.  Za  ní  na  zdi  třpytilo  se 
měděné  a  cínové  nářadí  kuchyňské.  Na  každý 
Šum  nastrkovala  Anče  uši  a  dívala  se  na 
dvéře.  „Ale  žepak  to  dítě  už  nejde,"  pravila, 
nemohouc  se  ničeho  dočkati:  „snad  se  mu 
něco   stalo?" 

„I  jdi,  ty  máš  s  tím  chlapcem  ustavičný 
strach.  Žepak  si  nemůžeš  navyknout  nedržeti 
ho  již  za  dítě:  pomysli,  že  buší  už  kladivem 
na   nákov,"   odpověděla   paní   Kateřina. 
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„Což  je  to  všechno  plátno,  paní  Kateřino, 
mně  zůstane  Janoušek  vždy  co  dítě." 

„Buď  si;  ale  nemaž  se  s  ním  a  nedělej  mu 
vše,  co  mu  na  očích  vidíš,  zkazíš  ho." 

„Kterakpak  mu  to  neudělat,  když  přijde  a 
prosí:  Ančo,  Ančo  má  stará,  já  tě  mám  rád, 
udělej  mně  to!  Bože.  mně  se  srdce  radostí 
třese,  když  mne  to  dítě  má  tak  rádo.  Neudě- 
lejte mu  to!  Vždyť  já  nemám  jinou  radost  na 
tom   světě   než  mého   Janouška." 

„A  já  ti  už  nejsem  ničím?"  škádlila  ji  paní 
Kateřina,  ale  oči  její  dlely  s  upřímným  vý- 
razem  na    staré    služce. 

„Vy  že  ničím,  paní  Kateřino,  vy  ničím?  Ty 
můj  světe,  vy.  která  jste  mne  v  zlé  nemoci 
navštěvovala,  když  jsem  byla  plná  neštovic. 
která  jste  mne  těšila  a  o  mne  se  starala  od 
tehdejška  až  do  nynějška,  vy  že  byste  mi  ni- 
čím nebyla?  Jemínku,  co  si  to  o  mně  myslíte? 
Ty  můj  Bože,  vždyť  je  Janoušek  vaše  krev. 
proto  ho  mám  tak  ráda!"  a  stará  Anča  pustila 
se   do   usedavého   pláče. 

„I  nebreč,  starý  bloude,  což  mi  nerozumíš? 
Či  myslíš,  že  neznám  tvé  srdce?  Ale  k  čemu 
jsou  vždy  ty  dlouhé  litanie  o  malé  službičce, 
kterou  tys  mi  dávno  zplatila?  Jsme  z  jednoho 
místa,  já  také  sloužila,  vím,  co  je  zle  a  jak 
drahé  je  milé  slovo,  když  je  člověk  opuštěn." 

„Ach,  ba  že  víte,  co  je  zle;  kdybyste  ne- 
věděla, tedy  byste  se  neujímala  těch  holek, 
co  Hájek  přiváží  sem  do  služby  a  jimž  jste 
jako  matka." 

„Co  já  pro  ně  dělám,  je  malá  zásluha  proti 
tomu,  co  Hájek  pro  ně  udělá,  a  kdybych  ne- 
byla dříve  prala  pro  lidi,  jak  víš,  neměla  bych 
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známostí  žádných  a  těžko  l>>  mi  1 » y  1  <>  Hájkovi 
zadost   učinit." 

„To  byla  nula  tenkráte;  to  jslc  mne  právě 
vzala  k  sobě  p<>  té  nemoci,  já  nemohla  ještě 
nic  dělat,  a  vy  jste  celé  noci  pracovala  a  mne 
jste   krmila." 

,.1  mlč,  placno,"  přetrhla  jí  řeč  paní  Kate- 
řina, ale  kdyby  nebyla  Anča  několik  krokň 
od  ní  bývala,  byla  by  slze  na  tvářích  jí  viděla. 

„No,  vždyť  já  už  mlčím,  a  víte,  jak  jste 
mne  k  sobě  vzala,  a  druhý  den  přišel  pan 
Michal  a  přinesl  vám  na  svatební  šaty,  a  vy 
jste  je  nechtěla  od  něho  vzít,  že  jsou  pro  vás 
panské,  a  pak  jste  v  nich  přece  se  dala  oddat. 
Já  vám  zatím  chystala  snídaní  a  modlila  se  za 
vás.  Byla  jste  švarná  nevěsta,  paní  Kateřino. 
Pan  Michal  je  Němec  —  pravda  —  ale  na 
místě  hodný  člověk  a  duši  by  za  vás  dal.'" 

„To  máš  pravdu,  učiněná  dobrá  hodina  je 
Michal!  Začátek  měli  jsme  dost  zlý,  no,  ale 
Pánbůh    pomohl." 

„Když  se  dva  starají  a  je  svornost  mezi 
nima,  vždy  Bůh  požehná,  dokonce  člověku 
dobrému.  Měli  jste  dost  málo,  když  byl  pan 
Michal  ,u  Beránka4  a  vy  pro  pány  prala,  a 
přece  jste  takové  dobrodiní  udělali  Hájkovu 
otci.  Však   to  i  syn  zpomíná!" 

„Ty  můj  Bože,  to  by  byl  každý  jeho  známý 
udělal.  Michal  byl  s  ním  znám,  a  když  se 
náhle  rozstonal  ,u  Beránka",  odvedl  ho  Mi- 
chal k  nám,  daleko  to  nebylo.  Já  ho  obsluho- 
vala a  Michal  obstarával  mu  koně  a  vzal  mu 
vše  pod  ochranu.  Báli  jsme  se,  že  nám  skoná. 
No,  ale  za  týden  bylo  mu  lépe.  Stonásob  nám 
tu  službu  zaplatil.  Víš  sama,  že  mladý  Hájek 
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málokdy  přijede  jen  s  prázdným  pozdravením 
od   matky." 

„Ale  to  vždy  říká,  panímámě  za  její  na- 
máhání  s    těmi    dětmi." 

„Ty  můj  Bože,  namáhání!  Já  bych  si  zá- 
sluhu z  toho  dělala,  kdybych  to  dovedla,  aby 
každé  to  děvče  dobré  místo  mělo  a  hodné  zů- 
stalo mým  přičiněním,  ale  v  patách  za  nimi 
být   nemohu."' 

„To  uhlídá  člověk  spíše  pytel  blech  než 
takové  děvče,  když  už  chce  šidit,4'  mínila 
stará  Anča.  „A  zde  v  té  Sodomě,  ty  můj 
světe,  jak  se  krásné  děvče  na  ulici  ukáže,  už 
je  obcházejí  jako  lvové  řvoucí,  kterak  by  je 
pohltit  mohli!  Taková  vřava  není  snad  kraj 
světa  k  nalezení,  jako  tu." 

„Bude  ono  to  v  každém  velkém  městě  tak; 
to  víš:  více  ohně,  více  dýmu,  více  lidí,  více 
hříchů.  —  Neviděla  jsi  dnes  Lenku?  Již  zde 
kolik  dní  nebyla,  a  ona  se  přece  vždy  na 
chvilku   staví,  když   jde  kolem." 

„Lenku  jsem  neviděla,  jak  včera;  povídala 
mi,  že  se  má  dobře.  Je  to  děvče  něco  čisté, 
ale  mně  se  zdá,  že  se  jí  to  líbí,  když  se  ti 
Houskové  po  ní  ohlížejí.  Vidíte,  to  je  Anička 
jiná  holka,  ta  utíká  po  ulici,  jakoby  ji  honil, 
a  na  žádného  se  ani  neohlídne;  a  tichá  je  a 
stydlivá,  to  se  mi  při  ní  líbí.  Lenka  má  ale 
oči  jen  ve  větru." 

„No,  musím  s  nima  promluvit:  bylo  by  mi 
líto,  kdyby  si  nedala   říct." 

„Také  se  mne  dnes  ptali  ti  dva  ševcovští 
učeníci,  kdy  prý  přijede  pantáta.  Já  řku,  co 
od  něho  chtějí:  nechtěli  ale  s  barvou  ven: 
konečně     mi    řekli,   že   slíbil     každému    novou 
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košili    přivézti,   kiK/.   budou   bodní.   Byli   chu- 
dáci otrhaní.  Jak.  přijede,  budou  u  něho  jako 

ii. i    koni." 

„Je  to  člověk  dobrý.  To  jaktěživ  nikdo  pro 
i\  děti  neudělal,  co  on.  Na  cestě  je  živí,  zde 
se  jim  také  vždy  o  mistra  postará,  dohlíží 
k  nim,  a  který  je  bodný,  tomu  dělá,  kde  eo 
může  dobrého."  \  tom  bylo  slyšeti  ze  síně 
kroky. 

„To  je  můj  Janoušek,"  řekla  si  Aněa  a  tvář 
se  jí  vyjasnila  radostí.  Paní  Kateřina  vstala 
a  rozžehla  na  stole  uchystané  světlo.  Vtom 
se  otevřely  boční  dvéře  a  do  sednice  vběhl 
chlapec  výrostek,  synek  paní  Kateřiny  a  cho- 
vanec staré  Aněi,  plný  živobytí,  snědý,  černo- 
vlasý, v  kožené  zástěře  a  všecek  začerněn. 

„Pozdrav  Pánbůh,  mamičko,  někoho  vám 
vedu!"  zvolal  vesele. 

„Kohopak?"  chtěla  se  ptát  paní  Kateřina, 
ale  již  vcházela  do  dveří  Madla  a  za  ní  v  pa- 
tách Hájek. 

„My  o  vlku  a  vlk  za  humny!'''  usmála  se 
paní  Kateřina,  podávajíc  Hájkovi  ruku.  „Ví- 
táme vás  do  Vídně!  Právě  jsme  na  vás  vzpo- 
mínali.  Janoši,    podej    židle!" 

„Nechtě,  Janoušku,  nechtě  a  jděte  se  umejt, 
jste  černý,  jakoby  vás  komínem  protáhl." 

Janouš  skočil  do  kuchyně,  Anča  podala 
židle. 

„A  jak  se  máte  po  všechny  časy,  Ančo?" 
ptal  se  Hájek  sedaje. 

„Tak,  tak,  jak  Pánbůh  chce;  ale  jsem  už, 
milý  pantáto,  jako   pára  nad   hrncem." 

„Oh,   ještě   není   tak   zle,"   mínil    Hájek,   ale 
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Anča  pokrčíc  rameny,  inžikla  okem  po  Madle 
a  odešla  do   kuchyně. 

„A  koho  jste  nám  přivezl?"  ptala  se  paní 
Kateřina,  když  se  usadila,  oprouc  oči  o  Madlu, 
která  nade  vším,  co  všude  viděla  a  slyšela, 
jako  zaražena  byla. 

„To  víte,  panímámo,  koho  já  vám  při- 
vážím." 

„Také   do   služby?   Snad  vaše   příbuzná?" 

„Od  Adama  jsme  bratr  a  sestra,  jinak  jen 
krajané,"  prohodil  Hájek  žertovně;  „poně- 
vadž ale  nikdo  lépe  nedovedl  krajanům  dob- 
ročinní než  vy,  paní  Kateřino,  proto  se  vždy 
jen  k  vám  obracím  s  krajankami,  abyste  jim 
byla   matkou." 

„Což  je  o  mne,  budou-li  jen  chtít  ony  mými 
dcerami  býti,"  usmála   se   paní  Kateřina. 

„Pak  ovšem  přestává  vše.  Kdyby  vás  ne- 
bylo, já  bych  si  tu  starost  nemohl  vzíti  na 
sebe.  Je  to  příliš  drahé  zboží,  než  abych  je,  při- 
jeda  sem,  na  ulici  vysypal  a  náhodě  pře- 
nechal, kdo  po  něm  hmátne;  dělal  bych  si 
z  toho  svědomí." 

„Nechci  vás  chválit.  Hájku,  ale  já  řku, 
když  by  bylo  více  tak  svědomitých  a  bliž- 
ního svého  milujících  lidí  jako  vy!"  pravila 
paní  Kateřina,  položíc  plnou  ruku  svou  na 
Hájkovo  rámě. 

„Že  jich  je,  dokazujete  vy  sama,  paní- 
mámo," řekl  Hájek. 

„Ach,  to  je  jako  rosa.  ale  nechci  dále  mlu- 
vit, vím,  že  nerad  slyšíte,  když  vás  kdo  chválí. 
\o.  někdo  zase  rád.  když  ho  lidé  po  světě 
vytrubují.  Ale  odložte,  panenko,  či  chcete 
někam  ještě,  máte  tu  snad  někoho  známého? " 


,. Nikoho,  panímámo  !M  odpověděla  Mad- 
lenka. 

„Nu,  tedy  zůstanete  beztoho  u  nás,  jako 
každá  jiná,  to  my  už  máme  provždy  s  Hájkem 
ujednáno,  a  máme  ještě  jednu  sednici.  Ale 
dovolte,  lidičky,  jen  na  slovíčko  odejdu." 
omlouvala  se  paní  Kateřina  a  vstanouc  ode- 
šla ze  sednice.  Tak  se  jí  tělo  houpalo,  když 
šla,  jako   na  vodě. 

Jak  se  od  Hájka  odvrátila,  uvisly  oči  jeho 
na  Madleně  a  ruka  jeho  sáhla  po  jejích  obou 
rukou  v  klíně  složených.  —  „Madlenko," 
pravil  k  ní  tichým,  pohnutým  hlasem, 
„vzmužte  se,  vidíte,  že  je  paní  Kateřina  žena 
přívětivá,  ona  vám  bude  jako  sestra,  jí  se 
budete  moci  se  vším  svěřiti.  Věřte,  že  bych 
vás  nebyl  sem  dovedl,  kdybych  nevěděl,  že 
jsou  tu  dobří  lidé." 

„Ach,  Hájku,  mně  se  zdá,  jakoby  celý  svět 
na  mne  padal,  až  mne  to  dusí,"  vzdychla  si 
Madla,  tisknouc  ruku  jeho  k  stísněným 
prsoum.  —  Jak  rád  byl  by  ji  k  srdci  přitiskl 
a  pryč  ji  odnesl  daleko  za  brány  vídeňské, 
kde  tak  nerad  ji  nechával,  ale  mlčel;  mlčel, 
aby  neprozradil  cit,  který  celou  duši  jeho  za- 
ujímal. —  „Hájku,"  ptalo  se  děvče  ostý- 
chavě, „viďte,  že  zejtra  přijdete?"  a  zarosené 
její  oči  prosebně  se  k  němu  obrátily. 

„Přijdu,  Madlenko,  a  kdybych  umírati 
měl,"  zašeptal  Hájek;  a  vtom  se  otevřely 
dvéře  a  plnými  dveřmi  hrnul  se  do  sednice 
pan  Michal,  muž  ramenatý,  silného  těla, 
plného,  veselého  obličeje. 

„Griiss'  di  Gott,  Bruder!"  pozdravil  Hájka, 
upřímně  mu   rukou  potřepávaje.  Tu  ale  padlo 


oko  jeho  na  Madlenu:  zaluskna  prstem, 
zvolal:  „Herrgott  Schwernot,  ist  ílós  a  sak- 
risch  Madl!" 

„Milý  Němče,  to  je  Češka,  s  tou  musíš  po 
česku,"  řekl  Hájek,  vida,  že  Madlu  to  vítání 
do  rozpaků  uvedlo. 

„Jo  po  česku,  i  konn  jo  nix,"  pokrčil  ra- 
meny Michal. 

„Styď  se,  učí  tě  paní  Kateřina  patnácte  let 
česky,  a  ještě  nic  neumíš,'*'  škádlil  ho  Hájek. 

„Jo  umíš,  eure  Šproch  is  n*  sakrische 
Šproch,  do  miisst  ich  mir  n'  extra  Zunge  ver- 
schoffen,  um  dbs  zu  lernen!" 

„Vidíme  ho,"  ozvala  se  paní  Kateřina,  při- 
šedši do  sednice  a  poslední  slova  mužova  za- 
slechši.  „Ty  bys  jazyk  na  češtině  si  zlámal, 
a  já  si  ho  neměla  zlámat  na  tvojí  řeči?  Není-li 
vám  hanba,  že  žádáte,  my  ženské  abychom 
se  učily  k  vůli  vám  německy,  když  vy  ne- 
chcete se  učit  k  vůli  nám  česky?  Neměly  by- 
chom býti  takoví  blázničkové,  však  vy  byste 
se  naučili.'" 

„My  jsme  páni.  a  vy  nám  musíte  vše  k  vůli 
udělat,"  řekl  Michal,  udeřiv  se  v  prsa. 

„Vy  jste  páni,  ale  chytřejší  panuje,"  usmála 
se  paní  Kateřina,  ukázavši  přitom  na  svoji 
hlavu;  potom  položivši  ruku  na  rameno  mu- 
žovo, doložila:  „Milý  Michálku,  to  máš  mně 
co  děkovat,  že  si  rozumíme,  kdyby  mi  ne- 
bylo jedno  mluvit  česky  jako  německy,  byla 
by  to  špatná  merenda  bývala  s  naší  roz- 
právkou." 

„My  bychom  si  přece  rozuměli,  Kačenko!" 
zasmál  se  Michal.  —  Potom  se  obrátil  k  Háj- 
kovi   a   ptal   se  ho.  jak  se   to   děvče  jmenuje. 
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;«.  kd\ž  mu  Májek  řekl,  že  Madlenka,  nechtěl 
lomu  rozumět,  až  mu  řekla  paní  Kateřina,  /.<■ 
je  to  Lény. 

nujete  Káěa,  Káěa  je  každá  zlá. 

„Ale  když  se  vydaří  dobrá,  je  přej  tuze 
dohra."  řekl  Hájek,  „a  tys  trefil  na  poda- 
řenou." 

„No,  co  dělat,  už  si  ji  musím  nechat,"  po- 
krčil Michal  rameny,  ale  paní  Kateřina  ho 
již  neposlouchala,  hylať  do  kuchyně  odešla, 
Anča  pak  přišla  pokrýti  stůl,  na  nějž  snášely 
za  chvíli  večeři,  při  čemž  jim  pomáhal  i  Ja- 
nouš,  vymydlen  jako  sklo.  —  Madlenka  se 
také  k  službě  nabízela,  ale  paní  Kateřina  jí 
nedala,  řkouc:  „Však  se  vám  sloužení  ještě 
dostane,  jen  se  posaďte  za  stůl  k  vašemu  kra- 
janu." 

„Když  to  panímáma  tak  usoudila,  tedy  se 
pojďte  posadit,**  řekl  Hájek,  podávaje  jí 
židli.  —  Bylo  to  oddávna  zavedeno,  že  Hájek 
u  Michala  jeden  večer  ztrávil,  kdykoli  do 
Vídně  přijel;  nebylo  již  ani  mezi  nimi  zvaní 
třeba.  —  Stará  Hájková  skoro  každou  cestu 
panímámě  pomazánku,  sýr  a  podobné  věci 
posílala,  což  bylo  ve  Vídni  vzácnějším  darem, 
než  kdoví  jaká  věc.  —  Pan  Michal  dal  dobré 
víno,  paní  Kateřina  upravila  vždy  jedno  nebo 
dvě  jídla,  které  Hájek  rád  jídal,  a  celý  měsíc 
se  na  takový  večer  těšívali.  Anča  vždy  také 
u  stolu  seděla,  dle  obyčeje  venkovského,  kde 
hospodář  a  čeleď  z  jedné  mísy  jídají. 

Také  ten  večer  nebylo  nic  skvostného,  jen 
vaječníky,  dušená  hovězina,  máslo,  sýrce  a 
víno,  ale  vše  chutně  připraveno.  „Pobízet  vás 
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nebudu,  jezte,  kdo  co  a  mnoho-li  chcete!" 
řekla  paní  Kateřina,  když  bylo  vše  na  stole, 
sedajíc  do  své  vycpané  židle. 

„To  je  tak  nejlepší!**  řekl  Hájek.  Pustili 
se  všickni  s  chutí  do  jídla,  mimo  Madleny, 
která  měla  srdce  jako  v  kleštích.  Každé 
sousto  jakoby  jí  v  ústech  rostlo.  Anča  po- 
kradomky  nejpěknější  sousta  ze  svého  kladla 
na  talíř  Janouškův,  jakoby  její  žaludek  ani 
hoden  nebyl  dobrého  sousta. 

„No,  Madlenko,  berte  z  toho  máslíčka!" 
pobízela  panímáma,  „je  přes  kořeny  vezené, 
vzácné.  To  mi  panímáma  Hájková  posílává 
taková  pozdravení  s  omastkem,  jak  tuhle  náš 
Hájek  říká." 

„Já  vím,  že  vám  to  zde  vděk  přichází,  a 
my  toho  máme  dost.  I  mně  samému,  když 
domů  přijedu,  padne  nejlepší  k  chuti  domácí 
chléb  a  pomazánka  čerstvá,"  řekl  Hájek. 

„A  což  teprv,  kdyby  ti  ji  hezká  žena 
uchystala,  viď?"  usmál  se  Michal.  Hájek  se 
skoro  zapálil  a  byl  tomu  rád,  že  neumí  Madla 
německy.  Madla  si  opravdu  té  řeči  nevšimla, 
a  odkrojujíc  si  másla,  pravila:  „U  nás  ve  vsi 
se  velmi  s  omastkem  spoří.  Všecko  máslo  se 
odnese  nejvíc  do  Plesu." 

„U  nás  v  horách,"  pravil  Hájek,  „žijou  lidé 
též  velmi  spoře  a  musí  ústům  mnohdy  utrh- 
nout, co  prodat  chtějí.  Máslo,  vejce  odnášejí 
se  nejvíc  do  blízkých  měst  a  potom  skupují 
to  pražští  máslaři.  Chudý  lid  nemá  na  to, 
aby  víc  měl,  než  ty  polívky,  brambor  suchý 
a  někdy  něco  z  mouky.  —  Avšak  ani  sedláci 
nemají  ztravu,  jakou  by  mohli  mít  za  stejný 
náklad,   a   snad    i   silnější.   Tomu    oni   ale  ne- 
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\irí.  Jak  vařívávaly  naše  praprabáhy,  tak 
vaří  naše  ženy,  o  větší  úpravnosti  ani  řeči. 
Táž  jídla  dědí  se  od  kolena  do  kolena  a 
dlouho    snad   ještě   dědit   se   budou." 

„Ty  můj  světě,  u  nás  v  dědině  bylo  to 
právě  tak.  Maso  jen  na  Boží  hod,  a  to  neměl 
každý,  jen  zámožnější.  Chudší  byl  rád,  měl-Ii 
bělejší  hnětenku.  Kraviček  —  odpusťte  - 
měli  bohatší  po  dvou.  třech,  chudší  rodina 
živila  se  od  jedné,  a  ještě  se  muselo  kousek 
másla  do  roka  prodat.  Ty  můj  světe,  dost 
jsme  tam  zkusily  bídy,  ale  přece  bych  se  tam 
chtěla  ještě  jednou  podíval.  Víte-li,  paní  Ka- 
teřino, že  je  tomu  přes  dvacet  let,  co  jsem 
odtamtud  odešla?" 

„Léta  plynou  jako  voda;  já  jsem  tu  ve 
Vídni  také  již  dvacet  let,  a  když  jsem  zde 
byla  den,  myslila  jsem,  že  za  týden  se  vrálil 
musím,  nemám-li  teskností  zemříti.  Člověk 
všemu  zvykne,"  odpověděla  paní  Kateřina. 

„Odkud  jste.  Anče?"  ptal  se  Hájek. 

„Jsem  odtud  co  paní  Kateřina:  za  Pracha- 
ticemi z  Jelínkova.  Já  jsem  Jedličková,  ale 
neznaly  jsme  se,  až  jsme  se  náhodou  zde 
v  jednom  domě,  kde  jsem  sloužila,  setkaly  a 
domluvily.  Bylo  to  řízením  Božím,  neboť 
jsem  se  brzy  potom  roznemohla,  a  tu  paní 
Kateřina  — -" 

„Nalej  Hájkovi  vína,  Anče,"  přetrhla  jí 
řeč  paní  Kateřina,  a  aby  nemohla  Anča  v  řeči 
své  dále  pokračovati,  začala  sama:  „Jen  jako 
ve  snu  pamatuju  se  na  tu  dědinu  ještě,  na 
hory  a  lesy  kolem,  jak  tam  bylo  krásně  ze- 
leno, když  jsme  chodívaly  na  jahody,  a  že  se 
tam  všickni  jmenovali   Jedličkové.   Potom  mi 
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rodiče  umřeli,  bratr  dostal  chaloupku,  oženil 
se,  a  já  vzala  uzlík  na  hřbet  a  šla  do  služby 
do  Budějovic,  tamodtud  jsem  se  svou  paní 
přišla  sem  a  od  té  doby  jsem  tu  a  všelicos 
jsem  zkusila  zlého  i  dobrého.  --  Dřevnější 
léta  se  mi  leckdys  o  té  naší  dědince  zdálo,  a 
tak  se  mi  ve  snu  všechno  představovalo 
krásně,  i  ty  zelené  lesy,  že  se  mi  vždy  ráno 
až   zastesklo." 

„Já  také  dlouho  nepřivykla,  a  co  mi  nej- 
horší přicházelo,  bylo  nošení  vody  ve  škopku 
na  hlavě."  řekla  Anča. 

„To  stojí  každou  učení,  než  tomu  přivykne. 
Radila  bych  vám.  Madlenko,  když  byste  mu- 
sela pro  vodu  chodit,  dříve  se  tomu  domu 
učit.  To  se  položí  na  hlavu  měkké  kolo  vy- 
cpané jako  věnec,  a  na  to  se  škopek  postaví, 
aby  netlačil  hlavu  a  rovně  stál.  Nejprve  se 
učte  nositi  škopek  prázdný  a  potom  teprv 
plný,  a  choďte  nejdřív  doma  po  kuchyni 
s  ním,  až  navyknete  jistému  držení  hlavy  a 
těla.  Zítra  vám  to  ukážu,"  řekla  paní  Ka- 
teřina. 

„Děkuju  vám:  ale  což  bych  nesměla  nositi 
v  konvích  vodu?  Na  ty  jsem  zvyklá,  to  se 
lehce  nese.  a  také  bych  pojednou  tolik  vody 
přinesla,"   ptala   se   Madlenka   ostýchavě. 

„Má  děvenko,  toť  se  rozumí,  že  byste  též 
tolik  pojednou  přinesla,  ale  všude  jiný  oby- 
čej a  dle  toho  mají  paní  už  nádoby  zřízené. 
Vidíte,  v  Praze  nosí  vodu  v  putnách  na  zá- 
dech. Taková  putna  má  svých  šedesát  liber, 
a  když  ji  neseš  do  druhého  i  třetího  poschodí, 
třesou  se   ti   nohy   jako   osika   a   nemáš  ducha. 


Ale  nejvíc  vod)   pojednou  se  přinese  i    putně, 
toto  je   pravda.'* 

„Není  přes  věderce,  <•<>  se  ii  nás  všude  nosí, 
to  je  nejlehčí  nošení,"  mínila  Anča. 

„Vědra?"  ptal   se   Hájek   i   Madla. 

..Takové  vědro,"  vysvětlovala  paní  Kate- 
řina, „obnáší  za  velkou  konev  vody.  Je  ku- 
laté jako  kbelíček  a  nahoře  má  železný  pňl- 
krnli.  kterým  se  zavěšuje  k  vážkám.  Vážky 
záležejí  z  dřevce  kulatého,  uprostřed,  kde  na 
vazu  leží.  trochu  prohnutého.  Obyčejně  jsou 
vědra  z  měkkého  dřeva,  železnými  obručemi 
okovaná,  bohatší  mají  je  okovaná  měděnými 
obručemi  a  tmavším  dřevem  vykládaná,  ře- 
tízky kalené.  Chudí  mají  místo  řetízků  pro- 
vázky, místo  železných  háků  dřevěné,  a  vědra 
též  jen  dřevěnými  obručemi  pobitá.  Když  se 
voda  nese,  přidržují  se  řetízky  k  tělu,  aby 
se  vědra  nehoupala;  jde  se  s  nimi  velmi 
lehko,  a  tíže  leží  jen  na  ramenou." 

„Všude  jiný  obyčej,  a  člověk,  chce-li  s  lidmi 
v  dobré  vůli  žít,  musí  se  mu  chtě  nechtě  pod- 
volit," pravil  Hájek.  Mezi  rozprávkou  minula 
se  jídla  a  Anče  začala  sklízeti:  Michal  ale 
nalil  čerstvého  vína  a  pilo  se  na  zdraví,  „co 
koho  těší".  —  Madla  se  upejpala,  ale  na  po 
ctu  musela  si  přece  zavdat.  Víno  je  rozvese 
lilo.  Začali  mluvit  o  rozličných  věcech,  o  ohoi 
jich  zaměstnání,  o  známých,  jak  se  tomu  nel 
onomu  vede,  i  o  sobě  samých.  Konečně  za 
čal  Hájek  o  chlapcích,  které  byl  nechal  v  hos 
pode  pod  dohledem  Jakubovým,  a  ptal  se 
Michala,  zdali  by  nevěděl  o  mistru,  který  by 
je  vzal.   „A  může   to   být  i  jiný  řemeslník,   ne 
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právě  švec,"-  doložil.  „jen  když  bude  pořádný 
a  milosrdný  člověk." 

„Milý  kamaráde,"  řekl  Michal,  „kdyby 
mohli  ti  hoši  platit,  věděl  bych  pro  ně  mistrů, 
deset  za  jednoho,  ale  chlapce  rok  za  rok  ni- 
kdo rád  nevezme,  kdo  nechce  z  něho  udělat 
domácího  otroka:  a  když  se  takový  mistr  vy- 
skytne, u  něhož  se  mají  učeníci  dobře,  je 
hned  rozhlášen  po  celé  Vídni,  a  chasa  jen 
k  němu  se  tlačí." 

„Pantáto,"  ozval  se  Janouš,  „v  Myslivecké 
třídě  je  truhlář,  Krček  se  jmenuje,  ten  po- 
třebuje učeníka,  povídal  to  dnes  v  kovárně 
našemu  mistru." 

..Ach,  Keršek,"  řekl  Michal,  nemoha  to 
jméno  ani  vyslovit;  ..no  pravda,  ten  je  hodný 
muž  a  přísný.  Jestli  je  vezme,  mohou  ti  dě- 
kovat." 

„Povšiml  jsem  si  kolikráte  již  jeho  štítu  a 
myslil  jsem  si,  že  musí  být  hodný  člověk, 
poněvadž  má  poctivé  svoje  jméno  po  česku 
napsané,  ne  jako  mnozí,  kteří  si  je  píšou  po 
němečku,  že  to  ani  Pánbůh  nepřečte."  řekl 
Hájek. 

„Máte  vy  ale  také  jména,  kamaráde,  že  by 
na  nich  člověk  jazyk  zlámal." 

„To  jen  takový  neohebný,  jako  ty  máš,"  za- 
smál se  Hájek.  Takové  škádlení  bývalo  časté 
mezi   nimi,  proto   se  však  nikdy   nerozmrzeli. 

„Také  se  již  dnes  dva  ševcovští  učeníci  po 
vás  ptali."  řekla  paní  Kateřina;  „z  Příkopu 
jsou,  tuším." 

„Vím,  vím,  slíbil  jsem  jim  něco.  Chudáci, 
chodí  to  skoro  nahé.  Byli  to  zdraví  dva 
chlapci,  když  jsem  je  sem  loňský  rok  přivezl, 
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a  Lak  jsou  zakrnělí,  bídní,  žel  se  na  ně  <li\al/' 
řekl    Hájek. 

„Kdyby  viděli  rodiče,  co  ty  děti  zde  zkusí, 
neposlali  by  je  sem  tak  na  zdař  Bůh.  Srdce 
Člověku  zpláče.  když  je  vidí,  jaká  to  bře- 
mena vláčí  po  městě,  co  se  doma  napracují, 
co  zimy,  co  hladu  zkusí  a  co  týrání  a  bití. 
Je-li  mistr  milosrdný,  je  mistrová  zlá,  nebo 
děti  jejich,  anebo  tovaryši.  Na  učně  se  vše 
->\eze.  vše  naloží,  každému  musí  být  po  vůli. 
Učení  řemesla  je  mimotní  věc.  Jestli  se 
rozstúně,  pošlou  ho  do  špitálu  a  nikdo  se 
dále  po  něm  neohlídne;  vystůně-li  se,  dobře, 
umře-li,  jakoby  kámen  do  vody  hodil.  Pravda, 
někteří  jsou  kluci  bohaprázdní,  ale  není 
divu,  když  jsou  v   takové   škole." 

„To  je  to  nejhorší,  že  to  vyroste  jako  divá 
zvěř,  že  se  k  ničemu  nevedou,  že  se  neučí 
znát  Boha  ani  svět,  že  je  každý  sám  sobě  ode- 
vzdán. Co  záleží  komu  na  takovém  dítěti, 
jestli  z  něho  co  bude  nebo  ne.  Stane-li  se  zlo- 
dějem, potrestají  ho;  stane-li  se  hodným  člo- 
věkem, dobře  pro  něho.  Já  kolikráte  pře- 
mejšlím  o  tom,  ale  co  plátno,  nepředělám  to. 
Nemohu  než  maličkostí  některým  pomoci,  ale 
to  je  proti  celku  jako  rosa." 

„Kdyby  každý  tak  myslil,  pomohlo  by  to, 
milý  Hájku,  ale  my  ten  svět  nepřevrátíme," 
řekla  paní  Kateřina.  ,.S  děvčaty  máte  to  také 
tak;  co  se  jich  tu  do  roka  zkazí,  které  sem 
přišly  dobré,  nevinné!  Přijdou  sem  jako  slepé 
padnou  do  ruky  dohazovačů  zákupných 
kteří  je  prodají  kamkoliv.  Nikdo  se  jich  ne 
ujme  poctivě,  nikdo  nepoukáže  jim  na  pro 
past,  do    které    tak   snadno   padnouti  mohou 
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Páni  nemají  k  čeledi  své  srdce,  považují  slu- 
žebníka ne  za  potřebného  pomocníka,  za  člo- 
věka sobě  rovného,  ale  za  otroka  k  služeb- 
nosti od  Boha  určeného.  Kdo  v  službě  nebyl, 
ten  bídy  nevídal,  říká  se,  a  pravda  to.  Dokud 
služebník  do  úpadu  pracuje,  vidí  ho  rádi,  jak 
ho  ale  síly  opouštějí,  překáží  už  v  domě, 
kdyby  tam  byl  i  věk  svůj  ztrávil.  Hubují  na 
čeládku,  že  je  špatná;  inu,  je  to  dílem  pravda, 
ale  kdopak  toho  vinen?  Jak  veliké  hodiny 
ukazují,  tak  malé  se  po  nich  spravují.  Ale 
nestrachujte  se,  Macllenko,1"  řekla  paní  Ka- 
teřina, vidouc  v  očích  Madleniných  slze; 
..není  pravidla  bez  výjimky,  je  tu  i  hodných 
pánů,  jako  hodných  čeledínů.  Já  také  slou- 
žila u  zlých  i  hodných  pánů  a  všelicos  jsem 
prohlídla,  ale,  chvála  Bohu,  přece  prese 
všecko  přešla  jsem  s  poctivým  vědomím. 
Když  jsem  pár  zlatých  uspořených  měla. 
myslila  jsem  si,  že  je  přece  lepší  kousek 
chleba  v  svobodě,  než  pečené  v  službě:  na- 
jmula  jsem  se  k  hodným  lidem  a  prala  pro 
lidi.  Brzy  mne  znali  a  paní  Katy  dávali  rádi 
prát.  Snad  bych  se  byla  později  domů  vrá- 
tila, ale  poznala  jsem  tutoho  Němce,  a  ten 
úmysl  můj  změnil.  Jednou  povídal:  .Vidíš, 
Katy,  tys  pořádná,  dobrá  ženská,  jakou  jsem 
si  přál.  Nejsi  už  mladá,  já  také  ne,  ale  mám 
tě  rád  a  jsem  dobrý  chlap,  tedy  se  k  sobě  ho- 
díme. Mnoho  nemám,  ale  uživím  tě.4  Vzali 
jsme  se  tedy,  a  jeden  ani  druhý  toho  nelito- 
val, viď,  Michale?" 

Michal  s  usmívavou  tváří  podal  ženě  mo- 
zolovitou  ruku.  a  zdvihna  sklenici,  pravil 
hlasem     pohnutým:   „Na   tvoje   zdraví,   ženo!" 
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Hájek  také  zdvihl  sklenici  a  mlčky  pil, 
ale  ae  na  /draví  paní  Kateřiny,  ač  ji  měl 
velmi    rád. 

Bila  jedenáctá  na  svatoštěpánské  věži,  když 
Madlenka  v  malé.  čistě  spořádané  světničce, 
kamž  ji  paní  Kateřina  byla  dovedla,  k  spaní 
>c  chystala.  Svléknuvši  se  napolo,  přistoupila 
k  oknu,  aby,  jak  doma  často  dělávala,  u  okna 
se  pomodlila.  Odhrnula  záclonku  s  okna  - 
ale  tu  nebyl  kvetoucí  sad  před  oknem,  tu  ne- 
svítil měsíc  do  oken,  ani  kousek  tu  nebylo 
hvězdnatého  nebe  viděti.  Černá,  vysoká  zeď 
čněla  před  oknem,  i  spustila  rychle  záclonku 
a  klekla  pod  malý  obrázek  panny  Marie, 
který  na  zdi  visel.  Pomodlivši  se,  zhasila 
světlo,  lehla,  zavřela  víčka,  ale  spánek  ještě 
u  ní  nestál,  aby  ji  pojmul  ve  svoji  náruč, 
ještě  před  ní  stál  svět  se  svými  obrazy,  kte- 
rým se  vymknout  nemohla.  Tu  ji  táhly  veselé 
družky  k  hraní  a  práci,  tu  žehnaly  jí  staré 
ruce,  tu  se  viděla  jíti  po  cizích  krajinách,  po 
boku  muže  dobrého  a  milého  —  ba  velice 
milého!  —  Viděla  se  jíti  v  davu  lidu,  z  nichž 
nikdo  ji  nepozdravil,  mezi  vysokými  domy, 
které  jakoby  spadnouti  na  ni  měly,  viděla  se 
v  kole  dobrých  lidí,  a  co  dále?  Spánek  za- 
střel, co  dále,  ukonejšiv  ji  slibem  z  milých 
úst:  „Zejtra,  Madlenko,  se  ještě  uvidíme!'" 


U  kašny  na  Štěpánském  náměstí  schází- 
valy se  ráno  a  podvečer  děvčata  pro  vodu. 
Tam  bývala  soudná  stolice.  Tam  přetřepala 
se  kdekterá  domácnost,  kdekterá  paní,  ro- 
dinné    tajnosti     se    tam    stavěly    na    pranýř,   a 
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mezitím  se  mluvilo  o  milovnících,  o  nových 
šatech,  o  vojenských  parádách,  o  Elisiinn  a 
vycházkách   do   Prátru. 

Jednoho  předvečera  stál  tam  jak  obyčejně 
houfek  děvčat.  Některá  měla  škopek  na- 
plněný stát  na  okraji  kašny,  některá  ho  měla 
ještě  prázdný  aneb  ho  naplňovala.  Mezitím 
rozprávěly  vespolek. 

Jedna  veliká  vedla  slovo.  —  „Já  ti  vždycky 
říkám,  abysi  se  ozvala:  byla  jsem  také  jednou 
u  takové  paní,  která  by  si  byla  pro  groš  ko- 
leno vrtat  dala  a  služky  nejraději  větrem  byla 
krmila,  ale  já  jí  pověděla,  zač  je  perník 
v  Pardubicích:  zrovna  jsem  jí  řekla,  nedá-li 
se  mi  najíst,  že  jí  budu  krást  anebo  odejdu." 

„No,  a  dala  ti  víc  jíst?"  ptala  se  jí  ta,  co 
též   takovou   paní   měla. 

„Ih,  holečku,  u  lakomce  ani  nevyhrozíš  ani 
nevyprosíš.    Vypověděla    jsem." 

..Naše  stará,"  ozvala  se  jedna  z  houfu, 
..není  lakomá,  ale  držívá  visity  a  nemá  na  to, 
a  my  se  potom  musíme  zato  několik  dní 
postit."   Všeobecný  smích. 

„Naše  je  také  samá  visita,  každé  boží  od- 
poledne, sotva  lžíci  odloží,  běží  jako  s  trou- 
dem, aby  nezmeškala,  třebas  doma  stavení 
spadlo." 

..A  vy  si  z  toho  mnoho  neděláte,"  usmála 
se  jiná. 

„To  víš,  když  není  kočka  doma,  mají  myši 
posvícení.  Včera  byl  beztoho  křik  u  nás,  starý 
to  nechce,  povídal,  že  ho  ožebračí,  ony  hrajou 
v  těch  visitách  ten  mist,  a  naše  prohrála 
pětku." 
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„Dobře  na  ni;  kdyby  ji  měla  dát  žebráku. 
oběsila   l>y   se." 

..  \  když  nehrajou,  tak  i<»  lidi  pomlouvá," 
rt*kla   jedna. 

„A  smáčejí  děvečky  místo  rohlíčků  do 
kávy,"  ozvala  se  druhá. 

„Do  očí  jsou  jedna  druhé  jako  miliusové, 
to  tak  sladce,  tak  se  kloní  až  k  zemi,  a  jak 
se  jedna  od  druhé  obrátí,  nemohou  si  na 
jméno  přijít,"  pravila  snědá  Žofka,  dělajíc 
po   paních  posuňky. 

„Včera  naše  povídala  o  tvé  paní,  Rézo,  že 
je   lehká    osoba."    pravila    opět   jiná. 

„Či  tvoje  paní  moji  paní  vážila?"  odsekla 
Réza.  „Ať  jen  mlčí  tvá  svatá  paní,  vrabci  na 
střechách  o  tom  štěbetají,  že  je  bečka  hříchů." 

„Nedurdi  se  na  mne,  já  jen  prodávám,  jak 
jsem  koupila,"'   omlouvala   se   druhá. 

..Nekupuj  ale  zboží  ze  špatného  krámu, 
rozumíš?  —  Co  z  úst  tvé  paní  vyjde,  to  smrdí 
čertem,  a  kdyby  se  kadidlem  od  hlavy  do  paty 
nakadila,  kostelem  vonět  nebude.  Vyřiď  jí  to, 
chceš-li.  Nechť  je  moje  paní,  jak  chce,  na  mne 
je  hodná  a  špinit  ji  nedám!" 

„Což  ty,  Rézo,  se  máš  dobře,  chtěla  bych 
být  na  tvém  místě,"  ozvala  se  jiná;  „často 
dostaneš  něco,  u  nás  málokdy  co  kápne,  a 
s  těmi  dětmi  se  člověk  natahá  jako   mezek." 

„Proč  jsi  u  dětí?"  ozvala  se  jedna  velmi 
sprosté  tváře.  „Není  horší  služby.  Já  byla 
také  u  dětí,  ale  ve  dne  v  noci  není  pokoje, 
jdeš-li  kam,  celé  přadeno  s  tebou,  promluvíš-li 
s  kým,  už  to  klazáňata  doma  povědí.  Ale  já 
jsem  jim  kolikráte  vyplácala  notně  a  nedělala 
jsem   s   nimi   žádné   trety.    Jednou   šel   s   námi 
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můj  amant:  paní  se  to  dověděla,  a  že  jí  děti 
kazím;  nu,  povídala  jsem,  když  je  kazím,  tak 
si  s  nimi  chodějí  sama.  a  šla  jsem  pryč.'* 

„To  já  jim  ublížit  nemohu,  a  kdybych  ne- 
měla děti  ráda,  tak  bych  tam  ovšem  nebyla,'* 
řekla  první.  „V  neděli  jsem  měla  jít  s  Toní- 
kem k  Šperlovi,  a  to  se  nám  zrovna  dítě  roz- 
stonalo, nemohla  jsem  jít,  mrzelo  mne  to  dost, 
ale  když  umřelo  dítě  druhý  den,  nebylo  mi 
toho  líto,  že  jsem  doma  zůstala.  Bylo  chu- 
dinka tak  hezké!  Paní  mi  dala  na  šaty  a  slí- 
bila, že  budu  moci  v  neděli  s  Toníkem  jít.  — 
Musím    ale    domů,    s    Pánembohem,    holčiny!" 

„To  je  dobrý  blázínek!**  povídaly  si  děv- 
čata. 

„A  jaké  má  štěstí!  Ten  Toník  si  vydělá 
mnoho  za  týden,  pěkně  se  nosí  a  je  čistý  člo- 
věk." 

„Nevídáno,  to  je  štěstí  —  švec!"  ušklíbla 
se  jedna. 

„Přece  lepší  než  voják  nebo  takový  štu- 
dent, jako  ty  máš,  který  smrdí  grešlí  a  přece 
se  za  tebe  stydí,"  ozvala  se  Réza;  „ten  by  mi 
přišel,  ani  na  střevíci  ho  nechci  mít,  takového 
milovníka,  kterému  jsem  jen  večer  dobrá,  a 
když  mne  ve  dne  se  škopkem  na  hlavě  potká, 
odbočí,  jak  by  čerta  viděl." 

Všeobecný   smích. 

„Což,  ty  každého  přikreješ.  Ale  mluv  si,  co 
chceš,  mně  je  přece  študent  milejší  než  lec- 
jaký tovaryšek  anebo  hloupý  kovář,'*  odpo- 
věděla študentova,  berouc  škopek  rychle  na 
hlavu. 

..A  já  nedám  za  rozum  tvého  milého  ani 
halíř.   Tv   ale   budeš   někdy   ráda.   kdyby  si   tě 


nádeník,  vzal,  neřku-li  řemeslník,  hrdá  důro,*' 
rozhněvala  se  Réza,  že  nazvala  kováře,  jejího 
milého,  hloupým. 

Přišly  nové  dvě:  jedna  mladá,  svěžího  obli- 
čeje, s  džbánem,  druhá  starší  se  škopkem. 

„Kolikráte  už.  Dorotko,  jdeš  dnes  pro 
vodu?"   ptala   se   Réza   starší. 

„I  to  Pánbůh  ví;  jen  se  na  moje  ruce  po- 
dívejte, samá  rejha,  ani  nemohu  heze  všeho 
chodit  mezi  lidi.  Už  to  nevydržím,  musela 
bych  zchromnout,  potom  ještě  v  zimě  spát 
na   půdě." 

„To   je   skoro   všude,"    ozvaly   se. 

„Když  je  ělověk  zdráv,  projde  to,  ale  když 
máte  trolení  v  oudech,  potom  zkusíte.  Je  to 
už  proklatá  čistota!  Já  vím,  kdyby  ten  dům 
náš  byl,  že  by  paní  každý  den  ho  udrhla  od 
korouhvičky  až  dolů.  Div,  že  jsme  ještě  komín 
nedrhly.  Celý  den  se  smetákem,  a  já  za  ní 
s  hadrem  a  s  vodou,  a  kdyby  vodou,  ale  to 
všecko  luhem  a  vápnem  se  drhne.  Jinak  ale 
nemáte    lepší    paní." 

„To  by  musel  mít  člověk  ale  železné  ruce, 
aby  to  vydržel." 

„Inu,  všude  je  něco.  Vedle  nás  má  paní  dva- 
náctou ten  rok;  to  kozel  ví,  ona  má  tu  fantas 
v  hlavě,  že  jí  každá  krade:  a  za  měsíc  každou 
vyžene   a  nedá   jí  mzdy." 

„No,  té  bych  pověděla,"  pravila  Réza,  „ta 
by  pěkně  cárala  se  mnou  na  úřad.  ,A  teď  mi 
dokaž',  a  když  ne,  pamatovala  by  na  mne, 
ať  jsem  nehodná  svého  jména.  Taková  služba 
je   už   ta   nejhanebnější!" 

..Ba.  když  každého  má  za  zloděje:  také  byla 
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služkou,  může  vědět,  jak  bolí  takové  na- 
řknutí!" 

„Beztoho  že  sama  kradla:  kdo  v  tom  pytli 
bývá,  jiného  tam  hledá.  —  A  co  ty,  Lorko. 
tvoje  slečna  má  prý  hezkého,  bohatého  že- 
nicha?" ptala  se  Réza  té  hezké,  co  byla 
přišla. 

..iíezký  je  dost,  ale  kdyby  i  bohatý  byl,  i<> 
by    si    naši    slečnu    nevzal,"    odpověděla. 

„To  je  pravda,  ta  se  pro  krásu  může  vy- 
spat.  Budeš   u   ní   sloužit?" 

„Budu:  ženich  mi  už  také  říkal.  Včera  jsem 
mu  dolů  svítila,  a  tu  mi  povídal,  že  by  si  přál. 
abych  já  byla   jeho   nevěstou!" 

„Kýho  šlaka,  to  bude  pěkné  manželství!" 
zachechtala  se  Réza  a  ostatní  se  ušklíbly.  „Ta 
tvoje  slečna  je  asi  hloupá,  že  si  tě  vezme. 
Loro!" 

„Co   si  myslíte   o   mně?" 

„Což  by  jsme  si  myslily?  Že  jsi  holka 
k  světu,  a  tvoje  budoucí  paní  že  je  hastroš  do 
zelí,  třebas  byla  z  rodu  urozeného,  a  ten  tvůj 
budoucí  pán  má  oči  v  hlavě  jako  já  a  bude 
si  to   také  myslit,"  odsekla  Réza. 

„I    mluvme    o    něčem   jiném." 

„No,  třebas  o  tvojí  sukni,  že  máš  hezkou: 
co  tě  stála?" 

„Dvojku;  ale  koupila  jsem  si  šaty  za  de- 
sítku. Mám  je  ušité  podle  nejnovější  módy. 
Ještě  si  musím  koupit  klobouk  a  šerpu  novou." 

„Safra,  tyť  se  strojíš,  což  ti  to  vynáší?"  ze- 
ptala se  s  potutelným  úsměvem  Réza. 

..Kdyby  mi  to  nevynášelo,  nemohla  bych  to 
mít:    já    se    ráda    hezky    nosím,    vsak    jinou    ra- 
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dost  člověk  nemá!"  řekla  Lora  a  vzavši  vodu. 
odešla. 

..Počkej,  holka,  ly  oškrábeš  kolečka,  znal} 
jsme    více    takových,    a    nyní    jsou    na    řcŠetč." 

Mezi  poslední  řečí  šel  nedaleko  nich  šev- 
covský ureu.  nesa  v  ruce  pár  bot,  jimiž  okolo 
boků  si  pohazoval,  hvízdaje  si  zobecnělou  a 
oblíbenou  tenkráte  píseň  „Popelář".  Usmo- 
lený  byl.  palce,  čili  domácí  páni,  jak  se  žer- 
itm  říká.  koukaly  okny  ven  z  pantofli,  lokty 
blýskal.  Z  hrubé  zástěry  mohl  se  olej  táhnout, 
a  nohavice  režné  dosahovaly  jen  na  kotníky. 
Hlavu  měl  jako  jež  a  tvář  jako  diblík.  Když 
přišel  k  děvčatům,  zastavil  se,  najednou  ale 
hlavu  shýbl  jako  beran,  když  si  chce  kolit, 
rozběhl  se  a  drc  mezi  děvčata,  až  se  rozlítly. 

„Co  tě  čerti  berou,  usmolenče!  Půjdeš  od- 
tud!" křičela  Réza,  ale  i  ona  musela  mu 
ustoupit,  protože  jako  sídlo  mezi  nimi  se  vrtil, 
do  jedné  hlavou,  do  druhé  loktem  šťochl, 
třetí  dostala  botou,  a  když  všechny  od  kašny 
odskočily,  díval  se  na  kamennou  dlažbu,  jako 
by  tam  něco  hledal,  ale  najednou  pustil  se  do 
hlasitého  volání:  „Lidičky,  lidičky,  kde  jste 
kdo,  sem  pojďte,  pohleďte,  co  se  tu 
stalo!"  —  Ve  Vídni  netřeba  dvakrát  vo- 
lati. Hned  se  lidé  zastavovali,  co  se  stalo, 
jeden  druhého  se  ptajíce.  Tu  vykřikl  učeň: 
„Kuchařky  tu  vystály  důlek!" 

„I  ty  bohaprázdná  šelmo,  ty  habrovino 
usmolená,  počkej,  kluku!"  volaly  služky, 
chtíce  ho  za  pačesy  chytit,  ale  než  k  tomu 
přišly,  kdež  byl  kluk!  Pod  rukama  jim  zmizel 
jako  rtuť.  Lidé  se  smáli,  ale  někteří  se  také 
mrzeli,   že   je    měl    ševcovský   kluk   za    blázny. 
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Služky  sebraly  také  škopky  a  šly  domů,  aby 
nestály  na  odiv:  cestou  ale  hubovaly  nečistě 
na  kluka.  -  Mezi  davem,  který  se  byl  ke 
kašně  nahrnul,  stálo  také  mladé,  velmi  sličné 
děvče,  po  němž  se  nejeden  ohledl.  —  Byla 
prostřední  postavy,  spíše  větší,  souměrných, 
pěkně  kulatých  oudů,  jakoby  ji  z  mramoru 
vytesal.  Pleť  její  byla  velmi  snědá,  ale  jako 
z  aksamitu,  a  líčka  nejinak  než  jako  broskve. 
Ústa  plná  a  červená  jako  karmín.  bradička 
trochu  vyhrnutá  a  čelo  jako  lupeno  liliové. 
Co  však  nejkrásnější  bylo:  oči  jako  charpa 
modré,  orličí  nosejček  a  černé  vlasy,  lesk- 
noucí se  jako  kalená  ocel.  Měla  je  s  čela 
za  uši  zčesané  a  v  týle  v  uzel  bohatý  stočené. 
Na  hlavě  měla  bílý  krajkový  šáteček,  ostatní 
oděv  sestával  z  tmavých  šatů  a  černé  aksami- 
tové kazajky.  Vzezření  její  bylo  živé  a  bystré, 
i  bylo  viděti,  že  ji  svět  těší.  0  malou  chvíli 
později,  co  se  tam  byla  postavila,  přišla  druhá 
a  zrovna  u  ní  zastala.  Byla  o  málo  menší,  též 
mladá:  hrubý  vrkoč  světlých,  jako  zlato  lesk- 
noucích se  vlasů,  měla  stočený  kolem  hlavy 
a  vzadu  hřebenem  připevněný.  Táhlé  její 
hrdlo  bylo  jako  labuť  bílé,  oči  modré,  snivé, 
velmi  půvabné.  Tvář  čistá,  pěkná,  skoro  dě- 
tinného  výrazu.  Vyhlížela  jako  milostný  obrá- 
zek mariánský.  I  její  oděv  byl  jen  jedno- 
duchý, ale  čistý.  Jak  při  první  zastala,  za- 
ťukala jí  na  rameno:  ta  se  ohledla,  usmály  se 
na  sebe,  daly  si  dobrý  večer,  a  obrátivše  se, 
šly  spolu  dále.  —  „Dobře  jim,  drchnám.  proč 
nejdou  po  svých."  řekla  ta  bílá,  míníc  služky. 
„Já  když  jdu  pro  vodu  a  vidím  u  studně  tu 
soudnou   stolici,   raději  se   vrátím." 


„Ani  já  se  k  (lim  nedražím,  jakkoli  jsou 
krajanky.  Ono  i<>  někd)  přesoudí  živé,  mrtvé, 
a  já  nerada  komu  ublížím.  A  kam  jdeš, 
Lenko'.''" 

..P>\la  jsem  na  koupi  a  jdu  domů.  A  kam 
i\    jdeš,  Aninko?" 

..Byla  jsem  trochu  u  panímámy,  a  nyní  jdu 
domů." 

„Pojď  mne  vyprovodit,  mňžeš-li.  už  jsme  se 
beztoho    dlouho    neviděl)." 

„Půjdu  na  kousek,  nemusím  být  doma.  až 
o  sedmé.'" 

I  zavěsily  se  děvěata  za  ramena  a  šly  po 
náměstí  k  Myslivecké  třídě.  Lidé  se  za  nimi 
ohlíželi  s  lihostí,  a  zvláště  mužští  div  že  na 
nich  oěi  nenechali.  Děvěata  rozmlouvajíce, 
nevšímaly  si  toho.  až  jeden  vyšňořený  darmo- 
šlap Lence  do  samé  tváře  oěi  vrazil. 

„Fi  na  tě,  nestydo!"  zvolalo  děvěe  hněvivě, 
uhnuvši  stranou;  ..toho  by  si  u  nás  žádný 
ehasník  nedovolil:  ale  zde  to  plemeno  nezná 
studu!" 

„A  dokonce,  když  vidí  sprostší  holku,  myslí 
ti  panáci,  že  si  mohou  vše  dovolit."  řekla 
Aninka. 

„Vidíš,  Aninko,  tuto  mne  nejvíc  mrzí,  že  je 
člověk  služebný  za  horšího  neslužebných  po- 
važován, a  kdyby  sebe  hodnější  a  poctivější 
byl.  Proto  jakmile  budu  mít  pár  zlatých  uspo- 
řeno,  nechci   sloužit." 

„A  co  bys  začala,  když  se  nemá  kdo  o  tebe 
starat  tak  jako   o  mne?" 

„Víš,  co  nám  panímáma  povídává,  jak  se 
praním  živila   a  jak   se  jí   dobře  vedlo?" 

„Kdopak   má   takovou   kuráž,   a    ty   bys   ne- 


zastala,  co  panímáma,  jsi  slabá  na  takovou 
práci." 

„Však  nemyslím  býti  pradlenou,  umím  šít, 
mohu  být  švadlenou  a  žít  na  svobodě.  Chodí 
k  nám  do  domu  švadlena,  také  mladá,  a  po- 
vídala mi,  že  se   dobře   uživí." 

..Řekla  jsi  to   panímámě?" 

„Neřekla  a  neřeknu  ještě,  až  jednou,  ona 
by  se  hněvala,  že  jdu  ze  služby,  a  mého  stání 
v    tom    domě    není,    ačkoliv    se    mám    dobře." 

„A  proč?" 

„Až  jednou  vám  to  povím.  A  ty  jsi  spoko- 
jená  v  službě?"   ptala   se  Lenka. 

„Jsem;  mám  pro  sebe  komůrku  vedle  ku- 
chyně a  v  zimě  dost  teplická;  práci  hravě  od- 
budu, a  starouškové  moji  jsou  dobří.  Starý 
pán  po  snídaní  nakrmí  psa  a  ptáky,  paní  za- 
lije si  květiny,  potom  čtou  noviny  a  k  po- 
ledni jdou  spolu  na  procházku;  po  procházce 
se  obědvá,  po  obědě  každý  ve  své  lenošce  po- 
spí, potom  přijde  starý  pan  hejtman,  náš 
denní  host,  a  hrajou  v  karty  nebo  si  něco  vy- 
pravují, až  je  večer.  Po  večeři  záhy  jdou  spát. 
Tak  to  máš  den  ode  dne  po  celý  čas,  co  tam 
jsem.  Nyní  čekají  staří  moji  páni  syna,  který 
je  voják;  paní  pláče  radostí,  kdykoliv  naň 
vzpomene,  a  ustavičně  o  něm  se  mnou  mluví. 
Musí  to  být  krásný  člověk  podle  obrazu." 

„No,  jen  se  mi  do  něho,  Aninko,  potom  ne- 
zamiluj,"   škádlila   ji  Lenka. 

„Kdyby  mi  byl  roven,  řekla  bych,  že  se  mi 
líbí  zrovna  dost,  ale   pán  se  mi  nesmí  líbit." 

„Nedá  se  poručit,  co  se  líbí,  aby  se  nelíbilo, 
nechť  je  to  pán  nebo  žebrák;  srdce  neptá  se 
po  bohatství,  nedbá  na  žebrotu,"  řekla  Lenka. 


„Ejhle,  tyť  mluvíš,  j^iko  bys  toho  zkušená 
byla?"  pravila  Aninka. 

..Kdo  ví.  jestli  nejsem;  ale  mluvme  o  ně- 
čem jiném.  Vždyť  jsem  se  tě  ještě  ani  neplála, 
jeslli    ti   z   domu   jaké   vzkázání   poslali.'"' 

..Tetka  nedbá,  a  mimo  ni  nemám  žádného, 
to  víš." 

„Mně  Hájek  také  málokdy  vzkázání  při- 
nese. Bratr  se  nestará,  a  otec  je  starý,  psát 
neumí.  Já  ale  přece  neobmeškám  k  Hájkovi 
doskočit,  zdá  se  mi,  jako  bych  domov  viděla, 
když   jeho    vidím." 

„Také  ho  ráda  vidím:  máme  ho  ale  také 
zaě    mít    rády!"*   pravila   Aninka. 

„Co  on  pro  nás  udělal,  ze  sta  jeden  by  ne- 
udělal. Člověk  to  vidí,  jak  se  jiným  vede,  když 
sem  přijdou  jako  slepé,  nevědouce  kudy  kam; 
tu  teprv  pozná  člověk  dobrotu,  míti  k  ruce 
takového  člověka  dobrého,  jako  je  Hájek,  a 
takovou   panímámu,   jako   je   paní   Katy." 

„Však  má  také  na  ni  paní  Kristina,  dohazo- 
vačka,  co  v  naší  ulici  zůstává,  zlost  nemalou, 
že  jí  bere  výdělek.  Už  mi  nejednou  vzkázala 
po  kuchařce  naší,  abych  ji  navštívila,  že  by 
mně  ráda   něco  vyřídila." 

„A  ty,  bylas  u  ní?"  ptala  se  Aninka. 

„Já  bych  ji  neviděla,  babiznu;  vzkázala 
jsem  jí,  aby  si  nechala  vyřízené  od  cesty.  Od 
ní   bych   se   málo   dobrého   nadíti   mohla." 

„My  tam  máme  také  takovou  Jedubabu,  ta 
mne  jednou  chytila  a  povídala,  že  by  věděla 
pro  mě  místo  na  sto  zlatých,  abych  vypově- 
děla, že  by  ode  mne  ani  mnoho  nežádala.  Já 
ji   ale   zkrátka    odbyla,   že   si   nepřeju   míti   se 
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lepe,  než  se  mám.  Ani  jsem  to  panímámě  ne- 
řekla." 

„Já  také  ne.  Hájek  ovšem  říká:  .Svěřte  se 
jen  se  vším  paní  Katy.  buďte  upřímný.4  Ale 
ono  se  přece  všecko  říci  nedá.  Kdybych  jí  to 
řekla,  ona  by  snad  na  babu  šla.  a  ta  by  se 
potom  na  mně  vymstila,  raději  o  tom  mlčím. 
—   Ale   jakpak   se    ti   líbí,   Aninko.   Madla?" 

„Mně  zrovna  dost:  má  něco  při  sobě,  že  ji 
musí  člověk  rád  mít,  a  zdá  se  být  dobrá. 
Škoda,  že  jsem  až  na  té  Vídni,  abychom  se 
někdy  večer  sešly:  ty  ji  tu  máš  blízko,  Lenko." 

„Jsem  tomu  ráda:  mimo  tebe  neměla  jsem 
kamarádky,  ale  Madla  se  mi  hned  zalíbila. 
Bude  se  jí  chudákovi  asi  stýskat.  Byla  jsem 
právě  u  panímámy,  když  se  tam  Hájek  lou- 
čil; Madla  plakala,  a  on  měl  plné  oči  slzí, 
když  jí  ruku  podával.  Mně  se  všecko  zdá,  že 
Madla  Hájkovi  víc  na  srdci  leží,  než  my 
všecky,  co  nás  sem  dovezl." 

„Kdo  ví.  co  jsi  viděla,  snad  je  příbuzná 
jeho,'"   mínila    Aninka. 

„Ach.  příbuzná!  Takové  as  příbuzenství  je 
to,  že  jeho  matka  a  její  matka  dvě  vlastní 
ženy   byly,"   zasmála   se   Lenka. 

„Inu,  Hájek  je  na  místě  hodný  člověk,  a 
kdyby  měl  městské  šaty.  byl  by  i  hezký,  ale 
v  tom  šatu  vyhlíží  hrubý.  Já  bych  myslila,  že 
by  se  Madla  k  němu  nehodila.  Co  ty  tomu 
říkáš?" 

..Já  ti  povídám  tolik.  Aninko:  Hájek  je  ne- 
jen hodný,  dobrý,  ale  také  hezký  člověk  i 
v  těch  šatech  co  vozka.  Když  jsem  s  ním  jela. 
tak  se  mi  zalíbil,  že  kdyby  mně  byl  řekl: 
.Lenko,  já  si  tě  vezmu."  byla  bych  hned  řekla. 
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ano.  aniž  bych  byla  dbala,  hodím-li  se  k  němu. 
Budou-li   se    rádi   mít,    nebudou   na    nic   dbát; 

bude-li   se   ale  Madla   na    něho   dívat   s   tvýma 
očima,  pak  se  jí  ovšem  jiní  lepší  zalíbí." 

„Vždyť  já  si  ho  vážím  co  nejlepšího  pří- 
tele," omlouvala  se  Aninka:  ..ale  vzít  bych  si 
ho   nechtěla." 

„Já  již  také  jiné  myšlenky  mám:  za  rok 
se  mnoho  změní.  Člověk  vidí,  slyší  všelicos, 
přijde  do  všelikých  okolností  a  nabývá  jiného 
rozumu;  ale  že  se  mi  Hájek  velmi  líbil,  toho 
nezapřu." 

Mezi  tou  řečí  přišly  děvčata  k  Myslivecké 
třídě  a  musely  se  loučit.  „Přijdeš  beztoho 
k  panímámě,  až  budeš  mít  vycházku,  mohly 
bychom  si  někam  vyjít,  poprosíme  paní  Katy, 
aby  s  námi  šla,*"  pravila  Lenka. 

„To  se  ještě  si 
zdrav uj  Madlu!*4 

„Zdrávas  vzkazovala.  S  Pánembohem!"  a 
děvčata  podavše  si  ruce,  rozešly  se;  jedna 
vešla  do  blízkého  domu,  druhá  pospíchala  na 
předměstí  Vídeňské,  neboť  se  již  smrákalo. 


V  Myslivecké  třídě  nedaleko  domu,  kde 
Lenka  sloužila  u  bohatého  obchodníka,  slou- 
žila Madla  u  bohaté  rodiny  úřednické.  Paní 
Kateřina  ji  tam  odkázala  a  doprovodila  s  jis- 
totou, že  se  dobře  míti  bude.  Znala  paní  co 
velmi  líbeznou  v  chování  a  v  řeči,  a  tudy  se 
domnívala,  že  děvče  do  lepších  rukou  přijíti 
nemůže,  paní  že  zajisté  bude  s  ní  vlídně  za- 
cházeti; vidívala  ji  také  denně  v  kostele,  a 
tudy    si    myslila    poctivá    Kateřina,     nábožný 
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člověk  že  musí  být  i  dobrý.  Jakkoli  došli  zku- 
šená, tenkráte  se  přece  klamala.  Paní  Kate- 
řina uvedla  Madlu  sama  do  služby  a  prosila 
paní,  aby  jen  s  počátku  trochu  trpělivosti 
měla,  že  potom  v  každém  ohledu  za  Madlu 
stojí.  —  „No,  dítě  moje,  doufám,  že  bude  ona 
se  mnou  a  já  s  ní  spokojena,'"'  pravila  paní 
velmi  přívětivě.  Kateřina  věděla,  že  se  Madla 
přičiní,  aby  se  paní  zachovala,  a  tudy  zcela 
uspokojena  Madlu  v  službě  zanechala.  Po- 
znala ale  Madla  záhy,  že  není  vše  zlato,  co 
se  svítí,  ani  sváto,  co  se  vidí.  Pod  zevnější 
uhlazeno  stí,  líbezností  a  citlivostí  kryje  se  za- 
časté  největší  sprosťáctví,  surovost  a  prázd- 
nota srdce.  Tak  to  bylo  i  u  paní,  u  níž  Madla 
sloužila.  —  Ve  společnostech,  před  cizími  ne- 
bylo cituplnější,  milostnější  paní  nad  ni;  po 
domácku  ale   byla  jiná. 

Madla  záhy  cítila  se  nespokojenou.  Služka 
obyčejného  druhu  byla  by  spokojena  bývala, 
neboť  měla  dosti  jíst,  i  práce  nebylo  přemoc, 
plat  slušný;  než  jemnocitná  Madla  raději  byla 
by  více  pracovala  a  méně  jedla,  ale  při  vlídné, 
dobré  paní.  Ale  ta  paní  nebyla  vlídná.  Hned 
první  den  slyšela  tolik  nadávek  a  klení,  že 
jí  vlasy  vstávaly.  Jaktěživa  to  doma  ve  vsi 
neslyšela;  tak  nenadával  ani  obecní  sluha 
stádu,  když  mu  nechtělo  se  řaditi,  jako  milost- 
paní. Druhá  služka  se  ovšem  paní  za  zády  vy- 
smála, až  Madle  bylo  přitom  ouzko;  ale 
mlčela.  Zvyklá  jsouc  z  domu  při  práci  zpívati, 
s  počátku  několikrát  začala  svoji  oblíbenou: 
„Ach,  není  tu.  není,"  dílem,  aby  srdci  uleh- 
čila, dílem  aby  práce  rychleji  od  ruky  upa- 
dala.   Jedenkráte    pán    ji    poslouchal    a    pravil 


paní:  „Toť  jsme  ještě  neměli  tak  veselé 
služky,  tak  hezké  a  pořádné,  jen  si  jí  važ!" 
Ale  to  si  dal  ubohý  pán,  ta  mu  vybrala 
/  kapsy  drobečky!  Od  té  chvíle  měla  Madla 
ještě  hůře.  Když  zase  jednou  maně  do  zpěvu 
se  pustila,  přiběhla  jí  dceruška  vyřizovat,  aby 
neškvěkala,  že  to  nemá  mama  ráda.  Madlenka 
se  zapálila,  slze  vstoupily  jí  do  očí,  a  umlkla 
jako  skřivánek,  když  naň  padnou  mrazy.  A 
přece  zpívala  tak  pěkné  písně  a  hlas  měla 
jako  zvonek  —  ach,  Hájek  byl  by  ji  poslou- 
chal  celý  den! 

Paní  měla  vše  pod  klíčem  a  dle  potřeby  vy- 
dávala i  chléb,  což  bylo  Madleně  nejdivnější. 
Když  někam  šla,  zamkla,  kde  jaká  skříň,  a 
klíče  od  světnice  vzala  s  sebou.  To  zpomínala 
vždy  Madla,  jak  doma  z  celé  vsi  na  pole  ode- 
šli, chalupy  jen  na  petlice  zavřeny  nechavše 
se  vším  všudy  nábytkem.  A  nikdy  aby  se  bylo 
co  ztratilo!  Ta  nedůvěra  ji  velice  trápila  a  do- 
konce ony  obojetné  narážky,  že  je  té  neb  oné 
věci  málo,  nebo  že  se  nedostává  peněz.  Madla 
se  ovšem  vždy  hájila,  neboť  jí  tím  k  srdci  sa- 
háno, ale  paní  přece  vedla  svou.  Jedenkráte, 
když  zase  Madlu  týrala  a  ona  se  hájila,  pra- 
vila úsměšně:  „Neboj  se,  jsi  Češka,  před  Če- 
chem se  beztoho  každý  hřeb  třese."  ■ —  „Ale 
jiný  ho  vytáhne,"  odsekla  druhá  služka,  též 
Češka,  které,  ač  hrubá  a  sprostá  byla,  přece 
se  to  dotklo.  Jakoby  sršeň  píchl,  tak  sebou 
paní  trhla,  a  otočivši  se  po  služce,  dala  jí  po- 
líček. 

„Ty  mne  bít,  ty  —  počkej,  já  ti  ukážu 
Češku!"  zvolala  služka,  hřmotná,  velká  osoba, 
a  popadnuvši  paní,  chtěla  stejné  stejným  splá- 
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cet,  ale  Madla  vrhla  se  mezi  ně  a  služce  ne- 
dala. —  Paní  soptěla,  ani  slova  nemohši  pro- 
mluvit. „Štěstí  máš,  ty  draku,  že  tě  Madla 
uchránila,  já  bych  ti  byla  dala  zloděje,  abys 
podruhé  dala  pokoj  a  byla  ráda,  že  ti  poctivá 
Češka  slouží."  Na  práci  ani  víc  nesáhnuvši, 
sebrala  svoje  šaty,  ukázala  paní,  že  nemá  nic 
jejího,  svázala  je  a  přehodivši  je  přes  sebe 
pravila:  „Mám  tu  ještě  za  měsíc  mzdu,  ale 
nechci  nic  od  tebe,  dej  to  na  modlení  za  sebe, 
aby  ti  Pánbůh  hříchy  odpustil,  máš  jich  hodně 
na  svědomí!"  Paní  křičela,  že  ji  bude  žalo- 
vat, že  nesmí  ani  krok,  ale  služka  ji  odstrčila, 
dala  Madle  s  Bohem  a  s  napomenutím,  aby 
raději  cihly  dělat  šla,  než  takové  sani  slou- 
žila, vyšla  ze  dveří. 

Paní  se  z  toho  rozstonala,  ale  neřekla  pá- 
novi proč,  neboť  on  byl  spravedlivý  a  byl  by 
jí  zajisté  takové  důtky  přál.  Měla  vlastně 
Madleně  být  povděčná,  že  ji  uchránila  vý- 
prasku a  v  nemoci  ještě  ošetřovala,  ale  ona 
neuznávala  za  potřebné,  služce  býti  povděč- 
nou  za  něco,  aneb  jí  šetrnost  jakou  prokazo- 
vati; to  jmenovala  zahazovati  se.  —  Ani  děti 
nesměly  s  Madlou  do  rozprávky  se  pouštěti 
mimo  to,  co  býti  muselo;  vždy  jim  říkala,  že 
se  nesluší,  aby  se  služkou  mluvily,  že  se  naučí 
jen  sprostým  řečem.  —  V  domě  bylo  vše  ně- 
mecké, jen  druhá  služka  byla  Češka  a  paní 
trochu  česky  mluvila;  paní  Kateřina  myslila, 
že  se  Madla  takto  nejrychleji  německy  naučí, 
i  spoléhala  na  paní,  že  jí  někdy  napoví,  ale 
paní  jen  s  počátku,  dokud  musela  Madle  jasně 
povědít,  co  chce,  česky  to  řekla,  jakmile 
Madla  trochu  porozuměla,  česky  na  ni  nepro- 
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mluvila,  a  když  někdy  v  pochybnostech  byla, 
tu  hned  paní:  „No,  což  sis  to  nemohla  již  pa- 
matovat,  tupá   lebko   česká!1" 

V  takové  škole  byla  Madla.  —  Někdy  mys- 
lila, že  musí  udělat  jako  ta  služka,  sebrat  vše 
a  odejít.  Všecka  trpělivost  ji  přecházela;  ěest 
osobní  i  cit  uražené  hrdosti  národní,  který 
doma  neznala,  ji  k  tomu  popouzel.  Obyčejně, 
když  večer  na  lůžko  lehla,  začala  přemýšleti. 
„Bože!"  naříkala  si,  „proč  pak  ta  paní  Češ- 
kám laje.  jakoby  se  z  matky  nerodily,  jakoby 
slunce  na  ně  nesvítilo  a  Bůh  jim  otcem  ne- 
byl? Proč  nám  spílají,  jako  bychom  nejhorší 
byly?*4  Tak  si  naříkala,  ale  srdce  její  prosté, 
ku  každému  upřímné,  nemělo  pojmu  o  zášti, 
která  hubí  národy.  —  Paní  Kateřina  o  všem 
tom  ničehož  nevěděla;  Madla  ostýchala  se  jí 
to  říci,  bála  se,  aby  paní  Kateřina  jí  viny  ne- 
přikládala, když  se  o  pravdě  přesvědčit  ne- 
mohla; paní  mluvila  vždy  o  Madle,  když  na 
ni  řeč  přišla,  jakoby  zlata  ukrajoval.  Bála  se, 
aby  ji  neměly  za  choulostivou,  a  že  to  hanba 
nevydržet  ve  službě.  Lence  a  Anince  si  také 
nenaříkala.  —  Aninka  byla  spokojená,  myslila 
tedy  Madla,  že  jí  neuvěří,  a  Lenka  měla  vždy 
tolik  co  povídat  o  sobě,  že  Madla  při  jejím 
povídání  zapomněla  na  své,  a  tak  neměla  ni- 
koho, komu  by  se  byla  svěřila.  Hájek?  Hájek 
byl  by  jediný  býval,  kterému  by  se  byla  svě- 
řila, ale  byl  daleko,  a  záviselo  od  nákladu, 
zdali  za  dlouhý  neb  krátký  čas  přijede.  — 
První  čas  nechtěla  se  Madlenka  od  svého 
kroje  odloučit,  již  proto,  že  ji  Hájek  za  to 
prosil;  ale  jak  vešla  na  ulici,  lidé  za  ní  se 
dívali,  že  se  až  vždy  zapálila.  Myslila  chudák 
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vždy,  že  je  počerněná  na  tváři  nebo  že  má 
na  sobě  cos  v  nepořádku,  až  jí  stará  Anča 
vysvětlila:  „To  se  tak  po  vás  dívají,  že  jste 
pěkná  červená  a  k  světu  podobná,  zde  máte 
ty  holky  jako  z  tvarohu,  a  potom  vám  ten  váš 
kroj  sluší."  Když  to  řekla  paní  Kateřině,  ra- 
dila jí,  aby  si  pomalu  kroj  měnila  a  se  trochu 
po  městsku  nosila,  že  nebude  tak  nápadná. 
Madla  ji  ale  jen  tak  dalece  poslechla,  že  si 
dala  šít  kabátek,  jako  Aninka  nosila,  a  sukně 
že  zdloužila;  žíhoň  ale  nechala.  Ačkoliv  jí  to 
dobře  slušelo,  přece  by  byla  raději  zůstala 
v  svém  selském  kroji.  Proto  se  ale  lidé,  když 
šla  po  ulici,  přece  za  ní  ohlíželi.  —  Když  šla 
do  trhu,  vždy  stavila  se  na  otčenášek 
v  kostele,  a  vždy  jí  to  přicházelo  přepodivné, 
že  lidé  s  košemi  a  lecčím  skrze  kostel  pro- 
cházejí jako  skrze  průchodící  dům. 

Nejbližší  kostel  měla  sv.  Jana  Nepomuckého 
a  do  toho  vždy  chodila  k  patronu  českému. 
Poprvé  tam  šla  právě  na  den  sv.  Jana;  zpom- 
něla,  jak  doma  v  předvečer  již  zpívali  ví 
sochy  pod  lípami,  jak  děvčata  sochu  kvítím 
krášlily;  ve  Vídni  ani  známky  o  svátku,  jako 
všední  den;  divně  jí  to  přicházelo.  Šla  do 
kostela  s  paní  Kateřinou  a  s  Ančou.  Kostel 
byl  pln  lidu,  jak  bylo  vidět,  nejvíce  z  pracu- 
jící třídy;  všickni  byli  svátečně  přistrojeni. 
Okolo  obrazu  sv.  Jana  na  postranném  oltáři 
byl  nový  věnec,  dar  to  od  několika  paní  čes- 
kých. Byla  tichá  mše;  po  mši  obětoval  kněz 
několik  otčenášů  za  zemřelé.  On  začínal  mod- 
litbu německy,  ale  lid  dokončoval  česky. 
Když  odcházel  kněz  od  oltáře,  tu  zasedl  k  var- 
hanům   jeden  z   mužů,  kteří  na  kruchtě  byli, 
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Starý,  bělovlasý  pán,  a  začal  hráti  nápěv  zná- 
mě svatojanské  písně,  a  po  celém  kostele  za- 
znělo radostně:  ,, Svatý  Jene,  patrone  české 
země!''  -  když  šly  z  kostela,  viděly  starého 
pána  před  kostelem,  obklopeného  několika 
muži,  kteří  mu  děkovali.  „To  je  učitel  jeden, 
muzikant,  Čech;  každý  rok  sem  přichází  za- 
hrát píseň  ke  cti  našeho  patrona  českého."' 
pravila    paní   Kateřina   Madle. 

Jindy  ale  nezaslechla  Madla  ani  píseň  čes- 
kou, ani  modlitbu,  ani  kázání  v  žádném  z  okol- 
ních kostelů.  To  jí  tak  divné  přicházelo,  že 
přišedší  z  kostela  bylo  jí,  jakoby  tam  nebyla 
bývala.  Slyšíc  kázání  německé,  zdálo  se  jí, 
jakoby  neslyšela  slova  Božího;  a  nejvíc  lito- 
vala, že  si  ani  zazpívat  nemůže  v  kostele.  Ří- 
kala to  také  paní  Kateřině,  a  ta  jí  slíbila,  že 
půjdou  jednou  na  české  kázání  k  Matce  Boží 
na  Schodech.  Ale  trvalo  to  dlouho,  než  se  to 
stalo,  neboť  Madla  nemohla  se  odprázdnii 
právě  o  šesté  hodině  ranní,  kdy  kázání  bylo; 
k  tomu  bylo  i  hezký  kus  cesty  do  českého 
kostela.  —  Aninka,  která  sloužila  na  Vídni, 
také  si  paní  Kateřině  stěžovala,  že  má  tak  da- 
leko do  českého  kostela,  že  sotva  jednou  za 
rok  na  české  služby  Boží  přijde. 

„Milá  holka,"  řekla  paní  Kateřina,  „to  si 
mnoho  a  mnoho  Čechů  na  to  stěžuje,  že  ne- 
slyší slovo  Boží  ani  za  rok  jednou.  Zde  aby 
byly  tři  kostely   české."" 

Co  Madlu  také  nejvíc  trápilo,  bylo,  že  se 
o  bratru  nemohla  ničehož  dověděti.  Hájek 
se  poptával,  paní  Kateřina,  Michal,  Anča 
i  Janoušek  se  pídili  po  něm,  vyptávali  se,  kde 
jen      věděli,    ale    žádné    stopy.     I     Strnad    a 
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Stehlík,  kteréž  Hájek  na  řemeslo  truhlářské 
dal  a  mistr  Křeček  přijal,  poptávali  se  po 
chlapcích,  kteří  byli  Vavřínové.  —  Našlo  se 
několik  Vavřínů  i  Lorenců,  jak  je  překřtili 
ve  Vídni,  ale  žádný  Vavřínek  Záleský,  po- 
cházející z  Jesenice.  Nemyslila  už  Madla  ji- 
nak, než  že  mrtev  je  a  co  zemřelého  oplaká- 
vala ho,  a  každý  večer,  když  se  před  spaním 
modlila  na  růženci,  který  jí  tetka  byla  dala, 
zpomněla  s  otčenáškem  na  ubohého  Vavřínka. 
Ložnice  Madlina  byl  malý  sklípek  při  ku- 
chyni; z  kuchyně  padalo  tam  trochu  svitu 
skrze  malé  okénko,  ale  navzdor  tomu 
i  v  pravé  poledne  tma  tam  bylo.  —  Stálo 
tam  lože  ne  velmi  vystlané,  při  loži  židlička 
a  malinký  stolek.  Za  ložem  na  rohatině  vi- 
sely Madliny  šaty  a  pod  rohatinou  stála  její 
truhla;  nebylo  tam  hnutí.  —  Na  stolečku 
Madla  měla  kytičku  ve  skleničce  státi.  Kvě- 
tin byla  milovnice,  jakož  vůbec  děvčata  na 
venku  rády  květiny  mají  a  i  v  zimě  v  kruhu- 
lích  je  pěstují.  —  Madla  ve  Vídni  také  si 
koupila  květiny,  ale  ony  jí  v  několika  dnech 
ve  sklípku  zhynuly  a  v  kuchyni  je  míti  ne- 
směla; kupovala  si  tedy  přes  den  čerstvou 
kytičku  vždy  od  mladého  děvčátka,  které  se- 
dávalo s  květinkami  v  průchodním  domě 
blízko  náměstí.  Mluvila  skoro  jako  česky  a 
byla  vždy  velmi  bledá  a  vyschlá.  Jednou  se 
jí  začala  Madla  vyptávat  a  dověděla  se,  že 
jsou  její  rodiče  Slováci,  že  mají  mnoho  dětí 
a  velkou  bídu,  a  že  všecky  bydlejí  pohro- 
madě v  malinkém  sklípku.  —  Bylo  líto  Madle 
ubohé  rodiny,  a  druhý  den  vzala  několik 
kousků   oděvu,   něco     peněz,    co   pro   Vavřínka 
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Schovávala,  a  děvčeti  to  dala.  —  Třetí  den, 
když  zase  kytiei  kupovat  si  chtěla,  děvče 
mělo  již  pro  ni  nejkrásnější  ze  všech  stranou 
odloženou  a  dokonce  zaplatit  si  jí  nedala.  — 
Od  té  doby  Madla  začasté  dárek  děvčeti  při- 
nesla i  od  jídla,  a  děvče  mělo  pro  ni  vždy 
nejpěknější  kytiei,  na  kterou  i  paní  s  jakousi 
želiravostí  hleděla.  —  Madla  mohla  to  udě- 
lat, ona  nedbala  na  parádu,  která  se  začínala 
i  mezi  služkami  zmáhat,  ona  nenosila  klo- 
bouky, drahé  šaty,  šály,  šperky  a  podobné 
věci,  za  které  mnohá  nejen  mzdu  celou,  ale 
i  poctivost  dala.  Madla  nosila  se  jednoduše 
a  proto  dobře  vystačila  se  mzdou,  ba  ještě 
mohla  uspořiti  neb  radost  nějakou  způsobiti 
si  za  to,  což  také  činila  dle  dobrého  srdce 
svého,  nemyslíc  ještě  spořiti  na  stará  kolena. 
Jakkoli  Madlina  ložnice  malinká  a  tmavá 
byla,  přece  to  byl  její  nejmilejší  kouteček 
v  celém  domě,  chrám  to  její  nevinné  poesie. 
—  Když  vše  ulehlo  a  s  prací  hotova  byla, 
vzala  si  kahanec  a  šla  do  svého  sklípku.  — 
Někdy  si  pro  sebe  něco  pracovala,  polo- 
hlasně přitom  prozpěvujíc,  obyčejně  se  ale 
napolo  odstrojila,  sedla  si  na  lože,  nohy  pode- 
přela o  stoličku,  hlavu  o  dlaň,  a  oči  upřela 
chvíli  na  vonnou  kytici,  chvíli  na  plamen 
kahance  a  chvílema  je  i  zavřela,  aby  obraz 
v  duchu  tanoucí  tím  jasněji  viděla.  Dívala  se 
na  kytici,  připomínala  si  vždy  domácí  za- 
hrádku, veselé  družky,  zelené  louky,  viděla 
je  kositi  trávu,  hrabati  seno,  slyšela  veselé 
jich  zpěvy;  viděla  tetku  seděti  pod  večer  pod 
okny,  viděla  sebe  zalejvat  záhonky  květinové. 
Viděla,    jak     to    chodí     kolem     plotu,    tu 
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kmotra,  tu  strýc,  tu  některý  chasník,  pozdra- 
vujíce a  zastavujíce  se  na  slovíčko.  Viděla 
vraceti  se  chasu  s  pole,  slyšela  zvonění  zvonců 
krav,  jdoucích  před  stádem:  celý  ten  živý 
ruch  a  šum,  jaký  bývá  večer  v  dědinách,  stál 
před  ní  a  zněl  jí  do  uší.  —  Když  si  ale  zpo- 
mněla  na  strašidlo,  co  ji  z  domu  vyhnalo,  za- 
chvěla se  a  zavrouc  oči,  rychle  k  utěšenějšímu 
obrazu  se  zanesla,  k  obrazu,  s  nímž  ráda  a 
dlouho  se  duše  její  obírala.  Nepronesly  ústa 
její  jediného  slova,  ale  sladký  úsměv  okolo 
pootevřených  rtů  a  vroucí,  touhyplný  pohled 
prozrazovaly,  koho  Madla  v  duchu  před  se- 
bou vidí.  —  Ale  náhle  zastínila  se  tvář  její, 
z  prsou  vyvinul  se  povzdech  a  z  úst  tichá 
slova:  „On  z  takové  živnosti  a  já  chudobná, 
ne,  ne,  to  nemůže  být!  Byla  to  jen  útrpnost, 
on  je  dobrý,  vždyť  Lenku,  Aninku  také  rád 
má;  ach,  jak  jsem  bláhová!"  - —  A  vždy  se 
oko  její  zasmušilo  a  slzy  je  zalily.  Bláhová 
Madlo!  — 

Hájek  nerad  z  Vídně  odjížděl,  a  kdyby  po 
jeho  bylo  šlo,  od  Táborské  linie  by  se  byl 
nazpět  vrátil;  —  ale  musel  dále.  Ani  se  mu 
ta  cesta  nezdála  touž  býti,  kterou  byla,  ani 
se  mu  zem  tak  nezelenila,  ani  mu  slunce  tak 
nesvítilo,  jako  kdy  Madla  vedle  něho  kráčela. 
—  Jindy  si  po  cestě  zpíval,  hvízdal,  s  Jaku- 
bem promluvil,  se  psem  si  pohrál,  okolo  koní 
s  potěšením  obcházel,  a  to  nic.  Zamyšlen 
šel  podle  vozu  s  čelem  zamračeným,  jakoby 
s  něho  pršet  mělo.  Jindy,  když  přijel  do  hos- 
pody, bylo  ho  plná  hospoda;  tu  s  hospodským 
promluvil,  tu  stavil  se  u  paní  hospodské,  aby 
jí    pověděl,  o   čem    by    ráda  slyšela,  a  každý 
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rád  ho  videi  a  vítal.  On  byi  sice  stejně  pří- 
větň  ý  a  zdvořilý  ke  každému,  ale  přece  se 
mnozí  ptali  Jakuba,  jestli  neměli  ve  Vídni 
nějakou  nehodu,  že  pantáta  tak  rozbroukaný 
se  vrátil.  Jakub  ale  vždy,  že  neví  o  ničem, 
že  je  pantáta  vždy  stejné  mysli.  Lhal  Jakub: 
on  nejlépe  věděl,  že  nebyl  pantáta  tím,  kým 
býval,  ale  myslil  si:  Co  je  mi  do  toho!  Bylť 
poctivá  duše  a  pantátovi  zcela  oddán.  Lidé 
soudili  o  Jakubovi,  že  nejídal  vtipnou  kaši, 
ale  nebyltě  on  bez  filipa,  aě  mu  to  na  čele 
psáno  nestálo.  —  Všelicos  myslil  si,  když 
viděl  pantátu  veselého  jeti  do  Vídně  a  za- 
myšleného domů  se  vraceti,  ač  se  zdálo,  že 
si  Jakub  ničeho  nevšímá  mimo  čtvero  kol 
u  vozu;  dobře  on  si  všeho  všiml,  ale  nevy- 
kládal hned,  co  věděl,  na  krám.  Viděl  Jakub 
dobře,  jak  si  Hájek  Madlino  psaníčko,  co 
domu  tetce  posílala,  za  ňadra  schoval  a  všecky 
ostatní  cedulky  do  opasku;  viděl,  jak  si  je  na 
cestě  nejednou  vytáhl,  na  ně  se  díval  a  zase 
za  ňadra  schoval.  —  „Už  je  pravda,"  po- 
myslil si  Jakub,  „že  ta  láska  z  lidí  blázny 
dělá;  i  ten  pantáta  zabředl  až  po  uši.  No,  ne- 
přeju  mu,  aby  ho  ta  panenka  tak  odbyla,  jako 
mne  má.  Hej,  ěihy,  náruč!"  volal  na  koně 
bičem  práskaje,  neboť  přijížděl  cizí  vůz.  Hájek 
také  hned  hřebce  obracel,  neboť  ti  rádi  po 
eizích  koních  kopali  i  na  silnici.  —  Když  vůz 
zajel,  šli  Hájek  a  Jakub  podle  sebe. 

„Škoda,  že  nevozíme  i  z  Vídně  tu  chasu, 
jako  ji  do  Vídně  vozíme;  člověku  je  veseleji 
na  cestě,  když  to  tak  okolo  běhá.  Kterakpak 
asi  těm  ptáčkům  se  tam  povede?" 

„Mají     hodného   mistra;    jestli    budou    po- 
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slouchat,  mohou  z  nich  být  hodní  lidé,"*  řekl 
na   to   Hájek. 

„No,  někdy  se  ti  hoši  vydaří,  a  co  zkusili, 
přijde  jim  k  dobrému;  snad  se  také  z  těch 
dvou  ptáčků  něco  hodného  výkrese*  Hůř 
bude  asi  panně  Madlence,  než  zvykne  .  .  ." 

Hájek  začal  hřebce  po  kýtě  hladiti  a  neřekl 
ani  slovíčka.  Jakub,  jakoby  si  toho  nevšímal, 
dále  pravil:  „Ale  ony  jsou  ty  holky  jako  vrby, 
hned  se  to  všude  ujme,  zvlášť  ve  Vídni  se  jim 
líbí.  —  Je  tam  rozličné  podívání,  a  potom 
umějí  tam  mužští  děvčatům  růžičky  sázet, 
zvlášť  hezkým,  a  to  se  děvčatům  líbí.  — 
jsou  to  šelmy,  ty  děvčata'/*  doložil  Jakub, 
bičem   v  povětří  zašvihnuv. 

„O  tom  šelmovství  ty  asi  tak  málo  víš, 
jako  já,"  usmál  se  Hájek. 

„No,  pantáto,  nepřál  bych  vám,  abyste 
tolik  o  něm  zvěděl  jako  já,"*  odpověděl  Jakub. 

„Cožpak  tě  některá  ošidila?  Vždyť  jsi  se 
nikdy  o   tom  ani  nezmínil?" 

„Není  to  podle  toho,  abych  se  mohl  po- 
chlubit; raději  mlčím,  lidé  by  se  mi  ještě  vy- 
smáli. Před  vámi,  pantáto,  nemusím  mít  ale 
tajnosti.  —  Když  jsem  ještě  s  Podhajským 
do  Prahy  jezdil,  seznámil  jsem  se  tam  s  hol- 
kou, která  se  mi  tak  zalíbila,  že  jsem  bez  ní 
býti  nemohl.  Byla  z  naší  krajiny  a  sloužila 
v  Praze  v  domě,  kde  jsme  stávali.  Každý  ří- 
kal, že  je  hezká,  ale  mně  byla  nejkrásnější 
na  celém  světě.  Ačkoliv  jsem  nehezký  a  v  při- 
rovnání k  ní  ošklivý  byl,  přece  mi  říkala,  že 
se  jí  líbím  a  že  mne  hned  s  počátku  opravdu 
ráda  měla.  Velmi  ráda  se  strojila,  a  líbilo  se 
jí.   že   se    lidé     po   ní  ohlížejí,   což  se   ale  mně 
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nelíbilo;  přál  jsem  jí  to  a  těšil  se  tím,  že  si 
ji  z  Prahy  odvedu  a  potom  že  takové  věei 
odloží.  Proto  jsem  se  přičiňoval,  abychom  se 
mohli  co  nejdříve  za  sebe  vzíti.  Ale  nedojel 
jsem,  milý  pantáto,  polámaly  se  mi  váhy, 
zvrhl  jsem  do  bláta!  Jiný  se  děvčeti  zalíbil, 
hezčí  než  já;  nosil  se  pansky,  uměl  ji  hodně 
balamutit  a  to  se  jí  líbilo;  sprostého  vozku 
odbyla.  Vida,  že  mne  oklamala,  pustil  jsem 
od  uzdy  a  nechal  všeho  být.  Nechci  říci,  že 
by  mně  to  bylo  jednostejné  bývalo;  dlouho 
mne  to  žralo.  Ani  když  k  vám  jsem  přišel, 
zapomenout  jsem  na  ni  nemohl,  ale  nyní  je 
mi  už  pěšky  jako  na  koni.  Odpustil  jsem  jí; 
byla  dost   trestána!" 

„Vdala  se?"  ptal  se  Hájek,  útrpně  na  Ja- 
kuba pohlédnuv. 

„Na  půl  kola,  jak  se  říká,"  odpověděl  Ja- 
kub trpce,  švihnuv  si  bičem. 

„A  nevíš  nic  více  o  ní?" 

„Nic;  domů  nejdu  a  v  Praze  jsem  nebyl, 
co  jsem  u  vás;  a  kdybych  i  býval,  nechci  o  ní 
slyšet  ani  ji  vidět."  —  Jakub  umlkl.  Hájek 
také  mlčel;  Jakubovo  vypravování  nemile  se 
ho  dotklo;  začal  přemýšleti  o  sobě  a  o  Madle. 
Viděl  ji  tak  krásnou,  roztomilou,  hodnou,  a 
sebe  proti  ní  nemotorného,  nejapného,  ne- 
hezkého; ona  mladá  v  prvním  rozkvětu,  on 
starý  mládenec;  jindy  se  smával,  když  ho 
matka  tím  k  ženění  pohnati  chtěla,  nyní  cítil 
olověnou  toho  tíži.  Když  si  to  vše  rozmyslil, 
zdálo  se  mu  nemožné  býti  milovánu  od  děv- 
čete jako  Madla.  Bylť  si  ovšem  vědom,  kdy- 
by jeho  ženou  byla,  že  by  vroucí  svojí  láskou 
vše    jí    vynahradil;     ale    což    plátno,    kdybych 
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i  život  pro  ni  dáti  chtěl,  nehude-li  ona  libost 
ke  mně  míti?  pokračoval  ve  svém  rozjímání. 
Z  iajného  koutku  srdce  ozýval  se  ovšem  vždy 
hlásek,  který  mu  připomínal  mnohý  lásky- 
plný pohled,  mnohé  důvěrné  slůvko  a  od- 
větěný  potisk  ruky,  který  mu  na  mysl  uváděl 
rozličné  ty  malé  důkazy  vzrůstající  obapolné 
náklonnosti,  drahé  to  kaménky,  z  nichž  si 
milující  chrámek  lásky  budují.  Rád  by  byl 
hlasu  tomu  věřil,  ale  netroufal  podávati  se 
naději;  jako  Madla  náklonnost  jeho  více 
útrpnosti  přičítala,  tak  zase  Hájek  důvěrnost 
její  opuštěnosti  přičítal,  a  tak  se  bláhoví 
obelhávali.  Májek  ale,  zvlášť  co  mu  Jakub 
nehodu  svoji  svěřil,  umínil  si  pevně  nepro- 
zraditi se  Madieně  dříve,  dokud  by  se  ne- 
přesvědčil, že  si  zůstala  stejná;  pak  se  jí 
chtěl  teprv  zeptati,  zdali  ho  má  vpravdě 
ráda.  „A  jestli  jí  nedostanu,  nechci  žádnou," 
byl  vždy  konec  jeho  rozjímání.  — 

Když  přijížděl  Hájek  třetího  dne  k  ve- 
čeru k  Malé  Skaličce,  zdvihla  se  nedaleko 
silnice  pod  stromem  sedící  ženská  a  rychle 
k  Hájkovi  přikročila.  Byla  to  stará  Bětka. 
„Pozdrav  vás  Pánbůh,  pantatínku,  už  od  po- 
ledne tu  čekám  na  vás,  ale  jen  když  jsem 
se  vás  dočkala.  Co  pak  Madla,  vezete  nám 
vzkázání?"*  ptala  se,  uchopivši  Hájka  za  ruku. 

„Nesu  vám  psaníčko  a  pozdravení  všem,*" 
řekl  Hájek  a  sáhl  za  vestu,  ale  prázdnou 
zase  ruku  vytáhnuv,  pravil:  „Pojďte  na  kus 
cesty  se  mnou,  můžete-li,  budu  vám  o  Mad- 
lence  povídat,  co  nemohla  napsat.  Potom  vám 
dám  psaníčko." 

„I  ty  můj  světe,  jakž  pak  bych  nešla,  vždyť 
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se  už  ani  dočkati  nemohu,  abych  slyšela, 
kterak  se  té  holce  vede,"  odpověděla  Bětka 
všeeka   potěšená. 

Hájek  zaěal  Bětce  v  krátkosti  vypravovat, 
jak  se  do  Vídně  dostali,  o  paní  Kateřině  a 
co  vňbec  tetce  věděti  třeba  bylo;  co  se  jeho 
týkalo,  to  vynechal.  Bětce  neušlo  ani  slůvka 
a  ustavičně  měla  se  co  ptáti.  —  Když  už 
z  většího  dílu  všecko  byl  pověděl,  ptal  se  jí, 
zdali  rodiče  Madlini  vědí,  kde  Madla  je  a 
co    tomu    říkají. 

I  to  už  ví  celá  ves,  že  je  Madla  ve  Vídni, 
jen  že  neví  nikdo,  u  koho  slouží,  a  ani  my 
nevěděly,  ale  také  nyní  nepovíme;  matka  se 
nehněvá,  ale  otěím  jí  ani  viděti  nechce  a  jen 
se  drží  mlynáře,  toho  bezbožníka.  Tetka  má 
strach,  neboť  se  vyslovil  mlynář,  že  on  Madlu 
najde  i  ve  Vídni  a  že  ji  musí  dostat,  a  slyšíme, 
že  hodlá  prodat  mlýn.  Jen  jí  řekněte,  pan- 
tatínku,  aby  se  měla  na  pozoru.  —  Však  ona 
ji  tam  tetka  dlouho  nenechá.  Vám  to  mohu 
říci,  pantáto,  on  by  ji  rád  rychtářův  syn  To- 
meš, vědí,  že  jí  tetka  všecko  dá  upsat,  myslí 
si  tedy  rychtář,  že  by  Tomeš  dobře  sedl. 
Tetka  by  to  také  ráda  viděla.  Tomeš  je  ěistý 
hoch,  z  dobrého  chování  a  usilovný;  je  asi 
o    rok   starší  než   Madlenka." 

„A  má  ho  Madlenka  ráda?"  ptal  se  Hájek 
kvapně. 

„To  na  dobré  svědomí  povědíti  nemohu; 
kdož  může  člověku  do  srdce  nahlédnout!  Po- 
kud vím,  nedávala  Madla  žádnému  přednost. 
No  ale  co  není,  může  být,  až  se  domů  vrátí," 
mínila  Bětka  a  vypravovala  ještě  mnoho,  jak 
se    všem    stýská,    jak    tetka    vstávajíc    léhajíc 
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na  Madlu  zpomíná.  a  konečně  se  ptala  na 
Vavřínka.  Slyšíc,  že  o  něm  nikdo  neví,  lito- 
vala ho.  Když  přijeli  do  Malé  Skaliěky,  dal 
Hájek  Bětce  psaníčko,  řka  jí,  aby  si  záhy  od- 
pověď přichystaly,  že  dlouho  doma  zdržovat 
se  nebude.  Bětka.  děkujíc  mu,  odešla,  a  on 
hlavu  plnou  nově  znepokojujících  myšlenek 
jel  dále. 

Stará  Hájková  měla  syna  svého  velmi  ráda, 
a  když  přijel  domů,  bylo  vždy  v  statku  jako 
o  hodech.  Sousedé  také  přišli  navštívit  ho, 
a  on  zase  přicházel  v  létě  do  besedy  pod 
stromy  před  hospodou,  v  zimě  sešli  se  v  hos- 
podě. I  staří  sousedé  rádi  ho  poslouchali; 
noviny,  které  on  domů  přinesl,  byly  jediné, 
co  po  celý  rok  v  dědině  slyšeli.  Tenkráte  oče- 
kávali ho  s  toužebností  sestra  jeho  a  mladý 
Záruba:  od  slova  jeho  záviselo  jejich  štěstí* 
„Jen  dočkejte  chvíle,  já  s  Jiříkem  sama  nej- 
dřív promluvím,"  řekla  jim  matka  ráno, 
když  přijel.  Jakkoli  Hájek  znáti  na  sobě  ne- 
dal, co  ho  bolí  a  hněte,  matka  "řece  viděla, 
že  mu  něco  vězí  v  hlavě.  —  Ptala  se  ho, 
ale  on,  že  nic.  —  Šla  s  chytrou  na  Jakuba, 
jako  již  několikrát  udělala,  ale  s  tím  se  vždy 
špatně  potázala.  „To  je  chlap,  ten  Kuba," 
říkala  dceři,  „já  do  něho  mluvila  jako  do 
dubu,  a  není  možná  slovo  z  něho  vyrazit." 
Vědouce,  že  má  Hájek  lecjakých  starostí  při 
svém  zaměstnání  i  také  mnoho  vydání,  přičtly 
tomu  jeho  zasmušilost.  —  Celý  den  s  ním 
matka  sama  nemluvila.  Po  večeři,  když  odešla 
čeládka  i  sestra  ze  sednice,  zůstal  Hájek  ještě 
seděti.  —  Matka  šukala  po  sednici.  a  Hájek 
držel    střenku   nože   mezi   prsty   a   cinkal   jím 
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o  stul,  mysle  při  tom  na  Madlenu,  jak  by  jí 
to  slušelo,  kdyby  seděla  vedle  nebo  co  hos- 
podyně. Tu  přisedla  matka  k  stolu  a  hned 
mu  nůž  z  ruky  vzala,  řkouc:  „Ani  to  slyšeti 
nemohu;  co  pak  nevíš,  že  tím  nouzi  voláš  do 
stavení?    To    nebožtík    tatík    nikdy    nedělal." 

„Já  nezpomněl,  že  to  nemáte  ráda,  ma- 
mičko," usmál  se  Hájek,  nevytýkaje  matce 
pověrečnost,  co  by  jinému  byl  neprominul. 

„No,  no,  vždyť  já  nic  neříkám.  Ale,  Jiříku, 
mám  něco  na  srdci  a  ráda  bycb,  abys  mne 
vyslechl,"  řekla   po   chvíli  matka. 

„Jen  mluvte,  mamičko,  rád  budu  poslou- 
chat," pravil  Hájek,  neočekávaje  nic  jiného 
než  domluvu,  aby  se  oženil;  tehdáž  se  ale 
zmýlil. 

„Včera  tu  byl  starý  Záruba,"  začala  matka, 
„a  říkal  mi  o  Markytu  pro  Jeneše.  Já  mu  ne- 
slíbila ničehož,  řekla  jsem,  až  ty  přijdeš,  co 
tomu   řekneš.   No,   co   tomu   říkáš?" 

„Ale,  vždyťpak  je  Markyta  ještě  dítě!" 
divil  se  Hájek. 

„To  se  ti  zdá,  vždyť  bylo  Markytě  deset 
roků,  když  otec  umřel!  Od  té  doby  jde  už 
na  sedmý  rok,  bude  jí  tedy  sedmnáct,  Je- 
nešovi  je  čtyryadvacet,  to  je  tak  nejlepší,  a 
je  přísloví:  Syna  ožeň,  kdy  chceš,  ale  dceru 
vdej,  kdy  můžeš.  —  Zárubovic  jsou  hodní 
lidé,  Jeneš  jediný  syn,  nemůžem  si  nic  lepšího 
pro    Markytu    přát." 

„Jestli  si  to  i  Markyta  přeje,  nemám  proti 
tomu    ničehož,    Zárubova    rodina    je    hodná." 

„To  víš,  Jiříku,  že  bych  ji  nenutila,  kdyby 
sama  nechtěla,  ale  oni  se  jeden  v  druhém 
jen   zhlížejí.   No,   a   tedy,  když   jsi   i   ty   sroz- 
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uměn,  mohou  být  námluvy,  dokud  tu  budeš, 
a  po  žněch  svatba.  —  Ach,  Jiříku,  jak  ráda 
bvch  i  tebe  viděla  ženatého!  Jsem  stará, 
dlouho-li  budu  ještě  trvat?  Kam  se  potom 
poděje  tvá  domácnost,  když  Markyta  ubude? 
—  Nevšiml  sis  Jenešovy  sestry  Verunky?  — 
Je  to  hezká,  hodná  holka,  jsou  s  naší  Mar- 
kytou   v   jednom   stáří." 

..No.  k  té  bych  se  s  mým  stářím  nehodil, 
mamičko,  dle  vašeho  mínění,  neboť  jsem  o 
sedm  roků  starší  než  Jeneš;  to  by  tedy  mezi 
námi  byl  veliký  rozdíl!"  usmál  se  Hájek  po- 
tutelně. 

„Pár  let  sem,  pár  let  tam,  to  se  vyrovná, 
když  se  mají  dva  rádi,  vždyť  je  průpověď,  že 
je  nejlepší  rozdíl  let,  když  .chlapec  na  louce, 
děvče  v  kolébce'  je.  Poslechni,  Jiříku,  mojí 
rady,  vezmi  si  Verunku;  dobře  uděláš  a  já 
budu  mít   hlavu   spokojenější." 

,.Já  vím,  mamičko,"  řekl  Hájek  a  vzal 
matku  za  ruku,  „že  nechcete,  abych  se  oženil 
jen  k  vůli  vám,  ale  k  vůli  sobě:  prosím  vás 
tedy,  nedomlouvejte  mi  více,  abych  si  vzal  tu 
neb  onu.  Verunka  je  hezká,  hodná,  ale  za 
ženu  ji  nechci.  Já  už  volil,  mamičko  —  dle 
srdce  svého,  jestli  tu  nedostanu,  nechci 
žádnou!" 

„Jiříku,    synu,    snad    ne   Vide — " 

„Nebojte  se,  mamičko,"  přetrhl  jí  slovo 
Jiřík,  „není  Vídeňačka,  ani  měšťka  není;  je 
ze  stavu  našeho,  hezká  je  a  tak  hodná  a 
dobrá,   jako   vy   jste,   mamičko." 

„A  proč  si  ji  tedy,  Jiříku,  nepřivedeš,  když 
myslíš,  že  s  ní  šťasten  budeš?" 
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„Však  musím  dříve  věděti,  jestli  mne  ráda 
má." 

..Jakpak,  by  tě  neměla  ráda!"'  mínila  stará. 
Hájek  se  tomu  usmál,  a  že  právě  do  sednice 
Marky  ta  vešla,  šeptal  matce,  aby  bo  nepro- 
zrazovala.  Nevěděl,  jestli  to  dělal  ten  nevěst- 
ský  stav,  ěi  si  nebyl  sestry  dříve  tak  všiml, 
zdála  se  mu  mnohem  větší  a  hezčí  než  dříve. 
I  potáhl  ji  k  sobě  na  lavici,  a  matka  jí  svě- 
řila, co  se  bylo  stranu  ní  ujednalo.  Zůstala 
jako  kalina  a  slze  vyhrkly  jí  z  očí  —  slze  to, 
co  oči  nekalí.  Druhý  den  byly  u  Hájků  ná- 
mluvy, a  hned  po  žněch  ustanovilo  se,  že 
bude  veselka. 


Byla  neděle  a  krásný  den.  Madlenka  měla 
celého  půl  dne  svobodno,  načež  se  celý  týden 
byla  těšila,  neboť  bylo  umluveno,  že  půjdou 
s  paní  Kateřinou  a  Michalem  do  zelena.  Lenka 
měla  také  jít,  ale  Aninka  nebyla  ve  Vídni. 
Vůbec  změnilo  se  mezi  těmi  děvčaty  za  krátký 
čas  leccos.  Aninka  stala  se  smutnou,  aniž  kdo 
věděl  proč,  a  Lenka  nebyla  ve  službě,  ale 
bydlela  u  jedné  rodiny,  paní  Kateřině  známé, 
živic  se  šitím  bílého  prádla.  Paní  Kateřina  ne- 
chtěla s  počátku  ani  slyšeti,  aby  Lenka  ze 
služby  šla,  ale  vidouc,  že  má  tvrdou  hlavu 
jako  z  ocele,  a  obávajíc  se,  aby  na  jiného  se 
neobrátila  a  do  špatných  rukou  nepřišla,  za- 
opatřila jí  místo  i  o  práci  se  jí  starala.  O  tom 
ale  paní  Kateřina  nevěděla,  že  má  Lenku  rád 
mladý  muž,  syn  bohatého  fabrikanta,  a  ona 
že  má  jeho  ráda  a  k  vůli  němu  že  ze  služby 
šla;  viděla   v  Lence  jen  vzdornou,  hrdou  ná- 
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turu,  která  nechce  poslouchati.  Madla  o  tom 
věděla,  ale  prozradit  ji  nechtěla;  než  sama 
nejednou  jí  domlouvala,  aby  si  nezačínala 
9  pánem,  že  bude  nešťastnou.  —  „A  kdybych 
i  věděla,  že  budu  s  ním  nešťastná,  přece  ho 
nenechám,"  říkala  Lenka.  „Já  se  nebojím,  že 
mne  zklame,  on  je  počestný  hoch  a  poctivě 
mne  miluje.  Řekl  mi,  jestli  mu  rodiče  ne- 
dovolí vzíti  si  mne,  že  půjde  z  domu,  že  si 
najde  jinde  práci  a  přece  si  mne  vezme.  Já 
pracovat  také  umím,  proč  bychom  se  tedy 
nevzali?"  —  Madla  musela  vždy  umlknouti; 
vždyť  z  vlastní  zkušenosti  věděla,  že  marná 
věc  zrazovati,  co  komu  milo,  byť  i  na  půl 
hnilé   bylo. 

Paní  Kateřina,  dověděvši  se  skrze  Anču,  že 
Madlenka  nemá  tak  dobrou  službu,  jako  ona 
mínila,  velice  se  mrzela,  ale  vážila  si  Madly 
tím  více  za  to,  že  se  ani  slovíčkem  nezmínila. 
Když  Lenka  ze  služby  vystoupila,  nabídla  paní 
Kateřina  Madle,  aby  šla  na  její  místo;  mínila 
jí  dobře,  ale  Madla  nešla.  Trpělivost  její, 
dobrota  i  všechny  ostatní  dobré  vlastnosti  při- 
nutily zlou  paní,  Madly  si  více  vážiti,  a  také 
vskutku  se  poznenáhlu  stávala  vlídnější,  ne- 
týrala jí  lehkovážně,  a  jednou,  když  si  Madla 
maně  zazpívala,  ani  jí  to  nezakázala.  — 
Madla  také  pozorovala,  že  se  paní  změnila, 
i  byla  tomu  ráda;  a  že  již  také  zvykla  domác- 
nosti, nechtěla  službu  opustit.  —  Když  si  byla 
Madla  práci  odbyla  a  do  jednoduchých,  ale 
hezkých  šatů,  které  si  byla  pro  Vídeň  zjed- 
nala, se  ustrojila,  šla  k  paní  Kateřině.  Paní 
Kateřina  byla  již  oblečena,  jen  čepec  vzít; 
pan  Michal,  vysvlečen  z  kabátu,  seděl  u  stolu 
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a  kouřil.  Janouše  Anče  kartáčovala.  „Dej  Pán- 
liuli   dobrý  den!"  pozdravila  Madla  vstupujíc. 

„Dejž  to  Pánbůh  i  vám!"  odpověděla  paní 
Kateřina,  Madlu  přívětivě  vítajíc;  potom  ko- 
lem do  kola  si  ji  otáčejíc,  pravila:  „Hezky 
vám  to  sluší!" 

„Já  vždy  říkám,  že  je  Madla  kapitální 
holka,"  řekl  pan  Michal,  Anče  ale  vrtěla 
hlavou  a  že  prý  ten  selský  šat  lépe  sluší. 

„Toť  je  tak,  v  čem  se  kdo  zrodí,  do  toho 
se  hodí,  ale  dokud  je  Madla  zde,  lépe,  když 
se  takto  nosí,  nedělá  to  tak  velké  oči  lidem," 
usoudila   paní  Kateřina. 

„On  vlastně  nedělá  lidem  oči  ten  šat,  jako 
něco  jinšího,"  usoudil  pan  Michal,  dívaje  se 
potutelně   na   Madlu   svými   veselými   očkami. 

0  chvíli  přišla  za  Madlou  i  Lenka.  Byla  též 
jen  jednoduše  ustrojena,  ale  měla  slaměný 
klobouček,  který  jí  dodával  panštějšího  vý- 
razu a  kromě  toho  dobře  jí  slušel.  Paní  Kate- 
řina se  na  ni  s  libostí  podívala,  a  ačkoliv  ne- 
řekla  ani  tak,  ani  tak,  přece  myslila  si  v  du- 
chu: „Tomu  tělu  přísluší  lépe  hedvábí  než 
mezulán*)."  Když  se  vespolek  pozdravili,  po- 
bídla paní  Kateřina  Michala,  aby  se  rychle 
oblékl,  a  za  chvíli  vyhrnuli  se  všichni  z  domu 
mimo  Anči,  která  zůstala,  by  střehla  dům. 
Šli  do  Prateru.  Mnoho  lidu  tam  šlo  a  před 
nimi  řemeslnická  rodina,  což  bylo  dle  učňů 
viděti,  z  nichž  jeden  dítě  nesl  a  druhý  dítě 
sedící  ve  vozíčku  táhl. 

„Bože,"    vzdychla    si    Madla,    „když    vidím 


*)  Hrubá  vlněná  látka  na  selských  sukních. 
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učeníka,  vždy  mi  napadne  Vavřínek.  To  milý 
Bůh  ví,  jestli  je  ten  chlapec  živ." 

,-Je-li  živ,  není  ve  Vídni,  sice  bychom  ho 
byli  přece  už  našli,  co  jsme  všichni  už  po  něm 
se   naptali!" 

„Já  když  slyším,  že  některého  chlapce 
Vavřínek  jmenují,  hned  se  ptám,  odkud  je," 
řekl  Janouš. 

„Vždyť  jsme  i  v  českém  kostele  hledali,  kam 
přece  učeníci  na  cvičení  chodí,  a  nenalezli 
jsme  ho  ani  tam,"  pravila  paní  Kateřina,  ale 
vidouc,  že  se  Madlenka  zasmušila,  dodala: 
..Mluvme  o  něčem  jiném."  Mluvily  o  jiném, 
ale  Madlenka  nemohla  se  přece  smutné  myš- 
lenky zbýti,  že  bratr  snad  někde  bídně  zemřel. 
Teprv  když  do  Prateru  přišli,  když  viděla, 
kam  se  jen  ohlédla,  davy  lidu,  rozličné  ko- 
medie, kunšty  a  hry,  hudba  kolikerá  když  jí 
do  uší  zněla,  tu  se  teprv  mysl  od  bratra  od- 
vrátila k  novým  těm  obrazům.  Jak  Madlu 
okolo  provedli,  ohlížela  se  paní  Kateřina  po 
místu  k  usednutí  a  odpočinutí,  neboť  nebyla 
milovnicí  dlouhých  procházek,  a  pan  Michal 
staral  se  o  něco  k  snědku,  bez  čehož  by  ho 
nejkrásnější  zábava  nebyla  těšila. 

Vyhledali  pohodlné  místečko  pod  stromem 
a  opodál  lidu.  „A  muziku  máme  na  blízku, 
jako  schválně  pro  nás  uchystanou,"  pravila 
paní  Kateřina,  skládajíc  se  na  židlici  a  uka- 
zujíc pokynutím  hlavy  k  stolu,  okolo  něhož 
sedělo   několik  hudebníků. 

,.Jen  aby  zahráli  něco  kalého,"  pravila 
Lenka,  ohlídnuvši  se  po  nich. 

„Kdož  by  uměl  kaleji  zahrát  než  oni,  vždyť 
jsou  to  Češi,"  pravil  Janouš. 
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„Opravdu?  Češi  ž«-  to  jsou'.''"  ptala  se 
Madla. 

„Může  dost  být,  že  má  hoch  pravdu;  já  sly- 
šela nejednou,  že  ti  muzikanti  ve  Vídni  bez- 
toho všickni  Češi  jsou,"  mínila  paní  Kate- 
řina. 

„Já  to  jistě  vím,  mamičko,  že  jsou  tuhle  ti 
Češi,  já  je  dobře  znám,  hrávají  nedaleko  nás 
u  kovárny,  a  slyšel  jsem  je  několikráte  česky 
rozprávět,"   tvrdil   Janoušek. 

„Z  kteréhopak  asi  jsou  kraje'/"  pravila 
Madlena. 

„I  bude  ono  to  z  rozličných  koutů  dohro- 
mady sváté,"  odpověděla  paní  Kateřina.  Vtom 
přišel  Michal  a  mluvilo  se   o  jiném. 

Jeden  z  hudebníků,  mladý  to  výrostek 
štíhlého  těla,  počerné  tváře,  černých  vlasů  a 
očí,  od  té  chvíle,  co  paní  Kateřina  s  děvčaty 
k  stolu  se  usadily,  zrak  s  nich  nespustil.  — 
Výraz  tváře  na  jeho  stáří  až  příliš  zasmušilý 
byl.  Oděn  byl  chatrněji  než  ostatní  hudebníci. 
Před  sebou  na  stole  ležeti   měl   klarinet. 

„Prosím  tě,  kampak  to  tak  brejlíš, 
Vavříku?"  ozval  se  proti  sedící  hudec, 
šťouchna   ho  šmytcem. 

„I  to  se  mu  tamhle  ty  holky  zalíbily,"  pra- 
vil druhý,  „ale  jsou  také  šlakovitě  hezké." 
I  obrátili  se  skoro  všickni  na  ta  slova  ke  stolu 
po  děvčatech. 

„No,"ozval  se  první,  „to  jsou  jistě  kvítka 
s  naší  louky,  je  to  na  nich  viděti;  a  kterou- 
pak    bysi    chtěl,   Vavříku?" 

„Chceš-li  blázna,  kup  si  ho,  ze  mne  si  ho 
nedělej,"    rozmrzeně    odpověděl    mladý    hoch. 

„No,  toť  aby  s  tebou  zacházel  jako  se  starou 
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basou!  A  či  nemám  pravdu?  Netroubil  jsi  na 
ty  holky  v  jednom  kuse?" 

„Jestli  jsem  se  na  ně  díval,  díval  jsem  se 
proto,  že  mne  ta  jedna  na  sestru  pamatuje; 
a  kdyby  doma  nebyla,  myslil  bych,  že  je  to 
ona." 

„To  nevíš,  jestli  to  ona  není,  když  kolik  let 
o  domově   nevíš,"  prohodil  jeden  z  hudců. 

„Já  vím  jen  tolik,  že  nemusí  sloužit  a  že  by 
z  domu  nešla;  proto  nemůže  to  být  ona,  ale 
podobna  je  jí,  jakoby  jí  z  oka  vypadla,"  pra- 
vil Vavřík,  a  oko  jeho  na  Madle  utkvělo 
smutným  výrazem.  Ale  tu  začal  houslista 
laditi  housle,  za  ním  i  ostatní  hudci  nástroje 
do  rukou  brali  a  Vavřík  musel  také  pozornost 
na  partesy  obrátit.  Hráli  nějaký  valčík  oblí- 
beného tehdáž  Strausze;  Michal  do  nebe  ho 
vychvaloval,  ale  paní  Kateřině  se  nelíbil  a 
mínila,  že  by  ji  více  těšilo,  kdyby  zahráli  ně- 
jakou českou  písničku,  čemuž  děvčata  při- 
svědčila. Michal  neústupně  hájil  Strausze, 
ženské  nedaly  ničehož  na  české  písničky  do- 
pustit a  tak  se  hádali  dlouhou  chvíli  a  ko- 
nečně měla  přece  paní  Kateřina  na  vrchu. 
Hudebníci  zatím  dohráli  a  zase  odpočívali. 

„Ale  cože  se  ten  klarinetista  ustavičně  na 
nás  dívá?"  pravila  Lenka.  „Kolikrátkoli  se 
ohlídnu,  vždy  se  jen  sem  dívá." 

„Inu,  líbíte  se  mu,"  řekl  Michal. 

„Já  ho  vídávám  také  v  kostele  u  sv.  Jana; 
každou  neděli  tam  je  na  kruchtě,"  ozval  se 
Janoušek. 

„Já  ho  musela  také  už  někde  vidět,  je  mi 
tuze  povědom,  ale  nevím  kde,"  pravila  Madla. 

598 


kily/  se  hýla  chvíli  pozorně  na  Vavříka  kla- 
rinetistu   dívala. 

Hudebníci  hráli  druhý  kus,  hráli  třetí  kus, 
vždy  jen  k  libosti  Michalově,  až  tu  najednou 
zářnou  housle:  ..Sil  jsem  proso  na  souvrati." 
-  Madla  chytla  Lenku  za  ruku,  začervenala 
se,  oči  se  jí  zajiskřily,  a  kdyby  se  nebyla 
styděla,  hýla   by  hned   hlasitě  přizvukovala. 

„No,  to  je  naše  muzika,  při  té  srdce  po- 
skočí, Michale,  ale  s  tím  druhým  vřeštěním 
ať  jdou  k  šípku,"'  zvolala  rozveselená  paní 
Kateřina,  dodavši:  „Ať  jsem,  co  jsem,  ne- 
dám-li  jim  za  tu  písničku  půlrenčák  z  brusu 
nový!"  Děvčata  se  hned  ozvala,  že  také  při- 
dají. 

„No,  jen  počkejte,  však  vás  vezmou  za 
slovo;  ale  i  já  rád  jim  dám,  neboť  se  mi  ten 
kousek  též  líbí!"  řekl  Michal,  aby  si  Ka- 
čenku nepohněval. 

Když  hudebníci  píseň  dohráli,  odložili  ná- 
stroje a  začali  mezi  sebou  hovořit;  potom 
Vavřík  a  ještě  jeden  vstali,  každý  si  vzal 
partes  a  šel  po  hostech,  jeden  na  jednu, 
druhý  na  druhou  stranu.  Vavřík  šel  nejdřív 
ke  stolu,  kde  seděl  Michal  a  paní  Kateřina 
s  děvčaty.  Obyčejně  oslovil  hosty  německy, 
ale  tu  přistoupila  k  stolu,  mimovolně  mu  vy- 
klouzlo z  úst  po  česku:  „Prosíme  uctivě!" 
Paní  Kateřina  položila  na  partes,  co  byla 
slíbila,  a  Michal  dal  též  tolik.  „To  máte  za 
tu  poslední  písničku  českou,  to  prvnější  se 
nám  ale  nelíbilo,"  řekla  paní  Kateřina,  která 
nejraději   pravdu   každému   hned    pověděla. 

„My  musíme  hrát  rozličné  kusy,  milá  paní, 


protože  se  jednomu  ten  kus  líbí,  jinému 
jiný,"  odpověděl  Vavřík. 

„Toť  je  rozum;  každému  se  líbí  své,1"'  při- 
svědčila paní  Kateřina. 

„Viďte,  že  jste  všickni  Češi?"  ptal  se  Ja- 
noušek. 

„Všickni,*"  odpověděl  Vavřík,  obraceje  oči 
jen  ustavičně  k  Madle,  která  též  na  něho 
s  neobyčejnou  pozorností  hleděla. 

,.A  z  kterého  pak  jste  kraje?"  ptala  se 
Madla. 

„Jsme  odleckud  a  maně  jsme  se  tak  sešli. 
Já  na  příklad  jsem  z  Hradecka.*' 

„Z  Hradecka?  A  z  kteréhopak  místa,  pro- 
sím vás?"  ptala  se  zase  Madla  třesoucím  se 
skoro  hlasem. 

„Z  Jesenice;  Vavřinec  Záleský!" 

„Bratře!"  vykřikla  Madla  a  rychle  ze  zá- 
stolí  vyskočíc,  chytla  bratra  za  obě  ruce  a 
plačíc  líbala  ho  na  líce.  Jemu  ruce  sklesly, 
partesy  i  s  penězi  padly  na  zem,  zůstal  stát 
jako  socha;  teprv  po  chvíli  vyhrkly  mu  slze 
z  očí  jako  bohatý  hrách. 

„Bože,  jakou  radost  bude  mít  matka  a 
tetka,  až  jim  to  budu  psát,  že  jsme  se  shle- 
dali!" byla  první  Madlenina  slova. 

„A  nehněvají  se  na  mne?"  ptal  se  Va- 
vřinec. 

„Nehněvají  se,  ale  matka  se  trápí,  že  o  tobě 
neví.  Pročpak  jsi  ale  pranic  o  sobě  vědět 
nedal,  Vavřínku,   a   kde  jsi  byl   po   tři   léta?" 

„Všecko  ti  povím,  Madlenko,  jen  měj 
strpení;  ale  co  ty  tu  děláš  ve  Vídni?" 

„Já   tu  sloužím." 

„Ty  že  sloužíš?  A  proč?" 
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„Však   se   toho   dóVÍS." 

„Kdybych  se  toho  byl  nadál,  byl  bych  se 
k  tobě  hlásil,  hned  jak  jsi  sem  přišla,  ale  že 
bys  ty  ve  Vídni  býti  mohla,  to  mi  nenapadlo. 
Myslil  jsem  jen:  Ta  je  podobná  sestře,1"  pra- 
vil Vavřinec,  s  radostnou  tváří  na  sestru  se 
dívaje. 

„Ach,  co  jsme  se  po  tobě,  Vavřínku,  na- 
ptali  a  nic,  ani  hlásku  o  tobě.  Toho  bych  se 
nebyla  nadálá,  že  jsi  u  muzikantů,*4  pravila 
Madla. 

„To  byla  chyba,  že  jsme  vás  vždy  jen  mezi 
ševcovskými  učeníky  hledali,"  smál  se  Michal. 

„Bodejťže,  mohlo  mi  napadnout,  že  se  mu 
jiné  řemeslo  zalíbilo  a  že  zvolil  snad  veselé 
řemeslo,  kteréž  u  nás  každý  zná,"  pravila 
Madla. 

„Já  si  představoval  Vavřince  mladšího  a 
proto  jsem  se  vždy  jen  po  menších  chlapcích 
ohlížel,"  přiznal  se  Janoušek. 

„On  je  mladý,  ale  vytáhlý,"  pravila  Madla. 

„Co  jsme  se  nahledali,  namyslili,  a  vše  to 
nic  plátno  nebylo,  až  nás  Pánbůh  obmyslil," 
pravila  paní  Kateřina.  „A  Hájek,  ten  se  bude 
radovati,  on  mi  zle  přikazoval,  abych  se  ohlí- 
žela po  vás,  Vavřínku." 

„Však  ty  dni  přijede,"  ozval  se  Michal, 
„psal  mi  skrze  náklad,  abych  mu  tu  něco 
opatřil,  že  se  nebude  moci  dlouho  zdržeti. 
On  bývá  vždy  o  žněch  doma.  Také  mi  píše, 
že  měli  námluvy  a  po  žněch  že  bude  svatba; 
nevím,  jestli  jeho  nebo  sestřina." 

Madla  při  Michalově  řeči  zbledla  jako 
stěna  a  rychle  se  shýbla  dolů,  jakoby  jí  bylo 
něco  spadlo. 
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„Sestra  není  snad  ještě  na  vdaní?"  mínila 
paní  Kateřina. 

„Vždyť  uslyšíme.  Vavřín  půjde  snad 
s  námi?'"  ptal  se  Michal.  —  „Toť  se  rozumí, 
že  půjde.  Jděte,  Vavřínku,  k  těm  vašim  ka- 
marádům a  řekněte  jim,  co  a  jak.  Beztoho  se 
už  diví,  co  se  tu  děje;  potom  se  vraťte 
k  nám,"  pravila  paní  Kateřina. 

„Rád  bych  šel,  ale  nevím,  zdali  mne  pustí 
kamarádi,  nemají  druhého  klarinetisty. 
Ostatně  nemám  s  nimi  žádných  závazků  a 
mohu  jít,  kdy  chci,"  řekl  Vavřinec  a  šel 
k  stolu,  kde  hudebníci  seděli.  Když  jim  byl 
peníze  za  českou  písničku  odevzdal,  řekl  jim, 
jaká  radostná  příhoda  ho  potkala,  sestru  že 
našel  a  dobré  lidi,  kteří  ho  k  sobě  zvou.  Hu- 
debníci dělali  námitky,  ale  on  vezma  svůj 
klarinet,  brániti  si  nedal.  „Zítra  se  k  vám 
vrátím  a  povím  vám,  budu-li  ještě  s  vámi 
chodit  čili  ne."  Po  těchto  slovech  se  rozloučil 
a  odešel.  Nechali  ho  jít,  neboť  znali,  že  ač 
mladý,  svou  hlavu  má.  Než  se  vrátil,  byly 
ženské  i  pan  Michal  k  odchodu  přichystáni, 
neboť  se  schylovalo  k  večeru  a  v  tu  dobu 
nebývala  paní  Kateřina  ráda  mimo  dům.  — 
Po  cestě  šla  Madla  při  bratrovi:  povídala  mu 
o  domově,  o  příčinách,  proč  domov  opustila. 
Zděsil  se  Vavřinec,  slyše,  že  si  měla  vzíti 
hezká  jeho  sestra  ošklivého  mlynáře,  na  kte- 
rého se  dobře  pamatoval.  —  „Tak  nás  ten 
otčim  oba  z  domova  vyhnal,"  vzdychl  Va- 
vřinec. 

„On  by  nám  přál  dobré  bydlo,  jenže  nám 
vůli  zavazuje,"*  pravila  Madlenka.  „Neměl 
mne  nutit  k  člověku,  s  kterým  bych  při  všem 
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dobrém  živobytí  nešťastná  hýla,  a  tebe  zase 
k  řemeslu,  které  se  ti  nelíbilo,  byť  i  živé  bylo. 
Ale  pověz  mi  pak,  Vavřínku,  proč  jsi  utekl 
a  proč  jsi  o  sobě  vědět  nedal?  Vždyť  jsme 
od   tří   roku   nevěděli,  kde   ti  konce?" 

„Nechtěl  jsem  domů  přijít,  ani  čeho  vzká- 
zat, až  bych  místo  našel,  jakkoli  mne  dost 
trápilo,  že  ničehož  o  vás  nevím.  Proč  jsem 
utekl?  Protože  jsem  nemohl  v  tom  místě, 
kam  mne  otčim  dal,  vydržeti;  kdybych  k  dob- 
rému mistru  byl  přišel,  snad  bych  nebyl 
utekl.  Tam  jsem  ale  k  řemeslu  ani  nepřišel, 
jen  jsem  ustavičně  děti  choval,  kolíbal  a  po 
městě  chodil,  protože  jsem  i  všecko  donášet 
musel,  kdo  jen  čeho  potřeboval.  I  vodu  mu- 
sel jsem  nosit,  i  nádobí  umejt,  zkrátka,  byl 
jsem  děvečkou  a  chůvou,  ale  učeníkem  jsem 
nebyl.  Stravu  měli  jsme  špatnou  a  já  nej- 
horší, neboť  jsem  dříve  k  jídlu  nepřišel,  až 
bylo  studené.  Na  půdě  jsem  spal  —  i  při 
mrazech,  myslil  jsem  mnohdy,  že  zhynu." 

„Vždyť  ti  dala  matka  dobrou  postel?"  di- 
vila se  Madla. 

„Ovšem,  že  dala,  ale  mistrová  mi  ji  vzala, 
peřinu  i  podhlavnice,  a  dala  mi  starou  houni 
a  pápěrnici  pod  hlavu.  Když  jsem  se  tomu 
bránil,  že  jí  nepatří,  až  teprv  když  vyučen 
odejdu,  povídala,  že  se  o  ni  neprosí,  až  bude 
sválená.  Co  jsem  měl  dělat?  Ale  všecko  mne, 
Madlenko,  netrápilo  tak,  jako  to  bití  a  to 
chování  dětí.  Já  šel  z  rány  na  ránu.  Jestli 
dítě  trochu  kviklo,  už  přiběhla  mistrová,  že 
prý  jsem  je  štípl,  hned  mi  dala  políček;  a 
mně  takového  cos  ani  nenapadlo.  Jestli  jsem 
z   města     něco     přinesl,   bylo   jim     toho    vždy 
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málo  a  všecko  bylo  špatné,  a  já  vždy  za  to 
odnesl.  Jestli  které  dítě  upadlo,  jestli  něco 
roztlouklo,  vždy  byl  já  za  to  bit.  To  víš,  že 
já  rád  muziku  mám;  když  jsem  byl  v  městě 
a  přihodilo  se,  že  vojenská  muzika  šla,  chvilku 
jsem  s  nimi  běžel;  ale  vždy  jsem  tu  chvilku 
draze  platil.  A  to  bylo  moje  jediné  provinění, 
to  mi  věř,  Madlenko.  Když  šel  mistr  nebo 
tovaryš  do  hospody,  musel  jsem  čekat,  až 
přijde,  a  otevřít,  a  běda  mně,  jestli  jsem  hned 
se  neprobudil.  Ani  mistr  nebyl  tak  zlý  jako 
tovaryš.  Tuto  nad  uchem  mám  posud  jizvu, 
památku  na  něho.*4  Smeknuv  čepici,  rozhrnul 
si  Vavřinec  vlasy  a  ukázal  Madle  nad  uchem 
mezi   vlasy   velikou  jizvu. 

„A  co  ti  to  ten  člověk  udělal?"  ptala  se 
Madla   útrpně. 

„Poslal  mne  pro  chléb;  když  jsem  mu  ho 
přinesl,  zdál  se  mu  malý,  poslal  mne  zpátky. 
Pekař  mně  vylál,  ale  na  moji  prosbu  dal  mi 
jiný,  zase  takový.  Když  jsem  mu  ten  přinesl, 
hodil  jím  o  zem." 

„I  toť  byl  nějaký  pohan,"  pravila  paní 
Kateřina,  jdouc  před  nimi  a  vypravování 
Vavřincovo   poslouchajíc. 

„Já  ani  nevím,  co  byl  zač,  ale  zlý  člověk 
byl,"  odpověděl  Vavřinec  a  dále  pokračoval: 
„Když  tím  chlebem  hodil,  nemohl  jsem  se 
udržet  a  řekl  jsem  mu,  že  je  to  proti  Pámi- 
bohu,  co  dělá,  že  mu  někdy  dobré  bude  sousto 
chleba;  ale  sotva  jsem  to  dořekl,  měl  jsem 
kráječ  v  hlavě  a  krev  po  tváři  se  mi  valila. 
Krájel  právě  kůže  a  ve  vzteku  hodil  po  mně 
nešťastně  kráječem.  Nemohli  mi  ani  krev  za- 
stavit a  omdlel  jsem.  Mistr  poslal  pro  felčara 
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a  ten  mi  potom  hlavu  zavázal  a  stálil  mi  to. 
Ale  zkusil  jsem  mnoho  holesti  a  dlouho  jsem 
chodil  s  hlavou  zavázanou.  Co  jsem  se  na- 
plakal, to  ti  nemohu  ani  vypovědět;  všickni 
se  škaredili,  že  jsem  nemohl  kolik  dní  chovat, 
a  ještě  mně  vinu  dávali,  že  to  mám  za  svoji 
hubu,  poněvadž  přitom  nikdo  nebyl,  a  to- 
varyš řekl,  že  jsem  ho  dopálil  hubou,  že  jsem 
nevycválaný  kluk,  a  on  měl  víru.  Jediný 
starší  učeník  měl  se  mnou  útrpnost,  protože 
sám  také  zkusil.  Jak  mi  trochu  lip  bylo,  mu- 
sel jsem  do  práce.  Ten  tovaryš  byl  vinen,  že 
jsem  utekl,  snad  bych  se  byl  přece  ještě 
trochu   trápil." 

„A  proč  jsi  to  nevkázal  anebo  nepsal? 
Vždyť  umíš  psát?"  ptala  se  Madla. 

„Holeěku,  to  nebylo,  jak  si  myslíš;  co  jsem 
domů  zprvu  tobě  psal,  oni  museli  vidět,  a  co 
vy  jste  mi  vkázali  a  poslali,  také;  a  tak  ra- 
ději jsem  nic  nepsal.  Co  ty  a  tetka  jste  mi 
poslaly  k  snědku,  z  toho  málo  jsem  okusil." 

„A  což   ti   ten  tovaryš  nedal   pokoje?" 

„To  byl  ělověk  jako  sršeň,"  pravil  Va- 
vřínek  a  dále  pokračoval:  „Já  sice  k  práci 
ani  hrubě  nepřišel  a  také  se  mi  to  řemeslo 
pranic  nelíbilo;  přece  však  za  ty  chvilky,  co 
jsem  k  tomu  přihlídl,  příštipkovat  jsem  se 
naučil;  když  nastal  velký  stih,  musila  mis- 
trová chovat  a  já  sedl  na  stoličku.  Když  jsem 
jednoho  dne  zase  k  práci  volán  byl,  dal  mi 
tovaryš  botu,  abych  dal  na  ni  příštipek,  a 
spolu  přidal,  že  mi  ji  otluče  o  hlavu,  jestli  to 
nebude  pořádné.  — -  Prosil  jsem  ho,  aby  mi 
ukázal,  jak  bych  to  udělal  pěkně;  on  mne  ale 
odbyl,  že  to  mám  vědět.  —  Mistr  nebyl  doma 
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a  starší  učeník  byl  s  dílem:  nemohl  jsem  se 
jich  tedy  zeptati.  Spravil  jsem  botu,  jak  jsem 
uměl:  když  jsem  byl  hotov  a  tovaryšovi  ji 
ukázal,  hodil  mi  ji  pod  nohy  a  chtěl  mně  dát 
po  hlavě.  Ve  strachu,  aby  mne  neuhodil  do 
bolného  místa,  nastavil  jsem  ruku,  v  které 
jsem  držel  sídlo.  Nevím,  neviděl-li,  že  držím 
sídlo,  či  myslil,  že  ucouvnu  —  uhodil  —  a 
sídlo  vjelo  mu  do  dlaně.  Vykřikl,  zaklel  a 
snad  by  mne  byl  zabil,  kdybych  nebyl  v  tom 
okamžení  utekl.  Běžel  jsem  na  půdu,  uchopil 
kabát,  skočil  dolů  vikýřem  a  pryč  za  bránu 
a  do  polí  jsem  utíkal,  co  mi  nohy  stačily.  Na 
noc  přišel  jsem  do  vesnice,  kdež  mi  nocleh, 
večeři  a  snídani  dali  a  ještě  na  cestu  kus 
chleba  přidali.  Druhý  den  šel  jsem  ustavičně 
po  silnici;  na  noc  přišel  jsem  do  hospody,  kde 
mně  také  nocleh  dali.  Leželo  jich  tam  více 
na  slámě;  já  tvrdě  usnul.  Do  rána  mi  kdosi 
šaty  ukradl.  Plakal  jsem,  ale  co  plátno!  Sli- 
tovalo se  několik  hostů  a  dali  mi  něco  na 
cestu.  Chtěl  jsem  do  Vídně,  ale  bez  peněz 
i  bez  šatstva  co  bych  byl  počal?  Potloukal 
jsem  se  tedy  po  vesnicích,  až  se  jeden  farář 
nade  mnou  smiloval  a  do  služby  mne  vzal  za 
pas;ík;i.  V  neděli  jsem  chodíval  na  kruchtu 
měchy  šlapat.  Jednou  jsem  vzal  klarinet  a 
pískal;  učitel  to  slyšel,  vyptával  se  mne,  kde 
jsem  se  učil.  Já  mu  všecko  řekl  a  on  to  zase 
faráři  pověděl.  Od  té  doby  nebyl  jsem  pa- 
sákem; při  domácí  službě  učil  jsem  se  hudbě. 
Měli  mne  rádi,  a  pan  učitel  říkal,  že  bude  ze 
mne  muzikant,  což  jsem  si  také  přál  býti. 
Ale  štěstí  mi  nepřálo;  přes  zimu  jsem  tam 
byl,  z  jara  můj  dobrý  starý  pan  farář  zemřel. 
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Musil  jsem  pryč.  Učitel  radil  mi  jít  někam 
do  většího  města  a  docvičiti  se;  sám  chudák. 
Beč  byl,  pro  mne  udělal.  Šel  jsem  do  Vídně. 
Když  jsem  přišel  sem,  neměl  jsem  ani  groše, 
ani  pří  telička;  chodil  jsem  tu  jako  slepý.  Tu 
se  mi  nachomejtli  ti  hudebníci  a  hned  mne 
přemluvili,  abych  se  dal  k  nim  za  klarinetistu. 
Poslechl  jsem,  těše  se  nadějí,  že  si  něco  uspo- 
řím, což  jsem  chtěl  na  doučení  obětovati.  A 
tak  s  nimi  už  více  než  rok  chodím.  Mám  ale 
posud  málo  peněz,  ačkoliv  dost  spořím.  Vi- 
díš, Madlenko,  to  je  celá  moje  historie.  Zku- 
sil jsem  dost,  ale  nyní,  kde  vím,  že  se  matka 
ani  tetka  na  mne  nehněvá,  že  tebe,  Madlenko, 
zde  míti  budu,  ze  všeho  si  už  nic  nedělám. 
I  tomu  tovaryši  jsem  odpustil;  kdyby  jeho 
zloby  nebylo,  nebyl  bych  snad  muzikantem, 
a  ničím  jiným  nechci  býti." 

Mezi  rozprávkou  došli  domů.  Když  vešli 
do  sednice,  viděli  u  stolu  seděti  pantátova 
kočího  Jakuba.  „A  kde  je  pantáta?"  ptal  se 
rychle   Michal. 

„Leží  doma;  koně  ho  potloukli." 
Všickni  se  ulekli;  Madla  zbledla  a  krve  by 
se  jí  nebyl  dořezal.  „A  jak  to?"  ptal  se  Mi- 
chal. „Před  tím  dnem,  než  jsme  sem  jeti 
měli,  jeli  jsme  s  párem  na  lehkém  vozíku  do 
Náchoda.  Pantáta  dával  pro  vás,  pane  Mi- 
chale, list  na  poštu  a  jednal  nářadí  pro  naši 
nevěstu  Markytku.  Když  jsme  jeli  zpátky,  se- 
tkali jsme  se  na  cestě  s  selským  vozem,  na 
němž  seděl,  jak  jsme  viděli,  opilý  sedlák. 
Pantáta  zdaleka  volal,  aby  vyhnul,  že  máme 
divoké  koně,  ale  on  začal  se  naparovat  a  že 
ať  my  vyhneme.  Opilému  i  Pánbůh  se  vyhne; 
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vyhnuli  jsme.  Ale  cesta  nebyla  široká,  koně 
přišli  blízko  sebe,  naši  začali  hejsat,  mžikem 
obrátili  čihy,  vzpiali  se,  skočili  na  druhé,  a 
všecko  bylo  jediný  chumel.  My  z  vozu  jen  vy- 
lítli: pantáta  pevně  koně  držel,  až  po  něm 
tloukli.  Jaktěživ  jsem  takovou  vřavu  neviděl 
a  tolik  úzkostí  nepokusil.  Zázrak,  že  zůstal 
živ  a  koně  že  udržel.  Sedlák  leknutím  vy- 
střízlivěl, a  jak  pantáta  koně  zkrotil,  ujížděl 
se  svými  úprkem.  Koně  se  jen  trochu  odřeli, 
ale  pantáta  má  tělo  samou  ránu,  a  kdyby  ne- 
byl jako  Samson,  byli  by  ho  ti  ďasi  na  kopy- 
tách  roznesli.  Jak  jsme  domů  přijeli,  hned 
jsem  musel  do  Úpice  pro  doktora.  Povídal 
doktor,  že  se  z  toho  pantáta  ani  za  čtrnáct 
dní  nevylíže.  Jel  jsem  tedy  druhý  den  sám, 
tuto  mám  k  odevzdání,  jakož  i  pozdravení 
všem."  Odevzdal  paní  Kateřině  pozdravení 
s  pomazánkou.  Madle  balíček  od  tetky  i  po- 
zdravení od  Bětky.  —  Madla  měla  radost  a 
vypravovala  Jakubovi,  jak  s  Vavřincem  se 
shledala,  což  jí  Jakub  přál.  Připomenuv,  aby 
uchystal  každý,  co  ven  poslati  chce,  na  druhý 
den,  odešel.  Madla  přečtouc  list,  vyřizovala 
všem  pozdravení  a  že  vše  zdrávo,  pak  ode- 
vzdala paní  Kateřině  obsah  balíčku,  kus 
plátna  „na  košile  pro  chlapečka",  jak  ve 
jménu  tetky  pan  kantor  napsal.  Vavřínka 
paní  Kateřina  nepustila.  „A  vy  se  tu  zítra 
stavte,  abychom  se  strany  něho  umluvily, 
když  Hájek  nepřijede."  přikazovala  Madle, 
když  si  daly  dobrou  noc  a  Madla  s  Lenkou 
odcházely.  Rády  by  si  byly  děvčata  ještě  něco 
pověděly  a  srdcím  ulehčily,  ale  šla  s  nimi  stará 
Anče.  Madla   neměla   daleko:   u   domu   podaly 
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si  děvčata  ruce.  „Dobrou  noc  a  pěkný  sen  o 
Hájkovi!"  přišeptala  Lenka  Madle.  Madla 
stiskla  jí  ruku  a  pospíchala  do  svého  sklípku, 
kde   si   teprv   z   hlubokosti   srdce  vzdechla. 


Jsou  žně.  Ve  Vídni  arciť  o  nich  nevědí, 
tamť,  říkala  paní  Kateřina,  že  mnohý  neví, 
jak  chléb  roste;  na  Hájkových  polích  bylo  živo. 
Hájek,  uzdraven  zase,  sotva  se  žní  dočkati 
mohl,  ne  tak  pro  žně,  jako  pro  Markytinu 
svatbu,  a  ne  tak  pro  svatbu,  jako  pro  cestu 
do  Vídně.  Jak  rád  by  byl  již  odejel,  ale  po- 
vinnost ho  držela;  jak  při  žněch,  tak  při 
svatbě  musel  místo  otcovo  zastávati.  Co  se 
nedalo  tedy  spraviti,  hleděl  tiše  v  sobě  ztrá- 
viti  a  čekal.  „Živí  se  všeho  dočkají,  mrtví  do- 
leží!"  Hájek  dočekal  se  žní  i  svatebního  dne 
sestřina,  dočkal  se  i  dne  druhého  po  svatbě, 
dne  odjezdu.  V  domě  hody  a  muzika,  hostů 
jde  přes  práh,  jakoby  hrách  sypal,  a  hospo- 
dář vesele  bičem  švihá  a  přeje,  kdyby  to  bujné 
koňstvo  při  vozu,  jenž  by  ho  bylo  málem  se 
světa  zprovodilo,  kdyby  křídla  mělo,  aby 
rychle  na  místo  ho  doneslo,  kde  zvěděti  měl. 
či  šťastným  bude  jako  Markytka,  či  nešťast- 
ným starým  mládencem  zůstane  jako  Jakub. 
Ani  se  dočkati  nemohl,  až  Madlu  uvidí.  — 
Jakub  mu  ovšem  pozdravení  přinesl  od  ní, 
řekl  mu,  jak  se  panna  Madlenka  lekla  nad 
pantátovým  neštěstím,  řekl  také,  že  Madlenka 
zchudla,  že  je  smutná.  Ale  nemile  přišlo  mu 
Jakubovo  podotknutí,  že  panně  Madle  nesluší 
městský  šat.  Prosilť  ji,  aby  podržela  svůj  kroj. 
a  neučinila  to.  Zdálo  se  mu  tedy,  jakoby  tím 
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šatem,  který  se  mu  líbil,  památku  na  něho 
byla  odložila.  Také  mu  dělal  vrtochy  rychtá- 
řův syn  v  Bětčině  řeči,  ačkoliv  nedbal  jindy 
na  babské  tlachy.  Proto  pravil  matce  při  od- 
jezdu: „Rád  bych  tu  tíži  již  z  vozu  měl,  aby 
kolům  lehčeji  bylo."  A  matka  si  myslila:  „Tof 
by  ani  s  dobrým  nebylo,  kdyby  se  Jiřík  tomu 
děvčeti  nelíbil!" 

Když  se  u  paní  Kateřiny  o  Vavřince  radili, 
kterak  mu  pomoci,  aby  cíle  došel  a  řádným 
muzikantem  se  stal,  připadl  paní  Kateřině  na 
mysl  starý  český  učitel,  co  přicházíval  o  sv. 
Janu  zahráti  Čechům  svatojanskou  píseň.  Týž 
den  šel  Michal  s  Vavřincem  k  němu.  S  dobrou 
se  potázali.  Bylť  on  vyhlášený  hudebník  i  uči- 
tel hudby.  Když  Vavřinec  mu  na  klarinet  za- 
pískal a  na  housle  zahrál,  pravil:  „Bude  z  vás 
hudebník"  a  hned  ho  přijmul.  U  Michala  zů- 
stal se  vším  všudy  bydlem  a  zato  učil  Ja- 
nouška na  housle  hráti.  Byl  všecek  blažen. 
Měli  ho  rádi,  ač  byl  vždy  trochu  zasmušilý  a 
málomluvný.  Madla  říkala,  že  se  potatil. 
Madle  bylo  také  ulehčeno,  že  nemusela  o 
bratra  želeti,  ale  jiných  jí  přibylo  starostí 
s  tetčiným  listem.  Každý  večer  čítala  jej  jako 
modlitbu,  a  každé  srdečné  slovo  tetčino  padlo 
jí  na  srdce  jako  ochlazující  kapka  rosná,  ale 
byla  v  něm  i  nejedná  kapka  pelyňku,  jako  ta 
o  synu  rychtářovu.  Kdyby  se  jí  nebyl  Hájek 
tak  hluboko  do  srdce  vřezal,  snad  by  tetce 
k  vůli,  aby  jí  za  všecku  lásku  její  neposlušná 
nebyla,  si  ho  byla  vzala;  ale  už  bylo  darmo. 
Nehoda,  která  Hájka  potkala,  také  ji  trápila, 
tím  více,  an  neslyšela,  kterak  se  mu  vede  a 
kdy  přijede.  Stýskalo  se  jí  po  něm  a  nevěděla, 
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má-li  víru  přiložiti  tušení,  že  i  jemu  stejně  je 
milá.  Jediná,  která  ji  rozveselit  znala,  byla 
Lenka,  a  proto  ráda  k  ní  zaskočila  a  v  malé 
její  světničce,  plné  květin,  si  poseděla.  Kupo- 
vala Lenka  kytky  u  oné  chudé  květinářky,  o 
které  jí  Madla  pověděla.  Někdy  se  tam  setkala 
S  panem  Tomanem,  který  se  Madle  proto  líbil, 
že  spravedlivě  mluvil,  jako  Hájek  prý,  a  že 
nevyhlížel  jako  ti  uliční  šviháci.  Seznavši  ho, 
nedivila  se  Lence,  že  v  slovo  jeho  věří  jako 
v  zákon  boží  a  veškeré  svoje  doufání  na  něm 
zakládá.  Paní  Kateřina  zvěděla  také  o  Len- 
čině  lásce;  nedá  se  láska  zatajiti,  jako  sídlo 
v  pytli;  s  počátku  jí  domlouvala,  ale  vidouc, 
že  je  vše  darmo,  a  slyšíc  od  známé,  u  níž 
Lenka  byla,  že  je  pan  Toman  člověk  počestný, 
mlčela  a  děvče  politovala,  že  se  živí  marnými 
nadějemi.  Znalať  dům  Tomanova  otce  a  vě- 
dělať,  že  má  dobrou  sice  matku,  ale  hrdého, 
skoupého  otce,  který  nikdy  tomu  nedovolí. 
Bylo  to  přede  dnem  sv.  Maří  Majdaleny 
v  súmraku,  když  Madla  z  předměstí  nové 
Vídně  domů  se  vracela.  Bylať  tam  poslána 
z  rozkazu  paní,  která  s  pánem  i  dětmi  na  dva 
dni  ven  vyjela.  Madla  se  nehněvala,  neboť  byl 
druhý  den  svátek  její;  doma  v  obyčeji  nebylo 
svátek  jména  světiti,  ale  když  ho  i  Lenka 
světit  chtěla,  a  paní  Kateřina  je  na  ten  den 
k  sobě  pozvala,  nechtěla  býti  z  jiných.  Také 
pana  Tomana  pozvala  paní  Kateřina  s  omlu- 
vou, aby  poctivým  jich  stolem  nepohrdl.  Jen 
jeden  scházel,  kterého  by  Madla  nejraději 
byla  viděla.  —  Nemajíc  naspěch  a  jdouc 
okolo,  zašla  na  otčenášek  k  hlavnímu  kostelu. 
Ve  výklenku  mezi  vnějšími  pilíři  před  pěkně 
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vyřezaným  obrazem  Pána  Krista  hořela 
lampička,  mnoho  okolojdoucích  se  tam  za- 
stavilo. I  Madla  přiklekla  k  mřížce  vedle  staré 
ženy  a  vroucně  se  modlila.  Po  chvíli  po- 
žehnala se,  vstala  a  odešla  s  výrazem  pohnutí 
v  tváři,  nedívajíc  se  ani  před  sebe,  ani  za  sebe. 
Nepozorovala  člověka,  který  od  Příkopů  již 
ustavičně  za  ní  šel,  jak  se  modlila,  státi  zůstal, 
a  když  odcházela,  o  několik  kroků  zpátky  zů- 
stávaje, zase  ji  následoval.  Vida  ji  do  domu 
vcházeti,  zastavil  se  a  pak  náhle,  jakoby  se 
na  něčem  byl  ustanovil,  vešel  za  ní  do  domu. 
Obydlí  pánů,  u  nichž  Madla  sloužila,  bylo 
v  druhém  poschodí  a  zcela  od  druhých  od- 
dělené. Mimo  Madlu  nebyla  živá  duše  v  celém 
obydlí.  Kromě  klíče  od  kuchyně  měla  Madla 
od  prvního  pokoje  klíč,  ostatní  si  paní  zavřela. 
Když  vešla  do  kuchyně,  zastrčila  za  sebou  zá- 
vorku, odložila  šátek  a  mošinku  a  šla  do  po- 
koje, aby  okna  zavřela.  Vešla  do  pokoje  tem- 
ného již  a  prázdného,  a  tu  padl  náhle  jakýsi 
strach  na  ni,  začala  se  okolo  sebe  ohlížeti, 
jakoby  cosi  po  ní  lezlo.  Šla  k  oknu  a  zavírajíc 
je  začala  zpívat:  „A  já  pořád,  co  mne  má  hla- 
vička pobolívá",  kterouž  poslední  doby  ráda 
zpívala.  Tu  za  chvíli  klepe  někdo  na  dvéře. 
„Jste  vy  to,  Anče?"  ptala  se  u  dveří.  „Já!" 
ozval  se  zvenku  drsný  hlas  a  zrovna  jako 
Ančin.  Odstrčila  tedy  závorku,  dvéře  se  ote- 
vřely a  před  ní  stál  —  jesenický  mlynář 
s  úšklebnou  tváří.  Jakoby  na  hada  byla  šlápla, 
uskočila  zpátky  a  děsný  ryk  vydral  se  jí 
z  hrdla.  Náhle  ale  vrhla  se  na  něho,  chtíc  ho 
ze  dveří  vystrčiti;  ale  on,  jakkoli  nevelký,  vy- 
civený  chlap,  přece  ji  zmohl.  —  „Tak  nehra- 
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jeme.  tys  nyní  v  me  moci,  a  z  te  te  ani  čert 
nevyrve!  Nevážil  jsem  já  darmo  cestu  za 
tebou,"  zvolal,  a  hnusný  jeho  ohličej  stal  se 
ještě  hnusnějším  ďábelskou  radostí,  že  si  mstu 
vyleje.  Hrůza  pojala  Madlu  a  silou  zoufalosti 
vytrhla  se  mu  z  náručí,  a  skočíc  k  ohnisku, 
sekerku  do  ruky  popadla.  Podepřena  o  zeď, 
hledá,  třesoucí  se,  zvolala  odhodlaně:  ..Sáh- 
neš-li  na  mne.  ty  hanebníku,  lebku  ti  roz- 
tříštím!" 

„Z  tvé  zbraně  si  málo  dělám,  viz!"  a  zvedná 
hůl  na  zemi  ležící,  vytáhl  z  ní  dlouhý,  úzký 
nůž.  „Já  tě  chtěl  udělat  paní,  chalupníkovu 
dceru,  a  tys  posměch  celé  vsi  na  mne  uvalila. 
Nechci  tě  už  za  ženu,  ale  má  musíš  být!" 

„Raději  do  hrobu,  než  tvá  být!"  zvolala 
Madla  zoufale.  Mlynář  chtěl  jí  holí  sekerku 
vyrazit,  a  vtom  ozvaly  se  venku  rychlé  kroky. 
Madla  volala  o  pomoc,  a  než  mlynář  ke  dveřím 
přiskočit  mohl,  vrazil  do  nich  jako  hromová 
rána  Hájek.  „Hájku!"  zkřiklo  děvče,  radostně 
k  němu  přiskočíc. 

„Co  se  tu  děje?  Kdo  je  ten  lotr?"  ptal  se 
Hájek  a  žíly  na  čele  hned  mu  nabíhaly  jako 
pruty. 

„Já  žádný  lotr,  já  mlynář  z  Jesenice,  a  to 
děvče  moje  nevěsta,  mám  k  ní  právo,"  od- 
pověděl mlynář  a  oči  hořely  mu  hněvem. 

„Právo  ďábla,  ty  zlosyne!  Vypustíš-li  ještě 
slovo  nevěsta  z  huby,  vidíš  —  tak  ti  ji  zacpu!" 
A  jako  rozdrážděný  lev  jednou  rukou  mlynáře 
za  prsa  uchytnuv,  druhou  hrdlo  mu  stiskl,  že 
hned  zčernal. 

„Nešpiňte  se  s  ním,  Hájku!"  pravila  Madla. 

„Máte   pravdu,   s   takovým   lotrem!   Kliď  se 
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v  tu  chvíli  odtud  a  z  města  ven.  Pospěš,  ne- 
stojím za  sebe."  Mlynář  se  zarazil,  vida  před 
sebou  takového  velikána  a  slyše  jeho  hrozbu: 
bylť  pouze  hrdinou  před  bezbrannými.  — 
Zlostí  všecek  zsinalý  vyrazil  ze  dveří.  Hájek 
nemohl   chvíli   ani   promluvit. 

„Pánbůh  vás  sem  přinesl,  Hájku;  co  bych 
si  bez  vás  byla  počala?"  pravila  Madla,  hlu- 
boce si  oddechnuvši. 

„Přijel  jsem,  a  první  moje  bylo  k  paní  Ka- 
teřině; myslil  jsem,  že  vás  tam  najdu,  ale  byla 
jen  Anče  doma.  Šel  jsem  tedy  sem,  a  věru  jako 
božím  vnuknutím.  Ale  Madlenko,  co  že  jste 
tu  sama?" 

Madla  začala  mu  povídat,  jak  se  vše  při- 
hodilo, a  potom  šla  rozsvítit,  neboť  se  bylo 
hodně  setmělo. 

„Ten  zlosyn,  neměl  jsem  ho  přece  pouštět 
bez  trestu,"  litoval  Hájek.  „Vy  jste  bledá, 
Madlenko,  sedněte,"  a  vezma  ji  za  ruku,  do- 
vedl ji  k  židlici.  „Upokojte  se,  nikdo  vám 
ublížiti  nesmí,"  pravil  dále.  „Ale  co  pozoruju, 
Madlenko,   ten  kabátek  není  jesenické  dílo?" 

„Nestalo  se  to  z  mé  vůle,  Hájku.  Paní  Ka- 
teřina tomu  chtěla,  aby  prý  mne  lidé  neuřkli." 

„Když  je  to  takové,  mlčím,"  pravil  Hájek. 
„Ale,  Madlenko,  ve  Vídni  zůstat  nesmíte." 

„Šla  bych  domů  třeba  hned,  ale  jednomu 
jsem  ušla  a  k  druhému  jsem  přišla;  musím  tu 
zůstat   chtěj    nechtěj." 

„Slyšel  jsem  o  tom;  což  vy  nemáte  ráda 
rychtářovic  syna?  Je  prý  hezký  a  mladý?" 
zkoumal  Hájek,  nespouštěje  s  Madly  oči. 

„Nechť  je  jaký  chce,  já  ho  nechci,"  odpově- 
děla Madla.  Hájkovi  do   očí  pohlédnuvši.   Zá- 
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řily  jako  dva  ohně,  ruka  se  mu  chvěla  na  její. 
Sklopila   oči   a   tváře  jí   zahořely. 

„Madlenko,"  začal  Hájek  po  chvilce,  „Mad- 
lenko,  co  byste  odpověděla,  kdyby  vám  nyní 
řekl  muž  —  mých  let,  mé  podoby,  také  trochu 
nemotorný  jako  já,  ale  poctivého  srdce,  kdyby 
vám  podal  ruku  a  řekl:  , Madlenko,  já  tě  mám 
rád,  tak  rád  —  že  to  ani  vypovědít  nemohu. 
Vezmi  tu  ruku  a  s  ní  vše,  co  mám  a  co  jsem. 
Je  tvrdá,  ale  měkce  tě  povede  a  pro  tebe  jen 
pracovati  bude.4  Madlenko,  co  bys  mu  řekla?" 
ptal  se  třesoucím  hlasem  a  ruka  jeho  ovinula 
její  šíji. 

S  vroucím  výrazem  lásky  k  němu  vzhléd- 
nouc,  pravila  tichým  hlasem:  „Co  bych  mu 
řekla?  Řekla  bych:  Jiříku,  tys  mně  nejmilejší 
na  celém  světě  a  žádný  jiný!"  A  vyřknuvši  to. 
skryla  uzardělou  tvář  na  jeho  prsou.  I  sevřel 
ji  v  náruč  a  líbal,  a  byl  by  ji  tak  líbal  a  ob- 
jímal věčně  věkův! 

Ráno  za  osm  dní  po  onom  večeru  byla 
Madla  u  paní  Kateřiny,  byla  ustrojená  za  ne- 
věstu, avšak  v  selském  šatu;  v  rukou  držela 
list  od  tetky,  v  němž  matka  i  tetka  jí  žehnaly. 
O  chvíli  později  vedl  si  ji  Hájek  ve  středku 
známých  do  kostela  k  sv.  Janu,  kde  je  kněz 
oddal.  „Bez  odvahy  není  oblahy,"  říkal  Há- 
jek. Chtěje  si  Madlu  za  ženu  domů  přivést, 
uměl  si  vůli  vyplnit.  Pěkné  slovo  a  peníze 
všude  a  mnoho  vymohly.  —  Po  oddavkách 
odebrali  se  opět  k  paní  Kateřině,  nesměli  jí 
odepříti,  aby  je  naposled  pohostila.  Také 
Lence  co  nevěstě  připilo  se  na  zdraví.  Po  sní- 
daní   vyprovodili    všickni    mladé    manžely    až 
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k  vozu.  Když  si  Hájek  krásnou  ženku  na  vůz 
vysadil  a  vedle  ní  sedl,  a  bujné  koňstvo  k  české 
straně  obrátilo,  utřel  poslední  slzu  s  líce 
Madlina  a  bohatším  cítil  se  býti  krále.  Ač- 
koliv přátelé  smutně  za  vozem  hleděli,  přece 
přisvědčil  i  bratr  Vavřinec,  když  paní  Kate- 
řina pravila:  „Přejme  mu  jí,  je  dobrý 
člověk!" 


CHYZE  POD  HORAMI 

Obrázek  ze  Slovenska 
..  \táj*  I,  1S58) 


Oylo  před  Janem  Křtitelem.  —  Po  něko- 
likadenním parnu  strhla  se  s  večerem  silná 
bouře  a  liják.  Ve  statku  u  Medvědů,  v  malé 
dědině  pod  vysokým  Ďumbierem  ve  zvolen- 
ských  lesích  chtěli  právě  večeřet:  ale  jak  za- 
čalo hřmít,  nechali  všeho.  —  Stará  matka  *) 
zastřela  okno  bílým  šatem  a  do  plápolající 
na  ohništi  hranice  hodila  tři  búzalky  **),  za- 
žehnávajíc  takto  bouřku.  Dokud  bouře  trvala, 
všickni  se  modlili,  gazda  i  čeleď,  a  teprv  když 
se  utišilo  a  hřmíti  přestalo,  šla  stará  matka 
s  dcerami  ven,  dohlédnout  k  opožděné  ve- 
čeři; husopaska  pokrývala  stůl,  a  starý  gazda 
šel  se  podívat  ven,  či  se  vyčasilo,  či  ještě  za- 
oblačeno.  —  Tma  bylo  jako  v  rohu  a  pršelo, 
jakoby  z  konve  lil.  „No,  koho  ta  búřka  pod 
holým  nebem  zastihla,  bude  pamatovat!'" 
pravil,  vcházeje  zase  do  pitvoru,  osvětleného 
plamenem  ohně,  na  ohništi  v  otevřené  ku- 
chyni hořícího,  okolo  něhož  ženské  šukaly. 

Vtom  ozval  se  ze  dvora  štěkot  psa.  „Cože 
ten  pes,  či  vlka  čuje,  či  zlého  člověka?"  pra- 
vil gazda  a  vstoupiv  do  otevřených  dveří,  dí- 
val se  ven  do  tmavé  noci.  —  Po  chvíli  za- 
slechl kroky,  ale  příchozího  neviděl,  až  stál 
pod    prahem.    Byl     to    mladík    v    pocestném 

*)  Babička. 
**)  Jehnědy  vrbové  o  Květnou  neděli  svěcené. 
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oděvu,  vak  na  zádech,  v  ruce  kovanou  hůl, 
jíž  se  proti  dorážejícímu  na  něho  psu  bránil, 
který  až  k  prahu  ho  doprovázeje,  teprv  na 
gazdovo  okřiknutí  odskočil.  —  „Dej  Pánbůh 
štěstí,  gazdo!"  pozdravil  pocestný,  vstoupiv 
do  pitvoru  a  smekaje  klobouk  jako  houba  na- 
pučený. 

„Dejž  Pánbůh  i  vám,"  odpověděl  gazda,  a 
pozvedna  nízkou,  bílým  beránkem  obšitou 
čapku  nad  hlavou,  pátravě  se  na  pocestného 
podíval,  tázaje  se:  „Kdo  jste?" 

„Jsem  pocestný,  v  krajině  zdejší  neznámý; 
noc  a  bouře  mne  přepadla,  zbloudil  jsem  ve 
tmě.  Smilujte  se  a  popřejte  mi  nocku  a  kou- 
sek chleba,"  žádal  pocestný  hlasem  velmi  la- 
hodným. 

„Vděčně,  pojďte  jen  dále.  —  Lehko  člověk 
v  neznámé  krajině  zbloudí  a  dokonce  v  takové 
nesnadce  *),"  pravil  gazda,  vlídně  hostu  dvéře 
k  jizbě  otvíraje. 

„Chytro,  děti,  spravte  halušky,  praženici  a 
doneste,  co  dobrého  máme,  aby  se  host  na- 
jedl. —  Bude  to  ažda  nějaký  žák!"  kázala 
stará  matka  dceři,  nevěstě,  a  šestnáctileté 
vnučce  Katušce,  které  chystáním  večeře  se 
zabývaly,  když  ale  cizinec  do  dveří  přišel, 
s  podivením  na  něho  hledět  zůstaly.  —  Po 
rozkazu  vešla  stará  gazdina  do  jizby,  kde 
právě  host  vak  s  plecí  sundával.  „Vždyť  pak 
je  umoklý  jako  zmok,"  pravila  starostlivě, 
sahajíc  mu  po  mokrém  šatu. 

„Suchá  nit  na  mně  nezůstala,  neboť  lilo  se 
na    mne   bez    ochrany,    snad    mně   i    vak    pro- 

*)  Nechvíle. 
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mokl."'  pravil  cizinec,  rozvazuje  vak,  aby  se 
přesvědčil.  Měl  v  něm  několik  kousků  prádla, 
knížky,  skřínku  s  barvami  a  některé  potřebné 
maličkosti.  —  „Všecko  suché,*1  pravil  spoko- 
jen. —  „No,  v  tom  šatu  ho  ale  nechat  ne- 
můžeme?"   mínila    gazdina. 

„To  snadno  se  odpomůže,"  pravil  gazda. 
„Zverka  je  taký  chlap,  jako  jsú  pán,  a  hádám, 
že  pánovi  oděv  jeho  dobře  se  hodí."  —  Obrá- 
tiv  se  k  husopasce,  která  s  vyvalenýma  očima 
na  hosta  hleděla,  kázal,  aby  zavolala  Zverku. 
—  Děvče  odběhlo  a  v  malé  chvíli  přiběhl 
Zverka,  gazdův  bratrovec,  mladý,  štíhlý  šu- 
haj.  —  Zaslechna,  oč  se  tu  jedná,  rychle  od- 
skočil pro  svůj  sváteční  oblek.  —  Všecko  při- 
nesl: bílou  z  hrubého  sukna  širicu,  zpředu  a 
okolo  ovruby  strakatým  hedvábím  vyšitou, 
košili  s  krátkým  tílkem  a  širokými  otevřenými 
rukávy,  červeně  vyšitými,  oplecko  z  modrého 
sukna,  též  vyšité,  široký  kožený  opasek  s  žlu- 
tými mosaznými  přeskami  a  řetízky  ozdobený, 
úzké  bílé  gatě,  a  krpce  s  návlaky  *).  Také  ši- 
rák přinesl  i  s  pierem**).  —  Pocestný  s  pří- 
větivým usmáním  šaty  přijmul,  jen  širák  a 
košili  vrátil  zpět.  —  „Ale  musíš  pána  do 
toho  obléci,  Zverko,  vždyť  on  by  se  v  tom 
nevyznal,''*  mínila  hospodyně,  a  ukazujíc  hostu 
na  poboční  dvéře  do  komory  vedoucí,  pobídla 
ho,  aby  se  tam  šel  přistrojit.  —  Host  vešel  do 
komory  a  Zverka  šel  za  ním. 

Netrvalo  to  dlouho  a  host  převlečen  v  sel- 
ských   šatech,    mimo    košili,    vyšel    z    komory. 


*")  Řeniínky,  jimiž  se  krpce  k  noze  přišněrují. 
*■)  Kytkou. 
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V  šatu  tom  teprv  viděti  bylo,  jak  pěkně  je 
urostlý.  ..Jakoby  to  na  vás  ulil!"  zvolala 
gazdina,  přinášejíc  na  stůl  chléb  a  sůl,  hostu 
na  uvítanou.  „Jsemť  jak  znova  zrozen,  a  to 
jen  vaší  dobrotě  a  pohostinství  děkuju,"  řekl 
host.  ..I  rádo  se  stalo,"  pravila  gazdina.  .,však 
se  nám  drahně  času  nestalo  hosta  u  našeho 
poctivého    stolu   viděti!" 

„No.  pojezte  našeho  chleba  a  soli."  pobídl 
gazda,  a  když  si  host  chleba  ukrojil,  posolil 
a  jedl,  pravil  gazda:  „Jsmeť  tu  jako  v  zákoutí, 
a  proto  zřídka  kdy  cizá  noha  o  náš  práh  za- 
vadí.  A  pán   odkudže   přichází?" 

„Navštívil  jsem  strýce,  který  má  živnost 
v  Hevešské  stolici  u  Miškovce  a  u  něhož  každý 
rok  bývám.  Chtě  se  trochu  po  slovenských 
krajích  ohlédnouti,  vydal  jsem  se  pěšky  na 
cestu,  neboť  s  vozu  se  nesmí  člověk  na  svět 
dívat.  Včera  jsem  byl  na  noclehu  v  Tisovci  a 
povídali  mi,  že  mohu  být  dnes  v  Březně.  Kdy- 
bych se  nebyl  hradské  *)  spustil,  byl  bych 
snad  i  na  místo  došel:  ale  spustiv  se  hradské, 
dostal  jsem  se  do  lesů  a  tu  zbloudil  jsem. 
Kdyby  mně  nebyl  plamen  na  hostinném  vašem 
ohništi  zasvitl  a  cestu  ukázal,  byl  bych  do  rána 
v  lese  bloudil  a  snad  v  něm  i  zahynul." 

„Nuž,  daleko  jste  nezabloudili,  neboť  my 
tu  pod  Ďumbierem  jsme  a  do  Března  máme 
půldruhé  hodiny  chůze.  Než  žádnému  nera- 
dím pouštěti  se  do  našich  hor  **),  kdo  nezná 
horné  pirtě***)  a  po  hoře  chodit  nezná:  toho 


*)  Silnice  hlavní. 
*j  Rozuměj  lesů. 
"    Lesní  cest  v. 
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lehko  zmátá,  že  ani  víc  z  hory  nevyjde," 
pravil   gazda. 

\  tom  přinášely  ženské  večeři  na  stůl  a  za 
nimi  přicházela  čeleď.  —  Postavili  se  okolo 
stolu,  hospodář  smekl  čapku,  přežehnal  se  a 
sepna  ruce,  začal  se  modliti:  „Pane  Bože,  po- 
žehnej, cos  darovati  ráčil,"  a  všickni  ostatní 
hlasitě  s  ním  modlitbičku  krátkou  odříkávali, 
i  pocestný.  Ačkoliv  nebyl  takovému  způsobu 
zvyklý,  ctil  přece  domácí  mrav.  —  Po  modlitbě 
zasedli  všickni  za  stůl,  bílým  plátěným  ubru- 
sem pokrytý:  čeleď  okolo  doleního  konce 
stolu,  gazda  s  rodinou  okolo  horního  konce,, 
hosta  posadili  do  rohu  na  čestné  místo  vedle 
hospodáře.  Čeleď  jedla  z  jedné  mísy,  gazda 
a  rodina  jeho  měli  talíře  a  rohové  lžíce  před 
sebou,  hostu  dali  k  talíři  i  vidličku  a  nůž. 
Také  bylo  na  horním  konci  dvé  jídel  více,, 
hostu  ke  cti. 

„Nuž,  přijměte  za  vděk,  co  Bůh  nadělil  a 
co  se  naspěch  spravilo,"  pravila  gazdina,  při- 
strkujíc  hostu  mísu  s  cmírovou  *)  polívkou. 
Host  dle  panského  zvyku  chtěl  hospodyni 
přednost  dáti,  ale  nedej  Bože  —  ani  za  svět 
by  si  nebyla  dříve  vyložila.  „Hostu  čest,"  pra- 
vila a  host  musel  volky  nevolky  prvním  býti. 

Nastalo  ticho,  každý  hleděl  si  svého,  jen 
gazdina  je  chvílemi  přerušila  obvyklým  každé 
hospodyni  pobízením.  „No,  nechže  se  líbí 
těch  halušek,  dobrá  je  to  bryndza  na  nich.: 
či  té  praženice?"  **)  pobízela,  ač  hostu  vy- 
hladovělému dobře  chutnalo.  —  Čeleď  mlčela 
též:    jen   oči   zvědavě    po   cizinci   chvílemi   se 

*)  Z  podmáslí. 
**)  Vejce  na  másle  pražené. 


obracely.  Zvlášť  ženské  prohlížely  s  podive- 
ním cizince;  ale  nejpodivnější  jim  na  něm 
byla  tenounká,  bílá  košile  a  zavřené  při  ní 
rukávce,  s  okružím  okolo  ruky,  jako  tam 
ženské  jen  nosily.  Zverka  s  jakousi  hrdostí 
na  něho  hleděl,  domnívaje  se  sám  sebe  viděti. 

—  Nejvíc  se  však  hostu  Katuška  obdivovala 
a  nemohla  ani  dosti  nadiviti  se,  kde  se  ta 
krása  v  něm  vzala;  vždyť  pak.  když  do 
pitvoru  vkročil,  umoknut,  rozcuchán,  v  šedé 
haleně  zakrútěn  jako  ve  mhle,  se  jí  nejinak 
zdálo,  než  že  to  nějaká  mátoha  neb  černo- 
knižník  do  chyže  se  vleče,  až  se  ho  ulekla. 
A  tu,  hle,  on  se  tak  proměnil  v  švarného  šil- 
haje, jemuž  roven  neznala.  —  Tak  malé,  bílé 
ruce  ani  ona  neměla,  aětě  jí  vždy  stryně  Ula 
říkala,  že  má  ruce  jako  víla.  A  vlasy  tak 
černé,  pěkně  nazad  učesané  ani  jeden  z  šu- 
hajů  neměl,  co  jich  koli  znala.  I  ten  Zverkův 
šat  zdál  se  jí  na  něm  krásnějším.  —  Nikdo 
tak  neseděl,  nejedl  jako  on,  a  hlas  jeho  zněl 
jako  zvon.  Co  ji  hnětlo,  bylo  to,  že  oči  jen 
ustavičně  na  talíř  skloněné  měl,  mimo  jídla 
nikoho  si  nevšímaje,  jedva  na  okamžení  oči 
zvedná.  —  Tu  ale,  když  ho  babička  po  runo- 
honáctekrát  zase  pobízela,  složil  vidličku  a 
nůž  na  talíř,  děkoval,  zvedl  hlavu  vzhůru  a 
tu  poprvé  potkaly  se  oči  jeho  s  Katuščinými. 
Zalekši  se,  víčka  černobrvá  sklopila  přes  oči, 
jak  kdy  mrak  hvězdičky  zaklopí,  a  červánky 
rozlily   se   jí   po   líčku,   pěkném   jako   z   jádra. 

—  Rychle  pustila  se  do  jídla,  ale  v  chvatu 
přesedlo  *)    jí.   —  Stryně  vedle   sedící  honem 


*)  Zaskočilo  jí  soustko. 
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chtěla  ji  uhoditi  mezi  lopatky,  aby  jí  sedlo, 
ale  děvče  proklouzlo  jí  pod  rukou  jako  úhoř 
a  ze  dveří   utekla. 

„Eh  jašo  *),  jašo,"  pravila  káravě  stará 
gazdina. 

„Mladost    —    nerozum,'*    omlouvala    stryně. 

„Je  to   vaše   dcera?"   ptal  se  host. 

„Vnučka,  dcera  po  synovi,"  pravil  gazda, 
a  ukazuje  na  mladou  ženu  ponosité  **)  po- 
stavy, sedící  vedle  muže,  vysokého  jako  jedle, 
pravil  dále:  „To  naše  dcera,  to  je  její  muž, 
náš  zeť.  —  Tuta,"  ukazuje  na  druhou  stranu, 
kde  seděla  stryně  a  Zverka,  „moje  bratro- 
vá ***)  a  syn  její  Zverka.  To  je  mi  rodina 
dle  krve  f )  a  tito  jsou  mi  rodinou  dle  zá- 
kona božího,"  doložil,  ukázav  s  rodiny  na 
čeládku. 

Host  díval  se  s  jednoho  na  druhého  a  ne- 
viděl než  přívětivé,  pěkné  tváře,  muži  jako 
skály,  ženy  jako  sosny  —  a  tu  přicházela 
s  uzardělou  tváří  ta,  která  se  mu  přece  jen 
nejkrásnější  býti  zdála  mezi  všemi.  Bylť  on 
ji  sice  hned  při  vkročení  do  pitvoru  u  ohniště 
pozoroval,  ale  jsa  umdlen  a  lačen,  neměl 
smyslu  pro  pozorování  krásy.  Hladovému 
jen  chléb  na  mysli.  Když  hlad  ukrotil  a  tělo 
občerstvil,  obrátil  mysl  k  tomu,  co  srdce 
blaží,  ku  kráse,  a  byla  to  očím  jeho  milá 
pastva,  když  tu  viděl  oproti  sobě  děvče  jako 
makový  květ  —  jak  by  ji  Pánbůh  sám  dal 
na  ten  svět!  —  Lál  svojí  zpozdilosti,  že  si  jí 


*)  Pudivětre,  blázníčku. 
**)  Vysoké,  pěkné. 
**)  Bratrova  žena,  Brudersfrau. 
■f)  Rodina  i  příbuzenstvo. 
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dříve  nebyl  všímal,  a  jako  ona  prvé  s  jeho 
tváře,  tak  on  teď  s  její  očí  skoro  nespouštěl, 
a  Bůh  ví,  jak  dlouho  by  se  na  ni  byl  díval, 
kdyby  ho  stará  gazdina  nebyla  z  příjemného 
zahledění  vytrhla  otázkou  po  rodičích,  čili 
ještě  na  živu  jsou? 

„Matku  nemám,"  odslovil.  „Zemřela  mi, 
když  jsem  malý  byl:  otec  žije,  ale  všecek  již 
k  zemi  skloněn  jest  jako  zralý  klas,  a  bojím 
se,  že  ho  smrt  záhy  zkosí.  —  Bratrův  ani 
sester  jsem  neměl.  —  Z  příbuzných  neznám 
jen  strýce,  u  něhož  jsem  právě  byl.  —  Je  mi 
co  otec  a  velmi  ho  ctím."  —  „A  či  nejsú  pán 
Slovák?"  divila  se  gazdina.  „Já  jsem  Čech," 
odpověděl   host. 

„Čech,  nuž  to  se  mi  líbí!"  zvolal  starý 
gazda;  „jáť  myslil,  že  je  pán  hen  od  Trnavy, 
Slovák." 

„Pán  rozpráví  slovensky,  jak  by  Slovák 
od  kořene  byl,"  divil   se  mladý  zeť. 

„A  proč  by  nerozprávěl,  vždyť  Slovák  a 
Čech  jednoho  stromu  jsú  list  a  lehko  si  roz- 
umějí," pravil  gazda.  —  „Nuž  a  kdeže  pán 
domovem?  A  jakéže  jméno  pánu?"  obrátil 
se  k  hostu.  —  „Jmenuju  se  Bohuš  Sokol," 
odpověděl  mladík,  „domovem  jsem  v  Praze!" 

„Bohuš,  jaké  to  pěkné  jméno,"  myslila  si 
Katuška  v  duchu;  stará  gazdina  ale  mínila 
nahlas,  že  je  host  věru  jako  mladý  sokol. 

„Nuž  ale,  srdce  milené,"  zvolal  starý  gazda 
všecek  uradován,  „z  Prahy  že  jsú?  —  I  já 
v  Praze  byl,  věru  jsem  byl!  Ej,  bysťu  Bohu, 
nedal  bych  to  ani  za  živu  hlavu!  Ale  musím 
vyjeviti  panu  Bohuši,  že  i  naše  rodina  z  Čech 
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pochází.  Za  času  velkých  súr  *)  v  Čechách 
vystěhovala  se  naše  rodina  s  mnoha  jinými 
rodinami  z  Čech  do  zdejších  krajů  a  zde  se 
napotom     usadila.  I3yly     to     tvrdé     časy 

tehdáž,  jak  mi  praděd  rozprávěl,  súra  za 
súrou,  kárha  **)  za  kárhou  přicházela,  a 
naostatek  přivalili  se  na  naše  kraje  Turci 
pohané  jako  zlá  voda,  která  kam  se  rozleje. 
do  pusta  vše  zhubí.4' 

„A  sem  až  do  těch  pralesů  a  hor  přišli 
Turci?"   ptal   se   Bohuš. 

„Eh,  kamže  l>y  nebyli  přišli  psí  ti  synové," 
pravil  gazda.  „Od  Filekova  prodrali  se  ho- 
rami a  na  naše  dědiny.  Byli  by  vše  do  pusta 
pohubili,  kdyby  nebylo  lubětovského  junáka 
Vávry  Brezuly.  —  To  byl  junák!  Ani  sto 
Turkův  se  nebál  a  jméno  jeho  strachem  bylo 
Turkům.  Dvakrát  byli  v  naší  krajině,  loupili, 
pálili  a  chtěli  se  na  Vávrovi  pomstít,  ale  on, 
to  šavlí,  to  lstí  po  obojíkráte  jich  zahnal, 
mnoho  pobil,  podruhé  i  samého  agu  zabil. 
Tak  zachránil  on  jediný  celé  okolí,  neboť 
všichni  obyvatelé  do  hor  utekli,  slyšíce,  že 
Turci  jdou.  Šel  o  slovenském  tom  junáku 
hlas  daleko,  až  za  naše  hory,  a  zde  vám 
každý  ukáže  prosmyk  mezi  horami,  kde  se 
proti  celému  davu  Turků  ubránil,  je  zahnal, 
i  studni  Turkovu,  nad  níž  agovu  hlavu  vzty- 
čil. - —  No,  však  vám  o  něm  ještě  povím.  Te- 
iaz  vám  chci  ukázat  náš  nejdražší  poklad, 
který  nám  otcové  naši  z  Čech  přinesli  a  který 
se  v  naší  rodině  dědí  od  otce  na  děti  a  od 
dětí  na  dětné  děti,  od  kolikátého  již  kolena." 

*)  Bouřek,  násilí. 
**)  Neštěstí. 
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—  Dořknuv,  obrátil  se,  otevřel  malou  al- 
márku  starodávního  díla  s  vypuklými  dvíř- 
kami,  která  v  rohu  za  stolem  na  lavici  stála, 
a  vyndal  z  ní  skřínku  pěkně  vyřezávanou 
z  dřeva  fládrového  *).  V  skřínce  ležela  v  hed- 
vábném šátku  zaobalená  kniha,  vázaná  v  dře- 
věných, kůží  potáhnutých  deskách  s  mosaz- 
nými sponami.  —  Bylo  to  Písmo  svaté.  — 
Jakoby  se  ostatků  svatých  dotýkal,  s  takou 
úctou  bral  gazda  knihu  do  ruky;  když  ji  byl 
rozbalil  a  otevřel,  položil  ji  před  hosta. 
„Hle,*'  pravil,  ukazuje  na  popsané  uvnitř 
desky,  „tu  celá  naše  rodina  vypsána,  kdy  se 
který  narodil,  oženil  i  umřel,  od  Prokopa 
Žatného,  který  z  Čech  sem  přišel,  až  na  mého 
bratra  a  syna.  —  Hle,  tuto  Jura  Žatný!  — 
Nemyslelť  jsem,  že  budu  já  úmrtí  jeho  sem 
zapisovat    a    že    ho    tak    nenazdajky    ztratíme 

—  jakoby  ho  z  čistá  vedra  jasná  střela  za- 
bila!"  vzdychl   starý   gazda. 

„Eh,  byl  nám  to  veliký  žal,  když  jsme  my 
staří  rodiče  své  hodné,  mladé  děti  naříkati**) 
musili,"    pohnutým     hlasem     pravila    gazdina. 

Mělť  v  knize  mimo  úmrtí  a  narození  každý 
úd  rodiny  i  to  poznamenáno,  jaký  byl  a  co 
pamětihodného  vyvedl.  —  Tak  bylo  o  Mar- 
tinu Žatném  zaznamenáno:  „Byl  to  muž  jako 
na    dva     kraje   nůž!    Bojoval    proti   Turku   po- 


*)  Jasanu. 

**)  Když  umře  některý  úd  rodiny,  nejbližší  příbuzný 
nad  ním  naříká:  matka  nad  dětmi,  sestra  nad  bratrem. 
Kdo  nemá  příbuzny'cb,  je— 1  i  svoboden,  naříká  nad  ním 
některá  z  děvčat ;  je-li  ženatý  neb  starý  člověk,  jedna 
z  žen.  „Němá  ho  kto  nariekati"  je  výraz  největší  opuště- 
nosti. 
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hanu  a  padl  pod  Bělohradem!  —  Bůh  tnu 
dej  věčnu  slávu!"  —  U  Pavla  Žatného  stálo: 
.,Byl  ělověk  vědomý  a  spravedlivý.  —  Kupěil 
se  světem  s  ěipkami  *)  a  byl  až  v  zemi  špa- 
nělské v  městě  Madridu,  odkud  mnoho  peněz 
domů  přinesl.  —  Pokoj  mu!""  —  U  Ondríka 
Žatného  stálo:  „Odpusť  mu  Pánbůh:  byl 
planý   chlap!     Utopil   se   v   sladké   vodě!"  **) 

Bohuše  zápisky  velmi  zajímaly.  Když  ale 
četl  o  Janku  Žatném  —  otci  gazdově  —  že 
zabil  čtrnáct  medvědů,  bratr  jeho  pět,  o  gaz- 
dovi,  že  jednoho  napolo  v  náručí  udusil  a 
napolo  sekerou  ubil,  když  mu  v  noci  na  oves 
přišel  — ■  nedůvěřivě  se  jaksi  usmál.  Gazda 
to  zpozoroval;  i  pokrčil  rameny,  řka:  „Pán 
to  ažda  za  nepravdu  drží?  —  Nuž  hl'a,  či 
pravda,  či  nepravda!"  Při  těch  slovech  od- 
hrnul gazda  krátkou  košilku  s  mohutných 
prsou,  odhrnul  široké  rukávy  pod  samou 
paží,  a  ukazuje  na  zjízvená  prsa  a  rámě,  pra- 
vil: „To  jsú  jizvy  od  medvědích  drápů,  když 
jsme  se  spolu  na  ovsu  pasovali!  —  Ej  věru, 
mladý  pane,  kdybyste  mezi  námi  žil,  takovým 
bitkám  byste  se  nedivil.  Vždyť  můj  syn  tak 
mladý  byl  a  tři  medvědy  zabil."  —  „Eh, 
kdyby  nebyl  raději  žádného  zabil,  mohl  tu 
seděti  mezi  námi  i  mladá  jeho  žena,  a  Ka- 
tuška  nebyla  by  sirota,"  vzdychla  si  stařenka 
a  Katušce  se  oči  zalily. 

„Eh,  nedá  to  chlapu!  Když  se  s  mackem 
potká,  každá  čiva  ***)  v  těle  se  otřese,  a  už 
nechť  tu  o  život  jde,  jen  na  něj!  —  Tak  bylo 


*  Krajkami. 
**)  V  pálence. 
***)  Nerv. 
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i  s  mým  synem;  už  co  mladý  chlapec  znal 
dobře  střílet,  a  když  vyrostl,  nebylo  med- 
vědí polovačky,  aby  na  ní  nebyl  Juro  Med- 
veďovec  býval.  Musím  pánu  povědíti  aj  to, 
že  otec  můj,  pověstný  medvědobijce,  dostal 
prezvisko  Medveď  a  to  přeneslo  se  i  na 
všecku  rodinu,  byť  i  některý  nebyl  nikdy 
medvěda  zabil.  A  už  nyní  ani  nevědí  súsedé, 
že  máme  jiné  jméno,  hiba  pan  farář;  jen  se 
všecko  u  Medveďů  volá.  —  Jen  dvacetiletý 
byl  Juro,  a  už  dvakrát  s  gajdami  ho  přivedli 
s  polovačky*),  ale  potřetí  šel  nešťastně!'' 
vzdychl   gazda   hluboce. 

Po  chvilkovém  zamlčení  pravil  dále:  „Byla 
na  Černém  Hronci  velká  polovačka  na  med- 
věda. Mnoho  tam  bylo  střelců,  i  Juru  volali, 
neboť  šel  o  něm  hlas  po  celém  horním  vi- 
dieku  **),  že  je  střelec  na  slovo  vzatý.  — 
Ráno,  když  měl  jít,  prosila  ho  Hena,  mladá 
jeho  žena,  aby  nešel  na  lov,  že  se  jí  o  bílých 
růžích  zdálo  a  to  že  znak  žalosti.  Ale  on  se 
jí  vysmál.  —  Matka,  moje  staruška,  nechtěla 
ho  pustit,  prosila,  aby  se  nevydával  na  cestu, 
že  je  na  votochu  ***),  osudný  to  pro  něho 
čas." 

„A  proč  to  osudný,"  ptal  se  Bohuš. 

„Nuž,  při  porodu  věstila  mu  stará  věstice, 
co  hen  v  lese  bydlí,  že  bude  šťastný,  ale  aby 
se    chránil  vydávati   se   na   cestu  na  votochu. 


*)  Na  čí  ránu  medvěd,  při  lovu  smrtelně  raněn,  padne, 
ten  je  první  střelec  a  vedou  ho  s  hudbou  domů. 

**)  Okres,  Distrikt.  Horní,  dolní  vidiek,  vidiecky  pán, 
vidiecky  dom.  (Zvolen.) 

***)  Poslední   čtvrt  měsíce.    ..Jaký   votoch,  taky  nov, 
říká  se. 

650 


Nemá  tomu  člověk,  jak  pan  farář  káže,  věřit, 
ale  takové  věstice  jsou  vědomice  a  mnoho 
vědí,  co  jiní  lidé  nevědí.  Moje  stará  jim  věří, 
a  bych  ji  upokojil,  říkal  jsem  i  já  Jurovi, 
aby  zůstal  doma;  ale  nebylo  plátno  ani  moje 
slovo,  ani  prosby  mateře  a  ženy,  nedal  si  vůli 
zlomiti  a  přece  jen  šel."  —  „Neměl  jste  mu, 
švakře,  tenkrát  povolovat."  ozvala  se  švak- 
rová;  „vždyť  jste  hlava  naše  a  všichni  vás 
posloucháme." 

„Však  víš,  Ulka,  že  jsem  nerad  strmý,  ani 
na  vás  ani  na  koho  jiného.  Přál  jsem  mu 
radost;  že  se  v  žalost  obrátí,  jsem  se  nena- 
dal," pravil  gazda.  „Když  z  domu  vyšel," 
připomínala  stařenka,  „přešla  ho  súsedova 
Mara  s  prázdným  *).  Prosila  jsem  ho  napo- 
sled, aby  nešel,  že  se  mu  zlé  znaky  ukazují, 
ale  on  mi  odpověděl:  ,Cože,  mamuška,  roz- 
právíte? Všude  jsem  pod  nebem  a  v  rukou 
božích.  Co  mi  Bůh  přisoudil,  to  mne  věru 
nikdy  nemine,"  —  a  přece  jen  šel.  —  Ach, 
bodejž  mu  jelení  jeho  nožky  na  prahu  byly 
přirostly!"  povzdychla  stařenka,  zaplakavši. 
—  „Bylo  to  posledníkráte,  co  jsme  ho  viděli 
živého,"  pravil  zase  po  chvíli  gazda,  podpí- 
raje šedivou  hlavu  o  loket.  „Byltě  tam  mezi 
střelci  zeman  jeden  z  dolení  země,  který 
prvníkráte  na  medvědí  polovačce  byl  a  há- 
dám medvěda  nikdy  neviděl.  —  Postavili  pod 
jeho  stanovisko   Juru,  aby  ho  v  čas  nebezpe- 


*)  Když  se  kdo  na  cestu  vybírá  a  přejde  ho  někdo, 
nesa  prázdnou  nádobu,  má  se  vrátit,  neboť  zle  pochodí. 
„Ažda  ma  dakto  s  prázdným  prešiel,  že  sa  mi  zle  vodí", 
říká  se. 
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čenství  chránil.  Nuž  hle  —  zdivený  *)  med- 
věd právě  Jurovi  prvnímu  do  rány  přišel; 
Jura  vystřelil,  a  medvěd,  smrtelně  raněn,  bo- 
lestně zařval  a  vrhl  se  v  bok,  kde  zeman 
stál.  —  V  tu  chvíli  ale  trefila  ho  rána  druhá 
z  Jurovy  dvojky,  klesl  na  kolena,  a  tu  padla 
třetí  rána,  a  Jura,  trefen  kulí  zemanovou, 
určenou  medvědu,  klesl  mrtev  vedle  něho.  — 
Kéž  by  byla  planému  tomu  střelci  ruka  zka- 
meněla, než  vystřeliti  měl!  —  Přinesli  nám 
ho  střelci  večír  domů,"  pravil  gazda  s  hlu- 
bokým povzdechem,  „na  medvědí  kůži,  která 
mu  co  prvnímu  střelci  přináležela.  —  Co  tu 
bylo  žalosti  —  to,  myslím,  že  by  nedovedl 
nikdo  vypraviti.  Div,  že  jsme  z  rozumu  ne- 
vyšli leknutím!  Byl  on  ozorné  **)  chlapisko 
a  dobrý  jako  kousek  chleba;  byl  hodným  sy- 
nem i  manželem.  Ach,  ta  ubohá  naše  Maruša, 
div  jí  žalem  srdce  nepuklo;  od  té  doby  hy- 
nula, vadla  jako  ta  jabloň,  když  jí  kořen 
podtne,  a  za  rok  odnesli  i  ji  za  Jurou.  Zůstala 
nám  po  ní  jediná  její  haluzka,"  dopověděl 
gazda,  ukazuje  hlavou  po  slzící  Katušce. 

„A  cože  ten  zeman,  kdo  to  byl?"  ptal  se 
Bohuš,  s  pohnutím  se  na  smutnou  tvář  Ka- 
tuščinu  dívaje. 

„Dost  se  proto  trápil,"  pravil  gazda,  „a 
pušku  tu  chvíli  o  strom  rozbil  a  zaklel  se, 
že  nikdy  více  stříleti  nebude.  Byl  i  u  nás; 
prosil,  abychom  mu  odpustili,  všecko  jmění 
svoje  dával  vdově  a  Katušce.  Ale  nač  by  nám 
byly     peníze   jeho,   Pánbůh   nám    dost   nadělil 


Vyplašený. 

Nádherné,  veliké  postavy. 
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-  všecko  bohatství  jeho  nebylo  by  jedinou 
slzu  smylo.  Odpustili  jsme  mu,  vždyť  to  své- 
volně neudělal.  Chlap  střílí,  ale  Pánbůh  kule 
nosí.  a  cože  může  člověk  oproti  božímu  sou- 
zení!" 

,,Pánbožek  dal,  Pánbožek  vzal,  jméno  jeho 
budiž  pochváleno,"  pravila  staruška,  utírajíc 
si    uslzenou    tvář. 

„Na  věky  věkův,"  dodal  gazda,  a  políbiv 
bibli,  do  šátku  ji  zaobalil,  v  skřínku  uložil  a 
do  almárky  zase  schoval. 

„No,  děti,  vstaňme  a  připravte  pánovi 
lože,  bude  umdlen  po  cestě,"  kázala  gazdina. 
Host  se  sice  omlouval,  že  není  umdlen,  ale 
hospodyně  přece  jen  vstala  od  stolu.  S  ní 
zároveň  zvedly  se  dcera,  vnučka  a  stryně, 
odklidily  se  stolu  a  ven  odešly.  Zeť,  jejž  ro- 
dina Blažo  volala,  také  vstal,  a  jda  do  ved- 
lejší komory,  přinesl  na  sítku  rozkrájený  do- 
hán  a  tři  krátké  hliněné  dýmky  s  drátěnými 
vrchňáčky,  což  vše  na  stůl  položil.  —  „Či 
neporoučí   pán   faječku?"   ptal   se   hocha. 

„Já  jsem  sice  slabý  kuřák,  ale  v  společ- 
nosti rád  si  zakouřím,"  odpověděl  host,  chtě 
jednu  z  uapchaných  dýmek  si  vzít.  Ale  Blažo 
mu  nedal.  „Dříve  se  musí  zapéct,"  pravil. 
Bohuš  nevěděl,  co  tím  myslí;  i  pravil  mu 
gazda:  „My  zde  na  Hrone  máme  za  to,  že 
dohán,  když  se  v  pipě  zapeče,  mocnější  je. 
a  protož  ho  jinak  nekouříme  než  tak.  Nechť 
nakladou  *)  na  kozub,  abychom  nemuseli 
k  ohništi,"  kázal  gazda.  Blažo  skočil  ven  a 
v  chvíli  přišla  Katuška  s  plnou  náručí  chvoje, 

*)  Rozumí  se :  oheň   rozdělat. 
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—  a  opět  v  chvíli  praskal  ohníček  na  kozuhu 
(krbu)  při  velikých  kamnech  ve  zdi,  a  Ka- 
tuška  zase  odběhla,  jen  tak  půločkem  na 
hosta  pohlédajíc.  Když  chvůj  shořela,  shrabal 
Blažo  uhlí  na  krbku  a  při  kraji  do  žhavého 
popele  položil  zvlhčeným  doháněni  napchané 
a    vrchňáčkem    volně    přiklopené    dýmkv. 

„Nuž  vidí  pán,  tak  zapékáme.  Nyní  se  to 
nechá,  až  se  dohán  začne  zdúvat,  potom  se 
pipa  vezme,  první  duch  se  vyduchne  od  sebe, 
potom  se  pěkně  ruče  (krásně)  dohán  urovná, 
zaklopí  a  fajčí  se."  —  Mezitím  se  dýmky  za- 
pekly a  Blažo  podal  jednu  hostu,  jednu  gaz- 
dovi  a  jednu  sobě  nechal. 

„Eh,  bysťu  světe,  dobrý  to  dohán,"  bláhal 
si  gazda  po  několikátém  zaduchnutí.  —  „Štít- 
nický  to  a  z  první  ruky;  když  dvě  faječky 
vykouřím,    nuž    mi    vždy    odlehne." 

„Eh,  věru  tak,"  přisvědčil  Blažo.  ale  Bohuš 
nemohl  cvičeným  těm  kuřákům  přisvědčit, 
ani  s  nimi  závodit,  nebylť  zvyklý  ani  mnoho, 
ani   tak   silný   dohán   kouřit,   jako   Hronec. 

„A  či  jdú  pán  prosto  domů?""  ptal  se  gazda 
Bohuše,  když  si  trochu  poduchal,  „či  se  chtí 
ještě   někde   po   našich  krajech   zabavovat?" 

„Rád  bych  v  zdejší  krajině  déle  pobyl,  ale 
nemohu:  hodlám  přímou  cestou  domů,"  od- 
pověděl Bohuš. 

„0  den,  o  dva  dni  zle  nebude,  a  věru  by 
nás  to  těšilo,  kdybyste  chtěli  u  nás  pár  dní 
pobýt.  Můžeme  jít  na  Ďumbier,  na  salaše,  a 
zítra  je  předvečer  Jana.  Nuž,  viděli  byste,  co 
v  Praze  nevídáte,  a  kdybyste  i  za  to  platili. 
A  či  jste  viděli  kdy  Jana  pálit?"  —  „Ne- 
viděl   jsem.  ale    i  po  Čechách   se  ještě  v  ně- 
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kterých  místech  pálí  ohně  před  Janem 
Křtitelem,  ale  od  nějakého  řasu  pomíjí  po- 
malu způsob  ten,  až  docela  zmizí  jako  jiné 
pěkné  obyčeje.  Nemělo  hy  to  býti,  neboť 
staré  naše  obyěeje,  zvyky  a  mravy  silnou  zá- 
štitou   jsou    národního    života."    pravil    Bohuš. 

„I  zde  se  mnohý  starý  obyčej  zapovídá, 
nuž  ale  my  si  nedáme,  co  se  toho  týče,  do 
kaše  dúchati  a  přece  jen  své  staré  zvyky  vy- 
konáváme,"   pravil   gazda. 

„Jen  aby  nebyla  taková  nechvíle  zítra  jako 
dnes,  sice  je  vše  zkaženo,"  namítl  Blažo.  - 
Vtom  přišla  Katuška,  přinášejíc  tři  pohárky 
hriatého  *).  Uzardělá  postavila  je  na  stůl. 
neboť  se  Bohuš  na  ni  díval,  a  sotva  mohla 
vyřídit,  že  je  lože  pro  hosta  připraveno,  že 
může  na  odpočinutí  jíti,  kdy  mu  vděka.  — 
Bohuš  se  děkoval  a  gazda  ptal  se  jí,  čili  ještě 
„padá"    (déšť). 

„Už  se  vychviluje,  dědoušku,  a  nebe  ob- 
sypalo se  hvězdičkami,  ažda  bude  zítra  pěkný 
den,"  odpovědělo  děvče.  —  „Kdyby  se  vy- 
časilo,  dobře  by  vám  svědčilo  na  zítřejší 
radovánky.  No,  ale  že  nám,  pane,  neodchá- 
zejte zítra,  slovo  na  to?"  ozval  se  gazda.  - 
„Rád,  gazdo,  ten  den  u  vás  zůstanu;  je  mi 
u  vás  tak  milo,  jako  bych  v  matčině  klíně 
spočíval,"  odpověděl  host,  podávaje  gazdovi 
ruku. 

„To  nás  těší,"  kývnul  spokojeně  starec. 
Katušee  se  očka  zaleskly,  i  vyběhla  rychle 
ven  a  přede  dveřmi  si  poskočila  a  začala 
zpívat,   až   se  to   po   chyži   rozléhalo. 

*)  Hriato  pálenuo,  kořalka  vařená  s  medem  a  kořením. 
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Když  Katuška  odešla,  začal  se  gazda  na 
Prahu  vyptávati  a  divil  se,  jak  se  mnoho 
změnilo,  neboť  uplynulo  as  dvacet  let,  co  on 
v  Praze  byl  a  to  na  krátký  čas.  Po  shovoru 
mužů,  a  když  vykouřili  a  hriato  vypili,  ode- 
brali  se    všickni    na    odpočinek. 

Stará  matka  vedla  Bohuše  s  hořícím  ka- 
hancein  z  pitvoru  přes  několik  schodů  na- 
horu do  malé,  čisté  jizbičky,  kde  bylo  bílé 
lože  přichystáno  a  na  něm  pokrývka  z  med- 
vědí kůže.  Na  stěně  visely  dvě  pušky,  šavle 
a  dvě  pěkné  vykládané  valašky:  na  protější 
stěně  mužské  šatstvo.  —  Nábytku  nebylo 
v  jizbě  mnoho,  ale  vše  z  dřeva  jasanového 
čistě  dělané.  Okna  zavěšena  byla  bílými  plá- 
těnými záclonkami,  okolo  krajů  červeně  vy- 
šitými. Podlaha  pokladena  byla  rohožemi. 
Všude  po  celé  chyži  pozoroval  Bohuš  zámož- 
nost a  pohodlí  vedle  prostoty,  ale  v  každém 
koutku  bylo  vidět  správu  čisté  ruky  ženské 
a  po  celé  chyži  vanul  duch,  jakoby  dobrou 
myslí  vykouřil.  Když  vešli  do  jizby,  posta- 
vila stařenka  kahanec  na  stolek,  pak  při- 
stoupla k  loži.  nakypřila  trochu  podhlavnici, 
přejela  rukou  pokrovec,  ohlédla  se  na  zbraň 
nad  ložem,  a  když  se  k  Bohušovi  obrátila, 
měla  oči  plny  slzí.  —  „Zde  bydlel  v  této  jizbě 
nebožtík  syn  můj  s  Marušou.  Hen  ta  puška 
byla  jeho,  i  ta  pěkná  valaška,  i  cedilo  *)  a 
čutora  **),  a   tuto   medvědí   kůži   on   si  vydo- 

*)  Taška  vlněná,  bílá,  černě  vyšitá,  s  dlouhými  tííí- 
němi,  která  se  přehozená  přes  plece  nosí,  a  v  ní.  co  na 
cestu  třeba. 

**)  Dvňová  láhev  kulatá,  opletená  lejčím :  bere  se  jen 
na  cestu. 


byl.  \  oselo  tu  bylo,  když  tu  žilo  mladožen- 
stvo,  ale  nyní  vidím  tu  smutný  každý  kút. 
No  —  daj  vám  Pánbožek  dobru  noc,  synku, 
necbť  se  vám  pěkného  cos  přisnije,"  pravila 
stará  pohnutým  blasem,  a  pohladivši  hosta  po 
ruce.     odešla.  V   pitvoru   zastavila   se     u 

ohniska,  neboť  opatrování  ohně  na  ohnisku, 
aby  nikdy  nevyhasL  měla  ona  na  hlavě  *) 
co  stará  matka  (babička).  I  shrabala  opatrně 
každý  živý  uhel  do  jamky  uprostřed  ohniska, 
vše  kolem  obložila  popelem  a  na  vrch  chvo- 
jcm  pokladla.  —  Nedej  Bože,  aby  oheň  od 
sousedů  prositi  musela!  Ani  bratr  bratru  oheň 
rád  nepůjčí  **),  poněvadž  víra  taková,  že  se 
tím  štěstí  z  domu  vynese.  Také  obětování  ohni 
bylo  povinností  staré  matky;  od  každého  jídla, 
co  se  na  ohnisku  vařilo,  dostal  oheň;  i  všech- 
ny odpadky  od  jídel  a  všechny  drobty  hodila 
stará  matka  do  ohně  slovy:  „Na  obeta"  — 
Když  gazdina  oheň  uložila,  šla  spát,  a  po 
chvíli  vše  utichlo.  Bohuš  ale,  jakkoli  po  cestě 
umdlen,  nemohl  dlouho  usnouti;  vše,  co  viděl 
a  slyšel,  tanulo  mu  na  mysli  a  především  dvě 
očka  jako  jiskřičky.  Ani  by  si  nebyl  pomyslil, 
že  ty  očka   také   bdějí. 


Slunce  stálo  již  v  plné  své  kráse  na  obloze, 
když  se  Bohuš  probudil;  rychle  vyskočiv 
s  lože,  začal  se  oblékati,  neboť  hospodyně  na- 
vrhla hostu,  že  by  mohl  jíti  ráno  se  stryní  na 

*)  Na  starosti. 

**)  Na  krbu,  v  peci,  všude  může  oheň  vyhasnouti  a 
opět  se  rozžehnouti;  jen  na  domácím  hlavním  ohnisku 
musí  oheň  vždy  živý  býti. 
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Muchovo,  kde  stál  bača  jejich  salašem.  — 
Obléknuv  se  opět  do  Zverkových  šatů,  anť 
mu  jeho  nebyli  dali,  vyšel  druhým  vchodem 
z  jizby  na  pavlač,  která  se  táhla  podél  chyže. 
—  V  podivení  zůstal  stát,  vida  před  sebou  na 
vše  strany,  kam  jen  oko  pohlédlo,  skupení 
zelených  hor  do  oblak  čnějících.  —  Chyže 
ležela  na  sklonku  vrchu  do  údolí  hron- 
ského,  při  samém  lese.  —  Na  pravém  boku 
stál  kostelíček  a  fara,  a  pod  kostelem  jako 
v  kotlině  ležela  roztroušená  dřevěná  stavení 
s  pavlačemi:  žádná  z  pavlačí  nebyla  ale  ze 
sloupečků  sestavena  a  pěkně  vyřezána  jako 
ta,  na  níž  Bohuš  stál:  žádné  stavení  tak  spo- 
řádané a  veiké,  jako  horní  chyže.  —  Na  pro- 
stranném dvoře  stál  starý  košatý  ořech,  po 
straně  holubník  a  studně.  Zásep  dlážděná  byla 
čistě  umetena.  Po  stranách  byly  budovy  hos- 
podářské. Na  úslunní  straně  při  stavení  byl 
sad  a  malá  zahrádka.  Okolo  všeho  ohrada 
nízká,  zděná,  na  níž  rostla  živá  lesina  (lyciuin 
europeum).  Na  dvoře  batolila  se  a  kutila  roz- 
ličná hydina  (drůbež),  u  mrviště  hrabala  pras- 
nice s  mladými,  před  vraty  ležel  bílý.  krásný 
vlčí  pes  Dunčo.  zarytý  to  ale  nepřítel  vlků,  a 
na  kládě  u  přístěnku  seděl  hlavatý  koeúr.  Nad 
ním  pod  střechou,  na  níž  tu  a  tam  sazenička 
hrmotresku  *)  se  zelenala,  hnízda  měly  vlaš- 
ťovičky,  jimž  kdo  by  ublížil,  hříchu  by  se  do- 
pustil a  pokuty  neušel,  a  ve  vrcholu  ořechu 
křičeli  vrabci,  jakoby  seděli  v  sněmu.  —  Tu 
vyšel  na  práh  Zverka,  a  vida  Bohuše  na  pav- 
lači,  dvěma   skoky   stál   u   něho.   ., Dobré    ráno 

*)  Netřesk. 
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—  no,  jak  jsme  se  vyspali'.1""  ptal  se  s  usmí- 
vavou  tváří.  —  „Až  příliš  dlouho  jsem  spal. 
jak  vidím.""   pravil   Bohuš. 

„Byl  jsem  už  na  posluchách  u  dveří,  či  jste 
hoře,  ale  jste  spal  jako  had  v  zimě.  My  vstá- 
váme před  zorami,  něho  je  mnoho  roboty. 
A  či  se  vám  líhí  ten  výhled'.''""  —  „Je  pře- 
krásný!" zvolal  Bohuš,  a  ukazuje  na  nejvyšší 
vrchol,   ptal  se,  zdali   to  Ďumbier. 

„Věru,  Ďumbier,  ten  nejvyšší  s  tou  plešivou 
hlavou;  byl  jsem  tam  s  dědom,  jaj  ale  je 
strmo  tam  bore;  musíš  tu  pokolinsko,  tu  čtyr- 
nožky a  ba  i  hadmo  *)  lézti,  a  nic  ti  tu,  ni 
dubu  ni  buku,  len  skála  a  kosodřevina,  ale 
vidět  je  věru  do  půl  světa.  Nuž  a  tam,  hle, 
pod  Ďumbierem  je  hol'a  Baba,  a  hen  tam  Ma- 
gura,  Peklo,  Čertová,  co  se  jde  přes  ňu  do 
Liptovské,  a  hen  ta  černá  je  Králův  laz;  a  ty 
menší  jsú  Okosená,  Hrádek,  Muchovo,  čo  jsú 
naše  salaše,  a  tuto  za  kostelem  je  Březina,  tam 
budem  pálit  Jana."  —  Právě  když  Zverka 
přes  kostel  ukazoval,  vyšlo  z  něho  několik 
mužů  stejně  oblečených,  stejně  vysokých.  Měli 
modré  kamizoly,  černě  šňůrované,  též  takové 
nohavice,  opasky,  krátké  černé  vesty,  boty 
vysoké  a  kulaté  klobouky  s  nevelkými  stře- 
chami. Mezi  nimi  šel  kněz  v  taláru  a  za  nimi 
ženské.  Před  kostelem  pod  lipami  se  zasta- 
vili, každý  podal  faráři  ruku,  také  některé 
z  ženských  podávaly  jim  ruce,  potom  rozešli 
se,  muži  a  několik  žen  obrátili  se  od  koste- 
líčka mezi  pole,  farář  do  fary  vešel  a  ostatní 
dolů  do   dědiny. 


Jako  had. 
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„Kdo  jsou  ti  muži?"  ptal  se  Bohuš. 

„To  jsou  hen  tam  z  dolní  dědiny,  Lehoťané, 
čipkáři  *),  co  kupčí  se  světem.  Když  přijdou 
z  ciziny,  jdou  nejprv  do  kostela  a  k  stolu 
Páně,  a  když  zase  do  světa  musí,  než  odejdou, 
opět  do  kostela  jdou  a  k  stolu  Páně.  to  vždy 
tak.  A  pan  farář  dá  jim  požehnání,  aby  se  jim 
dobře  vedlo  na  cestě,"  pravil  Zverka. 

„To  je  hezký  způsob.  A  kde  kupují  krajky 
ti  krajkáři?" 

„Hen  okolo  Bystrice  od  haviarek  **),  co  je 
samy  robí:  jsú  velmi  chudobný.  I  naše  dívky 
znají  čipky  plést,  ale  si  přece  jen  ty  pěkný 
ručí  ***)  na  jarmoku  v  Březně  kupují.  No  ale 
teraz  pojďte  k  snídaní." 

Snídaní  stálo  již  na  stole,  ale  jen  pro  hosta. 
„Musíte  odpustit,"  omlouvala  se  gazdina,  „že 
jsme  na  vás  nečekali;  čeleď  jde  včas  ráno  do 
práce,  a  je  to  domácí  již  zvyk,  že  snídáme 
pohromadě." 

„Netřeba  rušiti  domácí  zvyk  ospalci  k  vůli," 
usmál  se  Bohuš  a  s  chutí  pustil  se  do  snídaní. 
Přišel  také  gazda  do  jizby  a  jeden  po  druhém 
přáli  hostu  dobrého  rána,  i  Katuška:  každý  se 
mu  již  směle  podíval  do  očí  a  nic  se  ho  ne- 
ostýchali: vždyť  pojedl  s  hospodářem  chleba 
a  soli,  spal  s  nimi  pod  jedním  krovem,  byl 
tedy  již  jako  jejich,  k  čemuž  i  oblek  národní 
i  slovenská  mluva  přispěla. 

„A  či  půjde  pán  s  námi?"  ptala  se  stryně. 


*)  Krajkáři. 
**}  Hayířek. 

**)  Krásné. 
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„Velmi  rád,  yezmete-Ii  mne  jen,"  pravil 
Bohuš. 

„Nuž,  proč  bychom  nevzaly,  jen  pojďte, 
bude  nám  veseleji.  Nuž  a  ty,  synku,  hybaj. 
nech  se   Katuša  chystá." 

Bohuš,  jak  slyšel,  že  půjde  i  Katuška  nahoru, 
rychle  běžel  pro  klobouk  a  nezapomněl  s  se- 
bou vzíti   nářadí  kreslicí.      Ale  nevěděl,  kam 

tím  v  neobyčejném  obleku,  kde  nebylo  ka- 
pes v  kabátě.  Nesl  to  tedy  v  ruce.  Když  při- 
šel dolů,  stáli  již  přichystáni  na  cestu  Zverka, 
stryně,  Katuška  a  Zuzula  služka,  která  měla 
syrce   dolů   přinést   a   bryndzu. 

„A  cože  to  tu  máte?"  ptal  se  gazda,  uka- 
zuje na  kreslicí  nářadí.  Když  Bohuš  pověděl, 
co  a  k  čemu  to  nese,  pravil  gazda:  „No,  to 
najde  pán  mnoho  pěkných  obrázků;  —  ale 
dajteže  pánovi  cedilo,  aby  si  to  mohl  scho- 
vat." 

„Vždyť  by  se  nenesl  pán  s  cedilem,  ale 
může  si  to  dát  za  opasek  nebo  do  kabanice 
do  rukávu;  v  letě  nosí  se  jen  přes  ramena 
přehozené,  a  proto  se  rukávy  dole  zašijou,  aby 
se  tam  mohlo  něco  dát,"  poučoval  Zverka. 

Bohuš  schoval  tedy  nářadí  do  rukávů,  ka- 
banici  přehodil  přes  ramena  a  lehce  ji  přes 
prsa  řemínkem  upevnil.  Zverka,  který  ho 
ustavičně  od  hlavy  do  paty  měřil,  zpozoroval, 
že  nemá  návlaky  u  krpců  dosti  přitažené; 
ihned  shýbl  se  a  stáhl  mu  je,  aby  se  mu  prý 
lehko  šlo,  a  gazda,  vida,  že  drží  v  ruce  bam- 
basku,  zakroutil  hlavou,  a  že  se  taká  palice 
k  tomu  šatu  nehodí,  jen  prý  k  plundrám. 
Obrátě  se  do  chyže,  přinesl  valašku  se  širokou 
sekerkou,  topořiště  pěkně  cínem  vykládané,  a 
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podávaje  mu  ji,  pravil:  „Nuž  hle,  bez  tejto 
Hronec  nevyjde  z  domu.  Trefí  se  potkat  zlou 
zvěr,  aj  co  horšího,  zlého   člověka!" 

Bohuš  poděkoval  upřímnému  gazdovi. 
všickni  dali  s  Bohem  a  dali  se  na  pochod. 
Dunčo  šel  s  nimi  a  rejdil  a  štěkal  okolo  nich. 
jakoby  věděl,  že  jdou  k  bratřím  na  salaš. 

Ze  dvora  vyjdouce,  šli  žitným  polem.  Ka- 
tuška  zůstávala  pozadu  a  jdoucí  dělala  kytici 
z  nevadzy  (charpy).  ohníčku  (máku),  kúkolu. 
stračí  nožky  a  všelikého  kvítí  polního,  co  po 
ruce  měla.  Když  ji  hotovou  měla,  strčila  za 
šněrovačku.  Vždyť  by  ani  děvče  děvčetem  ne- 
bylo, kdyby  v  neděli  kytice  za  šněrovačku 
nemělo,  jako  zase  šuhajové  za  kloboukem  je 
rádi  měli.  Katuška  měla  vždy  ráda  kytici  a 
dckonce  k  nedělnímu  šatu.  Divila  se  babička, 
když  Katuška  ráno  místo  do  bílé  plátěné,  jako 
všechny  ženské  v  pracovny  den  nosily,  do  ze- 
lené, v  množství  záhybků  složené  sukně  se 
oblekla,  která  se  přece  jen  v  neděli  nosila.  A 
nejen  zelenou  sukni  vzala,  ale  i  bílou  pašo- 
vanou fěrtušku  s  širokým  červeným  tkalou- 
nem,  který  dvakrát  okolo  pasu  otočený  měla. 
A  kdyby  jen  fěrtušku,  ale  i  košilku,  košilku 
bílou  jako  labuť,  tenkou  jak  kment,  modře  a 
červeně  vyšívanou  u  rukou,  u  krku  a  na  ra- 
raenou.  A  na  košilku  šněrovačku  barvy  kar- 
mažové  (karmoisin),  světlomodrou  pentlí  le- 
movanou, na  tři  spony  zpředu  zapnutou, 
krátkou,  aby  viděti  bylo  na  dobrou  dlaň  mezi 
ní  a  pasem  bílou  košilku.  iak  to  žádal  kroj. 
Na  krku  černou  úzkou  stužku,  na  dvě  smyčkv 
zpředu  zavázanou,  mezi  smyčkami  malý  stří- 
brný    křížeček     přidělaný.     Na     nohy     čižmy 
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/  koninami  oblékla.  Na  hlavu  ráda  by  si  byla 
dívčí  ozdobu,  partu,  posadila  *).  Měla  ona 
partičku,  zlatem,  stříbrem  vyšívanou,  věncem 
okrášlenou  a  stužek  při  ní  nesčetné  množství 
takové  nemělo  široko  daleko  žádné  děvče. 
Mělo  ale  také  málokteré  děvče  tak  možnou 
rodinu,  a  dědouška  a  babičku,  aby  jezdili 
každý  rok  na  velký  radvanský  jarmok,  kamž 
přijíždějí  kupci  z  Vídně,  z  Pešti  a  z  daleka 
s  drahými  věcmi,  z  kterých  se  vždy  něco  za- 
líbilo babičce  i  dědovi  i  Katušce.  —  Nuž  tedy 
partičku  nemohla  vzít  na  salaš,  ta  byla  jen 
na  neděli  a  nevěstám.  Tedy  si  pěkné,  krásné 
světlé  vlásky  dozadu  zčesala,  upletla  vrkoč, 
stužkami  propletla  a  na  konec  přivěsila  čer- 
venou mašli.  Dlouhý,  plný  vrkoč  měla  jako 
řemen.  Pod  paží  svinula  si  bílou  plenu;  ale 
oblékla  si  kabaničku  bílou  soukennou,  vyší- 
vanou, již  v  letě  jen  ženy  nosily;  v  zimě  teprv 
děvčata,  když  se  ženy  kožíšku  chopily,  vzaly 
kabaničky.  —  Když  se  tak  Katuška  ustrojila, 
divila  se  babička,  ale  když  Katuška  řekla,  že 
to  hostu  ke  cti  a  že  i  Zverka  sváteční  košili 
vzal  a  stryně  kápku  **).,  neřekla  nic;  co  Ka- 
tuška chtěla,  vždy  babička  také  chtěla.  Bílý 
ručník  (šátek)  musela  ale  přes  hlavu  uvázat, 
|tieboť  se  babička  bála,  by  ji  ošial  ***)  ne- 
chytil a  líčko  aby  jí  neohořelo. 


*)  Náčelka;  obyčejně  z  kůže  neb  látky  hedbávné, 
íá,  as  tři  coule  vysoká,  bobatě  zlatem  vvšitá;  vzadu 
růže  ze  stužek,  od  níž  množství  stužek  dolu  na 
nena  vlaje. 

**)  Bílý  čepeček,  co  ženv  nosí,  se  širokými  krajkami, 
teré  jim  do  půl  čela  visí  a  pěkně  sluší. 
" "'*)  Od  slunce  zápal  mozku. 
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„Ale  Katuška,  věru  bys  i  nám  pierko  uvá- 
zat měla;  či  nevidíš,  že  to,  co  si  mně  v  neděli 
dala,  pán  na  klobúku  zvadlé  má  a  já  nemám 
žádné?  Vždyť  i  bača  by  se  nám  vysmál!" 
pravil  Zverka,  když  si  Katuška  kytici  za  šně- 
rovačku  vstrčila. 

„A  či  by  se  pánovi  líbilo?"  ptala  se  Bobuše, 
s  líbezným  úsměvem  se  naň  obrátíc. 

„Jaký  by  to  musel  být  člověk,  aby  se  mu 
nelíbila  kytice  od  bezkého  děvčete  podaná," 
odpověděl   Bohuš. 

Katuše    neřekla    nic,    ale    utrhnouc    rychle 
několik    charp,    vyběhla    na    mez    zapáchající 
mateřinou    duškou    a    rozličným    kořením,   a 
s  meze  sem  tam  poletujíc  jako  motýl,  sběhla  ' 
na    pestrou    lučinu    —    kvítek    mezi    kvítka.  c 
Trhajíc  kvítí,  zpívala:  v 

„Cože  si  robila  na  lúke  zelenej;' 

Perečko  som  vila  z  růžičky  červenej."  _ 

„Tá  Lintava  lúka  samým  kvietkom  kvitně,  ^ 

to  moje  srdiečko  len  mi  do  něj  lipně."  i 

Nedalo  Zverkovi,  aby  si  také  nezazpíval: 

,.Cie  to  dievča,  čie  to  na  tej  lúke  zpieva? 

Moja  frajerečka  na  perečko  sbiera,"'  t[ 

začal    silným    hlasem,   až    se    to   daleko   roz-ij*' 
léhalo.  >|J 

„Neříká     se     darmo:     Kde     Slovenka,     tam  r 
zpěv;   zde   vpravdě   celý  den   slyšeti  zpěv   při  l)f 
jakékoli    práci,"    pravil    Bohuš,    „že    se    věru 
čemu  diviti,  kde  těch  písní  naberou." 

„Katuška    by    vám    hned    zazpívala,    že    ani*s 
s  nebe  nepadají,  ani  v  háji  nerostou,   ale  že 
je    mládenci    a    děvčence    vynajdou,"    pravil 
Zverka. 
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„Té  věru  celý  den  hrdelce  zvoní,"  přisvěd- 
čila stryně,  nechť  už  na  poli  nebo  doma,  při 
přeslici   něho   u   krosna  *)    sedí." 

A  či  umí  také  tkát  plátno l'"  podiven  ptal 
se    Bohuš. 

Vždyť  to  u  nás  každá  ženská  zná  a  nejen 
z  lenu  a  konopí,  ale  i  z  vlny  chlapcům  na  ka- 
hanice  a  nám  na  sukně  a  čeho  potřeba  v  zimě. 
A  Katuška  zná  pěkné  plátenko  tkát  i  příst 
(zná  i  čipky  dělat  i  pěkně  vyšívat,  je  to  věru 
umná  děvojna." 

„A  kdo  ji  tomu  všemu  učil?"  ptal  se  Bo- 
huš, prohlížeje  pěkné  krajky  na  strynině 
kápce  a  vyšívání  na  košili  a  cedile  Zverkově, 
co  mu  stryně  jakožto  práci  Katušky  ukazo- 
vala. 

..Jedna  od  druhé  se  tomu  naučí,  a  která  má 
vtipnú  hlavu,  nuž  té  přijde  všelicos  na  um. 
jEh,  vždyť  bychom  my  ženy  i  muži  v  huni  cho- 
dit musely,  jako  cikáni,  kdybychom  si  to  samy 
udělat  neuměly  a  všecko  v  sklepích  **)  ku- 
povat musely,"   pravila  stryně. 

Mezi  řečí  došli  ke  Katušce,  která  právě  ky- 
ciee  dovazovala;  když  přišli,  podali  jí  mladíci 
vlobouky.  Odepnouc  zvadlou  kytku  s  Bohu- 
šova klobouku,  připiala  naň  pěknou  čerstvou. 
I—  „Jaké  to  utěšené  květy,  červené,  žluté,  a 
pěkná  ta  tráva,  jako  péro,"  pravil  Bohuš. 

To  je  psiarka  a  to  červené  jsú  klinče- 
íy***),  a  to  je  lubovník  f) ;  které  děvče  mat- 
:a  v  lubovníku  koupá,  ta  se  potom  všem  chlap- 


*)  Stav  tkalcovský. 
**)  Kupeckých  krámech. 
•**)  Karaíiátky. 

+1  Helianthemum  vulgare. 


cům  líbí,"  pravila  stryně,  ukazujíc  na  kvítko 
žluté  jako  živého  ohňa  květ  *). 

„Nekoupaly  i  vás  v  něm,  Katuško?"  usmál 
se  Bohuš,  dívaje  se  jí  do  pěkných  oěí. 

„Eh,  věru  nekoupaly,  vždyť  jsem  já  se  na- 
rodila na  velkém  sečenu  **),  a  to  lubovník 
nekvete,"  zasmála  se,  podávajíc  mu  okrášlený 
klobouk.  Kdyby  městskou  slečinkou  byla,  byl 
by  si  dovolil  ruku  jí  za  to  políbit,  věda,  že  by 
tím  neurazil;  ale  Katušku  netroufal  si  uraziti 
lichou  dvorností  městskou.  S  nevýslovnou 
libostí  poslouchal  zpěvný  její  hlas,  a  více  ho 
prostá  její  mysl  a  řeč  dojímaly,  než  uhlazené 
hovory  přecvičených  městských  slečinek,  a 
jakkoli  mu  nikdy  o  slovo  nebylo  mezi  děv- 
čaty a  nejedné  dvořil,  ke  Katušce  neměl  smě- 
losti tolik,  aby  jí  byl  řekl,  jak  se  mu  líbí.  Dí- 
val se  na  její  rozvíjející  se  krásu  s  rozkoší; 
jako  poupě  růžové  se  mu  zdála,  ale  bál  se 
dotknouti  se  ho,  aby  nesetřel  pel  s  růžových 
lístečků. 

Když  Zverkovi  kytkou  ozdobený  klobouk 
podala,  pohrozil  jí  ukazuje  na  klobouk  Bo- 
hušův, že  na  něm  pěknější  květy.  Katuška  po- 
krčila jen  ramenem  a  vyndavši  z  fěrtušky 
drobnou  květinku,  Bohušovi  ji  podala  řkouc: 
„Či  znáte  tu  zelinku?"  —  Bohuš,  že  nezná. 
„Nuž  hle,  to  se  jmenuje  turanka***);  va- 
laši ji  nosí  při  sobě,  aby  je  nepomátalo,  když 
chodí  po  hoře." 

„Aj  tam,  kde  v  domě  mátá,  vepchají  tu- 
ranku   do    všech    čtyř    úhlu    jizby    do    povály 

••)  K\«'-t  sirovy  (Schwelelbliitc)  tak  jmenují. 
**)  V  lednu. 
***)  Erigeron  acris. 
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(stropu),  polom  u  hlavních  dveří,  popod  práh 
i  ponad  práh,  a  když  tak.  turanka  vcpchána 
je,  mátoha  moci  k  domu  nemá,'""  přidala  Zu- 
zula,   aby    též   ze   svého   rozumu   prodala. 

„Keď  ale  mátolia  v  pustých  horách  člověka 
pronásleduje,  nuž  je  nejlepší  překabátit  se, 
rozprávěl  mně  náš  bača,"  ozval  se  Zverka. 

„A  jak  je  to?"  ptal  se  Bohuš  s  usmáním,  a 
Zverka  vysvětlil  mu,  že  to  tak,  koho  mátoha 
honí,  ahy  rychle  obrátil  si  kabát  neb  kožich 
na  rub,  tak  že  mátohu  zmýlí,  jakoby  jiný  byl, 
a  že  ho  nechá. 

Neobmeškávajíce  se,  šli  zase  dále  malým 
údolíčkem  podle  potůčku,  který  se  jim  ale 
zanedlouho  do  prohlubiny  ve  vrchu  ztratil. 
Od  trativodu  dali  se  s  cesty  do  vrchu,  přes 
pirtě.  Zverka  mínil,  že  je  blíž,  a  šel  napřed, 
poněvadž  dobře  cestu  znal.  Nebyl  by  Bohuš 
nikdy  věřil,  že  by  člověk  takovou  cestou  tre- 
fiti mohl,  jakou  šli.  Ani  stopy  jaké  cesty,  ač 
se  zdálo  na  některých  místech,  jakoby  stromy 
uličku  tvořily,  a  pod  nimi  na  pěkném  bujném 
pažitu  se  šlo;  ale  hned  se  octli  zase  mezi  hus- 
tým stromovím,  vysokými  jedlemi  a  smrky 
náramné  tloušťky.  Přes  skaliny  lézti  museli, 
do  vyskyť  *)  naplněných  tučnou  prstí  padali, 
v  spietenině  ostružin  se  jim  nohy  zaplétaly, 
a  nejednou  přes  ohromné  setlelé  stromy  lézti 
museli,  strmo  dolů,  strmo  nahoru.  A  přece  to 
byla  cesta,  však  známá  jen  domácím.  Zverka 
šel  po  ní  jistě  jako  po  stole,  ale  ne  cesta  mu 
vůdcem  byla,  nýbrž  stromy;  po  těch  s  obou 
stran  se  díval  a  na  zářezy  v  nich  pozor  dával. 


'■'•")  Jámy  od  vykolčovaných  stromů. 
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Cestu  tu  naučil  ho  otec  znát  a  otce  snad  děd; 
on  sáni  pak  leckdes  ještě  sekerkou  znamení 
do  stromu  si  udělal,  kde  nebylo  dost  jasné  už, 
aneb  že  znamenaného  stromu  více  nebylo. 
Přejdouce  srázný  polom  *),  přišli  na  čistinu, 
kde  dílem  bujná  pažit  rostla,  dílem  pařezy 
ze  země  vyčnívaly,  zarostlé  mechem  a  buj- 
ným rostlinstvem. 

„Zde  trochu  odpočneme  a  něco  pojíme, 
vždyť  máme  ještě  hodinu  chůze  na  salaš," 
navrhla  stryně,  střásajíc  se  sebe  okyt  **),  jenž 
na  ně  v  lese  spadal.  Zuzula  hned  sundala  koš 
se  hřbetu,  a  Zverka  ihned  zapálil  hubku,  a 
utrhna  za  žmeň  ***)  suché  trávy,  která  tam 
do  kolen  rostla  a  zase  hnila,  do  ní  ji  vložil 
a  lehko  zavinul,  a  mezi  prsty  drže,  rukou 
klátiti  začal  jako  kyvadlem,  až  se  tráva  roz- 
žehla. Potom  rychle  na  podkladek  rozžatý  po- 
ložil suchého  dřeva,  o  něž  nouze  nebyla,  a  za 
chvíli  hranice  pod  stromy  plápolala.  Nebylo 
ji  potřeba,  ale  Slováku  je  veseleji,  když  vidí 
ohníček  vedle  sebe  hořeti.  Stryně  vyndala  na 
pařez  koláče  a  studené  maso  i  čutoru  s  vínem. 
Když  se  trochu  občerstvili,  začala  si  Katuška 
pozpěvovati:  „Tečie  voda  podl'a  vody,  puo- 
jděme  my  na  jahody,"  a  už  taky  šla,  pobízejíc 
Bohuše,  aby  šel  s  ní,  což  on  nedal  si  dvakrát 
poroučeti.  —  Brodili  se  vysokou  travou  a  kví- 
tím, až  přišli  na  místo,  kde  bylo  jahod  trávnic 
až  červeno.  Dali  se  do  trhání,  ale  než  on  dvě 
utrhl,    ona    jich   deset   v   hrsti   měla.    Když    si 


*)  Kde  stromy  od  větru  skácené  leží. 
**)  O  k  y  t  =  krůpěje,  které  na  stromech  viseti  zůstanou 
po  dešti,  nebo  rosa. 
***)  Přehršli. 

648 


na  nich  nalahodili,  sedla  Katuška  na  osušený 
pařez,  a  sundajíc  s  hlavy  plenu,  utrhla  kus 
hřeěťanu,  který  se  okolo  pařezu  vinul,  a  ko- 
leni hlavy  si  jej  otočila.  „A  či  mi  to  nepřísluší 
pěkněji  nežli  šatka?"  ptala  se  Bohuše. 

„Vám  všecko  sluší,  Katuško,  ale  zajisté  kvě- 
tiny  panně   nejpěkněji   sluší." 

„Vždyť  si  u  nás  dívky  rády  věnce  do  hlavy 
pletou,  když  je  senoseě  něho  když  si  na  louce 
besedujem.  A  či  to  u  vás  není  tak?" 

„Asnad  na  venku,  ale  v  Praze  přikrývají 
si  děvčata  hlavy  kloboukem  a  čepcem,"  a 
vezma  z  rukávu  nákresní  knížku,  vykreslil 
rychle  slečinku  v  klobouku,  která  ale  Katušce 
k  smíchu  byla.  I  vzala  knížku,  a  když  se  dost 
nadivila  a  nasmála  tomu  klobouku,  obracela 
list  po  listu  a  dívala  se  na  rozličné  krajinky, 
zámky  a  kroje.  —  —  „A  či  jste  vy  malíř?" 
ptala  se  Bohuše.  —  „Nejsem;  to  maluju  si  jen 
pro  svoji  rozkoš  a  upamatování,  když  jsem 
někde  na  cestách.  Kdybyste  mi  dovolila,  Ka- 
tuško, prosil  bych  vás,  abyste  chvíli  tak  se- 
děla, a  já  bych  se  pokusil  vás  vykreslit." 

„A  či  bych  já  byla  hodná  toho?"  ptala  se 
skromně,   oči   nedůvěřivě   na   Bohuše   obrátíc. 

„Když  vy  ne,  Katuško,  tedy  žádná,"  od- 
slovil  Bohuš. 

„Nuž  tedy  mne  vymalujte,"  odpověděla 
rdíc  se,  a  složivši  ruce  do  klína,  kde  měla 
ležeti  kytici  jahod  a  struček  břečťanu,  mlčky 
sedět  zůstala.  —  Nad  hlavou  její  bělely  se 
květy  keře  kalinového,  který,  osamělý,  vedle 
starého  pařezu  vyrůstal.  —  Bohušovi  se  ruka 
třásla  a  nejednou  musel  přestati;  ale  poštěstilo 
se  mu,  že  spanilé  děvče  dobře  vylíčil. 
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„Ach,  to  já  ažda  nejsem!"4  pravila  a  ještě 
více  se  zarděla  než  předtím,  a  když  jí  Bohuš 
malé  zrcadlo  podával,  aby  se  podívala,  za- 
mlčela se.  Náhle  ale,  jakoby  jí  teprv  cos  na- 
padlo, ptala  se  úzkostlivě:  „A  ěi  vy  chcete  ten 
obraz  při  sobě  nosit?"  —  „Zajisté  jako  po- 
klad budu  ho  chovat,"  odpověděl  Bohuš.  Ka- 
tuška  ale  přitisknuvši  obrázek  k  sobě,  šeptala 
třesoucím  se  hlasem  a  skoro  slzíc,  aby  obrá- 
zek raději  roztrhal,  než  aby  ho  s  sebou  vzal. 

„A  proč,  Katuško,  proč,  povězte  mně?'"' 
zvolal    Bohuš,    uleknut   jejími    slovy. 

„Rozprávějí  lidé,"  pravila  tiše,  „že  když 
děvče  komu  svoji  podobu  dá  aneb  vzíti  si  ne- 
chá, potom  za  tím  člověkem  choditi  musí,  a 
kdyby  kraj  světa  šel;  také  prý  ten  člověk  po- 
robit *)  může." 

Nevědělť  Bohuš  ani,  co  jí  na  to  odpovědíti; 
snad  si  přál,  aby  tomu  tak  bylo,  jak  řekla,  ale 
děvčeti  to  znáti  nedal  a  chlácholivě  k  ní  pra- 
vil: „Věříte-li,  Katuško,  té  pověře  a  myslíte-li, 
že  jsem  zlý  člověk,  tedy  si  obrázek  nechtě. 
Já  vás  tak  v  paměti  mám,  že  si  vás  vymalovat 
mohu,  aniž  byste  o  tom  zvěděla.** 

„Nuž  mějte  si  ho,  Pánubohu  poručeno," 
pravila  po  chvíli,  odhodlaně  obrázek  mu  po- 
dávajíc. Vzalť  od  ní  obrázek,  lehce  stiskl  jí 
ruku  a  mlčky  ho  uschoval.  —  Katuška  také 
umlkla  a  sklopila  oči  po  klínu  a  na  ruku,  na 
niž  jí  sedla  malá  beruška.  Chvilinku  nechala 
ji  lézt,  potom  zdvihnouc  ruku  do  výše,  za- 
čala říkati  jako  děti:  „Pánbožkova  kravička, 
kam    poletíš?  Či  bore,   či  dole,   či  k  milému 

*)  Učarovat. 
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bohu?"   —   Beruška    po    ruce   běhala,   jakoby 

se  jí  nechtělo,  až  náhle  se  vzala  na  křídla  a 
stranou  pryč  letěla.  --  ,,U  nás  se  jinak  říká," 
pravil    Bohuš. 

„Zde  říká  se  tak,  a  děvčata  hádají  z  toho, 
na  kterou  stranu  pánhožkova  kravička  letí, 
na  tu  stranu  že  se  vdají,  a  když  vzhůru  letí, 
/»■  umrou,"  pravila  Katuška  vstanouc.  Slyšeli 
právě  také  Zverku  volati,  ahy  šli,  a  tudy  déle 
nemeškali  a  zpátky  k  ostatním  se  vrátili. 
Zverka  byl  již  oheň  zase  rozhrahal  a  Zuzula 
břímě  si  naložila.  „Vždyť  ty  ses  nakrášlila 
jako  nevěsta,"  pravila  stryně. 

„Neníť  tu  rozmarýn,"  usmála  se  Katuška, 
vzala  plachetku  pod  paží  a  šli  opět  lesem  po 
hladkých  jehlinách  strmě  nahoru  v  stínu  vy- 
sokých jedlin  a  smrků.  Tu  a  tam  plížil  se  pra- 
mének dolů  a  při  něm  celé  křoviny  paprutu*), 
jehož  květ  si  každý  dostati  přál  v  noci  svato- 
janské, aby  tím  moc  nabyl  poklady  v  zemi 
ukryté  viděli.  —  Ticho  bylo  po  lese,  jen  tu  a 
tam  ozval  se  skřek  orešníka,  jestřába,  aneb 
že  káně  s  křikem  s  vrcholu  stromu  vyletělo. 
—  Konečně,  vyjdouce  ze  zástromí  na  pro- 
strannou čistinu,  porostlou  svěží  zelenou  tra- 
vou, octli  se  na  salaši.  —  Na  horním  konci 
stála  koliha  a  košiary.  —  Od  kolihy  přiběhl 
jim  na  kus  cesty  v  ústrety  velikánský  bílý  pes 
s  náramným  štěkotem,  ale  když  se  Dunčo 
s  ním  začal  přátelit  a  Zverka  naň  zavolal,  při- 
běhl k  němu,  vesele  ohonem  metaje.  —  Jak 
pes  zaštěkl,  vyběhl  z  kolihy  malý  kluk,  po- 
díval se,  kdo   to  jde,  a   rychle  zase  skočil   do 

*)  Kaprudí. 
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koliby:  „Ej,  bača,  bača,  idú  hoře  Zverka,  Ka- 
tuška  aj  stryně  Ulka!" 

„Eh,  tri  sta  bohův,  nuž  cože!"  a  vezma  ko- 
tel s  nad  vatry,  zpředu  v  kolibě  na  zemi  ho- 
řící, v  němž  se  vařilo  kus  berana  v  kyselém 
mléku,  postavil  ho  do  dřevěného  v  kolibě 
přepažení,  kde  stály  galety  s  mlékem  a  roz- 
ličné nářadí.  —  Vtom  přišli  už  hosté  do  ko- 
liby. —  „Dej  bůh  štěstí!*"  pozdravili.  —  „No, 
daj  bůh,  daj  bůh,"  odpověděl  bača  trochu 
v  rozpačitosti,  ale  hned  se  také  obrátil  a  při- 
nesl tolik  čerpáků  *)  žinčice  **),  kolik  hostů 
mu  přišlo.  —  „Nechcete-li  být  vyhřešen  od 
báči,  tedy  to  vypijte  najednou,"  šeptal  Zverka 
Bohušovi.  I  uposlechl  dobré  rady,  a  ač  dře- 
věná ta  nádobka,  pěkně  vyřezaná,  za  holbu 
míry  měla,  vypil  ji.  „Na  zdraví,"  pravil  bača, 
když  vypili,  a  šel  nabrat  podruhé,  to  ale  po- 
stavil na  čistý  podišiar  ***),  věda,  že  píti 
hned  zase  nebudou.  I  ptal  se  potom,  kdo  by 
Bohuš  byl,  a  když  mu  Zverka  povídal,  že  je 
to  pán  z  Cech,  velice  se  divil  a  hned  se  začal 
ptát,  kde  je  to.  Slyše,  že  je  pán  poprvé  na 
salaši,  hned  mu  to  všecko  ukazoval  a  jmeno- 
val. —  Koliba  je  dřevěná,  velká  bouda,  uvnitř 
přepažená.  Zpředu  je  pahreb,  kde  vatra  hoří 
celý  den  a  noc,  nad  ní  od  trámu  dolů  visí 
dřevěný  silný  hák,  na  nějž  se  kotel  zavěšuje. 
—  Dým  vychází  skulinami  v  střeše  a  dveřmi; 
za  podkrovnicemi  zastrkány  bývají  oštiep- 
ky  f),  které  se  v  dýmu  suší.  —  Mimo   to  je 

*)  Dřevěná  nádoba,  co  se  jí  žinčice  nabírá. 
**)  Ovčí  syrovátky. 

***)  Dlouhé  prkno  visící  u  stěny,  na  nějž  se  nádobí  staví. 
-}-)  Svrce  ve  formě  soudku. 
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tam  podisiar  a  Čerpáky  a  lavice.  Hune  zavěsí 
na  hřeby,  a  valašky,  když  domů  přijdou,  za- 
seknou se  do  trámu.  —  Za  přepažením  stávají 
vysoké  pelety  *),  ěerpáky,  dojaěky,  pěkně 
vyřezané  formy  na  syrce  a  podobné  nářadí 
salašnické.  Venku  li  koliby  stojí  košiary, 
ohrady  to  proutěné,  do  nichž  se  ovce  v  noci 
zavírají  a  při  dojení  jedna  po  druhé  pouští. 
—  Dají  se  rozkládat  a  skládat,  poněvadž  k  je- 
seni s  vysokých  vrchů  nížeji  a  nížeji  se  schází; 
tu  se  berou  košiary  s  sebou,  a  kde  zůstanou, 
tam  se  košiary  zase  rozloží.  —  Když  vyšli 
z  koliby,  viděl  Zverka  kůži  ověí  na  střeše 
ležeti. 

„Cože  to,  bača,  ěi  jste  baraná  zařezali?" 
ptal  se  baěi. 

„Nuž  a  ěože,  veď  ho  sluneěnica  opálila,  a 
keď  je  nie  pravda,  nach  mňa  Parom  ubije," 
zaklnul  se  chytrý  baěa.  —  I  ptal  se  Bohuš, 
co  tím  myslí;  baěa  mu  vysvětlil,  že  je  sluneě- 
nica slunkova  dcera  a  že  nenávidí  statok  (do- 
bytek), který  jí  květnici  po  horách  kazí  a 
sežírá.  Má  prý  tvář  jasnou  jako  slunko,  a  když 
se  ovce  ěi  krávy  dotkne,  musí  zahynout. 

„A  ěi  může  se  ta  sluneěnica  viděti?"  ptal 
se  Bohuš.  —  „Nikdy,  ani  si  toho  ělovek  žia- 
dať  nemusí,"  odpověděl  s  posuňkem  hrůzy. 
„Jedon  valach  bol  ju  raz  viděl,  ale  na  skutku 
oslepol."  —  Když  baěa  celé  svoje  gazdovstvo 
Bohušovi  ukázal,  vešel  zase  do  koliby.  Zuzula 
vyndala  zatím  z  koše  mouku,  masť  (sádlo), 
sůl  na  stravu  a  co  zvláštní  přídavek  baěovi 
posilu  v  láhvi  od  gazdiny.  Baěa  zase  odevzdal 


')  Kbelíky,  do  nichž  se  mléko  slévá. 
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stryni  zásobu  čerstvého  sýru  na  bryndzu,  což 
si  hospodyně  potom  doma  samy  nakládaly. 
—  Ještě  si  chvíli  odpočinuli,  žinčice  napili, 
bača  jim  ještě  všelicos  povídal  o  vlcích, 
o  stádu  svém  a  o  poslední  hrmavici,  a  jak 
v  největším  lijáku  hledal  zaběhlou  ovci  Tar- 
kaňu.  —  Právě  když  odcházet  chtěli,  zazněly 
zvonce:  valach  přiháněl  stádo,  okolo  něhož 
bílý  pes  obíhal  a  v  pořádek  je  uváděl.  —  Va- 
lach pískal  si  na  fujaru  *) :  byl  oblečen  jako 
bača,  úzké  gatě,  namaštěnou  košili  hrubou 
s  širokými  rukávy,  okolo  těla  opasek,  od  ně- 
hož zpředu  vrecko  s  dohánem  a  po  boku  va- 
laška visela.  Na  nohou  krpce,  na  hlavě  nízkou 
čapku;  za  okolkem  z  beránčí  kůže  viděti  bylo 
krátkou  hliněnou  dýmku.  Přes  ramena  měl 
přehozenou  hnědou  huni.  Byl  silný,  vysoký 
chlap  jako  bača,  od  slunce  do  černá  opálený, 
ruce  sval  a  kost.  Dlouhé  černé  vlasy  za  uši 
měl  zčesané.  —  Jak  ho  bača  viděl,  hned  šel 
otvírat  košiar,  a  Bohuš  se  divil,  když  valach 
přihnal,  jak  každou  ovci  jinak  jmenovali  a 
jednu  od  druhé  něčím  rozeznali,  buď  tělem, 
buď  vlastností,  ačkoliv  se  mu  zdálo,  že  je 
Bakuša  jako  Tarkaňa  a  Bělena  jako  Hvěz- 
dula  nebo  Bystrula.  —  Než  kolihu  opustili, 
dostal  Bohuš  od  báči  syrec  jakožto  host  — 
což  je  způsob  — ,  a  Zverka  dostal  od  valacha 
z  hada  kůži,  kterého  byl  ráno  zabil,  na  po- 
táhnutí rúry  u  dýmky.  —  I  Bohuš  navzájem 
bačovi  něco  dal,  aby  si  ,. dobrou  vůli"  způ- 
sobili. 

Zuzula    na   cestě   Katušce   svěřila,   že     toho 

i,*)  Píšťala  pastýřská. 
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berana  neopálila  slunečnica,  ale  že  si  ho  bača 
pro  sebe  zaklal   a   v  kotli  vařil. 

„Nuž,  vždyť  proto  dědo  nezchudne,  má 
jich  ještě  dvě  stě  —  a  bača  chce  také  někdy 
maso  jíst:  jenže  má  pravdu  mluvit,"  pravila 
Katuška. 

„Nuž   to,"  přisvědčila  stará. 

Cesta  domů  rychleji  ucházela,  neboť  nešli 
pirtěmi,  ale  cestou  schůdnější,  aě  delší. 

Na  cestě  vypravoval  Zverka  o  životu  va- 
lachů na  salaši,  jak  tam  jsou  bez  přestání  od 
Jura  do  Dimitra  a  kterak  jsou  proti  všem  ne- 
hodám otuženi.  Jak  jim  mnohdykráte  potý- 
kati se  s  vlky,  a  zaěasté  že  je  i  chlapci*) 
navštíví  a  nejpěknější  berany  odnesou,  a  že 
musí  ještě  „parády  s  nimi  robiť"  a  žiněice 
se  jim  dát  napit,  aby  po  dobrém  odešli.  Tak 
všelicos  vespolek  rozprávějíce,  stoupali  s  hory 
dolů  do  zeleného  údolíčka,  jímž  se  prýštila 
„živá  voda"  **),  a  zanedlouho  octli  se  před 
domácí  chyží,  kdež  je  gazda  i  gazdina  pod 
ořechem  oěekávali.  Nastalo  opět  rokování, 
gazda  ale  prvně  se  ptal,  co  nového  nahoře,  a 
slyše  o  zkapání  ovce,  zavrtěl  hlavou  a  ušklíbl 
se,  jakoby  chtěl  říci:  „Znám  já  tě,  ferino!" 
—  O  chvíli  zmizely  ženské  zpod  stromu, 
i  Zverka  odešel;  jen  Bohuš  zůstal  s  gazdou 
seděti,  a  když  si  starý  přál  viděti,  co  Bohuš 
maloval,  ukázal  mu  nejdřív  kolibu  a  baču, 
což  se  starému  velmi  líbilo,  a  jakoby  ho  před 
sebou  viděl,  zahrozil  mu:  „Ty  bolvan,  ty!" 
ale  hned  dodal:  „Nuž,  co  aj  toho  barana  ně- 


*)  Chlapci  s  hory,  hajduci. 
**)  Každou  vodu  bystro  tekoucí  zovou  živou. 
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kdy  si  zařeže,  přece  je  jinak  hodný  bača,  — 
jinak  nedají  už!" 

Také  Katuščin  obrázek  vikázal  Bohuš  a 
poctivě  pověděl,  jak  se  děvče  strašilo.  „To 
tak  lidé  tárají,"  přisvědčil  gazda  a  dlouhou 
chvíli  nemohl  s  obrázku,  ač  jen  nastíněného, 
oči  spustit.  „Tělem,"  pravil  hlasem  pohnu- 
tým, „tělem  nese  se  na  matku,  ale  tváří  na 
otce,  mého  nebohého  Juru."  Slza  leskla  se 
na  jeho  šedých  obrvách,  když  obrázek  Bohu- 
šovi podával. 

„Než  odejdu,  udělám  vám  podobný,"  na- 
bídl se  Bohuš,  vida  na  starci,  že  by  ho  to 
těšilo.  ^*! 

„Eh,  věru  velkou  radost  byste  mi  udělali, 
nebo  nevím,  či  nám  dlouho  doma  bude.  Ne- 
dbám ji  vdát,  jako  zde  způsob,  v  patnáctém, 
šestnáctém  roku  že  se  dívky  vydávají;  ale 
když  by  ji  přišli  prosit  na  poctivý  chléb  a 
ženich  se  jí  líbil,  nuž,  cože  na  to  povím?  Jen 
jí  už  musím  vůli  povolit.  Ale  bych  ji  rád  vi- 
děl v  dobrém  bydle,  neboť  ji  chováme  jako 
tu  jahodečku." 

Dojat  tou  řečí,  schoval  si  Bohuš  obrázek,  a 
že  se  svečeřívalo,  přicházel  dobytek  domů, 
což  je  z  další  rozprávky  o  Katušce  vytrhlo. 
Ona  sama,  slyšíc  zvonce  krav,  vyšla  ven  a 
přivolávala  krávy,  dávajíc  každé  zvláštní 
jméno.  Gazda  začal  mluviti  o  svém  statku, 
vypravoval,  mnoho-li  od  každého  má,  neopo- 
menuv při  slově  „ošípané"  —  s  oprošením 
vaší  poctivé  hlavy  —  dodati.  —  „A  jako 
ovce,  voli,  koně,  tak  i  krávy  mají  každá  své 
jméno,"  pravil  dále;  „je-li  veselá  —  Vese- 
lena, má-li   štíhlé   tělo,  nohy  —  Jelena;  je-li 
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doma  chována  —  Chovaná  a  tak  podobně." 
—  Po  některé  chvíli  utichl  šum  na  dvore, 
vše  bylo  v  pořádku  a  gazdina  volala  k  večeři. 

„A  či  máte  už  dřevo  nachystané?"4  ptal  se 
gazda   chasy. 

„,Eh,  bude  to  hranica,"  zaluskl  si  Zverka. 
„Jen  co  hvězda  vyjde,  půjdeme,  abychom 
první   pálili!" 

Bylo  po  večeři.  —  Bylo  se  zatím  trochu 
setmělo;  jak  první  hvězdička  na  obloze  za- 
bleskla, chasa  svobodná  sebrala  se  a  všickni 
čistě  oblečeni  brali  se  na  Brezovú.  Dcera 
gazdova,  zeť,  starý  gazda  i  Bohuš  šli  zároveň 
s  chasou,  ale  na  podívanou  jen.  Stará  gazdina 
ale,  stryně  a  stará  Zuza  doma  zůstaly  nejen 
k  hlídání  domu,  ale  aby  také  obvyklé  pro- 
středky užívaly  k  zahnání  zlých  stryg  (čaro- 
dějnic), které  také  tu  noc  rejdy  své  prová- 
děly a  zvlášť  dobytku  škodily.  —  Na  nej- 
vyšším místě  na  Březové,  uprostřed  starých 
bříz  a  jedlí,  nakladena  byla  vysoká  hranice 
a  při  ní  na  stráži  stáli  šuhajové,  než  by  chasa 
přišla.  —  Na  jihovýchodní  straně  při  úpatí 
vrchu  leží  dědina,  od  níž  zpovolně  přes 
zorané  pole  a  pastviny  cesta  na  vrch  vede. 
Na  sever  spadá  vrch  srázně  dolů,  skoro  k  sa- 
mému břehu  Hronu,  odkudž  se  dnem  a  nocí 
bušení  a  klepání  z  železných  dílen  ozývá.  — 
Na  západ  strmá  je  stěna,  holá  skála,  ale 
pěkná  vyhlídka  na  hronské  údolí,  až  k  Lopeji 
a  dále.  —  Vědělať  chasa,  že  to  nejpěknější 
místo  k  pálení  ohňů.  Když  přišla  družina 
Medveďů  na  Brezovú,  bylo  tam  již  i  mnoho 
vesnické  chasy,  děvčat  i  šuhajů;  na  vrchu 
nebyla   dosud   všecka   svobodná    mládež    a    co 
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chvíle  jich  přibývalo.  —  Gazda  se  svojí  ro- 
dinou a  Bohuš  postavili  se  stranou  mezi 
břízy,  Katuška  vstoupla  mezi  děvčata,  Zverka 
k  šuhajňm.  —  Zapálila  se  hranice,  a  v  oka- 
mžení vysoko  plamen  vyšlehl  a  rudým  svět- 
lem osvítil  okolostojící  břízy;  zavejskli 
chlapci  jedním  rykem  —  až  se  to  daleko  roz- 
léhalo. Děvčata  vzaly  se  za  ruce,  utvořily 
kolo  okolo  ohně,  a  točíce  se  zpovolna  kolem, 
zpívaly: 

..Keby    já    věděla,    kedy    budě    Jána. 
ver   by   som   nakladla   na   tri   strany   ohňa: 
jedon    by    nakladla    od    slnca    východu, 
druhý    by    nakladla     od    slnca     západu: 
třetí    by    nakladla    raojemu    milému, 
mojemu    milému,     šuhajku     švarnému. 
Jano,    Jano.   Vajano!" 

Na  to  následovalo  množství  písní  nejvíce 
milostných,  jež  děvčata  při  neustálém  točení 
se  odzpěvovaly,  až  hranice  padati  začala.  Tu 
fyřiskočili  chlapci,  schytali  hořící  hlavně,  to- 
čili jimi  nad  hlavou,  vyhazovali  je  do  výše, 
helékali  a  zpívali,  až  se  hora  otřásala.  Mezi- 
tím vzplanuly  ohně  i  na  jiných  vrších,  hluk 
a  zpěv  se  zanášel  s  vrchu  na  vrch.  až  údolí 
hlaholilo.  Když  oheň  trochu  spadal,  začaly 
přes  něj  skákat  a  každá  snažila  se  skočit  co 
nejdál:  ale  přece  jen  šuhajci  dále  skočit  do- 
vedli. Ale  bylo  při  tom  žertu  a  smíchu  dost 
a  dost:  děvčata  škádlily  chlapce,  chlapci  děv- 
čata, a  tu  přinesl  chlapec  čerstvého  zase 
chrastí,  hodil  na  žhavé  uhlí.  až  vysoko  pla- 
men vyskočil,  a  děvčata  vzaly  se  za  ruce  a 
znova   začaly   zpívat: 
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..Ej,    húsky.    moje    liiiskx. 
ej,    biele    moje    húsky, 
ej.    vysoko    letitě, 
ďaleko  vidíte! 

Ej,    či    stě    neviděly, 
ej,    mojeho    milého, 
ej,   po   tábore   chodiť. 
ej,    štyry    koně    vodiť? 

Ej,  keď  ho  uvidíte, 
takto  mu  povedztě: 
že  sa  musím  vydať, 
němuožem    ho    dočkať." 

Melodie  písně  té  byla  překrásná.  A  mnoho 
jiných  zase  zpívaly  v  chóru  i  jednotlivě  aneb 
jeden  druhému  přizpěvoval.  Tu  děvěe,  jíž 
mladý  chlapec  cosi  přišeptával,  zpěvem  od- 
povídá: 

.,Nač   ti,   šuhaj.    mladá   žena, 

keď    ty    nemáš    zimoviska    doma?" 

a  on  odpovídá: 

„Narubám    si    štyry    vozy    třňa. 
budeme    mať    zimovisko    doma," 

a  lak  se  všech  konců  ozýval  se  zpěv  a  radost 
všem  hořely  tváře  rozkoší.  Tu  i  tam  dovolil 
si  chlapec  děvče  i  pobozkat  a  obejmout,  ale 
nebylo  žádné  rozpustilosti  přitom.  Bujní 
chlapci  rozličné  kousky  tělocvičné  vyváděli, 
sekerami  zvrtali  a  přes  oheň  přeskakovali 
jeden  přes  druhého,  až  jednomu  půl  šiřice 
hořelo.  Vždy,  když  oheň  dohoříval,  nově  se 
naložilo  a  děvčata  opakovaly:  „Jano,  Jano, 
Vajano!"  —  Bylo  již  pozdě,  když  gazda  na- 
pomenul, že  by  čas  byl  domů  jíti.  —  Shra- 
bali tedy  šuhajci  oheň  na  krbu,  přikryli  prstí 
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a  šlo  se  domů.  Ohně  na  druhých  vrších  také 
již  pohasly,  ale  na  obloze  vyšel  měsíc  a  osvět- 
loval bledým  svitem  hronské  údolí.  Jdouce 
domů,  jakoby  si  řekli,  začali  jedním  hlasem: 

„Boleráz,    boleráz,    zelený   boleráz   — 
nechoď    preč,    šuhajko,    prenocujže    u    nás!" 
,Veď    by    ja    nocoval,    sivá    holubičkg. 
keď    bys    ma    zbudila,    keď    vyjde    zornička.' 

„Už    zornička    vyšla,    povedá,    že    svitá    — 
vstanže,    milý,    hoře,   už   ja    buděm   bitá, 
už   ja   buděm   bitá    od    mojej    mamičky, 
že    som    něnažala    zelenej    trávičky.ui 

,A.    já    buděm    bitý    od    mojho    tatíčka, 
že    som    něnapojil    vraného    koníčka. 
Vysoko    zornička,    dobrá    noc,    Zúzička!' 
.,Eště   vyššie    nebe,    pánboh    daj    aj    tebe!" 

„Dobrá  noc!  dobrá  noc!"  znělo  se  všech 
stran,  neboť  se  dělily  cesty,  jedna  k  dědině, 
druhá  k  chyži  Medveďů.  I  Bohuš,  ačkoliv  jen 
divákem,  tak  rozjařen  byl  všeobecnou  vese- 
lostí, že  i  do  zpěvu  s  druhými  se  pustil.  Nic 
mu  neušlo  při  slavnosti  té,  a  jakkoli  tam  bylo 
několik  hezkých  děvčat,  zvlášť  pěkně  urost- 
lých, proti  Katušce  bylo  to  všecko  rosa. 
Každý  pohyb  její  byl  pln  přirozené  miloty. 
Také  vesničtí  chlapci  chovali  se  k  ní  jinak 
než  k  ostatním  děvčatům,  po  celý  večer  si 
netroufal  žádný  vzíti  ji  kolem  pasu,  aneb  ji 
štípnout  clo  ramena,  aneb  jí  nenazdajky  dát 
políbení,  jak  to  jiným  dělali.  —  Zverka  točil 
se  ustavičně  okolo  mladého  hezkého  děvčete 
a  třikrát  skočil  za  ní  šťastně  přes  oheň.  Když 
se  ho  Bohuš  ptal,  čí  to  děvče  je,  skoro  se  za- 
pálil, řka:  „To  je  moje  vrstovnice  Fruža, 
dcera  rychtářova."  —  Neptal  se   Bohuš  více, 
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ale  v  duclui  přál  dobrému  liochu  štěstí,  aby 
se  mu  sny  jeho  pravdou  staly,  jakož  i  sám 
sobě.  -  Když  k  domu  přicházeli,  nahodilo 
se  mu  jíti  vedle  Katušky.  I  ptala  se  ho,  ěi 
viděl  již  Jana  pálit.  „U  nás,1*'  pravil,  „pálí- 
valy se  ohně  svatojanské  též,  ale  už,  tuším, 
všude  to  pominulo  a  se  zapovědělo;  viděl 
jsem  to  zde  poprvé  a  jsem  tomu  rád.  Ale 
proě  je  přitom  přeskakování  přes  oheň, 
vždyť   je    to    nebezpečné?" 

„Nuž,  to  jinak  být  nemůže,  vždyť  se  to 
přeskakuje  za  to,  co  by  člověk  rád,  aby  se 
mu  podařilo.  Když  šťastně  přeskočí,  podaří 
se,  a  když  upadne  aneb  se  popálí,  nuž  se  to 
nepodaří." 

„A  co  vy  jste  si  myslila,  Katuško?"  ptal 
se  Bohuš. 

„Loňský  rok  jsem  přeskakovala,"  usmála 
se,  „aby  dlouhý  len  byl,  a  zdařilo  se  mi." 

„A  dnes?"  ptal  se  Bohuš.  —  Chvíli  neod- 
pověděla, až  přece  pravila:  „Dnes  —  dnes 
jsem  —  pověděla  tak:  Za  to,  co  kdo  Fúbí,  a 
jednou  aj   za   zdraví   rodiny." 

„A   zdařilo   se   vám;   já   viděl!" 

„Zdařilo;  ale  vždyť  se  to  jen  jako  památka 
slaví,  že  to  i  naši  předkové  slavili,  říká  dědo, 
a  že  se  tomu  nemusí  víra  přikládat,"  pravila 
Katuška;  ale  Bohuš  vyrozuměl  z  její  řeči,  že 
by  radši  věřila,  než  nevěřila,  a  rád  by  byl  vě- 
děl, zdali  přece  na  jistou  osobu  myslila;  ale 
otázka   uvázla   mu  na  rtech. 

Když  vešli  do  stavení,  cítili  všude  zápach 
Černobýlu,  jímž  ženské  stavení  vykadily  proti 
strygám.  Dávajíce  si  vespolek  dobrou  noc, 
každý  na  své  lože  se  ubíral.  Bohuš  ale  otevřel 

661 


okno  a  dlouho  ještě  díval  se  do  krásné,  jasné 
noci,  na  temné  vrchole  hor  a  zelené  pod  nimi 
údolí,  kde  se  kolíbaly  bělavé  obláčky  nad 
vrbami  okolo  potoku,  třpytíce  se  ve  svitu  mě- 
síce jako  stříbrná  roucha.  —  Tam,  vypravo- 
vali si  lidé,  že  tancují  lesní  panny  (b  o- 
s  o  r  k  y)  při  svitu  měsíce  a  sladce  zpívají  a 
mladé  hochy  k  sobě  vábí.  Běda  ale  tomu,  kdo 
by  v  kolo  jejich  zvábiti  se  dal!  Toho  by  prý 
„uFúbily",  nohy  po  kolena  mu  utancovaly  a 
tělo  v  povětří  rozmetaly,  aby  ani  památky 
po  něm  nezůstalo.  Ráno,  když  šly  děvčata  na 
trávu  a  vídaly  na  lukách  místa,  kde  nebylo 
rosy,  říkaly:  „Tu  tancovaly  v  noci  bosorky; 
rosa  je  setřena!"  —  „Jak  mnoho  krásné 
poesie  jsem  zde  našel,"  myslil  si  Bohuš  za- 
víraje okénko;  „ale  nejkrásnější  poesií  v  celé 
té  přírodě  jest  přece  jen  ona!"  dodal,  vrhaje 

se  na  lože. 

* 

Ráno,  než  slunce  vyšlo,  vybíhaly  děvčata 
do  polí  mýti  se  žitnou  rosičkou,  zpívajíce 
přitom: 

..Tvář   moja,    tvář    moja,    kvitni   mi    růžičkou, 
buděm    ťa    umývat'    tou    žitnou    rosičkou, 
tou    žitnou    rosičkou,    sbieranou    za    rána, 
kým    slnce    nevyjde    na    svátého    Jána." 

Katuška  nebyla  mezi  nimi;  seděla  v  své 
komůrce,  hlávku  na  loket  opřenou,  a  smutně 
si  zpívala: 

..Tak    je    obloženo    mé    srdce    slzami, 
jako    je    uherská    koruna    perlami." 
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Ani  sama  nevěděla,  proč  jí  smutné  jen 
zpievanky  na  mysl  padají,  proč  jí  do  pláče, 
kam  se  poděla  ta  její  „dobrá  vuolička". 

Kdož  ví,  jak  dlouho  by  tak  byla  seděla, 
kdyby  nebyla  babička  přišla.  Začala  se  rychle 
strojiti,  aby  babička  nepoznala,  že  není,  jako 
byla,   aby  se   neptala   proč. 

když  Bohuš  dolů  k  snídaní  přišel,  ne  již 
ve  Zverkových,  ale  v  svých  šatech,  byla  celá 
rodina  pohromadě  i  čeleď.  —  I  přišel  všem 
na  první  pohled,  jakoby  to  on  nebyl;  on  ale 
cítil  se  přece  jen  volnějším  ve  svém  dávno 
obvyklém  šatu,  což  i  gazda  na  něm  poznal. 
Ve  Zverkových  šatech  zdál  se  jim  skoro  jako 
jejich,  ale  když  ho  v  panských  šatech  viděli 
a  od  paty  do  hlavy  prohlídli,  myslil  si  sám 
gazda:  musí  to  být  z  hodného  domu  dítě. 
Katuška  jediná  se  po  něm  neohlížela,  ale 
když  do  jizby  vešel,  zčervenala  i  zbledla.  Byla 
ráda,  když  dědeček  Blažu  pobídl,  aby,  jsa 
z  chlapců  nejvyšší,  se  za  grady*)  b  i  e  1  é 
k  r  á  1  í  k  e  **)  dolů  podal,  aby  se  vidělo,  čí 
kvítek  uschl,  čí  neuschl.  Bohuš  nevěděl,  co 
to  za  králíky,  ale  když  vzhůru  se  podíval, 
viděl  za  gradou  celou  řadu  bílých  kvítků 
jeden  vedle  druhého.  Ty  se  tam  večír  daly; 
pro  každého  jeden,  od  nejstarší  hlavy  počíta- 
jíc do  nejmladší.  Čí  kvítko  do  rána  zcela 
uschlo,  ten  prý  do  roka  že  umře.  Blažo,  sun- 
dávaje kvítky  dolů,  každému  jeho  podal;  byly 
sice  mnohé  uvadlé,  ale  žádné  nebylo  tak 
čerstvé   jako   Katuščino,   což   ale   tím   bylo,   že 


*)  Grada,  hrada,  příční  trám  na  stropu. 
**)  Také  květ  sv.  Jana,  Ghrysanthemum  lciicantheuin. 
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kvítko  pro  ni  určené  ne  zcela  rozvité  bylo. 
Jediná  Zuzula  měla  kvítko  zcela  suché.  „No, 
Pánubohu  poručeno,  když  mám  umřít, 
umřem,  však  jsem  už  dost  stará,"  pravila 
plačíc. 

„Eh,  blázne  ty  starý,  snad  bys  tomu  ne- 
věřila? To  jsou  zvyky,  obyčeje  našich  předků, 
kteří  tomu  snad  věřili;  my  to  děláme  na  je- 
jich památku,  ale  nesmíme  již  všemu  věřit," 
pravil  gazda,  ač   tajně  sám  mnohému  věřil. 

Zuzula  se  trochu  upokojila,  když  jí  to 
gazda  tak  řekl,  ale  přece  jí  to  z  hlavy  nešlo. 

—  Po  snídaní  podal  Bohuš  gazdovi  nástin 
koliby  a  báči  —  a  obraz  Katuščin,  ale  ne 
pod  keřem  kalinovým,  ověnčenou  zeleným 
věncem.  Dělal  je  časně  z  rána,  chtěje  starci 
radost  udělat,  což  se  mu  i  podařilo.  —  Po- 
tom děkoval  za  vlídné  pohostinství  a  ozná- 
mil, že  je  na  cestu  připraven,  ač  dost  nerad. 

—  Všickni,  aby  ještě  zůstal;  jediná  Katuška 
mlčela,  ale  jakoby  jí  nůž  do  srdce  vrazil. 
I  vyšla,  jakoby  musela  ven,  a  šla  do  srubu 
a  ve  srubu  nevěděla,  co  tam  chce;  na  dvůr 
vešla,  a  z  dvoru  do  sadu  až  do  nejzazšího 
konce  pod  jabloň;  tam  na  kolena  padla  a 
ruce  zalomíc  zkřikla:  „Cože  to  se  mnou, 
bože,   bude!" 

A  v  jizbě  pravil  tu  chvíli  gazda:  „No,  když 
jinak  být  nemůž,  jděte  s  Pánembohem,  a 
když  zase  někdy  do  naší  krajiny  přijdete, 
víte,  kde  bydlíme.  —  Nuž  ale  tu  valašku  při- 
jměte na  památku,  sám  jsem  ji  dělal.  Nuž,  a 
dříve  vás  domů  nepustíme,  až  po  polední, 
když  prosto  domů  chcete;  přijedete  do 
Března   dosti   časně,   Zverka   vás    tam   doveze 
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jako  na  tátoších.  A  ty,  Zvcrko,  cože  —  dej 
pánovi  ty  šaty,  nech  je  tam  ukáže  doma  a 
často  >c  na  nás  zmyslí.  —  Eh,  věru  jsem  se 
až  roztěžkal,"  dodal  starý  pohnutým  hlasem, 
a  stará  přisvědčila,  že  i  jí  Bohuš  jako  syn 
přicházel.  --  Když  se  vše  umluvilo,  žádal 
Bohuš  s  gazdou  o  samotě  mluviti.  Co  mlu- 
vili, to  nikdo  nevěděl,  ani  by  někdo  neuhodl, 
ale  „zaklela  se  kdys  země  ráji,  že  se  pod 
sluncem  nic  neztají".  Snad  i  to  na  jevo  při- 
jde.  Byli   oba   ale   pohnuti.   — 

„Katuška  —  Katuška  —  kde  jsi  —  ozvi 
se!"  tak  to  znělo  z  úst  babičky;  hledala  Ka- 
tušku  po  stavení,  hledala  ji  jako  vajíčko,  a 
Katušky   nikde. 

„Snad  šla  s  děvčaty  věnce  házet  do  po- 
toka ?w  mínila  dcera. 

„Ne,  ne,  to  by  ona  byla  ohlásila,"  kroutila 
hlavou  babička. 

„Aneb  šla  k  horárce;  stůně  jí  děvčička,  a 
jvíte,  že  ji  má  Katuška  ráda,"  pravila  stryně. 

„No,  hledejte  ji,  však  někde  bude,"  kázal 
ígazda,  jda  se  Zverkou  ohledati  vůz,  na  němž 
host  odjeti  měl.  —  Bohušovi  také  to  divné 
bylo,  kde  by  Katuška  byla;  byl  starostliv 
o  ni,  neboť  jak  náhle  od  stolu  odešla,  neviděl 
ji,  a  byl  by  se  rád  ještě  pohledu  jejího  na- 
jbažil,  vždyť  ji  měl  za  několik  hodin  opustit 
a  dlouho  neb  nikdy  nevidět.  —  I  běžel  do 
ísvé  jizby  pro  klobouk,  chtěje  ji  hledat,  a  tu 
oknem  se  podívaje  do  sadu,  viděl  běleti  se 
(cos  v  zelenu.  „To  je  ona,"  pomyslí  a  již  letí 
[dolů  a  do  sadu,  kde  v  nejzazším  koutě  Ka- 
tušku  pod  jabloní  státi  vidí,  všecku  skleslou. 
„Pro     bůh,   Katuško,   co    je    vám     —  hledají 
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vás;  co  se  vám  stalo?"  ptal  se  hlasem  tře- 
soucím, vida  ubledlou,  uslzenou  její  tvář. 
Spustíc  složené  ruce  dolů,  pohlédla  na  něho 
—  až  mu  to  duší  projelo  —  as  úsměvem  na 
rtech  a  se  slzami  v  očích  pravila:  „Myslím, 
že  mi  s  očí  přišlo." 

Při  tom  pohledu,  těch  slovích  zapomněl 
Bohuš  na  všecka  předsevzetí;  nic  neviděl  na 
světě  než  ji.  Ruce  jí  líbaje,  zvolal:  „Mně, 
mně,  Katuško  drahá,  přišlo  s  očí,  s  tvých  očí! 
Díval  jsem  se  do  nich  tak  dlouho,  až  se  mi 
srdce  rozbolelo.  Ty  sladká,  drahá,  jediná  má, 
— ■  miluješ  mne?4*  ptal  se  tiše,  ovina  rámě 
okolo  štíhlého  jejího  pasu.  Jako  osikový  list 
zachvěla  se,  slza  vyhrnula  se  jí  z  očí,  a  při- 
tisknouc  ruce  k  srdci,  pravila  šeptem  skoro: 
„Slyšíc,  že  odjedete,  bylo  mi,  jako  bych  umřít 
musela  — ■  a  nyní  —  ach,  já  to  neumím  vy- 
slovit, jak  mi  je!" 

„Má  roztomilá!*"  zvolal  Bohuš  všecek 
šťasten  jejím  vyznáním.  Úžeji  přivinul  drahé 
děvče  k  srdci  a  zlíbal  oči  i  bílé  její  čelo.  — 
Dlouhou  chvíli  stáli  tak  v  tichém  laskání  a 
v  sebe  zahledění.  Když  se  Bohuš  zpamatoval, 
vzal  Katušku  za  ruku,  a  co  k  ní  mluvil,  padlo 
do  srdce  jejího  jako  teplý  deštíček  na  vad- 
noucí lučinu.  —  Když  ze  sadu  vycházeli,  ne- 
vyhlížela  již  Katuška  jako  hravé  děcko,  ale 
jako  Bohušova  oddanica  *),  a  Bohuš 
vedle  ní  se  nesl,  jakoby  v  ní  „tři  světy"" 
měl.  — 

Téhož  dne  k  večeru  loučil  se  Bohuš  s  oby- 
vateli chyže  pod   horami.   —  Všichni  byli  poj 


*)  Panna  zaslíben 
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linuti,  i  gazdina;  gazda  ale  spokojen  dával 
mu  s  bohem  —  věděl  co,  ale  nepověděl.  — 
Katušce  se  ruka  třásla,  když  ji  svému  jedi- 
náčku  na  rozloučenou  podávala,  a  slza  kalila 
jí  oko;  ale  když  on  důvěrně  na  ni  pohlédnuv, 
zlatý  kroužek  na  snubním  prstu  pravé  ruky 
k  ústům  přitiskl  a  na  její  ukázal,  utřela  slzu 
s  oka,  a  když  vůz  s  očí  jí  zmizel,  tiše  vešla 
do  stavení.  —  Večír  ale,  když  děvčata  pod 
okny   na   louce  zpívaly: 

„Milovali    sme    sa    ako    holubičky, 

rozlúčili    sme    sa    ako    laštovičky: 

nechal   si    mňa,    drahý,   v    žial'u    postavenu, 

a    ty    si    zaletěl    za    horu    zelenu, 

za    horu    zelenu,    za    ten    čierny    oblak,   — 

milý,    duša   moja,    skoro")    sa    mi   navrať," 

tu  zaplakala. 

* 

Rok  minul,  co  umřel  starý  pan  Sokol  ze 
Sokolova,  a  půldruhého  roku,  co  zabloudil 
syn  jeho  —  který  se  od  té  doby  doktorem 
práv  stal  a  bohatým  dědicem  —  do  chyže 
pod  horami. 

V  salonu  Frau  von  Sauerschůll  —  jak  se 
paní  Zavřilová  psala,  u  níž  se  scházela  jen 
nóbl  společnost,  na  tom  ona  si  zakládala  — 
býval  mladý  pán  Sokol  ze  Sokolova  (ona  ho 
baronem  zvala)  velmi  rád  viděn  z  mnohých 
příčin;  za  jedno,  že  byl  „v  o  n",  za  druhé 
bohatý,  za  třetí  doktor  a  za  čtvrté,  že  slečna 
Amélie,  dcera  její,  na  vdaní  byla,  krása  to, 
okolo  níž  mladí  páni  lítali  jako  motýlové 
okolo  růže,  zovouce  ji  královnou  všech  plesů. 

*)  Záhy. 
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K  tomu  zpívala  jako  švédský  slavík,  na  forte- 
pianu  byla  mistryní,  francouzsky,  anglicky 
znala,  Decamerona  čítala  před  spaním  v  ori- 
ginálu a  španělsky  se  učila.  Všechny  romány 
znala  a  o  divadle  rokovat  uměla  jako  o  mó- 
dách. —  Frau  v.  Sauerschiill  nepochybovala 
a  slečna  Amélie  tím  méně,  že  by  si  každý 
z  těch  pánů  za  čest  pokládal,  kdyby  si  ho 
vzala  —  a  proto  skoro  za  jisté  měla,  že  se 
pan  Sokol  o  Amélii  ucházeti  bude,  jak  jen 
smutek  odbude  a  s  cest  se  vrátí,  na  které  po 
smrti  otcově  se  vydal.  Vždyť  se  k  ní  se 
zvláštní  zdvořilostí  choval,  na  housle  ji  při 
hře  provázel,  a  slečna  Amélie  tvrdila,  že  je 
do   ní   zamilován. 

Uplynul  čas,  který  si  byl  mladý  Sokol  na 
cestování  do  ciziny  určil.  V  salonu  Frau  v. 
Sauerschullové  čekali  ho  již  každý  den  i  s  pří- 
telem, který  s  ním  cestoval  —  ma  chěre  ma- 
man  myslila  již  na  věno  —  když  tu  najednou 
strašná  zvěst  salonem  Frau  v.  Sauerschůllo- 
vým  otřese.  —  „Skandál,  hotový  skandál! 
Kdo  by  se  toho  nadál,  že  si  on,  nóbl  člověk 
—  vzdělaný  —  bohatý  —  který  to  nejkrás- 
nější děvče  míti  mohl  z  nóbl  rodiny,  že  si  ten 
vezme   prasprosté   děvče   —  cikánku!" 

„Ale  snad  ne  cikánku,  Frau  von  Zaple- 
thal!"  zvolalo  několik  hostů  na  paní,  která 
s  novinou  tou  přišla.  „Veritabel  cikánku, 
vždyť  v  té  zemi  jen  cikánky  jsou;  prý  mu 
učarovala,"  jistila  Frau  von  Zaplethal. 

„Skandál,  skandál!"  —  Vtom  přišel  nový 
host.  „Ach,  pane  doktor!"  radostně  znělo  ze 
všech  úst.  Přítel,  jeho  spolucestovník,  ten  jim 


to  nejlépe  poví.  Sotva  se  dočkati  niolili,  až 
bj    sedl. 

„A  kde,  pane  doktore,  jste  přítele  svého 
nechal?" 

„V  novém  jeho  domově,  kde  s  mladou  svou 
krásnou    paničkou    se   ubytoval." 

„S  krásnou?" 

„Ano,  paní  moje,  s  krásnou,  ušlechtilou, 
bohatého  kmeta  vnučkou,  jejíhož  otce  příte- 
lův  strýc    náhodou   zastřelil." 

„Ach,  tedy  povinnost  ho  k  tomu  vedla?" 
pravila  domácí  paní. 

„To  se  teprv  později  vysvětlilo.  Ona  byla 
první  jeho  láskou;  při  ní  teprv  našel,  co 
pannu  krášlí!"  odpověděl  doktor  s  úsměškem, 
a  pokloně  se  vybrané  společnosti,  odešel.  — 
Slečna  Amélie  ohrnula  pysk,  hlavou  pohodíc, 
ale  chěre  maman  ten  skandál   odstonala. 


PAN  V  CITE  I, 

(Sborník.  Kalendář  učitelský  im  rok  JS6() 


I. 

JJylo  mi  šest  let,  když  se  rodiče  začali 
radit,  kterak  to  bude  „se  školou".  U  nás 
Školy  nebylo,  a  děti  musely  chodit  na  učení 
do  města,  hodinu  cesty  vzdáleného.  Ráno  šly, 
večer  přišly.  Mně  by  se  to  chození  bylo  také 
líbilo;  děti  vypravovaly,  jak  po  cestě  skotačí, 
jak  si  v  čas  jahod  a  borůvek  s  cesty  do  du- 
biny zaskočí,  jak  chlapci  po  stromích  lezou, 
a  o  rozličných  hrách,  jimiž  se  po  cestě  do 
školy  a  mezi  polední  hodinou  před  školou 
baví.  Rodiče  ale  měli  z  toho  jiný  rozum;  pra- 
vili, kdybych  celý  den  sama  sobě  ostavena 
byla,  že  bych  zvlčela,  a  proto  se  uradili  se 
strýcem,  že  mne  dají  do  Chvalína,  abych  tam 
chodila  do  školy,  a  u  paní  kmotry  že  budu  ve 
ztravě.  Sousedé  mínili,  že  by  mne  rodiče  ne- 
měli dávat  do  vesnické  školy,  že  se  ničemu 
nenaučím,  ve  vesnicích  že  nebývají  tak  cvi- 
čení učitelé  jako  v  městech;  ale  rodiče  zůstali 
při  svém,  a  s  provoda  bylo,  když  mne  otec 
odvezl  do  Chvalína  na  učení.  Mysliliť  rodiče 
a  nemýlili  se,  že  k  životnímu  vzdělání  mi  lépe 
škola  vesnická  s  řádným,  svědomitým  učitelem 
než  škola  městská  poslouží.  Znaliť  bez- 
pochyby, že  nejen  v  městě,  ale  sem  a  tam  i 
v  městečku  hrává  si  učitel  na  pana  profesora 
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a  dává  si  taktéž  říkat  od  rodičů  i  od  žáků,  a 
v  té  důmince  že  se  nesníží,  jak  toho  třeba, 
k  žákům  svým  ani  v  mluvení,  ani  v  obcování: 
pracujeť  obyčejně  napřed  se  zámožnějšími,  a 
poněvadž  jak  desátá  a  čtvrtá  bodina  padne, 
od  učení  přestává  a  pro  děti  nuznějších  ro- 
dičů času  mu  nezbývá,  v  hodince,  v  privátě- 
za  něž  zvláště  má  placeno,  odhaluje  teprv 
tajnost  všelikera  umění,  dělá  nejdůležitější 
úlohy,  opravuje  bedlivěji  a  mírněji  všeliké 
poklesky  dětské.  Však  nižší  městské  školy  bý- 
vají velmi  přeplněné  a  těžko  jimi  k  vyšším, 
prázdnějším    třídám    probřednouti. 

Znala  jsem  školu  jen  dle  pověsti,  co  mně 
o  ní  sousedovic  děti  vypravovaly,  a  to  bylo 
takové,  že  jsem  měla  před  školou  strach. 
K  tomu  i  domácí  přispívali:  neboť  jakmile 
jsem  něco  dokázala,  hned  mi  vyhrožovali: 
..No  počkej,  počkej,  jen  až  přijdeš  do  školy, 
však  oni  tě  tam  naučí  být  tichou!1'  A  stará 
chůva,  chtíc  mne  potěšit,  říkávala:  ..Milá  du- 
šinko,  to  už  jinak  na  světě  není,  učení  je  mu- 
čení, to  si  musíme  každý  přetrpět.  Já  když 
chodila  do  školy,  byla  jsem  bita  jako  žito." 
—  Slýchala  jsem  též  poklasnou.  ana  se  proti 
škole  zpouzívala  a  vzdorně  tvrdívala,  že  své 
dítě  do  školy  nepošle:  že  sama  do  školy  ne- 
chodila, že  ač  neumí  číst  ani  psát,  přec  živa: 
aby  její  dítě  umělo  na  modlitbách  říkat  a  se 
podepsat,  tomu  že  je  tatík  sám  za  několik 
zimních  večerů  naučí.  Viděla  jsem  tutéž  po- 
klasnou, anaž  jindy  sama  své  dítě  nemilo- 
srdně prala  a  křikem  a  laním  ku  škole  vy- 
provázela,   byvši     k    tomu    úředně   donucena. 

674 


Nebylo    i<<l\    divu.  že  jsem   se  školy   bála  co 
nějaké   mučírny. 

Když  jsem  první  ráno  v  Clivalíně  se  pro- 
budila,  zdálo  se  mi.  že  nikomu  není  tak  zle 
na  světě,  jako  mně;  plačíc  jsem  vstávala,  pla- 
číc se  oblékala.  Při  snídani  kázala  paní 
kmotra  tetě  Anežce:  ..Až  půjdeš  pro  maso, 
vezmi  tu  bolku  s  sebou  do  školy;  ohlášená 
už  je."  —  Ve  mně  to  brklo  jako  v  hodinách, 
ale   plakat   jsem   se   před   kmotrou   bála. 

Paní  kmotra  byla  žena  rozšafná,  dobrá,  ale 
neměla  ve  zvyku  cit  svůj  na  jevo  dávat,  takže 
kdo  jí  blíže  neznal,  za  chladnou  a  bezcitnou 
ji  měl.  Ani  s  vlastními  dětmi  se  nikdy  ne- 
mazlila, aě  by  byla  život  za  ně  dala.  Zvyklá 
na  známé,  přívětivé  tváře  a  laskavý  pohled 
rodičů,  na  starostlivost  jejich,  když  mi  cos 
chybělo,  na  políbení  matčino  a  křížek  večer, 
než  jsem  ulehla,  nemohla  jsem  přivyknouti 
novým  tvářím,  které  se  na  mne  tak  chladně 
a,  jak  se  mi  tehdáž  zdálo,  lhostejně  dívaly. 
Měla  jsem  srdce  jako  v  kleštích  a  pláč  na  ka- 
hánku.  Teta  Anežka  vzala  košík  a  mně  za- 
věsily mosinku  se  slabikářem  přes  rámě.  Tu 
nemohla  jsem  se  zdržet  pláče,  a  když  se  mne 
kmotra  ptala,  co  mi  je,  napadlo  mi  v  úzkosti 
té  vymluviti  se  na  nemoc,  jakž  jsem  slýchá- 
vala doma,  že  to  děti  dělají.  Řekla  jsem  tedy, 
že  mne  bolí  žaludek.  Ale  paní  kmotra  byla 
žena  moudrá,  na  očích  mi  poznala,  že  lhu, 
a  zaklepajíc  mi  na  rameno,  pravila  s  usmá- 
ním: „Nech  ho  bolet,  však  on  přestane,  a  jdi 
jen  do  školy,  k  učení  potřebuješ  hlavy!"  .  .  . 
I  zastyděla  jsem  se;  Anežka  chopila  mne  za 
ruku,   a   šly   jsme.  Dole   u   vrátek   ale   napadl 
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mne  strach,  i  chytila  jsem  se  pilíře  —  a  že 
do  školy  nepůjdu.  „No,  tohle  hy  byla  čistá 
věc!"  začala  Anežka.  „Pročpak  tě  sem  rodiče 
dali,  než  abys  do  školy  chodila?"'  —  „Až  zítra 
půjdu!"  prosila  jsem.  —  „Dnes  jako  zítra, 
škola  zůstane  školou;  jen  ty  pojď,  nikdo  tě 
tam  neukousne."  broukala  teta.  —  „Ale  oni 
mne  tam  budou  bít!"  vzlykala  jsem.  —  „Když 
budeš  hodná,  nebudou  tě  bít;  pan  učitel  je 
hodný.  A  nyní  chutě  pojď,  sice  ti  udělám 
hanbu  a  povedu  tě  na  provázku  do  školy!" 
—  Vidouc,  že  mi  vše  nic  plátno,  šla  jsem  jako 
bez  vůle;  pro  slzy  neviděla  jsem  na  cestu  a 
přes  každý  kámen  jsem  klopýtala. 

Bydleli  jsme  v  starém,  někdy  rytířském 
zámku,  který  stál  na  skále;  při  něm  byl  dvůr 
i  veliká  zahrada.  Pod  zámkem  byl  rybník, 
zarostlý  rákosím;  od  zámku  okolo  rybníka  do 
půlkola  táhla  se  vysoká  stráň,  při  vrchu  stála 
stavení,  obklopená  ovocnými  sady  a  zahra- 
dami. Na  protějším  od  zámku  konci  stráně, 
na  samém  vrchu,  stál  kostel,  fara,  škola  a 
pěknější  domky.  Pod  zámkem  u  rybníka  při 
hrázi  byl  mlýn  a  pivovar,  a  od  pivovaru  táhly 
se  dolů  dolinou  dvě  řady  domků  a  chalup.  Šly 
jsme  přes  hráz:  Anežka  mi  začala  ukazovat, 
kde  co  je,  kde  kdo  zůstává,  kam  pro  to  neb 
ono  chodí.  Když  jsme  vycházely  na  stráň  ku 
kostelu  nahoru,  docházely  nás  děti  do  školy 
jdoucí;  všickni  nás  slovem  Božím  pozdravo- 
valy, každé  se  na  nás  ohlédlo  a  usmálo,  a  já 
přestala  plakat.  „Vidíš,  to  jsou  tvoje  kama- 
rádky!"  pravila    Anežka. 

Přišly  jsme  před  kostel,  okolo  něhož  hřbi- 
tov   byl    ohrazen    zdí.    „No   vidíš,    to  je   náš 
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kostel.  0  sv.  Jiljí  je  tu  pouť  a  bývá  tuto  plno 
bud,  jako  o  jarmárce.  Tamhle  za  kostelem  je 
fara.  Pan  farář  má  krásnou  zahradu  a  je 
hodný;  když  se  budeš  dobře  učit,  budeš  smět 
do  zabrady  se  podívat  a  dostaneš  od  něho 
ovoce;  on  má  bodné  děti  rád.  No,  a  to  je 
škola!"  pravila  Anežka,  a  stály  jsme  před 
jednopatrovým  dřevěným  stavením,  ale  velmi 
přívětivým.  Zápraží  bylo  vydlážděné  a  před 
ním  stála  stará  lípa.  S  pravé  strany  vchodu 
byla  před  okny  malá  květinová,  zeleným  plo- 
tem ohrazená  zahrádka,  což  mne  na  domov 
upamatovalo,  i  ty  vlašťoviěky  pod  střechou. 
-  Za  školou  bylo  vidět  sad.  U  prahu  ležel 
víšek  slámy;  teta  mi  přikazovala,  abych  si 
vždy  obuv  oěistila,  pan  učitel  že  to  má  rád, 
když  jsou  děti  čistotné.  Srdce  se  mi  třáslo 
úzkostí,  když  jsem  přes  práh  kráčela;  ale 
plakat  jsem  se  styděla.  Vtom  otevřely  se  po- 
stranní dvéře  a  do  síně  vešel  pan  učitel.  Jak 
nás  spatřil,  pozvedl  černou  aksamitovou 
čepičku  nad  lysou  hlavou,  poděkoval  na 
Anežčino  pozdravení  a,  skloniv  se  ke  mně, 
za  ruku  mne  vzal,  pohladil  a  velmi  srdečným 
hlasem  promluvil:  „To  je  Bětuška,  moje  nová 
žačka,  není-li  pravda?  Z  té  bude  dozajista 
dobrá  dívčina!"  —  „Naši  vzkazují  uctivou 
službu,  a  máte  již  s  ní  míti  strpení,  pane  uči- 
teli," vyřizovala  Anežka.  —  „Jako  s  každým, 
panno  Anežko,"  odpověděl  pan  učitel. 
Anežka  přikázavši  mi  ještě,  abych  poslou- 
chala, poroučela  se  a  odcházela,  provázena 
panem  učitelem   přes   práh. 

Co  jsem  pana  učitele  viděla  a  co  na  mne  tak 
laskavě  promluvil,  odpadla  mi  od  srdce  všecka 


tíže.  Vždy  mi  doma  u  nás  říkávaly  děti,  že  je 
pan  učitel  ušňupán,  že  má  vestu  a  prsty  samý 
tabák,  že  nosí  pod  paží  rákosku,  a  když  se 
rozzlobí,  že  zaskřípá  zubami,  že  si  položí  dítě 
přes  koleno,  a  kam  řeže,  tam  řeže.  Učitel  byl 
pro  mne  tedy  člověk  hrozný,  ošklivý,  a  bála 
jsem  se  ho  víc  než  Mikuláše. 

Ale  jak  zcela  jiný  byl  pan  učitel  chvalinský! 
Vlasy  jako  sníh  bílé  splývaly  mu  až  po  límec, 
temeno  hlavy  měl  lysé,  přikryté  obyčejně 
černou  čepičkou.  Tvář  měl  hodně  vráskovi- 
tou,  ale  pěknou,  přívětivou  a  modré  jeho  oči 
se  na  každého  z  nás  tak  laskavě  dívaly,  že 
jsem  s  něho  očí  spustit  nemohla.  Na  šatu  ne- 
měl pan  učitel  ani  chmýrka  a  pod  paží  si  nesl 
knihu.  Když  Anežku  přes  práh  vyprovodil, 
vzal  mne  za  ruku  a  vešli  jsme  do  školní  svět- 
nice. Pan  učitel  posmekl,  a  děti  všecky  jako 
jedno  vstaly  a  pana  učitele  pozdravily.  Vlídně 
jim  poděkoval  a  ptal  se  jich:  „Jste  tu  všecky, 
moje  děti?  Nikdo  z  vás  neschází?"  — 
„Nikdo!"  ozvaly  se  děti  jednohlasně.  —  „To 
slyším  rád.  Nyní  vás  bude  o  jednu  víc;  tuto 
přivádím  sobě  novou  žačku  a  vám  družku. 
Doufám,  že  se  budete  s  Bětuškou  dobře  srov- 
návat a  že  ji  budete  mít  rády?"  pravil  pan 
učitel,  ukazujíc  na  mne.  —  „Budeme!"  ozvala 
se  děvčata  a  hned  se  na  mne  přívětivě  usmí- 
vala. Chlapci  se  na  mne  dívali,  ale  neříkali 
nic.  Potom  posadil  mne  pan  učitel  do  třetí 
lavice  vedle  pekařovic  Barušky,  zeptal  se,  co 
všecko  mám  s  sebou,  a  vida  knížku,  ptal  se, 
umím-li  již  číst?  a  ukázal  mi,  kam  si  mám 
mošničku  klást  a  jak  mám  sedět,  a  vstoupna 
zase  před  lavice,  smekl   čepičku  a   ruce  sloze 
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pravil:  ..Dílky,  modleme  se!"  —  Dílky,  če- 
kajíce ji/  na  loto  vybídnutí,  všecky  slušně 
povstaly  a  sepiavše  ruce,  na  kříž  nábožně  po- 
hledly a  zrakem  tamo  upřeným  říkaly  niír- 
11M11  tilasem  kratičkou  modlitbu,  klerou  pan 
učitel,  též  ku  kříži  obrácen,  předříkával. 

Vidouce  takto  jeho  opravdovou  nábožnost, 
tvářili  jsme  se  všickni  po  něm,  aniž  komu  na 
mysl  přišlo  mezi  modlitbou  se  oblíželi,  roz- 
právěti, tím  méně  dováděti.  Někdy,  zvláště 
kily  jsme  se  připravovaly  ke  svaté  zpovědi 
aneb  ku  sv.  přijímání,  pokleknul  před  křížem 
a  předříkával  nám  krátké  sice,  ale  dojemné 
modlitby.  Po  modlitbě  následovala  píseň  buď 
obsahu  nábožného,  aneb  podněcující  k  učení, 
k  mravnosti,  k  pilnosti,  načež  jsme  začali  se 
učit.  Ohlížela  jsem  se  chvílemi  po  rákosce, 
po  oslovské  lavici,  po  pytlíčku  s  hrachem, 
na  němž  prý  děvčata  klečívají,  po  černé  ta- 
bulce a  po  jiných  strašidlech,  ježto  jsem  si 
z  domova  přinesla.  Ale  ve  chvalínské  škole 
nebylo  ani  oslovské  lavice,  ani  rákosky,  ani 
černé,  ani  jiné  potupné  tabulky.  V  čele  svět- 
nice, na  bílé  stěně,  visel  pěkný  obraz: 
Kristus,  jak  žehná  maličkým;  nad  stolkem 
pana  učitele  visela  podobizna  císaře  pána  a 
vyobrazení  města  Prahy  a  na  poboční  zdi 
visela  mapa  Cech  a  v  rámci  za  sklem  čistě  na- 
psaná mravná  průpověď,  obyčejně  každý 
týden  jiná.  V  pondělí  totiž  vyvěsil  pan  učitel 
při  krasopsaní  předpis  ten,  který  v  celém 
předešlém  témdni  byl  nejpěknější.  Psali  jsme 
při  krasopisu  vždy  toliko  jednu  průpověď. 
iNapřed  ukázal  pan  učitel  jednotlivá,  buď  těžší 
aneb    snad    méně    známá    písmena,    kteréžto 
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jsme  po  něm  psali  na  tabulkách  a  v  sešitech 
svých;  též  slova  celá  napsal  zprvu,  a  prohléd- 
nuv hnedle  všem  písařům  práce  jejich,  shle- 
dal, že  to  půjde,  a  napsal  konečně  celou, 
avšak  jen  jednu  a  krátkou  průpověď.  Bývalyť 
průpovědi  ty  vždy  užitečné,  a  poněvadž  byly 
krátké,  a  my  je  po  celou  hodinu  psaly  —  při 
čemž  nám  neustále  pan  učitel  po  ruce  byl  — 
hluboce  v  paměti  nám  utkvěly.  Kdo  tedy  tu 
neb  onu  průpověď  nejpěkněji  napsal,  tomu 
stala  se  ta  čest,  že  dal  pan  učitel  písmo  jeho 
za  sklo,  kde  zůstalo  až  zas  do  druhého  pon- 
dělí. 

Nedaleko  dveří  v  koutě  byly  zelené  kach- 
lové, starodávné  kamna,  ale  v  zimě  vydávaly 
příjemné  teplo.  Na  protější  straně  světnice 
bylo  tré  oken,  skrze  něž  bylo  viděti  na  zá- 
mek, za  zámkem  na  zelené  návrší  a  borový 
lesík.  U  kamen  stála  almara,  v  níž  byly  spisy, 
knihy  a  jiné  vyučovací  úpravy  a  pomůcky. 
Když  pan  učitel  prvníkráte  almaru  před 
mýma  očima  otevřel,  štochla  mne  Barča  lok- 
tem, a  ukázavši  hlavou  do  almary  na  knihu 
v  červených  deskách  se  zlatou  ořízkou  a  okra- 
sami, šeptala  mi:  „To  je  ta  zlatá  kniha!"  — 
„A  kde  je  černá?"  ptala  jsem  se  jí.  —  „Černé 
my  nemáme.  Do  zlaté  knihy  zapíšou  se  ty 
nejhodnější,  a  o  zkoušce  se  čtou  nahlas  a  po- 
tom dostanou  od  pana  vikáře  obrázky  a 
knížky." 

Ale  v  též  skříni  spatřila  jsem  také  všeliká 
zvířátka:  veverku,  kolčavu,  tchoře  a  jiná 
mnohá;  ano  i  ptáky,  kterých  jsem  posud  ne- 
znala. Stáli,  seděli  tam.  Však  to  mi  hlavu 
mátlo.  Jak  jsou  tam  živi?  Proč  nejsou  venku? 
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To  mi  divné  bylo  a  chtěla  jsem  se  již  Barči 
ptát,  když  vtom  pan  učitel,  čta  s  malými  „o 
veverce4",  šel  a  vyndal  z  almary  veverku,  se- 
dící na  pařízku,  a  ukazoval  ji,  vypravuje  a 
tázaje  se  po  její  podobě,  potravě,  povaze  a 
způsobech  života.  Tu  jsem  teprve  zpozoro- 
vala, že  nejsou  zvířátka  ta  živá,  ale  jen  vy- 
cpaná. A  když  na  otázku  pana  učitele:  „Což 
se  vám,  dětičky,  na  veverce  nelíbí?"  já  od- 
pověděla, že  všecko  pokazí  a  rozkouše,  a  on 
s  tou  mou  odpovědí  spokojen  jsa,  ji  opakoval 
a  dětem  vykládal,  tu  já  oblažená  usednouc, 
nespustila  více  s  něho  očí  ani  uší,  po  celé 
vyučování  jen  myšlenka  na  zlatou  knihu  a 
touha:  kýž  bych  v  ní  už  zapsána  byla,  vy- 
trhovala pozornou  mysl  mou.  Když  jsem  při- 
šla ze  školy  domů,  ptala  se  mne  Anežka: 
„No,  ukaž  se,  jsi-li  celá,  jestli  tě  tam  kousek 
neukousli?"'  —  Neřekla  jsem  nic,  jen  jsem  se 
usmála.  Odpoledne  ale  bez  pobízení  jsem  vzala 
mošničku  a  s  chutí  do  školy  pospíchala. 


II. 


Bylo  nás  dětí  ve  škole  čtrnácte  lavic;  osm 
lavic  chlapců  a  šest  lavic  děvčat;  v  prvních 
dvou  lavicích  seděli  ti,  co  měli  tabulky  a  sla- 
bikáře. Když  větší  psali,  vybírajíce  ze  čte- 
ného buď  podstatná  jména  neb  časoslova  a 
jiná,  aneb  jiné  příklady  na  pravidla  mluvnická 
čili  pravopisná,  aneb  početní  úlohy  pracujíce: 
učil  pan  učitel  menší  děti  písmena  znát, 
v  složky  a  slova  skládat;  počítat  s  kuličkami, 
ano  i  s  kroužky  a  fizolemi,  učil  je  zvířata  a 
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květiny  jmenovat,  popisovat,  rozeznávat;  při 
čemž  se  však  obyčejně  dítky  tím  způsobem 
zúčastňovaly,  že  co  na  zvířatech,  bylinách 
samy  našly,  pan  učitel  pochválil  a  potřebné 
věci  doplnil;  načež  povídané  napsati  a  před- 
čítati musely. 

S  malými  žáčky  musel  milý  náš  učitel 
zvláštní  trpělivost  míti,  neboť  jak  se  poučili, 
štěbetali  a  hráli  si,  překážejíce  větším  v  učení. 
Avšak  ihned  pomáhal  a  výtržnost  zamezoval, 
dal  jim  kreslit  buď  písmenka,  buď  cifry,  jež 
právě  jmenovat  se  naučili,  aneb  jim  sám  na- 
kreslil čárkami  stoleček,  stolici,  domek,  pej- 
ska a  p.  v.  Štěbetali  sice  mezitím  některé, 
ukazujíce  sobě  vespolek  práce  své  a  vyčítajíce 
si  chyby,  to  ale  větším  nepřekáželo,  a  mělo-li 
se  s  většími  něco  důležitějšího  a  těžšího  pra- 
covati,  odešli   maličcí,   jak   se   poučili,   domů. 

0  rok  později  přišel  mladý  pomocník, 
který  učil  malé  děti  ve  zvláštní  světnici. 
Já  seděla  v  třetí  lavici,  neboť  jsem  již  uměla 
dosti  obstojně  číst,  začínala  jsem  psát,  a  po- 
čítat jsem  znala  do  dvacíti,  když  jsem  do  školy 
přišia.  Ačkoli  jsem  hned  na  začátku  mezi  čte- 
náře přišla,  přece  s  pana  učitele  jsem  ne- 
spustila ani  zraku  ani  sluchu,  když  učil  on 
číst.  Byl  mi  způsob  jeho  zcela  nový.  Napsal 
totiž  hlásky,  na  př.  m,  a  napodobil  mumlání 
medvědovo  a  vypravoval  o  něm,  což  i  děti 
dčialy;  pak  k  té  mumlavé  souhlásce  připsal 
buď  a,  buď  e,  buď  i,  aneb  o,  a  děti  hned  čtly 
ma,  me,  bez  slabikováni,  píšíce  spolu  na 
svých  tabulkách.  Měi  také  písmenka  na  tabul- 
kách nalepená,  která  děti  vyhledávaly  a  do 
složek  od  něho  vyřknutých  skládaly.  Jaká  to 
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bývala  radost,  jaký  řehtot,  když  takto  na  la- 
bulce  byla  mďma  aneb  tá-ta,  aneb  ko-tě,  neb 
ja-ho-da,  aneb  něco  jinélio,  co  děti  zajímalo! 
S  jakou  radostí,  jakým  smíchem  si  to  každé 
to  pouzdrálko  na  svou  tabulku  křídou  anebo 
rafijí  psalo!  To  mi  bylo  zcela  nové,  a  já 
upřímně  spolu  se  smála  a  v  radostných  po- 
sunkách  překvapených  maličkých  sebe  samu 
viděla,  aě  jsem  se  tomu  tak  neučila.  Neboť 
když  mi  byly  čtyry  léta,  přinesla  mi  matka 
s  jarmarku  tabulku,  na  níž  byl  lístek  potištěn 
černými  literkami;  nad  nimi  byl  vymalovaný 
červený  kohoutek.  „Tu  máš  tabulku,  když 
si  pamatuješ  písničky,  můžeš  si  pamatovat 
i    písmenka/"   pravila   mi   matka. 

V  sousedství  bydlel  pan  strýček,  tak  ho 
všickni  volali,  ačkoliv  nebyl  nikoho  strýcem: 
také  o  něm  povídali,  že  umí  víc  než  chleba 
jíst.  K  tomu  jsem  druhý  den  šla  tabulkou  se 
pochlubit,  a  on  sám  se  nabídnul,  že  mne  na- 
učí literky  znát.  I  naučil  mne  je  znát,  potom 
dohromady  skládat  v  slabiky  a  ze  slabik 
skládati  slova;  tak  jsem  se  hravě  a  pomalu 
číst  naučila.  Přitom  jsme  také  zároveň  psali 
a  na  velikých  olověných  knoflíkách,  co  měl 
na  modré  kamizole  našité  a  u  dlouhé  vesty 
s  velikými  kapsami,  učil  mne  strýc  počítat. 
—  Ale  v  létě  málo  jsme  se  učili,  více  mne 
vodíval  po  zahradě,  učil  mne,  jak  se  který 
strom  jmenuje,  dívali  jsme  se,  jak  včelky 
pracují,  aneb  jsem  s  ním  v  květné  zahradě 
pracovala,  maličkou  motyčkou  okopávala  a 
zalévala  z  malé  konévky.  Práce  moje  za 
mnoho  nestála,  ale  těšila  mne,  a  strýc  měl  též 
ze  mne  radost.  —  V  zimě  jsme  se  více  učili, 
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a  když  jsem  byla  hodná,  ukázal  mi  strýc 
knihu,  ve  které  bylo  mnoho  krásných  ptáků 
a  květin:  povídal  mi  také  někdy  pohádky  a 
učil  mne  zpívat.  Rodiče  však  mysleli,  že  to 
tak  jen  hračka  a  žádné  opravdivé  učení,  že 
do  školy  přece  jen  musím.  Dali  mne  tedy  do 
Chvalína,  jak  jsem  později  se  dověděla,  na 
radu  strýcovu,  který  slyšel,  že  je  tam  hodný 
učitel. 

Když  mne  pan  učitel  poprvé  vyvolal,  abych 
čtla,  rychle  jsem  vstala,  ale  tu  mi  napadlo,  že 
mne  budou  všickni  poslouchat,  i  zapálila 
jsem  se  a  nemohla  slova  ze  sebe  vypravit. 
I  povzbuzoval  mne  pan  učitel  laskavými 
slovy:  „Neboj  se,  Bětuško,  a  byť  si  i  dobře 
číst  ještě  neuměla,  nemusíš  se  za  to  stydět. 
Učeným  se  nikdo  nenarodil,  každý  se  musil 
teprv  učit,  a  když  jsem  já  byl  tak  malý  jako 
ty,  také  jsem  ještě  číst  neuměl."  Osmělená 
těmi  slovy  pustila  jsem  se  do  čtení,  a  když 
jsem  dočtla,  pochválil  mne  pan  učitel,  že  to 
šlo  dosti  dobře.  —  Tak  byl  k  nám  ke  kaž- 
dému laskav  a  k  učení  chuti  nám  dodával. 

Předměty  učení  měly  jsme,  jaké  jsou  oby- 
čejně v  normálních  školách:  čtení,  psaní,  po- 
čty, mluvnici,  náboženství.  Mimo  to  vypra- 
voval nám  pan  učitel  týdně  alespoň  jednou 
některý  děj  z  historie  české.  Činíval  to  oby- 
čejně za  odměnu,  buď  že  jsme  pozorní  byli, 
aneb  když  v  nepohodě  žádný  školy  nezanedbal, 
aneb  že  jsme  uložené  práce  všecky  pořádně 
zhotovili,  a  podobně.  A  my  větší,  které  vý- 
slovně určil,  museli  jsme  doma,  co  a  jak  jsme 
pamatovali,  napsati,  a  ve  škole  jeden  neb 
druhý,    jak     koho     určil,    z    napsaného     čísti; 
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čímž  8e  nám  ovšem  při  stálých  jeho  opravách 

a  doplňcích  vlastenecké  děje  hlouběji,  úpl- 
něji   a   dokonaleji   do   paměti   vštípily. 

Také  jsme  měli  dvakrát  v  témdni  učení 
země  pistu'-.  Ale  jak?  Čistý  papír  rozprostřel 
pan  učitel  na  tabuli,  a  na  tom  papíru  pozne- 
náhla nakreslil  před  námi  podobu  vlasti,  hra- 
nice nejprv  zelenou  barvou  —  křídou,  pro- 
tože jsou  to  prý  hnedle  vesměs  lesnaté  hory; 
pak  jedna  řeka  po  druhé,  též  jezera  a  ryb- 
níky, ovšem  že  modrou  křídou,  přibývaly  a 
konečně  na  těch  řekách  a  jezerech,  u  lesů  a 
pat  hor  stavěli  jsme  červené  vesnice,  zámky, 
městyse,  města,  pevnosti,  až  i  hlavní  město 
Prahu.  Také  jsme  si  museli  krátká  pozname- 
nání psát  toho,  což  při  jednotlivých  těchto 
věcech  nám  vypravováno. 

Na  toto  učení  jsme  se  zvláště  těšívali;  ne- 
boť věděl  pan  učitel  velmi  mnoho  a  krásně 
o  kroji  a  životu  obyvatelstva,  o  tvaru  a  úrod- 
nosti jednotlivých  krajin  povídati  a  nejvíce 
ze  své  vlastní  zkušenosti:  poněvadž  větší  část 
Čech  sám  byl  prošel  a  prohlédl. 

Neopomenul  spolu  vybízeti  k  cestování,  ne- 
toliko ty,  kteří  budou  řemeslníci,  nýbrž  i  ty, 
kteří  pluhem  vzdělávati  budou  role  otcovské. 

Ani  zpěv  nebyl  v  naší  škole  v  podruží. 
Ačkoli  jsme  každý  den  na  počátku  školy  i  po 
škole,  ano  i  mezi  vyučováním,  přecházeje  od 
jednoho  předmětu  k  druhému,  jako  na  zota- 
vení písně  zpívali,  při  nichž  pan  učitel  hous- 
lemi přizvukoval,  nicméně  jsme  měli  dvakráte 
do  téhodne  vesměs  všecky  řádné  cvičení  ve 
zpěvu,  kteréž  obyčejně  půl  i  tři  čtvrtě  hodiny 
trvalo.  Učili  jsme  se  tehdáž  děvčata  diskanto- 


vým,  chlapci  altovým  notám  (vyjma  zpěváky) : 
učili  jsme  se  je  číst  i  psát,  terce,  kvarty, 
kvinty,  sexty  bráti:  nové  písně  zpívali  jsme 
obyčejně  dvojhlasně.  Školní  písně  naše  mí- 
valy dvě,   tři.  nejvýš  pět  slok. 

Než  učili  jsme  se  i  chorálu.  Dva  zpěváky, 
v  notách  i  v  hlasu  bezpečné,  diskantistu  a  al- 
tistu,  postavil  před  nás,  těm.  nejdřív  jednot- 
livým, pak  v  souzvuku  dal  zpívati  několikrát 
nový  nápěv;  my  nato.  nejprv  děvčata,  pak 
hoši  (ti  s  altem,  my  s  diskantem  spolu),  pak 
i  společně  celá  škola,  pokoušeli  jsme  se,  díva- 
jíce se  do  svých  not.  o  novou  píseň,  až  to  šlo. 
Učitel  buď  stál  před  námi,  aneb  chodil  mezi 
námi  s  housličkami  v  ruce.  aby  při  nejasném 
aneb  hlubším  ozvaném  pronikavém  zvuku 
strunami  naši  chybu  napravil.  Že  jsme  s  cho- 
rály nezačali,  nýbrž  jako  s  vrchem  dokona- 
losti končili,  nemusím  snad  ani  připomenout. 

Třikrát  v  témdni  měli  po  škole  hudební 
hodinu  chlapci,  co  na  kruchtě  hráli  a  zpívali. 
I  já  se  učila  později  zpívat  i  hrát  na  klavír, 
ale  po  třech  letech  řekl  mi  pan  učitel:  „Ne- 
moř  se  s  tím.  Bětuško,  nech  toho,  z  tebe  ne- 
bude nikdy  zpěvačka  ani  muzikantka,  spíše 
by  z  tebe  byl  dobrý  študent,  kdybys  chlapcem 
byla!  Vynalož  ten  čas  na  něco  užitečnějšího!41 
Poslechla   jsem   ho. 

Ve  čtvrtek  scházívali  jsme  se  do  zahrady 
a  pomáhali  jsme  panu  učiteli  při  práci,  což 
nám  bylo  velmi  užitečné:  neboť  nám  při  práci 
ustavičně  vykládal,  proč  se  to  tak  a  ono  jinak 
děje,  a  jak  která  květina  a  strom  se  jmenuje, 
a  rozličné  věci  z  přírodopisu  nám  povídal. 

Větší  chlapce  učil  pan  učitel  i  štěpovat  a 

686 


malou  školku  měl  při  sadě;  také  včely  ve 
(hon  úlích  pěstoval  a  často  nám  o  nich  po- 
vídával,  zvláště  pracovitost  jejich  za  příklad 
nám   dával. 

Říkávala  jsem  někdy,  kdvž  jsem  to  neb 
ono  jmenovat  slyšela:  „To  já  už  vím,  to  mi 
strejček  také  povídal."  a  pan  učitel  ptal  se 
mne  na  strejčka,  a  já  vypravovala  o  něm. 
Povídala  jsem.  že  mi  říkával:  ..Pamatuj  si  to. 
Bětuško,  a  děkuj  každému,  kdo  tě  něčemu 
dobrému  naučí,"  což  i  pan  učitel  pochválil  a 
potvrdil  slovy  svými. 

Po  práci  přinášívala  nám  stará  paní  učite- 
lová chléb  a  mléko  anebo  nám  pan  učitel  na- 
česal ovoce. 

V  neděli  odpoledne  po  požehnání  chodí- 
valo nás.  co  jsme  se  sešli  ze  žáků  i  z  opako 
vaků,  s  přemilým  panem  učitelem  na  pro- 
cházku, a  to  nám  celou  cestu  povídával:  tu 
byli  mravenci  na  cestě,  a  povídal  nám  o  nich: 
tu  pták,  tu  motýl,  tu  pole,  tu  rybníček,  při 
všem  a  všudy  nás  poučoval. 

Jednou  jsme  šli  špatnou  cestou  okolo  su- 
chého vrchu,  pod  nímž  stál  močál.  I  zastavil 
se  vůdce  náš  a  pravil:  „Vidíte,  dítkv,  kdvby 
tu  ten  močál  hospodáři  vysušili,  měli  by  o  kus 
dobrého  pole  víc:  kdyby  tento  holý  vrch  třeš- 
němi posázeli,  měla  bv  obec  za  několik  let  ně- 
kolik set  zlatých  užitku,  a  kdyby  si  tu  cestu 
spravili,  nemuseli  by  koně  týrat,  vozy  lámat 
a  o  čtvrt  hodiny  byli  by  dříve  na  místě.  Pa- 
matujte si,  vy  chlapci,  až  někdy  hospodařit 
budete,   co   vám   tuto    řekl    starý   váš   učitel!" 

Nejčastěji  s  námi  chodíval  na  jedno  návrší, 
s  kterého  na  všecky  stranv  daleko  viděti  bylo 
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do  kraje.  A  aj,  to  učil  nás  znáti  úhly  země. 
jmenovati  polní  lány  ve  vůkolí,  jmenovati 
vesnice  všecky,  ježto  jsme  odtud  mohli  spa- 
třiti: ukazoval  směr.  v  kterémž  to  neb  ono 
znamenitější  město  leží  a  jež  jsme  na  mapě 
dohře  uměli  hledati:  vypravoval  nám  o  dějích 
a  zvláštnostech  hradu,  vsí  a  krajin,  na  které 
jsme  hleděli:  upínal  pozornost  naši  na  vrchy 
v  dálce  se  buď  modrající  aneb  černající,  a 
kdo  z  nás  ten  neb  onen  vrchol  nejdříve  zna- 
menal, pochválil  bystrost  zraku  i  pozornost 
jeho  a  pojmenoval  je  k  obecné  všech  radosti. 
Tenkrát  jsme  i  hry  své  nejraději  provozovali, 
při  kterýchž  ovšem  i  milovaný  náš  učitel  se 
zúčastňoval,  obyčejně  buď  sám  aneb  jedním 
z  nás  je  řídíval.  Tuť  jsme  z  velkého  kamene 
učinili  sobě  kazatelnu  a  radostně,  co  kdo 
uměl.  deklamovali,  což  i  pan  učitel  spolu 
s  námi  činil.  Tu  jsme  u  nohou  jeho  usednuvše, 
písně  naše  školní  u  velkém  roznícení  pro- 
zpěvovali, takže  jimi  okolí  se  rozléhalo,  a  lid 
z  nejbližších  vsí  vycházel  do  polí  a  zahrad, 
aby  nás   poslouchal. 

Ó.  kterak  jsme  se  na  neděle  a  svátky  těší- 
vali.  kterak  nás  nastalý  déšť  aneb  vítr  za 
rmoutil! 

Na  takovémto  výletu  častěji  i  pan  kaplan 
s  námi  býval,  kterýž  pak  k  rozmnožení  vese- 
losti naší  buď  mléka  aneb  višní  aneb  jiného 
ovoce  nám  nakupoval.  Procházky  takové  bý- 
valy nám  milejší,  než  kdo  ví  jaká  jiná  zábava. 
Ano,  pan  učitel  trestával  nezbedné  děti  tím. 
že  buď  nesměly  do  zahrady,  aneb  s  ním  na 
procházku.  A  jakkoli  bychom  často  bývali 
trestu    zasluhovali,   ale  on  nás    přece  málo   a 
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nerad  trestal.  Tresty  pozůstávaly  obyčejně 
v  mírném  opisování  některé  průpovědi,  zně- 
jící o  vině  opisovače,  aneb  musel  viník  ve 
škole  přes  oběd  zůstati,  aneb  že  nesměl,  jak 
již  povědíno,  do  zabrady  a  s  panem  učitelem 
na  procbázku.  Mnohý  by  byl  raději  citelný 
než  takový  trest  vydržel. 

Před  školní  hodinou  bývalo  ve  škole  jako 
v  úle,  ale  jak  pan  učitel  vkročil,  hned  se  stalo 
ticho  jako  v  kostele.  Nekřičel  na  nás,  ani  nám 
nehrozil;  mlčky  se  po  nás  všech  podíval,  ale 
tak  jaksi,  že  jsme  usedli  jako  pěny,  mimo- 
volně  oči  sklopili  a  ruce  na  lavice  složili. 
Málo  zakazoval,  ale  co  zakázal,  nesmělo  se 
dělati.  Žalovat  jeden  na  druhého  jsme  ne- 
směli, toho  neztrpěl,  a  jen  tenkráte  směli 
jsme  vztýčením  ruky  hlásiti  se,  když  kterému 
z  nás  soused  v  učení  překážel.  Partiky,  na- 
dávky, posmívání  se  jeden  druhému  pro  ne- 
duh tělesný  neb  cokoliv  podobného,  jak  mezi 
dětmi  bývá,  zapovídalo  se  přísně.  Také  ne- 
trpěly se  dětem  nezpůsobné  návyky,  jichž 
mezi  námi  rozličných  bylo,  že  jim  některý 
žák  dlouho  neodvykl.  Já  se  mžhourat  na- 
učila, moje  sousedka  vytahovala  si  ustavičně 
prsty  z  kloubů,  až  je  měla  tak  ohebné,  že  je 
nazpět  dlaně  obrátit  mohla  a  „stoleček  udě- 
lat", jak  to  děti  jmenovaly,  dovedla.  Jeden 
ze  žáků  při  psaní  ukazováček  levé  ruky  mezi 
zubami  držel,  druhý  hubou  stříhal,  třetí  zase 
zubami  skřípal;  a  takových  a  podobných  ne- 
způsobů bylo  i  mezi  většími. 

Ale  všechny  nás  tomu  moudrý  vychovatel 
náš  odnaučil,  dílem  trpělivým  napomínáním, 
dílem    hrozbou,  že  se   na   nás    hněvati    bude, 
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když  nezpůsobům  těm  neodvyknem,  pro  které 
bychom  někdy  v  posměch  a  ošklivost  před 
lidmi  přijíti  musili. 

Ráno,  když  jsme  měli  jíti  do  kostela,  do- 
vedl nás  tam,  a  uspořádav  a  napomenuv  nás, 
abychom  se  nábožně  modlili,  zpívali  a  tiše  se 
chovali,  šel   na  kruchtu. 

Byl  též  ředitelem  kůru  a  měl  k  ruce  větší 
žáky  a  některé  selské  synky,  svoje  vyučence. 
On  sám  hrával  na  varhany.  Podivno,  že  se 
mohl  na  nás  spolehnouti,  že  —  až  na  některé 
malé,  které  však  nikdy  do  kostela  nenutil  - — 
tiše  a  slušně  chovati  se  budeme.  Však  nás 
také  hned  po  mši  svaté  za  zpěv  a  chování 
naše  v  kostele,  ježto  v  zrcádku  před  sebou 
na  varhanách  upevněném  alespoň  z  části  po- 
zoroval, bud  pochválil  aneb  pokáral.  Kdo  se 
několikrát  v  kostele  neslušně  choval,  ten  tam 
na  nějaký  ěas  nesměl.  My  pak  sami  mezi  se- 
bou kárávali  nepokojných,  nenábožných  rej- 
dílků.   nechtíce   pana   učitele  zarmoutiti. 

Všichni  měli  jsme  písně,  každý  svůj  sešitek 
s  pěknější  obálkou:  každý  znal  dokonale  ná- 
pěv; my  zpívali  v  dvouhlasu  a  dospělejší  vý- 
rňstkové  a  lid  doplňovali  hlubšími  hlasy  náš 
zpěv  dětinský.  K  vůli  našemu  zpěvu  i  ze  vzdá- 
lenějších vesnic  a  cizích  osad  přicházel  lid 
k  nám  na  služby  Boží.  a  často  zastavil  se  ci- 
zinec před  chrámem,  naslouchaje  zpěvu  na- 
šemu a  nás  z  kostela  jdoucí  chválil;  což  my 
ovšem  s  panem  učitelem  nikdy  sděliti  ne- 
opomenuli. 

Každé  ráno,  jako  když  jsem  poprvé  do 
školy  přišla,  ptával  se  pan  učitel  před  uče- 
ním, jsme-li  všickni:  chyběl-li  který,  hned  se 
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ptal.  kde  je,  a  byl-Ii  nemocen,  neopomenul 
navštíviti'  jej.  a  viděl-li,  že  je  ehoroba  značná, 
domlouval  rodičům,  aby  pro  lékaře  poslali, 
co/,  oni  ovšem  ne  velmi  rádi  učinili,  au  lékař 
skoro  hodinu  cesty  bydlel. 

Byltě  pan  učitel  učiněná  dobrota  a  lásku 
jak  k  nám,  tak  i  k  lidem.  Kdo  jaké  rady  po- 
třeboval, jakou  stížnost  měl,  kdo  prosbu  ja- 
kou neb  žádost  napsanou  míti  chtěl,  každý 
jen  k  panu  učiteli,  ten  poradil  a  posloužil 
každému  poctivě,  nežádaje  odměny.  Jen 
v  tom  poslechnout  ho  neehtívali,  když  jim 
mnohdy  dobré  rady  dával,  co  se  jich  živnosti 
týkalo;  to  měli  svůj  rozum,  aě  k  své  škodě. 

Vůbec  byli  pan  učitel  i  paní  učitelová  ve 
vážnosti  u  lidu;  paní  kmotra  říkávala,  když 
se  kdo  zmínil  o  paní  učitelové:  „To  je  doko- 
nalá žena!" 

My  školáci  a  školačky  měli  jsme  starou 
paní  také  rádi.  Měla  šedivé  vlasy,  ale  červené 
tváře,  oči  přívětivé,  a  pracovala  a  běhala 
celý  den  po  domě  jako  čemerka.  Nosívala 
vždy  bílý  čepeček  s  modrou  pentlí  pod  bra- 
dou zavázaný,  na  krku  tmavý  šátek,  v  létě 
soukenný  kabátek,  v  zimě  kožíšek,  ve  všední 
den  kanafasovou  sukni  a  širokou,  na  celé 
kolo  zástěru  s  kapsami. 

Jako  pan  učitel  vždy  cist  byl,  tak  také  paní 
učitelová,  jakoby  ji  ze  škatulky  vytáhl;  a  tak 
i  po  domě  všude  čisto  jako  sklo:  Říkávalať: 
„Čistota  poloviční  zdraví." 

Když  viděla,  že  některý  ze  žáků  do  školy 
jde  neučesaný  a  neumytý,  hned  se  ho  ptala, 
proč  není  umyt  a  učesán?  Jestli  se  dítě  vy- 
mlouvalo,  že   ho   matka   neumyla,   říkala   mu, 
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že  se  může  samo  umýt,  a  hned  mu  podala 
vody  i  hřeben  a  ukázala  mu,  jak  se  má  spo- 
řádat, a  doložila,  že  je  dost  schopné,  aby  si 
to  samo  udělalo.  Druhý  den  přišel  žák  ten 
jistě  umyt;  buď  že  sám  se  umyl,  buď  že  se 
doma  o  tom  zmínil,  a  matka  zahanbena  jsouc, 
jej   spořádala. 

Abychom  se  mezi  učením  nevyprošovali 
ven,  měli  jsme  po  každém  delším  předmětu 
chvíli  svobodnou.  Šli  jsme  obyčejně  ven  se 
napit;  jak  nás  stará  paní  slyšela,  vyšla  z  ku- 
chyně se  džbánkem  plným  vody  a  se  sklenicí, 
nechtíc  nás  pustit  ke  studni,  abychom  tam 
nespadli.  Přitom  se  nás  obyčejně  ptávala  na 
rodiče  a  jsou-li  zdrávi;  řekl-li  kdo,  že  mu 
stůně  matka,  hned  paní  učitelová  se  začala 
vyptávat,  co  jí  je  a  mají-li,  čeho  by  potřebo- 
vali a  jestli  by  si  něčeho  nepřála,  což  oby- 
čejně dítě  všecko  povědělo.  Když  se  na 
všecko  vyptala,  pozdravovala  nemocnou  a 
vzkázala,  že  ji  navštíví:  druhý  den  povídala 
nám  dcerka  neb  synek:  „Hleďte,  včera  byla 
u  nás  paní  učitelová  a  přinesla  mamince 
dobré  jídlo;  maminka  nám  potom  také  kou- 
sek dala!" 

Od  chudých  dětí  nebral  pan  učitel  žádného 
sobotalesu:  knihy  a  papír  zaopatřil  jim  od 
velebných  pánů  a  říkával:  „Jen  choďte  do 
školy  a  učte  se  pilně,  a  já  vám  rád  zaopatřím 
a  vyžádám,  čeho  budete  potřebovati."  Byliť 
mezi  námi  zvláště  dva  chudí  sirotci,  chlapci, 
jimž  rodiče  jeden  den  a  jednu  hodinu  na 
choleru  zemřeli.  Měli  jen  starého  dědečka, 
chudého  záplatkáře,  který  sotva  sebe  uživil. 
O   ty  dva   chlapce   staral   se    pan   učitel    jako 
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otec:  dostávali  šat,  ztravu,  učení,  všecko 
zdarma,  a  ještě  se  s  nimi  dědeček  přiživil. 
Pan  učitel  věděl,  že  je  pan  farář  dobro- 
srdečný  člověk,  panna  Faninka,  sestra  jeho, 
že  je  dobrá  hodina,  pana  pátera  znal  co  lidu- 
milného a  na  paní  zámeckou  (jak  paní  kmotru 
jmenovali)  mohl  ve  všem  spoléhati;  nebyla 
tak  chladná,  jak  se  dělala.  Chlapci  se  velmi 
dobře  učili  a  byli  i  jinak  poslušní  a  pořádní; 
pan  učitel  je  měl  rád  a  říkával:  „Snad  se  na 
nich  dočkám  někdy  radosti!"  —  A  dočkal  se 
radosti  na  nich.  Z  jednoho  stal  se  dobrý 
truhlář  a  druhý  měl  též  řemeslníkem  se  státi; 
/.v  však  neobyčejné  schopnosti  k  hudbě  uka- 
zoval a  žádost  jeho  byla  státi  se  hudebníkem, 
nebránil  mu  v  tom  moudrý  pěstoun,  řka: 
,.k  čemu  má  člověk  chuť,  v  tom  i  lépe  pro- 
spěje." —  Cvičil  ho  sám,  pokud  síla  stačila, 
a  potom  se  přičiněním  přátel  do  pražského 
konservatoria  dostal.  Stal  se  z  něho  výborný 
hudebník  a  došel  později  skvělého  zaopatření 
v  cizině,  čeho  se  však  pan  učitel  nedočkal. 
Vdova  po  zemřelém  synu  pana  učitele 
zůstávala  i  s  dcerkou  ve  škole;  učila  nás  děv- 
čata ženským  pracím.  Odměnu  za  své  přiči- 
nění brala  jen  od  několika  zámožnějších, 
kteří  drůbeží,  obilím  aneb  vařivem,  málokterý 
penězi  jí  spláceli.  Za  chudá  děvčata  platil 
pan  farář,  který  též  len  na  přízi,  kužele  a 
vřetena,  roubelce  a  vlnu  k  pletení  punčoch, 
jehlice,  jehly,  nitě,  náprstky,  plátno  a  kanafas 
k  šití  zjednal  a  zaopatřil.  Punčochy,  ruka- 
vice, sukně,  šátky  a  košilky  takto  námi  zhoto- 
vené    rozdávaly   se   spolu   s   obuví   na   den   sv. 


Mikuláše  chudým,  pilným  dítkám,  při  čemž 
se  obyčejně  celá  osada  sešla,  zvláště  ženské, 
dílem  ze  zvědavosti,  aby  viděly  a  slyšely  dítky 
dárky  podělené  jásati,  dílem  aby  shlédly  a 
posoudily  práce  naše,  při  které  příležitosti 
neopomenuly  chválit  a  díky  vzdávat  neuna- 
vené vdově,  která  tak  pěkným  věcem  nás 
naučila.  Byla  to  velmi  upřímná  paní  a  měly 
jsme  ji  rády;  při  práci  nám  buď  povídala 
o  věcech  hospodářství  se  týkajících,  co  nám 
prospěšné  býti  mohlo,  buď  nám  čtla  některou 
pěknou  povídku,  aneb  z  nás  některá  před- 
čítala,   pletouc    přitom    punčochu. 

Někdy  přišel  k  vyučování  v  pracích  také 
pan  kaplan,  někdy  i  pan  farář;  každé  dílo 
prohlíželi  a  pro  každou  malou  dělnici  slovo 
povzbuzující  a  potěšující  měli.  Často  při- 
cházíval k  nám  pan  učitel,  a  tu  buď  poslou- 
chal a  vykládal,  co  některá  předčítala,  aneb 
pěkné  domácí  pověsti  nám  povídával;  anebo 
hádankami,  jichž  na  sta  sepsaných  měl,  mysl 
naši   bystřil   a   nás   rozesmával. 

Někdy  prosívala  vnučka:  „Dědečku,  za- 
hrajte nám  některou  píseň!",  a  dědeček,  pan 
učitel,  laskavě  na  vnučku  se  usmál,  sednul 
ku  klavíru  a  zahrál  nám  některou  národní 
píseň,  a  my  zpívaly;  zvlášť  rád  hrával:  „Osi- 
řelo dítě,"  při  kteréž  se  nám  obyčejně  oči 
slzami  zalívaly.  Měla-li  paní  učitelová  pokdy, 
přišla  mezi  nás,  sedla  do  široké  sesle,  ruce 
složila  do  klína  a  oči  upřela  na  pana  učitele; 
a  to  bývala  tvář  její  jako  ozářena,  když  pan 
učitel  hráti  přestal,  přistoupil  k  ní  a  buď  jí 
ruku  podal  aneb  ji  po  hlavě  pohladil. 
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Někdy  jsme  v  zahradě  pomohly  okopávat, 
plet,  někdy  Márinee  na  bělidle  plátno  polívat, 
což  nám  potěšením  hylo  největším.  Paní 
učitelová  nám  vždy  říkala:  „Jen  vy  se  učte, 
děvčata,  takovým  pracím;  jestli  to  nebudete 
muset  samy  dělat,  budete  umět  poručit,  což 
také  každý  neumí."  Po  práci  dostaly  jsme 
vády   dobrou  svačinu. 

Pan  učitel  měl  ve  své  skříni  mnoho  krás- 
ných kněh,  z  nichž  i  nám  půjčoval;  měl 
mnoho  květin,  zvláště  kamenů;  ale  čeho  jsme 
se  s  počátku  bály,  byla  umrlčí  hlava,  kterou 
měl  na  skříni  ležeti: 

Každý  týden  dostaly  jsme  báseň,  kterou 
jsme  potom,  když  jsme  se  jí  nazpamět  naučili, 
přednášet  museli.  Když  jsme  se  dobře  učili, 
ukazoval  nám  některé  věci  ze  své  přírodo- 
vědecké sbírky  a  jmenoval  nám  je  a  jednou 
nám  i  umrlčí  hlavu  na  stůl  postavil  a  museli 
jsme  ji  vzít  do  ruky  —  až  posud  tkví  oka- 
mžik ten  v  paměti  mé.  — 

Šest  let  byla  jsem  v  Chvalíně,  a  čemu  jsem 
se  tam  naučila,  to  mi  zůstalo  dobrým  zá- 
kladem dalšího  učení;  a  nejen  já,  ale  všickni, 
kteří  jsme  tarn  do  školy  chodili,  na  pana 
učitele  s  vděčným  srdcem  pamatovat  budeme. 
Naučilť  nás  milovati  Boha,  vlast  a  bližního 
jako  sebe  samého,  a  i  méně  schopní  tolik 
vědomostí  nabyli,  co  každému  k  živobytí  ne- 
vyhnutelně  třeba. 

Vystoupila  jsem  z  chvalínské  školy  o  celo- 
roční zkoušce  přede  žněmi.  Mívaliť  jsme 
každý  rok  dvě  zkoušky,  jednu  v  postě,  druhou 
o  sv.  Prokope;  po  každé  mohli  žáci,  dospěvši 
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k  dvanáctému  roku,  vystupovati  ze  školy. 
Ale  zkouška  o  sv.  Prokope  bývala  slavnější, 
poněvadž  k  ní  pan  vikář  a  mnoho  kněžstva 
z  vůkolí,  úředníků  a  více  osadníků  přichá- 
zelo. My  pak  také  školu  sobě  květinnými  a 
obilními  věnci  a  rozmanitými  ratolestmi 
ozdobili.  Nejprve  zkoušel  pan  katecheta  a 
pan  učitel,  pak  pan  vikář  a  mnoho  se  zvláště 
těch  mladších  a  slabších  tázával;  posléze 
předvolali  se  ti  z  nás,  kteří  ze  školy  měli  vy- 
stoupiti, a  tu  žádal  pan  vikář  všecky  pří- 
tomné hosty,  aby  sami  tázali  a  přesvědčili  se, 
zdali  jsme  pro  obecný  společný  život  dosti 
vycvičeni.  Duchovní  pánové,  tážíce  se  nás  o 
různých  věcech  náboženských,  země-,  pří- 
rodo-, dějepisných  a  o  povinnostech  občan- 
ských, dodali  druhým  hostům  chuti,  a  hned 
se  tázal  lékař  o  některých  zdravotných  pra- 
vidlech, tu  pan  hospodářský  úředník  o  něčem 
z  hospodářství,  a  pan  obroční  dal  si  o  obilí, 
pan  starý  o  pivu,  kramář  na  lokte  a  kusy 
v  různých  penězích  počítat:  sousedé  pak  dali 
si  číst  a  psát;  načež  pan  vikář  vybídnul  nás, 
abychom  napsali  seznam  vydání  a  příjmů  hos- 
podářských, a  vida,  že  v  tom  sběhlí  jsme 
všickni,  pokynul,  bysme  děkovací  list  našemu 
dobrému  učiteli  ještě  zde  před  vystoupením 
složili.  Když  jsme  práce  své,  ten  i  onen 
v  jeden  smysl  a  upřímně  znějící  předčítali, 
hluboce  dojatí  hosté  ohlíželi  se  po  pilném 
učiteli  a  moudrém  vychovateli  našem,  ale  on 
tam  nebyl:  mezi  prací  naší  tiše,  aniž  od  koho 
pozorován,  vyšel;  neboť  nedala  mu  skromnost 
poslouchati   díků   našich. 


III. 


Nemohla  jsem  na  Chvalín  zapomenout  a 
ěasto  ještě  z  domu  jsem  tam  docházela,  a  když 
jednou  za  rok  pan  učitel  nás  navštívil,  byl 
to  pro  mne  svátek. 

Ale  potom  přišla  jsem  z  domu  a  šest  let  ve 
Chvalíně  jsem  nebyla.  Po  šesti  letech  přijdoue 
domu  na  návštěvu,  ptám  se  hned,  co  dělá 
učitelovic  rodina.  Pravilo  se  mi,  že  stará  paní 
umřela,  vnučka  že  se  vdala  a  pan  učitel  že 
stůně.  I  nedalo  mi,  chtěla  jsem  ho  ještě  jed- 
nou vidět,  a  druhý  den  jela  jsem  do  Chvalína. 
Když  jsme  přijeli  k  onomu  suchému  vrchu, 
pod  nímž  močál  býval,  nebyla  bych  se  tam 
poznala;  neboť  byl  celý  ten  vrch  stromky  po- 
sázen, močál  vysušen,  cesty  všude  spraveny, 
okolo  cest  také  stromy  nasázené;  zkrátka  kra- 
jina okolo  Chvalína  stala  se  mnohem  přívě- 
tivější. I  ptám  se  vozky,  jak  to  přichází,  a  ten 
mi  pravil:  „Teď  je  to  zde  všecko  jinačí,  než 
to  bývalo  za  starých  hospodářů  —  dříve  ne- 
dbali o  nic,  raději  všecko  propili,  ale  co  jsou 
ti  mladší  hospodáři,  to  jsou  jiní  chlapíci.  A  to 
je  všecko,  že  tu  mají  hodného  učitele;  dříve 
neuměl  nikdo  ani  svého  jména  podepsat,  a  ted" 
vám  zná   ta   mládež   psát   jako   nějací   písaři." 

Zpomněla  jsem  na  rozmluvy  pana  učitele 
a  přála  si,  aby  každé  zrnko,  co  zašil,  do  půdy 
dobré   bylo   padlo. 

Vjeli  jsme  do  zámečku,  paní  kmotra  přijala 
mne  s  radostí,  ale  hned  mi  řekla:  „Holečku, 
přijela  jsi  k  smutné  slavnosti,  pan  učitel  má 
dnes  pohřeb!"  Ustrnula  jsem  leknutím.  Já  se 
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tak  na  něho  těšila,  a  už  jsem  ho  neměla  vidět 
než  mrtvého. 

„Co  mu  milá  jeho  žena  umřela,  od  té  doby 
nebylo  v  něm  života,  jakoby  mu  žíly  podťal. 
Chřadl,  až  předevčírem  tiše,  jakoby  svíci 
zhasil,  skonal  —  v  Pánu  zesnul.  Bylo  nás  tam 
několik  při  jeho  smrti;  se  všemi  se  rozloučil, 
a  žákům  svým  že  zanechává  svoje  požehnání, 
aby  nezapomněli  na  jeho  slova."  Tak  mi  paní 
kmotra  vypravovala  a  obě  jsme  plakaly. 

Odpoledne  šly  jsme  do  školy,  kde  nás  ne- 
věsta a  vdaná  dcera  její  přijaly  slzící.  Ležel 
v  rakvi  stařeček  ten  milý,  jakoby  spal,  bla- 
žený mír  rozpoložen  byl  po  pěkné  jeho  tváři, 
kterou  jsme  nikdy  rozhněvanou  neviděli,  bílé 
vlasy  splývaly  mu  na  černý  rubáš,  a  ruce,  které 
nás  nikdy  rády  netrestaly,  nýbrž  jen  žehnaly, 
složené  ležely  přes  prsa,  držíce  křížek.  Okolo 
těla  všude  byly  zastrkané  obrázky  a  květiny, 
dárky  to  vděčných  žáků  a  žákyň. 

V  sednici,  na  záspi,  všude  stály  davy  lidu. 

Tu  náhle  rozstupují  se  lidé  a  do  světnice 
přikvapí  dva  mladí  muži  v  pocestném  oděvu. 
Oba  vrhají  se  na  rakev  a  plačíce  líbají  čelo  a 
ruce  svého  dobrodince.  Nemohli  se  od  rakve 
ani  odtrhnout  a  jen  želeli,  že  otce  svého  ži- 
vého již  nezastihli. 

„Když  jsem  viděla,  že  otec  schází,"  šeptala 
mi  paní  nevěsta  nebožtíka,  „chtěla  jsem  těm 
chlapcům  psát,  protože  vím,  jak  ho  milovali, 
ale  otec  nechtěl,  že  by  se  vytrhovali  ze  svého 
zaměstnání,  abych  jim  mysl  nekalila.  .Dost 
jsem  odměněn,  že  se  stali  z  nich  hodní  a  po- 
čestní muži!'  pravil  mi,  a  když  k  smrti  se  blížil, 
s  Bohem  svátostně  se  smířil  a  okolo  něho  jsme 
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Stály,  pravil:  ,Zde  jest  úkol  můj  dokonán; 
umru  pokojně  a  děkuji  Bohu,  že  požehnal 
nráci  moji!*,  a  tato  hýla  jeho  poslední  slova.** 
Co  hřbitov  hřbitovem  stál,  nehylo  na  něm 
tolik  lidu  a  tolik  pláěe  jako  o  pohřbu  pana 
učitele,  div  že  jeden  druhého  neutlaěil.  ]\a 
hřbitovní  zdi  sedělo  plno  dětí,  kteréž  ne- 
mohouce se  skrze  dav  lidu  protlaěiti  k  hrobu, 
na  zeď  vylezly.  U  hrobu  měl  pan  farář  do- 
jímavou  řeč,  v  kteréž  celý  život  nebožtíkův 
obecenstvu  v  pamět  uvedl;  jak  syn  jsa  zámož- 
ných rodičů  studiím  se  věnoval,  v  nichžto  zna- 
menitě prospíval.  Avšak  po  několika  letech 
ztratili  rodiče  nešťastnými  okolnostmi  jmění 
a  oba  z  toho  měli  smrt.  Nemaje  prostředků 
k  dalším  studiím,  věnoval  se  vychovatelství. 
Jsa  několik  let  v  zámožném  jednom  domě 
za  vychovatele,  dostal  se  ven  za  pomocníka, 
kde  mnoho  utrpěl,  neboť  se  jeho  náhledy  o 
učitelství  nikterak  nesrovnávaly  s  jednáním 
a  vyučováním  sprostého,  nevzdělaného  toho 
učitele.  Přece  však  dvě  léta  při  něm  vydržel. 
Tamodtud  dostal  se  na  lepší  místo  do  měs- 
tečka v  horách,  kde  poznal  svoji  milovanou 
Verunku,  kterou  si  později,  když  se  dostal  za 
učitele  na  vesnickou  školu,  vzal.  Oba  chudí 
měli  se  dosti  co  ohánět  při  skrovných  pří- 
jmech; předchůdce  pana  učitele  vyhrával  po 
hospodách,  chodil  po  koledě,  sobotales  neod- 
pustil ani  nejchudším  a  lecjaks  hleděl  při- 
jít k  penězům.  Pan  učitel  ale,  smýšleje  jinak 
o  cti  a  vážnosti  stavu  svého,  raději  trpěl,  než 
aby  ji  byl  zadal,  a  Verunka  s  ním.  Mladí  byli, 
rádi  se  měli,  a  láska  učí  trpělivosti,  snesli  tedy 
všecko.  Více  ho  trápilo,  že  nemohl  svými  ná- 
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hledy  prorazit  a  při  nejlepší  vůli  tak  působit, 
jak  by  si  byl  přál.  S  mnohých  stran  kladly  se 
mu  překážky,  a  největší  byla  sprostnost  a  ne- 
rozum rodičů  samých.  Nemoha  to  sám  pře- 
konati a  nemaje,  kdo  by  s  ním  souhlasil  a 
mu  pomáhal,  žádal  jinam,  a  dostal  se  k  nám 
do  Chvalína.  Zde  vedlo  se  mu  dle  přání.  Žil 
spokojeně,  vykonávaje  povinnosti  stavu  svého 
s  největší  svědomitostí  plných  třicet  let.  — 
V  čase  tom  potkala  ho  bolestná  rána  úmrtím 
hodného  syna  a  poslední  léta  i  drahé  Ve- 
runky,  dokonalé  to  ženy,  která  od  oltáře  až 
k  smrti  věrnou  mu  byla  pomocnicí.  Byltě  co 
manžel  a  otec  příkladný,  co  křesťan  nábožný, 
co  učitel  dokonalý. 

Takou  a  větší  ještě  chvalořeč  činil  vele- 
vážený pan  farář  pohnutým  hlasem  zesnu- 
lému příteli  svému  —  a  nebylo  v  celém  shro- 
máždění  suchého   oka. 

Když  oba  schovanci  a  čtyři  mladí  hospodáři 
rakev  do  hrobu  spouštěli,  hlasitě  zaplakaly 
děti  u  hrobu  stojící:  „Ach, náš  dobrý  pan  uči- 
tel!" Cítily  jako  já  a  mnoho,  přemnoho  jiných, 
že  se  klade  do  hrobu  srdce,  kteréž  pro  blaho 
svých  bližních  jako  pro  své  vlastní  žilo. 

Mramorový  kříž  se  zlatým  nápisem,  překle- 
nutý jasanem,  stojí  na  jeho  a  Verunky  hrobě, 
ale  krásnější  a  trvalejší  je  pomník  ten,  kterýž 
sám  si  vystavěl  v  srdcích  svých  vděčných  žáků 
a  žákyň. 


CTYRY  DOBY 

(V  rukopisném  almanahu    Henrietty   z  Rittersberku, 
věnovaném   1856  J.  I.  Fricovi) 


I. 

Okrze  gothická,  malovaná  okna  zámecké 
kaple  svítí  měsíc.  Zážehy  různobarevného 
světla  kladou  se  na  mosaikovou  podlahu,  po- 
lívají  krásný  list  vysokých  fikusů,  stojících 
podél  zdí,  odrážejí  se  od  stěn,  potáhnutých 
granátovým,   stříbrem   protkaným   aksamitem. 

V  ěele  kaple  je  oltář,  pozůstávající  z  sou- 
soší, rukou  umělcovou  vytvořeného  z  mra- 
moru kararského.  Je  to  Kristus  a  Maří  Magda- 
lena. Kristus,  krásná,  vznešená  postava,  sedí 
zahalen  v  malebné  záhyby  roucha,  dolů  splý- 
vajícího; Magdalena,  vnadná  to  krása,  kleěí 
k  jeho  nohoum  přitulena,  tvář,  v  níž  se  jeví 
r.eobmezená  láska  a  oddanost,  majíc  obrá- 
cenou k  němu.  Pohled  Kristův  je  upřen  na 
ni,  útrpnost  a  láska  jeví  se  v  jeho  tváři,  ret 
jakoby  šeptal  jemná  slova. 

Dvéře  se  tichúnko  otvírají,  a  do  nich  vstu- 
puje mladinké  děvěe,  jasného  ěela  i  obličeje. 
Ostýchavě  ohlíží  se  kolem  sebe,  pak  sepnouc 
nábožně  ruce,  sklopeným  okem  kleká  před 
obrazem  na  zem.  —  Modlí  se!  — 

Tu  se  ozve  blíže  okna,  v  zahradním  křoví, 
klokot  slavíka.  Zpívá  své  družce  ukolíbavku. 
Vždy  sladěeji  a  sladěeji  zaznívá  píseň  jeho. 
Chvějou  se  listy  fikusů,  chladným  mramorem 
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proudí  krev.  Z  útlých  ňader  děvčete  vyvinujou 
se  vzdechy. 

Vroucněji  a  vroucněji  se  modlí!  —  To  ne- 
jsou již  slova  naučená,  modlitby  prosby  a 
díků,  to  jsou  slova  nejhoroucnějšího  zbožňo- 
vání, jež  se  vyprýšťují  co  vřící  zdroje  z  hloubi 
čisté  duše.  —  K  Němu  je  zrak  její  obrácen, 
k  Němu  zdvíhá  sepiaté  ruce;  blížeji  a  blížeji 
k  Němu  lne,  a  již  klečí  vedle  Magdaleny. 
Otlé  její  rámě  otáčí  se  kol  sklenuté  šíje  krásné 
ženy,  čelo,  čisté,  bílé,  co  lupen  z  květu  vodní 
růže,  opírá  se  o  vlny  bohaté  vlasu  jejího. 

„Ty  svatá,  naplň  srdce  moje  milostí  tvou, 
abych  došla  milosti  Jeho!"  —  šeptá  vroucně,  a 
zdá  se  jí,  jakoby  oživilo  se  bělostné  rámě, 
jakoby  ním  přitisknuta  byla  k  vnadným 
ňadrám,  k  horoucímu  srdci  milostiplné  ženy. 
Srdce  se  děvčeti  chvěje,  roztoužené  oko 
obrací  se  k  tváři  Jeho  vznešené.  Vidí  se  jí, 
jakby  ret  Jeho  mile  se  usmíval  a  oko  s  ne- 
výslovnou láskou  na  ní  dlelo.  Děvče  bledne  a 
rdí  se,  objímá  kolena  jeho,  a  pod  vroucími 
polibkami  měkne   mramor. 

Tvář  skrývá  se  do  malebných  záhybů  bílého 
roucha,  skrápějíc  ho  slzami.  Proč  pláče  děv- 
čátko? —  Ona  to  neví!  —  Jsou  to  slze  ne- 
vědomé,  svaté  touhy!   — 


II. 


Děvče  nemá  pokoje  v  malé  své  světničce; 
ven  ji  to  vábí  do  tiché,  májové  noci.  —  Srdce 
jí  prudce  bije,  neví,  co  to  v  něm  pláče  i  zpívá! 

V  polosnění  sedá  v  zahradě  pod  orangi,  kvě- 
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tina  mezi  květiny.  Bílé  její  ňadra  dmou  se,  jak 
prsíčka  sněhobílých  holoubátek,  k  sobě  se 
tulících  v  úkrytu  stromovém.  Ruce  sepiaté 
leží  jí  v  klínu,  v  jasných  jejích  očích  dvé 
hvězd  se  zhlíží.  — 

A  zase  zní  píseň  slavíkova  hájem;  tóny  ty 
sladké  rozněcujou  v  srdci  děvčete  touhu  ne- 
výslovnou. — 

Sladkou  vůní  dýšou  květiny,  listy  stromů 
tichúnce  ševelí,  puká  touhou  závit  poupěte 
růžového.  Toužebněji  a  toužebněji  slavík 
pěje!  —  Děvče  opírá  hlavičku  o  strom,  zrak 
jí  přechází!  — 

Růžové  světlo  rozlívá  se  vůkol  ní,  oživuje 
se  háj  i  pažit  živým  ruchem.  Stromy  sklánějí 
se  k  sobě,  ratolesti  jejich  se  objímají,  šeptajíce 
si  lásky  tajné  báje.  Ptáčata  se  probouzí,  sa- 
meček začne  zpívat,  a  samička  úžeji  k  němu 
se  tulí,  radostně  ho  poslouchajíc.  Větérek  laš- 
kovný  zbudí  vlnky  na  rybníku,  a  vlny  roze- 
hrané začnou  houpat  v  bílých  lůžkách  spící 
., vodní  děvy".  —  Sestřičky  jejich  v  suknič- 
kách žlutých  co  „živého  ohně  květ"  vznášejí 
se  nad  nimi,  laškujíce  s  lehkorouchými  libel- 
lulami,  které  se  jim  byly  z  náručí  vyvinuly. 
U  břehu  stojí  unylá  vrba;  dlouhé,  hebké  pra- 
meny vlasů  chvějí  se  jí  podél  truchlivé  tváře, 
po  šíji,  až  k  patě.  — 

Po  trávě,  jaký  to  lesk  barev,  jaký  to  šepot 
a  šum!  —  Ten  nese  pláštík  na  sobě,  lesknoucí 
se  co  saphyr,  ten  v  barvě  zlatové  oblečen,  jiný 
v  purpuru  chodí,  a  vedle  něho  prochází  se  ka- 
pucínek  v  hnědém  habitu.  „Svatojánčíkové", 
ti  jako  horníčkové  dělají  se  svými  světýlkami 
při  nočních  těch  radovánkách  parádu,   zastá- 
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vajíce  službu  světlonošů.  —  Lehkovážní  mo- 
týlkové, ti  mlsní  záletníci,  obletují  v  svých 
krásných,  pestrobarevných  pláštíkách  dvorně 
různé  skupení  děvčátek.  Tu  líbá,  tam  líbá,  až 
konečně  medem  sladkých  úst  všecek  zpitý  se 
potácí   na   zelený  list  k   odpočinku. 

Tam  leží  hlavou  zababušenou  rodná  po- 
sestrice:  mrzutě  laje  na  větroplachého  zálet- 
níka.  Ale  on  jí  povídá:  „Přej  mi  té  sladké 
rozkoše,  sestro!  Ach,  vždyť  je  náš  život  tak 
krátký:  a  neměl  bych  ho  užit?"  —  a  zvedá 
se,   by   letěl   k   novým   požitkům.    — 

Ale  ach!  Kdož  by  se  nezamiloval  do  těch 
božských   děvčátek!    — 

Jaké  to  rozkošné  skupení  hyacintek  v  bí- 
lých, růžových  i  modrých  sukničkách,  plných 
voňavky!  —  Tu  zase  bělostná  lilie  ponosuje 
se  nade  všechny  sestry,  svojí  vznešenou  po- 
stavou podobajíc  se  Pallas  Athéně.  — 

A  ty  narcisky,  ty  kloní  hlavinky  na  ra- 
ménka,  kulatým  svým  očkem  důvěrně  na 
každého  pohlížejíc,  jako  gazelky.  —  A  čí 
ňadra  dýšou  tu  líbeznou  vůní,  kterou  zavání 
stinný  háj?  —  Tu  vydychují  ňadra  skromných 
děvčátek!  —  Něžná  konvalinka  v  nadýchané 
bílé  sukýnce  zahaluje  se  do  zelené  plachetky, 
a  skromná  violka  shrnuje  všechny  lístečky  na 
svoji  hlavinku,  aby  ji  nikdo  neviděl.  A  přece 
ji  našly!  —  Svatojanská  muška  přiletí,  osvítí 
háj,  svítí  děvčátkům  do  očí,  až  stydlivě  očka 
dolů  klopí.  —  Nejrozkošnější  však  ze  všech 
těch  děvčátek  přece  jen  růženka!  —  Jen  se 
na  ni  podívejte!  Sto  sukének  má  na  sobě,  a 
jediná  není  zbytečná!  A  jaká  ta  barva!  —  A 
jak  sladký  její  ret!  —  Kdo  ten  líbal,  do  smrti 
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nebude  si  sladšího  přát  políbení!  —  Vidíte, 
jak  ten  zlatohlávek  zpitý  na  ňadrech  jí  od- 
počívá  a  mlsný  motýlek  ji  obletuje?  —  Ba  i 
ten  pitomý  chrobák  zamilovaně  oči  po  ní 
obrací!  —  Ale  ne  každý  smí  ji  beztrestně 
líbat!  —  Paní  Venuše,  příznivkyně  její,  ob- 
dařila ji  nejen  opojným  medem,  ale  i  trním 
ostrým.  Kdo  tím  poraněn  bývá,  toho  rány  ne- 
snadno se  hojí! 

Tonžebněji  zaznívá  píseň  slavíkova,  vyšším 
purpurem  polívá  se  obloha.  Skrze  purpur 
třpytí  se  hvězdy  jako  smaragdy,  brilianty,  ru- 
bíny a  topasy.  Jedna  druhou  stíliá,  nikdy  se 
nedostihnouce,  u  věčném  kolotání!   — 

Děvčeti  se  ňadra  šíří  touhou  nikdy  ještě  ne- 
pocítěnou;  tu  se  před  udiveným  jejím  zrakem 
ukazuje    čarokrásný   zjev!    — 

Květina  vyrůstá  před  ní,  květina  nevídané 
krásy;  listí,  ratolestě  i  lodyha  ze  stříbra,  zlata, 
z  kalichů  purpurových  lijou  se  bílé  proudy 
prášníků,  jako  prameny  vodopádu,  pel  na 
nich,  lesk  diamantů.  Na  vrchu  květiny,  v  oko- 
líku  rubínových  květů  stojí  děva  vznešené 
krásy,  zahalena  v  roucho  bílé,  průhledné,  kol 
světlého  čela  třpytí  se  páska,  utkaná  z  hvězd. 

Listy  stromu  chvějou  se  a  vydávají  tóny 
melodické,  jako  snění  harfy,  jako  zpěvy 
andělův!  — 

V  rajské  tyto  harmonie  mísí  se  chvalozpěvy 
ptactva,  veškerá  příroda  plesá,  lásky  dech  ji 
prochvívá.   — 

„Jaké  to  divy?  —  Co  se  to  se  mnou  děje?" 
šeptá  děvče  v  unesení,  vrhajíc  se  na  kolena 
před  bohyní  jasnou.  —  A  bohyně  sklání  se 
k  ní,  tiskne  políbení  na  její  čelo.  —  „Tvá  na- 
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věky"  šeptá  panna  posvěcená,  klesajíc  v  opo- 
jení  na   zelený   pažit!    ■ — 


ITL 


Co  znamená  hluk  a  shon,  co  dav  ten  lidu? 

—  Kam  vedou  pannu  v  bílém  šatu,  myrtovém 
věnci?  ■ — ■  Proč  oplakává  ji  rodina?  —  Snad 
ji  budou  pálit  na  hranici?  —  Či  snad  v  chrámu 
velkokněz  s  napřaženým  nožem  čeká,  by 
vroucí  srdce  panenské  vyřízl,  klada  je  za  obět 
na    oltář   chladné   modle?   — 

Snad  tak  panna  myslí,  že  se  noha  její,  krá- 
čející přes  práh  chrámu,  třese  a  tvář  bledne? 

—  Ale,  vždyť  se  odbývat  má  slavnost  lásky, 
spojení    dvou    milujících    srdcí?    — 

A  v  chrámě  vítá  je  kněz  v  zlatohavu,  ověn- 
čené družky,  hlučné  fanfáry,  hejno  diváků, 
hořící  svíce,  červeně  obestřené  klekátko!  — 
Nevěsta  bledne  a  bledne,  ret  její  mře!  — 

Krásně  mluví  kněz  o  povinnostech,  o  věr- 
nosti manželské,  o  poddanosti,  ale  nevěsta  ne- 
poslouchá; duše  její  dlí  mezi  vysokými  fikusy, 
u  nohou  vznešeného  obrazu,  který  jí  zvěstuje 
učení  o  božské,  svobodné  lásce,  při  níž  není 
třeba  slibů,  ni  přísah!  — 

Domluvil  kněz.  Od  nevěsty  žádá  se  pří- 
saha, přísaha  taková,  že  chce  s  mužem,  který 
ruku  její  ve  své  drží,  že  chce  s  ním  jít  živo- 
tem, s  ním  být  v  dobrém  i  zlém,  až  do  smrti. 
Trpělivě  že  chce  snášet  vše,  cokoliv  na  ni 
vloží,  zapřít  se  v  každé  době,  stát  se  dobro- 
volně otrokyní!  — 

Kostelem  zavzní  truchlivé  „ano"  —  a  zlatá 
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páska,  pusku  to  nerozlučná,  olúčí  se  kulem 
ruky  nevěstiny.  —  ó  nevěsto,  bědu  ti!  —  Co 
si  to  udělulu  v  nevědomosti!  —  Tys  zhřešilu! 

—  Jinému  zadala  si  duši,  jinému  tělo,  u  tebe 
celou   pojal   ďábel  v   náruě!   — 

Jí  u  pije  se,  zpívá  u  tuněí  se,  vše  za  štěstí 
u  zdur  munželů.  —  Nevěstu  musí  též  v  kolo! 

—  Vrhá  se  v  ně,  jukby  chtělu  v  divém  víru 
zuhynout,  sumu  sobě  jukby  utéct  chtělu.  — 
Tu  zuzní  jí  do  uchu:  „Pojď  se  mnou!"  — 

Mráz  ji  obejde,  zupomíná,  že  myrtovou  ko- 
runou zdobenu,  pruví  vzdorně:  „Nepůjdu!"  — 
„Musíš,  jsi  má!"  zní  odpověď.  — 

Nevěstu  klečí  u  oknu.  Zu  ní  stojí  svutební 
lože,  úšklebná  tvář  sutyru  rozhrnuje  bílé  zá- 
clony! —  Nuslouchá  nevěstu  hudbě?  —  Modlí 
se?  - — ■  Dmou  se  jí  prsu  touhou?  — 

Neslyší  hudbu,  nemodlí  se,  srdce  sotvuže 
bije.  Měsíc  i  hvězdy  bledě  svítí.  —  V  zuhrudě 
smutno!  Nevěstu  zpomíná  nu  zářící  se  nebe, 
nu   májovú  noc!   — 

Vidí  před  sebou  ěurokrásný  zjev,  děvu  ludná 
nu  ni  se  usmívá;  —  ule  jiný  to  ret,  co  k  ní 
se  sklání,  do  jiného  náručí  nezvolně  klesá,  a 
zjevení  mizí,  hvězdojusná  čelenku  bohyně  za- 
haluje se  v  šedou  mlhu.  — 

Ráno  při  úsvitu  vstává  s  lože  bledá  ženu. 
Zmateně  ohlíží  se  kolem  sebe;  vidí  lože  pa- 
nenské, poskvrněné  mužem,  který  duši  její 
cizím  zůstal,  vidí  zcuchané  roucho  svatební, 
zvadlý  věnec!   — 

Nebe  je  šedé;  krajina  pokryta  sněhem,  a  se 
stromů  žlutý  list,  jeden  po  druhém,  —  jako 
naděje  zklamaného  srdce  — ■  opadává.  —  Za- 
třese se  žena,  horké  slze  padnou  na  věnec,  a 
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klesajíc    na    kolena,    modlí    se:    „Svatá    Máří 
Magdaleno,  stůj  při  mně!"  — 


IV. 

Zahalena  v  černý  závoj,  kráčí  žena  na  horn. 
Cesta  je  příkrá,  drsná,  skluzká.  Noha  její  ro- 
zedrána  do  krve,  šat  pomazán,  poslintán  od 
slin  plížící  se  havěti:  —  roztrhán  od  trní  a 
bodláčí.  — 

Na  zemi  se  nezelení,  na  nebi  se  nesvítí. 
Chmury  těžké  kolem  ženy  se  hrnou,  zastiňu- 
jíce jí  cestu.  Pod  nohou  vidí  propast,  a  divé 
proudy  valící  se  v  ní  řeky.  K  smrti  utýraná, 
umdlená  stojí  na  rozcestí!  —  A  kde  je  ruka, 
která  by  ji  vedla,  která  by  jí  ukázala  —  „Tudy 
jdi!"  —  Nikde.  —  Ona  musí  sama  a  vždy 
sama  kráčet.   — 

Zoufale  dívá  se  do  ječících  vln.  —  „Zdaž 
by  nebylo  lépe  vrhnout  se  do  chladného 
proudu,  rázem  ukojit  všechny  ty  touhy,  zléčit 
palčivé  bolesti  a  rány?"  praví  sama  k  sobě. 
K  čemu  plížit  se  životem  dále?  —  K  čemu? 
—  Kde  cíl  mé  cesty?  —  Kde  jaké  ukojení, 
usjednocení?  — 

Touha  neodolatelná  pohání  mne  sem  a  tam; 
hned  bych  čelo  koupat  chtěla  v  požárech  pa- 
prsků slunečních,  hned  je  ponořit  do  hlubin 
moře  a  na  perutích  větrů  chtěla  bych  světem 
kroužit!  —  Láskou  horoucí  objímám  svět; 
lásku  podávám  lidem  —  a  oni  —  špendlíkem 
mi  srdce  rozdírají!  —  Že  se  lásce  kořím,  na- 
zývají hříchem;  že  svobodu  miluju  —  kři- 
žujou   mne   —    pravdu   když    mluvím,    zle   je, 
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a  lliu-li,  lajou  mi!  —  Jak  to  nést?  —  Rámě 
moje  není  titánské!  —  Slabá  jsem  žena  — 
nemocna,   jsem   hříšnice!   — 

V  nevědomosti  zhřešila  jsem  proti  tobě, 
lásko  svatá!  —  Trest  mne  neminul!  —  Já  se 
kála!  —  A  nyní,  plamenem  bolesti  očištěna, 
uvědomena,  vrhám  se  k  tvým  nohoum,  vše- 
mohoucí, svatá  lásko!  Přijmi  dítě  své  v  milost 
svou!  Sešli  mi  hvězdu,  která  by  osvítila  dráhu 
života  mého!  —  Svatá  Maří  Magdaleno,  pros 
za   111116!" 

K  nebi  zdvíhá  žena  rámě  svoje,  s  hlavy 
[padá  jí  ěerný  závoj,  ěelo  jí  svítí,  chmury  se 
rozptylují.    — 

Kolkolem  rozlívá  se  růžový  svit,  na  nebi 
I  třpytí  se  slunce,  měsíc  i  hvězdy,  země  odívá 
se  zelenem,  květiny  dýšou  vůní  líbeznou, 
s  hory  zaznívají  harmonické  tóny  čarovného 
stromu  jako  harfy  znění,  hlahol  zpěvů  anděl- 
ských, klokot  slavíka!  — 

Ladná  děva  sklání  se  k  ženě,  v  náruč  ji  po- 
jímá a  unáší  k  světlému  trůnu,  kde  vznešený 
(vidí  žena  obraz  svůj  v  živé  kráse!  — 
!  A  vstříc  jí  přicházejí  krásné  postavy  s  ozá- 
řeným čelem,  vítajíce  ji,  nazývajíce  ji 
„Sestrou"!   — 

A  jedna  z  nich,  ta  nejkrásnější,  zahalena 
Iv  prameny  zlatoskvoucích  vlasů,  kleká  s  ní 
llk  nohoum  Jeho,  plesajíc  s  nadšenou  tváří: 
\To  je  náš  Bůh!  —  Bůh  ten  je  láska!  Milujte 
a  budete  spaseni!  — 

Psáno  mil  pih  u  příteli  Josefu  Fricovi  od  Boženy  Němcové. 


CESTA  S  POUTI 

(Zlomek.  1.  L.  Kober,  Pohrobní  vydání  spisů 
U.  Němcové,  ay.  XT.) 


1  rávě  bilo  na  svatoštěpánské  věži  pět  hodin 
z  rána,  když  z  jednoho  domu  v  té  ulici  vy- 
cházely dvě  ženské.  Jedna  mladá,  v  selském 
oděvu,  mošinku  rákosovou  na  ruce,  uzlík  na 
zádech;  druhá  obstarožná  již,  zavalitá, 
v  oděvu  městském.  „Ach,  teta,  už  bílý  den  — 
bojím  se,  aby  mně  neujel!"  pravila  úzkostným 
hlasem  mladší. 

„Neboj  se,  právě  odbila  pátá  hodina,  do 
půl  šesté  jsme  na  Smíchově,"  pravila  stará  a 
zavírajíc  za  sebou  domovní  dvéře,  doložila: 
No,  a  kdyby  ujel,  nebylo  by  zle  —  zůstala 
bys  zde,  nebo  bys  mohla  jeti  po  dostavníku, 
byla  bys  aspoň  dříve  doma." 

„Oh,  já  bych  raději  už  byla  doma!"  odpo- 
věděla mladší. 

„Což   se   ti  u  nás   nelíbilo?" 

„U  vás,  teta,  bych  byla  ráda,  ale  v  Praze 
bývat  by  se  mně  nelíbilo  —  je  tu  člověk  jako 
ztracen." 

„I  jdižiž,  bláhová,  to  se  ti  jen  tak  zdá,  co 
bys  jen  trochu  se  oboulala  —  mluvila  bys 
jinak.  Já  s  počátku  také  myslila,  že  tu  nikdy 
nezvyknu,  a  nynčko  je  dvacet  let,  co  jsem  zde, 
a  nešla  bych  již  z  Prahy." 

„To  vy,  teta,  ale  já  bych  zde  nebyla,  kdy- 
byste mne  žemlemi  chovali;  když  jsem  po  uli- 
cích chodila,  každý  do  mne  oči  vrážel,  jako- 
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bych   z    lesa   přišla    —   div   jsem   hanbou   ne- 
shořela." 

„To  jen  to  nezvedené  mužské  plemeno,  co 
se  celý  boží  den  po  ulicích  prohání  za  pletkami 
a  Pánubohu  den  ukrádá,  ■ —  ale  poznala  bys 
tu  také  dosti  hodných,  upřímných  lidí  jako  u 
nás  doma.  No,  ale  jsem  ráda,  že  jsi  tu  byla  a 
že  jsem  tě  poznala." 

„Ale  že  jste  mne  hned  poznala  a  přece  jste 
mne  dříve  neviděla?" 

„Vždyť  jsi  neumírající  matka  —  jako  bys 
jí  z  oka  vypadla.  —  Ráda  bych  ji  viděla,  tu 
sestru  —  ale  ona  se  vždy  do  té  Prahy  vypra- 
vuje jako  chudý  rytíř  do  boje."  —  „To  je 
pravda,"  zasmálo  se  děvče,  „naše  matka  není 
k  vypravení  z  domu.  —  Ale  mohla  byste  vy, 
tetičko,  k  nám  přijet;  strejček  tam  již  byl,  a 
vy  jste  už  mnohonácte  let  u  nás  nebyla?"  — 
„Ba,  co  jsem  se  vdala.  Milá  dívčí,  jde-li  on 
z  domu,  ví,  když  by  třeba  bylo  někomu  zatím 
míru  vzít  na  boty  nebo  střevíce,  že  já  ho  za- 
stanu, ale  já  vím,  kdybych  z  domu  šla,  že  by 
on  mne  v  krámku  nezaslal,  on  neví,  mnoho-li 
dříví  za  groš,  mnoho-li  másla  dáli,  a  nic  neví, 
zač  čeho  jest,  a  ludy  musím  já  vždy  býti 
doma." 

„Tedy  nám  pošlete  Honzíčka  na  vagace;  — 
Bartík  by  radostí  do  stropu  skákal!" 

„No,  budeme-li  živi  a  zdrávi,  lo  se  může 
stát.  On  vám  toho  napovídá,  až  vás  bude  hlava 
brnět." 

„I    lo   budeme   rádi   —   já   bych   ho   pošlou-     jm 
chala  celý  den.  Včera,  když  mne  hyn  v  zámku 
v  tom  pěkném  koslele  vodil,  všecko  mně   vyJ 
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kláda]  o  těch  českých  králích,  co  tam  leží.  — 
Já  BVÓ  divy  slyšela!" 

„Tomu  všemu  se.  holeěku.  učí  v  té  české 
škole,  eo  jsem  ti  ji  ukazovala  v  té  Panské 
uliei.  Co  chodí  do  té  školy,  přináší  si  domu 
všeliké  čtení  a  tatíka  tím  eelého  zbláznil,  ten 
by  ti  jen  ustavičně  četl  a  poslední  vindru  by 
na  knížku  dal.  Jindy  —  šindele  mohly  praskat, 
a  musel  být  večer  na  pivč,  —  nynčko  jedva 
za  týden  dvakrát  že  jde  a  to  jen  tehdáž,  když 
nemá  právč  co  čísti.  S  počátku  jsem  na  to 
bručela,  ale  nynčko  také  ráda  poslouchám,  ač 
některým  věcem  nerozumím.  Kdo  to  slýchal 
za  předešlých  časů  u  nás  venku,  aby  věděl 
mladý  chlapec,  co  se  za  starodávna  v  zemi 
dělo,  jak  se  lidé  nosili,  kde  jaký  zámek  stál, 
kde  jaká  vojna  byla,  o  cizích  zemích,  jací  tam 
jsou  lidé,  jaká  živnost  jejich,  co  kde  roste, 
z  čeho  se  to  a  ono  dělá!  —  Ty  můj  Bože,  byli 
jsme  rádi,  když  jsme  jen  číst,  psát  a  počítat 
se  naučili.  — ■  Já  řku,  nynčko  je  ten  svět 
lzeela  jiný  a  pomalu  bude  kuře  chytřejší  než 
slepice." 

i  ..Ráda  bych  poslouchala  o  takových  věcech, 
ale  u  nás  jen  v  zimě  o  přástkách  aneb  v  ne- 
děli tatíček  nebo  Bartík  čítají.  Půjčuje  nám 
pan  kaplan  knížky;  v  některých  je  pěkné  ří- 
kání. V  knížce,  co  strejček  tatínkovi  posílá, 
fsou  prý  také  pěkné  příběhy." 
I  „Však  jsem  se  divila,  že  ti  ji  dal,  neboť  on 
|lal  by  si  pro  knihu  koleno  vrtat.  —  Ale  ne- 
)ospíchej,  Verunko,  vždyť  jsme  asi  za  čtvrt 
íodiny  na  Smíchově  a  já  nemám  tak  lehké 
iiohy  jako  ty  a  tvoje  matka  —  ta  je  prý  jako 
iptr,  povídal  mi  náš  tatík,  když  od  vás  přijel!" 
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„Ano,  ona  je  celý  den  jako  v  kolovrate,  ani 
neostojí  a  přitom  je  chvála  Bohu  zdráva  jako 
ryba." 

„Však  to  je.  milá  dívčí,  nejlepší:  kdo  nemá 
zdraví,  kdybys  mu  nebe  a  zemi  dával,  nepo- 
těšíš ho.  Ale  to  ti  přikazuji,  ať  mi  sem  matku 
o  svatý  Václav  pošlete  na  posvícení,  a  že  jí 
potom  ještě  sama  pěkně  poděkuju  za  to 
plátno,  co  mně  poslala.  —  Nemohly  jste  mně 
přijíti   žádným   darem  lépe  vděk." 

„Matka  také  řekla,  že  vám  milejší  bude,  co 
dům,   než   co   trh   dává." 

„To  má  pravdu,  po  domácím  zelí  břicho 
nebolí.  —  A  jestli  pak  jsi,  Verunko,  na  nic 
nezapomněla?  Máš  všecko?  A  máš-li  pak  jaký 
domovní   list?" 

„Mám  všecko:  ale  domovní  list  nemám,  ta- 
tíček povídal,  že  ho  nepotřebuji,  když  jedu 
s  Dohnálkem  a  v  Praze  když  budu  u  vás." 

„Inu  ovšem,  ale  kdybys  sama  šla,  musela 
bys  výkaz  míti,  odkud  a  kdo  jsi,  sice  by  tě 
četníci   sebrali." 

„Smrt  bych  z  toho  měla,"  zděsila  se  Ve-  ! 
runka.  —  Všelicos  ještě  rozprávějíce,  přešly 
Řetězový  most,  Oujezdskou  bránu,  a  přišedše 
na  Smíchov  zastavily  se  u  první  hospody.  Po- 
domek  stál  mezi  vraty.  —  „Neodjel  ještě  kla- 
tovský vozka  Dohnálek?"  ptala  se  rychle 
Verunka. 

„Jen  o  minutu  dříve  měla  jste  přijít:  právě 
odjel.  —  Ale  jděte  jen  rovnou  cestou  za  ním, 
bude  asi  za  mýtem;  snadno  ho  dohoníte." 

„Já  se  tedy  nynčko  vrátím,  a  ty  jdi  s  Pá- 
nembohem     dále,     pozdravuj     matku,     tatíka, 
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Ifiimi  a  Bartika,  a  mámu  sem  pošlete  na  p<>- 
8  ví  cení!   A   máš-li  pak  jaké  peníze  na  cestu'/'" 

„Mám  ještě  tři  dvacetníky;  máma  mně  je 
dala,  abych  si  něco  pro  sebe  koupila,  ale  já 
si  za  ně  nic  nekoupila,  mám  je  tuhle  v  kapse,"" 
pravila  Verunka,  vyndavši  zpod  zástěry  v  pa- 
pírku zaobalené  a  pentličkou  obvázané  dva- 
cetníky. 

„Dej  si  je  za  ňadra,  z  kapsy  bys  je  mohla 
snadno  vyhoditi,  a  tu  máš  pár  grošů  drob- 
ných, abys  je  nemusela  měnit,"  to  řkouc,  vy- 
pustila pytlíček  s  drobnými  penězi  Verunce 
do  kapsy. 

„Ale  teta,  vždyť  já  jich  měnit  nepotřebuji, 
dala  jste  caltu  a  chleba,  mám  jídla  až  dost," 
namítla  Verunka. 

„Jen  ty  si  je  nech,  peněz  a  opatrnosti  na 
cestě  nikdy  nezbývá.  Budete  půl  třetího  dne 
na  cestě,  hodí  se  ti  to  všecko.  ■ —  No  a  už  jdi 

—  Pánbůh  tě  provázej,  a  pozdravuj  domácí!" 
Verunka    chtěla     jí    ruku     políbiti,   ale   ona 

ruku  odtáhnuvši,  udělala  děvěeti  křížek,  po- 
líbila je  v  líce  a  slzíce  daly  si  poslední  s  Pá- 
nembohem.  —  Teta  vracela  se  volným  kro- 
kem ku  Praze,  Verunka  pospíchala  za  vozem. 

—  Přišedši  za  mýto,  viděla  před  sebou  dvě 
silnice  a  po  jedné  nedaleko  za  mýtem  vidí 
jeti  veliký  vůz  přikrytý  plachtou,  zahlídne 
také  při  vyhýbání  vozu,  že  je  nároční  kůň 
ryzka.  —  „To  je  Dohnálek,  on  má  ryzku  a 
zrovna  takový  vůz,"  myslí  si  Verunka,  a 
ubezpečena,  že  to  nikdo  jiný  není,  šla  za  ním, 
nevšimnuvši  si  na  druhé  silnici  daleko  již 
vzdáleného  povozu.  —  Jista  jsouc,  že  jí  Do- 
hnálek   již  neujede,  oddechla  si  a  šla    povol- 
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nějším  krokem  pozdálečí  za  vozem.  Bylo  jí 
milejší  jíti  pěšky,  po  krajině  se  rozhlížeti, 
zažívati  dojmy,  jež  cítila,  a  vštěpovati  si 
v  mysl  obrazy,  které  viděla  za  svého  tří- 
denního pobytu  v  Praze,  než  seděti  stěsněna 
ve  voze  a  poslouchati  rozprávky  dvou  starých 
poutnic,  o  nichž  věděla,  že  s  Dohnálkem 
zpátky  pojedou.  —  Ráno  bylo  krásné,  všude 
zeleno,  obloha  jak  by  vymetl,  cesta  jako  mlat. 
Tu  jel  okolo  ní  vůz,  tu  kočár,  jehož  páni  se 
po  ní  ohlíželi,  a  zase  potkávala  rozličné  lidi, 
kteří  se  na  ni  podívali,  ale  jménem  božím  ji 
nepozdravili,  jak  tomu  z  domu  byla  zvyklá. 
A  tam  na  vršku  viděla  kostelíček,  v  dolině 
dědinku,  ale  nejvíc  se  jí  líbila  ta  široká  řeka, 
po  které  tu  prám,  tu  loďku  viděla  plouti. 
Rozhlížela  se  okolo,  divila  se,  že  toho  nevi- 
děla, když  jela  do  Prahy,  ale  napadlo  jí  hned, 
že  to  nemohla  viděti,  ana  pod  plachtou  seděla 
a  v  noci  přijela  do  Prahy.  Když  byla  již  dobré 
dvě  hodiny  šla,  začínalo  jí  býti  horko.  I  za- 
stavila se,  a  svléknuvši  dlouhý  kabátek  řebíč- 
kové  barvy,  s  červenou  podšívkou,  zůstala 
v  černé  šněrovačce,  stříbrnými  prýmky  lemo- 
vané, a  bílých  širokých  rukávcech,  které  měla 
pod  loktem  v  pásek  složené  a  krajkou  obšité. 
Na  krku  měla  strakatý  šátek,  světle  modrou 
sukni  z  vlněné  látky,  zástěru  z  červeného 
kanafasu,  na  noze  vysoké  botky  na  špalíč- 
kách. Na  hlavě  měla  bílou  plenu,  pod  bradou 
zavázanou  a  hluboko  přes  oči  staženou,  tak- 
že zpod  bílé  stříšky  jen  kousek  hezkého  no- 
sejčku,  pěkná  jak  malina  červená  ústa  a  pod 
nimi  rozkošnou  malou  bradičku  bylo  viděti. 
Když  ale  plenu  s  hlavy  sundala,  aby  si  ji  vy- 
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prášila,  objevilo  se  líěko  —  jako  z  jádra, 
bílé  čílko,  modré  oěi,  tmavší  než  charpa, 
s  dlouhými  obrvami;  i  pěkné  kaštanové  vlasy 
bylo  viděti,  zčesané  dozadu  a  u  veliký  drdol 
v  týle  otoěené.  Nad  čelem  okolo  hlavy  měla 
((Mnou  aksamitku.  —  Bylo  se  radost  na  ni 
podívat!  —  Když  si  byla  plenu  zase  pod 
bradu  uvázala,  aby  od  slunce  příliš  neuhořela, 
a  konce  uzlíku  přes  plece  přehozeného  na 
prsou  zavázala,  položila  si  složený  kabátek 
na  vrch  mošinky  a  rychlým  krokem  pospíchala 
dále.  —  Když  byla  od  vozu  tak  daleko,  co 
by  dohodil,  umírnila  krok,  ale  do  vozu  se  jí 
nechtělo.  Chvilkami  si  prozpěvujíc,  chvil- 
kami vzpomínajíc  na  svatojanskou  pouť,  na 
Honzíkovo  vypravování,  aneb  jak  byla  se  strý- 
cem v  divadle,  z  něhož  se  jí  ani  nechtělo,  a 
jak  se  divila,  když  ta  mladá  panna,  co  umřela, 
a  již  opravdu  litovala  —  zase  živá  ven  vyšla, 
kráčela  dál  a  dále,  a  cesta  jí  ucházela,  ani 
nevěděla  jak.  Tu  nenadále  vidí  před  sebou 
veliké  stavení  jako  zámek,  na  něž  se  nepama 
tovala,  a  k  stavení  tomu  zajížděl  před  ní  je- 
doucí vůz.  —  „Dohnálku,  Dohnálku,  počkejte 
na  mne!"  - — ■  vzkřikla  hlasitě,  pospíchajíc 
rychle  za  ním.  Vozka  vyhne  se  z  vozu,  podívá 
se  na  děvče  a  vjede  do  stavení.  —  „Matičko 
klatovská!"  zvolalo  děvče,  vidouc,  že  to  není 
Dohnálek.  Chvíli  stála,  jakoby  ji  omráčil,  ale 
potom  pustila  se  do  usedavého  pláče.  „Co 
počnu  smutná  dívka,  kam  se  nyní  obrátím?" 
naříkala.  Tu  vidí  přicházeti  dva  mužské,  byli 
to,  jak  soudila  dle  obleku,  nějací  pánové. 
I  osmělila  se,  a  když  došli  až  k  ní,  prosila 
jich,  aby  jí  pověděli,  kde  je? 
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„V  Zbraslavi  jste,  panenko,"  odpověděl 
starší. 

„A  kudypak  bych  odtud,  prosím,  pánové, 
přišla  do  Berouna?  —  To  je  asi  daleko?"  — 
ptala  se  úzkostným  hlasem  a  slzy  stály  jí 
v  očích. 

„Do  Berouna,  panenko,  není  tuze  daleko, 
když  se  jde  přes  vrchy  pěšinkami,  ale  tudy 
byste  netrefila.  A  co  chcete  v  Berouně?"  ptal 
se  starší. 

„A  co  se  vám  stalo,  že  pláčete?"  ptal  se 
mladší,  se  zalíbením  na  ni  pohlížeje. 

„Kterak  nemám  plakati,  když  jsem  takový 
kus  světa  zbůhdarma  šla,  a  nyní  vozku  kla- 
tovského, s  kterým  jsem  měla  domů  jeti,  snad 
již  ani  nedohoním,"  odpověděla  Verunka  a 
vypravovala  pánům,  kterak  si  zmýlila  cesty 
a  šla  za  jiným  vozem. 

„Nejlépe  bude,  panenko,  když  necháte  Be- 
roun Berounem  a  půjdete  přímo  do  Cerhovic; 
tak  vozkovi  nadejdete,  tam  můžete  zůstati 
v  hospodě  přes  noc  a  čekat  na  něho,  přijeti 
tam  musí." 

„A  kudy  to  přijdu,  prosím,  do  těch  Cerho- 
vic?  Já  nevím  s  místa." 

„Kdybych  měl  prázdnou  chvíli,  vyprovodil 
bych  vás  na  kousek  cesty,  ale  nemohu.  Jděte 
jen  tedy,  panenko,  ustavičně  touto  silnicí, 
až  přijdete  do  dědiny;  říkají  té  dědině  Jilo- 
viště.  —  V  Jilovišti  poproste  někoho,  aby 
vám  ukázal  cestu  do  Řevnic;  pamatujte  si  to: 
do  Řevnic." 

„Já  si  to  budu  dobře  pamatovati,  Jiloviště 
a  Řevnice." 

„Když      přijdete     do    Řevnic,     ukáže     vám 
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každé  malé  dítě  restu  do  Svinař  a  odtud  do 
Cerhovic.   Zblouditi    nemůžete.''' 

„Zaplať  Pánbůh  za  radu  -  nevím,  kam 
bych  se  byla  smutná  obrátila!'"  děkovala  Vě- 
rouka. 

„Jděte  s  Pánembohem,  šťastnou  cestu!"' 
přál  jí  starší  muž  s  přívětivým  pohledem,  po- 
smeknuv  letní  čapku,  a  šel  dále.  —  Mladší  se 
jí  poklonil,  ale  přitom  stiskl  jí  kulaté,  holé 
rámě,  takže  div  nevykřikla.  Všecka  uzardělá 
rychle  se  obrátila  a  utíkala,  jakoby  za  ní  ho- 
řelo. On  díval  se  chvíli  za  ní,  potom  šel  za 
starším.  —  „Na  mou  věru,"  pravil  ušklíbaje 
se.  ..kdybych  nemusel  do  fabriky,  udělal  bych 
dobrý  skutek  a  doprovodil  to  děvěe  až  do 
Klatov!"  —  „Rád  věřím,  jen  že  ty  při  každém 
takovém  dobrém  skutku  přes  hřích  klopýt- 
neš,'" pravil  starší  káravým  trochu  hlasem. 

„Ale  ta   by  stála   za  hřích!" 

„Známo,  že  máš,  co  se  děvčat  týče,  svě- 
domí jako  vozová  plachta,  avšak  i  na  tebe 
uzraje  metla,  jen  počkej."  —  „Když  bude  tak 
hezká  jako  ta,  co  na  tebe  dozrála,  staré  bru- 
čivo,  nedělám  si  z  toho  nic,  nechť  mne  i 
trochu  zmrská,"  smál  se  mladý  a  oba  vešli 
do   továrny. 

Verunka  pospíchala  po  silnici  úzkosti  a 
strachu  plna.  Nevšímala  si  tu  a  tam  pracují- 
cího v  poli  lidu,  neposlouchala  zpěvu  vysoko 
rad  ní  se  vznášejících  skřivánků,  neohlédala 
se  po  svěžích  lukách,  zelených  polích,  kvetou- 
cím stromoví,  nedbala  ničeho,  po  ničem  jiném 
netoužila,  jedině  po  tom,  když  ne  doma, 
alespoň  u  Dohnálka  býti,  neboť  jí  bylo  ke 
všem  strastem  napadlo  i  to,  že  nemá  výkazu, 
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a  kdyby  ji  potkali  četníci,  že  ji  seberou,  jak 
jí  to  tetka  řekla.  —  Srdce  se  jí  svíralo  úzkostí 
a  hrůzou,  jak  na  to  pomyslila,  a  oči  její 
bystře  prohlížely  každého  příchozího  člověka 
zdaleka  již,  není-li  to  četník.  —  Přišla  do  Ji- 
loviště.  Hned  prvního  člověka,  kterého  po- 
tkala, ptala  se  na  cestu  do  Řevnic.  „Dejte  se 
za  vsí  vpravo  a  držte  se  ustavičně  vpravo,  až 
dojdete  k  první  vsi,  to  jsou  Řevnice,"  ukázal 
jí  muž;  a  bez  odpočinku  spěchala  Verunka 
vpravo  k  Řevnicům.  Ač  bylo  již  po  poledni, 
nepocítila  ještě  hladu,  jen  žízeň  ji  trápila.  Šla 
vedle  Berounky,  ráda  by  se  napila,  ale  voda 
byla  jako  rmut.  Přišedši  k  Řevnicům,  nevě- 
děla, má-li  jít  do  vsi,  či  nemá,  bála  se,  aby  tam 
nebyli  právě  četníci;  ale  nemohouc  žízní  vy- 
držeti, osmělila  se  a  vešla  do  nejprvnější  cha- 
lupv  vody  si  prosit.  —  Děvče  asi  desítileté, 
bledé,  chatrně  oblečené,  vyběhlo  právě  na 
práh.  „Pochválen  buď  Ježíš  Kristus!"  pravila 
Verunka.  „Až  na  věky,"  odpovědělo  děvče, 
s   podivením  na  Verunku  se   dívajíc. 

„Nedala  bys  mně,  panenko,  trochu  vody?" 
ptala  se  Verunka. 

„I  dám,  vody  máme  dost,  ale  já  nevládnu 
navážit,"   odpovědělo   děvče. 

„Já  si  navážím  sama,  jen  mně  ukaž  studni," 
nabídla  se  Verunka.  Děvče  odskočilo  pro 
okov  a  Verunka  odložila  zatím  mošinku  a 
uzlík  s  plecí,  položivši  to  na  zásep;  ale  děvče 
odneslo  to  do  sednice  a  potom  vedlo  Verunku 
do  malé  zahrádky,  kde  byla  studně.  —  Ve- 
runka navážila  si  vody,  a  když  se  do  chuti  na- 
pila, viděla  teprv  nedaleko  studně  na  slunci 
v  trávě    ležeti    spícího    člověka,  žlutého    jak 
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svíce.  „Kdopak  to  tam  leží?"  ptala  s<>  děvčete, 
nesouc  plný  okov  do  chaloupky. 

„To  je  náš  tatínek;  má  zimnici  již  několik 
neděl.  Maminka  ho  vynese  vždj  na  slunce  a 
tatínek  si   to  chválí,"  odpovědělo   děvče. 

„A    kdepak    máte    maminku'.'"" 

„Maminka  musí  chodit  po  chlehě,  když  ta- 
línek   pracovati   nemůže." 

„A  čím  je  váš  tatínek?"  ptala  se  Verunka. 

„Dělal  ve  fabrice  a  bude  tam  zase  dělat,  až 
bude  zdráv;  ale  když  mu  nemůže  maminka 
nic  dobrého  uvařit,  aby  se  posilnil.  Nám  také 
nemůže  dát  nic  dobrého,  protože  si  nemůže 
mnoho  vydělat.  Však  ona  se  dost  naše  ma- 
minka napláče,"  pravilo  děvče  prostosrdečně 
a  šlo  utřít  děvčátku  as  čtyřletému,  které  ko- 
lébalo menší  dítě  a  s  Verunky  očí  nespouštělo, 
umazanou  tvář.  —  V  sedničce  bylo  čisto,  ale 
chudoba  hleděla  ze  všech  koutů. 

„Máte  asi  hlad,  dětičky,  vete'/"  ptala  se  Ve- 
runka  pohnuta. 

„Máme,"  znělo  smutně  z  úst  děvčete  star- 
šího. 

„No  počkejte,  já  vám  dám  chleba,"  pravila 
Verunka  a  rozvázavši  uzlík,  vyndala  na  stůl 
caltu  a  půl  velikého  bochníku  chleba,  v  němž 
vykrojený  důlek  máslem  byl  naplněn  a  máslo 
přikryto  výkrojkem,  jak  si  to  venkovští  lidé 
na  cestu  jdouce  dělávají.  Vyndavši  kudlu 
z  kapsy,  nakrájela  tři  krajíce  chleba  a  na- 
mazala máslem.  —  Jeden  odložila  sobě  a  po 
jednom  dala  děvčatům;  menší  děvče,  které, 
jak  Verunka  chleba  vyndala,  nechalo  kolí- 
bání a  přistoupilo  ke  stolu,  vzalo  chléb  a  hned 
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začalo  jísti,  ale  větší  se  obrátila,  chtíc  vei 
,.Kampak  utíkáš?"  ptala  se  jí  Verunka. 

„Já  ho  dám  tatínkovi,  on  už  dávno  nejec 
s  máslem  chleba,"  odpovědělo  děvče  a  oi 
mělo  zalité  slzami. 

„Jen  si  ho  sněz,  dáme  tatínkovi  něco  lej 
šího,"  zdržela  ji  Verunka  a  odkrojila  z  calt 
tři  krajíčky;  po  jednom  dala  děvčatům  a  ne, 
větší  kousek  dala  většímu  děvčeti,  aby  jí 
dala  otci,  „až  se  probudí,''4  doložila.  —  Kdy 
snědla  svůj  krajíček,  odkrojila  si  kus  calt 
a  dala  do  uzlíku,  ostatní  chléb  a  caltu  n 
stole  ležeti  nechávajíc,  pravila  k  děvčeti:  „A 
přijde  maminka,  dej  jí  tuto,  ať  vám  to  sam 
rozdělí." 

„Ach  Bože,  Božínku,  to  bude  mamink 
ráda.  Ale  já  půjdu  zbudit  tatínka,"  zvolal 
dobré  děvče  a  bledé  tváře  jí  radostí  zčerv< 
naly.  —  Ale  Verunka  jí  nedala,  neboť  viděl 
malým  okénkem,  že  chorý  muž  ještě  spí.  P( 
tom  přistoupila  ke  kolébce  a  přežehnavi 
spící  dítě,  aby  mělo  dobré  spaní,  vyňala  z 
záňadří  tři  dvacetníky  a  zpolehounka  položil 
je  dítěti  pod  podušku,  takže  to  děvčátka  ar 
nezpozorovala.  —  Potom  aby  dětem  nějako 
radost  udělala,  vyňala  z  mošinky  modlitebi 
knihu,  v  níž  skoro  za  každým  listem  byl  obn 
zek!  „Kterakpak  říkají  tobě?"  ptala  se  sta 
šího  děvčete. 

„Mně    říkají    Bětuška!"    odpovědělo    děvč< 

„No,  tvoji  patronku,  svatou  Alžbětu,  n» 
mám,  ale  dám  ti  svoji  patronku,  svatou  V« 
roniku  —  tu  máš!" 

S  radostí  děvče  sáhlo  po  malovanéi 
obrázku  se  zlatým   okolkem. 


„A  jak  s»>  jmenuje   ta   maličká?"  ..Ma- 

řenka." —  „Tu  máš  tedy  pannu  Marii.  To 
jsou  obrázky  z  Prahy  ze  svatojanské  pouti, 
uchovejte  si  je.** 

„Maminka  nám  je  dá  do  knížek,*"  pravila 
Bětuška,  a  když  se  ještě  chvilku  na  ně  dívaly, 
zavřela  svůj  i  Mařeněin  obrázek  do  přístolku. 
Poté  vzala  Verunka  uzlík  mnohem  lehčí  na 
záda.  mošinku  na  ruku,  a  když  se  ještě  na- 
pila, ptala  se  Bětušky,  zná-li  cestu  do  Svinař. 

„I  znám  dobře,  já  s  vámi  půjdu  a  ukážu 
vám.  Kolíbej,  Mařenko,  Honzíčka,  aby  se 
neprobudil,  já  přijdu  hnedlinko,**  a  Mařenka 
hned  také  ku  kolébce  sedá,  dojídajíc  krajíček 
chleba. 

„Pánbůh  vás  tu  zachovej!'*  pravila  Ve- 
runka, kráčejíc  přes  práh,  a  když  Bětuška 
dvéře  na  petlici  zavěsila,  vyšly  na  malý  dvo- 
rek a  zadními  dvířky  za  humna.  „Je  to  vaše 
chalupa?"*   ptala   se  Verunka. 

„Oh  není,  jsme  tu  jen  v  podruží,  ale  hospo- 
dář je  náš  pan  kmotr  a  neutiskuje  nás,"  od- 
pověděla Bětuška.  Všelicos  se  jí  Verunka  ještě 
po  cestě  ptala,  a  děvče  ve  své  dětinské  prosto- 
srdečnosti  líčilo  jí  obrázek  domácnosti,  kde 
—  jak  se  říká  —  v  jedné  ruce  prázdno, 
v  druhé  nic.  Když  se  Verunka  ptala,  jestli 
jim  zámožnější  selky  někdy  něčeho  neposkyt- 
nou, pravilo  děvče:  „Leckterá  dá,  ale  zato  jí 
musí  maminka  něco  udělat,  darmo  nerady 
dají   a   žebrali   se  maminka   stydí." 

„Kdyby  to  jen  bylo  blíže  Obic!"  myslila  si 
Verunka.  Když  tak  šly  kus  cesty,  zastavila  se 
Verunka,  řkouc  Bětušce,  aby  jí  ukázala,  kudy 
má   jíti,   a   potom   se   vrátila   domů.      Bětuška 
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chtěla  ještě  jíti  dále,  ale  Verunka  jí  nedala. 
- — -  Ukázalo  tedy  děvče  na  kříž  u  cesty  stojící, 
řkouc:  „Tamto  od  božích  muk  nechoďte 
cestou  dolů,  ale  jděte  po  mezi  nahoru,  až 
k  plané  hrušce.  Od  hrušky  slezete  s  kopečku 
dolů  na  cestu  a  ta  vás  povede  rovničičko  do 
Svinař.  Ale  já  vás  přece  ještě  kousek  vypro- 
vodím!" 

„Ne,  Bětuško,  vrať  ty  se  domů  k  tatínkovi, 
já  již  trefím!" 

„A  co  řeknu  mamince,  kdo  nám  to  všecko 
nadělil?"   ptala   se   ještě   Bětuška. 

„Co  jí  řekneš?  Řekneš  jí,  že  vám  to  P  á  n- 
bůh  nadělil." 

Bětuška  se  na  ni  podívala,  a  nevědouc,  jak 
jinak  vděčný  svůj  cit  projeviti,  pravila:  „Však 
já  se  budu  za  vás  s  maminkou  modliti.*" 

„Modlete  se,  abych  se  dostala  šťastně  domů! 
A  vrať  se  nyní,  Bětuško,  tatínek  se  zajisté  již 
probudil.  S  Pánembohem!"  Zvlhlým  okem 
potřepavši  děvčeti  ruku,  obrátila  se  a  kráčela 
ke  kříži.  —  Ale  Bětuška  vracejíc  se  domů 
několikráte  se  po  ní  ohlédla. 

Tak  zaujata  byla  mysl  Verunčina  od  prv- 
ního vkročení  do  chalupy  bídou  ubohé  rodiny, 
že  dočista  zapomněla  zeptati  se,  zdali  v  okolí 
jakých  četníků,  což  dříve  na  paměti  měla.  A. 
nezpomněla  ani  potom,  jdouc  po  cestě.  —  U 
božích  muk  zastavila  se  na  otčenášek  a  tak  jí 
bylo  utěšeně,  že  si,  jdouc  po  mezi  nahoru, 
zpívati  začala:  „Kdes,  holubičko,  lítala,  kdes 
tvé  bílé  peříčko  zmáchala"  hlasem  jako  zvon. 
—  Ale  utěšená  ta  chvíle  netrvala  dlouho.  — 
Když  přišla  k  plané  hrušce,  zastavila  se,  aby 
si   oddechla.  - —   Oko   její  utkvělo   na   osvětlc- 
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ných  vrších  housínského  pohoří  a  přála  si, 
ahy  to  byly  vrchy  šumavské  a  ona  jim  tak  na 
blízku.  —  Od  božího  rána  na  nohou,  byla  by 
si  ráda  trochu  odpočinula,  ale  do  Svinař  měla 
ještě  kus  cesty  a  ze  Svinař,  to  nevěděla  ještě 
ani,  kudy  a  jak  dlouho  bude  muset  jít,  a  blí- 
žilo se  již  k  večeru.  —  I  sebrala  se  tedy  zase 
a  právě  chtěla  sběhnout  s  vysoké  meze  dolu 
na  cestu,  vedoucí  k  Svinařům,  ana  tu  vidí 
po  téže  cestě  od  dědiny  nahoru  přicházeti 
muže,  jehož  ale  v  dáli  poznati  nemohla,  kdo 
by  byl,  či  pán  či  sedlák,  ale  byla  by  raději 
sedláka  viděla.  —  Ukryvši  se  napolo  za 
hrušku,  nespustila  s  příchozího  oči.  Chvíli  tak 
stála,  ale  náhle  sebou  trhla,  jakoby  jí  blesk 
projel.  Příčinou  leknutí  jejího  bylo,  že  viděla 
zablesknouti  se  na  hlavě  příchozího  —  čel- 
nickou  čáku.  Nečekajíc,  až  by  přišel  celník 
blíže,  mykla  sebou  jako  mřeňka  nazpět  a  utí- 
kala po  mezi  dolů,  kudy  byla  před  krátkou 
dobou  nahoru  kráčela  zpívajíc.  —  První  její 
myšlenka  byla  utéci  se  do  Řevnic  k  chudé 
rodině,  kde  —  jak  doufala  —  nejlépe  scho- 
vána bude.  Ale  pod  křížem  zmátla  si  cesty  a 
místo  vlevo  běžela  vpravo  cestou  dolů,  přes 
kamení,  hroudy,  přes  koly,  rejhy  a  stoky,  přes 
pole,  luka,  vrchy,  prese  všecko  uháněla  jed- 
ním vrhem  jako  štvaná  strašnou  mátohou, 
neohlédajíc  se  ani  vpravo  ani  vlevo,  ani  za 
sebe,  jen  vždy  před  se,  kde  by  našla  úkrytu 
a  odpočinku.  —  Již  nepostačuje  jí  dech,  no- 
hama sotva  vládne,  a  tu  hle,  pod  vrchem  svěží 
louka  a  pěkný  háj.  Tam  dovleče  se  k  smrtí 
umdlena  a  klesne  na  zem  porostlou  mechem 
a  travou. 
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..Děj  se  již,  co  děj,""  myslila  si  a  hluboce 
si  oddychnuvši  zaryla  uhorčenou  tvář  do 
chladné,  vlhké  trávy.  —  Dlouhou  dobu  tak 
seděla,  poslouchajíc  chvílemi,  zdali  někdo 
nejde.  —  Byla  by  si  přála,  aby  někdo  šel 
mimo,  žena  nebo  děvče.  —  Všude  ticho.  — 
Bylo  by  ji  potěšilo,  kdyby  slavík  v  háji  byl 
zazpíval  —  anebo  pes  zaštěkal!  —  Ani  hlásku 
nikde,  ani  ten  lístek  nezašuměl!  Verunka 
zdvihala  pomalu  hlavu  a  ohlížela  se  po  slunci 
—  slunce  bylo  na  západě  —  ohlížela  se  po 
louce,  po  háji,  ale  nic  —  ani  živé  dušičky 
nikde.  Začalo  jí  býti  teskno  a  zdálo  se  jí, 
jakoby  zem  pod  ní  rostla,  jakoby  se  rozšiřo- 
vala do  nekonečnosti,  zdálo  se  jí,  že  vůkol 
všecko  převeliké,  a  cítila  se  všecka  opuštěna, 
tak  malou  proti  té  velikosti.  Navzdor  všemu 
vzchopivši  se,  vyšla  rychle  z  podstromí  na 
louku.  Ticho  jako  v  hrobě.  ..Ani  ten  cvrčíček 
necvrká!"  šeptala  sama  sobě,  a  jakoby  se  bála 
přerušiti  hlasem  svým  hrobové  to  ticho.  — 
Jakkoli  nohy  bolestí  necítila,  přece  přemohši 
se  kráčela  rychle  dál  a  dále,  jen  aby  přišla 
mezi  lidi.  —  Nešla  ani  čtvrt  hodiny,  ana  tu 
zaslechne  zvoniti  klekání  ,. Anděl  Páně".  Jako 
hlas  s  nebe  zazněl  jí  zvonek  večerním  pozdra- 
vem, a  nikdy  snad  tak  vroucně  se  nemodlila 
jako  tehdáž,  neboť  zvonek  zvěstoval  jí,  že  je 
na  blízku  lidem.  Vskutku  přišla  po  chvíli 
k  dědině.  Ale  tu  jí  zase  napadlo,  zdali  jí  dají 
nocleh,  nebudou-li  žádati  výkazu,  nebudou-li 
tam  četníci,  a  jaká  to  asi  dědina,  neboť  po- 
znávala, že  zaběhla  v  docela  jinou  stranu,  než 
jíti  měla. 

..Ach,    ty    milý    božíčku.    mám    býti    dnes 
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\  Cerhovicích,  a  nevím  ani,  kde  jsem,"  na- 
říkala si  a  pustila  se  clo  pláče.  -  Tu,  když 
plačíc  a  všecka  umdlena  krátí  k  dědině,  do- 
honí ji  děvče  poloměstsky  oblečené,  s  nůší  na 
zádech.  —  „Dej  Pánbůh  dohry  večer!"  po- 
zdravila Verunku,  stranou  na   ni  pohlednuvši. 

„Dej  Pánbůh  i  vám,"*  odpověděla  Verunka, 
obrátivši  se  k  ní  uslzenou  ještě  tváří. 

„Kampak  jdete,  děvče?  Jak  vidím,  není 
vám  tuze  kale,"  ptalo  se  děvěe  Verunky,  vi- 
douc ji  uplakanou  a  že  stěží  jde. 

.Nohy  mne  tuze  bolí  a  jsem  umdlena,  ale 
proto  nepláěu.  Více  mne  trápí,  že  mám  býti 
dnes  ještě  v  Cerhovicích  a  že  nevím,  kterak 
se  tam  dostanu  a  kde  jsem,**  odpověděla  Ve- 
runka. 

„Jste  ve  Velkém  Vosově,  ale  že  budete 
ještě  dnes  v  Cerhovicích,  na  to,  osobo,  ne- 
myslete, i  kdybyste  zdravé  nohy  měla.  A  od- 
kud pak  jste?  A  co  budete  dělati  v  Cerhovi- 
cích?  Neptám  se  vás   nadarmo!" 

„I  proěpak  bych  vám  to  nepověděla,  ale- 
spoň mně  odlehne,"  pravila  Verunka  a  za- 
čala vypravovat,  že  je  z  Obic,  za  Klatovy, 
beěvářovic   dcera. 

„To  patříme  k  jednomu  pořádku,"  přeru- 
šila jí  řeč  druhá,  „můj  otec  je  kolářem,  ale 
nedělá  již  řemesla,  a  bratra  mám  truhláře. 
Ale  kterak  vám  říkají?" 

„Volají    mne   Verunka    Blaženovic." 

„A  já  se  jmenuju  Tonička  a  po  rodičích 
Bradáčova." 

„To  máte  hezké  jméno,  takového  u  nás 
není,"  pravila  Verunka. 

„Náš   tatík  říká,   že   je   každé   jméno   hezké, 
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když  mu  dělá  člověk  čest.  Ale  přišly  jsme 
s  cesty,  povídejte  dále!" 

Verunka  vypravovala  dále,  jak  šla  do  Prahy 
na  pouť  a  co  se  jí  na  zpáteční  cestě  přihodilo. 
Když  o  Zbraslavi  se  zmínila  a  těch  dvou  pá- 
nech, z  nichž  staršího  chválila  a  mladšího 
jako   rozpustilce  haněla,   ozvala   se  druhá. 

„Uhodla  jste  mu  barvu,  to  je  lovec  —  dvou- 
nohých  ovec!  Ale  o  tom  starším  vám  něco 
jiného   povím,  až  bude  na   to  čas." 

„No,   tedy  mluvte  vy  zase." 

Verunka  pokračujíc  ve  vypravování  svých 
nehod,  nezamlčela  ničehož,  vyjmouc  svoji 
dobročinnost,  o  té  ani  nehlesla.  —  Když  do- 
mluvila, zvolala  Tonička:  „Oh,  vy  blázínku, 
to  jste  se  zbůhdarma  prohnala!  Ani  by  si  vás 
byl  ten  žandár  nevšiml,  a  kdyby  se  byl  i  ptal, 
odkud  a  kam  jdete,  mohla  jste  říci,  že  jste  ze 
Zbraslavě  a  že  jdete  do  Žebráka.  Však  on  by 
se  nešel  ptát,  je-li  to  pravda.  Kdyby  měli, 
milá  holka,  každého  takového  člověka  sebrat, 
ani  by  jim  všechny  šatlavy  nestačily.  Mně  by 
se  tuto  nestalo,  já  bych  ho  tak  nalila,  že  by 
nevěděl,  odkud  je  rodem.  To  musí  míti  člo- 
věk filipa!  No  ale  nechme  toho  a  promluvme 
o  něčem  jiném.  —  Do  Cerhovic  nemůžete 
dnes,  ale  do  Hostomic,  odkud  já  jsem,  po- 
malu dojdete.  U  nás  si  odpočinete,  a  ráno, 
budete-li  moci  na  nohy,  dovedeme  vás  do 
Cerhovic,   to   není   tak   daleko!" 

„Ale  co  řeknou  vaši?"  omlouvala  se  Ve- 
runka. 

„Co  by  řekli?  Budou  rádi,  že  jim  vedu 
hosta.  Náš  otec  je  na  místě  hodný  člověk  a 
matka    učiněná   dobrota.   Ale    ten  uzlík   a   tu 
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mošinku  si  dejte  do  mojí  nůše,  já  tam  nemám 
než  trochu  koření  a  vy,  chudáku,  beztoho 
jedva  jdete." 

Verunka  se  zdráhala,  ale  musela  konečně 
Toničku   poslechnouti.  —  Šly   dále. 

„U  nás,"  pokračovala  Tonička  v  řeči,  „je 
to  ještč  po  starosvětsku;  rodiče  nosí  se  po 
starodávnu  a  já  ve  všední,  jak  vidíte,  kana- 
fasové  sukně  i  zástěry,  všecko  domácí  pře- 
divo, černý  kabátek,  šáteček  na  hlavu  a  jsem 
hotova.  —  Na  neděli  mám  pěknější  šaty,  ale 
nic  skvostného.  Černý  aksamitový  kabátek,  a 
ten  vezmu,  jen  když  bubnujou  *).  U  nás  ve 
městečku  i  jinde  vzmáhá  se  po  několik  let 
náramná  paráda.  Drahé  šaty  nosí  i  dcery  ře- 
meslnické, klobouky,  salupy,  paraplíčka  a 
Bůh  ví,  jak  ty  pletky  všechny  se  jmenují.  Na 
tu  parádu  všechno  obětují  —  vem,  kde  vem! 
Mně  by  toho  rodiče  netrpěli;  tatík  říká: 
„Když  nemůžeš  být  velkou  paní,  nebuď  ale- 
spoň bláznem!"  —  Taková  děvčata  jsou 
darmo  drahá.  Stydí  se  to  potom  za  práci  i  za 
svůj  poctivý  stav.  Řemeslník  je  jim  sprostý 
a  pán  si  jich  nevezme.  A  který  řemeslník  si 
vezme  takovou  nedělnou  fiflenu,  ten  nemusí 
říkat:  Pane  bože,  netresci  mne,  ten  je  s  ní 
dost  potrestán;  nedivím  se  také  našemu  Vác- 
lavovi, že  se  nechce  ženit,  je  to  na  pomyš- 
lenou!" 

„U  nás,"  pravila  Verunka,  „ve  městě  je 
také  mnoho  parády,  ale  selky  se  nosí  po  staro- 
dávnu,   a    my    řemeslnické    dcerky,    co    jsme 


{*)  Na  velké  svátky. 
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mezi  nimi,  nenosíme  se  ani  selsky  ani  pansky 
—  jen  tak,  jako  já  jsem  přistrojena." 

„Hezky  vám  to  sluší,  já  si  vás  zdaleka 
všimla.  Náš  Václav  byl  tři  léta  ve  světě  a  vy- 
pravuje nám  často,  jak  děvčata  v  jiných  ze- 
mích se  nosí  a  jak  si  krojů  svých  váží,  a  u  nás 
se  jimi  opovrhuje.  To  jste  si  sama  vyšívala  tu 
loktušku?" 

„To  říkáme  u  nás  plena;  ano,  sama,  my  si 
také  všecko  samy  šijeme,  předeme  a  bílíme. 
Matka  má  ještě  stav  na  ponebí  na  památku 
schovaný,  na  kterém  tkávala,  ale  otec  tomu 
nechce,  že  by  ji  to  namáhalo,  —  aby  toho 
výdělku  dopřála  tkáčům.  —  Matka  se  ráda 
ve  všem  upokoří  otci,  u  nás  je  to  tak,  co  je- 
den, to  druhý,"  pravila  Verunka. 

„U  nás  také,  jeden  před  druhým  vody  ne- 
zkalí.  Před  třemi  léty  stonal  otec  a  od  té 
doby  je  slab  na  dech.  —  Tehdy  zakusila 
matka  mnoho  strachu  a  od  té  doby  musel  ne- 
chat otec  řemesla  a  jen  si  tak  už  hoví  na 
stará  kolena.  Máme  domek,  pár  korců  polí. 
louku,  tři  krávy  a  všecko  čisté  bez  dluhů; 
ani  to  nezpotřebujem.  V  létě  každý  týden 
jednou  nebo  dvakrát  nesu  do  Prahy  máslo, 
vejce,  a  když  je  mladá  drůbež,  housátka  nebo 
kuřata,  a  když  se  urodí  švestky,  i  povidla.  — 
Ale  nenesu  to  na  trh,  mám  už  svá  jistá  místa, 
kde  mi  to  poctivě  zaplatí,  protože  přece  laei- 
něji  ode  mne  koupí  než  od  překupnic.  — 
Když  tam  již  tak  chodím,  kupuju  zase  pro 
nás  to  koření,  a  co  tam  člověk  lepší  a  laciněji 
dostane  než  zde.  —  Václav  dělá  nynčko  také 
v  Praze,  je  prvním  tovaryšem  v  jedné  velké 
dílně  truhlářské  a  vydělá  si  hezkých  pár  zla- 
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tých;  ale  umí  také  čistý  kus  práce  udělat. 
Tatík  1>\  rád,  aby  se  aěkde  usadil,  má  hez- 
kých pár  set  uachráněných  a  tatík  by  mu  také 
pomohl,  ale  on  ještě  váhá  a  —  o  ženění  ne- 
chce  dokonee  slyšeti.  Mohl  hy  dostat  děvěat 
dost,  i  bohatých,  je  hezký  chlapec  jako 
panna,  ale  on  s  nimi  zatancuje,  zadovádí,  ale 
hrát  si  nechce  žádnou.  Je  to  chytré,  to  Ada- 
movo pokolení,  každý,  třehas  hyl  sám  dost 
světa  užil,  ohlíží  se  přece  po  ženě,  která  za 
pecí,  v  koutku  ráda  sedávala.  Bylo  by  ho 
škoda,  toho  našeho  chlapce,  kdyby  dostal  ne- 
hodnou ženu,  on  kuřeti  neublíží  a  jako  knížka 
je,  každý  může  v  něm  ěíst.  Zná  se  také  dobře 
v  písmě  a  německy  mluví,  jako  když  bičem 
mrská.  Tatík  ani  matka  neznají  slova  ně- 
mecky a  já  rovněž  tak;  ale  myslím  si,  ne- 
vídáno, jestli  umím  německy  nebo  neumím, 
proto  svět  obstojí.  Ještě  mám  menšího  bratra, 
ten  se  učí  v  Praze  zámeěnictví.  A  vy,  Ve- 
runko,  jste  jedinačka?" 

„Jsme  také  tři,  já  jsem  nejstarší;  bratr 
Bartík  je  čtrnáct  roků  a  vičí  se  při  otci,  sestra 
Terina  chodí  ještě  do  školy.  Mně  minulo 
o   selském  posvícení  sedmnáct  roků." 

.,To  jste  proti  mně  mladá,  mně  je  čtyry- 
advacet  roků;  jsem  o  dvě  léta  mladší  než 
Václav,  ale  on  vyhlíží  skoro  mladší  než  já.  — 
Přes  jeho  hlavu  se  ale  nepřevrhlo,  co  přes 
moji.  Hleďme,  tak  nám  tím  povídáním  ušla 
doba  a  setmělo  se.  —  Podepřete  se  jen  na 
mne,  aby  se  vám  lehčeji  šlo  - —  a  je-li  vám  to 
milé,  Verunko,  když  jsme  se  tak  sešly  a  se- 
známily, mohly  bychom  si  tykat?" 

„Tykejme  si,"  přisvědčila  Verunka,  ochotně 
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podávajíc  jí  ruku.  „já  jsem  tomu  ,ty'  tak 
zvyklá,  že  jsem  ti  chtěla  nejednou  už  ,ty' 
říci!" 

„A  když  jsme  nyní  svoje,  musím  ti  pově- 
dít,  že  ten  starší  mužský,  co  ti  v  Zbraslavi 
cestu  ukazoval,  je  můj  ženich,"  pravila  To- 
nička. 

„Tak?  No  dej  vám  Pánbůh  štěstí!  Já  si 
hned  myslila,  jak  jsem  ho  viděla,  že  to  ně- 
jaký hodný  člověk,"  pravila  Verunka. 

„Kdyby  nebyl  hodný,  nevzala  bych  si  ho. 
Přivandroval  vloni  s  bratrem  Václavem 
z  Vídně  a  ten  ho  potom  k  nám  přivedl.  Je 
šikovný  zámečník  a  nynčko  má  práci  ve  fa- 
brice na  Zbraslavi." 

„A  jakže  mu  říkají?"  ptala  se  Verunka. 

„Franěk  a  příjmením  Milevec,  ale  my  ho 
voláme  jen  Franěk.  Je  to  dobrá  hodina,  ten 
člověk,  a  mne  by  za  ňadry  nosil,  mne  má  tak 
rád.  že  toho  ani  hodná  nejsem." 

„Pročpak  bys  nebyla  hodná  jeho  lásky? 
Což  ho  nemáš  tak  ráda  jako  on  tebe?"  ptala 
se  Verunka. 

Tonička  neodpověděla,  neboť  přicházely 
k  městečku  a  došel  jich  soused  jeden,  který 
se  s  Toničkou  pustil  do  řeči  a  další  roz- 
právku děvčatům  přerušil. 

Domek  Toniččiných  rodičů  byl  nevelký, 
ale  spořádaný.  Zpředu  bylo  podloubíčko  a 
před  ním  dvě  lípy;  zezadu  dvůr,  chlév  a  sto- 
dola a  za  stodolou  pěkný,  dosti  veliký  sad. 
—  Zajisté  již  po  desáté,  co  byli  „Anděl  Páně' 
odzvonili,  vyšla  stará  kolářka,  jak  ji  posud 
každý  zval,  na  zápraží  vyhlížet,  zdali  Tonička 
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nejde;  ale  vždy  se  vracela  do  sednice,  zvěstu- 
jíc  muži,  že  ještě   nejde. 

..I  neměj  starosti!"  chlácholil  ji  starý  kolář, 
který  již  ležel,  „beztoho  jde  s  ní  Václav,  co 
by  se  jí  mohlo  stát?  Snad  se  zastavili 
n    Fraňka!" 

„Ale  co  si  to  myslíš,  starý,  třebas  byl  je- 
jím ženichem,  ona  k  němu  nepůjde,"  pravila 
stařena,  „já  se  beztoho  hojím,  jestli  to  bude 
šťastné  manželství.  Tak  ráda,  jako  měla  Jana, 
nemá   ho  to  děvče." 

„Neboj  se,  Kateřino,  já  ti  povídám,  že  to 
bude  šťastné  manželství;  Tonka  není  dítě,  je 
rozumná  holka!  Žádný  jí  k  tomu  nenutil, 
dobrovolně  mu  dala  slovo,  protože  si  ho  váží. 
Až  se  budou  mít,  bude  si  jeden  druhého  ještě 
více  vážit,  a  dokonce,  dá-li  jim  Pánbůh  ro- 
dinu. Já  bych  si  přál,  aby  Váša  takovou  ženu 
dostal,   jako   Tonka   muže."' 

„Pánbůh  dej!  Ale  ten  chlapec  je  mně 
divný;  nadhodila  jsem  mu  onehdy  Manču 
Petráčkovic  —  je  to  zajisté  hodná  holka  — 
ale   tak   se   ti   utrhl,   jakoby   ho   včela   píchla." 

„I  nech  ho,  stará  —  ještě  neodbila  souzená 
mu  hodina  —  však  on  se  potom  ohlásí.  A  mně 
se    zdá,   že    slyším   Tončin   hlas!" 

„No,  chvála  Pánu  Bohu,  již  jsou  tu!"  ob- 
veselila se  stará,  a  vzavši  se  stolu  kahanec, 
chtěla  vyjíti  ven,  ana  tu  již  Tonička  s  Verun- 
kou  do  dveří  vcházely. 

„Dej  Pánbůh  dobrý  večer,"  pozdravily 
jednohlasně:  ale  Tonička  hned  doložila: 
„Vedu  vám,  mamičko,  noclehářku,  je  chu- 
dáček celá  chromá.  Jdeme  z  Vosova,  co  noha 
nohu  mine,  šly  jsme  jako  za  pluhem,  a  proto 
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jsme  se  zdržely.  Sedni,  \erunko,  a  zuj  se,  já 
ti  přinesu  svoje  pantoflíčky  —  co  mně  při- 
nesl Václav  z  Vídně,  ale  mně  jsou  trochu 
těsny  —  a  vy,  mamičko,  prosím  vás,  po- 
dívejte se  jí  na  nohy." 

„I  podívám,  podívám;  sedněte,  panenko,  a 
dělejte,  jako  byste  byla  doma."  pravila  stará. 
—  „Ty,  Toničko,  zavolej  na  pasačku,  aby 
rozdělala  na  ohništi  oheň,  a  potom  ji  pošli 
do  hospody  pro  pivo  a  pro  jitrnici  tomu  na- 
šemu hostu.  Ty  máš  jahelník  v  troubě." 

„I  nechtě  jen,  mamičko,  já  udělám  k  ve- 
čeři pár  vaječníků;  to  bude  lepší  než  jitrnice, 
viď,  Verunko?"  pravila  Tonička,  vyndávajíc 
z  nůše  Verunčinu  mošinku  a  uzlík;  „a  polo- 
žíme ji  do  druhé  sednice,  Václav  dnes  ne- 
přijde," dodala,  když  jí  byla  Verunka  při- 
svědčila. 

„Copak  se  mu  stalo?"  ptal  se  otec  i  matka 
jednohlasně. 

„Nic  se  mu  nestalo,  pán  mu  vzkázal,  že 
má  pro  něho  nějaké  řízení,  aby  zůstal  v  Praze. 
Přijde  zítra,"  dodala  Tonička  a  vyšla  ven. 

Matka,  vzavši  se  stolu  kahanec,  posvítila 
nejdříve  Verunce  do  tváře,  a  vidoucí  před 
sebou  pěknou,  mladou,  nevinnou  tvář  dívčí, 
vyklouzlo  jí  z  úst:  „Požehnej  tě  Pánbůh,  dě- 
večko!" Ale  posvítivši  si  na  její  nohy,  zvolala 
lítostně:  „Ubohá,  kterakpak  jsi  mohla  jen 
krok  udělat,  vždyť  máš  nohy  jediný  pryskýř! 
Odkudpak  to  jdeš?"  —  I  vypravovala  Ve- 
runka v  krátkosti,  co  nám  již  známo.  —  Lito- 
vala ji  kolářka  a  mínila,  že  ji  to  blud  obešel, 
to   že   se    tak    někdy  stává   člověku,   a   vzavši 
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potom  z  truhly  bílý  plátěný  šátek,  šla  natrhat 
bezových   listu   Verunce   na   nohy. 

.,A  nedělejte  si  z  toho  nic.  panenko,  že  už 
ležím,  já  chodívám  se  slepicemi  spát,"  ozval 
se  tatík  na  loži. 

„A  s  kohouty  vstáváte/"  doložila  Tonička, 
zaslechnuvši  ve  dveřích  otcovu  řeč.  ■ —  Při- 
nesla Verunce  lehké  pantoflíčky,  a  když  si  je 
Verunka  navlékla,  dali  otci  dobrou  noc  a  To- 
nička   vedla    ji    přes    síň    do    protější    sednice. 

„Je  to  tatíkova  hodina,  to  se  mu  již  oči 
ubírají    k   spánku,"    omlouvala    se    za    dveřmi. 

Byla  to  hezká  sednička,  do  níž  vešly.  U  zdi 
stály  dvě  postele  proti  sobě,  jedna  odestlaná, 
druhá  ustlaná,  několik  židlic,  uprostřed  stůl, 
almara,  dvě  kované  truhly,  prádelník  a  na 
něm  skříně  se  skleněnými  dvířky,  za  nimiž 
bylo  viděti  cínové  a  majolikové  nádobí.  — 
Na  stěnách  viselo  několik  obrazů,  malé 
zrcadlo,  u  dveří  kropenička,  u  kamen  uzel 
bílé  příze.  Na  okně  stálo  několik  vrhlíků 
květin. 

„Zde  spává  můj  ženich,  když  tu  někdy 
s  Václavem  přes  noc  zůstane,  a  zde,"  pravila 
Tonička,  ukazujíc  na  odestlané  lože,  „spává 
Václav,  ale  dnes  budeš  ty  zde  spát.  Cíchy  jsou 
po  b  í  1  u,  nikdo  v  nich  ještě  neležel.  A  nyní 
sedni  a  odpočiň  si,  matka  tu  bude  hned 
s  listem;  beztoho  ti  není  asi  valně,  viď?  A  hlad 
asi  také   máš?" 

„Nohy  mne  tuze  boií,  ale  hladu  nemám: 
vy  se  tak  o  mne  staráte,  kdypak  já  se  vám 
odsloužím?"  pravila  Verunka.  pohnuta  jsouc 
laskavou  jejich  starostí. 

,.í     nemluv    o     tom,"    zakřikla    ji  Tonička, 
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..vždyť  nejsme  pohané,  abychom  jeden  dru- 
hému nepomohli!  Jen  si  uvolni,  já  hned  zase 
přijdu!"  —  S  těmi  slovy  vyběhla  Tonička  ze 
dveří  a  matka  její  vešla  do  sednice,  nesouc 
plný  šátek  bezového  listí.  —  Verunka  chtěla 
si  obvázati  nohy  sama,  ale  stará  matka  toho 
nedopustila:  musela  sednouti  na  lože  a  ne- 
chati si  nohy  listy  obklásti,  mokrými  kusy 
plátna  obvázati  a  do  šátku  zaobaliti.  —  I  dě- 
kovala stařence  srdečně  a  velmi  si  chladný 
obklad  libovala. 

..A  nynčko  zůstaň,  děvečko,  už  na  loži  a 
nevstupuj  na  zem,  aby  se  ti  ten  obvazek  ne- 
pocuchal.  Dá  Pánbůh,  že  ti  bude  do  rána 
lépe.*'  Vtom  přinášela  pasačka  chléb  a  po- 
mazánku a  Tonička  v  patách  za  ní,  nesouc 
čerstvé  vaječníky  a  mléko.  „Občerstvěte  se 
tedy  a  potom  jděte  záhy  spát;  dej  vám  Pán- 
bůh dobrou  noc!*"  To  řkouc  omočila  stařenka 
v  kropeničce  prsty,  a  přežehnavši  obě  děvčata, 
odešla  na  lože. 

Když  matka  odešla  a  pasačka  též,  přista- 
vila Tonička  stůl  k  loži,  sedla  vedle  Verunky 
na  pelest  a  tak  spolu  večeřely.  —  „Ale  snad 
bys  byla  přece  raději  pivo  pila  a  tu  jitrničku 
jedla?"  ptala  se  Tonička. 

„Já  ho  nepiju  celý  rok  a  po  roce  zase,  i 
kdybych  je  měla.  A  ty  vaječníky  jsou  dobré 
zrovna    dost!"   lahodila   si   Verunka. 

„Václav  je  také  rád  jí.  a  proto  mu  je  také 
vždy  dělám,  když  přijde  domů,  anebo  buchty 
s  mákem:  masa  nají  se  v  Praze  dost,  a  on  rád 
i   mouky." 

„To  bychom  mohli  spolu  chodit,  já  také 
o    maso    nedbám,"    pravila    Verunka.    —   Tak 


všelicos  rozprávějíce,  ukončily  večeři  a  pak, 
odstavivši  stůl,  vynesla  Tonička  chléb  a  ná- 
dobí ven. 

„Jen  co  to  uklidím,  a  za  chvíli  přijdu  ještě 
trochu  na  d  y  c  h  á  n  k  y,"  pravila  ve  dveřích. 

„Jen  přijď,  přijď,"  posvědčila  Verunka. 
jsouc  ráda,  že  ještě  bude  s  Toničkou,  kterou 
si  byla  velmi  zamilovala.  Neměla  sice  Tonička 
tvář  krásnou,  ale  velmi  líbeznou.  Vlasy  měla 
černé  jako  uhel,  černé  oči  a  pěkný  souměrný 
vzrůst.  Byla  o  málo  vyšší  než  Verunka,  ale 
silnější,  a  měla  pěknou  nožku  jako  strunku 
—  Když  se  po  chvíli  vrátila,  přisedla  zase 
k  Verunce,  která  vzavši  ji  za  ruku,  pravila: 
„Myslila  jsem  si  právě,  kdybys  byla  v  Klato- 
vech, abych  tě  alespoň  jednou  za  týden  vi- 
děla! --  Takovou  mám  k  tobě  důvěru,  jako 
bychom  spolu  rostly." 

„I  já  bych  si  přála,  abys  u  nás  byla,"  od- 
pověděla Tonička,  tisknouc  jí  ruku,  „a  je  to 
divno,  že  se  nám  některý  člověk  na  první  po- 
hled zalíbí  a  některý  zprotiví." 

„Pravda  jest  tuto.  Mně  není  žádný  člověk 
tak  protiven,  jako  u  nás  mladý  jeden  sedlák. 
Chundera  mu  říkají,  a  sama  nevím,  proč  ho 
nenávidím.  A  vidíš,  právě  ten  mne  chce  mer- 
momocí míti.  Jakoby  po  mně  sáhalo  —  když 
si  na  něho  jen  vzpomenu,"  otřásla  se  Ve- 
runka. 

„A  nutí  tě  k  tomu  rodiče?"  ptala  se  To- 
nička. 

„Nenutí,  ale  rádi  by  to  viděli,  kdybych  ho 
chtěla,  protože  je  bohatý  a  sám  syn,  myslí, 
že   bych   dobře   byla    zaopatřena,   a    tudy   mně 
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někdy  otec  předkládá,  že  bych  si  ho  mohla 
ráda  vzít,  že  není  také  ošklivý." 

„Máš  milejšího  chlapce  v  srdci,  viď?"  ptala 
se  Tonička  důvěrně. 

„Mýlíš  se,  Toničko,  mně  jsou  všickni  rovno 
milí,  nemám  žádného,  který  by  mi  ze  všech 
byl  nejmilejší,  ale  Chundera  je  mi  tak  proti- 
ven, že  bych  raději  v  černé  zemi  ležela;  než 
bych  šla  za  něho.  Vstávajíc,  lehajíc  prosím 
Pánaboha,  aby  rodičům  myšlenky  jiné  vštípil, 
aby  mne  k  němu  nenutili.  ' 

„Milé  děvče,  také  jsem  jednou  prosívala 
Pánaboha,  aby  obměkčil  tvrdé  otcovské 
srdce,  ale  nadarmo  —  Pánbůh  mne  nevyslyše! 

—  a  snad  k  mému  dobrému.  —  Minulo  mně 
šestnáct  let,  když  jsme  se  s  Janem  zase  shle- 
dali. —  Chodili  jsme  spolu  do  školy,  ale  po- 
tom dali  ho  rodiče  mimo  dům,  a  neviděli  jsme 
se  pět  let.  Otec  jeho  —  jmenovat  ti  ho  ne- 
budu —  pokládán  za  boháče,  ale  bylo  několik 
dětí.  —  Jan  byl  nejstarší.  —  Znenadání  se 
mu  roznemohl  otec  a  Jan  vrátil  se  domů.  Vi- 
děli jsme  se  v  kostele  a  tak  jsme  se  do  sebe 
zahleděli,  že  bylo  po  vší  pobožnosti.  Láska 
jako  slza  rodí  se  v  očích  a  padá  k  srdci.  Našli 
jsme  se  zase  —  tu  a  onde  —  a  byli  jsme  svoji 

—  jedna  duše.  Byl  to  krásný  člověk,  děvčata 
se  po  něm  dost  ohlížela,  ale  on  jen  ve  mně  se 
zhlížel  a  já  v  něm,  a  nikdo  nevěděl,  že  se 
máme  rádi.  Ale  štěstí  naše  netrvalo  dlouho. 
Otci  Janovu  se  ulehčilo  a  Jan  odejel  zase  do 
Prahy  do  škol.  Chtěl  býti  stavitelským  mistrem 
a  povídal  mi,  za  dvě  léta  že  bude  hotov,  po- 
tom že  má  již  službu  jistou  a  že  se  vezmeme. 
Těšili  jsme  se  na  budoucnost  a  slíbili  si  věrni 
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zůstati  až  <lo  smrti.  Člověk  míní  a  Pánbůh 
mění!  —  Otec  jeho  neuzdravil  se  nadobro; 
postonával  cely  rok  ještě,  až  náhle  mu  bylo 
k  smrti.  —  Psali  pro  Jana.  Jan  přijel,  a  první 
cesta  od  lože  otcova  byla  ke  mně,  na  známé 
nám  místo.  —  Nevím,  jak  se  dověděl,  že  jsem 
se  měla  zatím  vdávat  za  pořádného  jednoho 
měšťana,  ale  povídal  mi,  že  několik  nocí  ne 
spal  a  jako  blázen  chodil,  dokud  se  nedověděl 
že  jsem  ho  kromě  přání  mojich  rodičů  od 
byla.  Potom  se  mi  svěřil,  že  otec  není  tak  bo 
hat,  jak  se  myslí,  že  má  dluhy,  a  netajil  mi 
že  ho  rodiěe  nutí,  aby  přejal  hospodářství 
a  jedinou  dceru  si  vzal  bohatého  jednoho  ob- 
chodníka v  obilí,  jich  známého,  který  by  to 
rád  viděl.  —  ,Ale'  —  dodal,  ,já  to  nemohu 
rodičům  k  vůli  udělat,  abych  jim  štěstí  ce- 
lého svého  života,  Toničko,  obětoval,  všechno, 
jen  toho  ať  na  mně  nežádají!'  —  Já  mu  vě- 
řila, ale  bylo  mi  přece  při  slovech  jeho  úzko. 
Ale  on  mi  to  všecko  rozmluvil,  a  jsouce 
šťastni,  že  se  zase  vidíme  a  viděti  budeme, 
rozloučili  jsme  se.  —  Za  několik  dní  přišel 
v  noci  k  mému  oknu  —  však  to  bylo  tuto 
okno,  ale  neměli  jsme  to  tehdáž  ještě  tak  zří- 
zeno, byla  to  jen  komora.  —  Já  se  lekla,  při- 
stoupla jsem  k  oknu,  a  tu  mi  vypravoval,  že 
otci  řekl,  když  na  něho  doléhali,  aby  si  vzal 
tu  bohatou  nevěstu,  že  má  rád  mne  a  beze 
mne  šťasten  že  nebude.  —  Nad  tím  se  otec 
tak  rozzlobil,  že  mu  hrozil,  jestli  si  nevezme, 
kterou  on  mu  dává,  aby  v  tu  chvíli  z  domu 
šel  a  že  mu  nedá  ani  požehnání.  —  Ve  mně 
krev  stydla.  —  .Bez  požehnání  rodičů  nebyli 
bychom  šťastni.  Jene,4  —  povídám;  .jestli  Bůh 
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srdce  otce  tvého  neobměkčí,  upokoř  se  mu, 
je  to  tvojí  povinností/  Podala  jsem  mu  ruku, 
ale  on  mne  ani  pustit  nechtěl,  až  konečně 
všecek  zoufalý  odešel.  —  Já  klečela  do  rána 
u  okna  a  prosila  Pána  Boha,  aby  srdce 
tvrdého  otce  obměkčil  a  nad  láskou  naší  se 
slitoval.  —  Nemělo  to  být!  Kde  zlato  mluví, 
všecka  jiná  řeč  —  slabá.  Jan  musel  se  upo- 
kořit  otci,  třetí  den  bylo  zasnoubení  jeho 
s  bohatou  nevěstou  a  v  noci  potom  otec  sko- 
nal, tiše  a  spokojeně.  —  Když  mi  to  matka 
povídala,  jak  by  mně  nožem  o  srdce  zavadil, 
a  padla  jsem  před  ní  na  zem  jako  mrtva.  — 
Dlouho  jsem  stonala,  a  když  jsem  přicházela 
k  vědomí,  slýchávala  jsem  pod  oknem  vzdy- 
chání a  pláč,  že  se  mi  z  toho  div  v  hlavě  ne- 
popudilo. —  Povstala  jsem  zase,  ale  chodila 
jsem  jako  tělo  bez  duše.  —  Neptala  jsem  se 
po  Janovi  a  nikdo  mi  o  něm  nemluvil.  — 
Když  jsem  trochu  zesílila,  radila  mně  matka, 
která  jediná  tušila,  co  mi  je,  abych  šla  do 
Prahy  sloužit,  a  když  jsem  k  tomu  ráda  svo- 
lila, sama  mi  zaopatřila  místo  u  lidí,  kde  jsem 
byla  jako  doma  a  kde  jsem  se  lecčemu  užiteč- 
nému naučila.  —  Byla  jsem  tam  přes  dvě  léta, 
a  teprv  když  jsem  slyšela,  že  se  Jan  se  ženou 
odstěhoval  k  tchánovi,  hospodářství  že  pro- 
najali, a  matka  jeho  s  dětmi  že  bydlí  v  Praze, 
vrátila  jsem  se  domů.  —  Nechtěla  jsem  se 
s  Janem  nikdy  více  setkati  a  přece  nás  to 
neminulo!  —  Jednou  v  neděli  —  byla  jsem 
as  tři  neděle  teprv  doma  —  jdu  do  hájku  pro 
vodu,  a  tu,  as  dvacet  kroků  za  naší  zahradou, 
koho  potkám  —  Jana!  Zůstali  jsme  proti  sobě 
státi    jako     dva    sloupy    a     ruce    nám    oběma 
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sklesly.  On  byl  tak  vychudlý  a  bledý  jako  já, 
a  oba  dva  jsme  se  třásli  jako  lupeny.  , Přece 
vyslyšel  Bůh  prosbu  moji,  že  tě  ještě  jednou 
\.-  svém  živobytí  vidím,  abych  tě  odprosil,' 
promluvil  ke  mně  po  chvíli,  ruku  mi  podávaje. 
.Můžeš  mi  odpustiti,  Toničko?'  —  , Nemám, 
co  bych  ti  odpouštěla,  Jene  —  a  tomu,  který 
se  proti  nám  prohřešil  a  vinen  před  Bohem, 
nechť  odpustí  Pánbůh.  Těš  se  tím,  žes  vy- 
konal synovskou  povinnost,  a  dej  ti  Pánbůh 
štěstí!"  —  ,Po  mém  štěstí  je  veta!'  odpověděl 
smutným  hlasem  a  ještě  smutnějším  dodal: 
,A  shledáme  se  ještě  jednou,  Toničko?'  ^hle- 
dáme, Jene,  před  Bohem!'  a  stiskli  jsme  si 
ruce.  zaplakali  jsme  a  na  věky  jsme  se  roze- 
šli. —  Přišla  jsem  domů  smutná  jako  s  po- 
hřbu, ale  od  toho  dne  byla  jsem  pokojnější 
a  zpomínala  jsem  na  něho  jako  na  mrtvého. 
A  když  mne  někdy  stesk  přece  napadl,  konej- 
šila  jsem  se  myšlenkou,  že  bychom  snad  ne- 
byli v  manželství  tak  šťastni  bývali,  jak  jsme 
si  to  líčili,  že  bych  se  mu  byla  třebas  potom 
znelíbila  a  sprostou  zdála,  až  by  pánem  učiněn 
býval;  a  že  nás  tedy  Pánbůh  proto  raději  roz- 
loučil, když  jsme  byli  nejšťastnější,  abychom 
mohli  na  sebe  bez  hněvu  a  lítosti  zpomínati; 
což  nám  nikdo  zabrániti  nemůže!  Člověk 
zvykne  všem  křížům,  milá  Verunko!  Ač  jsem 
nikam  nechodívala,  ani  po  známostech  netou- 
žila, ucházelo  se  přece  několik  hodných  chas- 
níkův  u  rodičův  o  moji  ruku,  ale  rodiče  je- 
diní, znajíce  můj  zármutek,  nedomlouvali  mi 
nikdy,  ač  by  mě  byli  rádi  dávno  zaopatřenou 
viděli.  Ale  lidé,  že  jsem  několika  ženichům 
košem    dala,    drchají    o    mně,    že    jsem    hrdo- 
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pyška,  a  že  snad  na  svoji  krásu  si  zakládám  a 
na  pána  v  kočáře  čekám,  a  takové  pletky.  — 
Před  rokem  vrátil  se  bratr  Václav  a  ten  mne 
nejvíce  rozveselil;  máme  se  velmi  rádi. 
Později  přicházíval  s  ním  Franěk,  kterého 
jsme  všickni  rádi  viděli,  nejen  jako  přítele 
bratrova,  ale  že  jsme  v  něm  poznali  dokona- 
lého člověka.  Ke  mně  choval  se  vždy  uctivě 
a  slušně  a  tím  mně  nejvíce  lahodil  a  na  Jana 
upomínal,  který  měl  také  docela  jiné  způsoby 
nežli  naši  nevycepovaní  městští  chasníci.  drsní 
jako  smrková  kůra.  —  Dlouho  nesvěřil  se  ani 
bratrovi,  že  mne  má  více  rád,  než  jako  dobrou 
známou,  ale  konečně  přece  vyjel  s  barvou 
ven.  —  Václav  sdělil  mně  to  za  tepla,  ale  já 
mu  nemohla  jinak  říci,  než  pravdu,  že  jsem 
totiž  na  Jana  dosud  nezapomněla.  — •  Václav 
mu  to  vyřídil,  a  myslela  jsem,  že  již  nepřijde, 
ale  on  přicházel  jako  dříve  a  tak  se  choval 
ke  mně,  jakoby  se  nic  nebylo  stalo.  —  Ale  vi- 
děla jsem  dobře,  že  bývá  smuten  a  roztržit. 
a  rodiče  chovali  se  k  němu  tak  šetrně,  jakoby 
ho  za  něco  odprošovat  měli.  Tak  to  trvalo, 
až  jsme  náhodou  nějaký  čas  byli  sami  dva 
v  zahradě.  Tu  povídal  mně,  že  mu  první  jeho 
láska  umřela,  a  od  té  doby  že  se  mu  žádná 
ženská  nelíbila,  až  poznal  mne.  —  ,\ím,  že 
mne  nemůžete  tak  milovat,  jako  jste  milo- 
vala Jana,4  dodal  potom,  ,ale  je-li  tolik  ná- 
klonnosti v  srdci  vašem  pro  mne,  že  byste  se 
chtěla  bez  přemáhání  věrnou  a  upřímnou 
družkou  mého  života  státi,  uděláte  mne  nej- 
šťastnějším člověkem,  jinak  musil  bych  vás 
navždy  opustit/  —  Byla  jsem  tak  dojata  řečí 
jeho.  že  jsem  mu  mimovolně  ruku  podala  se 
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slovem,  že  mu  chci  býti  %  mou,  upřímnou 
ženou.  Když  mně  radostí  líhal  ruku,  když 
mně  polom  rodiče  plačíce  žehnali  a  hratr 
\  áclav  rozveselen  objímal,  nelitovala  jsem 
daného  slova  —  a  nelituji  podnes.  —  Líto  mi 
jen.  že  nemohu  vroucí  jeho  lásku  opláceti 
stejnou  vroucností  a  tak  šťastna  ho  učiniti, 
jak  by  to  hodnost  jeho  ke  mně  zasluhovala. 
No,  bohdá  že  i  to  moje  zamrzlé  srdce  na  vý- 
sluní jeho  lásky  roztaje,"  dokončila  Tonička. 
Verunka,  držíc  chladnou  její  ruku  ve  své. 
plakala. 

„A  o  Janovi  jsi  už  neslyšela?"  ptala  se  po 
chvíli. 

„Není  ho  pro  mne  na  světě,  rozloučili  jsme 
se  na  věky!'"  odpověděla  Tonička  s  povzde- 
chem. 

„Bože,  Toničko,  kdyby  se  mně  to  stalo,  ne- 
přežila  bych  toho,"  pravila  Verunka. 

„Já  to  nepřeju  žádnému  a  nanejméně  bych 
to  přála  tvému  srdci,  \erunko:  tobě  přála 
bych  muže  jako  náš  Václav!  Škoda,  že  jste  se 
nepoznali!" 

„Ah  Toničko,  kdybych  já  byla  jako  ty.  ale 
já  jsem  tak  hloupá,  nezkušená  dívčí,  já  bych 
se   před   ním   hanbila." 

„Milá  brachu,  mužští  jsou  začasté  při  vši 
moudrosti  hloupější  mnohého  děvčete.  Však 
jsi  ty  dost  chytrá  a  zkušení  nabudeš  ještě  až 
dost.  —  Slyš!" 

Venku  troubil  ponocný  jedenáctou  a  od- 
troubiv,  začal  basovým  hlasem  ponocnou: 
„Odbila  jedenáctá  hodina,  chval  každý  duch 
Hospodina!" 

„Tu  to  máme,  jedenáct  hodin,  a  já  tu  ještě 
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sedím  a  zdržuju  tě  umdlenou  od  spaní,"  pra- 
vila  Tonička   rychle  vstávajíc. 

„I  já  se  vyspím  ještě  dost,  a  nohy  mně  u? 
také  trochu  otrnuly,  jen  zůstaň  ještě!"  zdržo- 
vala Verunka  Toničku. 

„Už  musím  jíti,  Verunko,  dokud  matka 
v  prvním  spaní  trvá:  kdyby  mne  slyšela,  lála 
by,  že  jsem  tak  dlouho  u  tebe  zůstala." 

„A   kde    spíš    ty?"   ptala    se   Verunka. 

„Vedle  rodičů  v  komoře,  ale  tam  bys  ne- 
byla měla  pokoj.  Otec  v  noci  pokašlává,  a 
ráno  se  sluncem  vstáváme.  Neškodí  tak  ve- 
černí seděni,  jako  ranní  ležení." 

„No,  dej  ti  Pánbůh  dobrou  noc  a  pěkný  sen!"4 

„Pravda,  kde  člověk  poprvé  spí  —  co  se 
mu  zdá,  vylíčí  se.  Dobrou  noc  i  tobě,  To- 
ničko!" —  Když  Tonička  zhasila  na  stole 
stojící  starodávný  kahanec,  dala  Verunce  ještě 
jednou  dobrou  noc  a  tichounko  vycházejíc  ze 
dveří,  kradla  se  do  druhé  sednice  u  své  ko- 
můrky. Když  si  byla  Verunka  jehlici  z  vlasů 
vytáhla,  šněrovačku  a  svrchní  sukni  svlékla, 
klekla  u  lože  a  přežehnavši  se,  pomodlila  se 
složenýma  rukama  večerní  modlitbu:  „Anděle 
boží,  strážce  můj!"  a  otčenášek  za  dušičky, 
aby  ji  časně  zbudily.  Potom  políbivši 
stříbrný  křížek  na  hrdle  zavěšený,  ulehla  po 
málu  na  lože.  neboť  cítila  přece  jen  nemaloi 
v  nohou  bolest,  jak  vstoupila  na  zem.  —  Od 
hrnuvši  na  stranu  velikou,  nadýchanou  svrch 
nici,  přikryla  se  jen  sukní,  aby  jí  zůstale 
chladno.  —  Chvíli  ještě  přemítaly  se  jí  roz 
ličné  obrazy  v  mysli,  ale  vždy  temněji,  až  j: 
spánek    očka    zavřel. 
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Právě  odtroubil  a  odzpíval  ponocný  jednu 
hodinu,  když  přes  nevysoký  plot  do  sadu  za 
domkem  skoěil  mladý  muž  a  sadem  kráčel 
k  domku.  -  Pes  vyběhl  z  boudy,  ale  neště 
kal.  jen  radostně  kňuěel,  a  když  ho  příchozí 
zakřikl:  „Lež!",  ani  už  necekl,  jen  se  licho- 
tivě  okolo    něho   třel. 

„No,  jdi,  Kartuši,  zase  do  boudy,  jdi!"  po- 
ručil mu  mladý  muž,  když  přišel  k  zadním 
vra  tkám.  Pes  odběhl  kousek,  ale  zastaviv  se, 
čekal,  bude-li  ho  pán  volati:  ale  ten,  ne- 
ohlédnuv se  již  po  něm,  vytáhl  z  kabátu  klíě, 
zlehka  odemknul  vrátka,  tiše  vešel  dovnitř 
a  zamknuv  za  sebou,  kráěel  po  prstech  k  po- 
stranním dveřím;  zpolehounka  otevřel  a  ve- 
šel do  sednice,  kde  Verunka  spala.  Noění  ten 
host  byl  Václav,  domácí  synek.  —  Odložiloť 
se  řízení,  pro  něž  v  Praze  zůstati  měl,  a  tedy 
směl  odejíti  domů,  ěehož  také  hned  použil, 
nedbaje  pozdní  doby,  ani  daleké  cesty.  — 
Věda.  že  má  doma  sedničku  vždy  přichysta- 
nou, a  klíěek  od  zadních  vrátek  maje  vždy 
při  sobě,  mohl  přijíti  domů  ve  dne  jako 
v  noci.  —  Šel  tedy.  —  Ve  Zbraslavi  stavil 
se  u  Fraňka,  domýšleje  se,  že  půjde  s  ním, 
ale  Franěk  nemohl  odejít,  nabízel  však  Václa- 
vovi nocleh,  a  ráno  že  půjdou  spolu.  —  „Eh, 
když  jsem  se  již  tak  rozehnal,"  pravil,  „do- 
ženu se  až  domů  a  ráno  ti  přijdu  naproti.  — 
Matce  by  ani  to  nedělní  snídaní  tak  nechut- 
nalo, kdyby  mne  neviděla  při  stole  seděti; 
to  víš,  jak  se  vždy  těší  na  neděli!''"  —  Franěk 
mu  už  nedomlouval,  znaje,  co  si  do  hlavy 
vezme,  od  toho  že  neupustí.  —  Noc  byla 
jasná,   teplá,    měsíček    svítil    jako    rybí    oko,   a 
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Václav,  dívaje  se  na  oblohu  osypanou  hvěz- 
dami, zpíval  si:  „Vy  krásné  hvězdičky,  jak 
jste  vy  maličký"  —  a  čistý  hlahol  mocného 
jeho  hlasu  mísil  se  s  libým  klokotáním  sla- 
víka, jež  se  ozývalo  z  blízkého  háje.  —  Zpí- 
vaje, hvízdaje  a  chvílemi  přemýšleje,  přišel 
domů.  a  víme  již,  jak  potichounku,  aby  ro- 
dičů ze  spaní  nevytrhl,  dvéře  otvíral  a  za- 
víral a  vešel  do  sednice,  kde  spával.  ,,Toť  je 
tu  jako  v  limbu,'"  myslil  si,  vida  hustou  zá- 
slonou  zastřené  okno.  —  Ale  znám  jsa  v  míst- 
nosti, postavil  hůl  u  kamen  do  kouta,  pověsil 
klobouk  na  hřeb  a  právě  si  začal  svlékati 
kabát,  když  zaslechne  lehounký  povzdech 
jako  dítěte,  když  si  hoví  v  spánku.  —  „Co 
to?""  myslí  a  poslouchá  —  neklame  ho  sluch 
—  slyší  lehounké  dýchání  spícího  člověka  ve 
svém  loži.  —  „Kdožpak  to  tu  spí?'"  myslil  si; 
„Frantík  to  není,  a  ten  chrápe,  jakoby  hrnce 
vozil;  to  bude  sestra,  snad  ji  bolí  hlava,  a  že 
mne  nečekali,  lehla  si  sem,  aby  měla  pokoj. 
No,  vždyť  tu  jsou  dvě  lože,  ale  musím  si  přece 
rozsvítiti.'"  To  řka,  svlékl  kabát,  a  sáhnuv 
jednou  rukou  do  kapsy  pro  sirky,  druhou  na 
almárku  pro  voskový  sloupek,  rozsvítil:  avšak 
nechtě,  aby  zář  světla  padala  sestře  do  tváře, 
fhýbl  se  a  chtěl  jej  postaviti  na  židli  za  hla- 
vami svého  lože.  Když  padlo  světlo  na  židli 
a  na  stoleček,  s  velikým  podivením  utkvělo 
oko  jeho  na  řebíčkovém  kabátu  s  červenou 
podšívkou,  přes  lenoch  židle  přehozeném,  na 
černé  aksamitové  šněrovačce  se  stříbrnými 
prýmky,  na  strakatém  šátku,  modré  sukni  a 
malých  botkách  se  špalíčky.  „To  není  sestři 
šat;  čí  to  je?"  divil  se  Václav,  prohlížeje  kui 


po  kusu.  Náhle,  jakoby  mu  bylo  něco  na- 
padlo, obrátil  se,  a  vida  protější  lože,  kde 
obyčejně  Franěk  spával,  ustlané,  vstal  a  za- 
clonil světlo  rukou.  Přistoupil  k  svému  loži. 
—  O  málo  že  nevykřikl,  vida  v  bílých  po- 
duškách krásnou  hlavu  spícího  děvčete  le- 
žeti, jako  růžové  poupě  v  mechu.  Zář  světla 
osvěcovala  krásnou  tvář  Verunčinu,  která 
těžkou  svrchnicí  jen  do  pólu  přikryta  v  bílé 
košilce  až  po  krk  zavřené  a  strakaté  sukničce, 
ruce  majíc  přes  prsa  složené,  tiše  spala. 
Václav  stál  nad  ní  všecek  zaražen  —  jako  za- 
čarovaný. —  „Bože,  kdo  je  to?  Jaké  to  krásné 
stvoření!  Jak  tu  krásně  leží.**  —  Tváře  mu 
planuly  i  oči,  a  tělo  se  mu  chvělo,  nemohl 
s  ní  oči  spustit.  —  Václav  stál  u  lože  jako  za- 
čarován, nevěděl,  bdí-li  či  sní-li.  —  Srdce  mu 
prudce  bilo,  ruka  se  mu  třásla,  planoucí  oko 
nespouštělo  se  s  tváře  dívčí  a  chvějící  se  rtové 
šeptali:  ,.Bože,  jaká  je  krásná!  A  tak  tu  spí 
jako  fialka  v  listu. "  Vtom  vyvinul  se  hluboký 
povzdech  z  pootevřených  úst  děvčete,  pravá 
ruka  sklesla  jí  po  boku  dolů  a  víčka  jakoby 
se   chtěla   otvírati. 

Když  se  tak  na  ni  s  opojenou  duší  díval, 
ulekl  se,  aniž  věděl  proč  —  zhasil  a  nepohnut 
zůstal  u  lože  státi.  Tak  stál  dlouhou  chvíli: 
ve  světnici  bylo  úplné  ticho  a  nebylo  slyšeti 
než  lehounké  odměřené  dýchání  spícího  děv- 
čete. — •  Náhle  přejel  si  rukou  tvář  a  šel  ze 
sednice  ven  —  u  vrátek  sáhaje  po  klíči,  teprv 
se  zpamatoval,  že  je  svlečen  a  že  odnáší 
v  ruce  sloupek,  a  když  se  do  sednice  vracel, 
viděl,  že  i  dvéře  otevřeny  nechal.  Postaviv 
sloupek   na    římsu    u   kamen,    sebral    odložený 


oblek  i  hůl  a  vykradl  se  ze  dveří.  Venku  se 
oblékl,  a  jakoby  za  ním  hořelo,  spěchal  ze 
vrátek  do  sadu  ku  plotu  —  ale  chtěje  pře- 
skočiti plot,  narazil  hlavou  o  jabloňovou 
větev  a  kulatý  klobouk  sletěl  mu  s  hlavy  do 
trávy.  Ustoupiv  od  plotu,  zvedl  tmavé  bystré 
oči  vzhůru  ke  kvetoucí  jabloni,  k  zářícím 
hvězdám,  a  jakoby  se  byl  zpamatoval,  vjel 
si  rukou  do  tmavých  kučeravých  vlasů.  Po- 
tom zdvihl  si  klobouk  a  nesa  ho  v  ruce,  krá- 
čel volným  krokem  do  malé  květinové  za- 
hrádky, kde  si  lehl  do  loubí  na  drnové  se- 
dátko, oblíbené  to  svoje  místo,  kde  v  letní 
nedělní  večery  s  přítelem  a  sestrou  sedávali. 
„Co  se  to  se  mnou  stalo?"  šeptal  sám  sobě: 
„Oh  já  blázen!  Jakoby  mě  někdo  očaroval!" 
Položil  hlavu  na  chladnou  pažit,  zavřel  oči, 
ale  nespal.  —  Jaké  to  myšlenky  byly,  co  mu 
spáti   nedaly,   prozrazovala  .  .  . 


CERTIK 

(„Moravské  noviny"  1851) 


JJylo  to  v  zimě  ;i  chumelilo  se,  jak.  by 
cíchu  rozpustil;  děvčata  vesnická  pospíchala 
však  navzdor  nehodě  do  své  každodenně  na- 
vštěvované přástvy  k  sedláku  Matějovi,  každá 
měla  mezulanku  přes  hlavu  přehozenou, 
v  jedné  ruce  kolovrátek,  v  druhé  přeslici  ne- 
souc, některá  jen  vřetánko  a  kužel  si  nesla. 
U  prahu  oklepaly  pantoflíčky  a  chutě  vběhly 
do  teplé  sednice,  kde  domácí  dcerka  lavice 
pro  ně  již  chystala.  Vprostřed  sednici  stál 
vysoký  dřevěný  svícen,  nahoře  na  něm  dvě 
železná  ramena,  v  nichž  dvě  plápolající  louče 
zastrčeny  byly.  Než  se  děvčata  usadily,  přišli 
i  chlapci,  tiše  postavili  se  za  dveře,  by  chvilku 
poslouchali,  co  si  děvčata  povídají  a  čemu  se 
tak  hlasitě  smějí;  avšak  jedna  stála  blízko 
dveří,  slyšela  šepot,  pověděla  druhým,  a  hned 
zatočily  rozprávku  a  začaly  si  povídat 
o  chlapcích.  Dobře  znaly  malovat  jich  nezpů- 
soby a  každá  něco  věděla,  čím  by  toho  neb 
onoho  poškádlila.  —  Již  to  nemohli  déle  za 
dveřmi  stojící  chlapci  poslouchat,  rychle  ote- 
vřeli dveře  a  jedním  dechem  nadávali  děv- 
čatům bezbožných  klevetnic.  Ale  ty  jim  škrá- 
baly mrkvičku  a  připomínaly  staré  přísloví: 
..Kdo  u  dveří  naslouchá,  sám  svou  hanu  po- 
slouchá." Vidouce  chlapci,  že  jim  to  děvčata 
jen  naschvál  dělaly,  umírnili  se  a  na  odplatu 


podpálili  těm,  které  je  byly  nejostřeji  káraly, 
nadité  kužele.  Tak  se  vespolek  chvíli  škádlili, 
až  tomu  děvčata  konec  udělaly,  zasednouce 
každá  k  svému  kolovrátku.  Kteří  z  chlapců 
měli  milenku  mezi  děvčaty,  sedli  buď  vedle 
bud  nedaleko  ní.  jiní  sedli  na  lavici  ke  kam- 
nům, dva  neb  tři  usadili  se  okolo  děvčat 
blízko  svícnu,  by  utírali  louče,  vlastně  aby 
mohli  pohodlněji  děvčata  škádlit  a  jim  kužele 
podpalovat. 

U  kamen  mezi  chlapci  seděla  Běta,  nej- 
starší služka  domácí;  co  že  se  ti  chlapci  na 
Bětu  tak  přívětivě  usmívají  a  k  ní  se  tak  li- 
chotí? Vždyť,  můj  Bože,  Běta  již  půl  století 
čítá,  vlasy  šedivé  a  tvář  zkarbatěnou  má; 
proč  se  ta  chasa  o  ni  tak  dere?  Běta  má 
kouzlo  při  sobě.  jímž  nejen  chlapce,  ale  i  děv- 
čata k  sobě  vábí,  umíť  ona  povídat  nejvíce  a 
těch   nejkrásnějších   povídek  daleko,  široko.  — 

I  odkašlala  si  Běta,  pošoupla  kolovrátek 
blíže  k  sobě  a  potom  ptala  se  chasy,  co  by  si 
libovali,  zdali  něco  smutného  či  veselého, 
aneb  něco  strašného.  Děvčata  žádaly  veselou 
pohádku,  ale  chlapci  měli  zvláštní  chuť  po- 
slouchat strašlivou  pohádku,  ačkoliv  jindy 
dle  rozsudku  děvčat  se  řídili;  žert,  který 
s  nimi  děvčata  si  ztropily,  nevyšel  jim  posud 
z  paměti.  Bylo  přání  z  té  i  oné  strany,  ale 
jak  to  již  obyčejně  bývá,  ženské  musily 
ustoupit  a  ustanovilo  se,  by  nejdříve  strašná 
a  potom  veselá   pohádka  se  povídala. 

.,Budu  vám  tedy  povídat  o  jednom  černo- 
kněžníku,  jak  citoval  čerta,  chtěje,  aby  mu 
pokladů  nanosil,  a  jak  si  čert  pro  jeho  duši 
přijde.""  Po  této  výpovědi  dala  se  Běta  teprv 
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do  pořádného  vypravování,  jež  ona  prodlou- 
žit a  všelijak  vyšperkovat  znala,  by  pozor- 
nost posluchačů  upoutala.  Čím  dále  povídala, 
tím  Strašnější  to  bylo,  děvčata  na  prádlo  za- 
pomínaly, úžeji  k  sobě  se  tlačíce,  chlapcům 
vyhasly  dýmky  a  ti.  co  seděli  u  svícnu,  nevi- 
děli, že   louče   dohořívají. 

Právě  povídá  Běta:  byla  to  noc  tmavá  a 
bouřlivá,  když  černokněžník  poprvé  čerta 
volal.  Jedenáctá  bila,  když  vzal  starou,  žele- 
zem pobitou  knihu  z  almary,  na  třínožce  při- 
chystané uhlí  rozžehl  a  křídou  tříkrálovou  na 
podlaze  kolo  kolem  sebe  naznamenal;  potom 
vyndal  z  náprsí  jakési  kadidlo,  které  na  uhlí 
hodil,  načež  ihned  z  uhlí  růžový  a  modrý 
plamínek  vyšlehl.  Když  to  byl  udělal,  roze- 
vřel knihu  a  začal  od  konce  nazpátek  číst. 
Sotva  přeříkal  půl  strany,  zafičí  mu  to  kol  uší 
a  zvenku  ozve  se  lehký  dupot,  čím  dále  čte. 
tím  blíže  to  přichází  —  tu  najednou  —  „ne- 
slyšeli jste  nic?"  —  ptají  se  šeptem  děvčata 
—  všecko  umlkne;  —  ..ano  —  zase  —  Pán 
Bůh  s  námi  a  zlý  pryč!  —  na  náspí  něco  dupá. 
a  není  ío  noha  lidská  —  jde  to  blíže,  cupá 
to,  dupá,  běda!  již  to  je  v  síni  a  tam  to  od- 
frkuje!" 

„Chval  každý  duch  Hospodina,"  křižuje  se 
Běta,  děvčata  ale  jak  plaché  srny  jedním 
mžikem  blíže  chlapců  se  octnuly,  ochranu 
u  nich  hledajíce.  Ti  ale  také  se  ulekli  a  ne- 
vědí, co  dělat:  strašidlo  venku  dupá,  frká,  do 
sednice  však  nevejde. 

„E,  co  se  budeme  bát,  čert  to  není,  sice 
by  do  sednice  přišel,  pojďte  se  podívat,  co 
to  je." 
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Děvčata  prosily,  by  nechodili  nikam,  ale 
oni  je  chlácholili,  a  když  jeden  o  dohořující 
oharek  louč  rozsvítil  a  ke  dveřím  se  bral,  šli 
všichni  chlapci  za  ním.  děvčata  ve  strachu  na 
pec  skákaly  a  kam  která  mohla,  tam  se  scho- 
vala. — 

Tu  ten  smělý  z  chlapců  dodal  si  srdce, 
otevřel  najednou  dveře,  ale  v  tom  okamžení 
mu  vítr  louč  zhasne  a  strašidlo  jedním  sko- 
kem octne  se  v  sednici,  tu  bylo  křiku  a  šra- 
motu! Strašidlo  zporáželo  všecky  kolovraty  a 
přeslice  a  hrubě  mezi  tím  řádilo.  Hoši  stáli 
na  dvoře  v  rozpacích,  nevěděli,  co  dělat,  báli 
se  o  děvčata  a  o  sebe  také;  naslouchali  u  oken. 
a  když  se  neozýval  ze  sednice  leč  dupot  a 
šramot,  běželi  do  blízké  hospody  pro  hospo- 
dáře, který  tam  obyčejně  s  kmotrem  rychtá- 
řem, mlynářem  a  kostelníkem  maryáš  hrával. 

„Což  pak  se  přihodilo,  že  tak  záhy  z  přást- 
vy  jdete,  snad  vás  děvčata  nevyhnaly,*4  smáli 
se  jim  sedláci,  když  se  do  dveří  hrnuli.  „To 
ne,  ale  přihodilo  se  nám  něco  jiného,  přišel 
mezi  nás  čert,  anebo  co  to:  jdeme  pro  kmotra 
kostelníka,  aby  vzal  něco  svatého  a  šel  s  ná- 
mi." i  povídali  ještě  podrobně,  jak  se  co  stalo. 

Hospodář,  který  nebyl  pověrčivý,  jako  ti 
druzí  více  méně  byli,  pustil  se  najednou,  jak 
by  mu  bylo  cosi  napadlo,  do  hlasitého  smíchu. 
..Nesměj  se,  kmotře,"  napomínal  kostelník. 
..mnoho  je  pod  sluncem  divů,  které  rozum 
lidský  vyzpytovat  nemůže,  a  tahle  věc  není 
sama  sebou." 

„Tedy  chutě  běž  a  přines  něco,  před  čím 
by  ten  čert  utekl,  sice  nám  zatím  nejlepší 
děvčata  unese,  a  ty  ostatní  strachem  umrou." 
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Hospodář  nečekal  na  kostelníka,  sám  šel 
napřed  a  nesl  svítilnu,  ženská  čeleď  z  hos- 
pody také  šla  s  nimi,  protože  se  doma  sa- 
motné zůstat  bály.  Když  došlo  procesí  ke 
dveřím  statku,  tu  začal  mnohý  tajně  zažehná- 
vat,  otevřít  však  bál  se,  to  hospodář  musel 
učinit.  Ochotně  Matěj  přiskočil,  dveře  do  ko- 
řán otevřel  a  hlasitě  pobízí  kmotra,  by  šel  za 
ním;  sotva  však  promluvil,  vyskočilo  strašidlo 
ze  sednice.  kmotra,  který  mu  v  cestě  stál, 
porazilo,  a  když  si  bylo  na  dvoře  poskočilo, 
u    hospodáře   se   zastavilo,   lísaje    se    k   němu. 

„Vždyť  jsem  si  to  myslel,  že  ten  čert  nikdo 
jiný  není  než  moje  vranka,"  smál  se  Matěj 
a  zdvihal  kmotra.  Čeledín  zapomněl  zavřít 
stáj,  a  že  hříbě  uvázané  nebylo,  vyběhlo  si 
na  dvůr  a  obvyklou  cestou  do  sednice,  kde 
obyčejně  kousek  chleba  dostalo,  běželo.  Ten- 
kráte  ale   přišlo   velmi   nevhod. 

Chlapci  pospíchali  do  sednice,  podívat  se, 
jsou-li  děvčata  ještě  živá;  ty  byly  schouleny 
na  peci  a  několik  jich  bylo  za  ložem,  od  pře- 
stálého   strachu    všechny   zděšeny. 

Nejhůř  bylo  Bětě,  bledá,  chvějíc  se  na 
lavici  opět  seděla  a  vzdychala:  „Spaste  duši, 
takovou  úzkost  jaktěživa  jsem  nezkusila!  Do 
nejdelší  smrti,  kdybyste  klekali,  nebudu  více 
povídat  o  něm,  Pán  Bůh  rač  s  námi  být,  ani 
ho    jmenovat    nechci." 

Ačkoliv  jí  hospodář  domnělého  čerta  při- 
vedl a  všichni  sedláci  tvrdili,  že  je  hříbě  pře- 
strašilo, ona  zůstala  při  svém,  an  prý  na  své 
zdravé  oči  viděla,  že  to  mělo  rohy  a  že  tomu 
z  huby  a  očí  oheň  šel.  Vysmáli  se  jí  a  nechali 
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ji  být;  když  si  děvčata  trochu  pooddechly  a 
kolovrátky  rozlámané  sebraly,  teprv  začaly 
na  chlapce  lát  a  vysmály  se  jim,  že  tak  málo 
srdnatosti  ukázali,  a  hospodáři  jim  přizvuko- 
vali. Také  kmotr  notného  výsměchu  od  Ma- 
těje si  utržil.  Dlouho  ještě  si  o  tom  povídali 
a  jeden  druhému  se  smáli;  hříbátko  od  té 
doby  nepojmenovali  jinak  než  „čertíkem".  — 


BASNE 


ŽENÁM  ČESKÝM. 

Ženj    české,  matky  české! 

Slib  si  dejme  a  v  něm  stůjme: 
pro   blaho    své   drahé   vlasti 

všecky   síly   obětujme! 
Nejen    muž    buď   hrdý   na    to, 

že  dá  všecko  pro  svou  vlast; 
vzhůru,  ženy!   my  též  chceme 

na  oltář  svou  obět  klást. 

Muž,  ach.   ten  má  meč   svůj   ostrý, 

rámě,   sílu  —   muž   má   všecko; 
ale  útlá,  slabá   žena 

jen  své  srdce  a  —  své  děcko. 
Dítě!    —   toto   jméno    sladké, 

ženě  nebem   daný  dar, 
matky!    nejdražší,    co    máme. 

dejme   vlasti   v   její   zdar. 

Prvním    slovem    lichotivým, 

prvním   sladkým   celováním 
český  zvuk  jim  v  duši  vlejme 

s   vřelým  vlasti  milováním. 
Jmenujte  jim   slavné   otce, 

vylitou    pro    právo    krev, 
řekněte  jim,  jak  se  znovu 

hrdě   zvedá   českv   lev. 
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Ať  z  nich  zrostou  reci  statuí 

jako   lípy,  jako  doubce; 
ať  z   nich   máme   Břetislavy, 

práva   hájce,   zloby   zhoubce. 
Ženy   české,  matky  české! 

Jediná   nám   budiž   slast: 
vychovati   naše   děti 

pro  tu  slavnou,  drahou  vlast. 

Květy  z  5.  dubna  1S43  c.  2 


VODNÍK. 

Pod    pahorkem   pod    zeleným 
Opava   se   točí; 
škoda,    škoda    nastokrát    těch 
jasnomodrých    očí. 

Pod  pahorkem  u  potoka 
děvče   s   matkou   sedí 
a  do  chladných  bujných  vlnek 
s   toužebností   hledí. 

.,Nech,  matičko,  nech  mě  koupat, 
pálí    tak    slunéčko/*   — 
„Chraniž   Pánbůh!    utopíš   se, 
má   zlatá   děvečko." 

Vábné   moci   neodolá, 
přec  ku   břehu  kráčí: 
a  již  jedna  hravá  vlnka 
bílé   nožkv  smáčí. 
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„Nechoď   k   vodě."    lká    matička. 
., vodník  pro  tě  sáhne, 
do  Bvé  skleněné  komůrk) 
pod  vodu  tě  stáhne/' 

Proč  v  té  vodě,  jak  v  zrcadle, 
děvče   pohled   stepí'.' 
Snad   ji   vlastních   tváří   růže, 
očko  modré  vábí? 

Ne  tak  —  z  tiché  tůně  jen  se 
bledý   chlapec  dívá 
a   kyticí   čarokrásnon 
na   panenku   kývá. 

„Ke    mně    pojď!   Ty   květy    ladné 
všecky    budou   tvoje, 
klenotů   a  perel  dám   ti 
jako   včelek  roje. 

Pod    vodou   je    ticho,    volno, 
budeš    se    mnou    hráti, 
a   v   mém   krystalovém    zámku 
budem    spolu   spáti."   — 

Tak  ji   láká,   by   po   lilji 
ručinkou    jen    sáhla    — 
ta   se   nahne,   nožka   klesne   — 
již  ji  vlna  stáhla. 

Česká  včela  r  26.  července  lS-±4  č.  60. 
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MOJE  VLAST. 

Česká  zem  mě  nezrodila, 

přece   je   mou   drahou   vlastí, 

a  Češkou   se  nazývati 

je  mi   chloubou,   je  mi  slastí. 

Cizí  děcko  v  rájůplué 

lůno    své   mě*s    přesadila 

a  co  vlastní  dítě  svoje 

s   věrnou   láskou   vypěstila. 

Kdož   by    tebe    nemiloval, 
pečlivá    ty,   dobrá    máti? 

Jak   ti    nemám   za   tvou   lásku 
srdce   své   i   duši   vzdáti? 

Řeč    ta   krásná,    libozvuká 
jak   mi    nemá   býti   milá? 

Vždyť    mě    modlit,    mluvit,    zpívat 
česky    jenom    máť   učila. 

Žalost-li    mou    duši    tíží, 

v   řeči   té  jen  bol  vylívám; 

radostí-li  srdce  skáče, 

českou    píseň    si    zazpívám. 

..Miluji    tě"    milosladce 
ze  rtů  jeho  vyplynulo, 

když   mě   rámě   prvníkráte 

k   sobě   vroucně    přivinulo. 

Čechu   srdce   jsem   zadala, 
vlastence   za   muže   mám 

a  co  statné  syny  vlasti 
české    děti   vychovám. 
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Až  se   pak  i  mně   přiblíží 
neúprosné    smrti    stín: 

usteleš   mi   chladné    lůžko, 
česká  máti,  ve  svůj  klín. 


Květy  ze  17.  srpna  1844  č.  99. 
TOUHA. 


Kdy   vás   spatří   oko   moje, 
hory   drahé,  milé  hory, 
vás,  vy  krásné  vonné  sady, 
a   ty   temné,   šumné   hory? 

Pestré  luhy,  po  nichž  ráda 
jsem    co    děcko    běhávala, 
rozmanitých   kvítků    hojnost 
na  věnce  si  trhávala? 

Tě,   besídko,  v  níž  co  dívka 
pod   večer  jsem   sedávala. 
s   touhou  lásky  blahosnivé 
na  milence  čekávala? 

Sedli   jsme   si   mezi   kvítí 
na   kypřinu   drnovou, 
to    pod   lípu   medokvětnou, 
pod   křovinu   růžovou: 

nade   námi   slavík   plakal 
v   roztoužení   milostném, 
a  dvě  duše  rozplývaly 
v    opojení    blahostném. 
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A  když  na  blankytném  nebi 
zasvitla   večernice, 
volala    nás   zpět   matička 
do    tichounké   sednice. 

K   nebetyčným  Krakonošům 
duch   můj   vzlétá   toužebně, 
tam   kde   moji   drazí   dlejí 
v   té   chyžici  malebné. 


Zaletává,    polétává 
kol   domku   malého, 
zda   nespatří   drahou   máti 
neb    otce    milého. 

Smutně   máť,   ach!   smutně   sedí, 
kolovrátkem   točí; 
a    proč    si   as   můj    tatíček 
stírá    slzy    s   očí? 

Ráda   bych   mu  zulíbala 
uslzené    líce, 

však  Bůh  sám  ví,  jestli  budu 
líbati  je  více. 

Zpomíná    si,   jak   sedával 
v    kole    milých    dětí, 
a   kdy   srdce   mu   zaplesá 
v   loktů   jich   objetí. 
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Nermufte   se,    tiché   duše, 
však  je   uhlídáte, 
až   se   opět   jaro   vrátí, 
s    nimi    se    shledáte. 

Česká  {'čela  z  3.  září  1S44  c.  71. 


ZNAMENÍ. 
1. 

Hvězdy    svítí, 

musím  jíti 
do    háječku   zeleného 
potěšit   tam  ztrápeného 

miláčka. 

Počkej,    hochu, 

ještě   trochu, 
nebudu    tě    dlouho    mívat, 
do  očí  tvých  snad  se  dívat 

nikdy  víc! 

Nepochybuj, 

v    mne    důvěřuj, 
věrnou    lásku    přislibuju. 
tebe   jedině   miluju 

na  věky. 

S   Bohem,  milý, 

roztomilý! 
Až    podruhé    lípa    zkvete, 
svatební   ti   věnec   splete 

děvče  tvé. 


Potřetí  již   vonná   lípa  — 

potřetí   už   zkvítá, 
darmo   svatební   věneček 

panna   bledá    splítá. 

Tam   pod  lipou  u  mezníku 

s   bolestí   sedává, 
s  touhou  v  dáli  na  stezičku 

po   hochu   vzhledává. 

Věnec   na   hlavinku   sází, 

očko    slza   kalí, 
jako   perla   po   bledé   se 

tváři   dolů   valí. 

Když   pak   první   tmavým    rouchem 

hvězda    se    prodírá, 
smutně   zpět   se   do   komůrky 

Lidunka   ubírá. 

Třikrát  to  na  okno  klepe. 

půlnoc    temně    bije. 
„Hoch  můj  umřel!44  zkřikne  dívka, 

bol   jí   srdce   ryje. 

Z    mutné   tváře    růže   prchá, 

vadne    mladost    svěží: 
dřív   než    třetí   ráno   zplane. 

na  prkně  již   leží. 

Bílými   fábory   krášlí 

dívky    družku    mladou, 
zvadlý    svatební    věneček 

smutně    na    hrob    kladou. 
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Poslední   květ   z   vonné   lípy 
vítr    na    něj    chvěje, 

a    Lidunce    hrobní    píseň 
bolně  slavík   pěje. 


Květy  ze  T.  září  1844  č.  108. 


HVÉZDA  MÁ. 

Tisíc    a    tisíc   hvězdiček 
na   tom   nebi   plane; 
jedna  jen  mě  k   sobě  vábí, 
u   ní    oko   stane. 

Jak   nejčistší   démant,   tak   se 
jasně    nad    mnou    třpytí, 
kýž  můj   andělíček   strážný, 
kýž   z   ní  ke   mně   svítí! 

Letí    hvězda   s   nebes   výše, 
v  letu  dolů  —  zhasne; 
neměla  jsem  k  sobě  vábit 
nebes    oko   jasné. 

Česká  včela  ze  4.  října  1844  č. 


ZASNOUBENÍ. 

Pne  se  vzhůru  skála  šedá, 

pod   ní  Labe   těká; 
v    krásné   noci    štíhlý   mladík 

na    milou    tam    čeká. 
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Není   blahé   to   čekání. 

srdce   mu    to    tíží. 
a   s  bolestí  mutné  oko 

předrahou    vyhlíží. 

„Pojď  jen.   milá,   nic   se   neboj, 

hvězdy   jen    to   vědí, 
co   jsme   svatě  slíbili  si. 

a   ty   —   nepovědí. 

Naposled   tě   k   prsům   vinu. 

líbám    bledé    tváře; 
zítra   ach!   má   jiný  vésti 

tebe    od    oltáře. 

Otec    tvůj,    ten    zlatochtivý! 

z    rájů    nás    oloupil, 
a   já   nemám  zlata,   stříbra. 

bych   si   tě   odkoupil." 

Celé   nebe   ozářené 

ve  Labi   se   koupá, 
na   sta    vil.    těch   bledolících, 

na    vlnách    se    houpá. 

A   milého    vábným    zpěvem 

loudí    v    tiché    noci: 
„K  nám  jen  pojď,  zde  rozkoš  hraje, 

zde  je   ti  pomoci. 

Do    vlasů    milence    vpletem 

krásné    vodní    růže, 
zdobit    bude    perla,   koral 

svatební   tvé   lůze. 
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A    nad    lůžkem    zelenavým 
budeme    vám    pěti, 

byste    mobli    sladee,    libě 
o    své  lásce    sněti!" 

Milý    družku    k    prsům    vine, 

líbá    ústa,   oči; 
tam   na   skále,   na   té   šedé  — 

pak   s   ní   dolů   skočí. 

Ticbé    Labe    rozpění    se, 

pochová   milence; 
víly    pletou    z    vodních    růží 

pro    nevěstu    věnce. 


Květy  ze  26.  července  1844  é.  89 


SLAVNÉ  RÁNO. 


Byla   noc;   však   teď   již   zoře   svítí, 
z    tmy    slovanské    začíná    se    dníti, 
zvony   zvučí   ke    slavnému    ránu, 
Slovan   vstal,   na   slávy   tluče   bránu, 

od   Uralu   k   Šumavě, 

od   Balkánu   k  Vltavě 
jeden    hlas    zní,    jedno    slunce    svítá, 
nové   jaro,   nový   život   zkvítá. 

Svátek   slávy   nastal,   věnčte   skráně, 
v   mocné    odějte    se   ducha   zbraně, 
velicíť   nám   již    již    dnové    planou, 
a   muži-li   ještě    nepovstanou, 

žrát-li  má  rez  slávy  zbraň, 

nuže   slabá   žena   vstaň! 


Nechť    okáže    ochablému    věku, 

z   českých   žen   že   zrostou   pluky   reků. 

Nemá-liž,    kdo    Češkou    jesti,    vstáti, 
slavných    umí-li   svých   matek    dbáti? 
Vlastu  ctíti,  a   tu  bohy  vzňatou 
kněžnu   Libuši,   věštkyni    svatou, 

jenž  všeliké   slávy   chrám, 

Prahu,    vystavěla    nám, 
věštným   duchem   símě   činů   sila, 
požehnáním   je    svým   zasvětila. 

Na   svém  hradě   slojí,  kolkol   zírá, 
žehnajíc    své    rámě    rozprostírá, 
vidí    budoucnosti    slavné    věky, 
králů    purpur,    ocelové    reky, 

vidí    v    nebes    báň    se   vznést 

česka   kmene    ratolest, 
vidí,  jak   to   ode  moře  k   moři 
národové    jí    se    v    prachu    koří. 

Ale   ach,   co   dále   zřela, 
zmlč,   má    duše,   krev   bys   vyslzela. 
Tu  strast,  krve   proudy  a   požáry:  — 
ach!    a    národ    položen    na    máry. 

za  živa   ach,   pochován  — 

neboť   z    tisícerých    ran 
vylil    hrdinské    své    krve    proudy   — 
ještěť   živ,   a   mocné   jeho    oudy. 

Kněžna    zvolá:    „Zatluc   na   své    hroby, 
rode  statný!   Vidím  slavné  doby, 
prápor   věje,   pluky   bohatýrů 
táhnou   v   boje   svaté,   v   boje   míru: 
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žádný    požár,    žádná    krev, 

přece  vstal   zas  český  lev. 
Vzhůru,   palmou   věnčí   se   mé   plémě! 
Žehnám    na   věky   tvé   krásné    země!" 

Vzhůru,    ženy,    panny!    vždyť    duch    Páně 
v   útlou   pannu   vstoupil   v   Orleáně: 
noste   vy    teď   oryflamy   zlaté, 
když   jdou   muži  v  boje   ducha   svaté! 

Ženou   založena   vlast, 

ženy   ať   zas   hájí   vlast. 
Protož    vstaňte    v    novočeském    ránu. 
Blaník    otevírá    již   svou   bránu. 

Česká  včela  ze  6.  listopadu  1846  č.  59. 


NĚKOLIK  BÁSNÍ  BOŽENY  NĚMCOVÉ. 

Básnířčiny  vlastní  poznámky.  — -  Z  pozůstalosti 
Zofie  PodUpské. 

1.   Vodník. 

V  létě  rok.  1844. 

Byli  jsme  na  Žofíně  —  seděla  jsem  sama 
u  zdi  pod  kaštany  a  dívala  se  na  Vltavu  — 
na  obloze  vysvítaly  hvězdy  jedna  za  druhou 
—  a  v  duši  mé  vzpomínky  se  řadily  jako 
perle  v  růženci.  —  Utěšené  údolí  domácí  — 
mladiství  moje  —  smrt  krásného  děcka  v  di- 
voké Upě:  —  chtělo  se  mně  podívat  do  té 
fantastické  říše  vodníkovy.  —  A  tak  povstala 
ta  báseň:  jakoby  mně  ji  byl  někdo  pošeptával 
tam  z   té  Vltavy. 
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2.  Touha. 

Psáno  na  podzim  r.  1844  po  nemoci.  Se- 
děla jsem  u  okna  a  dívala  se  na  bašty  — 
všecky  šly  na  procházku,  já  nemohla  ještě 
ven.  — ■  Zpomínky  —  rozjímání  —  náramná 
tesknota  —  byly  původem  této  nepatrné  bás- 
ničky. 


3.  Hvězda  má. 

Roku  1844  v  říjnu.  Vracela  jsem  se  ve  spo- 
lečnosti s  procházky  —  šla  jsem  sama  vzadu 
—  hvězdnatá  noc;  na  dalekém  obzoru  letí 
hvězda  dolů.  —  Milé  a  trudné  myšlenky. 
Doma  jsem  ještě  v  11  hodin  napsala  ty  tři 
sloky. 

4.  Moje  vlast. 

Roku   1844  z   jara. 

Dost  špatné  to  verše  —  ale  lepší  jsem  ne- 
uměla, jak  mi  právě  samy  napadly  —  bylo 
to  po  zdařené  besedě  a  já  plná  vlasteneckého 
enthusiasmu  právě  domů  jsem  se  byla  vrá- 
tila. —  Co  jsem  psala  —  to  jsem  také  cítila. 


5.   Znamení. 

Rok  1843. 

Upomínka  na  děvče  milé,  má  kamarádka 
—  krásná,  nešťastná  —  milenec  umřel  — 
minula     se     s   rozumem     —   umřela.    Národní 

776 


pověra     to     klepání     na     okno   —   dušička   se 
loučí  na  cestě  do  nebe  se  všemi   přátelí. 

6.   Zasnouben  í. 

Roku  1845. 

Na  skále  u  Mělníka,  nad  Labem.  —  Zpo- 
mínka  na  jedno  drama  ze  života  jedné  rodiny 
-  (jakýcb  se  často  naskýtá).  —  Bylo  to 
v  noci:  a  v  Mělníce  hořelo:  stáli  jsme  nad 
Labem  a  napadla  mi  ta  nešťastná  láska  a  len 
bídný   svět. 

7.   Žežulka*). 

Rok   1845  z  jara. 

V  Ratibořicích  mém  domovu  —  v  lesíku 
na  vršku  —  žežulka  nade  mnou  kukala  —  a 
pode  mnou  ta  nejrozkošnější  krajina.  —  Tak 
mi  napadla  pověra  lidu,  ptát  se  kukačky  — 
což  jsem  i  já  dělávala  —  na  osud  —  a  než 
jsem  odešla  z  lesa,  napsala  jsem  ua  koleně 
olůvkem    tyto    verše. 

8.   Slavné   ráno. 

R.   1845. 

Byli  jsme  na  procházce  —  na  Bílé  hoře  — 
přes  sv.  Markétku  vraceli  jsme  se  domů  — 
hvězdy  se  jen  třpytily  —  šla  jsem  s  Nebes- 
kým napřed  —  povídali  jsme  o  minulosti, 
přítomnosti  a  budoucnosti  našeho  národu, 
a     než     jsme     se     rozešli,    navrhnul   Nebeský. 

*)  Příslušná  báseň  není  mi  známa.    Pozn.  vvd. 


abych  se  pokusila  udělat  báseň  na  ten  před- 
mět. Doma  ještě  rozjařena  tou  rozprávkou 
vážnou  —  a  hlavu  plnou  myšlenek  —  sedla 
a  psala  jsem  —  a  ráno  dala  báseň  Čejkovi, 
ale  rýmy  kulhaly  zle  —  musel  opravovat. 
Chtěli  ji  dát  do  některého  časopisu,  ale  cen- 
sura  slavné  paměti  ji  nepropustila  a  leprv 
r.    1846   ji   Havlíček   vpašoval   do   Včely. 


BÁSEŇ     PRO     ALMANACH     NA     POČEST 
STŘÍBRNÉ    SVATBY   CÍSAŘE   FERDINAN- 
DA  A   CÍSAŘOVNY  MARIE  ANNY. 

Ke  dni  27.  února  1856.  Báseň  c  almanachu  otištěna  nebyla. 

Luzná  noc.   —  Jen  stříbrolistí  topolové 

v   svitu  jasnobledé   luny   dýchají. 

Ticho    vše    —    jen    roztoužení    slavíkové 

lásky   žal   i   blaho    hlasně   jásají. 

Bezoblačné  po  obloze  luna  pluje, 

čistá   luna   s  hvězdic   lesklých  miriadou, 

nivy,  háj   i   potok   vábně   ozařuje. 

Prolívá    jich    spánek    tajemstvenou    vnadou, 

každý  keř  i  každou  květinečku  zlíbá, 

až  tím  v  přerozkošné  sny  je  ukolíbá. 


"Vtom    —    hle    viz!    Kdož    objevil    se    to    tam 

v    dáli? 
Kých  to  postav,  jak  by  nočních   duchů,  ples, 
ježto   roucha,   jako   z   vzduchu   tkaná,   halí? 
Aj,  to  Vílek   sbor,   ples   noční   slaví   dnes, 
v  bujné  veselí  a  vroucí  slast  se  noří. 


Očka    jejich    rozvášněným    ohněm    hoří, 
rdělé,   půvabné   jich    líce    plamen   sálají, 
hojné   kadeře   po   šíji   v   vlnách   splývají, 
hnjná   ňadra   v  letmém   tanci   slastí   hárají: 
tak   se   v    divém   chorovodu   smějí,    točí, 
až   vždy   bujněj   září   jejich   hvězdy,   oči, 
až   vždy   hlíz   a   blíž   se   stáčí   Vílek   shoř 
Slavíků    tu    zmlkne    láskozpěvný    choř, 
Ze  sna  probouzí  se  niva.  zdroj  i  bor, 
a  na  divný  zjev   ten   zírá   s   užasnutím. 


Královna    tu   Vil.   jež   pás   má    démantový, 
káže    ticho    lehkým   žezla    pokynutím, 
a  pak  mluví  sladce  kouzlícími  slovy: 
„Svolala    jsem    Vás,    družice,   Víly    milené, 
k  době  vzácné,  veleslavným  skvostným  slavené. 
Kvapte,   zapoleťte  v   nejladnější  kraje, 
vkraďte    se   v    ty   nejvábnější   světa    ráje, 
tam,  kde  rdí  se  růže  nejkrásnější, 
tam,  kde  hoří  kvítí  světa   nejpestřejší; 
vše   ty   čarovonné   květy   svívejte, 
přerozkošně    u    věnec    je    šplhejte. 
A   pak  ponořte   se   v  mořské   tůně, 
a   v   tom   skrytém,   divokrásném  lůně 
drahé,    nejskvostnější    perly    hledejte, 
s  drahokamy  do  věnce  je  vsázejte: 
Jemu,   jenž   dnes    slavnou   slavnost   slaví, 
k    němuž    s    vroucí    úctou    hledí    lidstva    davy, 
jenžto   z   tisícera   zarmoucených   očí 
strhl   roušku   slzí   trpkých,  bolestných, 
jenž   kamkoli   milostivě   jenom   kročí, 


blaho  kouzlí  na  lících  prv  žalostných, 

jenž    povznáší    svatá    místa   k    leposti, 

sám  jsa  zbožným,  všem  jest  vzorem  zbožnosti, 

Jemu,  jenžto  umění  a  vědu  slavně  chrání, 

jemuž    Dobrotivost    krásně    věnčí    skráni. 

Kvapte,   víly,   leťte,   kvítí,   perly   sbírejte, 

Jemu    věnec    nejkrásnější    slávy    svíjejte!" 
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